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ÖN SÖZ 

Tom Jones 1749 'da yayın lanı r yayın lanmaz ,  bize bu gün garip 
görünen bir tepkiyle karşı landı : Ça�ın birçok önemli kişisi, kitabın 
ahlaksızlı�ı üzerinde durdu .  On sekizinci yüzyı l ın bir çeşit edebiyat 
diktatörü bilinen , a�zından çı kan her söz neredeyse kutsal sayı lan 
ünlü Dr. Samuel Johnson , H annah More'e bir mektubunda, onu n  
gibi bi r kadının böyle "rezi l"  bi r kitaptan söz etmesinin yüre�ine in­
di�ini; edepli bir kadının böyle bir kitabı okumaması gerekti�ini ;  bun­
dan daha ahiAksız bir kitap bulmanın yolu olmadı�ını yazdı. Dr. John­
son The Rambler' de çıkan bir denemesinde de , Tom Jones ' un  adı­
nı vermeden,  ama bu kitabı düşündü�ünü yeterince açı�a vu rarak, 
baş kişisini aklın alam ayaca�ı kadar sevimli yapıp, okuyucuyu onun 
kusu rların ı  göremeyecek hale getiren roman yazariarına çattı . Ça­
�ın en ün lü  romancısı Sam uel  Richardson , bir yandan " bu rezi l 
kitabı" oku mayı göze alamadı�ını bildiri rken, bir yandan da kitabı 
okudu�unu açı�a vuran bir biçimde kıyasıya yerdi ; kitaba adını ve­
ren baş kişiyi aklamak, onu n  ahiAksızl ı�ını örtbas etmek amacıyla 
çaba göstermekle suçladı Fielding'i. Kitabın çıktı�ı yıl yayınlanan yüz 
sayfalık imzasız bir yazıda, Tom Jones' un "pis yazarı " da, " leş gi­
bi pislik kokan" beş kişisi de uzun uzun kınandı .  Hatta bu romana 
karşı öyle akı ldışı saldırı lara geçi l di ki , ingiltere'de o sırada iki  yer 
sarsınıısı olunca, Tom Jones bu depremlerden soru m lu tutuldu. Tan­
rın ın  bu ahlaksız romanı okuyan ları cezalandırdı�ını ; kitabın o sıra­
da Fransızcaya çevri lmesi yasaklandı�ı için , Fransa'da deprem ol­
madı�ını i leri süren ler çıkt ı .  Gülünç bu ldu�umuz bu suçlamaları on 
dokuzuncu yüzyı l ın ikinci yarısın d a  bile görürüz. Field ing' in  romanı 
okunmasına okunurdu am a, kitaplı�ın en üst ralına, kad ın larla ço­
cu kların erişemedikleri bir yere konu lu rdu o sıralarda. Hatta romancı 
olarak Fielding' in ayrıca etkisinde kalan Thackeray, 1853 'de yayın-
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ladığı on sekizinci yüzyı l ın gülmece yazarları üstüne bir  i nceleme­
sinde yola gelmez bi r ahlak düşkünü olarak görür Tom ' u .  Böyle b i r  
delikan l ıdan ne denli  hoşlandığım, onu ne den l i  sevdiğini gizleme­
diği için, Fielding' i  ayıplamaktan kendini  alam az. Yirminci yüzyıl ro­
mancı larından Ford Madox Ford ' u n ,  ingi l iz roman ın ı  değerlend i ren 
1930'da yazd ığı bir kitapta, Tom 'u  sonunda varl ık lı yaptığı , onu Sop­
hia gibi güzel ve erdem li  bir kızla evlendi rdiği için Fie ld ing ' i  k ına­
ması daha d a  garip ge l i r  bize. Kendi iyi b i r  romancı olan Ford Ma­
dox Ford , hiç bi lemediğimiz  neden lerden ötürü , Field ing gibi yazar­
ları hem kötü bu lur ,  hem de topl umsal ve siyasal açıdan teh l ikeli 
sayar onlar ı .  

Tom Jones'a yönelt i len bu sald ı r ı ların doğal b i r  sonucu olarak , 
çağdaşları , kitab ın yazarın ı  da ahlak düzeyi pek yüksek olmayan b i r  
insan sand ı lar .  Fielding ' in  ö lüm döşeğinde yazdığı Journal of a Vo­

yage to Lisbon'da gülmece öge leri bu lunması , olsa olsa yazarın 
huyunun güzel l iğ in i ,  ölümün karşısında bi le yaşam a sevincini y i t i r­
mediğini gösterir .  Oysa Field ing' in  kitapların ın  hepsin i  ah laksız bu­
lan Thomas Edwards aynı görüşü paylaşan dostu romancı Rich ard­
son ' a  yazd ığı bir mektupta, bir insanın can çekişi rken bile şakalaş­
masın ın  duygu deni len şeyden tümüyle yoksun olduğu nun bir kanı­
t ı sayı lması gerektiğini  i le ri sü rdü .  Fie ld ing' i n  i lk yaşam öyküsünü 
yazan Mu rphy, onu n la i lg i l i  ası lsız dedikodu ları abartarak kaleme 
ald ı .  Yazar, ancak daha sonraları yapı lan araştırmalar sayesinde ak­
lanabi ld i ;  asl ında çok erdem l i  b i r  i nsan olduğu ortaya ç ıkt ı .  Kaldı ki , 
günümüzün ölçü lerine göre, okuyucu lara sü rek l i  ahlak dersi veren ,  
gençlik taşkın lı kların ın  ne  den li zararlı sonuçlar doğu rabi leceğini gös­
teren b i r  kitapt ı r  Tom Jones. Ama Fie ld ing,  hem bu ah lak dersleri­
ni  insanca bi r  hoşgörüyle gü lümseyerek, okuyucu lar ını  eğlendi re­
rak verir ;  hem de gençl iğinde çapkın l ı k  etti d iye bir de l ikan i ıyı ce­
hennem l ik  saymaz. Cinsel dürtü le re kapı l arak işlenen "günahlar ın" 
ahlaksızdan fazla güldürücü bir  yanı vard ı r  Fielding'e bakı lacak olur­
sa. Pu ritan çağdaşlarının ahlak düşkünlüğü sandıkları şey, Field ing ' ­
in gerçekçi l iğinin sadece b i r  kan ıt ıd ı r  asl ında.  Field ing duygu lu ol­
masına duygu ludur ;  hatta duygusal l ığa d a kaçtığı olur kimi zaman.  
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Yazar, benci l l i kten tümüyle arınmış ,  çok iyi yürekl i  b i r  genç olarak 
gösterdiği  Tom ' u n ,  Sophia'yı gerçek bir  aşkla sevd iğ i  konusu nda 
en küçü k b i r  kuşkuya yer vermez. Ama gerçeklerı göz ardı etmeye 
yanaşmadığından , insan ların cinsel isteklerine kolayca karşı koya­
madık ların ı  da b i l i r . 

Henry Fielding 1707'de Somersetsh i re 'da,  yani Tom Jones'u n 
başlangıc ına sahne olan bölgede doğdu ; 1754 'de kı rk yedı yaşın­
dayken ,  Lizbon'da öldü .  Babası general , kız kardeşi Sarah da ken­
disi g ib i  yazard ı .  Yoksu l düşen soylu bir  ai leden gel iyord u .  Eşi , 
1716'da istanbu l ' d a  ingi l iz  e lçisi o lan,  "Tü rkiye Mektup ları"n ı  ya­
zıp çiçek hastal ığına karşı aşı lama yöntemini ingi ltere'de tanıtan Lady 
Mary Wort ley Montagu , Fielding ' in  yakın akrabasıyd ı .  Lady Monta­
gu bir  mektu bunda, "yoksu l akrabalarımız Field ing ' lerin" düzen baz 
bi r ban kere tüm paralarını kapt ı rd ı kları n ı ;  ban kerin ortadan yok ol ­
masıyla, daha da yoksu l laştı k ları n ı anlatır .  

Fielding,  soylu ai lelerin oku lu bi l inen Eton 'da okudu .  Son ra da Yu­
nan ve Latin edeb iyat ın ı  okumak üzere Leyden'e gitti .  Field ing , çağ­
daşı Defoe ya da Richardson gibi rom aneı lardan çok daha b i lgil idir .  
On lardan farkl ı  o larak , Yunanca ve Latince okuduğu içi n ,  eski k la­
sikiere içten l i kle hayrandı r. Ne var ki , Fie ld ing yaşam ın gü ldürücü 
yan larını görebi ldiği gibi ,  edebiyat başyapı t ların ın  da gü ldü rücü yan­
ların ı  görebi ld iğinden , gereğinde Homeres ' u n  epik anlatı mına öy· 
künerek, romanının birçok yerinde, (örneğin Mol ly' n in  mezarl ıkta köy­
lü lerle dövüşmesinde ya da Sophia'n ın güze l l iğ in in  betim lenmesin­
de) eski klasikierin çok eğlendirici paradi lerin i  yapmaktan ayrıca hoş­
lan ı r .  

Leyden'de okuduğu sırada ai lesinin parasal durumu iyice bozu l ·  
duğundan ,  Fie lding eğitim ini  yar ıda bırakıp ,  ingi ltere'ye dönmek zo­
ru nda kald ı .  Fie ld ing' in bundan son raki yaşam ı ,  geçinebi lecek ka­
dar para sağ lamak için sürekl i  bir çabad ı r .  Yirmi dört yaşındayken , 
Charlotte Craddock ad l ı  b i r  genç kıza tutulm u ş: kızın anası babası 
razı olmadığ ından , kaçarak ev lenm işlerd i .  Hem Tom Jones'un sev· 
gi l isi Sophia 'y ı ,  hem de son rom anı Amelia 'n ın  baş kişi s in i  ç izer· 
ken örnek aldığı Charlotte, Fie lding i le on yı l bir l ikte yaşadıktan sonra 
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öldü. Sevdiği kad ın ı  yiti ren , küçük yaşta çocu klarıyla yalnız kalan 
Fielding , Charlotte 'un hizmetçisi ve çok iyi bi r kad ın  olan Mary Oa­
niel i le evlendi .  Yüksek sınıfl arın benim sedi kieri kural lara böyle baş­
kaldırmakla Fielding ' in  ne denl i  yürekl i  o lduğunu açı k  seçik kanı t la­
yan bu evli l i k ,  büyü k b i r  rezalet sayı ld ı .  

Tiyatroya sansür koyan yasa 1737'de yürür lüğe g i rd ikten son ra,  
sadece tiyatro oyu nu yazarak ai lesini geçindi remeyeceğin i  an layan 
Fie ld ing,  otuz yaşından son ra hukuk  öğrenimine başladı . Herkesin 
ancak alt ı , hatta yedi y ı lda tamam iayabi id iği  bu öğren im i  ik i  buçu k 
yılda biti rerek, 1740'da baroya g i rd i .  

Fielding on y ı l  iç inde Lond ra'n ın en  saygı gören yargıç lar ından 
biri o ld u .  Saygın l ığ ın ın  neden i ,  Partridge ' in Tom Jones'da an latt ığı  
" asan yargıç" t ip inden bam başka olu şuydu .  Büyü k toprak sah ibi 
var l ık l ı  k işi ler in h iç hukuk eğit im i  görmeden kı rsal bölgelerde yar­
gıçl ı k  görevin i  üst lenebi ldiğ i ,  yarg ı lama mekan izması n ın  hiç doğ ru 
işlemediği bir çağda,  su çlu ları ge l işigüzel ağı r cezalara çarptı rmak­
la sorun ların çözüm lenemeyeceğin i  Fie lding çok iyi b i l iyor ,  suçun 
kaynaklarına  inmeyi am açl ıyord u .  Çoğu suçl u n u n  sal t  yoksu l l u k  ve 
bi lg is iz l ik yüzünden yasaları çiğnediğine inandığı  iç in , yoksu l luğa 
ve b i lgisiz l i ğe b i r  çare bu lmak istiyordu .  Genelevleri ve kumarha­
neleri denetlemek, hapishanelerdeki yaşam koşu l lar ını d üzeltmek,  
emn iyet görev l i lerin in  rüşvet h ı rs iar ın ı  ve yolsuz luk lar ın ı  ön lem ek 
amacıyla,  sürekli çaba gösteriyord u .  Halk ın durumunu kend i  göz le­
riyle görebi lmeleri için ,  Par lamento üyelerin i ,  sırasında kandır ıp sı ra­
sında zorlayarak, Londra'n ın  yoksu l  mahal le le ri ne götü rüyordu .  Sö­
zün kısası , bir şi ir inde "the glorious lust of doing good" (iyi l ik  yapma­
nın şan l ı  şehvetine) kaptı rmışt ı  kendin i .  Bu kadarıyla da yet inmeyi p ,  
"Son Zam an lard a  Soygun Olayl arı n ın  Artm asın ın  Neden leri" y a  da 
"Yoksu l l ara Etk i l i  Yard ımda Bu lu nmak iç in  Bir  Öneri " gibi  konu ları 
ele alan araşt ı rmalar yayın l ıyord u .  Bu yazıların birinde şöyle der: "Bu 
ken t in varoş larında gezin ip , yoksu l ların konut lar ına bir göz atarsak,  
kendini  insan sayan b i r  kişin in  yüreğini parçalaması gereken b i r  se­
falet le karşı laşır ız .  Yaşam ların ı  sürdürmek için zoru n l u  bi ldiğimiz her 
şeyden yoksun kalan bu ai leleri; aç l ığı n ,  soğuğu n ,  ç ıp lak l ığı n ,  p is l i-
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ğin ve hast al ığın neden olduğu bu felaketleri görüp de liksinerek bu­
run deliklerini t ı kayan lara insan denilebil ir mi hiç?" 

Fielding'in bir yandan yargıç o larak, bir yandan da yazar olarak 
yoğun çalışmalan, kırkına doğru sağlık durumunun bozu lmasına,  ar­
tık ancak koltuk  değnekleriyle yürüyebilecek hale gelmesine neden 
oldu . Daha sıcak bir iklimde biraz iyi leşebi leceği umuduyla, 1754 
yı l ın ın nisan ayında sedyeyle vapu ra bindiri lerek Lizbon 'a  götürül­
dü. i ki ay sonra da orada öldü. Bu ölüm haberini alan akrabası Lady 
Montagu , "mutlu olmak için yaratı lmıştı; ne yazık ki , ölümsüz değildi" 
dedi. Oysa romancı olarak ölümsüzlüğünün bilincinde olan Fielding, 
Tom Jones'un en son kısmının gi riş  bölümünde " benim yarat ıcı l ık  
dönemi m ne denli kısa olursa olsun,  kilapiarım ,  kendi sakat bede­
nimden de , beni aşağılamaya kal kan çağdaşlarımın yazılarından da 
daha çok yaşayacakt ır" dedi. 

Fielding, tiyatro oyun ları ve rom an ları dışında, kendi yayın ladığı 
dergilerde çok sayıda deneme yazdı.  Bunların en önemli leri ,  1739 
i le 1741 arasında haftada üç kez çı kardığı The Champion'daki ya­
zı larıyla, 1752'de haftada iki kez yayın ladığı Covent Garden Jour­

nal'da !akm a bir  adl a  çı kan yazı ları ve t
.
örelerle i lgi l i  denemeleridi r. 

Fielding'in ne denli yetenekli bir deneme yazan olduğu , Tom Jones'­
un her kısm ının başına ekiediği on sekiz denemeden de anl aşı l ı r .  
Bun larda, b ir  yandan roman türünün özel l ikleri ya da insan davra­
nışları üstüne görüşlerini açı klarken ; bir yandan da okuyucuyla bü­
tün roman boyunca sürecek o lan bir diyalog ku rar, kendi yazmakla 
olduğu romanı yorumlar; böylece Yu nan t ragedyalarında koronu n  
üstlendiği işlevi yerine get i ri r  b i r  b akıma. Fielding h e r  zaman ki gü­
leryüzlü hoşgörüsüyle , bu denem eleri esas öyküye bağl ı  saymayıp,  
yersiz ve sıkıcı bulani ara, can ları isterse bun ları at lamaların ı  söyler. 
Ne var ki , hem yazarın seviml i  kişi l iğin i ,  hem de romanı ayd ın latan 
bu denemele rin okunmaması çok yazık olur bize kal ı rsa. 

Yazarlığa t iyatro alanında başlayan Fielding , 1729 ile 1737 ara­
sında, çoğu komedya türünde yi rmi beşe yakın oyun yazd ı ;  hatta 
bir ara Haym arket 'i ve Little Theatre ' i  yönet i rken sahneye oyu n lar 
koydu . Art ı k  ne okunan , ne de oynan ı lan bu yapıt ların en ün lüsü , 
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kendi çağın ın  tiyat ro yazarların ı  a laya alan The Tragedy of Trage­

dies or Tom Thumb'dır  (1731 ). Fie ld ing,  1736'da oynanan Pasgu­

in 'de ve bir yıl sonra oynanan Histerical Aegister for 1736'da,  o 
sı rada başbakan olan Sir_Robert Walpole'u öyle acımasızca taşla­
mıştı ki ,  hükümet aynı yı l ,  bi rçok edebiyat tarihçisine göre asl ında 
Fielding' i  cezalandı rmayı amaçlayan bir  sansür yasası koyd u ;  Lond­
ra'da ikisi dışında tüm tiyat ro lar kapat ı ld ı ;  Field ing de oyu n yazarl ı ­
ğından vazgeçmek zoru nda kald ı .  

O sıralarda ancak otuz yaşında o lan  Field ing ,  böyle bi r du ru m la 
karşı laşm asayd ı ,  rom an türüne hiç yönelmeyecek ,  gitg ide ustala­
şarak çağın ın  en değerl i  oyu n yazarlarından b i ri o larak gel işecekti 
belki de. Am a tiyatro alanında başarıya u l aşacak zam an bulama­
mışt ı ;  bunun da b i l incinde olduğu için " oyu n yazarl ığın ı ,  tam başia­
mam gerektiği b ir  dönemde bırakt ım" diyerek yakı ndı .  Ne var k i ,  Fi­
elding, tiyat ro deneyim i  sayesinde rom ancı  o larak büyük bi r  beceri 
elde etti . Olay lar  örgüsünü ustaca işlemeyi ; öze l l i klerini açığa vu r­
mak amacıyla kişi ler ini  canl ı  b i r  biçimde konuştu rm ayı ;  ortaya bek­
lenmed ik  durum lar çı kartarak okuyucu yu şaşırt ıp  merakın ı  uyandı r­
m ayı öğrendi .  Tom Jones' u okuyan herkes, bu romanda birçok sah­
nenin (örneğin Sophia, Lord Fellamar ' ın  saldır ısına uğrarken Wes­
terne' in bağı ra çağıra ortaya ç ıkışı ya da M rs Honou r Jones'un oda­
sında saklan ı rken Lady Bel laston ' u n  içeri g i rişi) tamamiyle komed­
ya tekniğine uyg u n  olarak yazı ld ığ ın ı  an l ar. 

Bi l indiği gibi , Field ing' in çağd aşı rom ancı  Samuel  Ric hardson ' ­
un  1740'da yayı n ladığı Pamela or Virture Reward ed ' de b i r  zengin 
evinde hizmetçi l i k  eden Pamela And rews , evin çapkın küçük beyi ­
nin onu baştan ç ıkarma girişi m lerine öyle ustaca karşı koyar ki , kızı 
eli geçi rmenin başka çaresini bulam ayan küçük bey, Pamela i le ev­
lenmek zorunda kalır sonunda. Genç b i r  kızı n ,  asl ında gerçek er­
demle pek i lgisi bu lunmayan kalı p laşmış namus kavram ı n ı ,  böyle­
sine hesapl ı  kitapl ı  bir biçimde, böylesine beceriyle sömü rerek,  top­
lumdaki konumunun  yükse lt i lmesiyle ödüllend ir i l işi , çağımızın ço­
ğu okuyucusu nun sinirine daku nduğu gibi ,  Fie ld ing' in de s in i rine 
dokunmuştu an laşı lan. 1741 'de i mzasız yayın lanan An Apology for 
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the Life of Mrs. Shamela Andrew'u çoğu eleşt i rmenlere göre Fi­
elding yazmıştır. "Shame" utanç anlamına geldiğine göre , Field ing,  
kısaca Shamela diye an ı lan bu öyküde,  kendi ahlak ve cinse l l ik  kav­
ram iarına çok ters düşen Pamela'yı , asl ında utanma ned i r  bi lme­
yen yüzsüz ve fazlasıyla becerikli b i r  kız sayıp, onun öyküsünün gül­
dü rücü bir parad isini yapar. Bunu nla d a  yet inmeyip, bir  yı l son ra ,  
yani 1742'de,  Joseph Andrews'u yayın lar. Fielding bu i l k  romanın­
da,  Pamela'ya Joseph ad l ı  b ir  erkek kardeş uyduru r. Richardson ' ­
un soyad ın ı  tam vermeden M r .  B .  dediği genç, hizmetçisi Pamela ' ­
ya göz koyduğu gibi ,  Lady Booby de (" booby" aptal anlamına ge­
l i r) evinde hizmet eden Joseph'e göz koyar. Yalnız bu soylu bayan 
değ i l ,  onu n  hizmetçisi M rs. S l ipsolop da Joseph' i  baştan ç ıkarm ak 
için gizl ice çeşit l i  tuzaklar ku rar. Ne var ki , gerçekten erdem l i  olan 
bu del ikanl ı ,  sözlüsü Fanny'ye bağlı kalm aya kararl ı d ı r. Bu yüzden 
de , Booby ailesinin evinden kaçar sözlüsünün evine gitmek için , yaya 
olarak yol lara düşer. Başından, " picaresque" den i len rom an türü­
ne özgü gü ldürücü birçok serüven geçer bu arada. Son unda,  Jo­
seph' in Pamela' n ın kardeşi o lmad ığ ı ,  çok daha saygın bir  ai leden 
geldiği an laşı l ır .  Deli kan l ı  m u radına erip sevgi l isiyle evlenir .  

Joseph Andrews, Pamela' nın bir  parod isi kalsayd ı ,  önem l i  b i r  
roman say ı lmaz ,  giderek bıkkın l ı k  verabi i i rdi  okuyucu lara. iyi k i ,  J o­
seph ,  Booby' lerin evinden kaçt ı kt an son ra, yani onu ncu bölümden 
sonra, bu kitap bir  paradi olmaktan çı kar, özgün bir  rom ana dönü­
şür. Bu  özgün roman ın baş kişisi de ,  Joseph deği l ,  Adams ad l ı  bir 
din adamıdır .  H aydut lar del ikan l ıya dayak atıp, onu n üstündeki giy­
si leri bile a ld ıkt an sonra, J oseph 'e  yard ım eden , onun la  bir l ikte yo l ­
lara düşen bu "parson" yan i köy rah ibi ,  ortaya çıkar çıkmaz, rom a­
na adı n ı  veren Joseph hemen ikinci plana düşer.  Bunun nedeni de, 
başta H azlitt , birçok e leşt i rmenin savu nduğu gibi ,  yalnız bu rom an­
da deği l ,  Fie ld ing' in öteki rom anl arında da ,  Parson Adams kad ar 
can l ı  çizi lmiş başka bir kişi bu l unmamasıd ı r . 

Fie lding,  d in adam larını yüce lten bir yazar deği ldi  gene l l i k le .  Ti­
yatro oyu larından ve denemelerinden de an laşı ld ığ ı  gibi , onların çı­
karcı l ı kları ve yobaz lı klarıyla alay etmek fı rsat ın ı  da pek kaç ı rm azdı . 
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Hatta, Adams'ın tam karşıtı olan, Tru l liber adında kasaba ve kara­
cahil başka bir köy papazı da vard ı r  Joseph Andrew s'da. Gelgele­
lim canlı olduğu kadar da canayakın bir insan olan Parson Adams,  
en iyi anlamda b ir  d in  adamı ,  b i r  ermiştir nerdeyse. Kendi gerçek 
bi r H ı ristiyan olduğu halde, öteki diniere karşı sınırsız hoşgörü için­
dedir. Örneğin Tanrın ın ,  iyi yürekl i  bir Müslümanı ya da bir putata­
panı ,  katı yürekli bir H ı ristiyandan çok daha fazla sevdiğini ileri sür­
mekten hiç çekinmez. Fielding'in dediği gibi , Parson Adams yeni 
doğmuş bir bebek kadar saf bir insan olduğu için , kendinde en kü­
çü k bir izi bulunmayan ahlaksızl ı kları ve benci l l i kleri -üstel ik  de din 
ve erdem kisvesine bürünmüş olarak -çevresinde gördükçe , hay­
retten hayrete düşer. Bu çocuksu saflığı bi r yana, Parson Adams' ın 
küçük zaaflan ve kusurları vardır. Örneğin kendi bilgisiyle -gerçekten 
de bilgilidir -biraz övünür, bu bi lgiyi gözler önüne serrnekten haz du­
yar. Tanrının buyruğuna kı l ı  kıpırdam adan boyun eğmek zoru n lu lu­
ğu ndan söz eder. Oysa kendi başına gelen fe laketiere de, sevinç­
Iere de yoğun tepkilerde bu lunur:  olaylar karşısında fazlasıyla üzü­
lür ya da sevinçten deliye döner. Yaşam ı n  pratik yan larında öylesi­
ne beceriksizdir ki , vaazlarını Lond ra'da kitap hal inde bastırmak ni­
yetiyle yola çı ktığı halde , bu vaazların metnini yanına almayı unu­
tu r. Bu küçü k kusu rları sayesinde ,  Parson Adams,  gözümüzde so­
yut bir melek kavramı olmaktan çıkar, daha insanca boyutlar kaza­
nır. Hatta saçmasapan ve çok gü lünç durum lara düştüğü de olur.  
Bir kaza sonucu,  üstüne bir lazıml ık  boca edil ir örneğin . Ama başı­
na gelenlere güldüğümüz halde , ona her zaman saygı , hatta hay­
ran l ık duyarız. Parson Adams, Don Quixote'yi andırır bu bakımdan .  
Zaten Fielding kendini Cervantes' in çömezi bi lirdi ;  Joseph And­
rew s'u da Cervantes'e öykünerak yazdığını söylemişt i .  Yazar, bu 
romanını "a comic epic poem in prose" (düzyazıyla yazı lmış güldü­
rücü epik bir şiir) diye tanım lamışt ı .  Parson Adams'ın kişi l iğinin şiir­
sel yanı göz önünde tutu lu rsa, bu tanım lam a  yan lış sayı lmayabi l ir. 

Joseph Andrew s'dan bir yıl son ra, 1743'de yayınlanan The Life 
of Jonathan Wild the Great roman sayılmayacak bambaşka tür­
de,  bir kitaptır. Kimi çağdaşlarına göre , o sırada başbakan olan Sir 
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Robert Walpole 'un gizli bir taşlamasıd ı r  bu .  Fie ld ing bu kitabında,  
genel l i kle benimsenen yücel ik kavramını yerrnek am acı n ı  güderek 
alaycı bir yaşam öyküsü kaleme al ı r .  Jonathan Wild gerçekten ya­
şamış, Fie lding ' in  kitabı çıkmadan yirmi yıl kadar önce ası lmış ünlü 
bir soyguncu du r. Fie lding 'den önce Daniel Defoe 'nun da ele aldığı 
bu adamın başlıca marifetleri , b i r  büro işleterek,  soygu ncu luğun bir 
çeşit t icaretini  yapmak:  kendini h iç teh l ikeye atmad an başka hay­
dutları ve hı rsızları sömürmek: onların canlarını teh l ikeye atarak çal­
dı kları mal lara e l  koymak; büyük ücret iere karş ı l ık  bun ları , ası l  sa­
hip/erine satmak: mutl ak egemen liğine karşı başkaldı ran ları da po­
lise ihbar etmektir. Fielding, kimi okuyucu ları ted i rgin edecek ka­
dar acımasız ve buruk bir biçimd e  alay ederek, bi r Sezar'dan ya da 
bir iskende 'den söz edercesine , ona san ki hayran l ık  duyuyorm uş 
gibi anlatı r bu rezil adamın yaşamını .  Yalnız J onathan Wi ld ' ın de­
ği l ,  tüm dünyanın gözünde "yüce" bil inen birçokların ın ünü, ancak 
zorba/ık, sahtekarl ık ve zu lümden kaynaklanır Fielding'e bakı l acak 
olu rsa. Fielding, "yüce" bir insan olmakla " iyi" bir insan o lmak ara­
sındaki karşıtlığı belirterek, yücelerin dünyanın başına çeşit l i  bela­
lar geti rdiğini , iyi lerin ise bu belaları yok etmeye çaba gösterd ikleri­
ni  söyler. Gene Fielding'e göre , i ki çeşit insan vardı r  yeryüzünde: 
Çal ışanlarla kendi çıkarları uğruna başkalarını çalıştıran/ar. Fetih­
ler yapan büyük askerler, m utlak h ükümdar/ar, başbakan lar ve soy­
gu ncu l ar bu i kinci sınıfa gi rer. " Yüce" Jonathan Wi ld da,  bu i kinci  
tür insanın çarpıcı bir örneğidir. Fielding' in  gözünde onun ası l kötü 
yanı h ırsızlığı deği l ;  sömürücülüğü, ikiyüzlülüğü ve m uhbir l iğidir .  Fi­
elding , ç ıkış noktası olarak bu soyguncu nun öyküsünü ele alarak, 
kötülerin  ka!şısında azi lmedik/eri sürece , ancak iyi insan ları n  ger­
çekten "yüce" olabi lecekleri sonucuna varı r. 

Aynı yıl yazı lan, ama Jonathan Wild the Great kadar i lginç ol­
mayan Journey from this World to the Next'de, Fie lding , yakında 
öleceği iç ine doğmuşçasına, ruhunun ,  yeni ölen bazı başka kişi le­
rin ruh larıyla bir l ikte , hızla sürülen bi r posta arabası nda, bu dünya­
dan öteki dünyaya nasıl gittiğini anlatır .  Ne var ki , bu son yolcu lu ­
ğa ,  bol bo l  taşlama ve gülmece ögeleri katar. Gittiği yer de Hı risti-
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yan ların cenneti ya d a  cehennemi deği l ,  ö lenlerin Minos tarafından 
yargı l andıkları Yunan m itloj isinin öteki dünyasıdır. 

Fielding, son rom anı Amelia' da,  ölen eşin i  daha da çok yücelte­
rek,  bir kez daha çizd i .  Belki de bu yüzden Amelia'dan "my favou­
rite chi ld " (en çok sevdiğim çocuğum) diye söz eder. Amel ia ,  mete­
l i ksiz genç bir subay olan Boot h' a aşık  olu r. Annesine karşı koya­
rak, onun la  kaçıp evlen i r. işsiz kalan Yüzbaşı Booth ,  orduya geri 
dönmek ister;  tanıdık larından hiçbir i  ona destek olmadı kları ve ta 
1871 'e değin Büyük Britanya ordusunda " commision " den i len su­
bay olabi lmek hakkı paraya karşı l ı k  satın alındığı için ,  niesleğine geri 
dönmenin yolunu bir  türlü bulam az .  Boot h hiç de kötü deği ldir ;  ama 
hep yanı lmaya mahkü m ,  kişi l iks iz ,  güçsüz bir  adamdır. O kadar ki , 
Amel ia 'n ın ona bağlı kalm asın ın  nedenini an l ayamadığım ız anlar 
olur.  Üstel ik ,  Booth " a  superb tart" (görke m li bir orospu) d iye ta­
n ım lanan M iss M atthews'a aşık  o lu p ,  karıs ın ı  aldatı r. Amelia, onu n  
bütün kusu rların ı  bağışladığı gibi , bunu d a  bağışlar. Güçsüz olduğu 
için deği l ,  tam tersine , sevgisi sayesinde güçlü olduğu için bağış­
lar. Ameli a, kocasından çektiği kadar, eşsiz güzell iğinden ötürü ona 
göz koyan başka erkeklerden de çeker. Çevresi kötülerle dolud u r. 
Bunların arasında en kötüleri de ,  yüksek sosyatenin kibar geçinen 
baylarıdır. Bu adam lar, öyle bir  kib i r ,  öyle kaskatı b ir  benci l l ik  iç in­
dedirler ki , melek h uyuna karşın Amelia bi le " acaba bunların yü­
rekleri var m ı?"  diye sormaktan kendini  alamaz. Amelia, çektiği sı­
kıntı lardan, yoksul luğund an hiç b i r  zam an yakınmaz .  Bu çok duyarl ı  
kadın ,  bir kaya kadar sağlam dır .  Akıl a lmaz bir  sabı r la ve metanetle 
göğüs gerer her felakete. Amel ia kadar e rdeml i ,  onun kadar kusu r­
suz bir yaratığı bir romanda ya d a  bir t iyatro oyununda inandırıcı yap­
mak hiç de kolay deği ldir .  Anımsadığım kadarıyla ancak Dostoyevski 
Alyoşa Karamazot'da tam an lamıyla başarabi lmiştir bu güç işi .  Dos­
toyevski gibi dünyanın en büyük dört beş rom ancısından biri sayı l ­
makla bir l ikte , Fie lding de Amelia'yı inandırıcı yapabi lm işti r bi rçok 
eleşti rmene göre. Rom an ın  sonunda her şey yoluna gi rer. Amel ia'­
yı  annesin in mi rası ndan yoksun bı rakan vasiyetnamenin sahte ol ­
duğu anlaş ı l ı r. Kocasının da artık akl ı  başına ge ldiği için ,  Amel ia hem 
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huzura hem de servete kavuşur .  
Amelia,  Field ing ' in  daha önceki rom an larından bir hay l i  farklıd ı r. 

Joseph Andrews ya da Tom Jones gibi  " picaresque" tü rde serü­
ven ler an latan bir öykü deği l ,  bi r ai lenin soru nları n ı  ele alan b i r  ro­
mandı r. Ama Fielding bunun la  da yetinmez. Toplumsal sorun ları da 
irdeler bu kitapta. Bir huku kçu olarak çok yakından bildiği adalet me­
kanizmasın ın aksayan yan larını , yargıç ve savcı ların bi lgisizl i k  ve be­
ceriksiz l i kleri ni, emniyet görevl i ler inin zu l münü, hapishanelerdeki 
berbat yaşam koşu l ların ı ,  ağır bir d i l le eleşti r ir .  Amelia öteki ik i  ro­
man gibi "düzyazıyla yazı lmış güldürücü bi r epik" de deği ld i r . Ger­
çi Amelia'da da gülmece ögeleri vardır ama; bunlar arka plana düş­
müş, duygu lar ve ahlak soru n ları ön plana geçmiştir. Field ing ' in  bu 
rom anın ı  öteki iki romanından asıl ayıran nokta, Amelia'da kişi ler in 
psikoloj ik yapıları n ın çok daha derinl iğine işlenm iş o lmasıd ı r . Ayrı ­
ca can l ı  izlenimin i  veren kişi ler çizmekle bi rli kte , bun lar ın iç dünya­
ların ın  derin l i klerine inmemesi eksi k bir yanıdır  Field ing' in .  Oysa 
Amel ia'yı okuyu nca, kırk yed i yaşında ölmeseyd i ,  bu kusu rlu yanın­
dan ku rtu l acağın ı ,  olaylardan faz la  kişi ler  üstünde du racağı nı  dü­
şünürüz. 

Önsözümüzün başlangıcında be l i rttiğimiz gibi , an l aşı lması artı k 
olanaksız neden lerden ötürü, Tom Jones'u n ahlaka aykırı bir ro­
man o lduğunu i leri süren ler  çı km ıştı .  Ne var k i ,  okuyucu lar ,  bugüne 
dek sürüp giden bir merakla bu romana hemen dört e l le sarı lmış­
lard ı .  On sekizinci yüzyı lda bi le ,  h iç çekinmeden Tom Jones' u öve 
öve göklere ç ıkaran lar ,  çağı n en büyük rom anı  sayan lar old u .  Bun ­
ların arasında e n  i lginci The Decline and Fall o f  the Roman Empi­

re' in  yazarı Edward Gibbon 'd u r  Tom Jones'u, büyük bi r  ustanı n  
el inden çı kmış " insan doğasının b i r  tarih i"  sayan Gibbon , Fielding 
ai lesin in H apsbu rg hanedan ıyla akrabal ığı varsayımına değinerek ,  
"o hanedanın kartal ından da,  Esc u rial sarayından da daha uzun za­
man yaşayacaktır bu rom an "  dedi .  

On dokuzuncu yüzyı lda yermeler azald ı , Tom Jones' a duyu lan 
hayran l ık arttı . Lord Byron "insan do(ıasını an latırken , şiir yerine düz­
yazı yazan b i r  Homeros" d iye tan ım lad ı  Fielding ' i .  Ün lü rom ancı 
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Thackeray, daha önce gördüğümüz gibi Tom Jones'u ahlaksal açı­
dan bir yand an yererken , bir yandan da garip bir çel işkiye düşerek ,  
ün lem işaret leriy le do lu  coşku n b i r  övgüye kapı ld ı :  "O ne deha!  O 
ne güç! O ne pır ı l  pır ı l  zeka ve gözlem yeteneği !  i kiyüzlü lü klere ve 
sinsi hain l i k lere karşı ne denl i  sağl ı kl ı  b i r  k in !  Ne denl i  engin bir hoş­
görü! Ne sevinç! Yaşam a karşı ne denl i  erkekçe bir tutku!  insan la­
ra ne sevg i !  O ne şai r !  Gözlüyor, düşünüyor, yaratıyor! O adam ni­
ce gerçekler bı raktı bizlere! Nice kuşaklara, akı l l ıca ve kimseyi har­
camad an gülmesini öğrett i ! "  

Tom Jones'a duyu lan hayran l ığın i lg inç b i r  yanı d a ,  asl ında tipi k 
bir  ingi l iz romanı olan bu kitabın evrensel leşerek başka ü lkelerce 
de benimsenmesidir .  Örneğin ingi lizce şivesini düzeltmek am acıy­
la Tom Jones ' u  yüksek sesle okumayı huy edinen And re Gide,  
1937'de Nouvelle Revue Française'e bu rom anı öven bir d iz i  not 
yazd ı .  Bir yı l  sonra bu not lar ,  yeni yapılan Fransızca bir çeviriye ön­
söz olarak eklendi .  i kinci Dünya S avaşı sı rasında istanbu l Ü niversi­
tesinde öğret im üyesi olan değerl i  hocam Erich Auerbach da Mi­
mesis ad l ı  ün lü  incelemesinde, "birçok ahl aksal ,  estet ik ,  top lum­
sal soruna değinen , derin ve anlam lı b i r  yazar o larak Field ing' i  övdü .  

Tanınmış bir Fransız eleşt i rmen i ,  " konu m u "  (st ituaıion) olan ya­
zın ürün leriyle "varl ığı" (presence) o lan yazın ürünleri arası nda b i r  
ayrım yapar. Konumu olan yapıtların , yazın tarih inde yadsınmaz b i r  
önemi vard ı r. Yazın tari hinin gerçekten değerlendiri lebi lmesi iç in , 
beli r l i  bir aşamada be l i rli bir işlevi gören bu yapıt ların incelenmesi 
şartt ı r .  Ne var ki , ancak uzman ları i lg i lendiren bu yapıt lar ,  "ö lü" di­
yebileceğimiz birer klasik durumuna düşmüş, günümüzde art ık  okun­
mamaktadır .  Oysa gerçekten büyük yazın ü rü n lerin in , hem kon u ­
mu vardır ,  h e m  de varl ığı .  B u  yapıt lar ,  bugün de yaşam akta,  gen iş 
halk kitlelerince hala okunmaktad ı r. işte Tom Jones da bun lardan 
biridir. ingi l iz yazın tarihinde hem yadsınmaz bir önem taşı r ,  hem 
de iki yüzyı l ı  aşan b i r  süreden be ri "var l ığ ın ı" ve can l ı l ığ ın ı  olduğu 
gibi koru r. 

Yazın tarihinde Tom Jones'un konumunun önem i ,  o laylar örgü­
sünün işlen işi ve kişi lerin  çizi lmesi açısından , gerçekçi i lk  roman sa-
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yı lmasından kaynaklanır. işte bu yüzden eleşti rmenler -bu arada ro­
mancı Walter Sccttt -"ingi liz romanının babası" derler  Fielding'e. Ger­
çi Tom Jones'dan önce de romana benzer bir yığın kitap vard ı ,  ama 
bunların çoğu derme çatma kuru lmuş, kişileri gene l l ik le gerçekiere 
uygun bir biçimde işlenmemiş, özenle planlanmadan gelişigüzel an­
latı lmış öykülerd i  asl ında. Oysa Fielding ' inki gerçek an lamda bi r ro­
mandı r. Tom Jones yayın land ıktan bi r iki yıl sonra, adı b i l inmeyen 
bi r eleşti rmenin " M r. Fielding ' in  yarattığı yen i  bir yazın türü üstüne 
bir deneme" adını taşıyan yazıya bakı lacak olu rsa , bunun o sı rada 
bi le an laşı ldığı ortaya çıkar. Fie lding de bunun bi l incindeydi herhal­
de; çünkü Joseph Andrews'un ön sözünde "bu tü r bir kitabın şimdi­
ye değin d i l im izde hiç denenmadiğini san ıyorum" d iye yazar. Tom 

Jones'un i kinci kısmın ın başında da, yeni b i r  edebiyat türü uydur­
duğuna göre , bu türü,  kendi can ın ın  isted iği yasalara uyup kaleme 
alacağını bi ld i rere k  şakalaşır .  

Şimdi Tom Jones'un varlığını yani can l ı l ığını koru masının, salt ko­
numu sayesinde önemsenen ölü b i r  klasik durumuna düşmemesi­
nin nedenlerin i  ele alal ım :  

Bu  neden lerin başında, Tom Jones' un çok değişik yan ları o lu ­
şu , bu  sayede de değişik tipte okuyucuları n i lgisin i  çekmesi ge l i r: 
Tom Jones, "sürükleyici" deni len türde bir serüven rom anıdır ;  oku ­
yucuyu duygu landırdığı kadar, h atta belki duyguland ı rdığından da 
fazla gü ldüren b i r  komedyadı r ;  on sekizinci yüzyı l ın  i l k  yarısında in ­
gi l iz toplu munun  töre ve gelenekler in i  yansıtan gerçekçi b i r  belge­
dir; yazı ld ığı çağı ,  kim i zam an ağı rbaşl ı l ı kla, çoğu zaman da gülüm· 
seyerek yarg ı layan bir  taşlam ad ır .  

Bu "gülümseyerek" sözü üstünde ne denl i  du rsak yeridir .  Çün·  
kü Fielding, çektiği tüm acılara, geçim sıkıntı larına,  hastal ığına, eşinin 
ölümüne karşın, akrabası Lady Montagu 'nun  dediği gibi , doğuştan 
mut lu,  her zam an gülümseyebi len bi r insand ı .  Okuyucu larını da gü­
lümsetmek,  hatta sı rasında kahkahalar la güldü rrnek de onun başl ı ­
ca amaçlarından biriyd i .  işte bu yüzden Tom Jones'u "güldürücü 
bir roman" ya da "düzyazıyla yazı lmış gü ldürücü bi r epik" diye ta­
n ım laması da çok yerinded i r. 
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Fielding'de gü lmece , öfkeden ve kinden tümüyle arınmış ,  kimi za­
man duygusal l ı k la içiçe örü lmüş,  yumuşak ve hoşgörülü b i r  gü lme­
cedir .  Fielding' in doğal iyimserliği ve yaşama sevinci her zam an ağ ır  
bastığından , bu gü lmece acı alaylara, buruk yergilere dönüşmez h iç· 
b ir  zaman. Yazar, insanları sadece alaya alarak değil , on lar la bir­
l ikte gü lerek, o lumsu z ,  çirkin ve gü lünç yanl arı ndan ku rtarmak is­
ter on ları . 

Fielding' in gülmecesindeki ı lım lı ve yumuşak havayı , "ölçülü" diye 
n i telend i rebi leceği miz gerçekçi l iğinde de görürüz. Onun ge rçe kçi­
liğ i ,  çağdaşı Smolet t ' inkinden ya da çok hayran olduğu arkadaşı res­
sam ve kari katürcü Hogart h ' in kinden farklı o larak , kötümser b i r  t u ­
tum benimseyerek ,  ayrıca çi rkin v e  acı du rum ları deşip ,  okuyu cu­
nun gözü önüne serrnekten kaçı n ı r. iş te  bu yüzden,  Fielding ' i n  sü­
re kl i  alay larına karşı n ,  Coleridge' in  de be l i rttiği gibi , bu romanda gü­
neşli ve sevinç veren bir meltem eser sanki. 

Field ing ,  Tom Jones'a ekiediği deneme:erden bi rinde , rom an ya­
zabi lmek iç in gerekl i yetene kleri sıralarken , bakt ığı her şeyi an iaya­
rak "gerçekten "  görebi lmen in ;  her sın ı ftan her çeşi t  insan la i l işki  
kurarak , on ların kiş i l iğ in i  iy ice kavrayabi lmeni n ,  bu yetene kierin en 
başında geldiğin i  söyler. Sözü nü ett iği  bu yetenek sahiden vardı F i ­
elding'de. Hem insan lara duyduğu sıcak i lgiden ötü rü , hem de me s­
le ği gereği , en yüksek tabakadan en aşağısına değin ,  her çeşit in ­
san la haşır  neşi r olm uştu . On sekizinci yüzyı l  ingi ltere' si nin , çok ge­
niş kapsaml ı  o lduğu için "panoramik" d iyeb i leceği miz insan man­
zaraları veri l i r  Tom Jones' da.  Rom an , kı rsal bölgelerden tutun da 
Londra'nın yü ksek sosyetesine değ in ,  her  tür  çevreyi ,  her  çeşit in ­
san ı e le  alı r .  Ahlak düşkünü kad ı n  olarak, hem yoksu l korucunun  
kızı Mol ly Seagrim ' i ,  hem de  soylu s ın ı ftan Lady Bel l aston ' u  görü­
rüz. Büyük toprak sahibi olarak, hem ince, b i lgi l i ,  duyarl ı Al lwort hy 'yi 
görürüz: hem de kabasaba, avd an başka hiçb i r  şey b i l meyen Wes­
tern ' i .  

Yarad ı l ı ştan n e  denl i  iy imser ,  n e  den l i  hoşgörü l ü  o lu rsa olsu n ,  Fi ­
elding bu geniş kapsam lı tab ioyu hep toz pembe ren kler le çizmez. 
As l ında kend i  s ın ı fı olan yükse k sın ı fı kıyasıya eleşt irmekten de ka-
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çın m az. Romandaki soylu ların b aşlıca iki temsi lcisi o lan Lady Bel­
laston i le Lord Fel lam ar'ın tutu lacak yan ları yoktur. Lord Fel lamar,  
Lady Bellaston 'un aklına uyarak, Sophia'nın ırzına geçmeye kalkar. 
Lady Bellaston ' a  gelince, tam anlamıyla rezil bir kadındır. Fie lding' in ,  
yoksul Molly'ye gösterdiği hoşgörüyü , yakışı kl ı genç erkek merakl ı ­
sı b u  kad ından esirgediği bell id i r. Fielding, d enemelerinden birinde 
" ayaktakı m ının hiç kusuru yoktu r demiyorum "  diye yazar;  "belki bir 
yığın kusu ru vard ı r. Ancak, ayaktakımın ın ,  on lara tepeden bakanl a­
radan çok daha fazl a  övülecek yanları olduğunu d a  belirtmek iste­
rim . "  Başka bir denemesinde de ,  yüce bi l inen kişilerin görkeml i  sa­
raylarını , m askeli suçlu ların barındık ları bir hapishaneye benzetir .  
Bu sözümona kibar sınıfın yaşantısını sadece ahlaka aykı rı deği l ;  an­
lamsız ve sı kıcı bu lduğu da rom anın birçok yerinden an laşı l ı r. 

Bu tür eleştir i lerde bu lunduğu için , Fielding' i ,  çağın ın toplumsal 
düzenini değiştirmek isteyen devrimci saymak hiç de yerinde olmaz .  
ingiliz gerçekci romanı üzerine 1941'de ç ıkan incelemesinde bir Sov­
yet eleştirmenin savunduğu gibi , Tom Jones' u n  sonunda m u radına 
ermesini de bir proleterin zaferi o larak yoru m l amak yan l ışt ır .  Çün­
kü  bu del ikan l ı ,  nikahdışı doğm akla bir l ikte ,  ancak kibar Al lworthy 
ai lesinden geldiği an l aşı ld ıktan son ra toplumda saygın bir yer elde 
edebi l ir .  Ne var ki , ancak bi r tek soru n u ,  yani evli l ik  sorununu ele 
al ı rken , Fielding kend i  çağında benimsenen tutuma gerçekten baş­
kald ı rmaktadır :  

On sekizinci yüzyı lda evli l ik ,  sevgiden kayn aklanan bir an laşma 
deği l ;  top lumsal  mevki ç ı karların a  ve paraya dayanan bir i ş  kontra­
tıydı .  Bu tür bi r kontratı imzalayan ların ,  birbi rlerinden hiç hoşlanma­
malarının,  hatta başkaların ı  sevrnelerinin hiç bir önemi yoktu .  O ça­
ğın çoğu babası ,  tıpkı Western gibi, çocu klarına "benim istediğim le 
evlen de, kim i  seversen sev" der lerd i .  Çocuklarına seçtikleri eşin 
parasından ve toplumdaki yerinden başka hiç bir şey d üşünmeyen 
ana babalar, Fielding' in de söylediği gibi , bir yolcu luğa çıkarken evin 
hizmetçi leriyle danışmak gereğini duymadık ları gibi , çocu kların ı  ev­
lendirmeden önce onunla danışm ayı da gerekl i  saym azlardı .  Bu tu ­
tu m u ,  sadece akı lsız Western 'de değil ;  kad ın ları n özgü r lüğünü ve 
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haklarını sözde savunan, feminist akım başlamadan çok önce sö­
zümona feminist geçinen M rs. Western 'de de görürüz; Mrs. Wes­
tern'e bakılacak olursa, erkekler için devlet memu rluğu neyse, ka­
dın lar içinde evl i l ik odu r; yani servet sahi bi olmanın, toplumda yük­
sel menin yoludur. Evli l ik bir çeşit bankadı r aynı zamanda: Aklı ba­
şında kadınlar, başka yerlerden e lde edemeyecekleri yüksek faiz­
leri alabi lmek için , neleri var neleri yoksa bu bankaya yatır ır lar. Fi­
elding ise bu tutuma tam an lamıyla karşı çıkar. Fielding'e bakı la­
cak olursa, salt para çıkarların ı  gözeterek kızını evlend i ren bir  ba­
ba, onu yasal yoldan düpedüz fu huşa zorlamaktadır. S ı rf para uğ­
runa bir kadın la  evlenen ,  Biitil gibi bir erkek de , yasal yoldan o ka­
dının servetine el koymak isteyen bir h ırsızdan başka bir şey deği l ­
dir. Ne gariptir ki ,  bugün aklı başında herkesçe benimsenen bu gö­
rüşler yüzünden, Fielding zararlı bir yazar sayı ldı .  Lady Montagu gibi, 
çok iyi okumuş, kişiliğini gelişti rmiş biri bile (üstel ik kendi de kadın 
olduğu ve bu tür evl i l iklere ku rban gittiği halde) Fielding'i bu konu­
da ayıplar; hem aşk evli liği yapıp, hem m utlu olmayı uman gençle­
re cesaret vermenin ah laksızl ık olduğunu söyler. 

Fielding Tom Jones'da, evliliğe böyle bir açıdan bakan kendi ça­
ğına hiç çekinmeden meydan okumaktadır. Çünkü kimin çocuğu ol­
duğu bilinmeyen meteliksiz Tom , büyük toprak sahibi Western 'in 
erdemli ve dünyalar güzeli kızı Sophia i le  sevişi r ;  onun la evlenmek 
ister. Çağın tüm ku rallarına karşı bir başkaldı rışt ı r  bu . O çağda her­
kesee ben imsenen tutum , Sophia'nı n ,  kötü yürekli ama varl ık l ı  Bii­
til i le onu evlendirmeyi aklına koyan babasının kararına boyun eğ­
mesini; Tom 'un ise sevdiği kızla b irleşmeyi aklının kanarından bi le 
geçi rmemesini gerekt i rir. Toplu msal koşu l lar açısından , Jones i le 
Sophia'nın evlenmalerinin yolu yoktu r. O kadar yoktu r ki , Fielding 
bir ödün vermek zorunda kal ır ;  baş kişisini ancak soyu sopu bi l inen , 
paralı pu l lu bir gence dönüştürdükten sonra romanını  mutlu bi r sonia 
noktalayabilir. 

Fielding'in yaşadığı çağda ahlaka aykırı bir yazar sayı lmasının ne­
deni evl i l i k  konusunda sağlıklı görüşleri ise ,  ikinci bir nedeni de ro­
manına baş kişi olarak seçtiği delikanl ın ın , üstüne düşen kadınlara 
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karşı koyam ayarak, her bakımdan tam anlamıyla kusu rsuz bir genç 
kız olan sevgi l isini üç kez aldatm ası ; böyle d avrandığ ı  ha lde,  oku ­
yucu nun gözünde sevim l i liğini gene de yit i rmem esid ir .  Tom , kadın 
aviayan çapkın erkeklere hiç m i  hiç benzemez. Hiç bir  kad ın ı  baş­
tan çı karmaya kalkmaz; hiç bi r kadının acı çekmesini istemez. Genç 
arkadaşı Night ingale gibi, saf bir kızı ayartıp  hami le bırakt ı ktan son ­
ra "gerçi onu ben orospu ettim ama, ne de olsa bir orospuyla gene 
de evlenemem " diye m antık yü rütmez. Ne var ki , Tom , ona m ey­
dan okuyan bir erkekle nasıl dövüşrnek zorun luğu nu duyarsa, ona 
göz koyan bir kad ın la da -belki de huyunun iyi l iğ inden ve hiç kim­
seyi kırmak istemediği için -sevişmek zoru n luğu nu duyar Tom . her 
bakımdan "verici" b i r  del i kan l ıd ır. Cebindeki son mete l iğ i  başkası ­
na vermeye hazı r olduğu gibi, Sophia'ya ne denli sevdal ı  o lu rsa ol­
sun, karşısına çık ıp aşk di leyen b i r  kadın ın isteğin i  yerine get i rme­
ye haz ı rd ı r .  Bu yüzden sonu nda öyle bi r i l i şkiye sü rü klenir  ki , onu 
ilk kez ayıp lam ak gelir içimizden: Londra'da parasız pu lsuz ,  aç bi­
laç kalınca , orta yaşl ı  azgın Lady Bel iaslan ' u n  jigolosu d u rumuna 
düşer. Eskiden birinden borç alıp borcunu ödeyemeyenler ,  a lacak­
l ının kölesi olu rlarmış. Tom da bu Lady'den para aldığı ,  borcunu öde­
menin başka bi r yolunu da bu l am ad ığı içi n ,  kendini  Lady Bellaston'­
un  kölesi sayar b i r  süre. 

Tom Jones, yü reğin in iyi l iği, benci l l ikten tümüyle arınmış olması , 
kendinden fazla başkalarını d üşünmesi sayesinde , bu u tanç verici 
i l işki içinde bu lunduğu sı rada bile, okuyucunun gözünden düşmez. 
Çünkü Lady'den aldığı i lk parayı , yoksu l b ir  aileye arm ağan eder; 
başı fena halde belaya g i rd iği s ırada bi le ,  kendi sıkıntıların ı  bir yana 
it ip, M rs. M i l ler ' in kızının mut lu luğunu sağ lamaya çalışır. Tom Jo­
nes'un iyi yüreğinin başka kan ı t larını da görürüz rom an boyu nca: 
Daha gencecik bi r çocukken ,  Kara George ' u n  aılesine para yardı ­
mında bu lunduğunu gizlemek uğruna ,  özel öğretmeni T hwackum ' ­
dan korkunç b i r  dayak yemeğe katlanı r ;  kendi can ın ın teh likeye gi­
receğini  hiç hesaba kalmadan ,  M rs. Waters' in de,  başkal arın ın da 
imdadına koşar; çaluğu çocuğu açl ıktan ölmek üzere olduğu için. 
tabancası n ı  çekip onu soymaya kalkan adam a para verır; v .b .  Böy-
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lece okuyucu, Jones konusunda, eski öğretmeni Square ' in  vardığı 
sonuca varı r: " Bu delikani ıda çok soylu  ve özveri l i  bi r yü rek, en iç­
ten dost l u k  duygu ları , yüce bir d ü rüst lük vardı r ,"  M rs. M i l ler ' in de­
diği gib i ,  Jones'un kusu rları , gençliğin taşkınl ığından ve atı lgan l ığ ın­
dan doğan kusu rlard ı .  Zaman la akl ın ın başına geleceğin i ,  doğru yolu 
bu lacağın ı ,  romandaki kişi ler gibi okuyu cu lar da b i l i r .  

Altın yüreği ,  yiğit l iği ve güzel huyu b i r  yan a; Tom Jones' un  kişi l i k  
açısı ndan i lginç  b i r  özel l iği yoktur. Hatta doğrusunu söylemek ge­
reki rse , onu sı radan bir del ikanlı sayabi l i riz. Herkesin "ne iyi çocu k! 
Ne cana yakı n b i r  genç!" d iye nite lediği türdendir .  H iç aptal o lma­
makla b i r l ikte , üstün b i r  zekası , aydın bir yan ı ,  karm aşı k duygu la­
rıy la düşünceleri yoktur. Yazar,  Jones 'un  kafası n ın içinde o lup bi­
tenlerden fazla,  yaşamında olup bitenlerle uğraşır. Gelgelel im bam­
başka türde kişiler çizen Henry J ames' in Princess Casamassima' · 

nın önsözünde dediği gibi ,  Fielding bu del ikan i ıyı öylesine can l ı  ya­
pabilm işti r ki , basit l iğine karşın ,  c an lı l ığı bi le bize yeter. 

Anc<>k on yı l gibi kısa bir sü re roman üzerinde çalışan Field ing ' in  
eksik yanı  -Amelia b i r  yana -kişi ler in i  derinl iğine incelememesid i r .  
Dr .  Johnson ,  onunla Richardson 'u  karşı laştı rı rken , Fielding ' in  sa­
dece saatin kaç o lduğunu söyleyebi ld iğin i ,  Richardson ' u n  ise saa­
tin mekanizmasını açı klayabi ldiğini  i leri sürer.  Bu yüzden de Fiel­
ding , bir Tolstoy' u n, bir Dostoyevski 'n in ,  bir Balzac ' ın ,  bir Dickens'in 
yücel iğine erişemez. Gerçi Field ing ,  insan deni len yaratığı n ,  kendi 
deyimiyle " akı l lara sığmaz değişi k yan ların ı"  b i l i r ;  bunu b i lmeyen­
Ierin de ancak sözlü k  ya da d i lbi lg isi kitapları yazm aların ı  önerir Ne 
var k i ,  Tom Jones'u yazarken , kişi lerin değ i l ,  top lumsal çevrenin 
üstünde d u rmak; gene kendi deyimiy le " insan ları deği l ,  töreleri 
an latmak" ister. Amacı, ru hsal yapı ları n  karmaşıkl ığını  ya da çel iş­
ki ler ini  incelemek deği l ;  insan lar ın töre ve gelenekler tarafından ko­
şu l landırı larak benimsedikleri tutum ları ve d avran ış ları ele alarak, 
tüm toplumu yansıtan bir "gü ldürü romanı "  yazmakt ır .  Tom Jones'­
da güldürücü kişi lerin -örneğin  Mr .  Western ' i n ,  M rs.  Western ' in ya 
da Part ridge ' nin -iyi l i k  t imsal i  Allworthy'den , kötü l ük  t imsal i  B i i t i l ' ­
den y a  d a  kusursuz bi r genç kız olan güzel Sophia 'dan daha iyi çi-
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zilmiş olm alarının nedeni de bud ur. 
Yarattığı kişilerin b i rer  tip değil de, canlı izlenimini veren birer in­

san oluşu açısından , Fielding,  çoğu güldürü yazarlarından üstü n­
dür. Kaldı ki , gü ldürq yazarları , olaylar örgüsünde ancak önem l i  rol  
oynayan ları özenle işleyip ,  öteki leri kaba bir taslak hal inde bı rakı r­
ken , Fielding çeşitli çevre lerden a l ınmış kırka yakın kişin in her bir i ­
ni  can l ı  yapmanın yolunu bu lur .  

Ne var k i ,  demin söylediğimiz g ib i ,  Fie ld ing' in amacı bu kişi lerin 
üstünde d u rmak değ i l ;  sonuna k adar okuyucu ların merakını uyan· 
d ı ran b i r  öykü anlatmakt ı r. Tepedeki Adam ya d a  M rs. Fitzpatric k 
i le i lgi l i  bölümler gibi , bazı gereksiz uzatmalara karşın ,  Fie lding bu 
öyküyü görü lmedik bi r ust al ık la anlat ı r. Bunun bilincinde o lduğu için 
de,  eleşt i rmen lere alaycı uyarı larda bu lunur :  "An lattığımız herhan­
gi bi r olayı öykümüzün ana planı dışında ve an lamsız diye, acele 
edip hor görme ;  çünkü bu olayın öykümüze ne gibi kat kıda bu luna­
cağını hemen anlayamazsın . . .  E leştirmen geçinen küçük b i r  sü rün­
gen ,  olayların bi rbilerine n ası l  bağlanacağın ı ,  sonunda nasıl çözüm­
leneceğini bi lmeden , bu yapıtın herhangi bir kısmında kusu r bulmaya 
kalkarsa, kendini  ahmakça beğenmiş olur ." Fielding, öyküsünü öyle 
bi r ku rgular ki , dikkatli okuyuculara ipuçları vermekle birl i kte , Tom'un 
kim in  çocuğu olduğu ancak rom anın en sonunda meydana ç ıkar. 

Yazarın am acı çağının değişik çevrelerini  gözler  önüne serrnek 
o lduğu içi n ,  on sekiz kısımdan oluşan roman ın altı kısmı kı rsal böl­
gede, alt ı kısm ı yol larda, son altı kısmı da Londra'da geçen o lay lara 
ayrı l ı r .  Alt ıncı kısımdan on ikinci kısm a değin Tom ' u n  Lond ra'ya gi­
derken başından geçen serüvenler an lat ı ld ığı iç i n ,  rom anın bu bö­
lümleri "picaresque" türde sayı labi l i r .  Am a bu kısım larda b i le ,  pi­
caresque rom anların başl ıca kusu ru olan derme çatma yapı yokt u r ;  
olaylar da b i rbir ler ini  gelişigüzel  izlemezler. H atta Tom Jones' u n  

kurgusu öyle kusu rsuzdur ki ,  Coleridge b u  romanı ,  Sophocles' in Oe­

dipus'u ve Ben Johnson 'un  The Alchemist' i  i le  bi r l ikte,  o laylar ör­
güsünün en ustaca işlendiği üç yazın ü rününden biri sayar. 

Tom Jones' un en hoş yan larından bi ri ,  Field ing' in bu öyküyü an­
lat ı rken,  okuyucularla sürekli bir d iyalog kurması , giderek onlar la iş-
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birl iğine gi rişmesid i r. Örneğin " neyse, bu konuda tam bilgimiz ol­
madığından , Jones' u n  şu sı rada ne halde olduğunun sapıanm asını 
okuyucum uza bı rakıyoruz" der. Ya da babası Sophia'yı bir odaya 
ki l it lemişken ,  kızartı lmış bi r pi l icin içinden Tom'un aşk mektu bu çı­
kınca, " bu mektup konusunda Sophia ne dedi, ne yaptı , ne düşün­
dü;  bu mektubu bir kezden fazla mı, kaç kez okudu? Tüm bun ları n 
sapıanm asını okuyucumuzun düş gücüne bı rakıyoruz" d iye yazar. 
Kimi zaman gü ldürücü bir benzetme yaparken, kendi yazdığını kendi 
beğenmez, bir ikincisini dener; sonra "olmad ı ;  bu benzetmede de 
beğenmediğimiz bir yan var; bir başkasını  deneyel im" diyerek şa­
kalaşı r .  Okuyucu ları imdadına çağ ı rd ığı bi le  olur.  Örneğin ,  Lord Fel­
lamar, Sophia'ya sald ır ırken ,  kızın babasın ın  odaya gi rmesi üzeri­
ne , okuyucu ların a  bi r çağrıda bu lunu r: " Eğer okuyucu hayal gücü­
nü ku l lanıp bana yardım etmezse, Western odaya daldığı sırada Sop­
hia ile Lord Fel lamar' ın hal in i  an latmanın yolu  yoktur . 

Bu önsözü biti r i rken , çevi rmen olarak bir açık lama yapmam ge­
rekiyor: T om Jones'u eskiden de çevirmişt im .  Mi l l i  Eğitim Bakan l ı ­
ğı Dünya Klasik leri arasında kırk y ı l  önce ç ıkan çevi rim , yan lış o l ­
mam akl a bir l ikte , Tü rkçe açısı ndan kötü, hatta çok kötüydü . Nuru l ­
lah  Ataç , bana kalı rsa yüzde yüz hakl ı  o larak, ku l l andığım Osman l ı ­
ca sözcü klerden ötürü beni  uyarmıştı o sı rada. Eski çevi rimden ner­
deyse bir tek türnce bi le almayan bu yeni çevi riyi yaparken , vaktiy­
le işiediğim bir günahın bağış lan m asını da isted im .  Eğer çevi ri leri 
birine sunmak geleneği olsayd ı ,  yen i  çevi r imi  Nuru l lah Ataç' ın  anı­
sına sunardım.  

Mina Urgan 
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BiRiNCi KlSlM 

SOKAKTA BULUNAN ÇOCUGUN DOG UMU KONUSU NDA, 
ÖYKÜNÜN BAŞLANGlClNDA OKU YUCUYA VERiLMESi ZORU NLU 

YA DA UYG U N  OLAN B iLG i  

BÖLÜ M 1 

Kitaba g iriş ya da şölenin yemek listesi 

Bir yazar ,  özel bir şölen , ya da fakir fu karaya yard ım için yemek 
veren b i r  ad am deği l ,  ücret in i  ödeyen herkesin girebi ldiği b i r  yerde 
listedeki yemekleri su nan bir adam saymalı kend in i .  Özel şölen ve­
renin istediği yiyecekleri sunduğu herkesçe bi l in ir .  Bu yiyecekler ,  
konu kları istediklerinden bambaşka olsa da, hiç hoş larına gitmese 
de, şölene çağrı lanlar hiç b i r  şey söyleyemezler; tam tersine, terbi­
ye leri , önlerine konu lan her şeyi beğenmiş gibi yapıp övmelerin i  ge­
rekti r ir .  Oysa para karşı l ığ ı  yeme k  verenin durumu bunun tam tersi­
dir .  Ücret ödeyen ler ,  hoşlandı kları yiyecekler ne denli ender ya da 
acayip olu rsa olsu n ,  i l le can ıcırın ın  istediğini yemekte d i renir ler; ye­
d i klerinden hoşlanmazlarsa da ,  bağı r ıp çağı r ır lar ,  küfrederler, kıya­
metleri koparı r lar. 

işte bu yüzden , dü rüst ve iyi n iyet l i  aşevi sahipleri , müşteri lerini 
bu çeşit hayal k ır ıkl ı k ianna uğrat ıp kızd ı rmamak içi n ,  içeri gi rer gir­
mez herkesin inceleyebileceği bi r yemek listesi sağlamayı adet edin ­
mişlerdir_ Yiyebi leceklerini böylece öğrenen müşteriler, ya orada ka­
lıp kendilerine sunu lanı afiyetle yerler, ya da beğen i ler ine daha uy­
gu n başka bir yemek aramaya g iderler.  

Bize akı l ya d a  bi lgel ik verecek her insandan bun ları ödünç alma­
yı hor görmediğimiz içi n ,  bu d ü rüst aşevi sahiplerinden de akı l al­
mayı hor görmedik .  Onun içi n ,  tüm şölen imizin bir genel listesini  bu­
raya eklemekle yetinmeyeceğiz; bu kısımda ve bundan sonraki kı­
sı m larda su n u l acak yemekierin özel l istesini  de vereceğiz. 
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Bu şölen için aldığımız erzak,  insan doğasından başka bir şey de­
ği ldir. Ancak bir tek erzağın adını verdiğim için , midesine çok da düş­
kün olsa, aklı başında okuyucu mu n şaşacağın ı ,  hır çı karacağın ı ,  ya 
da kızacağını sanmıyoru m.  Yemek konusunda bilgil i  Bristol mu hta­
rın ın  birçok deneyler sayesinde öğrendiği gibi , kabuğu nun alt ve üs­
tünden başka bi rçok yen i lecek yerler vardır  kaplumbağada. Bir tek 
genel ad la sözünü ettiğimiz insan doğasında da öyle değişik yan lar 
vardır  ki , b i lg i l i  bi r okuycu , b ir  yazar böylesine geniş bir konuyu tü­
ketinceye değin , bir aşçının dünyanın  her çeşit et in i  ve sebzesini 
pişi rmeye vakit bu lacağını b i l i r. 

Beğeni lerinde ayrıca t it iz olan lar,  bu yemeği sıradan bu lup fazla 
bayağı diye , bize karşı çı karlar bel ki ;  çünkü kitapçı ları n raflarını  dol­
du ran bunca öykünün ,  romanı n ,  t iyat ro oyu n u n u n ,  şi i r in ,  insandan 
başka bir konusu var mı?  Ama m idesine düşkün olan ları n ,  aynı ad 
altında en aşağl ık yerlerde de sat ı l ıyor diye , en güzel yemekleri bi le 
sıradan ve bayağı bu lmaları , hor görmeleri gerekir o zaman .  Oysa, 
gerçek Bayonne jambonunu ya da Bolonya sucuğunu dükkan iarda 
bu lmak ne denl i  güçse, gerçek insan doğasın ı  da yazarlarda bu l ­
mak o den li güçtür .  

Aynı benzetmeyi sürdürerek, tüm sorunun yazarın yemek pişi r­
mekteki ustal ığına bağlı olduğunu söyleyebil i riz; çünkü M r. Pope ' ­
un  dediği g ib i ,  

Gerçekten ince söz,  doğal olan ın süslenip güzel leşt i ri lmesidir ;  
S ık sık düşünü lenin i lk  kez böylesine kusu rsuz söylenmesidir. 
Etinin bir parçası bir  dükün sofrasında yeni ldiği için onur duyan 

bi r hayvan , başka bi r parçası yüzünden belki de onursuz bir  du ru­
ma düşer ;  darağacında ipe çeki lm işçesine , kentin en bayağı came­
kan ında gözler önüne seri l i r. Her ikisi de ayn ı sığı rı ya da aynı da­
nayı yedikler ine göre , soylu b i r  kişiyle bi r ham al ın yemekleri arasın ­
daki fark, eğer tuzlanmasında, biberlenmesinde, süslenmesinde, su­
nu luşunda değilse, nesindedir öyleyse? iyi pişmiş bir yemek en mıy­
mız iştahı kışkı rtıp coşturur :  kötü pişmiş bir yemek ise, en can l ı ,  en 
azgın iştahı körlet ip yokeder. 

Kafa şölen lerinin güzell iği de t ıpkı böyled ir :  Konudan fazla, yaza-
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rı n bu konuyu nası l pişirip kotardığına bağl ıdır .  Bu kitabımızda, kendi 
çağımızı n ,  be lki de H e liogabalus çağının en usta aşçıs ın ın en yüce 
i l kesin i  iyice uygu ladığım ızı gören okuyucu , kim bi l i r  ne  kadar sevi­
necekt i r .  Güzel yemekiere tutkun tüm kibarların b i ld ik ler i  gib i ,  bu 
büyük adam , aç konu kların ın  önüne basit yemekler  koym akla i şe 
başlar; sonra, mideler i  küçüld ükç e ,  salçaların ve baharat ın en neti ­
sini sunardı on lara. Biz d e  aynı tu tumu benimseyerek ,  okuyucu m u ­
zu n azgın i ştah ına,  insan doğasın ı ,  önce kır l ık  bölge lerde bel i rdiği 
gibi , sı radan ve basit biçim iyle göstereceğiz ;  son ra da Fransız ve 
iıalyan yapayl ığ ın ın ve ahlaksızl ığ ın ın , sarayları n ve kent ler in sağ­
ladığ ı  salçalar ve baharatla süsleyeceğiz insan doğası n ı .  Böylece. 
bi raz önce sözünü ett iğ imiz büyü k adam , konu kların ı  boyuna yedi r­
diği gibi , b iz im de okuyucum uzda b'J kitabı boyu na oku m ak isteğ in i  
uyandı racağımızdan hiç kuşku m u z  yok. 

Bu kadarını bi ld i rd ikten sonra, yemek listemizi beğenen leri yemek­
lerinden daha fazla yoksun etmeyeceğiz, onları eğlend i rmek için öy­
kü müzün i l k tabağını  hemen su nacağız. 

BÖLÜM 2 

Squire Allworthy'nin kısa bir betimlemesiyle 
Kızkardeşi Miss Bridgct Allworthy üstüne d:1ha ayrın�ılı bilgi 

Son zaman lard::ı, bu ü lkenin batıs ında,  herkesin Somerselshim 

dediği  yerde ,  Al lworthy ad ında b i r  b<r; yaşıyordu;  l ı  ala da ycışcımal:­

tad ı r  belk i .  Hem doğan ın , hem de ta':hi n  gözdesi dıyebi l iıi:-> bu b3-

ya;. çünkü doğayla talih ,  onu mut lu  kı lmak,  onu zengin et rnek ıçin 

bi r yarı şa girmiş lerd i  san ki. Bu yarışmDda doğanın  üstün ç ık t ığı S2-

nı labi l i r ;  çünkü doğ3, sayısız armağan lar su nmuştu Mr A!lworlhy' 
ye. Oysa tal i h i n ,  ancak bi r tek armağanı su nmaya gücü yPt iyordu. 

Gelgele l im tal i h  bu n•J veri rken öylesine cömert clcıvrannııstı kı , bu 
tek arm ağan ı n  değeri , doğan ın  bu baya bağışlad ığ ı  çeşiı l ı  erinçle r­
den üstündü k imine göre: Doğa, Qüzel bir biçim , sağ l ı k lı bir bede n ,  
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sağlam bir akı l ,  iyiliksever bir yürek vermişti Squire Allworthy'ye: tali h 
ise, mi ras yoluyla, ü lkenin en geniş topraklanndan birini bağışiarnıştı 
ona. 

Gençliğinde, pek değerli ve güzel bir kadınla evlenmişti bu bay. 
Ondan üç çocuğu olmuş, üçü de küçük yaşta ölmüştü. Öykümüz 
başlamadan aşağı yu karı beş yı l  önce, sevgili eşini toprağa vermek 
acısına da uğramışt ı .  Squ ire Allworthy bu büyük acıya, aklı başın­
da, sağlıklı bir adam gibi göğüs g ermişti ama, bu konuda ikide bir­
de biraz acayip sözler söylediğini de gizleyecek değiliz. Örneğin ken­
dini hala evl i  saydığı n ı ,  ergeç kendinin de gideceği bir yolcu luğa eşi­
n in biraz daha önce çı kt ığın ı ,  onun la  bi r daha ayrı lmamak üzere bir 
yerde buluşacağından en küçük bir  kuşku su olmadığını söylerdi za­
man zam an. Bu duygu lan yüzünden , kimi  komşulan sağduyusunu , 
kim i komşu ları dinsel inançlannı , kimi komşuları da içten l iğini eleş­
ti rirlerdi. 

Squ i re Al lworthy, çok sevdiği b iric ik kızkardeşiyle beraber, çoğu 
zaman köyde yaşıyordu şimdi .  Bu bayan, otuzunu geçmişti artık: 
ve kötü n iyetli kişi lere bakıl ı rsa, " evde kalmış kız" deyimi yersiz de­
ği ldir bu yaşa varan lar için. Miss Bridget Allworthy, güzel l iğinden 
çok, iyi yan ları yüzünden beğeni lan kadın lar tü ründend i .  Öteki ka­
dınlar,  "pek iyi bir kadıncağız" derler böylelerine. Tanıdıklarınız ara­
sında bu kadar iyisi de pek yoktur ,  bayan. Eğer güzel l iği b ir  üstün­
lük sayıyorsak, Miss Bridget, bu üstünlükten yoksun oluşuna üzül­
mek şöyle d u rsun,  hor bile görürdü böylesi bir üstün lüğü. Kim i  yan­
lış davranışl ara belki de güzel liği yüzünden sürüklenen şu ya da bu 
bayan kadar alımlı olmadığı için de sık sık şükrederdi Tanrısına. Miss 
Bridget Allworthy, haklı olarak, hem kendine, hem de başkalarına 
karşı kuru lmuş bir tuzak sayardı bir kadının bedenan çekici oluşu­
nu. Bunu n la birlikte ,  kendi davran ışları öylesine ölçülüydü ki , ken­
dini öyle titizce koruyordu ki , M iss Bridget ' i  görenler, kadın lara kar­
şı ku ru lan tüm tuzaklardan çekind iğini sanabi l irdi onu n .  Okuyucu 
bunun nedenini belki açıklayamaz ama, ben şuna dikkat ettim ki , 
kendi lerini böyle t itizlikle koruyan kad ınlar, t ıpkı u lusal muhafız alay­
ları gibi , en küçük bir teh like yokken en h ızla görev başına koşma-
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ğa haz ı r  o lan lardır. Oysa kadın lara özgü bu korunma gücü , tüm er­
keklerin peşinden koştukları , uğruna iç çektikleri, öldükleri , e lde et­
mek için çeşit çeşit tuzaklar ku rdukları o güzel kadın ları korkakça 
ve alçakça savunmasız bırakıverir de; erkeklerin ürkek bir saygıyla 
ta uzaklardan seyrett i kleri (bana kalırsa, başarı umudu olmadığı için) 
hiç bir zaman üstüne saldı rmadıkları daha erdemli kadın ları , h iç b i r  
zaman savunmasız bı rakmaz. 

Okuyucu , birl ikte biraz daha yol almadan önce, sana şunu bi ldir­
meliyim: Bu öykü boyunca, uygun bu lduğum her fı rsatta, konudan 
uzaklaşmak niyetindeyim .  Bu fırsatları saptamak işi nde ise ,  zaval l ı  
herhangi bir eleştirmenden çok daha yetkili sayıyorum kendimi .  Sı­
rası gelmişken, tüm eleştirmenlerin kendi işlerine güçlerine bakma­
ların ı ,  kendileriyle hiç ilgisi o lmayan işlere ya da kilapiara burun ları­
nı sokmamalarını isteyeceğim ;  çünkü onlarda yargı lama yetkisi ol­
duğunu kanıt layan belgeleri görm edikçe, boyun eğmeyeceğim yar­
gılarına. 

BÖLÜM 3 

Evine dönüşünde Mr.  Allworthy'nin başına 

gelen garip bir olay. Mrs .  Deborah Wilk ins ' in d ürüst 
davranışı ve piçler konusunda yerli yerinde bazı eleştiri ler 

Bundan önceki bölümde, Mr.  Al lworthy'nin büyük bi r m i ras yedi­
ğini, iyi yürekl i  olduğunu ve çaluğu çocuğu olmadığını b i ldirdim oku­
yucuma. Böylece, hiç kuşkum yok ki, bir çokları şu sonuca vara­
caklar: Mr. Allworthy dürüst bir insan olarak yaşadı .  hiç kim seye bir  
kuruş borcu olmadı ,  başkasının m al ına göz dikmedi, rahat bir ev dü­
zeni ku rdu ,  sofrasında konu komşuya candan lıkla ikramlarda bulun­
du , sofrasından artan ları fakir fukaraya yani çalışmaktansa di lenmeyi 
yeğleyenlere vererek iyi l ik yapt ı ,  çok zengin o larak öldü ve bir has­
tahane yapı lması için para bağışladı. 

Mr. Al lwort hy'nin,  bu sözünü ettiğimiz şeylerden çoğunu yaptığı 
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doğrudu r: ama bu kadarla yetinseydi , bırakırdım onu hastahane ka­
pısının üstündeki o güzel taşa kendi övgüsünü kazdırsın. Bizim öy­
kümüz, bunlardan çok daha olağanüstü olaylan ele alacak. Öyle ol­
masaydı , bu kadar kal ın  bir kitap yazmakla, vaktimi boşuna harca­
mış sayı l ı rdım ben. Siz ise , aklı başında dostum ,  bu kitabı okuyaca­
ğınıza, bazı şakacı yazariann alay edercasine " ingiltere Tarih i" adını  
verdikleri yapıtın birkaç sayfasını yararlanarak ve eğlenerek, oku r­
dunuz. 

M r. Al lworthy, ne olduğunu bi lmediğim çok önemli bir iş yüzün­
den dört aydır  Londra'da bu lu nuyordu .  Yıl lardan beri bir aydan faz­
la ayrılmadığı evinden bu kadar u zun süre uzak kalması , bu işin öne­
mini  yeterince gösteriyordu bana kal ı rsa. M r. Allworthy, akşam çok 
geç vakit evine döndü, kızkardeşiyle sofraya otu rup kısa süren bir 
yemekten sonra, yorgun argın od asına çekildi .  Orada diz çöktü ,  b i r­
kaç dakika dua etti. Şimdiye dek ,  ne olursa olsun ,  hiç bir zaman 
bozmamıştı bu alışkan lığını . Yatmak için örtü leri kaldırınca, çok şa­
şı rdı :  Kaba ketenden bezlere sarılı bir bebek, tatlı ve derin bir uyku­
ya dalmıştı çarşafların üstünde. Bu manzara karşısında hayretten 
dona kaldı Mr. Al lworthy. Ama yü reğinin iyi l iği her zaman ağı r bas­
tığı içi n ,  çok geçmeden zavallı küçüğe acımaya başladı .  Zi li çaldı , 
yaşlı hizmetçin in hemen odasına gelmesini istedi. Uyuyan bebek­
lerde her zaman görü len o tertemiz güzell iğin canlı renklerini say­
rederken öylesine dalmıştı ki , yaş l ı  kadın odasına girince , sırt ında 
gecelik olduğunu bile unutmuştu .  Oysa hizmetçi, giyinebilecek ka­
dar vakit bı rakmıştı efendisine: çün kü acele çağnldığı halde, efen­
disine belki inme ind iği ya da herhangi başka ağır bir hastalığa uğ­
rayıp belki can çekiştiği halde, M r. Al lworthy'ye saygı duyduğundan 
ve rabıtalı olduğundan ötürü , saçına başına çekidüzen vermek için 
aynanın karşısında nice dakikalar harcamışt ı  hizmetçi. 

Kendisi böylesine görgülü bir insan ın ,  başkaların ın en küçük b i r  
görgüsüz lüğüne fena halde bozu lması na şaşmamalı h iç .  Hizmetçi 
kapıyı açıp, el inde bir m u m ,  yatağın yanında geeelikle duran efen­
dis in i  görü r görmez, müthiş bir  korkuyla ger i  çekildi. M r. Allworthy 
giyinmemiş olduğunu anımsayıp ,  sırt ına bir şey geçirip Mrs. Debo-
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rah Wi lkins' in edepli gözlerini rencide ederneyecek duru m a  ı ıo l ı r ı  

ceye değin kapının önünde beklemesini söyleyerek onun korku la r ı  
na bir  son vermeseydi ,  belki de bayılacaktı kadıncağız. Çünkü M rs. 
Deborah Wilkins, e l l i  iki  yaşına bastığı halde , tüm ömrü boyunca ce­
ketsiz bir erkek görmediğine yemi n ler ederdi .  Hiçbir şeyi ciddiye al­
mayan alaycı kişiler, onun bu korkusuyla da alay ederler belk i ;  ama 
benim ağırbaşlı okuyucu m ,  gecenin i lerlemiş saatini ,  yataktan çağ­
rı ldığın ı ve efendisinin gece l ik l i  kı l ığını  gözönünde tutarsa; Mrs. De­
borah Wi l kins' in davran ışın ı  çok yerinde bu lup alkışlar. Ne var ki , 
Mrs. Deborah yaşındaki taze lerin böylesine edepli olm aları , okuyu­
cu muzun hayran lığını bi raz azailabi l i r  be l ki de. 

Mrs. Deborah , odaya gene girip,  küçük çocuğun nası l bu lundu­
ğu nu öğrenince, efendisinden bi le fazla afal lad ı .  Duyduğu büyü k 
dehşeti sesiyle de h al iyle de açığa vu rarak, "ah ,  efend im!  N a  yapa­
cağız şimdi?" d iye feryat etmekten kendini alamadı .  Buna karşı l ı k  
Mr .  Al lworthy, o gece çocuğa bakı lmasın ı ,  sabahleyin b i r  dadı bu­
lunması iç in  gereken emirleri vereceğini söyled i .  

Mrs. Deborah , " peki efend im," dedi, "aşifte annesinin tutu klan­
ması için de gereken emirleri vereceğinizi umarım .  Bu ralarda otu ­
ran birid i r  herhalde. Onun Bridewe l l ' e  kapatı lmasın ı ,  dövü lmesini 
görmek isterdim. Böylesine kötü aşifteler ne denli ağır cezalara çarp­
tı rı lsa yerid ir .  Kabahalı sizin üstünüze atmakla gösterd iği yüzsüz­
lükten anl ıyorum ki , bu onu n  i l k  marileti deği l ."  

" M r. Al lworthy, kabahalı ben im üstüme atmak mı?"  ded i .  " Böy­
le bir  niyeti olduğunu sanm am . Çocuğa bakı lm ası için bu yola baş­
vu rdu herhalde. Daha kötü bir  çareye başvu rmadığı için de mem­
nunum doğrusu ." 

Deborah " bundan daha kötü ne olabi l i r  ki ! "  diye bastı feryadı .  " Bı ı  

ah laksız orospu lar, günah larını namuslu  adam ların kapı larına bı rak 
maktan daha kötü ne yapabi l ir ler k i !  Siz suçsuz olduğunuzu tı i l ıyoı  

sun uz ama, dünya alem ayıplayabil ir sizi .  Peydahlamadıkları ı,:on ı h  

ların babası sanı ımışt ı r  nice dürüst adam lar. Eğer çocu(Ja l ı ; ı h . w . : ı  

n ız, herkes daha kolayca inanı r bu iftiraya. Zaten beled ı ynr ı ı ı ı  l ı . ı l· 

ması gereken bir  piçe ne diye siz bakacakmışsı n ız? N ; ı ı ı ı ı ı · . l ı  ı ı ı ı ı  ıı ı 
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sanın çocuğu olsayd ı ,  ben de bakard ım .  Ama hepimiz gibi Tanr ın ın 
ku lu saym adığı m ,  d ünyaya biçimsiz gelen bu yarat ık lara el sürm ek 
iş ime ge lmez benim. Aman! Nası l  da leş gibi  kokuyor! Bir Hı rist iyan 
kokamaz böyle .  Yüzüm tutsa da size sal ık  verebi lsem , bu piçi b i r  
sepete koyup ki l ise bakıcısının kapısına gönderin ,  orada bı rakın der­
d im.  Bu gece hava güzel . Bi raz yağm u r  ve rüzgar var sadece. Eğer 
bunu iyice sarıp sarm alayıp sıcak bir sepete koyarsak, sabah leyin 
b i ri onu bu luncaya değin yüzde e l l i  yaşar. Eğe r  ölü rse , ona iyi bak­
t ığımız iç i n ,  görevim izi yerine geti rmiş o lu ruz  gene de. Zaten bu çe­
şit yaratı kların  büyüyüp anaları gibi  olacaklarına, günah iş lemeden 
ölme leri daha hayı r l ıdır bel ki de;  çünkü kötülükten başka bir şey bek­
lenemez bu piçlerden . "  

Mr. Allworthy b u  söylevi dikkat le din leseydi ,  kızacaktı belki  d e ;  ama 
şu sı rada parmağın ı  çocuğun e l ine uzatmışt ı  ve yavrucak , bu par­
mağı hafif hafif sı karak, ond an yard ım d i l iyordu san ki. M rs. Debo­
rah on kat daha güzel de konuşsa, bu küçük el kadar etk i l eyemez­
di Mr .  Al lwort hy'yi .  Çocuğu kendi  yatağına almasını  kesin l ik le em­
retti M rs. Deborah'ya; çocu k u yan ınca on a biberon vermesi ve ge­
rekeni yapması için genç bir  hizmetçi çağırmasın ı ,  sabah leyin er­
kenden bebeğe çamaşı r ve giysi sağ lamasını ve uyanı r uyanmaz 
kendi odasına getiri lmesini  istedi .  

Mrs. Wi lkins akl ı  başında b i r  kad ınd ı ;  ev düzeninde kendisine çok 
güze l bir mevki bağışlayan efendisine de saygısı vard ı .  Bundan ötürü, 
ahlak kaygı l arı nı  b i r  yana koyup ,  M r. Al lwort hy 'n in  kesin emi r ler ine 
boyun eğd i .  N i  kahdışı o luşundan l i ksindiğin i  bel l i  etmeden kolu nun 
altına sı kıştı rdı bebeği ; tat l ı  b i r  yavru old"uğunu açı k ladı ktan son ra, 
kendi odasına doğru yöne ld i .  

M r. Al lworthy,  iy i l ik  yapmayı özleyen b i r  yüreğin iyice doyd u kt an 
sonra keyfini  sürdüğü o tat l ı  uyku la ra daldı .  Bol bol yen i len lezzet l i  
b i r  yemeğin sağ ladığı  uykudan be lki de daha tat l ıd ı r  bu uyku lar in ­
sanı hangi ik i im in  böyl esine güze l  uyuttuğunu  bi lseydim , okuyu cu­
ma daha ayrınt ı l ı  an latırdım bun ları . 
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BÖLÜM 4 

Bir betimleme yüzünden okuyucunun başı tehlikeye girer ;  
okuyucunun bu tehlikeden kurtuluşu ; ve Miss 

Bridget Allworthy'nin büyük hoşgörüsü 

Got ik  mimari , M r. Al lwort hy'nin evinden daha soylu bir yapı yara­
tamazdı. insanda dehşet uyandı ran ve en kusu rsuz Yunan mimari­
sinin güze l l iç:jine taş çıkartan bir  görkem vardı bu evde. Evin dış gö­
rünüşü ne denli  saygıdeç:jerse , içi de o denl i  rahatt ı .  

Mr. Allworthy'nin evi,  bir tepenin güney-doğusundaydı .  Nerdeyse 
yarım mi l l ik bir alana yayı larak yamaçda yükselen eski çınarlarla dolu 
bir koru sayesinde , kuzey-doğu rüzgarlarından koru nuyord u .  Ev 
tepenin ta üstünde bu lunmadıç:jı halde , aşaç:jıdaki vadinin güze l man­
zarasından yararlanacak kadar yükseklerdeydi .  

Çınar korusu nun ortalarında, eve doğru uzanan güzel b ir  ç imen­
l ik vard ı ;  bu çimenl iç:j in üst kısmında, çam aç:jaçlarıyla örtü lü kayalar 
arasından fışkı ran bi r kaynak görü lüyordu .  Kaynak, düzen li basa­
maklar üstünden deç:ji l ,  yosun tutmuş kırı k taş parçaların ın  üstün­
den yirm i  met re u zun luç:ju nda bir  şelale biçiminde akarak , kayalıç:jın 
dibine in iyord u .  Sonra, daha küçük  şelalelerin su larıyla bir leşip ,  ça­
kıl taşl ı  yataç:jında dolanıyor, evin bir  çeyrek mil kadar güneyinde , 
tepenin alt ında bir göl o luştu ruyord u .  Evin ön cephesinde ki bütün 
pencerelerden görü len bu göl ,  kayın ve kara aç:jaç larıyla süslü ,  ko­
yu n ların otladıç:jı güzel b i r  ovan ın  ortasındayd ı .  Gölden çı kan ı rmak ,  
nice çayı rlar ve koru lar arasında uzun uzun dolandı ktan sonra d e ­

nize dökü lüyordu .  Geniş bir  deniz parçası ve ötelerde bir  adayla t a ­

mam lan ıyordu bu manzara. 
Bu vadin in saç:jında, daha küçü k başka bir vadi vard ı .  Orada tıı r 

çok köyler, yıkık bir  manasıırın sarmaşı kiarta örtü lü ku leler i  ve l ı ı ı  

nüz ayakta kalan ön cephesi görülüyordu .  
Solda, tepelerin ,  çimen leri n ,  koru ların ve su ları n veretı ı l ı !co<'ıı l ı ı ı r  

çeşit güzel l ik lerle süs lü ,  hayran l ı k  uyandı ran b i r  beğer ı ry lı! ı l ı ı .· ı ı ı ı  

lenmiş, am a sanattan çok doç:jaya borçlu olan ,  in iş t ı  ç ı k ı �. l ı  �· " k  q ı ı  
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zel bir park vardı . Bu parkın ötesinde, tepeler yavaş yavaş yüksel i ­
yor ,  dorukları bu lut ları aşan yabancı dağlara dönüşüyord u .  

Mayıs ayın ın  ortalarıydı şimdi.  Görülmedik  b i r  huzu r vardı sabah 
havasında. Şafak, biraz önce bel im iediğimiz o güzel manzarayı ya­
vaş yavaş ayd ın lat ırken , Mr .  Allwort hy taraçaya çıkt ı .  O sı rada gü­
neş,  görkeminin haberci leri olarak mavi gökyüzüne yükselen ışın­
lar saçtıktan son ra, şan ın ın  o lanca parlaklığıy la yükse ldi .  Güneşin 
altındaki dünyada ancak bir tek şey güneş kadar şan l ı  o labi l i rd i ;  bu 
tek şeyi de Mr. Allworthy simgel iyordu :  V aratıkiara el inden ge ldiğince 
nası l iyi l ik  yapacaını düşünerek, Yaradana e l inden ge l diğince yak­
laşan iyi l ik dolu bir insan. 

Okuyucum , dikkat li ol . Farkına varmadan , Mr. Al lworthy'ninki ka­
dar yüksek bir tepenin doruğuna götürdüm sen i ;  boynu nu kı rmadan 
nasıl aşağı indi receğimi de bilemiyorum .  Neyse, sen in le yokuş aşağı 
kaymayı b i r  deneyelim hele; çünkü Miss Bridget çanı çald ı ,  Mr .  Al l ­
wort hy 'y i  kahvaltıya çağırd ı .  Bu kahvali ıda bu lunmak zorundayım 
okuyu cu m ,  sen de ben i m le ge l i rsen , sevin i rim .  

Mr Al lworthy i le  M iss  Bridget b i rb i rin i  se lamlad ıktan ve fincan la­
ra çay kon u lduktan sonra, M r  Al lwort hy ,  M rs. Wi l kins ' i  çağı rdı ve 
kız kardeşine bir armağanı oldu ğunu  bi ld i rd i .  Bu armağanın b i r  giy­
si ya da bir süs eşyası o lduğunu sanan M is s Bridget , kardeşıne te­
şekkü r ett i .  Mr. Al lwort hy , M iss Bridget "e böyle arm ağan lar ve r i rd i  
sı k sı k. M iss Bridget ise , ağabeyi n i  kı rm amak i ç i n  çok zaman har­
cad ı süslenme püslenme işine. M iss Bridget ' i n ,  kardeşini kı rmamak 
için süslendiğini söy lüyoru m ;  çün kü Miss Bridget , bütün çabalarını 
giysi lere ve giysi lerin incelenmesi ne adayan bayan ları çok hor gör­
düğünü söyleyip dururdu hep. 

Eğer u mduğu b i r  süs eşyası ise , M rs. Wi l kins efendisin in  buyruk­
larına uyarak bebeği ortaya ç ıkarınca, kim b i l i r  ne büyü k bir hayal 
kı r ık l ığına u ğram ıştı M iss Bridget. Büyük şaşkın l ı k  anlarında di l i  t u ­
t u l u r  insanı n .  Ağabeyi konuşmaya başlayıp (bu nu nasıl o lsa b i ld iğ i  
için okuyucumuza yeniden an latmayacağımız) öyküyü bil i ri neeye ka­
dar Miss Bridget sust u .  

Miss Bridget , bayların erdem dedi kleri şeye öyle büyük bi r saygı 
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besler, kişisel davranışlarında öyle bir ağırbaşl ı l ık  gösterirılı 1-- ı ,  l ı or  

kes, ve özel l ik le M rs. Wilkins, bu konuda onun çok acı sözler :;i)y lo 
yeceğini ,  bir çeşit zararlı hayvanmış gib i ,  çocuğun evden derhal at ı l  
masın ı  isteyeceğin i  sanıyordu .  Oysa Miss Bridget , hiç beklen i lme­
yen bir iyiniyet gösterdi ,  zavallı bebeğe acıyermuş gib i  konuştu ,  ağa­
beyinin iyi yü reğini övdü. 

Okuyucu,  M r. Al lworthy'nin çocuğa bakmak , onu kendi çocuğu 
gibi yetişt i rmek kararıyla öyküsünü bilirdiğini öğrenince, ağabeyi­
n in bir dediğini i ki etmemeye öteden beri hazır olan Miss Bridget ' ­
in , sı rf M r. Al lworthy'yi kırmamak iç in  böyle davrand ığını sanacak, 
belki. Ağabeyinin isteklerine hemen hemen hiç karşı çı km azdı Miss 
Bridget. E rkeklerin dikkafalı olmalarından , akı l larına her eseni yap­
malarından yakındığ ı ,  kişisel bir servetten yoksun oluşu na üzüldü­
ğü olurdu gerçi. Am a ancak " homu rdanma" diyebileceğimiz alççık 
bi r sesle dile geti r irdi  bu tür yakı nmaları. 

Ne var ki , çocuğa söylemediklerini zaval l ı  anaya bol bol söyledi 
Miss Bridget. Adı bi l inmeyen kadıncağız ın ,  ne rezi l  orospu luğu , ne 
edepsiz yosmal ığı ,  ne gözüpek kaltaklığ ı ,  ne aşağı l ık sokak karı l ığı , 
ne pis şırfıntı l ığı kaldı . Miss Bridget, kadın l ığın namusunu lekeleyen­
leri suçlamak için erdeml i  di l lerin ku l landığı sıfatiarın her birine baş­
vu rdu bu arada. 

Derken ,  ananın kim olduğunu bu lmak amacıyla bir araştırma ya­
pı ldı . i l kin , eve hizmet eden bütün kadın ların ahlaksal durumu i nce­
den ineeye gözden geçir i ld i .  Mrs. Wilkins, hepsini temize ç ıkardı ; 
zaten kendisi b i rer  birer  seçmişti onları ve böylesine çi rkin bir  sü rü 
korku luğu başka bi r evde bu lmanın pek yolu yoktu.  

Bundan son ra, dolayiarda oturan ların gözden geçir i lmesine ka­
rar verildi. Bu işi üstüne alan Mrs .  Wi lk ins,  d u ru m u  el inden geldiği 
kadar çabuk inceleyecek, öğ leden sonra bi r rapor sunacakt ı bu ko 

nu da. 
Her şey böylece karara bağlandıktan son ra, Mr. Al lworthy. l ı.ı r  / ; ı  

man olduğu gibi , çal ışma odasına çeki l i rken , yavruyu kı7k ; ı r ı l ı ı �  .. ı ı ı ı t  

teslim ett i ;  çünkü ağabeyin in isteği üzerine,  M iss Bridqot t u ı l ı ı • y • •  

bakmayı kabu l  etmişt i .  



BÖLÜM 5 

Olağan birkaç konu ve bu konularla i lgi l i  

hiç de olağan olmayan bir 

düşünce anlat ı ld ı .  

Efend isi gitti kten sonra, M rs. Wi lkins ağzın ı  açmadan , M iss Brid­
get ' in  ne diyeceğini bekledi. Aklıbaşında kahya kadın ,  efendisi n i n  
gözü önünde o lup b iten lere h iç be l  bağlamam ışt ı :  çü n kü Miss Bird­
gel ' i n  ağabeyinin yanında be l i rliği duygu ların , ağabeyi yokken be­
lirtt iği d uygu l ardan bir hayli farkl ı o lduğunu görm üştü çoğu kez . Ne 
var k i ,  M rs. Deborah Wi lkins ' in  kuşku ları pek uzun  sü rmed i ;  çünkü 
Miss Bridget , M rs. Deborah 'n ın  kucağındaki bebeğe candan bi r  i l ­
g iy le  bir sü re bakt ıktan son ra, onu içten l i kle öpmekten kendin i  a la­
madı ; çocuğu n saf hal inden,  güze l l i ğinden pek hoşland ığ ın ı  b i ld i r­
d i .  M rs. Deborah bunu görür görmez , kırk beş yaşlarında akı l l ı  us lu  
bayan ları n ,  genç ve gü rbüz güveylere,  kendi ler inden geçereesi ne 
coşku n lukla sarı ldıkları gibi , bebeği sıkışt ırmaya ve öpm eye başla­
d ı .  Bu n ları yaparken de , cı r lak b i r  sesle bağı rıyordu : "Ah , sevim l i ,  
tat l ı ,  küçücük,  güzel bebek! Val lah i ,  ömrümde görm edim böy lesi ne 
güzel bir erkek çocuğu ! "  

M iss Bridget , Mrs. Deborah ' n ın  ü n lem lerine bi r son ver ip ,  ağa­
beyin in istekler in i  uygu lam aya koyu ldu ;  çocuğa gereken her  şeyin 
hemen sağlanmasını , evin  en g üze l od al arından b i r in in  ona ver i l ­
mesin i  em retti . Öylesine cömert davranıyordu ki , kendi  çocuğuna 
b i le bu ndan fazlasın ı  yapam azd ı .  Ni kahdışı b i r  çocu ğa herhangi b i r  
hayı rseve rl ik göstermek d in açıs ından yasalara aykı rı o lduğu n a  gö­
re , erdeml i  okuyucu Miss Bridget ' in  fazla sevecen tu tumunu ayıp­
lamasın d iye , sonunda onun şun ları da söylediğ in i  açı klamamız ge­
rekir :  Mademki kardeşin in aklına esm işii bu piçi evlat edinmek, kü­
çük beye sevgi gösterileeekt i herhalde. Böy le bir davranışın  ah lak­
sızl ıktan yana çıkmak an lamına ge leceğ in i  düşünmemek e l inde de­
ğildi M iss Bridget ' in .  Am a erkeklerin ne denl i  d ikkafalı o lduk larını 
b i ld iğinden ,  on ların gü lünç ve ş ım arı kça istekler ine karşı ç ıkm aya 
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da niyeti yoktu .  
Bundan önce de söylediğimiz gibi , Miss Bridget hep böylo ı l ı ı ·, ı ı ı ı  

celer i leri süre rek boyun eğerdi ağabeyine.  Kat landığı istekların a k ı l  

dışı ve çı lg ınca şeyler olduğu nu açıkça bildirmesi, ağabeyinın s l ı  

zünü dinlemekle gösterd iği erdemi büsbütün değer lendiri rd i  sankı .  
Susarak söz din leyenleri iradesi görünüşte zorlanmadığı için , bo­
yun eğen kişin in,  isteni leni kolayca yaptığı sanı l ı r .  Ama bir eş, bir 
çocu k,  bir akraba ya da bir dost , söylene söylene, istemiye istemi­
ye , hoşnutsuzluğunu ve karşı koyuşunu belirterek isteni leni yerine 
get irince, boyun eğmesinin değeri kat kat artar. 

Böylesine derin bir  düşünceyi okuyucularımdan pek azı kavraya­
bilecekleri için , onlara yardımcı olmayı uygun buldum. Ne var ki, ikide 
birde buna benzer kolaylı klar yapmak niyetinde değilim bu kitapta. 
Ancak böyle anlarda okuyucu ma destek olacağım.  Esinlenme ye­
teneğine sahip biz yazarların yardımını  gerekt i ren durumlar dışında 
açıklamalar yaparak , okucumu şım artmayacağım.  

BÖLÜM 6 

Mrs. Deborah'nın bir benzetmeyle köye g iriş i .  

Jenny Jones üstüne kısa bilgi ve okumak özlemini duyan 

genç kadınların çekebilecekleri zorluklar 

ve aksil ikler 

Mrs. Deborah,  efendisin in isteklerine uyarak, çocu k için gereken­
leri yaptıktan sonra, annesinin gizlenebi leceği evleri gezinmeye ha­

zı rlandı . 
Sevdalı kum ru lar ve öteki saf küçü k kuşlar, dehşet saçan atrıı ı ı  

canın göklere yü kseldiğini , tepelerinde uçuştuğunu görünce .  I P i ı l ı 

keyi tüm tüylü soya bildi ri rler ve titreyerek saklanacak bir yHr ; ı ı ı ı ı 

lar kendi ler ine. Yüceliğini n  bi l incinde olan atm aca ise , k ı ıı ı ; ıt l . ı ı ı ı ı ı 

gurur la çı rpar ve yapacağı kötü lü kleri tasarlar. 
Köyde otu ran lar da tıpkı böyle davrandı lar; M rs. o�tıor ı ı l ı ' t t ı ı ı 
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kağa çıktığı duyulunca, t i treyerek evine kaçtı herkes. Mrs. Deborah 
onun evine gelecek diye, kadın ların tümünün ödü kopuyordu .  M rs. 
Deborah ise ,  savaş alanında görkeml i  adım larla, gurur la i ler l iyordu .  
Kendi yüceliğiyle övünen , suçluyu yakalamak tasarı larıy la do lup  ta­
şan d ik  kafası göklere yüksel iyordu .  

Bu benzetmeden ötürü , o zavallı insan ların ,  Mrs. Deborah 'n ın han­
gi amaçla on lara geldiğ in in farkında oldu klarını sanmasın akı l l ı  oku ­
yucu.  Ne var ki , ge lecekte bir  yaru mcu bu kitabı e le a l ıncayadek,  
belki de yüzyı l boyunca, şu benzetmenin eşsiz güzel l iği etkisiz kal­
masın d iye okuyucuya bu rada biraz yardı m etmeyi uygun görüyo­
ru m .  

Şunu söylemek istiyorum :  Küçük kuşları yutmak yeteneği b i r  at­
macad a  yarad ı l ışd an bu lunduğu gibi ,  küçük insan ları ezm ek ,  on ları 
horlam ak d a  Mrs. Wilkins gibi ler inde yarad ıl ışdan vardır. Bu tür  ki­
şiler, kendi lerinden üstün mevkide bu lunanlara gösterd i kleri aşırı dal­
kavu kluğun ve uşakl ığın hıncını  a lmış o lur lar böylece. Kö le lerin  ve 
uşakl arın , kend i lerinden üstün m evkide olan lara ödedik ler i  vergi le­
ri , kend i ler inden aşağı m evkide olan lardan zor la al malar ına hiç mi  
hiç şaşmamal ı .  

Mrs .  Deborah , Miss Bridget ' in  önü nde ayrıca ez i l ip  büzülerek, b i ­
raz bozu lunca;  keyfin i  yerine geti rmek,  yen iden kibar bi r kişiye dö­
nüşmek ve hıncını  a lmak amacıyla bu zava l l ı laların arasına gitmeyi 
bir al ışkan l ı k  hal ine get i rm işt i .  i şte bu yüzden ,  hiç de sevinçle kar­
şı lanan bir kon u k  deği ld i ;  hatta gerçeği söy lemek gere ki rse , herkes 
korkar ve nefret ederd i  ondan. 

Mrs. Deborah köye varı r varmaz, yaşl ıca bir bayan ın evine gitt i .  
Bu bayan , gerek güze ll iği gerek yaşı açısından Mrs. Deborah'ya ben­
zeyecek kad ar tal i h l i  o lduğu içi n ,  kahya kad ın ,  gene l l i k le ötek i lere 
davrandığından bi raz daha iyi d avran ırdı  ona karş ı .  M rs.  Deborah , 
olup biten leri ve sabah sabah köye niçin geldiğini an lat t ı  kadına. i kisi 
başbaşa verip ,  dolayiarda otu ran genç kızların ahlaksal d u ru m u n u  
inceden ineeye gözden geçirmeye baş ladı lar. Son unda t ü m  ku şku­
ları Jenny Jones ad l ı  k ız üstünde top landı ; bu k ız ın böyle b ir  hal t  
edebi leceğine oy b ir l iğiyle karar verd i ler .  
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Bu Jenny Jones, yüzüne ve biçimine bakı l ı rsa , pek de g u .1 e l  : . : ı  

yı lmazdı.  Gelgelelim doğa, ondaki b u  güzel l ik eksik l iğini unutturrıı ak 
içi n ,  başka bir  şey -yan i her kula nasip olmayan bir ak ı l  bağış la­
mıştı ona.  Kendi  akı l ları kusu rsuz bir  olgun luğa erişen bayanlar, gü­
ze l l i kten daha çok önem veri r lerd i  Jenny Jones'un bu yeteneğ ine .  
Jenny Jones okuyarak, ak l ın ı  o ldu kça gel işt i rm işti . Yı l larca bi r öğ­
retmenin evinde h izmetçi l ik  etm işt i .  Öğretmen, bu kızda h ız la iş le­
yen bir  zeka ve bilgi edinmeye görü lmedik bir istek olduğu nun far­
kına varmıştı ; çünkü Jenny Jones, bi lg in ierin kitap ları nı oku makla 
geç irirdi her boş saat in i .  Öğretmen,  ya iyi niyetinden ya da çı lgın l ı ­
ğından (iyi n iyetinden mi yoksa çı lg ın l ığından mı  olduğuna okuyucu 
kendi karar versin) Jenny'ye ders vermişt i .  Böylece Jenny, Lat in­
ceyi iyice öğrenmişt i ;  çağdaşı soylu del i kan l ı ların çoğu kadar bi lgi ­
l iydi belki de. Ne var ki, Jenny Jones' u n  bu üstün lüğü, olağan üstü 
sayı lan birçok üstün lü kler gibi , bi raz zararlı bazı sonuçlar verm işt i :  
Böylesine iyi okumuş genç b i r  kadın ın , toplumsal açıdan kendi dü­
zeyinde, ama eğitim açısından kendi düzeyinden çok daha aşağı 
durumda kişi lerin sohbetinden haz almamasına şaşm am alı . Jenny ' ­
nin bu üstün lüğünün ve bu üstün lüğün sonucu olan davran ış ların ın 
herkesin onu kıskanmasına ve ona karşı kötü n iyet beslemesine ne­
den olması na da şaşm am al ı .  Bu kıskançl ık  ve kötü niyet, Jen ny h iz­
metçi l ikten vazgeçtiği günden beri komşularının yüreğinde giz l ice 
yanıyordu belki de. 

Ne var ki zaval lı Jenny, herkesi hayretlere düşüren ve oralarda 
otu ran tüm genç kadın ların damarına basan bir davranışta bu lunun­
caya, yani b i r  pazar günü yepyeni  b ir  ipekl i  e lbise, dantelal ı  b i r  şap­
ka ve bun lara uygu n başka süs eşyalanyla görününeeye kadar korn 
şu ların ın  kıskançl ığı açığa çı kmamışt ı .  

Küçücük olan kıskançl ık alevi , bu d u rum karşısında tüm g ü c ı ı y l ı •  

parladı ansızı n .  Bilgisinden ötürü Jenny'nin guru ru artmıştı Oy·  . . ı 
komşu ları , onun özlediği hayran l ığı  vererek bu gu ru ru beslı ı r r ı ı o yı • 

hiç yan aşm ıyorlard ı .  Jenny ortaya böylesine süslü çı kmak l : ı . · . . ı yq ı  

ve sevgi yer ine kin ve küfürden başka bir şey e lde edı ı r r ı ı o ı ı ı ı ·  .. ı ı  

Jenny'nin b u  süs eşyalarını  namusuyla satın alamayaca(ı ı r ı ı  ı l ı o r ı  
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dü herkes. Analarla babalar, kendi kızlarının böyle süslü giysi lerden 
yoksun oluşuna üzülecekleri yerde, kut ladı lar birbirle rini . 

Yaşlı bayan , bu zavallı kızın ad ını belki i lkin bu yüzden M rs. Wil­
kins'e söylemişti. Ama M rs. Wilkins'in kuşku ların ı  yo{lu n laştı ran baş­
ka bir  neden de vardı: Son zam an lard a J enny, Mr.  Al lworthy'nin evi­
ne sık sı k gitmişti . Ağı r  bir hastalık geçiren Miss Bridget 'e hastaba­
kıcı l ık etmiş, bi rçok gecelerini bu bayanın yan ında geçirmişt i .  Bun­
dan başka, Mr. Al lworthy' in dönüşünden tam bir  gün önce, M rs. Wil­
kins, kendi gözleriyle görmüştü Jenny'yi orada. Ne var ki , keskin 
zekalı Mrs. Wi lkins, Jenny'den kuşkulanmamıştı o sırada; çün kü ,  
kendi d e  dediği gibi , b u  konu da pek bi lgisi olmadığı halde, aklı ba­
şında bir kız diye Jenny'yi her zaman beğenmiş; kendi lerin i  güzel 
sandı kları için hal ler  takınan başka kızlardan fingirdek aşiftelerden 
ku şku lanmışt ı .  

M rs. Deborah Wilkins' in karşısına çıkmak üzere çağrı lan Jenny, 
derhal geldi .  M rs. Deborah, b i r  yargıcın ağı rbaşlı tavı rlarına ayrıca 
b i r  sert l i k  katarak, "ey, seni gidi  yüzsüz orospu "  sözüyle başlayan 
bir söylev verd i .  Bu söylevinde , tutu kluyu suçlamıyor, mahkü m  edi­
yordu asl ında. 

M rs. Deborah , yu karıda an latt ığım ız nedenlerden ötürü Jenny'­
n in suçlu l uğuna yüzde yüz inanıyorsa da, Mr. Al lwort hy, kızı mah­
kü m etmeden önce daha keskin kanıt lar isteyebi l i rdi .  Ne var ki , 
Jenny, kendi isteğiyle suçunu açı kça iti raf ederek,  bu güç duru m ­
dan kurt ardı yargıçların ı .  

Jenny, suçunu açıklarken pişmanlığını b i r  hayli belirttiği halde , hiç 
mi hiç yumuşamayan Mrs. Deborah , daha da ağı r  bir d i l le ,  ikinci kez 
mahkü m etti Jenny'yi. Sayı ları iyice artan dinleyiciler de hiç engel­
lemedHer onu . Bu din leyici lerin bir çoğu , " hanımefendin in ipek giy­
sisinden neler çıkacağını bi liyord uk," diye bağırdılar. Bazıları da acı 
acı alay ett i ler J enny'nin bi lgisiyle. Oradaki kadın lardan her biri , za­
val l ı  Jenny'ye ne denli kin duyduğunu açığa vu rmanın bir yolu n u  
bu ldu .  Jenny'nin d ı ş  görünüşüne değinerek, buru n  kıvı r ıp, " böyle 
bir karıya ipek giysi ler veren erkeğin am ma da m id esi varm ış , "  di­
yen bir  kadının kötü sözleri bir  yana, her şeye büyük bir  sabır la kat-
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landı Jenny. Ama bu lftfa öylesine acı bir karşı l ık verdi kı , ı ı ı ıı r ı ı ı : . ı ı  

na yöneltilen tüm saldı rı lara kıl ı kıpı rdamadan gö�üs geren . Jmı r ıy ·  

nin bu tepkisi karşısında şaşırıp kalı rdı ak l ı  başında bir insan . Btı lk ı  
de kızın sabrı tükenmişti artı k; çünkü harcandıkça azalan bi r  erdeı ı ı  
dir sabı r. 

Mrs. Deborah , soruştu rmasında umut larını aşan bir başarı elde 
ettikten sonra, b ir  zafer kazanmışçasına eve döndü ;  ve kararlaşt ı r ı ­
lan saatte,  olup bitenler konusunda gerçekiere tıpat ıp uygun bir ra­
por sundu Mr. Al lworthy'ye. Bu n a  pek şaştı adamcağız; çünkü 
Jenny'n in olağanüstü yeteneklerinin övgüsünü duymuş, kıza her yıl 
be l i r l i  b ir  para bağışlayarak, onu komşusu olan bir  din adamıyla ev­
lendirmeye niyetlenmişti. Bu duru m  karşısında, Mrs. Deborah ne ka­
dar hoşnut ise ,  Mr. Al lworthy de tam o kadar üzüntülüydü.  Ne var 
ki , M r. A l lworthy'n in üzüntüsü , M rs. Deborah'nın hoşnut luğundan 
çok daha akla yakın gelecek çoğu okuyuculara. 

Miss Bridget istavroz çıkarıp,  " bana ge lince, hiçbi r kad ı ndan iyi 
bir şey beklernem artık," dedi . Oysa bu işler olm adan önce. Miss 
Bridget'in gözdelerinden bi ri o lmak mut lu luğuna erişmişti Jenny. 

Şimdi o mutsuz suçluyu M r. Al lworthy'nin huzu runa çıkarmak üze­
re , akı l lı uslu kfthya kadın yeniden yollara düştü. Kiminin ayrıca is­
ted iği, herkesin de sandığı gibi ,  cezaevine gönderi lmek için deği l ,  
doğru dürüst öğütler ve tem iz bir  azar işitmek için çağrı lmıştı Jenny. 
Eğitici yazılara bayı l an lar, gelecek bölümde inceleyeceklerdir M r. 
Allworthy'nin bu konuda söylediklerin i .  

BÖLÜM 7 

Bu bölüm, öylesine ağırbaşlı bir konuyu 

işler ki, yazara gülrnek niyetinde olmayan okuyucular, 

Bir tek kez bile gülemezler bütün bölüm boyunca 

Jenny gelince , Mr. Allworthy onu çalışma odasına götürdı r  vn · .. 1 1 1 1  

ları söyledi : 
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" Bi l iyorsun ki , çocuğu m ,  senin yaptığını çok ağı r  biçimde ceza­
land ı rmak benim e l imde. Günahlar ın ın sonucunu benim kap ıma bı­
raktığın iç in , e l imdeki yetkiyi ku l lanacağı mdan ayrıca korkuyorsun 
be lki de.  

"Ama sana karşı daha yumuşak davranmaya karar vermemin ne­
den lerinden biri bu olabi l i r: Kişisel garezlerin bir yargıcı hiçb i r  za­
man etki lernemesi gerektiği içi n ,  yavru nu ben im evime bı rakm anı ,  
suçunu büsbütün ağırlaştıran bir n eden deği l ,  doğal bir sevginin so­
nucu sayacağım .  Çünkü sen kend in in ya da o kötü babanın  çocuğa 
iyi bakamayacağın ı  b i l iyor, onun daha iyi yetişt iri leceğini um uyor­
sun böyle davranmakla. Namuslarıyla bir l ikte insanl ıklarından da vaz­
geçen bazı canavar analar g ib i ,  zaval l ı  küçük bebeğin canını teh l i ­
keye soksaydı n ,  gerçekten çok kızardım sana. işlediğin suçun bu  
yönü iç in  deği l ,  başka bir  yön ü  için ,  yani namusu n  lekelendiği  için 
seni azarlamak istiyorum.  Ahlaksız kişi ler böyle bir suçu ayrıca önem­
semaseler de, bir kadının namusu n u n  lekelenmesi iğrenç b i r  şey­
dir ve korkunç sonuç lar doğu rab i l i r. 

" Dinimizin yasalarına ve dinimizi kuranın kesin buyru klarına m ey­
dan okuyarak işlenen bu su çun ne den l i  kötü olduğu nu her H ı rist i ­
yan ın yeterince bi lmesi gerekir .  

"Böyle bir  suçun dağu racağı sonuçların korkunçluğunu kolayca 
an layabi l i riz; çünkü Tan rın ın buyru klarına karşı çıkarak Tanrın ın göz­
ünden düşmekte n ,  Tan rın ın verabi ieceği cezaların en büyüğüne 
çarpt ı rı lmaktan daha korku nç bir  şey olab i l i r  mi? 

" Bütün bun lar gerektiği kadar düşünülmüyor, korkarım .  Oysa, bu 
söyled iklerim öylesine basit ki , i nsan lara bun ları hatır latm ak zoru n­
luğu olduğu halde bu konuda b i lg i  vermeye gerek yok asl ında. işte 
bu yüzde n ,  seni uyarmak içi n ,  bu konuya kısaca değinmekle yet i ­
neceğim ; çünkü ben ,  umutsuz bir  acıya kapı imanı deği l ,  pişman ol­
manı istiyorum sadece. 

" işlediği n suçu n ,  sözünü ett iğim durum kadar feci ve korku nç ol­
mayan başka sonuçları da vard ı r ;  bu sonuç lar bi le öyle bir nitel ik 
taşır ki , tüm kadın ları bu suçu iş lernekten alı koyabi l i r  asl ında. 

"Çünkü bu suç sizleri rez i l  eder; cüzzam l ı lar eskiden nasıl top-
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l um dışına at ı l ıyorlarsa, sizler de toplum dışına atı l ı rsınız. Kötü ler­
den ve ahlaksızlardan başka hiç kimse görüşmek istemez sizin le.  

" Eğer varlı klıysanız, bu suç yüzünden servetin izin keyfi ni  süre­
mezsiniz art ık ;  eğer değilseniz, servet edinmenizi n ,  hatta geçinebi­
lecek kadar para kazanabilmenizin yolu kalmamıştır :  çün kü namuslu 
insan lar evlerine sokmazlar sizler i .  Böylece acı masız bir yoksu l l u k ,  
hem bedeninizi hem d e  ru hunuzu yıkıp  yokeder; rezi l  v e  acı kl ı  b i r  
duruma düşersiniz.  

" Böylesine felaketleri hoş gösterecek bir haz olab l i r  mi yeryüzün­
de? insanı böylesine b i r  pazarl ığa sürü kleyip baştan çı karan hangi 
istek bu denli kandı rıcı ve aldatıcı olabi l i r? Beden in  hangi hı rsı akl ı­
nızı altedip sizi derin bir  uykuya sürü kleyebi lecek güç ne olabi l i r ;  
her  zaman böyle b i r  cezayla sonuçlanan bir  suçtan korku ve deh­
şet içinde kaçm anızı engel ieyebi lecek güç ne olabi l i r? 

"En aşağı hayvan lar kadar alçalmaya kat lanan ; benl iğ indeki tüm 
yüce, soylu ve tanrısal yanları , en aşağı l ık  yaratıklarda da bu lunan 
bir h ırs uğruna gözden çıkaran kad ın ,  insan ad ın ı  taşımak hakkını  
veren kafa vakarından ve n am uslu guru rdan ne denl i  yoksun olma­
l ı ,  ne denl i  bayağı ve alçak olmal ı !  Bu duruma düşen hiçbir kad ın ,  
aşk tut kusunu i le ri süremez özü r  olarak; çünkü erkeğin e l inde b i r  
araç , b i r  oyuncak olduğunu açığa vu rur  bunu yaparsa. An lam ın ı  ne 
den li ters yorum larsak yorum layal ım ,  ne denl i  sapıkça ki rlet i rsek kir­
letelim , hem saygıdeğer hem de akla dayanan bir duygu dur  aşk; 
ve ancak karşı l ık l ı  olunca gerçekten güçlü olu r .  Gerçi inc i l  düşm a­
nımızı sevrnemizi söyler am a, dostlarım ıza doğal olarak duyduğu­
muz o coşkun sevgiyi düşmanımıza da duymam ızı isteyemez:  canı­
mızdan ve canımızdan daha da değerl i  olan namusumuzdan düş­
manımız uğru n a  vazgeçmemizi ise , hiç m i  hiç istemez Tan rı .  Sana 
anlattığım bütün bu acıları ona çektirrnek için karşısındaki kadını  baş­
tan çı karan; kısacık süren boş ve aşağl ık bi r eğlence uğruna karşı­
sındakini mahveden bir  erkeği ,  nasıl olur da düşman saym az aklı 
başında bir  kadın? Üstel i k geleneklerin ku rduğu yasalara göre , bu 
rezalet in  korkunç sonuçlarından yalnız kadın soru m l u  t ut u lu r .  Her 
zaman sevdiğinin iyi liğin i düşünen aşk , b ir  kad ını  aldat ıp ,  her şeyi-
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ni yitirmesi için onu böyle bir alışverişe sürüklemeye kalkar mı hiç? 
Eğer ahlaksızın biri kadını gerçekten seviyormuş gibi davranmak yüz­
süzlüğünü gösteri rse, aldat ı lan kadının o adamı yalnız bir  düşman 
deği l ,  düşmanların en kötüsü sayması ;  yani yalnız bedenini değil 
aklını da kirletmek isteyen yalancı , kurnaz, hain ve sahte bir dost 
sayması gerekmez mi?" 

Bu sözler üzerine Jenny'nin ü züntüsünü gören Al lworthy, b ir  an 
sustu , sonra konuşmasını sürdürdü: "Çocuğu m ,  geçmişi düşüne­
rek, bir daha geri gelmeyecek şeyleri düşünerek, seni kırmak am a­
cıyla deği l ,  gelece kte daha dikkat l i  ve güçlü olman için söyledim bun­
ları. Korkunç bir yanl ış  yaptığın h alde , sağduyuna inanmasam , su­
çunu açıklarken gösterdiğin içtenl iğe ve candanlığa dayanarak bü­
tün yü reğinle pişman olduğunu ummasam , bunca zahmete katlan­
mazdım doğrusu. Umutlarım yersiz deği lse, rezaletinin sahnesi olan 
bu yerden uzaklaşmanı sağlayacağı m .  Seni kımsenin tanımadığı bir 
yere göndererek, suçunun cezasını bu dünyada çekmekten kurta­
racağım.  Gerçekten pişman olmakl a ,  öteki d u nyada çekeceğin çok 
daha ağı r cezadan da ku rtu lacağın ı  umarım .  Namuslu bir kadın ola­
rak yaşa bundan böyle.  Kötü yola saparsan , bunu n nedeni parasız­
lık olmayacakt ı r . Ve inan bana, bu ölüm lü dünyada b i le ,  temiz ve 
erdeml i  bir yaşant ı ,  kokuşmuş ve ah laksız bir yaşantıdan çok daha 
hoştur . 

"Çocuğuna gel ince , hiç dert edinme onu .  Umduğundan çok da­
ha iyi yetişt i ri lecek o çocuk. Şimdi kala kala bir tek şey kaldı :  Seni 
baştan çı karan kötü adamın kim olduğunu bi ldirmen. Sana göster­
diğim öfkeden çok daha büyük olacakt ı r  ona karşı öfke m . "  

Bunun üzerine Jenny i l k  kez gözlerini yerden kald ı rdı , alçak gö­
nüllü bir hal ve terbiyeli bir sesle söze başladı:  

" Efendim , sizi  tanıyıp da iyi l iğinize hayran olmayan herhangi bir 
kişi , akı ldan da iy i l ikten de tam amiyle yoksun olduğunu kanıt lamış  
olur. Bana gelince, IOtfedip şimdj gösterdiğiniz sını rsız iyil ik karşı­
sında candan duygu lanmamam aklın alamayacağı bir nankörlük olur­
du . Geçmişi an latarak yüzümü kızartmamı istemezsiniz, b i l iyoru m .  
Şimdi vereceğim b i r  sözden çok daha fazla, gelecekteki davranı-
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şım gösterecek gerçek duygularımı .  inanın ki , efendi nı ,  kor ı ı ı �  .. ı ı  ı .  ı 

nızın sonundaki cömert öneriden fazla öğüt lerinizdir bana dokı ı r ı ı ıı ı . 
çünkü efendim , belirttiğiniz gibi , aklıma güvendiğinizi gösteriyor i>{Jıı ı  
leri niz.  

Bun ları söylerken Jenny'nin gözlerinden yaşlar boşand ı ;  bi rkaç 
dakika sustukt an son ra, konu şm asını şöyle sü rdürdü:  

"Efendim , beni gerçekten eziyor iyi l iğiniz. Yanı lmadığınızı kanıt­
lamak için elimden geleni yapacağım . Lütfed ip bende gördüğünüz 
akı l  gerçekten varsa, boşa gidemez öğütleriniz. Zaval l ı  çaresiz ço­
cuğu ma göstereceğiniz iyi lik için,  size candan teşekkür ederim ,  efen­
dim. Suçsuzdur  o. Yaşayıp ömrü boyunca iyiliklerinize minnettar ka­
lacağını umarım.  Şimdi önünüzde diz çöküp, çocuğumun babası­
nın adını b i ldirmemi benden istememeniz için yalvarıyoru m .  Söz ve­
riyoru m size , bunu öğreneceksiniz bir gün. Am a şimdi olmaz; çün­
kü hem namusum hem de dinim üzerine en kutsal yeminleri  ede­
rek bu adı vermarneye and içtim . Sizi iyi tanıdığım için,  bi l i rim ki, 
nam usuma ya da dinime karşı çıkmam ı istemezsiniz benden." 

Bu kutsal sözcü klerin Jenny'nin ağzından çıkmasıyla heyecandan 
sendeleyan M r. Allworthy,  karşı l ı k  vermeden önce b ir  an du rakl adı ; 
sonra, böyle bir haine söz verm ekle kötü bir iş yapt ığını b i ld i rdi 
Jenny'ye.  Ama m adem ki söz vermişti , sözünü bozması için d i rene­
mezdi Mr. Al lworthy. Boş bir meraktan ötürü değil , herifi cezalan­
d ırmak için ad ını öğrenmek istiyord u .  Heritin adını öğrenirse, iyi l iği 
hak etmeyen iere iyi l ik  yapmaktan kaçınabiiirdi hiç olmazsa. 

Bunu duyan Jenny, o adam ın yakın larda otu rmadığını ,  M r. Al l ­
worthy'nin onun üstünde hiçbir gücü olmayacağını ,  ona bir  iyi l ik  yap­
ması olası l ığı da söz konusu olmadığını kesinlikle bildirdi.  

Jenny'nirı akı l l ıca davranışının öyle o lumlu bir etkisi olm uştu ki . 
onun söyledi klerine kolayca inandı Mr. Al lworthy. Jenny, yalaniara 
sığınıp kendine bir özür arayacak kadar küçülmemişt i ;  durumu qu<,: 
olduğu halde ,  bir başkasını ele vererek onu ru nu ve namusunu ı o t ı  
likeye sokmaktansa, Mr .  Allworthy'yi büsbütün kızdırmayı çıö:ı t  ı ı l  

mıştı.  işte b u  yüzden ,  M r. Allworthy onun yalan söyleyece<)ır ı ı  · . . ı r ı  

mıyordu.  
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Böylece Mr.  Al lworthy, Jenny'yi buralardan uzaklaştı rarak, bu 
utanç verici du rumundan pek yakında kurtaeağını bild i rd i .  Jenny'­
nin pişmanlık göstermesini bi r kez daha söyleyip, " iy i l i k leri benim­
ki lerden çok daha önemli olan biriyle barışman gerekeceğini de unut­
ma, çocuğu m "  diyerek sözlerine son verdi. 

BÖLÜM 8 
Miss Bridget ile Mrs. Deborah arasında 

bir konuşma. Bir önceki bölümden daha az eğitici 

ama daha eğlencelidir. 

Daha önce bi ldirdiğimiz gibi, M r. Al lworthy i le Jenny Jones çal ış­
ma odasına çekilince, Miss Bridget i le kahya kadın ,  o odaya yakın 
bir yere yerleşmişlerdi. Oradan , anahtar deliği yoluyla, Mr.  Al lwort hy'­
nin eğitici söylevin i ,  Jenny Jones'un söylediklerini ve son bölümde 
tüm olup biten leri ku laklarıyla içmişlerdi . 

Eski öykülerdeki Thisbe' nin duvardaki ünlü deliği bi ldiği ve sı k sık 
ku l landığı gibi, M iss Bridget de e rkek kardeşin in çalışma odasının 
kapısındaki anahtar del iğ in i  bi l i r  ve ku l lan ı rdı s ık sık. Olumlu bi rçok 
iş lere yarardı bu del ik .  Ağabeyin i  her şeyi yeniden söylemek zoru n­
da bı rakmadan , M iss Bridget on u n  görüşlerini öğren iver irdi  bu sa­
yede. Ne var ki, tatsız şeyler de olu rdu ara sı ra. O zam an Miss Brid­
get, Shakespeare ' in oyunundaki Thisbe gibi , "ah, kötü,  kötü duvar! " 
diye bağır ı rd ı .  Mr .  Al lwort hy bir  yargıç olduğundan , piçler ve buna 
benzer konu lar soruştu rulu rken , k ız oğlan kızların ,  öze l likle Miss Brid­
get gibi kırkına yaklaşan kız oğlan kızları n  saf kulaklarına korkunç 
bir hakaret sayılması gereken söz ler edilirdi. Ama böyle konu lar gö­
rüşüldüğü sı rada yüzünün kızard ığını hiç olmazsa erkeklerin göz­
ünden gizleyebi l i rdi M iss Bridget . Böylece de non apparentibus,  
et non existentibus cadem est ratio.  Bunun ingi l izeesi ise şöyle­
d i r: " Bi r  kadının kızardığı görü lm ezse , hiç kızarm amış sayı l ı r .  

Mr .  Al lworthy i le Jenny'nin tüm görüşmesi boyunca, kadın ların ikisi 
de ağ ızlarını açmadı lar. Am a görüşme biter bitmez , Mr .  Allworthy'-
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nin bu lunduğu yerden uzaklaşır  uzaklaşmaz , efendisin in yu r ı ı u � ; ık  
tutumuna karşı feryadı basmaktan kendini  alamadı M rs. Delıo r ; ı l ı .  

Jenny'n in çocuğun babasının adın ı  söylememesine Mr.  A l lwo r t l ı y '  

nin göz yumması ,  M rs. Deborah'yı öze l l ikle çi leden çıkarmışt ı .  G ıi ­

neş batmadan önce , b u  adı Jenny'den koparacağına and içt i .  
Bunu duyan M iss Bridget , ondan h iç  beklenmeyen bir şey yapt ı :  

Bi r gü lümsemeyle yüzünün çizgi ler ini  altüst ett i .  Okuyu cum b u  gü­
lümsemeyi , Homeros 'un  "gülmeyi  seven tan rıça" adın ı  takt ığı Ve­
nus'de görü len o şu h gülümsemelerden b i ri sanmasın sakı n .  Lady 
Seraphina'nın tiyatro localarından bi r ok gibi fır lattığı ve böyle gü­
lümseyebi lmek için Venus'ün ö lümsüzlüğünden vazgeçmeye kat­
lanacağı gü lümsemelerden deği ldi bu. Hayır ,  görkemli Tysip hone ' ­
n in * ya  da kız kardeşi küçük hanım ların gamzel i  yanaklarında ha­
yal ett iğimiz gülümsemelerdend i  bu gülümseme. 

M iss Bridget , böyle bir gü lümsemeyle ve tat lı kasım ayı akşam la­
rı kuzeyden esen ye l leri andı ran yumuşak bir sesle , M rs. Deborah ' ­
nın böylesine meraklı oluşunu ayıpladı .  Miss Bridget, Mrs. Deborah ' ­
da fazlasıyla göze bat an  bu  ku  su  ru  çok acı sözlerle yerd ikten son ­
ra, şunu da ekledi: Gerçi kendisin in de birçok kusu rları olabi l irdi ama, 
Tanrıya şükür ,  düşmanları b i le ,  başkaların ın iş ler ine bumunu soku ­
yor diye kı nayam azlardı onu .  

Derken M iss Bridget , Jenny'n in davran ışın ın dü rüstlüğünü ve y i ­
ğit l iğ ini  övmeye başladı : Jenny'n in  o lup bitenleri aç ıkça söylemesi , 
aşığına gösterdiği dürüst lük ,  beğeni lecek şeyierdi doğru su. Bu ko­
nuda ağabeyi gibi düşünmemek e l inde değildi M iss Bridget ' i n .  Miss 
Bridget, öteden beri çok iyi bir kız bi l iyordu Jenny'yi . Jenny'den çok ,  
am a çok daha faz la ayıplanması gereken rez i l  b i r  heril in , y a  evlen­
meye söz vererek, ya da buna benzer bir hain l ik  ederek kızı baştan 
çıkardığı ndan hiç kuşkusu yoktu M iss Bridget ' in .  

Miss Bridget ' in  bu  tutu m u ,  derin hayret lere düşürdü Mrs .  Debo­
rah 'yı . Bu kibar kad ın ,  hem efendisin in hem de efendisin in kı z kar-

• Y unan mitogyasında tysiphone, suçlu lardan öc alan korkunç yüz lü üç tanr ı ­
çadan bir iyd i .  (Ç . N . ) 
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deşinin ne düşündüklerini anlamak için ağızlarını aramadan önce, pek 
açmazdı kendi ağzını ; ağzını  açınca i leri sürdüğü görüşler ise, efen­
dilerinkine tıpatıp uyardı .  Bu konuda aklına geleni rahat rahat söyle­
yebileceğini sanmıştı. Keskin zekalı okuyucu,  böyle yanı ldığı için Mrs. 
Deborah'yı suçlamaktan çok, yanlış yolda olduğunu an layınca ne ka­
dar olağanüstü bi r hızla tomistan ettiğine hayran kalmalı belki de. 

Bu yetenekli kadın ,  bu gerçekten yüce politikacı, "öyle, efendim ,"  
dedi ,  " kızın yiğit l iğine, sizin kadar ben im de hayran kaldığımı  söy­
lemeliyim.  Buyu rduğunuz gib i ,  eğer zavallı kızcağızı kötü b i r  adam 
aldatmışsa, on a acımak gerekir. Gene buyurduğu nuz gibi , Jenny,  
iy i  yürekl i ,  dürüst , kendi ha l inde bir  kıza benzerdi öteden beri ; bu­
ralarda gördüğümüz bazı f ingirdek aşi fteler g ib i ,  yüzünün güzel l i ­
ğiyle de övünmedi hiçbir zaman . "  

" Doğru söylüyorsun,  Deborah , "  dedi M iss Bridget. " Eğer bu kız, 
bu ralarda bol bol görü len o kendin i  beğenmiş şı rfınt ı lardan biri ol­
saydı , ona hoşgörülü davrandığı için ayıplardım kardeşimi .  Geçen 
gün ki l isede , gerdanları açık iki köylü kızı gördüm .  Çok ayıplad ım,  
val lahı .  Erkekleri tuzağa düşü rmeye kal kışan kızlar, istedikleri ka­
dar acı çeksinler! Nefret ederim böyle yaratık lardan ; yüz lerin in  çi­
çek bozuğuyla çirkinleşmesi , çok daha hayırlı olu rdu onlar için. Ama 
zaval l ı  Jenny'de, bu aşifte ci lvele rinden hiçbirini görmedim doğru­
su . Kurnaz bi r hainin onu aldatt ığından , hatta bel ki de zorladığın­
dan hiç kuşkum yok. Candan ac ıyorum zaval l ı  kızcağıza. " 

Mrs. Deborah, bu görüşlerin tümünü onayladı . Güzel l iğe karşı yö­
neltilen genel ve acı bir saldınyla; yalancı erkeklerin kötü hi leleri yüzün­
den aldatı lan tüm namuslu ve de çirkince kızların çektikleri karşısın­
da saygı ve acıma duygularının bel irti lmesiyle sona erdi bu konuşma. 

BÖLÜM 9 

Okuyucuyu hayrete düşürecek şeyler aniatı ldı  

Mr. Allwort hy'nin davranışından çok hoşnut olarak evine dönen 
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Jenny, yargıcın hoşgörüsünü herkese an latmaya başladı hemen. 
Hem kendi guru ru n u  kurtarmak; hem de kendini  koru mak ve kom ­
şu larını yat ışt ı rıp ,  bağırıp çağırm alarına b i r  son vermek i ç i n  yapıyor­
du bun u .  

Komşularını  yatışt ı rmak umudu -eğer Jenny gerçekten böyle b i r  
umut beslediysa -pek akla yakın görünebi l i r  ama, olaylar böyle b i r  
şey ummanın nafi le  olduğunu gösterdi. Jenny yargıç *  önüne çık ın­
ca, onun cezaevine gönderi leceğini  sanm ıştı herkes. Bazı genç ka­
dın lar, " haketti bunu !"  d iye bağı rd ı lar;  Jenny'yi sı rt ı ndaki ipek giy­
si lerle kenevir döverken hayal ederek keyflendi ler. Ama bi rçokları 
da ona acımaya başladı .  Gelgelelim M r. Al lworthy'n in tutumu öğre­
ni l ince, gene Jenny'ye karşı döndü herkes. " H anımefendi pek ta­
l ih li ," dedi bir i .  "Gözde olmanın ne demek olduğu nu an lad ınız ya! "  
diye bağırdı b ir  ikincisi. " işte bi lgi l i  olmanın sonucu , dedi  bir üçün­
cüsü . Bu durum üstüne kötü kötü yorum lar yaptı hepsi ; adalet in yan­
sız olmadığı konusunda çeşit l i  görüşler i leri sürü ldü.  

Mr.  Al lworthy'nin ne den l i  güçlü ve iyi l iksever o lduğunu bi len oku­
yucu , bu kişi lerin tepkisin i ,  hem kendi açı larından teh l ike l i ,  hem de 
bir nankörlük örneği sayabi l i r. Ne var ki , Mr.  Al lworthy, gücünü gös­
termezd i hiçbir zam an , iyi l i kseverl iğini de o kadar sık sık gösterirdi 
ki , komşuları ona içerlerneye başlamışlardı art ık; çünkü yüce insan­
lar ,  iyi l i k  yapmakla dost edinmezler her zaman , yığın la düşman ka­
zanmaları ise işten deği ldir ;  bunu da iyi l ik bi l i r ler .  

M r. A l lworthy'nin onu korum ası ve gösterdiği iyi l i k  sayesi nde,  
Jenny, hor görüldüğü bu yerlerden uzaklaşt ırı ld ı  gene de .  Dediko­
ducu lar Jenny'den hıncını alamayınca, kötü leyecek başka bir kişi 
aradı lar ve M r. Allworthy'de karar kı ldı lar: Mr.  Allwort hy'n in  bu lunan 
çocuğun babası olduğu söylentis i ,  b i r  fısı l t ı  hal inde ortal ığa yayı ld ı  
çok geçmeden.  

Mr. Al lworthy öyle b i r  tutum benimsemişti ki , herkes inandı bu söy­
lentiye. M r. Al lworthy'yi fazla hoşgörülü bu lup ayıp layan lar ,  ş imdi 

• Onsekizinci yüzyılda büyük mal  mülk sahiplerine yargı yetkisi ver i ld i .  Dolayı­
sıyla Mr. Allworthy da yargıçlık edebi l irdi gerektiğinde. (Ç .N . )  
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ağız değişt i r ip ,  zavallı kızcağıza zal imce davran m akla suçladılar onu .  
Köyün ağırbaşl ı  ve iyi yü rek l i  kad ı n l arı , dünyaya b i r  çocuk get i ren , 
sonra da o çocuğu kabu l  etmeyen e rkekleri lanetied i ler. H atta Jenny 
gitt ikten sonra,  kızcağızın açı k lanamayacak kadar  karan l ık  bir  am aç­
la bu ralardan uzaklaştırı ldığın ı ,  bu d u rumun aydınl ığa kavuşması iç in 
yasal bir soruştu rma gerekt iğ in i , kızı o rt aya çı kartsın l a r  d iye bazı ki­
şi leri zorlamaktan başka çare kalm adığ ın ı  kapalı b iç imde i kide b i r­
de söyleyen ler  ç ıkt ı .  

M r. Al lworthy 'den d a h a  vesvese l i  v e  d ah a  a l ıngan b i r  kiş i ,  b u  ka­
ralam alara bazı kötü tepkiler göstereb i l i r ,  bun lara üzüleb i l i rd i  en azın­
dan.  Am a M r. Al lwo rt hy öyle iyi huyl uydu k i ,  bu tür laf lar h iç  mi  hiç 
et ki lem ed i  onu. Böylece Yargıcın içten l ik le küçümsed iğ i  bu söylen­
t i  ler ,  da laylardaki dedi koducu lara zararsız b i r  eğlence sağ lamakla 
ka ld ı .  

Ş imd i ,  okuyucumuzu n  huyunu suyunu b i lmenin  yo lu  b u l u n m adı ­
ğı ndan ve ancak çok daha sorı ral arı Jenny üzer ıne yen i  b i r  şey du­
yac ağınd;ı n ,  M r  Al lwort l ıy 'n in bu kon u d a  h içb i r  suç iş lemed iğ in i ,  
tıu ndzın s orı ra  da iş lemeyeceği n i  okuyucum uza hemen b i ld i rmeyi 
uygun giırduk. Mr. Al lwort hy ,  yapsa yapsa siyasal bir yan l ış yapm ışt ı .  
Acı rı ı a  du ygu sundan öt ü rü ,  kaskat ı  b i r  adaletten kaçınm ış ,  zava l l ı  
Jerı ny'yi ayak tak ımın ın · iyi n iyet l i  me rhamet ine tes l im etmem işt i .  
Ayak takı m ı  ise ,  Jen ny'ye acıyab i lmek için , o n u n  i l kin  Br idewe l l 'de 
yüz kızart ıc ı  b i r  cezaya çarpt ı rı lm ası nı , iy iden iyiye yıkı l m as ın ı  ve re­
zi l  o lmasın ı  ist iyord u .  

B u  istekleri  yerine gelse,  Jenny iyi b i r  in san o l m a k  u m u d u n u  t a­
mam iyle yit i recek ,  yeniden erdem yol u n u  tu tmak istese b i l e ,  önün­
de tüm kap ı l ar kapalı kalacakt ı .  Ayak takım ın ın  bu d i lek lerine baş 
eğmeye hiç yanaşmayan M r  Al lworthy,  kızcağızı e rdem yolu n a  yö­
neltebi lecek tek çareye baş vurm ayı yeğ ledi .  Ne yazı kt ı r  ki , n ice ka­
d ın lar ,  at t ı k ları i l k  yanlış ad ımı  düzel tmek fı rsat ı ndan yoksun kaldık-

• Yazı lar ım ızda " ayaktakımı "  sözcüğüne rastgelince, b i l in  k i .  hangi sın ıftan olursa 
olsu n .  erdemsiz ve akı lsız kişi ler ıçin kul lan ıyoruz bu deyi m i .  Topl u m u n  en yük· 
sek tabakalarından b i rçokları için de aynı  deyimı  kul landık çoğu kez. (Y .N . )  
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ları için,  alınyazı larıyla başbaşa b ı rakılı r lar ve giderek ah laksız l ığ ın 
son kertesine düşerler. Bu kadınlar eski çevrelerinde kald ıkları sü­
rece, durum larını düzeltmelerinin yolu yoktur ,  korkar ım.  işte bu yüz­
dendir ki , M r. Allworthy, Jenny'yi ,  ad ının Iskelenmesin in acı sonuç­
larını çektiği bir yerd�..'n uzaklaşt ınp ,  adının tertemiz sanı lmasının key­
fini  sürebileceği başka bi r yere yerleştirmekle çok akı l l ıca davranı ·  
yordu. 

Bu yer neresiyse, Jenny oraya giderken , on a iyi yolcu lu klar di l i ­
yor ve okuyucuya bi ldir i lmesi gereken çok daha öneml i  konu lar ol­
duğu için, Jenny'den ve Jenny'n in çocuğu ndan şimdi l ik  ayrı l ıyoruz. 

BÖ LÜM 1 0  

Mr.  Allworthy'nin konukseverliği; bu 

bayın ağırladığı, biri hekim, öteki de yüzbaşı 

olan iki kardeşin kısa betimlemeleri 

M r. Al lwort hy'nin evi de yü reği de herhangi bir insana kapalı de­
ği ld i ;  ama evi de yüreği de değerl i insan lara ayrıca açıkt ı .  Doğru ko­
nuşmak gereki rse, bütün ü lkede bir yemeği gerçekten hakkett iği·  
niz için yiyebi leceğiniz tek evdi Mr .  Al lworthy' nin evi . 

De h ası olan ların ve bi lgi l i  kişi lerin  özel bir yeri vardı M r. Al lworthy' · 
nin gön lünde. Bu konuda Mr. Allwort hy' n in sezi lerine güveni l i rd i ;  
çünkü sağlam bilgi veren b i r  eğitimden yoksun kaldığı halde, b ü ·  
y ü k  yetenekleri vardı yarad ı l ıştan. B u  işe biraz geç başladığı halde,  
hem edebiyatın incelenmesine bütün gücüyle vermişti kendin i ,  hem 
de bu alanda önemli sayılan kişi ler le uzu n uzun konuşmuşt u .  Böy­
lece çeşitli edebiyat kollarında çok yetki li bir adam olmayı başarmışt ı .  

Edebiyat alanlnda yeteneğin pek az moda olduğu ,  hiç de rahat 
bir geçim sağlamadığı bir çağda, bu alanda değerl i  olan ların ,  se­
vinçle karşılanacakları bir yere üşüşmelerine hiç şaşmamalı. Üste­
lik bu tür kişi ler,  nerdeyse kendi servetleriymiş gibi yararlan ır lardı 
Mr. Allwort hy'nin servetinden ; çünkü Mr. Al lworthy, akı l l ı  ve bi lgi l i  
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kişilerden,  eğlence , eğitim d alkavu klu k ve her şeye boyun eğme bek­
leyerek; onlara bol bol yiyecek, içecek ve otu racak yer verrneğe hazı r 
olan cömert le rden deği l d i ;  yani sözün kısası , akı l l ı  ve b i lg i l i  kon u k­
ların ı ,  uşak giysileri giymeyen ve ayl ık  almayan hizmetçi ler d u rumuna 
sokmazdı Mr .  Al lworthy. 

Tam tersine ,  vakt in i  canı isted iğ i  gibi  geçirirdi herkes Mr. A l l ­
wort hy 'n in  evinde. B i r  konu k ,  yasa ları n ,  erdemin ve d in in  sı n ı r lar ını  
aşmadan tüm istekler ini  gön lü nce doyurabi ieceği gibi ;  sağl ığ ı  ge­
rekti rdiği ya d a  yemek içmek kon usunda ölçü l ü  davran m ayı , az ye­
meyi yeğleyince, canı istediği  g ibi sofraya ya h iç gelmez,  ya d a  ye­
rneğin o rt as ında yerinden kalkard ı .  Üstün mevki l i  var l ; klı kişi le rin  ik­
ram lar ında emir verirces ine b i r  hava olabi leceği iç i n ,  Mr.  Al lworthy 
de i l le yeme ler in i  söylemezdi konu kl arı n a. Ev sahibi kadar zengin 
oldu k ları  iç in dost lu klar ı  bir lütuf sayı lan lar da;  yoksu l o lduk ları iç in 
böyle b i r  yard ım gereksiyen ve bundan ötü rü yü ksek mevki l i  k iş i le­
rin sofrasında hoş karşı l an m ayan lar da ,  h içbir  saygı sızl ığa boyun 
eğmek zoru nda ka l m azlardı M r. Al lworthy 'n in  evinde.  

Mr. A l lwort hy'n in evindeki yoks u l  konu kl ardan b i r i  de Or .  B l i f i l ' d i .  
inatçı b i r  babanın zorlam asıy la h iç  hoşlanmadığı  b i r  mes leğe g i rmek 
zorunda kalan bu bay, büyük yetenekle r in in  sağ ladığı  üstün lüğü y i ­
t i rmek fel aket ine u ğramışt ı .  Babası n ın i n adı yüzü nden , gençl iğ inde 
t ıp oku m ak, d aha doğrusu t ıp okud uğu nu söylemek zorunda kalmıştı . 
Asl ında her şeyi okuyordu d a ,  oku m adığ ı  tek kitap tü rü t ıp  kit ap la­
rıyd ı .  Ne yazı k ki , Dr .  B l i fi l ,  ekmeğini  kazan acağ ı  b i l im da l ın ın  d ış ın ­
da tüm b i l im da l lar ının u st asıyd ı .  Bu yüzden de k ı rk yaş ına  ge ld iğ i  
ha lde ,  yiyecek ekmeği  yokt u .  

M r. Al lworthy böyle adam l ara sevine sevine yer ver i rd i  solras ın ­
da;  çünkü mutsuz b i r  adam,  b aşı n a  gelen lerden soru m l u  o lmayın ­
ca ,  felaket ler i  başkaların ın  ç ı lgı n l ı ğ ı ndan ya d a  kötü lüğü nden kay­
naklanınca,  M r. A l lworthy bir çeşit t avsiye mektubu sayardı bu fe la­
ket ler i .  Bu o lu msuz am a değer l i  yan ından başka , Or .  B i l ti l ' i n b i r  de 
o lumlu yanı vard ı :  Aşı rı dindar görün ürdü.  El imde gerçeği sahteden 
ayı ran bir m i henk t aşı bu lunmadığı  iç in ,  bu d ind ar l ığ ın ge rçek m i ,  
yoksa yalnız bir  görü ntü m ü  o lduğunu söylemeye kal kışm ayacağım . 
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Dr. Biiti l ' i n  bu dindar yanı , M r. A l lworthy'nin hoşu na giı m i ş ,  ama 
kız kardeşini kendinden geçi rmişti . Daktarla birçok dinsel  tar t ı ş m a­

lara gi rişen Mss Bridget , onun d insel bilgisinden çok hoşlanmış .  kAn­
di d insel bi lgisin in de bol bol övü l mesinden ayrıca sevinç d u y m u ş ­

tu . Doğruyu söylemek gereki rse , Miss Bridget , i ngi l iz tan rıbi l irn ı n i  
iyice okumuş ve dalaylardaki d in  adam larının çoğunu şaşkın a  çe­
virmişti. Gerçekten Miss Bridget ' in sözleri öylesine erdem l i ,  hali öy­
lesine bilge, tüm davranışlan öylesine ciddi ve ağırbaşlıydı ki , adını 
taşıdığı erm iş kadın ya da Roma Ki l isesinin kutsal takvimin in her­
hangi bir başka e rmiş kadını kadar hak kazanmış görünüyordu kendi 
de bir ermiş sayı lmaya. 

Gerçi yakınl ı k duygusunun her çeşidinden sevgi doğabi l ir  ama; 
deneylerimiz bize gösteriyor ki , bi rbirlerine dinsel açıdan yakınl ık du­
yan erkeklerle kadın lar arasında aşk ayrıca kolay doğuyor. Miss Srid­
gel ' i n  pek hoşuna gittiğini bi len Doktor, aşağı yu karı on yıl önce ba­
şına gelen mutsuz bir kazadan sıziana sıziana yakınmaya başladı 
şimdi :  Henüz yaşayan ve -daha da beteri- henüz yaşadığını Mr. Al l ·  
worthy' nin de bildiği bir kadın la evlenmiş olmasıydı söz konusu ka­
za. Evli l iği, Miss Bridget sayesinde e lde edeceğine güvendiği mut­
lu luğun önünde uğursuz bir  engel gibiydi .  Ahlak yasaları dışında bir  
i l işki kurmayı ise , aklından bi le geç i rmiyordu.  Büyük bir olası l ı kla d in­
darlığından geliyordu bu . Belki de,  aşkının temizl iğinden ötürü , suçlu 
bir  i l işkinin deği l  de ,  ancak evl i l iği n  kend isine yasal olarak sağ laya­
cağı hakları istiyordu . 

Bu durumu bir süre düşündükten sonra, kendisi gibi eli ayağı bağlı 
olmayan erkek kardeşi aklına geldi Dr. Bl i fi l ' i n .  Bayanda evli l iğe karşı 
bi r istek sezdiği için,  kardeşinin başarı l ı  o lacağından hiç kuşkusu 
yoktu . Okuyucu , bu kardeşin nitel ik lerini öğrenince doktoru n, onun 
başarısına böylesine güvenmesine şaşm ayacak bel ki de.  

Söz konusu bay ,  aşağı yu karı otuz beş yaşlarında, orta boylu , b i ­
ç im li deni len erkeklerdendi .  Yarım ücret l i  bi r subay olduğu iç in ,  a l ­
n ında bir  yara iz i  vard ı .  Bu yara izi , yakışıkl ı l ığını bozmaktan faz la ,  
yiği t liğini bel i rt iyord u .  Dişleri sağlamdı ve canı isteyince gülümse­
yerek, cana yakın bir hal a l ı rd ı .  Gerçi davranışında, havasında ve 
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sesinde b i r  hayli kabal ı k vard ı am a;  akl ın a estikçe bu kabal ığı üs­
tünden si lk ip atar, pek yumuşak ve güler yüzlü o luveri rd i .  Ne kibar­
l ıktan tam amiyle yoksun d u ,  ne de akı ldan.  H atta gençken çok şa­
kacı ve can l ıyd ı .  Şu s ı ra larda ağı rbaşlı bir kişi l i ğ i  ben imsed iğ i  hal ­
de,  canı  isteyince, eski  hal ine dönüverirdi gene . 

Ağabeyi g ib i ,  bu bay d a  sağ lam b i r  eğit im görm üşt ü ;  çünkü ba­
bas ı ,  önceden de sözünü ettiğ imiz ,  t artışma götürmez babal ık yet­
ki ler in i  ku l lanarak, onu n  bir din ad amı o lmasına karar vermişt i .  Ne 
var k i ,  resmen rahip olm adan önce baba ö lünce , Dr .  B i i t i l ' i n  karde­
şi , piskoposun buyruğuna gi receğina kıra l ın buyruğuna gi rmeyi yeğ­
leyerek ,  subay old u .  

Önce süvari teğmeni rütbesini sat ın  aldı ; *  sonra d a ,  yüzbaşı ol­
du. Gelgele l im ,  albayı i le kavga edince, rütbesin i  satmak zorunda 
kald ı .  Bundan son ra iyiden iyiye köşesi ne çeki ld i , İnc i l ' i n  i ncelen­
mesine adadı kendin i  ve Method ism'e karşı b ir  eğ i l im i  olduğu kuş­
kusu nu uyand ı rd ı .  

Bu tü r  b i r  erkeği n ,  evl i l iğe karşı genel b i r  öz lemden başka yaşa­
mında hiçb i r  bağı o lmayan böylesine m e lek huylu b i r  bayan l a  ba­
şarı l ı  olmasına  şaşmamal ı .  Ası l şaş ı lacak şey Dr. B i i ti l ' in tu ıumudur :  
Kardeşine ayrıca sevgi beslemeyen bu ad am , kardeş in in  çıkar lar ı  
uğruna ,  Mr A l lworthy'n in konu kseverl iğine neden bu denl i  kötü bir 
karşı l ı k  verdiği kolayca açık lan acak b i r  iş deği ld i r . 

Kimi  insan lar  iyi l i k  etmekten haz duydu klar ı  g ib i ,  k im i  insanlar da 
kötü lük etmekten m i  haz d uyarlar acaba? Bir  h ı rs ız l ığ ı  kendimiz ya­
pamayınca, bunu yapabi lene yardım etmek hoş mu geli r bize? Yoksa 
(deneyler, en akla yakın olası l ığ ın  bu üçüncüsü o lduğunu gösteri­
yor) ai lemizden bir kiş iyi h iç sevmesek ve saym asak da, onu yücelt­
mek bizi  hoşnut mu eder? 

Hangi nedenlerin d oktoru etki lediği konusunda bi r karar verme­
yeceği m  ama, d u rum ortada; Dr. B li fi l ,  kardeşini çağı rd ı ;  kısa bir süre 
iç i n ,  kendis in i  görm eye geldiğ i  kan ısını  uyandı rarak, on u Al lworthy ' -

• Onsekizinci yüzyılda subayl ık ,  çoğu zaman bel ir l i  b i r  ücret karşı l ığında elde 
edi l i rd i .  (Ç . N . )  
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lerin evine yerleştird i .  
Yüzbaşı eve gireli daha bir haft a bi le geçmem işti ki , dokt o r ,  koı ı  

di akl ın ı  beğenmete hakl ı  oldu ğu nu an lad ı .  Eskiden aşk sarıatı n ın  
yüce b i r  u st ası olan Ovidius kadar marifet l iydi yüzbaşı. Üstel ik ,  aga­
beyinden gerekli bazı bilgiler ed inmiş,  kendi katkı larıyla ayrıca ya­
rarlı b ir  biçimde geliştirmişti bu b i lgi leri. 

BÖ LÜM 1 1  

Sevdalanmak konusunda birçok kura l lar  
ve bazı örnekler, güzelliğin betimlemeleri ve 

evliliğe doğru yöneleniere serinkanlı 

bazı öğütler içerir. 

Akı l l ı  erkekler ya da akı l l ı  kadın lar -erkekler m iydi yoksa kadı n lar  
mıydı unuttum ş imdi  -her insanın yaşamında b i r  kez sevdalan ması ­
nın önüne geçilemeyeceğini söylerler. Gerçi bu iş için bel ir l i  b i r  mev­
sim saptanmamıştır anımsadığım kadarıyla; ama Miss Bridget ' in var­
dığı yaş , sevdalanmaya pek u ygu n bir dönemdi r bana kalı rsa. Ço­
ğunluk la daha önce olur bu o lay ;  d aha önce olmayınca da, bu yaş­
larda kaçınmanın yolu yoktu r sevdadan. Şunu da söylemek gereki r 
ki , bu mevsimlerde sevda ,  yaşam ın gençlik dönem lerinde o lduğun­
dan çok daha ağı rbaşlı ve sürekl id ir. Genç kızlar ın sevdası , öy lesi­
ne güvenilmez, öylesine gelip geçici , öylesine saçmadır  ki , çoğu za­
man bi lemeyiz küçük hanımın ne istediğin i ;  hatta küçük hanımın ken­
disi de bunu bi lemez çoğu zaman.  

Oysa k ı rk ına yaklaşmış bayan lar ın ne özled ik leri derha l  an laşı l ı r  
O ağırbaş l ı ,  ciddi, görmüş geçi rm iş bayan ların kendi leri de  bunu b i l ·  
di kleri iç i n ,  en an layışsız erkek b i le kolayca sezer ne ısted ik ler i rı i .  

Miss Bridget , i leri sürdüğümüz bütün bu  görüşlerin b i r  örneğid i r  
Yüzbaşıy la bi rkaç kez kon uşu r kon u şm az ,  hemen kapı ld ı  aşk tut ·  
kusu na.  Am a sıska ve aptal b i r  kızcağız gibi , başına ne ler  geld iğirı ı 
bi lemederı , sıziana sızlana, oflaya puflaya dolanıp du rmadı evin içırı -
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de.  Bu tat l ı  duyguyu b i l iyor, keyfin i  sürüyordu .  Bunun temiz,  h atta 
övünü lecek bi r  duygu olduğunu bildiği için de, ne korkuyor ne de 
utanıyord u .  

Gerçeği söylemek gerekirse, bu  yaştaki kad ın ların e rkeklere duy­
du kları akı l l ı  uslu sevgi , b i r  genç kızın b i r  de l i kan lıya d u yduğu boş 
ve çocu kça sevdadan bambaşkad ı r  her bakrmdan .  Gençler in aşkı , 
sevi len in  d ış görünüşüne,  asl ı nda  değersiz ,  ge l ip  geçici şeylere ta­
kı l ıp kal ı r çoğu zaman;  yani elm a  yan aklara, pam u k  gibi  beyaz kü­
çük e l lere,  kara ceylan gözlere, u zun kıvı r ıcı k saç lara ,  ayva tüylü 
çenelere, ince bedenlere.  H atta zaman zaman d aha da değersiz ,  
sevi lenin kişi l iğ ine daha da az bağl ı  o lan şeylere takı l ı r .  Örneği n .  b i r  
ınsanın yaradı l ış ından deği l  de , t e rziden d antel acıdan , berberden , 
şapkac ıdan gelen süslere. Genç kız lar ,  böylesi tutku ları , deği l  baş­
kaları na ,  kend i le rine b i le açı k lamaktan u tanı r lar hakl ı  o larak. 

Bu çeşit ten bir aşk d eği ld i  M iss Br idget ' in  aşkı .  Züppeleri süsle­
yen esnafı n emeği h iç görülmüyordu Yüzbaşı n ın  kı l ığ ında .  Yüzba­
şı , d ış görLinüşü açısı nd an doğaya da borç lu sayı lmazdı .  Bu  kı l ığ ı  
ve bu biçimiyle bi r  salonda ya da b i r  toplantıda görünse , oradaki tüm 
kibar bayan lar  onu hor görür ler ,  a lay eder lerdi onun la. Yüzbaşı n ın  
giysi ler i  tern ı z ,  ama basit , kaba,  süssüz ve modası geçmiş t ü rden­
d ı .  Bıçimine gel ince,  onu anlatt ık bi le .  Yanakl arı hiç de e lma gibi de­
ği ld ı ;  gözler ine kad ar çı kan kara bir sakal yüzünü t amamiyle kap la­
dığı i ç in ,  yanaklar ın ın doğal rengi görülemezdi nas ı l  olsa. Yüzbaşı ­
n ın  beden i ,  ko l la rı , bacakları  biçim liydi am a,  öylesine i r i kıyımd ı  ki , 
onda kibar bi r bayın deği l ,  bi r rençberin gücü vardı san ki . Omuz l arı 
gereğinden fazla geniş ,  baldı r ları ad i bir h amal ınkinden d aha kal ın­
dı .  Kaba b i r  gücün tam tersi olan ve bizim kibar bayl arı hoş göste­
ren ınce l ikten ve güze l l i kten tamam iyle yoksundu Yüzbaşı . Bu gü­
zel l i k  ve  ince l ik  ise , kı smen k ibar  ataların soylu  kan ından ;  yan i  en  
iyi c ins  şarapl ar la en ağı r  salçalardan o luşan b i r  kandan ;  k ısmen 
de kent lerde eğit im görmekten ge l i r .  

M iss Bridget , pek ince zevkli b i r  kad ın  o lduğu ha lde ,  Yüzbaş ın ı n  
sohbet inden öylesine hoşlandı  ki . d ı ş  görünüşLindeki kusu r ların far­
k ına bi le varmad ı .  Belki de hakl ı  olarak Yüzbaşıy la geçi rebi leceği 
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tat l ı  an ları , daha yakışıklı b ir  erkekle geçiremeyeceğini sandı : ve daha 
sağ lam hazlar tatmak am acıyla, göze hoş gelen bi r  biçim i özlemek­
ten vazgeçti .  

Yüzbaşı , M iss Bridget ' in aşkın ı  sezer sezmez (çok da çabuk sez­
mişti bunu)  d aki kasında ve içten l i kle karşı l ık  verdi bu tutkuya. Tıpkı 
aşığı gibi ,  bu bayan da güzel l iğiyle dikkati çekenlerden sayı lam az­
dı. Miss Bridget ' in resmini  çizrneğe kalkmayacağım ;  çünkü benden 
çok daha yetenekli bir u sta o lan M r. Hogarth • bu resmi çizdi b i le .  
Yı l larca önce Miss Bridget, mode l l ik  etti Hogarth 'a .  Bu ressam , bir  
kış sabahını  gösteren bir gravürü geçenlerde sergiledi .  O gravü r­
de,  bir kış sabahının uygun bir sim gesi olan Miss Bridget ' i ,  peşinde 
açlıktan sıskası çıkmış genç bir uşak,  Covent-Garden ki l isesine yü­
rürken (gerçekten yürüyor gibi resimde) görü rüz. 

Tıpkı M iss Bridget gibi, Yüzbaşı da pek akı l l ı  davranarak, bu ba­
yandan bekled iği sağlam h azları , beden güzel l iğinin geçici çekici l i ­
ğine yeğ ledi. Kadınları n  güze l l iğ in i  çok değersiz ve yüzeysel bir ni­
te l ik  sayan akı l l ı  erkeklerdendi  Yüzbaşı . Daha doğru konuşm ak ge­
reki rse , rahatça yaşamayı sağlayan çirkin bir kad ın ı ,  rahatça yaşa­
mayı sağlam ayan güzel bi r kadından üstün sayan akı l l ı  erkeklerden­
d i .  Yüzbaşı nın iyi b i r  iştahı ve yemek seçmeyen b i r  m idesi olduğu 
içi n ,  evl i l i k  şöleninden güze l l ik  salçası eksik olsa da, gerekeni ya­
pacaktı gene de.  

Okuyucuyla açık seçik konu şal ı m :  Yüzbaşı , Al lworthy' lerirı evine 
geldiğinden beri , kardeşi onun Miss Bridget i le evlen mesi ni  önerdi­
ğinden beri ,  M iss Bridget 'de gördüğü guru runu  okşayan o aşk be­
l irti leri açığa çıkm adan çok daha önce, fena halde sevdalanmıştı -yani 
Mr. Al lworthy'in evine ,  bahçelerine ,  toprak larına ,  mal ına m ü lküne,  
parasına pu luna sevdalanmışt ı .  Bütün bun lara öy lesine vu ru lmuştu 
ki ,  üstüne Endor cadısını  bi le a lm ak zorunda kalsa, gene de n ikah­
lanı rdı bu m al lar la .  

Mr .  Al lworthy, i kinci kez evlenmeye niyeti o lmadığını , M iss Br id-

· Wil l iam Hogarth ( 1 697- 1 764) karikatürleriyle ün lü  bi r  yazar ın yak ın  dosı u olan 
bir ingi l iz  ressamı .  (Ç . N .) 
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gel 'den başka yakı n akrabası bu lu nmadığ ın ı  ve nesi varsa kız kar­
deşinin çocuğu na bı rakm ayı düşündüğünü -Mr .  A l lwort hy istemese 
de yasalar bunu gerektir ir  nası l  olsa- Doktora bi ldirmişt i .  Bunun üze­
rine, Doktor la Yüzbaşı , mu t l u l uk  sağlayan her şeyden böylesine bol 
bol yararlanacak b ir  yaratığı dünyaya geti rmeyi hayı r l ı  b i r  iş saydı ­
lar ;  ve sevim l i  M iss Bridget ' in  baştan çı karı lması na yönelt t i le r  tüm 
düşünce lerin i .  

Sevecen b i r  ana olan ve ayrıca düşkün old u ğu çocu k larına  hak­
ketli klerinden ya d a  isted ik lerinden fazl asın ı  veren Ta l ih .  Yüzbaşı 
hesabına öyle iyi çal ışm ıştı k i ,  adam, am acı na ermek için tasarı lar  
yaparke n ,  bayan d a  onu elde etmek isteğ ine kapı l ıyor ve faz la yüz­
süz görünmeden (çünkü Miss Bridget , geleneksel edep l i  davran ış  
ku ral lar ına s ıkı s ıkı bağl ıydı) Yüzb aşıyı h arekete geçi rmen in  yo l lar ı ­
nı düşünüyord u .  

M iss Br idget ' in  başarısı kolay o l d u .  Yüzbaşı hep tet ikte o lduğu n­
dan , bayan ın  hiçbir  bakışın ı ,  h içbi r kım ı ld an ışın ı , hiçb i r  sözünü göz­
den kaçırm ıyordu .  

Ne var kı , Yüzbaşın ın  Mr  Al lwort hy'den duyduğu korku , Miss Brid­
get ' in o lumlu tu tumunun verdiği hoşnut luğu bir  hayli bozuyordu.  M r. 
A l lworthy, he r  ne kadar ç ıkar ların ı  düşünmeyen b i r  ad am geçin se­
de, durum o rt aya çıkınca, onun d a  herkes g ibi d avranacağ ın ı ,  kız 
kardeşin in yarariarı na  hiç de uymayan böyle b i r  evl i l i ğe iz in  verme­
yeceğ in i  sanıyordu Yüzbaşı. Bu görüşü,  ge leceği b i len hangi yüce 
güçten elde ettiği konu sunda okuyucu karar versin .  Ama n ası l  e lde 
edilm işse ed i lsin , bu kaygı Yüzbaşıyı şaşkına çeviriyor; aşkını b i r  yan­
dan bayana sezd i rmek ,  bir yandan da bayanın  ağabeyinden giz le­
mek için ne yapacağı nı bi lem iyordu .  Sonunda M iss Bridget i le  baş­
başa kal ınca tutku n görünmek fı rsatını kaçı rmamaya, Mr. Al lworthy ' ­
n in  yanınd a ise, el inden geld iğince çekingen ve d i kkat l i  o lmaya ka­
rar verd i .  Dokto r  da çok uygun bu ldu  bu  tut u m u .  

Çok geçmede n ,  aşkı nı  sevgi l is ine açı kça bel i rtmen in  yo l u n u  b u l ­
d u  Yüzbaşı . Sevgi l isinden d e  gereken karşı l ı ğ ı  ald ı .  B ın lerce yı l  ön­
ce ver i len ve o zamandan beri b ir  gelenek ha l i nde an adan kıza ge­
çen b i r  karş ı i ıkt ı  bu . Eğer bu karş ı l ığı  Latin ceye çevirseyd i m ,  şu ik i  
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ka b i r  du rum ortaya çıkınca da ku l lan ı l ı r  bu ik i  sözcük .  
Yüzbaşın ın  bu  bi lgiyi nereden e lde ett iğ in i  b i lmiyoruz ama ,  bay<.ı 

nın ne demek istediğin i  pek güzel an lad ı .  Aradan çok zaman geç­
meden, daha hararet le ve daha içten l ik le ,  bayan a gene başvu rdu 
ve gerektiği g ibi  gene reddedi ld i .  Ne var ki , ku ral lara uygun o larak,  
Yüzbaşı n ın tutkusu n u n  coşkun luğu  artt ıkça, bayanın o lumsuz kar­
şı l ı kların ın  kesin l iğ i  de azal ıyordu .  

Sevi leni  e lde etmek için yapı lan bu çabanın tüm sahneler in i  gös­
tererek, okuyucum u  yormak n iyet inde deği l im ; (büyü k bir  yazara gö­
re , böyle sahneler bunları oynayan lar  için yaşam l arının en hoş an­
ları o lduğu ha lde,  seyirc i ler  için sı radan herhangi bir sahne kadar  
sı kınt ı l ı  ve  bezdi ricidi r.) Yüzbaşı gerekt iğ i  g ib i  at ı l ı m lar yapt ı ,  kale 
gerekt iği  gibi savunu ldu ve sonunda gene gerektiği gibi teslim oldu . 

Yüzbaşı ,  nerdeyse bi r ay süren bu aşama sırasında, Mr .  Al lworthy 
yan larındayken ,  hiç mi hiç yakın l ı k  göstermedi bayana. Onu n l a  baş­
başayken başarısı art t ıkça,  başka l arı n ı n  önünde soğ u kluğu da ayn ı  
oranda artıyord u .  Bayan ge l ince ,  sevg i l isini e lde eder  etm ez,  öteki­
lerin önünde son derece kayıtsız d avrandı ona. Böylece , olup biten­
lerden kuşkulanması iç i n ,  b i r  şeyt anın sezme gücü ve belki de şey­
tanınkinden daha beter nite l i kler bu l unması gerekirdi M r. Al lworthy ' ­
de. 

BÖLÜM 1 2  

Bu bölümde okuyucunun bekledikl eri 
bulunmaktadır belki d e  

Dövüşrnek evlenmek,  ya da b u  t ü rden herhangi başka bi r iş  ı c,; ı r ı  

• " Piskopos olmak istemiyorum" anlamında. Kadınlar, gelenekiere uy;ı r ; ı k  ı ·v ı ı · ı ı 
me öneri ler ine i lk in  "hayır" dedikleri g ibi , kraldan p iskoposluk örH! r  ı : . r  . ı l . ı ı  ı ' · ' 
hipler de, i lk in " piskopos olmak istemiyorum" derlermiş gelenekler qı · r ı ·qı ıı. rJ 1 
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yapı lan p azarl ı k larda, her i ki yan d a  gerçekten istek l i  o lunca,  bir yı­
ğın tören gerekmez b ir  sonuca varmak için. Şimdi  de böyle old u ;  
Yüzbaşı i le sevgil isi ,  b i r  a y  geçmeden d ünya evine g ird i ler. 

Art ık  bütün sorun ,  durumu M r. A l lworthy'ye bildirmekt i ;  bu işi Dok­
tor üstüne a ld ı .  

Al lworthy bir gün bahçesinde dolaşırken , Doktor ona yanaştı. Pek 
ağı rbaşlı b i r  tavı r la, o lanca ciddiyet in i  toplayarak, şun ları söyled i :  

"Size son derece önemli b i r  d u ru m u  bi ldirmek için geld im , efen­
d im.  Ama bunu n as ı l  söyleyeceğimi düşündükçe , aklım başımdan 
gidiyor nerdeyse . "  

Doktor bunun üzerine, en acı sözlerle, erkeklere de kadın lara da 
çattı . Erkekleri , çı karlarından başka hiçbi r şeyi hesaba katm amak­
la; kadın ları da  bir erkekle başbaşa bı rakt iamayacak kadar ahlak düş­
künü olmak suç lad ı .  

" Böylesine u slu , böylesine akı l l ı ,  böylesine bi lg i l i  b i r  bayan ın ,  bu 
kadar uygu nsuz bir sevdaya kapı lab i leceği nerden akl ı m a  gel ird i  
efend im?" ded i .  " H iç düşünebi l i r  m iyd im ki ben im kardeşim -ona 
niçin bu adı verıyorum? o benim kardeşim deği l art ı k  . . .  

M r. Allwort hy, "e lbette kardeşin iz ,"  ded i ,  " üste l ik  benim d e  kar­
deşim . 

Doktor, " ah e fend im!"  ded i ;  "bu üzücü o layı bi liyor musunuz yok­
sa?" 

iyi yürekli Mr.  Al lwort hy, "bana bakın ,  Mr. Bl i fi l , "  diye karşı l ık verdi .  
" Her olayı en olu m l u  yönden görmeye öteden beri al ışt ı rd ım kendi­
mi. Gerçi kız kardeşim benden çok dah a  küçü ktür  ama, ne yaptığı­
nı b i lmesi gereken b ir yaşa da ge lmiştir art ık. Kardeşiniz bir çocuğu 
baştan çıkarsaydı , daha güç bağışlard ım onu . Ama otuzunu aşm ış 
bir kadının , kendisini  en çok neyin mut lu kı lacağın ı  b i lmesi gerekir .  
Kardeşim ,  servet açısından , be lki kendine eşit o lmayan bir adama­
la evleniyor. Eğer kardeşimin gözü nde bu eksikl iği giderecek erdem­
leri varsa Yüzbaşını n ,  Bridget ' in  gönlünce mut lu olm asın ı  neden en­
ge l leyim? Üstelik ben de , t ıpkı  k ız kardeşim gibiyim ; mut lu luğu n an­
cak büyük b ir  servet le gerçekleşebi leceğine inanmıyoru m .  Her  çe­
şit öneriyi kolayca ben imseyeceğimi  birçok kez bi ld irdiğim içi n ,  bu 

60 



konuda benim le de danışı lmasın ı  isterdim belki. Ama nazik sor ı ı r ı  

lardır bunlar; her halde kız kardeşim çekingenliQinden ötürü benın ı ltı 

konuşamadı. Sizin kardeşinize gelince, doğrusu hiç kızmıyorum onu. 
Sizin kardeşiniz, bana karşı sorumlu  de{Jildir. Biraz önce de söyle­
diQim gibi , Bridget, yasal açıdan da, yaş açısından da sorumlu sa­
yı labilece{Jine göre , benden izin almak zorunda deQi ldir sizin kar­
deşiniz. " 

Doktor, Mr. Allworthy'yi faz la  hoşgörülü olmakla suçlad ı ;  erkek 
kardeşine gene çattı ve bundan böyle onun yüzünü görmeyece{Ji­
n i ,  onu kardeş saymayaca{Jını açı klad ı .  Derken, Mr. Al lworthy'nin 
iyiliQini göklere çıkard ı ,  dostlu{Junu öve öve bitiremedi ; ve bu dost­
lu{Ju tehl ikeye soktuQu için ,  kardeşini hiçbir zaman baQışlayamaya­
caQını bildirerek sözlerini bit irdi. 

Al lworthy ise şun ları söyledi: " Kardeşinize kızsaydım bi le, suç­
suz olana öfkemi göstermezdim gene de. Ama do{Jru söylüyoru m ,  
kızmış de{Ji l im hiç. Kardeşinizi akı l l ı  ve onurlu bir adam bi liyorum .  
Kendi kardeşimin onu seçmesini yanlış bu lmadı{Jım gibi, Yüzbaşı­
nın kardeşimi sevdiQine de inanıyorum. Bana kalı rsa, evliliQin temeli 
olması gereken sevecenlik le dolu o yüce dost lu{Ju ancak sevgi ya­
ratabi ldi{Jine göre, evl i l ikte mutlu luk sa{Jiayan tek şey de sevgidir. 
Başka am aç larla yapı lan tüm evli l ik ler cinayettir bence. Çok kutsal 
bir ant laşmayı lekeleyen bu çeşit evl i l ikler, tedirginl ik ve mutsuzlukla 
sonuçlanı r. Bedenin hı rsiarı ya d a  para u{Jru n a  bu kutsal ba{Ja kıy­
mak , korkunç bir kötü lüktür. Ancak güzel bir bedeni ,  ya da büyü k 
bi r serveti elde etmek am acıyla yapı lan evl i l ik ler için başka bir şey 
söylemenin yolu var mı h iç? 

"Güzel l ik  göze hoş gelm iyor, h ayran l ık  uyandı rmıyor demek de 
yalan ve saçma olur. inci l 'de sık sı k geçen,  hep saygıyla anı lan bir  
sı fattır "güze l . "  Ben talihl iydim h erkesin güzel buldu {lu bir kadınla 
evlendim ; ve güzelliQi yüzünden onu daha fazla sevdi{Jimi de açı k­
ça söyleyebil irim . Ne var ki , güzel l i{Ji, evli l ikte göz önünde tutu l a­
cak tek öneml i  şey haline sokmak; güze l li k  tutkusu u{Jru na tüm ku­
surları göremeyecek duruma düşmek; bir  insanda daha üstün nite­
likler olan dini, erdemi ve aklı, o insan güzellikten yoksun diye önem-
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sememek, ne akıl l ı  bi r adama yakışı r ,  ne de bir H ı ristiyana. Böylele­
ri , evlilik yoluyla ancak beden hı rsiarını doyu ruyorlar; oysa evl i l i�in 
amacının bu olm adı�ı bize öğretilmiştir. 

"Gelelim zenginlik sorununa: Toplumdaki duru mumuz bu konu­
da bi raz dikkatli olmam ızı gerekt i rir belki de. Varl ık l ı  o lmak iste�in i  
toptan ve kesin li kle ayıplayacak de�ilim . Dünyanın şimdiki düzeni ,  
evl i l ik yaşantısının gereksinim leri , çolu�u çocu�u yetişt i rmek kay­
gısı , ekonomik koşu llar dedi�imiz şeyi de biraz hesaba katmaya zor­
luyor bizi . Ne var ki , çı lgın l ı kları ve özenti leri yüzünden,  do�al açı­
dan bize gerçekten gereken lerden çok daha fazlasını  istiyorlar in­
san lar. Böylece eşleri için at ları , arabaları , çocu kları için büyük ser­
vet leri , bu gereksin imler listesine koymaya alışıyorlar. Bunları elde 
etmek için de, gerçekten sa�lam , güzel, erdemli ve dinsel olan her 
şeyi savsaklıyorlar, önemsemiyorlar. 

"Bu tutumun çeşit li aşamaları var. Son ve en aşırı aşama, deli l ik­
ten ayı rded i lemez nerdeyse : Çünkü aklın alam ayaca�ı kadar var­
l ıkl ı  kişi ler, h atta her çeşit isteklerini karşı lam ak için gerekti�inden 
çok daha fazla parası olan lar ,  mal ları mü lkleri artsın diye , hoşlan­
madıkları . hiçbir zaman da hoşlanamayacakları insan larla, yani ap­
tallar ve rezi l lerle evleniyorlar. Bunu yapan lar deli sayı lmak istemi­
yorlarsa, ik i  şeyden birini açıklamaları gerekir: Ya sevecenlikle do­
lu dost lu kların en hoş yan larını t adam adı klarını ;  ya da ço�unlukla 
benimsenen boş, bel l i  belirsiz ve akılsız gelenekler u�runa, duyabi­
lecekleri en büyük mut lu lu ktan vazgeçtiklerin i .  Bu çeşit gelenekler 
ise , temelini de gücünü de insan ların budalal ı�ından alı r. " 

Kaslarının zaman zaman kım ı ldam asına biraz güçlükle engel ol­
makla bir l ikte, Biiti l ' in derin bir dikkat le din ledi�i bu vaaza, Allworthy 
bu sözlerle son verdi. Blifil, kürsüye ilk çı kan bir piskoposla, aynı 
gün ve aynı sofrada yeme�e otu rmak onurunu tadan genç bir pa­
pazın hararetiyle ,  duyduklarının her türncesini ayrı ayrı övdü.  
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BÖLÜM 1 3  

Doğaya aykırı sayılacaQını 

umduQumuz bir nankörlük örneQiyle 

birinci kitaba son verilir bu bölümde. 

Okuyucu bu söylediklerimizden , barışmanın (eğer buna "barışma" 
demek doğruysa) ancak bir biçim sorunu olduğunu an lamışt ı r. Bu 
neden le, biçim sorunları üstünde du rmayıp, işin özüne geçeceğiz 
hızla. 

Doktor, Al lworthy i le aralarında geçenleri kardeşine an lattı ve gü­
lümseyerek şunları ekledi :  

"Bir  bi lsen neler söyledim seni  batırmak iç in !  Bu iy i  yürekli ada­
mın seni hiçbir zaman bağışlamaması için iyice direndim.  Onun gi­
bi bir insan ın senden yana olduğunu söyledikten sonra, b ir  teh l ike 
yoktu böyle konuşmamda. Hem seni , hem de kendimi düşünerek, 
en küçük bir kuşkuya bi le meydan vermek istemiyord u m . "  

Yüzbaşı Bl i fi l ,  b u  sözlere d ikkat bi le etmedi o sıralarda;  ama da­
ha son raları , d ikkate değer bir biçimde yararlandı bu sözlerden. 

Şeytan dünyaya son ge lişinde , çömezlerine söylediği özdeyişler­
den biri de şudu r: "Ayağa kalktıktan sonra, altınızdaki iskemleyi tek­
meleyin . "  Yani açıkçası: Bir doslun yardımları sayesinde tal ih in iz 
açı ldı ktan sonra, hızla b i r  kenara atın o dostu.  

Yüzbaşın ın bu vecizeye göre d avranıp davranmadığın ı  kesin likle 
söyleyemeyeceğim am a, şimdiye kadar yapt ıklarınd a bu şeyianca 
i lkeden esin lendiği su götürmez. Yüzbaşının davranışların ı  başka 
nedenlerle açı klamanın yolu yoktur ;  çünkü Yüzbaşı Bl i fi l ,  Miss Brid­
get ' i  e lde eder etmez ve Allworthy i le barışır barışm az,  günden gü­
ne artan ,  sonu nda terbiyesizliğe dönüşen bir soğukluk  göstermeye 
başladı ağabeyine. 

Doktor, Yüzbaşıyla yalnız kaldıkça, bu davranışlarından ötürü onu 
azarlad ı  ama, dobra dobra söylenen şu sözlerden başka birşey e l ­
de edemedi  Yüzbaşıdan: 

"Efendim , kardeşin izin evinde hoşunuza gitmeyen şeyler varsa, 
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gidin ,  bu radan . "  
Yüzbaşının b u  acayip, b u  acımasız, b u  akı l almaz nankörlüğü , za­

vallı Daktorun yüreğini paramparça eti . Çünkü hiçbir nan körlük, uğ­
runa suçlar işlediğimiz kişi lerin nankörlüğü kadar yaralamaz yüre­
ğimizi. Uğruna güzel ve yüce işler yaptığımız kişiler, yaptı klarımızı 
nasıl değerlendirirse değerlendi rsin ,  kendi iyiliğimizle avunmanın yo­
lunu bu luruz gene de. Gelgelel im dostumuzun nankörlüğü kadar 
onu lmaz bir acıyla karşı karşıya kalınca, nasıl avutabi l i riz kendimi­
zi , özel l i kle yaralı vicdanımız bize eziyet eder de, böylesine değer­
siz bir insan yüzünden lekelendiği için bizi azarlarsal 

M r. Al lworthy de, kardeşine daha iyi davranm ası için Yüzbaşıyla 
konuştu ve Daktorun ne gibi bir suçu olabi leceğini sordu .  O zam an 
bu taş yü rekl i  kötü adam , alçakça b i r  karş ı l ık  verdi: Kendisini M r. 
Allworthy'n in  gözünden düşürmek istediği için , kardeşini hiçbir za­
man bağış lamayacağın ı ,  bunu kardeşinin ağzı ndan zorla ald ı ğın ı ,  
böyle bir cinayetin unutu lm aması gerektiğini an latt ı .  

Bunun üzer ine Yüzbaşıya kızan Al lwort hy ,  bu  çeşit söz lerin b i r  
insana yakışmadığını söyled i .  Bağış lam asını bi lmeyen kişi lere öyle 
bir çaltı ki, sonunda Yüzbaşı yola  gelmiş gibi haller takınarak, kar­
deşiyle barışacağını bi ldird i .  

O sıralarda balayını  yaşamakta olan gel ine gelince, yeni  kocası­
na öyle tutkundu ki , onun yan lış b i r  şey yapabileceğini ak l ı  alm ıyor­
du. Eşinin bir kişiden hoşlanmam ası ,  Miss Bridget'in de o kişiyi sev­
rnemesi için yeterince bir nedendi .  

Yüzbaşı , bi raz önce bildirdiğimiz gibi ,  Mr.  Al lworthy'n in  d i renme­
si üzerine, görünüşte barıştı kardeşiyle. Ama yü reğindeki kin , oldu­
ğu g ibi  kalmıştı. Kardeşiyle başbaşayken,  bu k in i  açığa vurmak iç in 
öyle fırsatlar bu ldu ki , zavallı Doktor artık bu evde yaşamaya daya­
namayacak hale geldi. Bunca iyi l ik yaptığı kardeşinin bu acı masız 
ve nankörce aşağı lamalarına katlanmaktansa, yeryüzünde başı na 
gelebilecek tüm sıkınt ı lara kat lanm ayı yeğ lerdi. 

Mr. Al lworthy'ye bütün bunları bildirmeye niyetlendi b i r  ara. Ne 
var ki , kendi suçunu da ortaya çı karacak olan bu açı klamadan çe­
kind i .  Üstel ik ,  kardeşini ne kadar kötü gösterirse, kendi suçu da o 
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oranda artacak; böylece M r. Allworthy'n in Doktora öfkBiw ı ı ı ı n  ı ı t o  

den leri d e  çoğalacakt ı .  
Bu yüzden Dr .  Blifi l ,  b i r  iş yüzünden gitmek zorundaymış gitıı d ; ıv 

randı ,  kısa bir süre sonra döneceğine de söz verd i .  Kardeşinden öylo 

bir hoşnut luk gösterisi içinde ayrı ld ı  ve kardeşi de kendine düşen 
rolü öyle kusursuz oynadı ki, barışmanın gerçek olduğu inancına var­
dı Al lworthy. 

Doğru Lond ra'ya giden Doktor,  kısa bir  süre son ra, orada üzün­
tüden öldü . Sandığım ızdan çok d aha faz la insan ö ldüren bu  hasta­
lığa, ölüm istatistiklerinde önemli bir yer verilmesi gereki r .  Öteki has­
tal ık lardan ancak bir bakımdan farkl ıd ı r  o hastal ık: H içb i r  doktor iyi­
leştiremez onu .  

Bu iki kardeşin eski yaşantı ları konusu nda, I i l iz i r kle  yürütülen ba­
zı incelemeler yapt ıktan sonra, önceden sözünü ett iğimiz o kahro­
lası ve cehennem lik özdeyişten başka, Yüzbaşı nın davran ışını açık­
layabi lecek bir neden daha bu ldum:  Yüzbaşı , aşırı gu rur lu ve çok 
yabanıl bir adamdı .  Bu iki nite l ikten de yoksun bu lunan , bambaşka 
yaradı l ışta olan kardeşine hep tepeden bakmışt ı .  Ne var ki, Doktor ,  
Yüzbaşıdan hem çok daha bi lgi l i , hem de çoğu kişi lere göre, çok 
daha akı l l ıydı . Yüzbaşı bunu b i l iyor ve bu d u ruma kat lanamıyord u .  
Kıskançl ık nası l  olsa kötü bir h ı rst ı r ;  ama kıskandığımız insanı hor 
görünce , kıskançlığın acısı büsbütün artar. Üste l ik  de kıskandığrmız 
ve hor gördüğümüz bir de iyi l ik yapmışsa bize, bu üç duygunun ka­
rışımından minnet deği l ,  öfke çı kar. 

65 



iKiNCi KlSlM 

YAŞAMIN ÇEŞ iTL i KATLA R l N DA M UT L U  EVL I L I K  

SAH N E L E R I  VE Y ÜZBAŞ I B L i Fi L i LE  M I S S  B R I D G E T ' I N  

EVL IL i G i N i N I LK i K i Y I L I N DA G EÇ E N  Ç EŞ I T L I  

O LAYLAR ANLAT I L I R  

BÖLÜM 1 

Bu öykünün ne biçim bir öykü o ld uğunu , 

neye benzediğ ini ve neye benzemed iğ i n i g ö s ter i r  

Bu yap ı t ım ıza  "b i r  yaşam " ya d a m odaya uyaraK " b ı r  yasam ı n  

savunması "  demeyip , " b i r  öykü" demeyi daha ye r ınde b u ld u ğu m u z  

hald e ;  niyet i m i z  ü l ke ler in  ta r ıh le r in ı  yazan ıa r ın  değ ı l ,  u l ke le r ı n  dev­

rım ler in i  yazan la rın  yöntemin i  benimsemekt ı r  1\ r k a  arkcıyLı c ı l t le r  ya­

yı rıı layan can sı k ıc ı  t a ri hc ı , yazd ık la r ın ın  d üzenı  b oz u l m as ın  d ıye , ı n ­

san l ı k  t ıyat rosun d a  en  y ü c e  sahne t e rin ye r a l d ı ğ ı  o dı kkale değer 

dön em ler i  uzun u zu n  an lat t ığ ı  g ib i ,  as l ında an ı l m aya değe r h içb i r  

o layın geçmed iğ ı  ayl ar ın  v e  yı l l a r ın  ayr ın t ı l ar ı  ü s t ü n e  de  tomar to­

mar kağıt  do ldurmak zoru nda san ı r  ken d i n i .  
iç inde  h aber  o l s u n  ya d a  o lm as ın ,  h e p  ayn ı  sözc u k  say ıs ın ı  kap­

sayan gazete le re benzer b u  çeşi t  tari h k i tap la r ı .  Bun lar ı . dolu ya da 

boş o la rak  hep aynı yolu iz leyen posta araba la rı n a  d a  benzeteb i l i ­

riz. Tari hcı , ayağını zamanın ad ı m i ar ına uyd u rm a k  zorunda b i l ı r  ken ­

d ı n i .  Sank i  zaman ın  katibiymiş gibi , on u n  söy led ık le r in ı  yazar d u ­

rur .  Arası ra dü nya sank i  uykud ad ı r ;  keşiş le r in  yaşan t ı s ı n ı  an d ı ran 

bi r c an s ı kı n t ı sı yüzyı l l a r  boyu nca sürüp gider Tar ıhç i ,  e lend ıs ı  za­

mana uyarak,  bu yüzyı l lar ı  ağ ır  ağır  n as ı l  an la t t ıysa.  eşsız Rom al ı  

şai r in  şu d ize le r inde can lan d ı rd ı ğ ı  p ı r ı l  pırı ı b ı r  eyl e rıı dönerı ı ın i  de  

aynı b iç imde e l e  a l ı r : 
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Ad confl igendum venientibus und ique paenis;  

Omnia cum bell i  trepide concussa tu mul tu  

Horrida contrmuere sub allis aetheris auris : 

In dubioque fuit  sub utrorum regna cadendu rn 

Omnibus humanis esset,  terraq ue marique.  

Bu dizeleri n ,  Mr .  Crecch ' inkinden daha e lveriş l i  b i r  çevırısıni sun­
mak isterd i k okuyucum uza: 

Korkunç Kartaca, silahlarıyla Roma'yı ürküttüğü zaman, 

Tüm dünya dehşet içinde sarsı ld ı ;  

Kim lerin düşeceği ,  hangi u lusun öteki ler i  ezerek 

Dünyanın şanlı efendisi olacağı henüz b i l in m iyordu . 

Bundan sonraki sayfalarda ,  tar ihçi ler in yöntemin in  karşıt ı  o lan bır  
yöntem iz lemek niyetindeyiz. Ortaya o lağan üstü bi r sahne ç ık ınca 
(böyle sahneler in sık sık ç ıkacağ ın ı  u m uyoruz) o l up  b i ten leri okuyu­
cumuza tüm ayrınt ı larıyla vereb i lmek iç in ,  ne zahm et im iz i  esirge­
yeceğiz, ne de kağıd ım ızı .  Am a y ı l lar ,  okuyucu n u n  d ı kkat i n i  çekme­
yecek bir b içimde geçerse , öykü m üzde bir  boşlu k  o lmasından kork­
m ayacağ ız ;  bu boş dönem leri hiç hesaba kal m adan , daha  öneml i  
o laylara at layacağız .  

Zamanın büyü k piyangosu rıda ç ıkm ayan num aralard ı r  bu boş dö­
nemler .  Bu  piyangonun hesabını tutan biz ler ,  G u i ld -Ha l l ' de  çeki len 
piyangoyu yöneten akı l l ı  k iş i ler g ib i  yaparak ,  ç ı kmayan num aralar ı  
da açı k layı p ,  okuyucumuzun canını s ıkmayacağız. Büyük ik ramiye 
çeki ld iği  zam an ise, tüm g azeteler bu haberle dolar hemen.  Bu b i ­
leti hangi gişen in satlığ ın ı  d ünyada herkes b i l i r ;  hatta bazen iki ya 
da üç ayr ı  g işe,  bu  bi leti salmış o lmak onu ru n elde etmek için sava· 
şa g i rer ler Belki de bu sayede serüven düşkün leri , ki m ı  borsac ı la ­
r ın  ta l ih in in  sır lar ın ı  b i ld ik lerin i ,  h atta ta l ih in  kabinesinde danışman 
o lduk lar ın ı  an lar lar 

Böylece okuyucu m bu yapıtt a bazen çok kısa, bazen de çok uzun 
bazen bir günü bazen de yı l ları kapsayan bölü m ler bu lunca; yanı öy-
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künün bazen hiç kıpı rdamadan d u rduğunu b azen de uçtuğunu gö­
rünce hayretlere düşmesin . Hiçbir eleştiri m ahkemesi önünde he­
sap vermek zorunda deği l im bu çeşit şeyler için. Çünkü gerçekten 
yeni bir yazı türü alanında kurucu durumunda olduğu m içi n ,  orada 
canımın istediği yasaları yapmakt a  özgürüm ben. Uyru klarım say­
dığım okuyucu lar, bu yasalara inanmak ve boyun eğmek zoru nda­
dırlar. Ne var ki . okuyuculan m ın bu yasalara isteye isteye ve sevine 
sevine uym aları için,  her şeyden önce onların rahat larını ve yararla­
rını göz önünde tutacağıma şimdiden söz veriyorum. Çünkü ben , 
Tanrının buyruğuyla zorbalı k ett ik lerine inananlar gibi ,  okuyucu ları­
mı kölelerim ya da rahatımı sağlayan yaratı klar saymıyorum .  Asl ın ­
da on lara iyi l ik  etmek için geçtim başlarına. Benim on lardan deği l ,  
on lar benden yararlansın diye d ünyaya geldim.  Ve onların i lgisini 
çekmeyi yazı lanmın başlıca amacı yaparken , okuyucularım ın da be­
nim on ı rumu elbirliğiyle koruyacakianna ve hakkettiğim ya da iste­
diğim kadar beni kut layacaklarına güvenim var. 

BÖLÜM 2 

Piçlere fazla sevgi göstereniere yönelen 

bazı dinsel uyarılar ve M rs.  Deborah Wilkins' in 

büyük bir keşfi 

Yüzbaşı Bl if i l  i le Miss Bridget Al lwort hy'nin nikah töreninden se­
kiz ay son ra; çok güzel ,  çok değerli ve de çok varlı klı genç b i r  ba­
yan olan Miss Bridget , geçirdiği bir korkunun et kisiyle , tosun g ibi 
bir oğlan çocu k doğu rd u .  Gerçi çocu k görünüşte kusu rsuzdu am a, 
ebe , bebeğin vaktinden bi r ay önce doğduğunu hemen an ladı .  

Sevgi l i  k ız kardeşi , ailenin mirasına kanacak bir çocuk doğu run­
ca, Mr.  Allworthy çok sevinç duymakla bi r l ikte, yatağında bulunduğu 
küçük çocuğa sevecenl iğini de yitirmemişt i .  Kimsesiz bebeğin vaf­
t iz  babası o lmuş, ona kendi adın ı ,  yani Thomas adını vermişt i .  Her  
Allahın günü , en azından b i r  kez , gidip çocuğu odasında görü rdü .  
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Kız kardeşi razı olu rsa, yeni doğan çocuğun küçü k Tommy ı le b ı r ­

l ikle yetişt i ri lmesini istedi .  Ağabeyinin isteklerine hep boyu n eğme­
ye al ış ık o lan Miss Bridget , bu  öneriden hoşlanm adı ama ,  Mr. A l l ­
worthy 'ye karşı çı kmadı .  Bundan sonra da küçü k Tommy'ye hep  iyi 
davrandı .  Oysa, erdemleri kaskatı bayan lar, kendi l eri suçsuz olduk­
ları içi n ,  cinsel açıdan ah lak düşkü n l üğünün can lı bir anıt ı diyebi le­
ceğimiz böyle bebeklere sevgi göstermezler kolay kolay. 

Yüzbaşı ise, Tommy'yi hiç ben imsemiyor, M r. Al lwort hy 'n in  bu  
kimsesiz çocuğa karşı tutu m u n u  yan l ış bu luyor, ayıp l ıyord u .  Kapal ı  
bir biçimde konuşarak, günah sonucu doğan bu çocuğu bağrı na bas­
makla, M r. A l lwort hy'nin günah işleyen lerden yana çıkt ığ ın ı  söy lü ­
yordu ikide b i r .  "Tanrı , babaların günahın ı  çocu klara ödet i r ,  ya  da 
"babalar koru k yedi , çocu kları n  diş leri kamaşt ı"  g ib i  parçal ar oku ­
yordu di kkat le incelemiş olduğu Kutsal Kitaptan. Bu çeşit söz lere 
dayanarak, anaları babaları suç iş lediği iç i n ,  piçler i  cezal and ırm a­
nın yasalara uygun olacağı görüşünü savunuyord u .  

Yüzbaşı derdi ki: "Yasalar,  piç ler in yok edi lmesine kesin l ikle izin 
vermemekle b i rl i kte ,  hiç kimsen in çocukları olmadıkların ı  söyler on­
ların .  Ki l ise de, onların hiç kimsenin çocu kları o lmadık ianna inanı r. 
Du rum böyle o lduğuna göre ,  piçlere yapabileceğimiz en büyük iyi­
l ik ,  ancak en bayağı ve en aşağı görevleri yapabi lecek kadar eğit­
mekt ir  onları . "  

M r .  Al lworthy, tüm bunlara v e  Yüzbaşının bu konuda söylediği da­
ha birçok sözlere şöyle karşı l ık verdi: "Ana baba ne denli suçlu olu rsa 
olsun,  çocu kların hiçbir suçu yoktur. Yüzbaşının Kutsal Kitaptan al ın­
t ı ianna gelince, bun lardan bir incisi ,  put lara tapmaya baş layı p ,  tan­
rısal kral lar ını bı rakt ık ları , tanrısal kral larından nefret et t i k leri iç i n ,  
Musevi leri  suçlamaktadı r. i kincisi ise , simgesel b i r  nite l i k  taşır  ve 
günahı yargı lamaktan fazla, gün ahın kesin ve zoru n lu olan son uç­
larını gösterir. Tanrını n ,  suçlu ların h ıncını suçsuzlardan alacağını söy­
lemek ayıpt ır ,  h atta Tanrıyı aşağı lam akt ı r .  Doğal adaletin temel  i l ­
ke ler ine,  eğriyi doğrudan ayıran ana kavram iara Tan r ın ın karşı çık­
ması gibi b ir  şeydir bu.  Oysa, bu temel i lkeler le ana kavram ları , Tan rı 
kendi vermişt i r  bize. Tanrısal gizemleri bile bu n lara göre değerlen-
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dirmemizi istemiştir .  Yüzbaşı gibi düşünen bir çok kişi vard ı r  ama, 
ben bunun tam tersine içten likle inanmaktayım .  Aynı yerde n ikahlı 
bi r çifti n çocuğunu bulsayd ım ona nası l  bakacaksam , bu zaval lı ço­
cuğa da aynı özenle bakacağım . "  

Mr. Al lwort hy'nin çocuğa d üşkünlüğünü kıskanmaya başlayan 
Yüzbaşı , kayınbi raderini bu küçük çocuktan soğutmak için buna ben­
zer tartışmalan sürdürü rken ,  M rs. Deborah bir keşifte bu lunmuşt u .  
Bu keşif ise , zaval l ı  Tommy için Yüzbaşının tüm mantık l ı  sözler in­
den daha tehl ikel i  olabi l i rd i .  

Kad ıncağızın b i r  tü rlü doymak b i lmeyen merakı ndan mı ;  yoksa 
kimsesiz çocuğa görünüşte iyi davrandığı halde, çocuğu sevd ıği için 
hem erkek kardeşini hem de çocuğu sı k sı k kötüleyen M rs. Bi i ii i ' i n  
gözüne girmek amacıyla mı  bu  iş le  uğraşl ığı nı bi lemeyeceğim ama, 
Mrs. Deborah,  kimsesiz çocuğun babasının kim olduğu nu artı k ke­
sin l ik le öğrendiğini sandı .  

Çok önem li  sonuç lar dağurabilecek bu d u rumun  ana kayn ağına 
gitmek gerekebi l i r .  Onu n  için M rs. Deborah 'n ın  varsay ım ın ı  ortaya 
çıkaran geçmiş olayları tüm ayrınt ı larıy la anlatacağız. Bu am açla,  
okuyucumun şimdiye değin hiç tanımadığı bir  ailen in  küçük gizleri­
nin hepsin i açığa vu rmak zorunda kalacağız. Bu ai ledeki geç inme 
biçim i ,  öyle garip ve olağanüstüdür  k i ,  b i rçok evli kişi lerin buna pek 
inanmayacakları ndan korkarım .  

BÖLÜ M 3 

Aristo 'nun kurallarına tümden aykırı 

kurallar üstüne kurulu bir ev düzeninin betimlenmesi 

Jenny Jones'un bir öğretmenin evinde bi rkaç yı l geçirdiğini  b i l ­
d i rm işt ik ;  bunu lütfen hatı rlasın okuyucu m .  Bu öğ retmen , Jenny ' ­
nin candan isteklerine uyarak, on a Latince öğretmişt i .  Jenny' nin üs­
tün zekasına haksızl ık etmemek içi n ,  şunu da söyleye l im ki, h ız la 
gelişen genç kız, öğretmeninden daha bi lgi l i  o lmuştu bir sü re sonra. 
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Bu adamcağız bilgi gerekt i ren bir mesleğe girdiği halde ,  asl ında 
en az övünü lecek yanı bi lgisiydi onun.  Dünyanın en iy i  huy lu  insan ­
larından bi riydi bu öğretmen. Aynı zam anda öyle hoşsohbet ve şa­
kacıydı ki , komşu baylar, öğretmenin konu k  olarak evlerine gelme­
sini isıerierdi hep. Öğretmen de,  " hayır "  demesini pek becerarne­
diğ i  iç i n ,  okulda geçirmesi gereken zam anın çoğunu ,  bu bay ların 
evinde geçir ird i .  

Bu  tür marilet ieri ve  böyle b i r  yarad ı l ışı olan bır adam , Eton ' u n  
ve Westmi nster' in bi lgi l i  seminerleri için b i r  tehl ike sayı lamazdı her­
halde.  Açı k konuşal ım ,  onun öğrenci leri iki sın ıfa ayr ı lmıştı : Ü st s ı ­
nıfla, dolayiarda otu ran bir bayın büyük oğlu vard ı ,  on yedi  yaşı na 
bast ığı halde , Latin d i lbi lgisine başlamıştı bu genç. Alt sın ı fla ise,  
aynı bayın ikinci oğlu i le köyün okuma yazma öğrenen yedi  erkek 
çocuğu bu lunuyordu .  

Bu radan aldığı ücret , zavall ı öğretmene yaşam an ın keyif lerini pek 
sağlayamazdı  doğru su.  iyi k i ,  kat ip l ik ve berber l ik  gibi başka görev­
leri de vardı onun .  Bu n lardan başka, M r. Al lworthy,  kutsal bayram­
larda gön lünü eğlend i rmesi iç i n ,  her yı l  Noel günü on ingi l iz l i rası 
veri rd i  öğretmene. 

Öğretmenin hazinelerinden biri de karısıydı .  Mr. Allworthy'nin muı­
fağında birikt ird iği serveti uğruna,  yani yirmi ingi l iz l i rası uğruna al­
mıştı bu kad ın ı .  

Görünüşü pek hoş deği ldi kadın ın .  Arkadaşım Hogart h 'a  model­
l ik edip etmediğini kesinl i kle söyleyemeyeceğim am a, " Orospunun  
Yüksel işi" d izisinin üçüncü resm inde, bayana çay ve ren genç ka­
dına benziyordu t ıpkı .  Bu ndan başka, eskiden Xantippe 'n in  • ku r­
duğu ünlü Cadaloz Kadınlar Tarikat ın ın bir  çömeziyd i ;  bu yüzden , 
kocası ndan fazla ondan korku lu rdu okulda. Gerçeği söylemek ge­
rekirse , ne okulda ne de karısının bulunduğu herhangi başka bir yer­
de üstün lük taslayamazdı bu öğretmen.  

Kadın ın yaradı l ıştan pek tat l ı  o lmayan huyu , gene l l ik le evl i l i k  m ut­
lu luğunu zehir eden bi r durumdan ötürü büsbütün ekşimişt i :  Çocu k-

• Xantippe, Sokraıes'in huysuzluğuyla ünlü eşi . (Ç . N . )  
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lara,  sevgin i n  armağanları den i l i r  hakl ı  o l arak. Oysa dokuz y ı ld ı r  ev­
l i  o ldu karı ha lde,  kocası henüz böyle b i r  arm ağan ve rmem işt i söz 
konusu bayana. Kocasın ın bu kusu ru , ne yaşından i le ri gelebi l i rd i  
ne de sağ l ık l ı  o lmayışından ; çünkü henüz otuz  yaşı nda b i le  o lma­
yan öğretmen aslan g ib i ,  keyi f  dolu bi r de l ikanl ıydı .  

Tüm bun lard an ötü rü ,  zaval l ı  öğretmen çok çekiyord u .  Karısı onu 
öyle kıskan ırdı  ki , köyde tek b i r  kadın la  bir  ç i ft laf etmeyi göze a la­
mazd ı ;  çün kü herhangi b i r  kad ına en küçük b i r  nezaket gösterme­
ye , hatta selam vermeye kalksa, karıs ı ,  hem o kadı n ın  hem de öğ­
retmenin üstüne sald ı rıveri rdi .  

Öğretmenin karıs ın ın b i r  tek hizmetçisi vard ı .  Kad ıncağız evl i l i k  
yaşantısı nda h iç  o lm azsa kendi damı  alt ınd a zarar görmesin i  engel­
lemek içi n ,  e rdem leri  kon usunda yüzleriyle b i r  güvence veren kız­
ları seçmeye dikkat ederd i hep. Jenny Jones ise, okuyucu m uza daha 
önce de b i ld i rdiğim iz gibi , bu güvenceyi veren kızlard and ı .  

Yüzü gözü pek düzgün o lmayan Jenny J ones,  o ldukça sağlam 
bir  erdem güvencesi verd iğ i ,  akı l l ı  davranışıyla kendi hal inde b i r  kı­
za benzediği içi n ,  Mr. Partridge ' in evinde (öğretmenin adıyd ı bu) Mrs. 
Partr idge'de en küçük bir kuşku u yand ı rm adan dört y ı l  geçi rm iş t i .  
Üste l ik  çok iy i  davran ı lm ıştı ona.  M rs. Partridge , bu ndan önce de 
an latt ığım g ib i ,  Jenny'yi okul m ası iç in kocas ına iz in  b i le  verm işt i .  

N e  var ki , kıskanç l ı k  d a m l a  hastal ığ ına benzer; kana b i r  kez bu­
laştı m ı ,  e l le t u t u l u r  b i r  neden o l m ad an ve en beklenmed i k  an larda 
ansızı n pat lak vermesi engel lenemez. 

Kocası n ın  bu genç kadına ders vermesine ,  eğit im iy le uğraşı rken 
Jenny' n in  ev iş ler in i  zaman zam an savsaklamasına dört yı l süreyle 
kat ianan Mrs. Partridge ' in  hastal ığı da  ansızın pat lak ve rdi :  Bir gün 
kız kitap okuyord u ,  kocası da üstüne eği lm iş  onun la  beraber oku r­
ken ,  Mrs. Partridge odaya gi rd i .  Jenny Jones, bi lmediğim bir neden­
den ötürü i rki l ince, hanımı i lk kez kuşkuya düştü .  

Ne var ki , b u  kuşku hemen açığa vu ru lmadı ; kend in i  açı kç a  gös­
terip eyleme geçmeden önce yard ımcı asker bö lü k lerin in  gelmesini  
bekleyen giz l i  b i r  düşman gibi ,  saklanıp d u rd u  Mrs. Part r idge ' i n  ka­
fasında. Çok geçmeden , kadının kuşku ların ı  destekleyen bu yardımcı 
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güçler de geldi: Günün birinde , karı koca sofrada otururlarken , evırı 
efendisi Jenny'ye , "da mihi  aliqu id potum "  (yani " bana bi raz su 
ver") dedi. Bunu duyan kız, öğretmeninin Latincesinin bozukluğu­
na gü lüverdi herhalde. Ama hanımı  ona bakınca, efendisiyle alay 
ettiğini sanacağını düşününce yüzü kızardı. Bunun üzerine Mrs. Part­
ridge fena h alde öfkelendi; yemek dolu ağı r tahta tabağı Jenny'n in  
başına fırlatarak, " rezi l orospu ,  gözümün önünde kocam la fingirde­
yecek misin , yoksa! " diye bağırdı ; bir bıçağı kaptığı gibi ayaklan dı .  
Kızcağız, kapıya hanımından daha yakın olmasaydı ve bu ndan ya­
rarlanarak dışarıya kaçmasaydı , M rs. Partridge, korkunç b i r  öç a la­
caktı Jenny'den ; çünkü zaval l ı  koca, ya hayretten ya da korkudan 
(korku olası lığı daha akla yakın bize kalı rsa) donakalmış, araya gir­
meye hiç kalkmamışt ı .  Gözleri faltaşı gibi açılan öğretmen,  iskem­
lesinde t itreyerek oturuyord u .  Jenny'nin peşinden koşluktan son ra 
geri dönen karısı , canını koru mak amacıyla, onu bazı savunma ön­
lemleri almaya zorlamasaydı ,  öğretmen ne kımı ldayacak, ne de ko­
nuşacaktı .  Ama saldı rı kendine doğru yönelince, hizmetçi kız gibi , 
o da kaçmak zorunda kaldı .  

M rs. Partridge , Othel lo gibiydi t ıpkı :  " Kıskançl ıklar içinde yaşa­
yacak; ayların değişikl iklerini yepeni kuşku larla" izieyecek bir  ya­
rad ı l ışı yoktu onu n  da. Tıpkı Othello gibi, "bir kez kuşku l anm ak, he­
men karar vermek" demekti M rs. Partridge açısından da. işte bun­
dan ötürü, öğretmenin karısı , hemen pı l ısını p ırtısını toplam asın ı  ve 
defolmasını buyu rdu Jenny'ye. Kı zın ,  o geceyi kendi damının alt ın­
da geçirmemesine kararlıydı . 

M r. Partridge,  eski deneylerinden fazlasıyla yararlandığı içi n ,  bu 
sorunu fazla ku rcalamadı .  Her zam an yaptığı gibi , sabır  reçetesine 
başvurdu gene;  çünkü Latinceyi iyi bi lmediği halde, " leve fit , quod 
bene lert u r  onus" ( ingi lizcesi , " iyi taşını lan yük hafifler") öğütünü 
anımsıyor, an lamını da iyice kavrıyordu.  Mr. Part ridge' in  di linden düş­
mezdi bu öğüt;  ve doğruyu söylemek gereki rse, bu sözün ne denl i  
doğru olduğunu sık s ık denemişt i .  

Jenny, suçsuzluğunu ileri sürerek kendini savumaya kalktı am a, 
fı rtına öyle b i r  esiyordu ki , sözleri n in duyulmasının yolu yoktu .  Bu-
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nun üzerine eşyalarını  toplamaya b aşladı. Bir tabaka kahverengi ka­
ğıt, ötesini berisini paketlerneye yett i .  Küçük ücret in i  aldıktan son­
ra, evine döndü . 

Öğretmen i le karısı pek hoş vakit geçi rmedi ler  o akşam . Ama sa­
bah olmadan M rs. Partridge'in öfkesini yatıştıran bazı durumlar mey­
dana geldi. Sonunda Mrs. Part ridge, kocasının özü r di lernesine ra­
zı o lup,  bu özürleri kolayca kabu l  etti ; çünkü kocası , Jenny'n in  ge ri 
çağrı lmasın ı  isteyeceği yerde ,  onun kovu lmasına sevindiğin i ,  bütün 
vakt in i  okumakla geçirdiği  için Jenny'n in hizmetçi ol arak art ık  pek 
işe yaram adığı nı , üste l ik  de çok yüzsüz ve inatçı olduğunu  söyledi .  
Aslında Jenny i le öğretmen , son zaman larda sık sı k kavga etmiş­
lerdi edebiyat konusu nda. Daha önce de söylediğimiz gibi, Jenny 
bu alanda öğretmenini çoktan geçtiği halde, Mr. Partridge bunu ka­
bul etmeye hiç yanaşmıyordu .  Jenny hakl ı  o larak d i rend iği iç in ,  onu 
inatçı olmakla suç luyor, ona iyice kin bağl amaya baş lıyord u .  

BÖLÜ M 4 

Karı koca yaşantısında 

belgelere geçen en kanlı savaşlardan, 

daha doğrusu düello lardan biri anlatıl ı r .  

Bundan önceki bölümde sözü geçen neden lerden ötü rü ve çoğu 
kocaların iyice bildikleri, am a mason luğun sırları gibi saygıdeğer Ko­
calar Derneğinin üyesi olmayanlardan sıkı sıkı sakladıkları bazı ödün­
ler veri ldiği iç i n ,  M rs. Part ridge eşini haksız yere töhmet alt ında bı­
rakt ığ ın ı  an lad ı ;  ona karşı iyi davran arak, gereksiz kuşku ların ın  ba­
ğışlanmasını istedi .  Hangi yöne yöneli rse yönelsi n ,  çok belalıydı Mrs. 
Partridge' in tutku ları .  Öfkesi aşır ı  o lduğu gibi , sevecenl iğ i  de aşırı 
olabi l i rdi .  

Genel l i kle Mrs .  Part ridge ' in  bu tutku ları , birbir in i  hızla iz lerd i .  Yi r­
mi dört saat içinde,  ya öfkelenirdi  öğretmene, ya da sevgiye boğar­
dı onu . Ne var ki , bazı olağanüstü d u ru m larda, Mrs. Partridge öfke-
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den adam akı l l ı  kud u rd u ktan son ra,  yu m uşama dönem ler i  de bi raz 
daha uzun sürerd i  çoğu zam an.  Şimdi  de öyle oldu :  Kı skanç l ı k  nö­
beti  bitt ikten son ra, karıs ın ın benimsediği o lumlu  t u t um öyle uzun 
sürdü k i ,  öğretmen böylesini görmemişti bugüne dek ;  ve eger Xantip­
pe 'n in  cadaloz çömezler in in  her gün yapmak zorurı l u l u g u rı u  duy­
du kları b azı küçük ta l im ler  olm asayd ı ,  ayl arca sü ren t anı b i r  huzu r 
içinde yaşayab i t i rd i  M r. Part ridge .  

Deniz çarşaf gibi o lunca ,  u sta  gemic i ler  f ı rt ına  çı kacak d ıye kuş­
ku tanır lar .  Genel l i kle boş inançlara merakl ı  o lm arnak la  b ı r l ı kte . o la­
ğanüstü büyük sessizlik ve huzu rd an son ra, bun ların tanı tersin i  bek­
leyerek korkan nice kişi le r  tanırı m .  

işte b u  yüzden eski Romal ı lar ,  Nemesis deni len tanrıçaya ku rban­
lar keserierdi böyle d u ru m l arda ;  çünkü Rom at ı l ara göre ,  bu t an rıça 
insan lar ın m ut lu luğunu kıskanır ,  b u  m ut lu l uğu y ıkm akt an öze l l ik le  
haz a l ı rd ı .  

Biz , put lara tapanların bu tan rıçasına inanmaya, boş inançları yay­
maya hiç yanaşmayacağız ;  onun iç in Mr .  John Fr ' in  • ya da başka 
bir  felsefec inin harekete geçip ,  tal i hin ansızın tal ihsiz l iğe dön ü ş me­
sin in  gerçek nedenini  bu lmasını  d i l iyoru z .  Sık sık görü len bu bek­
lenmed i k  değişi k l ik lerin  b i r  örneğini  vereceğiz şim d i ;  çünkü b iz im 
işim iz o l ayları  an lat m akt ı r  ancak ;  o lay ların neden in in  aç ık lanmasın ı  
ise , daha yüce yetenekleri o lan l ara bı rakıyoruz .  

insan lar ,  b aşkalar ının davran ış l arını incelemekten ve bu davra­
n ışla r  üst ü ne fi k ir  yürütmekten hoştan ı r lar  öteden be r i .  Böylece her  
çağda ve her  ü l kede . merakl ı lar ın  b i r  a raya ge l ip  or tak m erak lar ın ı  
doyurabilecekleri top lant ı  yerle ri o lm uştur  Bu yer le rı rı a ras ında ber ­
be r dü kkan iarı hak l ı  o larak i l k  başta ge l i r .  Esk i  Y u n a n l ı l arda " ber ­
ber dükkanı haberi " dey imi  halk d i l ine iy ice yer le:;; ı ı ı ı :;; t ı r  Horat ıu s ,  
şi ir ler inin b i rinde, Rom a  berberlerinden sözeder b u  d u r u m l a  ı lg i l i  o la­
rak. 

ing i l tere berber le ri n i n ,  Yunan l ı  ya da Rom alı berbe r lerderı h ıçb i r  

• Elektr iğin n itel iği  konusunu inceleyen John Frebe adl ı  lı ı r  lı ı l ı ın adarıı ı na  de­
ğinme . (Ç N . ) 
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bakımdan aşağı kalm adı kları bi l in i r. Berber dükkaniarında dış siya· 
set konusundaki tartışmaların ,  kahvelerde yapı lan tartışmalardan da­
ha aşağı bir  d üzeyde olmadığı nı  görürsünüz. iç işlerine gel ince , ko­
nu lar, kahvelerde olduğundan çok daha gen işce ve özgürce ele al ı­
n ı r  bertrer dükki'mlarında. Ne var ki , berber dükkaniarı erkeklerin işi­
ne yarar ancak. Oysa bizim ü lkenin kadın ları çok daha fazla kendi 
aralarında görüştükleri ve m erak kon u sunda erkeklerden hiç aşağı 
kalmadıkları için ,  meraklarını giderebiidi kle ri özel bir toplantı yeri bu­
lunmasayd ı ,  yönetimim izin çok kusurlu olduğunu söyleyebi l i rd ik. 

Britanya güzel leri böyle toplantı yerlerinin keyfin i  sü rerken,  ken­
d i lerini yabancı ü lkelerdeki kız kardeşlerinden çok daha m ut lu say­
maları gerekir ;  çünkü ne tarihte okudum, ne de yolculu klarımda duy­
dum buna benzer bir şeyi. 

Söz konusu top lantı yeri , m u mcunun dükkanıdır .  Tüm haberlerin 
veri ld iği ,  daha doğrusu her i ngi l iz köyünde dedikodu denilen şeyin 
yapı ldığı bir yerdi r  bu rası . 

Bir gün bu kad ınlar top lantısında,  komşuları ndan biri , Jenny Jo­
nes i le i lg i l i  yeni b ir  h aber duyup duymadığını sordu M rs. Part rid­
ge'e. M rs. Part ridge , bu konuda hiçbi r şey b i lmediğini  söyledi .  Bu­
nun üzerine komşu gülümsedi , M rs. Partridge ' i n  Jenny 'yi kovmak­
la bütün köy halkına hizmet ett iğini i leri sürdü. 

Okuyucunun bi ldiği g ibi ,  kıskançlığı çoktan geçm iş olan ve eski 
hizmetçisine art ık  kin beslemeyen M rs. Partridge,  hiç çekinmeden 
konuştu ; köyde Jenny kadar değerli ikinci bir kişi bu lunmadığına gö­
re , köy halkın ın  Jenny'nin gidişine neden sevindiğin i  anlamadığını  
söyled i .  

Dedikoducu ,  "onun kadar değeri isi gerçekten yok, ded i .  "Aşif­
telerimjz bol olduğu halde, onu n gibisi yoktur  u marım . Demek 
Jenny'n in i ki piç doğurduğundan haberiniz yok sizin ? Ne var ki , bu­
rada doğmadı kları içi n ,  o piçlere bu rada bakmak zoru nda kalmaya­
cağımızı söylüyorlar kocamla öteki kahya. 

M r. Partridge telaşlanarak, " iki piç m i ! "  ded i .  " Çok şaştı m buna.  
Piçlerin bu rada yetişt ir i lmeleri zorun lu m u  bi lmem ama, bu rada pey­
dah landı kları su götürmez. Çünkü daha dokuz ay olmad ı  kız gidel i  
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bu radan . "  
insan kafası kadar hızla v e  dakikasında işleyemez hiçbir şey, i 11HI 

l ikle kıskançlığın hizmetinde çalışan umut lar ya da korku lar insanın 
kafasını harekete geçirirse. Kendi leriyle yaşarken, Jenny'nin evden 
nerdeyse hiç çıkmadığı hemen akl ına geldi Mrs. Partridge ' in .  Ko­
casının Jenny'nin iskem iesinin üstüne eğilişi, Jenny' n in irkil işi, gü­
lümseyişi ve daha birçok şey, M rs. Part ridge'in üstüne hep birden 
üşüştü. Kocasının Jenny'nin gidişine sevinmesi, hem sahte hem de 
gerçek göründü M rs. Part ridge'e. Belki de gerçekten sevinmişti ko­
cası. Bunu düşününce, kadın ın kıskanç l ığı büsbütün arttı .  Belki 
Jenny'den usanmıştı da onun için sevinmişti gitmesine; belki de yüz­
lerce başka kötü nedenleri vardı bu sevincin. Sözün kısası, Mrs. Part­
ridge kocasının suçlu luğuna inandı ve allak bul lak bir halde hemen 
kaçtı bayan ların top lantısından . 

Kaplan türünden hayvan ların en küçüğü o lan güzel ked i ,  kendi 
soyundan gelenlerin daha büyü kleri kadar yırt ıcıd ır .  Güç açısı ndan 
soylu kaplan la eşit olmadığı halde , saldırganlık açısından eşittir kap­
lanla. Şaka olsun diye uzun süre eziyet ettiği bir fare, bir an için pan­
çesinden kurtu lunca, kedi söylenir ,  s in irlenir, hom urdanır  ve küfre­
der. Faren in  arkasına saklandığı sandık ya da kutu ortadan kalkın­
ca da, avın ın üstüne yı ldı nm h ızıyla at ı lı r ;  kin dolu bir öfkeyle hay­
vancığı ısır ır ,  t ı m aklar, paramparça eder. 

M rs. Partridge de t ıpkı böyle saldırdı zavallı öğretmene. D i li , diş­
leri ve el leri , aynı anda in iverdi kocasının üstüne . Bir saniye içinde 
Mr. Part ridge'in perukası başından ,  gömle!)i sırtından koparı ld ı . 
Adamcağızın yüzünden beş kan deresi akt ı .  Ne yazık ki , do!)a beş 
tı rnak vermişti düşmanının eline ve bu beş t ı rna!)ın iziydi o beş kan 
deresi. 

M r. Partridge bir süre kendini ancak savunmakla yet ind i ;  yüzünü 
el leriyle korumaya çalıştı yalnız. Ama düşmanın öfkesi yatışm ayın­
ca, hiç olm azsa onu si lahsız bı rakm aya, daha doğrusu kol larını tut­
maya çalıştı .  O sı rada kadın ın şapkası başından düştü;  fazla kısa 
oldu!)u için omuzlarına düşmeyen saçları kafası nda dimdik dik i ld i .  
Bi r tek yerinden bağlı olan uzu n korsesi de patlayıverdi ve saçın-
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dan çok daha kabarık olan göğüsleri , göbeğinden aşağı doğru sarkt ı .  
Yüzü kocasın ın kan ıyle leke lenen kadın , öfkeden dişlerini  gıcırdat ı ­
yor, bir demi rci ocağından çıkan kıvı lcımları andıran ateşler saçıyordu 
gözlerinden. Arnazan lara benzeyen böyle b i r  dişi yiğ i t ,  Mr. Part rid­
ge'den çok daha gözüpek bir erkeğin bi le ödünü koparabi l ird i .  

Sonunda Mr. Partridge karısının kollarını tutt'u; parmaklarının ucun­
daki si l ah l arı etkisiz b ı rakmayı b aşard ı .  Bunun farkına  varan M rs .  
Part ridge'de,  kad ın lara özgü tatlı l ık la  öfkesini yendi ;  hüngür hüngür 
ağlamaya başlad ı ;  derken şak diye d üşüp bayı ld ı .  

M r. Partr idge,  henüz neden in i  b i lmediği bu dehşet sahnesi sı ra­
sında koruyabildiği o küçücük sağduyu kı rınt ısını  art ı k tümüyle yit i r­
d i .  Karısın ın  can çekişm e kte olduğunu ,  komşuların hemen imdada 
yet işmeleri gerekt iğini avaz avaz bağırarak sokaklara attı kendin i .  
Bi rçok kad ın öğretmene inandı ; b u  duru m l arda etk i l i  sandıkları i laç­
lar la eve geldi ler. Mrs .  Partridge sonunda ayı l ınca, kocası çok se­
vindi .  

Kadın ın akl ı  başına gel ir  gelmez, içtiği i lacın etkisiyle toparlan ı r  
toparlanmaz, kocasının yaptığı sayısız kötü lü kleri od adakilere sa­
yıp dökmeye baş ladı . Kocası n ın ,  onun yatağını  lekelemakle yet in­
mediğ in i ;  kendisine karşı çık ı l ınca, akl ın a lam ayacağı b i r  zu lüm gös­
terdiğin i ;  karıs ın ın başı ndan şapkasın ı ,  bedeninden korsesini çekip 
kopardığın ı ;  saç larını yolduğun u ;  bun ları yaparken attığı d ayağın iz­
lerini mezera gir ineeye kadar t aşıyacağını anlatt ı .  

Karısın ın öfkesin in çok daha bel i rgin izlerini kendi yüzünde taş­
yan zaval l ı  adam , sessiz bir şaşkın lı k  iç inde d in l iyordu bu suçlama­
ları. Okuyucu , Mrs. Partridge ' in sözlerin in gerçeğin sın ı rların ı  iyiden 
iyiye zorladığına tanık l ık  edeb i l i r .  As l ında M r. Partridge, bir f iske bi­
le vu rm amışt ı  karısına. Ne var ki, yargıç lar ku ru lu ,  adamcağızın d i l i ­
n in  tutu lmasın ı ,  suç lu luğunun bir kanıtı d iye yorum ladı lar;  ağız b i r l i ­
ğiyle onu azarlamaya, terslerneye koyu ldu l ar;  ancak korkak erkek­
lerin kadın lara el kaldırdığını söyled i ler  ikide b i rde.  

Mr.  Partridge, sabırla katlandı bütün bunlara. Gelgelelim Mrs. Part­
ridge_, kendi yüzündeki kan ı ,  kocasın ın vahşetinin bir kanıt ı  o larak 
ku l lanmaya kalkınca, adamcağız, kendi kanına sahip çıkmaktan ken-
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din i  alam adı .  Gerçekten de kendi kanıydı karıs ın ın yuzuı ıdok ı  < ı ı 
dü rülenin kanı kat i lden öc aldığı g ib i ,  kendi kanın ın  kendisı rıdwı i ıc 

almaya kalkm ası nı  doğaya aykırı b i r  d u ru m  sayıyordu öğretrm-m 
Kadın lar ,  buna karşı l ık ,  o kanın M r. Partridge' in yüreğinden a k a  

cağına yüzünden akmasına üzü ldük lerini  bi ldirmekle yel indi ler Sorı ­

ra da,  kendi lerine el kaldı racak o lursa, kocaların ın yüreğinde bir  tek 
dam la kan b i le  bı rakmayacakların ı  açıklad ı lar  hep bir ağızdan . 

Eve gelenler,  Mr.  Partridge' i  geçmiş için iyice azarlad ıktan ,  gele­
cek için de iyice uyardı ktan son ra,  karı kocayı başbaşa bırakıp çe­
ki ld i ler ;  ve Mr. Partridge, çok geçmeden , çektiği tüm acı l arı n nede· 
nini öğrenebi ld i .  

BÖLÜM 5 

Okuyucunun yargılama ve düşünme 

yeteneklerini kullanmasını gerektiren birçok 

konu ele alınır 

Ancak bir  tek kişiye açı k lanan sır ları n  pek az sayıda olduğu söy­
leni r .  Bana kalı rsa, doğrudur  bu .  Ama b i r  sı rrın bütün b i r  köye açık· 
landı ktan son ra çevreye yayı lm aması , akı l  a lmaz bi r  durumdur  kuş­
kusuz .  

Aradan bi rkaç gün b i le  geçmeden , Litt le Baddington oku lu  öğret­
meninin adı d i l lere destan oldu . Bu öğretmen in ,  karısına  korkunç 
b i r  dayak a!lığı söylen iyordu ; hatta kimi yerlerde ,  onu ö ldürdüğünü 
bi le i leri sürenler vard ı .  Bölgenin b i r  yerinde karısın ın kol ları n ı  kı rd ı ­
ğı , başka bir yerinde ise bacakların ı  k ı rdığı söylenti ler i  duyu luyor­
du. Sözün kısası , b i r  insan başka b i r  insan a  akla gelebi lecek h angı  
kötü lüğü yapabi li rse , Mr Part ridge' in  de aynı kötü lüğü karısına  yap· 
lığı haberi yayı l ıyord u .  

Karı koca arasındaki bu kavgan ın nedeni üstüne d e  çeşi t l i  söy­
lenti ler dolaşıyordu çevrede .  Kimine göre, M rs. Part r idge, kocasıy ­
l a  hizmetçisin i  yatakta yakalam ışt ı .  Kim ine göre de,  kavganın tı;ı r r ı  
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başka neden leri vard ı .  H atta karıyı suçlu , kocayı da kıskanç diye an­
lat an lar bi le çı kıyordu bu arada .  

M rs .  Wi lki ns bu  kavga h aberin i  çoktan almıştı am a,  duydukları­
n ın gerçekle hiçbi r i lgisi olmadığından ,  bu h aberi gizlerneyi çok da­
ha uygu n bu ldu .  M rs. Wilkins' in b u  davranışın ın başka b ir  nedeni 
de olabilir: M r. Partridge'i herkes kabahaılı görüyordu .  Oysa Mr. Part­
ridge'in karısı , M r. Allworthy'n in evinde hizmetçi l ik ederken , M rs. 
Wilki ns' i  kızd ı rm ıştı b i r  gün. M rs .  Wil kins ise, kendisine karşı işle­
nen suçları kolay kolay bağışlayanlardan deği ld i .  

Uzakları görebi len ve gelecek y ı l larda olabi lecekleri şimdiden se­
zebi len M rs.  Wil ki ns ,  Yüzbaşı Bi i t i l ' in  günün birinde elendisinin ye­
rini  alabi leceğini iyice an lamış durumdaydı . Yüzbaşın ın , kimsesiz 
çocuğa iyi n iyet beslemediğini  açı kca gördüğü içi n ,  M r. Al lworthy'­
n in bu çocuğa sevgisini azailacak bir şeyler öğrenirse ,  Yüzbaşın ın 
gözüne gi receğini  sandı .  M r. Allworthy'n in çocuğa sevgisi Yüzba­
şıyı öylesine ted i rgin ediyordu k i ,  bunu Mr .  Al lworthy'den gizlerneyi 
bile tam başaramıyord u .  Herkesin önünde çok daha iyi rol aynaya­
bi len karısı , ona kendisi gibi davranmasını i kide b irde söylediği hal­
de ; t ıpkı kocası gibi ,  ağabeyin in ç ı lg ın l ığ ın ın herkesten faz la farkına  
vardığı nı  ve bu duruma içerlediğini an latt ığı halde , Yüzbaşı gene de 
gizleyemiyordu duygu ları n ı .  

Bi raz önce an latt ığımız öykünün gerçek yanın ı  çok daha son ral a­
rı , b i r  rast lantı sonucu d uyan M rs .  Wilkins,  olup biten ler kosunda 
ayrıntılı b i lgi edindi. Küçük piç in ası l  babasın ın kimliğini sonunda öğ­
rendiğin i ; bu çocuğa böylesine düşkün olduğu için ,  efend isinin adı­
nın tüm bölgede kötüye çı kacak diye üzüldüğünü söyledi Yüzbaşıya. 

Yüzbaşı , söylevinin son bölümünde efendisinin davranışlarını  eleş­
t irdiği için M rs. Wi lk ins' i  azarlad ı .  Çünkü Yüzbaşın ın aklı Mrs .  Wil­
kins i le bir ant laşm a yapmaya yanaştığı halde , guru ru böyle bir ant­
laşmaya hiç kat lanam ıyord u .  Gerçeği söylemek gereki rse , dost ları­
mıza karşı çıkmak amacıyla on ların hizmetçileriyle birleşme k ,  hiç de 
akı l l ıca bir  tutum değildir. Çünkü b u n u  yapan lar, kendi lerini her an 
ele verebi lecek olan hizmetçi leri n  kölesi durumuna düşerler. Yüz­
başı Bl ifi l ,  be lki bunu  bildiği içi n ,  M rs .  Wi lk ins i le daha açı k konu ş-
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madı ,  M r. Al lworthy'ye karşı b i r  şeyler söylemesini öı ı lod ı  
Ne var ki , Yüzbaşı , M rs. Wi lk ins' in öğrendiklerinden l ıo:,. ı n ı ı  ( l l 

duğunu açı klamadı ama,  kimsesiz çocu k konusunda bi lgi edıı ı ı ı ı o  
sine gizl ice çok sevind i ;  b u  d u ru md an el inden geldiğince yararları  
m aya karar verdi .  

Yüzbaşı Blifi l ,  M r. Al lworthy bu haberi başka b irinden duyar u m u ­
duyla, u z u n  süre sustu .  Mrs. Wilkins ise , y a  Yüzbaşın ın davranışı­
na  kızdığından , ya onu n  ku rnazl ığ ın ı  anlayamadığından, ya da bu 
du rumun Yüzbaşının hoşuna git m ediğini sandığı ndan, bir daha ağ­
zını açmad ı  bu konuda. 

Düşünüp taşındıktan sonra, kahya kadın ın öğrendiğini M rs. B l i ­
fi l 'e  aktarmam asın ı  oldu kça g arip bu ldum ;  çünkü kadın lar ,  duyd u k­
ları haberleri , erkeklerden faz la  kadın lara söylemekten hoşlan ı rlar. 
Bunu ancak M rs. Wi lk ins i le hanım ı  arasına art ı k  soğu kluk g i rme­
siyle açıklayabi l i riz  bana kal ırsa. Bu  soğu kluğun neden i ,  M rs. Wil­
kins' in  kimsesiz çocuğa fazlasıyla saygı göstermesi , Mrs .  Bi i ti l ' i n  de 
bu na içerlemesiydi be lk i .  Çünkü M rs.  Wi lkins, Yüzbaşı n ın gözüne 
girmek am acıyla, bir yandan küç ü k  yelimi m ahvetmeye çalışıyor; bir 
yandan da Al lworthy'n in çocuğa sevgisinin günden güne artt ığ ın ı  
hesaba katarak, efendisinin önünde çocuğu her gün daha çok övü­
yordu .  M rs .  Wi lkins, efendisine söyledi klerinin tam tersin i  han ımı ­
na söylemek için büyük çabalar gösterdiği halde , nazl ı  Mrs. Bi i ti l  ge­
ne de içerl iyordu ona; hatta kahya kad ından düpedüz nefret etme­
ye başlam ışt ı .  Onu evden kesin l ik le kovmuyor, belki de kovam ıyor­
du ama, hayatını zehir etmenin yolunu bu luyordu.  Sonunda Mrs. Wil­
kins bu d u ru m a  öyle kızdı ki, Mrs. B i i ti l ' i n  damarına  basm ak için , 
küçük Tommy'ye aşırı bir saygı ve sevgi göstermeye başladı açı kça. 

Yüzbaşı , öğrendiği haberin unutu lup  yokolmak tehl i kesine düş­
tüğün ü  görünce , bu nu açı klam anın yolunu bu ldu .  

Bir gün Yüzbaşı i le Mr. Al lworthy, iyi l i kseverl ik konusunu tart ış ı ­
yor /ard ı .  Yüzbaşı , büyük bi lg isini ku l lanarak, iyi l i kseverl iğin i n c i l ' de 

hiçbir zaman açıke l l i l i k  ya d a  cöme rt l i k  an lamına gelmediğini karı ı t ­
ladı ; 

" H ı ristiyan dini , "  dedi , " put lara tapan b irçok f i lozofu n bize çok 
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tandı r öğretmekte o lduk ları b i r  dersi an lam amız iç in değı l ,  çok da­
ha soy lu amaçlar la  ku ru lmuştur .  Gerçi bu f i lozof lar ın bize öğrett ik­
ler ine ah laksal b i r  e rdem d iyebi l i riz belk i .  Ne var  kı , bu erdemde;  
ancak Tanr ın ın  inayeliyle er iş i len bel i rt i ler in , mele k ler in lekesiz i f ­
fet in i  andı ran H ı ristiyanl ığa özgü o yüce ni te l iğ i n ,  o soylu düşünce­
n in  iz le ri pek görü lmez.  iy i l ikseve rl iğ i , saf b i r  iy in iyet ya da kardeş­
lerim iz üstüne iyi şeyler düşünmek,  onlar ın davran ış lar ın ı  o l um lu  b i r  
biçimde yoru m l amak an l am ı n d a  ku l l an an lar ,  bu sözcüğün ınc i l 'de  
taşıd ığı an lama e n  çok yaklaşan la rd ı r .  Çevrenize bi rkaç sad aka da­
ğıtm akt an çok daha yüce ve çok daha geniş kapsam lı b ı r  e rdemdir  
iyi l i ksever l i k .  Sadaka dağıt m akl a ,  a i le lerim ize zarar vereb i ldiğ im i ­
ze ,  hat ta a i le le rim izi i l iasa sürükleyebi ld iğ imize karşın ,  pek az sayı ­
da yoksu la  yardım edebi l i riz gene de .  Oysa inc ı l ' deki  gerçe k an la­
mında iyi l i ksever l ik ,  bütün insanl ığı kapsayabı l i r  

" isa'n ın  çömezlerin in  kim ler  o lduk ları n ı  şöyle b ı r  düşünü rse k ,  cö­
mert l i k  ya da sadaka dağ ı tmak i l kesin in  bu g ibi k iş ı l ere öğ ret i im iş  
o lmasın ın  saçm al ığ ın ı  an lar ız .  H azret i  i sa' n ı n ,  böyle b i r  ı l keyi uyg u ­
layam ayacak du rumda olan lara öğretmeye k a l k m ı ş  olm ası akı ld ış ı ­
d ı r ;  bu i lkeyi uygu layabilecek dururnda o lup da uygu lamayan lara öğ­
retebi lrııes in in  akı ld ış ı o lduğu gibi . 

" Korkar ım k i ,  asl ı nda pek değeri yokt u r  bu cöm ertçe davran ış la ­
r ın .  Gerçi iy ı  bi r i nsan bu çeş i t  d avranış lardan haz alab i l ı r  arıı a ,  he ­
saba katm ası gereken b i r  d u ru m  d a  vard ı r · Çoğu zaman a ldan ı p ,  
cömert l iğe layı k o lmayan kişi le re ayrıca cörıı e rtce davran ı rı z ,  o me­
tel ik etmeyen her i fe ,  o Partr idge ' e  sizin cörııertce davrand ığ ın ız  g i ­
b i .  Bu çeşitten i k i  üç örnek ,  iy i  b i r  i n san ın cönıe rtce davrand ığ ı  iç in  
duyduğu hoşnu t luğu b i r  hayli bozar  herha lde .  Hat ta  iy i  b i r  ınsan , ah­
laksı z l ığa yard ım etmek,  köt ü ler i  destek lemek suçunu iş lememek 
ıç i n ,  cöm ert l i kten çekin i r  be l ki d e ;  çünkü ah laksız l ığ ı  d estek lemek 
öyle korkunç b i r  c inayet t i r  ki , bu n u  hiç de istem eyerek yapt ığ ım ızı  
i ler i  sü rmek, c inayet imiz in bağışl anmasını  sağl ayarıı az .  Cömert l ı k  
göstereceğim iz kişiyi , kı l ı  kı rka yararak seçmek zorundayız .  D ı n i  bü­
tün ve erdeml i  kişi ler ,  işte bu yüzden cömertce davranm aktan çe­
k inmiş lerd i r  bana ka l ı rsa .  
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Mr. Al lworthy karşı l ık  olarak şun l arı söyledi : Yüzbaşı ı le Yunan dı l i  
konusunda bir  tart ışm aya giremeyeceğine göre,  " iyi l ı ksever l ık " " d ı ·  
ye çevri len sözcüğün gerçek anlamı ü stüne bi r  şey söyleyH ı ı ı H ; d ı  

Ne var ki ,  iyi l i kseve rl iğin her şeyden faz la b i r  davranış biç ımı old i J  

ğu na ve yoksu l l ara para vermenin ,  bu erdemin  bir  parçası sayı l rn cı 
sı gerekt iğine inanmıştı öteden beri. 

iyi l ikseverliğin bir  erde sayı lrnam asına konusuna gelince, Yüzba­
şın ın  görüşleri ne kat ı l ıyordu .  Ancak bir  görevi yerine getirmenın ne 
gibi bir değeri olab i l i rd i  k i? Oysa " iy i l ikseverl i k" sözcüğü nası l  yo­
ru m lan ı rsa yoru m l ansın , inci l ' in  tüm tutumundan bunun bir görev 
olduğu yeterince an laşılıyordu .  iyi l ikseverlik, gerek Hı ristiyan l ığa, ge­
rekse doğa yasalarına  göre vazgeçi lemeyecek bir görev sayı lm ak­
tadır. Üste l ik  bu görevi yerine get i rmek öylesine hoştu r  ki, iyi l i kse­
verl ik yapan ın kendi  kendisine bir ödü l  bağışladığın ı , bi r yandan ve­
rirken , bir yandan da kazandığ ın ı  söyleyebil iriz. 

"Gerçek şudu r k i , "  dedi Mr. Al lworthy "cömert l iğin (daha doğru ­
su iyi l i kseverl iğin) ancak bir  tek biçimi az çok değerl i  sayı labi l i r · Bu 
da, iyi l iğimizden , ya da Hı ristiyanca sevgimizden ötürü , asl ında kendi 
istediğimiz b i r  şeyi başkası na bağış lam am ızd ı r ;  başkalar ın ın  ac ı la­
rın ı  paylaşm ak,  başkaların ın  ac ı lar ını  azaltmak iç in , kend im ize zo­
ru n lu o lan şeyleri başkalar ına vermem izd i r .  işte bu , değer l i  b i r dav­
ran ışt ı r .  Am a kendimize ancak fazla gelen şeyler le kardeşle r im ize 
yard ım etmek;  kend i  benl iğimizden vererek deği l de ,  yalnız kasal a­
rımızdan vererek iyi l i ksever l ik  (bu sözcüğü ku l lanmak zoru ndayım) 
yapmak;  evim izin duvarlarına çok güzel b ir  resim asacağımıza,  ya 
da buna benzer herhangi boş ve gü lünç bir şeye özeneceğimize , 
bi rkaç ai leyi selaletten ku rtarm ak ,  erdeml i  b i r  davran ış deği l ,  sıra­
dan bir insan l ı kt ı r  ancak. H atta d aha i leri  g iderek,  bu çeşit cömert­
l i k lerin ,  keyfine düşkün o lmanın  başka bi r biçimi o lduğunu söyleye­
b i l i ri m ;  çünkü m idesine ayrıca d üşkün bir ad am , bir tek ağı z ia ye­
mektense , bi rçok ağızia yemeyi istemez mi?  Birçok kişinin kendi cö· 
mert l iği sayesinde yiyebi ld iğin i  bilen ad am da, buna benzer b i r  ke 

yil iç inded i r. 
"Cömert liği hakketmeyenlere cömertce davranmak korku suna qo 
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lince: Birçoklannın aslında cömertliğe layık olmadıklannı bi ldiği halde, 
iyi bir insan cömertce davranmaktan kendini alamaz gene de. Tek 
tük de olsa, sayısız da olsa, nankörlük örnekleri , bi r insanın kardeş­
lerinin acı lanna karşı yüreğini  kat ı laşt ırmasını haklı gösteremez ba­
na kalırsa. Gerçekten iyi bir yüreği hiçbir zaman etkileyemez bu . iyi 
bi r insanın  iyili kseverliğine, ancak tüm dünyanın ahlaksız olduğu 
inancı bir son verebilir. Böyle bir inanç ise, iyi bir insan ı ,  ya d insizl i­
ğe, ya da dengesizliğe sürükler bence. Bir iki ah laksız çıktı diye , her­
kesi ahlaksız sanman ın haksızl ık o lacağı besbel lidir. iyice ölçüp bi­
çip, herkesin kötü olduğu varsayı mına uymayan bir tek kişi bu lun­
dukça, böyle bir sonuca varamaz insan . "  

Mr. Allworthy, bunları söyledikten sonra, Biiti l ' in değersiz bir adam 
dediği o Partridge'in kim olduğunu sordu.  

Yüzbaşı , "berber Partridge'i söylüyorum , "  ded i ,  öğretmen Part­
ridge' i ,  ne olduğu belirsiz Partridge ' i ,  hani şu yr ·ağın ızda bu lduğu­
nuz çocuğun babası Partridge' i ."  

Mr. Al lworthy bu sözlere pek şaşt ı ,  Yüzbaşı ise ,  Mr. Al lworthy'nin 
bunu bi lmemesine daha da çok şaşt ı .  Blifi l ,  bunu öğreneli bir ay­
dan fazla zaman geçtiğini söyled i ;  bel leğini sözümona zorlayarak, 
bunu Mrs. Wi lkins'den duyduğunu anımsadı .  

Bunun üzerine, Wi lkins hemen çağrı ld ı .  Yüzbaşının söyledi kleri­
ni onayladıktan sonra, Bi iti l ' in sözüne uyan M r. Al lworthy, durumu 
incelemek üzere kadını Litt le Baddington'a gönderdi .  Yüzbaşı , b i r  
suç söz konusu olunca, aceleden h iç  hoşlanmadığın ı ,  Part ridge ' in  
suçluluğu kanıt ianmadan önce, M r. Allworthy'nin ne baba ne de ço­
cuğa karşı bir karar almasın ı  hiç mi hiç istemediğini bi ldird i .  Yüzba­
şı , Partridge ' in  suçlu olduğunu , onun komşu larından birinden ke­
sin l ikle öğrenmişti ama,  fazla iyi yürekli olduğu ndan , bunu Mr. Al l ­
worthy'yi bi ld irmek istememişti. 
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BÖLÜM 6 

Öğretmen Partridge' in cinsel açıdan ahlAka 

aykırı davranışından ötürü yargılanması; karısının 

tanıklığı;  yasalarımızın bilgeliği konusunda kısa 

bir görüş; ve bu çeşit sorunları iyice anlayanların 

ayrıca hoşlanacakları ağırbaşlı bazı konular 

Herkesee bilinen ve nice konuşmalara konu olan bir öyküden Mr. 
Allworthy'ye hiçbir zaman söz edi lmemesi şaşı lacak bir şeydi r. Za­
ten tüm bölgede bu öyküyü hiç duymayan tek kişi Mr. Al lworthy'di  
belki  de. 

Bu durumu okuyucuya az buçu k açıklayabi lmek için,  şunu bi ld ir­
meyi uygun buldum:  Bir  önceki bölüm de " iyi l ikseverlik" sözcüğü­
nün an lamıyla i lgi l i  bir i l ke i leri sürü lmü ştü.  Tüm ü l kede ,  
" iyil i kseverlik" sözcüğünün b u  anlamına karşı çıkmayacak bi r tek 
kişi varsa, o da Mr.  Allworthy idi .  Bu iyi  insan , iyil ikseverliğin her 
iki an lamın ı  d a  benimsemişti gerçekten. Çünkü hem başkaların ın 
yoksu l luğu na herkesten fazla duyarl ık gösterir ve bu yosu l luğu ön­
lemenin çaresini düşünür; hem de başkalarında bir ahlak düşkün­
lüğü bu lunduğun u  kanıt layan lara inanmakta güçlü k çekerdi . 

Bundan ötü rü , Mr .  Al lwort hy 'n in  sofrasına hiç yan aşam azdı de­
d ikod u .  Bir insanın ne olduğunu dost larından an iayabi leceğim iz i leri 
sürü lür  öteden beri. Ben de şunu söylüyorum :  Önem li bir kişin in  sof­

rasında konuşanlan din leyerek ,  bu önem l i  ad am ı n  d i n i .  siyasal gö­

rüşleri , beğenisi ve tüm kişi liği konusunda bilgi edinebi l ı ri z .  Çünkü 
kendi öze l görüşlerini her  yerde açığa vu ran tek tük acayip ki şi l e r 

varsa da ,  çoğu insanlar , konuşm alarını kendi lerinden üstün olan l a­
rı n beğeni lerine ve eği l im lerine göre ayariayacak kadar  da lkavuk­
tu rlar. 

Neyse , Mrs. Wilkins'e dönel im gene: M rs. Wilkins, öğretmen on 

beş mi l  u zakta olduğu halde , görevini görü lmed ik  bi r h ı z l a  ye ı ine 

get i rd ikten son ra, Partridge ' in su ç lu luğunu öyle bi r kan ı t i ad ı  ki , M r  

Al lwort hy,  t.u c inayeti iş leyeni çağırmaya ve doğrudan doğruya sor-
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guya çekmeye karar verdi .  Gelip kendin i  savuması için (eğer savun ­
masın ın yolu varsa) M r. Partridge ' e  haber gönderi ld i .  

Kararlaşt ı rı l an saatte,  Partridge ,  Anne ad l ı  karısı , savcı ro l ünde 
Mrs. Wi lkins, Paradise-Ha l l 'da Mr .  Al lwort hy 'n in  huzu runa çı kt ı l ar 

M r. Al lworthy yargıç sandalyesine otu rduktan son ra ,  M r  Pari r id­
ge önüne getir i ld i .  Mrs .  Wi lk ins' in suçlamalarını d in leyen öğretmen , 
suç lu o lmadığını  bi ldirdi , kendini  savu nmak am acıy la d i l le r  dökt u .  

Bundan sonra sorguya çeki len M rs. Part ridge , kocasına karşı da 
olsa, gerçekleri söylemek zorunda  kald ığı iç i n ,  önce çekingen b i r  
tavı r la  özü r  d i led i .  Derken,  okuyucu nun bi ldiği  tüm olayları an lattı 
Kocasının ,  suçunu nasıl olsa kabu l ett iğini söyleyerek ,  sözlerine son 
verdi .  

Gerçi Mrs. Partridge' in kocasını bağışlayıp bağışlamadığını kesin ­
l ik le bi lemeyeceğim ama,  bu d avad a  istemeye istemeye tanık l ı k et­
tiği su götürmez.  Bazı başka nedenleri gözönünde tutarak, şu n u  da 
i leri süreb i l i riz :  Eğer M rs .  Wi lkins ,  onu görmeye gittiği sı rada ,  bü­
yük bir ustal ık la her şeyi ağzından almasaydı ; kocasın ın ,  aılenin adın ı  
lekeler: ı eyecek biçimde cezalandı rı lacağına söz vermeseydi ,  h iç  de 
böyle tanı k l ık  etmezdi M rs .  Part ridge. 

Partridge 'e gel ince , suçsuzluğu konusunda d i renip d u rd u .  Bi raz 
önce sözünü ettiğimiz il i rafta bu lu nduğunu kabu l  ediyordu ama, bu­
nu şöyle açı kl ıyordu :  Karısın ın  e l inden kurtu lmak için bunu yapm ak 
zorundayd ı .  Çünkü suçlu l uğuna kesin l i kle i nan an karıs ı ,  suçlu ol­
duğu n u  söyleyineeye değin ona eziyete devam edeceği ne;  suçunu 
kabul  etti kten son ra da bu  konuyu bir daha ağzına hiç a lmayacağı­
na yemin  etmişt i .  i şte bu yüzden Part r idge, iş lem ediği bir suçu üs­
tüne almışt ı .  Öyle b i r  d u ru m a  düşmü ştü  k i ,  aynı neden lerden ötü rü 
b i r  cinayeti bi le üstüne a labi l i rd i .  

Mrs .  Part ridge , bu  sözlere dayanamadı . Şu sı rada b u  l u n  du ğ u  yer­
de, ağlam aktan başka bir şey gelemezdi e l inden .  Onu n  içi n ,  sel gi­
bi akan gözyaşların ı  imdadına çağı rdı . Son ra Mr. Al lworthy'ye şu n­
ları söyledi (daha doğrusu , şu n ları bağı rdı) :  

"Ah, efend im , benim bu aşağ ı l ı k  heriften çekt i kleri m i ,  hiçbir ka­
dı ncağız çekmem işt i r  yeryüzünde.  Beni i lk aldatışı deği ld ir  bu . V al-
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lahi efend im ,  bundan önce de çok lekeledi yatağımın onuru n u .  E ÇJ�! ı 
kutsal sayı lan on yasadan birine karşı çıkm asaydı ,  sarhoşluğuna cı a .  

işini  savsaklam asına da dayanabi l i rdim . B u  işi dışarda yapsayd ı ,  hadı 
neyse. Am a kendi hizmetç im le ,  kendi evımin  içinde , kendi ç at ım ın  
alt ında ,  leş gibi p i s  orospu larl a benim namuslu yatağımı lekelem ek! 
Evet , hain , benim yatağ ımı  kir lett in , k ir lett ın diyoru m sanal Üste l i k , 
gerçeği söylemen için sana eziyet etmekle suç luyorsun ben i .  Ah 
efendi m ,  bana ne denl i  zal imce d avrandığını gösteren iz ler i  ten im·  
de taşıyorum ha la .  Ah hai n ,  sen e rkek olsaydın ,  b i r  kad ına bun l arı 
yapacak kadar küçülmezdin .  Am a tam erkek değilsin sen , bunu ken·  
din de b i l iyorsu n .  Bana da tam b i r  koca olam ad ın .  Orospu lar peşın· 
de koşacaksın i l l e ,  i l le koşacaksı n .  Ben b i l iyorum . . .  Ama mademkı 
damarıma bast ın , ikisini de yatakta yakaladığıma yemin etmeye ha· 
zırım efend im . Ben sana terbiyemi hiç bozm adan , beni a ldatt ığ ını  
söyleyince, beni bayı lt ıncaya kadar dövdüğünü ,  alnımdan kan lar akı l ·  
t ığını u nuttun m u  yoksa? Bütün komşu ları m da gözler iy le gördüler 
bu n u .  Benim yü reğim i  kı rdı n nerdeyse , val iahi kırd ın ,  b i l lah i  k ı rd ı n ! "  

De rken,  Mr Al lwort hy kadın ın sözün ü  kest i ,  haksızl ığa uğrama· 
yacağına and içerek, yal ışmasın ı  r ica ett i .  Son ra, ak l ın ın yarı sı şaş· 
kın l ı ktan ,  yarı sı da korku d an ö tü rü  bom boş, don a kalan Part rıdge 'e  
dönd ü ;  böylesine kötü bir  ad amın ye ryüzünde var  o lmasına üzü l ·  
düğünü b i ld i rd i .  Part ridge ' in  kaçam aklarını n ,  yalan l ar ın ın  dolan l ar ı ·  
n ın ,  du ru m u n u  büsbütün ağı rl aştı rdığı n ı ,  ancak her  şeyı açı kl amak· 
la ve pişman olmakla suçunu hafi fletebi leceğini  söyled i .  Yapt ı k lar ı ·  
nı hemen it i raf etmesin i  sal ık verd ı ;  kendi  karısı n ın b ı le  aç ıkca ka· 
n ı t ladığı bir suçu yadsım akt a  d i renmemesini istedi .  

Okuyucu m , şimdi b i r  dakika sabret de ,  yasalar ım ızın u lu adalet ı ·  
n i  ve b i lgel iğ in i  hak l ı  o l arak şöyle b i r  öveyim ; çünkü b i r  eş in koca· 
sından yana, ya da kocasına karşı tan ık l ık  etm esıni kab u l  etmez bi ·  
zim yasalar. Ş imdiye değin adın ın  ancak huku k  kitap lar ı nda  geçt ı  
ğini sand ığım bi lg i l i  b i r  yazar, böyle b i r  tanıkl ığın ,  karı koca arcısı ı ı  
da b itmez t ü kenmez b i r  an laşm azl ık yaratacağı nı  i ler i  sumı ekt ı-!< 1 1 1  
Bunun sonucu ise , bir yığın yalan yere yemin ler, dayak atrn cılcır  
yemeler ,  hapse düşmeler ,  sü rgün edi lmeler ve ipe çekı l r ı ı ı ! l ı • � < l f f  
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Partridge b ir  an sustu .  Konuşması istenince, doğruyu söylediği­
ni , suçsu zluğunu Tanrın ın  b i ldiğin i ,  bu konuda Jenny Jones' u n  da 
tan ık l ı k  edebi leceğin i  anlattı . Mr. A l lworthy'n in kızı hemen çağırm a­
sın ı  istedi .  Am a Partridge, Jenny 'n in  art ı k  bu bölgede otu rmadığın ı  
ya gerçekten b i lmiyor, ya d a  bi lm iyormuş görünüyordu .  

Adalete doğuştan sevgisi ve  serin kan lı l ığı sayesinde ayrıca sabır l ı  
b i r  yargıç o lan M r. Allworthy, b i r  sanığın kendin i  savunmak amacıy­
la ortaya çı karabi leceği tüm tan ıkları din lemeye hazırd ı .  Jenny'yi ça­
ğırm ak üzere hemen bi r adam gönderdi ; kesin kararın ı  vermeden 
önce, kızı da din leyeceğini bi ldird i .  Sonra,  barış içinde yaşam aları 
için öğüt ler verdi Part ridge i le  karısına .  (Ne var ki, Mrs .  Partridge ' i n  
kocasına karşı iyi davranmasını söyleyeceği yerde , yan ı l ıp  M r. Part ­
ridge' in karısına  karşı iyi d avranm asını söylüyord u .) Jenny' n in  ş im­
di otu rduğu yer b i r  günlük yol  o lduğu için duruşma üç gün sonraya 
ertelendi .  

Kararlaşt ı rı l an gün herkes top land ı ;  am a J enny'yi çağı rmaya gi ­
den adam onu bu lam adan geri dönd ü ;  çünkü J enny, ord uya asker 
toplayan bir subayla birl ikte,  b irkaç gü n önce evinden çıkıp gitmişt i .  

Bun u n  üzerine M r .  Al lworthy,  b i r  orospu g ibi davran an Jenny ' n i n  
tan ık l ığı n ı n  b i r  değeri o lmadığ ın ı  söyled i .  A m a  ş u n u  da eklem e kten 
kend in i  a lamadı : Tüm koşu l ları n ,  Partridge ' in  kendi açı klam aları n ı n ,  
kocasını suçüstü yakaladığın ı  b i ld iren Mrs.  Partridge' in yeterince ka­
n ı t lad ığı bu suçu , eğer m ah kemeye ge l ip gerçeği söyleyebi lseydi , 
Jenny 'n i n  de kabu l edeceğin i  san ıyordu .  Onun için Mr.  Al lworthy ,  
suçu n u  i t ı raf  etmesini bir kez daha söyledi Part ridge 'e .  Öğretm e n ,  
suçsuzluğu konusunda diren i nce , M r. Al lwort hy o n u n  suçlu o lduğu 
kan ısı n a  vard ı .  Böyle bir adama yardımda b u l u n m ası n ın  doğru o l ·  
m ayacağ ın ı  bi ld i rerek,  ona her y ı l  verd iğ i  parayı kest i .  Öteki dünya­
yı d üşünerek pişman o lması n ı ;  bu dü nyada kend in i  ve karısı n ı  ge ­
çindi rebi lmek iç i n  de ,  çal ışm asın ı  sal ı k  verdi Partridge'e .  

Be l ki o sırada zaval l ı  Part ridge' den daha mutsuz bir insan o lamaz­
dı yeryüzü nde. Ge l i r in in çoğu nu karısı n ın  t an ıkl ığınd an ötü rü y i t i rd i ­
ğ i  ha lde ,  Mrs. Partridge, onu n yüzünden bi rçok şeyden yoksun  ed i l ­
d rq : n i ,  bL< paranın d a  gene o n u n  yüzünden el inden a l ınd ığ ın ı  söy lü -
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yor, tanrının günü azarlıyordu öğretmeni. Adamcağızın al ırıy;-uısı ıse , 

tüm bun lara kat ianmasını  gerektiriyordu .  
Bir  i k i  sat ı r  önce,  öğretmenden "zaval l ı  Part ridge" d iye sözetme­

me bakarak, bu adam ı n  suçsuz luğunu açığa vu rduğu m u  sanm as ı n  
okuyucu.  Doğuştan yufka yü rekli olduğum için b u  deyimi ku l landı ­
ğımı sanm ası , daha yerinde o l u r  b ana kal ı rsa. Suçsuz olup olmadı­
ğı daha sonraları an i aşı lacaktı r  belki de. Am a öykü anlatan ları esin­
leyen peri bana b i r  s ı r  verd iyse , ondan izin almadan hiç mi  hiç niye­
tim yok bu sı rrı açık lamaya. 

Durum böyle olduğuna göre , boşuna merak etmesin okuyucu . işin 
gerçeği ne olu rsa olsu n Partridge' i  suç lu  görmek için gereğinden 
faz la kanıt vardı M r. Al lworthy'n in elinde. Nikahdışı bir  çocu k d ava­
sı görülü rken , bund an çok daha yetersiz kanıtlar bi le,  aynı  inancı 
verebi l i rdi yargıç lara. Gelgelelim , M rs .  Part ridge' in kesin ifadesine, 
bu konuda Kutsal Kitap üstüne yemine h azı r  o lmasına karşı n ,  öğ­
retmenin yüzde yüz suçsuzluğu olası l ığı vardı gene de. Gerçi Jenny'­
nin Little Baddington 'dan ayrı ldığı günle çocuğu doğu rduğu gün ara­
s ındaki süre hesap edi l ince, orad a gebe kaldığı meyd ana çı kıyordu 
arn a, çocuğun babasın ın i l l e  de Part ridge olduğu sonucu çı karı l a­
mazdı bundan.  Ayrıntı lara gi rişmeden şunu da söyleyebi l i r iz :  Ayn ı  
evde o n  sekiz yaşlarında b i r  genç oturuyordu ve b u  del ikanlıyla J enny 
arasında sı ltı fı kı dostlu k ,  akla yakın bazı kuşku lar uyand ı rm aya ye­
tebi l i rd i .  Ama kıskançl ı k öylesine kördü r  ki , Part ridge ' in  kudu rarı ka­
rı s ın ın  aklı na bi r kez bi le gelmedi  bu olası l ı k. 

Part ridge ' in Mr .  Al lwort hy ' n i n  öğütler ine u yarak, pişm an o lup  o l ­
mad ığ ın ı  b i lm iyoruz. M rs. Partridge 'e ge l ince,  kocasına karşı tan ık­
l ık  ett iğine bin pişman olduğu su götürmez. M rs. Deborah Wi lkins ' ­
i n  kendisini  a ldattığı nı , Mr .  Al lworthy'n in suçsu z eşe destek sağla­
maya hiç yanaşmadığın ı  an layınca,  büsbütün arttı bu pişm an l ı k. Bu ­
n u n l a  beraber, M rs .  Partr idge,  oku yucumun da anladığı g ib i ,  M rs .  
Deborah ' dan çok daha iy i  huylu b i r  kadın olan M rs .  B l i fi l  i le çok da­
ha başarı l ı  o ldu . Partridge' lere her yı l  verdiği parayı gene vermesi 
iç in kardeşine  ricalarda bu lunmak işini üstüne aldı M rs .  B l i f i l .  Kadı ­
n ın  iyi yü reğ in i n  bunda b i r  payı vardı ama ,  gelecek bö l ümde göre-
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ceğimiz gibi , böyle davranmasının çok daha doğal ve zor lu  b ı r  ne­
deni de yok d eği ld i .  

Ne var ki , boşuna yalvardı Mrs. B l i f i l .  Gerçi Mr  Al lworthy, geçen­
lerde ö len b azı yazar lar  g ibi , suç lu lara acımanın tek yolu nun  on ları 
cezalandı rmak olduğunu inananl ard an d eği ld i  am a;  işi h af i fe a la­
rak, ağı r suç lar işleyen leri d u rup  d u ru rken bağışlam anın gerçek b ı r  
acıma duygusuyla bağdaşm ayacağı nı da b ı l ıyord u .  Kesin kan ı t ı ar ın  
eksik o luşunu ve hafifletici neden leri hesaba katt ığı halde.  su ç l u ­
nun  yalvarma lar ı  ya  da başkaların ı n  ara bu lmak gir işım lerı . M r  A l l ­
worthy'yi h iç  et ki lemezdi . Sözün kısas ı ,  suçlunun kendısı ya da dost ­
la rı onun cezaland ı rı lmasını istemıyor lar d iye bağışlayam azdı suç IŞ­
leyenleri . 

Böylece Part ridge de karısı d a  al ınyazı larına boyu n eğmek zoru nda 
kaldı lar .  Durum ları gerçekten acık l ıyd ı .  Partrıdge , azalan ge l ı r in ı  art ­
t ı rmak için daha fazla çalışacağı yerde , b i r  çeşit u mu tsu z luğa kap­
tı rmışt ı  kendin i .  Yaradı l ıştan gelen tembe l l ıği  bir kat daha artınca ,  
zaten tek tük  o lan öğrenci ler in i  d e  yit ı rd i . Öyle ki , iy ı  yürekl ı  b i r  H ı ­
rıst iyanın iyı l i kseverl iği karı kocan ı n  yard ım ına  ge l i p ,  aç l ıkt an ö lme­
meleri için gerekenı sağlam asayd ı ,  ne Partridge ne de karısı b ı r  lok­
ma ekmek bi le b u lamayacakl ard ı .  

Onl ara yapı lan yardım ın  Kaynağı b i l in mediğı iç i n ,  gizi ı  ve l ın ımeı ­
ler inin Mr .  Al lworthy olduğunu sand ı lar Okuyucum da böyle sana­
cak herhalde.  Çünkü M r. Al lwort hy, ahlaksızlığı açı kca desteklemezdı 
ama,  ah laksız ların acı l arı yoğu n l aşınca, çekti k leri acı lar  işled ık ler ı  
suçları aşınca, kişisel bir  yard ımda bu lunabı l i rd i .  Bu zava l l ı lar ın  acı ­
larının suç larından büyük olduğu n u  gören kader tan r ıçası d a  son u n ­
da m u tsuz ç i fte m erham et ett i ,  karısın ı  ort ad an kald ı rarak ,  Part r ıd­
ge 'in d u ru munu bir hayli rahat latt ı ;  Mrs. Part ridge , bu olaylardan kısa 
bir süre son ra,  çiçek hastal ığ ına yakal an ı p  öld ü .  

Mr. Al lwort hy 'n in  Part ridg e ' i  böyle yarg ı layışı , önceleri herkesee 
doğru bu lund u .  Gelgele l im Partridge bu yargı n ın  ac ıs ın ı  çekm eye 
başlar başlam az, konu komşu yumuşadı ,  onun haline acıdı . i l kin ada­
let dedikleri şeyi , şimdi sert l i k  ve haşin l i k  diye ayıp ladı lar .  Bi r insanı 
serin kan l ı l ı k la  cezalandı ranlara karşı at ı p  tu t tu lar ,  yu fka yürek i i i e re 
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ve bağış layan lara övgü ler  düzdü ler. 
Bu bağ ı rıp  çağırm al ar,  Mrs.  Part ridge ' in  ölümüyle bır  haylı yuk­

seldi . Asl ında kadın ın ölü m ü ,  d aha önce sözünü ettiğ im iz  hastcı l ı k ­
tandı ; yoksu l luğun ya d a  m utsuzluğun  sonucu deği ldi  ama, bi rçok­
ları hiç utanmadan , bu ö lümle şimdi "zu lüm " ded ik leri o sert yargı 
arasında b i r  bağlantı kurm ak1 an çek inmed i ler .  

Part ridge , karısın ı ,  öğrenci ler ini  ve yı l l ı k  gel i rin i  yiti rm işt i art ı k. Adı 
bi l inmeyen kişi de yard ımın ı  kesince,  öğretmen , yaşamının geçt iği  
sahnede bi r değişik l ik  yapmaya karar verd i .  Tüm kom şul arı acısı n ı  
paylaşt ığı halde,  aç l ı k1an ö l m e k  teh l ikesine düştüğü bu kasabad an 
çekip gitt i .  

BÖLÜM 7 

Aklı başında karı kocaların kinden elde 

edebilecekleri mutlulugun kısa bir bel i ml ernesi ve 
dostlarının kusurlarının  farkına varmak iste­

meyenierin kısa bir savunması 

Yüzbaşı , zaval l ı  Part ridge ' i  iyice yık1ığı halde, umduğu am aca, yanı 
kimsesiz çocuğu Mr. Al lwort hy 'n in  evinden kapı dı şarı etmek am a· 
cına  e rişemem işt i .  

Tam tersine ,  M r .  Allworthy ,  bab aya sert l iğini  unutt u rmak iste rce­
sine, oğu la o lağan üstü bir düşkün lük ve sevgi gösteriyor ,  küçük 
Tomm y'ye günden güne daha çok bağl anıyordu .  

Yüzbaşı Bl i fi l ,  b u  d u ru m a  ve Mr .  Al lwort hy' n in hergün gösterd ıği  
cömert l iğe fena halde bozu luyordu ;  çünkü Mr .  Al lworthy, e l in i  böy­
lesıne açık tutmakla ,  Yüzbaşının servetini çarçu r  ediyordu san k i .  

Daha önce de söyled iğm iz gibi , Yüzbaşı karısıyla ayn ı  fi ki rde de­
ğ i ld i  bu konud a ;  asl ında hiçbir  konuda  karısıyla ayn ı  fi ki rde değ i ld i .  
Nice bi lge kişi ler ,  ak ı l  üstüne ku ru lu sevgi ler i ,  güze l l iğin çekic i l iğ i  
üstüne ku ru lu  sevgi lerden daha sağlam sayar lar ;  ama Yüzbaşı Bi i ­
ti l i le karıs ın ın d u ru m u ,  bu  görüşü doğru lamadı .  Gerçekte bu ç i ft i n  
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akı llannı ku llanmalan, çatışmalannın başlıca konusu ,  aralarında za­
man zaman çıkan nice kavgaların büyük nedeniydi. Sonunda, bu 
kavgalardan ötürü , kadın, kocasını fena halde hor gördü;  koca ise, 
karısına yüzde yüz kin ba{Jiadı .  

Her  i kisi de yeteneklerini tanrıbilim alanında en parlak biçimde 
gösterebildikleri için, i lk tanıştıklan andan beri, konuşmalarının baş­
lıca konusuydu bu . Yüzbaşı görgülü bir erkek olarak, evlenmeden 
önce, bayanın görüşlerini benimsemişti her zaman. Kendinden üs­
tün saydıklarına sırf nezaketinden ötürü boyun e{Jen ,  ama aslında 
kendini hep haklı gören , kendini be{Jenmiş, aptal ve karıa bir erkek 
gibi de davranmamıştı bu tartışmalarda. Tam tersine, Yüzbaşı dün­
yanın en kibirli adamlarından biri olduğu halde , kendi zaferini karşı­
sındakine öyle bir sunuşu vardı ki ,  içten li{Jinden hiç kuşku lanma­
yan karısı , hep kendi aklına hayran kalarak, Yüzbaşının aklını da be­
ğenerek çekilirdi bu tartışmalardan. 

Iyice hor gördü!)ü bir kişiye boyun e{Jmesi , fazla tedirgin etmiyor­
du Yüzbaşıyı . E!)er masleQinde yüselmek u muduyla bir Hoadley'e *  
ya d a  tanrı bil im alanında ü n l ü  başka birine aynı uysallığı göster­
nıttk zorunda kalsaydı ,  çok daha tedirgin olabilirdi. Evlenmeden önce 
belirli bir amaca do!)ru yönelmeseydi ,  gene de kolay kolay kat lana­
mazdı Mrs. Bridget tarafından yenilgiye u!)ratı lmaya. Gelgelelim ev­
lenip de amacına eriştikten sonra, Yüzbaşı karısının karşısında boynu 
büyük kalm aktan usandı ;  M rs. Biiti l ' in inançlarını hor görmeye baş­
ladı. Onun kisi öylesine kibirli ve küstah bir küçümserneydi ki , an­
cak kendileri hor görülmeye layık alanlar başkasını böylesine hor 
görebilir ve ancak kendileri hor görü lmeye hiç layık olmayanlar böy­
lesine küçümsenmeye katlanabi l ir. 

ilk sevgi selleri tükenince, aşk nöbetleri arasında uzun ve durgun 
ara nöbetler başlayınca, akı l ,  Mrs. Biiti l ' in gözlerini açtı. Tüm dü­
şüncelerini "hadi canımi"  "yok canımi"  diye küçümseyen Yüzba­
şıdaki de!)işikliği gördü;  bu hareketlere uysal uysal boyun e!)meye 

· Adı aslında "Hoadly" olarak yazılan bu adam, (1 676-1761 )  çaQın en ünlü tan­
rıbi l imci!erindendi. (Ç. N .) 
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hiç katlanamadı .  H attA bu değişikl ik M rs. Blifi l ' i  i lkin öylesine öfke­
lendirdi ki, korkunç bir kaza çıkabi l irdi elinden. iyi ki, kocasının akl ı ­
nı yüzde yüz hor görmesinden ötü rü ,  öfkesi zararsız bir hale geldi ; 
ona karşı biraz kin duymakla birlikte nefrete iyice kapı lmad ı .  

Yüzbaşının Mrs. Blifil'e duyduğu ise , su katı lmamış b i r  kind i :  Ka­
rısın ı ,  bir metre seksen santim boyu nda değil diye nası l  hor görm ü­
yorsa, bilgisi ya da aklı kıt diye de hor görmüyordu .  Kad ın lar üstüne 
düşündükleri, Aristo'nun asık suratlı görüşlerinden de daha olum­
suzdu . Kadın ı ,  ancak evde işe yarayan bir çeşit hayvan sayıyordu .  
Görevleri biraz daha önemlice olduğundan , b i r  kadın bir kediden bi­
razcık  daha üstündü. Ama Yüzbaşının açısından bi r kadınla bir ke­
di arasında öyle az fark vardı ki , Mr. Al lworthy'nin toprakları ve mal­
larıyla evlendiği sırada, kadın yerine bir kediyi de alabi l irdi .  Ne var 
ki , Yüzbaşı Bl ifi l , kibirinden ötürü çok alıngan olduğu için , M rs. Bi i­
ti l ' in onu küçümsemesine içerliyordu.  Karısının sevgisinden duydu­
ğu usanca bu öfke de e klenince, aklın alamayacağı bir garez ve kin 
başladı adamda. 

Evli l ik  yaşantısında ancak bir tek şey vard ı r  insana hiç mi  hiç haz 
vermeyen;  o da kayıtsızl ıkt ı r. Sevilen insanı sevindirmenin ne denli 
tatl ı bir şey olduğunu çoğu okuyucularım bil ir umarım .  Ama korka­
rım ki bir iki okuyucum da,  kin duydu kları bir insana eziyet etmenin 
hoşnut luğunu tatmışlardı r. Nice kadınlar ve nice erkekler, eşlerin­
den her ne kadar hoşlan masalar da, az çok rahat edebi l ir ler evl i l ik­
lerinde. Ama ne yazık ki ,  sırf bu eziyet etmek zevkinden ötürü ken­
di rahat larına kıyarlar. işte bu yüzden kad ın ,  ikide birde aşk ve kıs­
kançlı k nöbetleri geçiriyormuş gibi davran ı r ;  hatta kocasının keyfini 
bozmak, hazlarını engellemek için ,  kendi hazlarından vazgeçer. Bu ­
na karşı l ık  erkek de , kendi keyfine kıyar; karısını nefret ett iği bir şe­
yi yapıp eve kapanmaya zorlamak için ,  hoşlanm adığı insanlarla bir­
likte kendi de eve kapan ı r. Gene bu yüzdendi r k i ,  evl i l iği sırasında 
sürekli bir tedirgin lik ve h ı rgür içinde yaşayan bir kadın , art ık h içbir 
zaman eziyet ederneyeceği kocasının ölüsü üstüne kapanıp, bol bol 
gözyaşı döker. 

Yüzbaşı i le karısına gelince, birbir lerine eziyet etmek tadını iyice 
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çıkarıyorlardı şu sı ralarda. Bir in in bir görüşü i leri sü rmesi , ötekin in 
buna tam ters düşen başka b i r  görüşü savunması iç in yeterince b ir  
nedendi. Biri bir eğlenceyi önerince, öteki bu eğlenceye karşı çıkardı 
hep. Aynı insandan hoşlanmaların ın  ya da hoşlanm am aların ın ,  ay­
nı insan ı  övmelerinin ya da yermalerinin yolu yoktu .  işte bundan ötü ­
rüdür  ki , Yüzbaşı kimsesiz çocuğa kötü kötü bakt ıkça, karısı , ner­
deyse kend i  çocuğuymuş gibi akşamaya b aşladı Tommy'yi .  

Okuyucumun da an layacağı gibi ,  karı koca arasındaki bu d u ru m ,  
Mr. Allwort hy'n in rahatına büyük bir katkı sayı lamazdı. M r. Allworthy 
bu evli liğin , her üçüne de huzu r  dolu bir mut lu luk sağlayacağını um­
muştu . Bu u mut ları gerçi boşa ç ıkm ı şt ı  ama,  gerçek durumu b i lmek­
ten de pek uzaktı henüz. Çünkü Yüzbaşı , bell i  bazı nedenlerden ötü­
rü , çok di kkat li davranıyordu onun önünde.  Mrs. Biii i i  de ,  ağabeyini  
kızd ırmaktan korktuğu içi n ,  aynı d ikkatli tutumu ben imsemişti . As­
l ında bir karı kocan ı n  yeterince akl ı  başında olunca, üçüncü b ir  kişi , 
bu çiflin bi rbi rlerine karşı ne denl i  acı duygu lar beslediğinin farkı na 
bi le varamadan , onlarla içl i  dışl ı  olabil ir, hatta aynı evde otu rabi l ir .  
Neden derseniz, tek b i r  gün sevgi iç in çok kısa olduğu gibi , nefret 
için de çok kısa olduğu halde ,  d uygularını az buçu k saklayabilen 
bir karı kocan ı n ,  tüm gözlemci le rden uzak başbaşa geçi rdi kleri sa­
at ler, hem sevginin hem de kinin keyfini  sürmelerine bol bol yeter 
gene de. işte bu yüzden , birb ir lerin i  seviyorlarsa, b i rb i rlerini okşa­
madan;  birbirlerinden nefret ed iyorlarsa, birb i rlerin in  yüzüne tükü r­
meden başkalarının arasında bu lunmaya kat lanabi l i rler. 

Ne var ki, M r. Al lwort hy'n in  gördüğü bazı d u rumlar, onu bi raz te­
d i rgin etmişt i ,  gene de, çocu ksu ya da kadınsı k imi erkekler gibi ba­
ğır ıp çağırm adığı iç in ,  bi lge bir  k iş inin hiç k ın lmadığın ı  sanmam alı . 
Mr. Allworthy hiç tedirgin olmadan Yüzbaşın ın kusu rlarını gördü belki 
de. Gerçekten akı l l ı  ve iyi insanlar ,  kusu rlarından yakınmadan , bu 
ku su rları düzelimeye kalkışm adan , insan ları da olayları da olduğu 
gib kabul  ederler. Dost ların ın ,  akrabaların ın ,  ya da tanıdıklarının ku ­
surların ı  yüzlerine çarpmad an ,  b aşkalarına da sezd i rmeden , göre­
bil i rler. Üstel ik kusu rlu kişiye sevgi leri de azalmaz çoğu zam an .  As­
l ında sezgi yeteneğimize bu hoşgörü eği l imi eklenmediği sürece , 

94 



hiçbir kimseyle dost luk ku rmaya yanaşmam alıyız. Kusu rsuz b i r  tek 
kişi tanım adığım ı  söylersem , dostlarım ın beni  bağı şlayacakların ı 
umarı m .  Benim kusurlarımı  göremeyecek bir  tek dostu m bu lundu­
ğu düşüncesi ise ,  beni üzer. Dost larımız la b iz ,  karşı l ık l ı  ba�ışlar ız 
ve bağışlanı rız hep. Bir dost l u k  görevidir bu : hem de en hoş dost lu k 
görevlerinden birid ir. Üsteli k dostlarımızı bağışlarken,  on ların kusur­
lar ın ı  i l le düzelirnelerini isternekten de çekinmel iyiz. Sevd ikler imi­
zin doğuştan gelen sakat yan ların ı  düzelimeye yeltenmek,  ç ı lgın l ı k­
tan başka bir  şey değ i ldir .  E n  güzel porselenlerde bir  çat l ak olabi le­
ceği gibi , en g üzel insanda b i r  kusur bu lunab i l i r. Porselerıde de in­
sanda da bunu onarmanın çaresi yokt u r  ne yaz ık  ki . Am a çat lak ya 
da kusu rlu olsalar da,  paha biçi lmez değeri vardı r  her i kisinin de.  

Mr. Al lworthy,  Yüzbaşıda bazı kusu rlar gördü.  Ama Yüzbaşı çok 
kurnaz olduğu ve onun yanında hep di kkatli davrandığı için , Mr .  Al l ­
worthy bu kusu rları güzel  b i r  ahiakın lekecikleri saydı .  iy i  bir insan 
olduğundan , bu kusurlara hoşgörüyle bakt ı ;  akıl l ı  o lduğundan da,  
bunların farkına vardığını Yüzbaşıya sezdirmedi. Durumu olduğu g ib i  
bi lseyd i ,  tu tumu bam başka o lacaktı herhalde. Karı koca birbir lerine 
karşı böyle davranmayı sürdürse lerdi , Mr. Al lworthy duru m u  belki  
an layacaktı eninde sonu nda. Ne var ki ,  yufka yürekli Kader tan rıça­
sı , bunu engelled i ;  etki l i  çarelere başvu rarak , karıs ın ın Yüzbaşıya 
yeniden bağ lanması , onu gene candan sevmesi için gerekeni zorla 
yapt ı rdı  Yüzbaşıya. 

BÖLÜ M 8 

Bir kadının kocasını hiç sevmezkan yeniden 

sevmesi için başvurulan ve en umutsuz durumlarda 

bile etkisini gösteren bir reçete 

Yüzbaşı , karısıyla konuşarak geçi rdiği (ve el inden ÇJP.Id ıÇı ı  kad ar 
kısa kesmeye çalıştığı) tatsız dakikaların acısını ç ıkarmak ıç i n ,  yal ­
nızkan hoş düşüncelere dalard ı .  
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Mr. Al lworthy'nin servetine adanmışt ı  bu d üşüncelerin tümü.  Yüz­
başı ,  her şeyden önce bu servetin tam değerin i  hesaplayabi lmek 
için bir hayli düşündü. Bu hesaplan kendi çı karianna uydu rarak, i kide 
bi rde değişti rm enin yol larını d a  bu ldu.  Bundan sonra en çok düşün­
düğü şey, evde ve bahçede değişiklikler yapmak ve toprakların hem 
büyüklüğünü hem de görkemini arttırmak için ,  çeşit l i  tasarı lar ha­
zır lamakt ı .  Bu amaçla, mim arinin ve bahçe düzeninin incelen mesi­
ne verdi kendini .  Bu konuda yığ ın la kitap okudu peşpeşe. Hatta bü­
tün vaktini alıyor, tek eğlencesi oluyordu bu bi l im d al ları . Sonunda 
kusursuz bir tasarı hazırladı .  Bence, çağımızın tüm görkemi bi le böyle 
b i r  tasarıyla başa ç ıkamayacağı için , bunu okuyucumuza sunama­
yacağız. Bu türden u lu ve de soylu tasarı ların başlıca iki öğesine 
bol bol yer veril iyordu Yüzbaşın ın düşündüğü p landa. Bu planın uy­
gu lanabi lmesi için s ın ı rs ız p ara ve kusursuz olabi lmesi için de çok 
uzun bir zaman süresi gerekiyordu .  M r. Allwort hy'den kendisine ka­
lacağın ı  u md uğu ve sın ırsız san dığı servet , gereken parayı sağla­
yacakt ı ;  bedeninin sağ lam lığı ve henüz orta yaşlı olm ası da gere­
ken zamanı sağlayacağından en küçü k bir kuşkusu yoktu . 

Bu tasarıyı hemen uygu lam ası i çi n ,  M r. Al lworthy'nin ölüm ünden 
başka hiçbir şey eksik deği ld i .  Bu ölümün zam anını hesap lamak 
amacıyla cebi r  bilgisine başvu rmuştu ; insan ömrünün uzun luğu , mi ­
rasa kon m a  ve buna benzer konu ları e le  alan her  kitabı da satın al­
mışt ı .  Bu kitaplar sayesinde, u mduğunun her gün gerçekleşebi le­
ceğini , bi rkaç yı l içinde gerçekleşmesinin ise ayrıca akla yakın gö­
ründüğünü öğrend i .  Ne var ki , Yüzbaşı bu çeşit düşüncelere derin 
derin dalmışken ,  günün bir inde , dünyanın en u ğu rsuz ,  en zaman­
sız işlerinden b i ri geldi başına. Kader tanrıçasının en korkunç kötü­
lüğü bi le, böylesine zalim , böylesine yersiz, tüm tasarı larını böyle­
sine kesinlikle yı kan b ir  d u ru m  yaratamazd ı .  Okuyucuyu fazla me­
raka düşü rmern e k  için kısa kesiyoru m :  M r. Allworthy'nin ö lümün­
den son ra ne denl i  mut lu olacağın ı  düşünerek, sevinçten tam uçtu­
ğu b ir  sı rada, Yüzbaşıya inme indi ve kendi ö ldü .  

Ne yazık k i ,  akşam gezintisinde tek b aşınayken o ldu bu d u ru m .  
Yard ımına koşu lsa, ku rtu lab i i i rd i  belki .  N e  çare ki , yard ım edecek 
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hiç kimse yoktu yanında. Böylece yere kapaklanarak, bundan son ­
raki özlemlerinin tümüne yetecek toprağı , boylu boyunca ö lçt ü be­
deniyle; ve Horatius'un aşağıda verilen gözleminin büyük ( am a  can­
sız) bi r örneği olarak, yerde ö lü yatt ı :  

Te seeanda marmora 

Locas sub ipsum tunus: et sepulchri 

lmmemor, struis domos. 

Okuyucuya şöyle anlatabi l ir iz bu gözlemi :  "Size yaln ız bir keser 
ve bir kürek gerekirken , pahalı m alzeme arıyorsunuz yapı larınız için ; 
iki metre boyunda, bir metre eninde evi unutarak, i ki yüz metre bo­
yunda ve yüz metre eninde evler yapt ı rıyorsu nuz.  

BÖLÜM 9 

Dulun yakınmaları ;  biraz önce sözü 

edilen reçetenin her zaman etkili olduğunun 

kanıtlanması; hekimler ve buna benzer gerekli 

ölü m  süsleri; ve sevgi  dolu bir mezar taşı 

M r. Allworthy, kızkardeşi ve başka b i r  bayan , akşam yemeği için , 
yemek odasında toplanmışlardı .  He r zamankinden bir hayli fazla bek­
led ikten son ra, M r. Allwort hy , yemeğe hep vakt inde gelen Yüzbaşı­
nın gecikmesini merak etmeye başlad ığını söyledi . Evin dışında, Yüz­
başının gezinmeye öze l li kle a l ı şı k olduğu yerlerde çıngırak ça lma­
larını istedi . 

Bu çağı rma lar işe yaramayınca  (aksi gibi o akşam Yüzbaşı bah­
çenin başka bi r yerine g i tm işt i ) ,  M rs. Bl i fi l ,  gerçekten korktuğunu 
söyledi .  Bunun üzerine,  M rs. B i i ti l ' i n  en yakın arkadaş lar ından biri 
olarak, bu bayanın kocas ı na bes lediği sevginin tam ne biçim o ldu­
ğunu iyice bi len konuk kadın ,  arkadaşın ı  yatışt ı rmak iç i n ,  e l inden 
geleni yapt ı :  merak etmekte her n e  kadar hakl ı  da olsa.  umudunu  
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kesmemesi gerektiğini söyledi .  Be l ki akşamı n tat l ı  havası yüzünden , 
Yüzbaşı her  zam an gitt iği yer lerden daha uzaklara yürü m üşt ü ;  b i r  
kom şuda alakon u lmuştu be lk i .  M rs .  B l i f i l ,  b u n a  inanmad ı ;  kocası ­
n ın  başı na  b i r  kaza geldiğinden emindi .  Ne den l i  evham lı o ldu ğunu  
bi ld iği  için , h içb i r  zama ona haber  vermeden d ışarda kalmazd ı ko­
cası .  Öteki bayan,  söyleyecek başka bi r şey bu lam ayınca, böyle du­
ru m lara uygu n düşen laf lar ett i .  M rs .  B l i fı l ' i n  bu korku lar ı n ın  sağ l ığ ı ­
n ı  çok kötü et ki leyeceğini  i ler i  sürerek,  kaygı lanmam ası iç in  yalvar­
dı. Sonra, koskocaman bir bardağa şarap doldu rd u ,  Mrs. B l i fı l ' ı n bu ­
nu içmesini  isted i .  Şarabı arkad aş ına iç i rmeyi başardı da .  

O sı rada,  Yüzbaşıyı aram aya g iden Mr.  Al lwort hy geri döndü .  Şaş­
kın l ığı ve ü zü ntüsü yüzünden bel l iyd i ;  kon uşac ak hal ı  yokt u .  Am a 
acı çekm ek herkesi başka tür lü  e tki led iğ i  i çi n ,  M r  Al lwort hy 'n in  se­
sini kı san korku , M rs. B i i ti l ' i n  ses in i  yükse l t t i .  M rs. B l i f i l ,  pek acı söz­
lerle yakın maya koyu ldu ; in teye in teye gözyaşı se l leri döküyord u .  
Arkadaşı , b u  gözyaş larını ayıp /am amakla beraber , kendin i  böyle ko­
yuvermemesi gerekt iğini  be l ı rt t i .  insanın öm rü boyu nca hergün kar­
şı laştığı tü r l ü  tü r lü hayal k ı r ık l ı k lar ı  konu sunda ,  fi lozofca göz lem le­
re gi r işerek ,  arkadaşın ın  acı l arı n ı  yal ışt ı rm aya çal ışt ı .  Ne denl i  ansı ­
zı n ,  ne den l i  korkunç olu rsa olsu n ,  bu f i lozolca düşün celer in ruhu­
muzu her  kazaya karşı g üç lendi rmeye yett iğ in i  i ler i  sü rdü .  M r. Al / ­
wort hy'yi örnek a larak,  M rs. Bi i ti l ' in sab ı r l ı  o lm ası n ı  isted i .  Gerç i  Mr 
Al lworthy , Mrs. B i i t i l  kad ar sarsı l am azd ı am a ,  onun da çok üzü ldü­
ğü be l l iyd i .  Ne var  k i ,  Tanrı n ı n  buyruğun a  kat lanarak,  acıs ına fazla 
kaptı rmıyord u kend in i .  

Mrs .  Bl i fi / ,  " ağabeyimden sözetme bana, ded i .  "Yalnız bana acı­
mak gere k .  Böyle bir durumda,  bir doslun  çekt iğ i  acı , bir eşin çekt i ­
ğ i  acıyla karşı laşt ı r ı /abi l i r  m i  h iç? Ah ,  kocam yokoldu ! Onu b i r ı  ö l ­
dü rdü !  B i r  daha göremeyeceğim on u ! "  

Bun l arı söyled i kten sonra, gözyaşları se l le r i  döken M rs. B / i li / ,  M r  
Al lwort hy gib i  su stu . 

O sırada ,  odaya solu k  so/uğa koşan b i r  h izmetc i ,  "Yüzbaşı bu ­
lund u ,  d iye bağ ı rd ı .  Sözünü sü rdürmesine vakıt kalmadan , ö lüyü 
taşıyan i ki k iş i  görü ndü .  
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Meraklı okuyucu , acının etkileri konusunda yeni bir  gözlem yapa­
bi l ir  şimdi. Çünkü biraz önce Mr. Al lworthy'yi sessiz bı rakan duygu , 
kız kardeşinin di lini çözmüştü;  oysa, şu sı rada M r. Al lwort hy'nin göz­
lerinden yaşlar boşa�an görüntü , M rs. Biitil'in gözyaşlarını kesti: Mrs. 
Blifil, tüyler ü rpertici bi r çı(llık att ı ,  düşüp bayıldı daki kasında. 

Oda, evin adamlanyla dolmuştu . Kimi, konuk bayan la birlikte, Mrs. 
Biiti l i le u(lraşıyor; kimi de M r. Allworthy'ye yardım ederek, Yüzba­
şıyı sıcak bir yataQa taşıyıp, onu yeniden canlandırmak için ,  çeşit l i  
çarelere başvu ruyordu.  

Okuyucumuza, her iki sini de can landı rmayı başardıklarını bi ld ir­
mekten sevinç duyardık ama, bayana bakanlar,  gerekli ve edepli b i r  
baygınl ık süresinden sonra, kadın ı  kendine getirmeyi başardık ları 
halde;  Yüzbaşıya bakanların gi riştikleri tüm kan alma, ovma, dam­
la verme ve buna benzer başka çabalar etkisiz kaldı .  Ö lüm,  o acı­
masız yargıç, Yüzbaşıyı m ahkum etmişti b ir  kez. Hemen gelerek, 
aynı anda ücret lerini al ıp,  Yüzbaşı Bi iti l ' in avukat lıQını yapan iki he­
kim , onun cezasını erte lemenin yolunu bu lamadı lar bir  tür lü .  

Kötü n iyetli olduQumu sanmamaları iç in Dr. Y ve Dr. Z d iye ad­
landıracaQımız bu iki hekim , (Dr. Y saQ bi leQini, Dr. Z de sol bi le(lini 
tutarak) cesedin nabzına bakt ı ktan sonra, Yüzbaşının kesin likle öl­
düğü kanısına vardı lar. Ne var ki , hastal ığın türü ya da ölümün ne­
deni konusunda, aynı görüşte deği ldi ler. Dr. Y inmeden , Dr. Z ise 
saradan öldüğünü i leri sü rüyordu .  

Böylece, bu  iki bi lgi l i  kişi arasında b i r  tart ışm adı r  başlad ı .  Her bi­
ri , kendi görüşlerininin neder11erini  savu ndu. Bu nedenler öylesine 
güçlüydü ki, her iki daktoru n da kendi inancına güvenini pekişt iri­
yor, ama karşısındakini hiç mi hiç etki lemiyordu.  

GerçeQi söylemek gerekirse , nerdeyse her doktorun ,  tüm hasta­
l ı klar arasında ayrıca sevdiği özel bir hastal ık vardır.  insan bedenini 
yenerek ölümün elde ettiği her zaferi bu hastalı ktan bilirler. Eklam 
hastalığın ı ,  romatizmayı , safrakesesi taşını , böbrek taşın ı ,  veremi ko­
ruyup yücelten doktorlar vardır .  Bunlar arasında, en gözde hasta­
lıklardan biri de sinir nöbetleridir. Şimdi açı kladığımız bu gerçe(li bi l ­
meyenleri pek şaşı rtan bir  du rum (yani bir hastanın ölümünün ne-
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deni konusunda, en bilgi l i  doktorlar arasında zaman zaman çıkan 
görüş ayrı lı kları) işte bu yüzdendi r. 

Bu iki bi lgi l i  bayın ,  hastayı canlandı racak yerde, ölümün nedeni 
konusunda hemen kavgaya başlam alarına belki hayret edecekt i r  
okuyucu. Ne var ki . ge reken tüm çabalar yapı lmıştı doktorlar gel­
meden önce: Yüzbaşı sıcak bir yatağa yatırı lmış, damarlarından kan 
al ınmış, alnı ovulmuş,  ağzına ve burun deliklerine çeşit çeşit etki l i  
i laçlar dam lat ı lmıştı . 

Doktorlar, sal ık  verecekleri her şeyin önceden yapı ld ığın ı  gördü­
ler :  ama aldıkları paraya karşı l ık ,  bir süre Mr.  Allworthy'n in evinde 
kalm aları gerekli ve uygun olduğundan , konuşu lacak bir konu arı­
yorlard ı .  Şu sırada akla gelen ilk konu ise , bi raz önce sözünü ett iği­
miz ölümün nedeni konusundan başka ne olabi l i rdi? 

Doktorlarımız gitmek üzereyke n ,  Yüzbaşıyı ku rtarm ak u mudunu 
yiti ren ve tanrısal buyruğa kat ianan M r. Allworthy, kızkardeşinin du­
rumunu merak etmeye başlad ı ;  gitmeden önce bir de onu görmele­
rini  isted i .  

Mrs. Bi i i i i  art ık ayı lmışt ı .  " Bu d u rumda b i r  kişi ne denl i  iyi olabi l i r­
se , o denl i  iyiydi "  derler ya - Mrs.  Bi i t i l  de öyleydi işte. Dul  bayan , 
yen i  b ir  hasta oldu�u ndan , doktorlar, herkesee bil inen tören lerle , 
onu n  sa�l ık  du rumunu inceled i ler. Daha önce ölüye yaptı kları gibi , 
b iri Mrs. Bi i ti l ' in  sa� el in i ,  öteki de sol e l in i  tuttu . 

Kad ın ın  d u rumu , kocası n ınk in in  tam tersiyd i ;  çünkü tıp bi li m i ,  ko­
casının derd ine çare bulamazd ı ;  kad ın ın  ise , t ıp bi l imine h iç gerek­
sinmesi yoktu.  

Doktorlar ö lümün dostudur  ayak takımına göre. Bu ndan daha bü­
yük bir  haksızl ık olam az. Tam tersine , iyi leşenlerin sayısı , t ıbba kur­
ban gidenlerin sayısından biraz daha fazladır  bana kalı rsa. Hatta kimi 
doktorlar, bu konuda öylesin e  d ikkat l id irler ki , hastayı öldü rmek teh­
likesini ön lemek için ,  onu iyileştirmek çabasından da sakın ı rlar; has­
taya ne iyi sonuçlar verebilecek i laç ları salı k veri r ler, ne de kötü so­
nuçlar verebileceklerin i .  Bun ları n arasında büyük bir a�ı rbaşl ı l ık la 
şu sözü bir veeize gibi benimserneleri vard ı :  " işini başarabi lmesi için ,  
do�ayı kendi haline bı rakmal ı .  Doktor ,  b i r  kenarda durup ,  doğanı n  
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sı rt ını sıvazlar; doğa iyi işler yapınca onu yüreklendir ir ancak. 
Biz im doktorlarımız,  ölümden pek hoşlaşm ıyorlardı .  Öyle ki , b i r  

tek vizite ücreti a ld ıktan sonra, cesedi taburcu etti ler. Ama yaşayan 
hastalarından pek öyle t iksinmiyorlard ı .  M rs. Bl i fı l ' i n  hastal ığı kon u ­
sunda hemen aynı görüşe vardı lar v e  harı l harıl reçeteler yazd ı lar .  

Belki M rs. Bl ifi l ,  " hastayım "  diye i lkin doktorları kandırmıştı ; şim­
di de "hastasın" diye doktorlar onu kandı rıyordu .  Bun u  kesenkes 
bilemeyeceğim ama, M rs. Blifi l ,  hastalığın tüm süslerini  takındı bir 
ay süreyle: Doktorlar gel ip gitt i ,  h astabakıcı lar ona baktı ve tanıd ık­
ları sağl ık d u ru m u nu sorup d u rd u .  

Hastalığa ve sınırsız bi r kedere adanması gereken süre bitt i kten 
sonra, doktorlar savı ldı ve dul bayan dostlarını görmeye başladı .  Yü­
zünü ve bedenini yas rengine bürümüş olmasından başka, hiçbi r 
değişikl i k yoktu onda. 

Yüzbaşı gömülm üştü artı k  ve eğer Mr. Al lworthy'nin dostluğu sa­
yesinde, ölen i  yakından tanıyan , yüksek yetenekli ve dü rüst bir ki ­
şiye aşağıdaki mezar taşı yazısı yazdır ı lmasaydı , çoktan unutu  l u r­
du Yüzbaşı Bl ifi l :  

Bu rada 
Sevinç içinde d i ri leceğin i  

u m an 
Yüzbaşı John Bi ii i i ' in 

bedeni yatıyor. 
Doğu muyla Londra, 

eğit i m iyle 
Oxford onu rlandı . 

Yetenekleri , 
mesleği ve ü lkesi için 
bir onu r kaynağıyd ı .  

Yaşamı 
dine ve insan kişil iğine 

onur  sağladı .  
O ,  görevine d üşkün bir  evlat , 

sevecen bir eş, 
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sevgi dolu bir baba, 
iyi yürekli , eşsiz bir kardeş, 

candan bir dost , 
dini bütün bir  Hı ristiyan 

ve iyi bir insandı . 
Avu nma nedir bilmeyen du lu ,  

onun erdeminin 
ve eşinin sevgisinin 

bir anıt ı  olan 
Bu taşı d iktird i .  



ÜÇÜNCÜ KlSlM 

TOMMY JONES ON DÖRT YAŞl NDAN ON DOKUZ 
YAŞINA GELiNCEYE D EG i N  M r. ALLWORTHY'N iN EVi NDE 

OLUP BiTEN E N  i LG i NÇ OLAYLAR ANLAT i l l R .  
OKUYUCU,  ÇOCU KLARl N  EGiTiM i  KONUSUNDA 

BAZI ŞEYLER ÖGR E N EBiLiR BU KiTAPDAN 

BÖLÜM 1 
Içinde pek az şey vardır, daha doğrusu 

hiçbir şey yoktur 

Bu öykünün ikinci kitabın ın başlangıcında, an iat ı lmaya değer b i r  
olay olm ayınca, uzun zaman sürelerini anlatmaya n iyet lendiğim izi 
an ımsayacaktı r  okuyucu. 

Böyle davranmakla, yalnız kendi saygın l ığım ızı ve rahat ımızı de­
ği l ,  okuyucunun da iyi l iğini ve yararın ı  d üşünüyoruz. Okuyucu nun 
tatsız ve yarasız şeyler okuyarak, boşuna vakit harcamasını böyle­
ce önlüyor; o eşsiz sezme yeteneğine başvu rup bu boş süreleri kendi 
hayal gücüyle deldu rabi lmek olanağın ı  veriyoruz ona. Daha önce 
de belirtt iğimiz gibi ,  okuyucumuza bazı yetenekler bağışlamam ızın 
nedeni de budur.  

Bir dostu n ölümü üzerine,  yüreği çakm ak taşı ndan ve kafası aynı 
kaskatı nesneden oluşmayan her insan gibi , Mr. Allwort hy' nin de 
kendin i  kedere kapt ı rmadığını  b i lmeyen bi r okuyucu var mıdı r? Fel· 
sefenin ve dinin bu kederi zaman la yatışt ı rd ığın ı ,  sonunda da sön· 
dürdüğünü hangi okuyucu bi lmez? Felsefe , bu kederin çı lgınca ve 
nafile bir  şey olduğunu öğrett i ;  d in ise ,  tanrısal yasalara aykı r ı bu l ·  
duğu bu kederi önled i .  Zaten d in i  bütün ve güçlü bir kişınin ge le ·  
cekle i lgi l i  öyle umut ları ve öyle bir  güveni vard ı r  ki , ö lüm döşeğin­
de bir dostundan , sanki bu dostu uzun bir  yolcu luğa çı kıyorm uş gi­
bi ayrı l ı r ;  yolcu luğa çı kan ı günün b i rinde gene göreceğini  bi ldıği gi­
bi , o dostu da gene göreceğinden kuşku duymaz. 
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Akl ı  başında okuyucu , M rs. Bridget  B i i t i l ' i n  de nası l davrand ığ ın ı  
b i l i r  herh alde.  Beden in  dış görüntüsünde,  kederin gözle görü l mesi 
gerekt iğ i  sü rece , ge leneklerin ve edepli bir davranışın tüm ku ra l la­
rı na sı kı s ıkı uyd u  Mrs.  Bridget . Yüzündeki değişik l i k le r ,  k ı l ığ ındaki 
değiş ik l i k le rle  t am b i r  uyum iç indeydi :  Şöyle ki , kı l ığı  kıyafeti t ü l l ü  
karalardan , düpedüz karalara; düpedüz kara lardan , ku rşuniye ; k u r­
şu n iden beyaza dönüşlüğü g ib i ;  yüzünde be l i ren d uygu lar da ,  deh­
şetten kedere , kederden üzüntüye , üzüntüden ağı rbaşl ı l ığa dönüş­
tü.  Ve sonunda eski huzuru gene yer leşti M rs. Bridget ' i n yüzüne. 

Ancak sı rad an okuyucu lar ımız için verd ik  bu ik i  örneği .  Yüksek 
e leştiri oku lundan d ip lama alan lardan , yargı lam a  ve sezme yetenek­
ler in i  kanı t layan , çok daha yüce ve çok d aha güç lü  çabalar bek le­
mek h akk ımızd ı r .  Bu yüksek d ip lom al ı ları n ,  ati arnayı uygu n gördü­
ğümüz yı l l a r  sü resince saygıdeğer  Mr .  A l lworthy 'n in  evinde o lup bi­
tenler le i lg i l i  an iat ı lmaya değer b i rçok şeyler bu lacaklarından hiç kuş­
kum yok. Gerçi bu süre boyunca öykü m üzde ye r alm ası gereken 
h içb i r  büyük olay ç ıkmad ı  am a ,  küçük  küçü k bazı şeyler old u .  Ç ağı ­
mızı n  yazarla rı , her  hafta ve her  gün o lup biten leri , derg i le rde ve 
gazete lerde yazıp durur lar. Ve n e  yazı k ki , bi rçok kişi , h içb i r  yararı 
olm ayan bu yazı lar ı  okuyarak , çok zam an harcarlar boşuna.  Mr Al l ­
worthy 'n in  evinde o lup bi ten küç ü k  o laylar ise , en azından derg i le r­
de ve gazetelerde anlat ı l an lar  kad a r  önem l id i r as l ında. Şimdi  an la­
tacakları mızı yarg ı lamak için , insan en üstün bazı yetenek leri yarar l ı  
b i r  b iç imde ku l lanab i l i r .  Çünkü iç i nde bu l undu kları koşu l la r  ne o lu r­
sa olsun ,  i nsan ların ahlaklarını gözönünde tu tarak davranış lar ın ı  yar­
g ı lamak,  davranış lar ın ı  gözön ünde tu tarak ah lak lar ın ı  yargı lamak­
tan çok daha iyid i r .  B i r  k iş in in ah lakın ı  gözönünde tu tarak davran ı ­
şını yargı lamak iç in daha keskin b i r  zeka gerekt ığini  kabu l edıyo­
rum am a,  gerçekten sezgisi olan b i r  insan , biri n in davran ışların ı  göz­
ön ünde t u tarak ah lak ın ı  an layabi ieceği g ib i ,  ah lakın ı  gözönünde t u ­
tarak, b i r  kişinin davran ışın ı  d a  ko layca an l ayabi l i r .  

Bu yeteneğin çoğu okuyucu l arı m ızda bo l  bo l  b u l u nduğuna inan­
dığ ım ızdan , söz kon u su yeteneği ku l l anm aları  iç in ,  onl ara onik i  y ı l ­
l ı k  b i r  sü re veriyoruz.  Ve b i rçok okuyucu ları m ızın çoktand ı r  on un la  
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tanışmak istediğinden emin olduğumuz için de,  öykümüzün şu sı­
ralarda ondört yaş larında olan başl ıca kişisini o rtaya çı karıyoruz şim­

di .  

BÖLÜM 2 

Bu ulu öykünün kah ramanı  çok uğu rsuz 
alametlerle ortaya çıkıyor. Öy lesin e sıradan 

bir küçük masal ki,  çoğu ,  bunun farkına 

varmaya bile yanaşmayabil ir .  Toprak sahibi  bir 

bay üstü ne bir iki söz . Bir kolcuyla bir 

öğretmen üstüne birkaç söz daha 

Bu öyküyü yazm aya başlarken , hiç kimseye dalkavu k l u k  etme­
meye ve kalem im izi hep gerçek yolunda k u l lan m aya karar verdiği­

miz içi n ,  kahram an ımızı istediği m izden çok daha kötü biçimde sah­
neye çı karm ak zorundayız. H at ta ,  çocuğu daha görür  görmez, Mr.  
Al lworthy 'n in  evinde otu ran lar ın  hepsin in ,  onun yüzde yüz ası lmak 
üzere dünyaya ge ld iğ in i  söyled i k ler ini  n am usumuz la  açı k lamamız  
da gerek i r .  

Üzü lerek bi ld iri r im ki , fazlasıyla haklıyd ı lar böyle düşünmekte.  Ço­

cu ğun en küçük yaşından beri ah laksızca eği l im ler i  vard ı . Bu a tı ­
laksızca eği l im lerden b iri ,  evdeki ler in dediği g ib i , onu gerçekten su­

rü kleyebi l i rd i  d arağacına. Şöy le ki , daha şimd iden .  üç kez h ı rs ız l ı k ­

la suçlan mışt ı :  Bir  meyva bahçesin i  yağma et r ı ı i ş ,  b ı r  ç ı t f ç ı ı ı ı r ı avlu­
su ndan bir  ördek çalmış ve genç Mr .  Bi i t i l ' i n  cetı ı r ı de r ı  l ı ı r  t op aşı r­

mışt ı .  
Bu del ikan l ın ın  ah laksız l ı kl arı , beraber büyüdugu ge r ı ç  M r  B l i f ı l ' ­

i n  e rdemleriy le karş ı laşt ı rı l ınca ,  ayrıca korkun ç  göru r ı uyord u .  B u  

genç, küçük Jones'd an öylesine farkl ıydı k i ,  ya ln ız  e v  l ı cı l kı değ ı l ,  
dolayiarda otu ranlar ın hepsi , o n u  öve öve bit i rerrı iyor la rdı . M r  B i i ­

ti l ,  gerçekten eşsiz b i r  çocu klu . Yaşından bek lerı ı lemeyecek kadar 
akı l l ı ,  u slu ve d indard ı .  Bu erdem lerinden ötü rü ,  t an ıyarı l ar ın t ümü  
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severdi onu .  Tom Jones'u ise, kimse sevmezdi. Yeğen in in ahlakını 
bozmasından korkmadan , böylesine kötü bir örnek olan çocuğu , 
genç Mr. Biitil i le büyüten Mr. Al lworthy'ye şaşarlardı birçokları . 

Bir tek olay, anlayışlı okuyucuya, bu iki çocuğun huyu nu,  en uzun 
söylevlerden daha iyi açıklar. 

Her ne kadar kötü olsa da öyküm üzün baş kişisi sayı lm ası gere­
ken Tom jones'un (Mrs. Wi lkins ondan çoktan vazgeçtiği ve hanı­
mıyla barıştığı için), evin adam ları arasında bi r tek dostu vard ı .  Bu 
bi ricik dostu ,  genç efendisi gibi , " meum "  ile "teum" (yani "senin 
malın" " benim mal ım") arasındaki sını rları kesinlikle görarnediği sa­
nı lan, ahlak ku rallan açısından oldukça gevşek bir kolcuydu .  Evin 
adam ları , alaycı düşünceler i leri sürerlerdi Tom Jones i le kaleunun 
dostluğu konusunda. Ya eskiden beri atasözü olan , ya da şimdi ata­
sözü sayı lan bu düşüncelerin tümün ü ,  Latince şu atasözüyle özet­
leyebi l i riz: " Noscitur a socio" yani " tencere yuvarlanmış kapağını  
bu lmuş. " 

Doğru konuşmak gerekirse, demin üç örneğini verdiğimiz tüyler 
ürpertici kötülüğünü,  belki de bu adama borçluydu Jones. Kol cu , 
iki üç kez ,  huku k  deyimiyle, suç ortağı olm uştu delikanl ın ın ; çünkü 
ördeğin tümünü , elmaların da çoğunu ,  kolcuyla ailesi yemişti . Ama 
yalnız Tom Jones yakaland ığı içi n ,  zaval l ı  oğlan hem bu işin acısını 
çekmiş, hem de bütün suçu yüklenmişti . Şimdi anlatacağımız olay­
da da, gene Tom Jones kabahatil çıkt ı .  

Mr. Al lworthy'nin toprakların ın bitişiğinde, " av koruyucusu " de­
ni len baylardan birinin evi vardı .  Bir tavşanı ya da bir kekliği avia­
yanlara verdikleri cezaların ağı rlığ ına bakı lı rsa, bu tür adam ların Hin­
distan'daki Bannian ' lar* gibi  boş inanç ları olduğu san ı labi l i r . Duy­
duğumuza göre, Hind istan 'daki Barınian' ların çoğu , bazı hayvan la­
rın korunmasına adarlarmış yaşam ların ı .  Bizim i ngi l iz Bannian ' ları­
mız ise , hayvanlan başka düşmanlardan koru rlar ama, kendi leri hiç 
de acımadan ,  araba dolusu öldürü rler onları. Onun içi n ,  H ı ristiyan­
lığa aykırı böyle boş inançlar beslemekle suçlayamayız ingi l iz Ban-

• Hiçbir hayvan eti yemeyen bir Hint kastı . (Ç.N.)  
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nian' larını .  
Ço{Ju kişilere uyarak bu av koruyucu lannı kötülernem ben .  Çün­

kü bana kalı rsa on lar, do{Janın düzenine ço{Junlu ktan daha iyi uy­
dukları gibi ,  dünyaya hangi amaçla geldi lerse, o olumlu amaca eriş­
mekle de ço{ıundan daha başarı lıdı rlar. Horatius'un dediç:ji gibi, "fru ­
ges consumere nati , "  yani "yeryüzünün meyvalannı yemek için 
yaratı lan" kimi kişiler vardı r. Bence kimi kişi ler de, " feras cansu­
mera nat i ,"  yani " kı rlardaki hayvanlan yemek için yaratı lmışlardır ." 
Bu av koruyucusu baylannda, avianan hayvanları yiyerek, yeryüzün­
de başlıca amaçlarına eriştiklerini hiç kimse yadsıyamaz. 

Küçü k Jones, bir gün kolcuyla ava çıkmıştı . O sırada Kader tanrı­
çası, doç:janın akı l l ı  uslu amaçların ı  gerçekleşti rmek için yaraıtıç:Jı av 
hayvanı tüketicilerinden birinin topraklarında, çalı lar arasında bazı 
kekliklerin olduğunu gösterdi Jones ile kolcuya. Bu toprakların sını­
rı , Mr. Allworthy'nin topraklarından aşağı yu karı iki yüz ya da üç yüz 
adım ötedeydi .  

Mr. Allworthy, bu konuda kesin emirler vermişti kolcuya: Komşu­
ların topraklarında, hatta bu av koruyucusundan çok daha hoşgö­
rü lü olan ların topraklarında bi le avlanırsa, yerinden olacağını ,  ko­
vulacağını söylemişti. Kolcu , bu yasağa aldı rmadan ,  öteki komşu­
ların topraklarında avlanmıştı birçok kez. Am a şimdi kekli klerin sı­
ğındığı yerde oturanın huyu bi lindiği için , hiç saldırmaya kalkmamıştı 
onun topraklarına. Uçan kuşları i l le de aviarn ak isteyen Tom Jones, 
onu kandırmasayd ı ,  gene de böyle bir işe giri şmeyecekti ;  ama Jo­
nes direnince, av meraklısı kolcu razı oldu ve yasaklanan toprakla­
ra girerek, kekliklerden birini vurdu .  

Toprağın sahibi, on lardan biraz uzakta, ata biniyordu o sırada. Tü­
fak sesini duyar duymaz, sesin geldiği yere gitti dört nala. Kolcu ça­
lı ların içine atlayıp gizlenebildiği içi n ,  onu göremedi , zaval l ı  Tom ' u  
yakaladı .  

Av koruyucusu bay , çocuğun üstünü başını arayıp bı ldırcını  bu­
lunca, bunu Mr. Allworthy'ye bi ldirip öcünü alac aç:jına and içti . Sö­
zünü de tuttu , atını hemen Mr.  Al lworthy'nin evine sürdü .  Sanki evi 
bası lmış da en kıymetli eşyaları çalınmış gibi , topraklarına yapılan 
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bu sald ı rıdan , d u rumu abartarak acı acı yakındı . Tom Jones' u n  ya­
nında, görarnediği başka birinin de bulunduğunu;  çünkü iki tüfeğin 
aynı anda pat ladığını ekledi. 

" Biz yalnız bu kekliği bulduk üstünde; ama Allah bilir daha ne hall­
lar karıştı rdı lar," dedi. 

Tom eve döner dönmez, Mr. Al lworthy onu hemen çağırdı .  Tom , 
suçunu kabu l etti ve doğruyu söyleyerek, bir tek özür i leri sürdü :  
Kuşlar, Mr .  Allwort hy'n in topraklarından havalanmışt ı .  

Derken Mr. Al lworthy, Tom 'a yan ındakinin kim olduğunu sordu .  
Bunu i l le bi lmek istiyordu . Çünkü top rak sahibi bayla ik i  adam ı ,  iki 
tüfek sesinden sözetm işlerdi. Tom , "yalnızd ım ,"  diye dayattı; ama 
i l kin kısaca duraksam akla, hem Mr.  Al lworthy'nin kuşkuları n ı ,  hem 
de av koruyucusu bayla adamlarının sözlerini doğrulamış old u .  

Suçlulardan biri sanı lan kolcu, sorguya çekildi . Tüm suçu üstüne 
alacağını bildiren Tom'un sözüne güvenerek, o sı rada onun yan ın­
da bulunmadığın ı ,  hatta o gün öğleden sonra h iç görmediğini söyledi .  

Bunun üzerine Mr .  Al lworthy, onda şimdiye değin pek görülme­
miş bir  öfkeyle Tom ' a  döndü. Suç ortağın ın kim olduğunu söyleme­
sini , bunu öğrenmeye karar verd iğin i  b i ld i rd i .  Tom d i renince de , fe­
na halde kızan Mr. Alwort hy, onu yanından kovdu.  Gerçeği ertesi 
sabaha kadar söylemezse , başka bir in in onu başka biçimde sorgu­
ya çekeceğini de söyledi .  

Zaval l ı  Tom Jones, pek üzüntü lü b i r  gece geçi rd i .  Genç Mr. Blifi l  
annesiyle bir yere konuk gittiği iç i n ,  yalnız kalması üzüntüsünü büs­
bütün artı rm ı ştı . Tom , çekeceği cezadan ayrıca korkm uyordu ; yü­
reksiz davranıp kolcuyu ele vermek bu yüzden de adamcağızın ha­
yatını yıkmaktı başlıca korku su. 

Kolcu da pek hoş vakti geçi rmiyordu o sı rada. Tom gibi,  korkular 
içindeydi o da. Delikan l ının etinin kemiğinin cezaland ır ı lmasına al­
dı rmıyordu ama, onu runun koru nmasını istiyord u .  

Mr. Al lworthy, i ki çocuğun eğitim in i  saygıdeğer rahip M r .  Thwac­
ku m ' a  emanet etm işti. Tom sabahleyi n ,  bu saygıdElğer bayın karşı­
sına çı kınca, bir akşam önceki sorular gene soru ldu kendisine. Tom 
da, Mr. Al lworthy'ye nası l  karşı l ık verdiyse , özel öğretmenine de öyle 
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karşılı k verdi .  Kimi ü lkelerde suç lu ları zorla konuşturmak için yapı­
lan işkencelere nerdeyse benzeyen korkunç bir dayak yedi bunun  
sonucu . 

Tom , yürekl ice dayandı bu cezaya. Öğretmeni ,  sapayı indirme­
den önce, yan ındakinin kim olduğunu hep sorduğu halde ,  Tom , ar­
kadaşına hain l ik etmektense , verdiği sözü tutmamaktansa, derisi­
nin yüzü lmasini göze ald ı .  

Kolcu rahatlamıştı artık. Mr .  Allworthy ise , Tom 'un böylesine acı 
çekmesine üzülmeye başlamışt ı .  Ç ünkü çocuğu canı istediği gibi ko­
nuştu ramadığı için fena halde öfkelenen Mr.  T hwackum ,  Mr.  Al l­
wort hy' nin düşündüğünden de daha sert davranmıştı .  Mr. Allworthy, 
av koruyucusunun yan ı ldığın ı  da sanıyordu art ık .  Böylesine tu ttu r­
ması ve kızması da,  yan ı lm ış olabi leceğin i  gösteriyordu . Av koruyu ­
cusu nun adam larını n ,  efendi lerin i desteklemek am ac ıyla söyled ik­
lerine gelince , Mr. Allworthy pek önemsemiyordu bu sözler i .  

M r. Allworthy, zulüm ve h aksızlığa bir tek an olsun dayanamadığı 
için ,  Tom ' u  çağı rtt ı :  ona candan ve dostea bir  yığın öğüt verdi kten 
son ra, " sevg i li çocuğu m , "  dedi ,  "senden boş yere kuşku landığımı 
an ladım.  Böyle insafsızca cezalandırı lm ana üzü lüyoru m .  

Sonunda d a ,  acı larını  unulsu n d iye , Tom ' a  küçük bir at armağan 
ett i ;  olup biten lere çok üzüldüğünü söyledi gene. 

Kendisine sert davranıldığı sırada suçunu açıklam ayan Tom , suçlu 
olduğunu ası l şimdi anladı .  Mr. Al lwort hy' n in cömertl iğine dayan­
mak, Mr. Thwackum' ın dayağına dayanmaktan çok daha zordu. Göz­
lerinden yaşlar boşand ı ,  dize geldi ; 

"Ah,  efendim ! Bana karşı fazla iyi davran ıyorsun uz! Val iahi fazla 
iyisiniz.  Bunu hakketm edim ben " diye ağ lad ı .  

Öyle duygu lan mıştı ki , sı rr ını e le verecekti nerdeyse. Ama kolcu ­
yu koruyan melek ,  bu nu yaparsa, zaval l ı  adamcağızın neler çeke­
ceğini  Tom ' a  anımsattı . Bu nun üzerine ,  Tom gene sust u .  

Thwackum ,  "yalan söylemekte direniyor," diyerek, Mr. Al lwort hy' ­
nin çocuğa acımasını ,  ona iyi davranmasını engellemek için el inden 
geleni ard ına bı rakm adı .  i kinci kez bi r dayağın ,  durumu herhalde 
ayd ın latabi leceğini dalaylı yol larla, i leri sürdü.  
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Ama Mr. A l lworthy, bunu denem eye yanaşmadı .  çocu k  suçlu ol­
sa bi le, gerçeQi gizlediQi için yeterince acı çekt iQini ; bunun  nedeni­
n in ,  yanlış yoru m lanan bir onur sorunundan başka bir şey olama­
yacaQı nı söyledi .  

Thwackum biraz kızarak, "onur  ha!" d iye baQırd ı .  "inattan ve dik 
kafalıktan başka bir  şey deQi l .  Onur, yalan söylemesini öQretebi l i r  
mi  insana? D ine sıkı sıkı baQianmayan bi r onur  olabi l i r  mi?"  

Yemek tam bitmişken , sofrada konuşu luyordu bun lar. Sofrada, 
Mr. Al lworthy ve Mr .  T hwackum 'dan başka, tartışmaya ancak şim­
di katı lan bir üçüncü kişi vard ı .  Öykümüzü sürdürmeden önce ,  oku­
yucumuza kısaca tanıtacaQız onu .  

BÖLÜM 3 

Felsefeci Mr. Square ile tanrıbilimci 

Mr. Thwackum 'ın kişilikleri ve . . . .  . 'e  üstüne 

bir tartışma 

Bir süredir M r. Al lworthy' nin evinde oturan bayın adı , Mr. Squa­
re'd i .  Bu bay, pek parlak olm ayan doQal yeteneklerini, bilgiyle ol­
dukça gel işt i rmişti .  Eski Yunanl ı larla  Romal ı ları b ir  hayli okumuştu . 
Platon i le Aristo'nun tüm yapıt ların ı  iyice incelediği herkesee bi l ini­
yordu .  Kimi zam an Platon 'un kimi  zaman da Aristo'nun görüşlerine 
uyarak, kendi  kişi l iQini bu i ki yüce örneQe göre oluşturmuşt u .  Ahlak 
açısından , açıkca Platon 'cuydu ; din açısından ise ,  Aristo'cu luQa bi r 
eQi l imi  vard ı .  

Şimdi söyled iQimiz gibi , ahlaksal görüşlerini Platon'u örnek ala­
rak kurduQu halde, Aristo'nun tutumunu yüzde yüz benimseyerek,  
u l u  Platon 'u , yasalar yapan bir hukukçudan faz la ,  b ir  felsefeci ya 
da bir düşünür sayıyordu.  Bu i n ancında öyle i leri gidiyordu ki ,  er­
dem bir kuraldan başka bir  şey deQildi M r. Squ are'e kal ı rsa. Gerçi  
bunu herhangi bir kişiye açıkca söylediQini  duymamıştım am a, dav­
ranışına bi raz dikkat edince, gerçek görüşünün bu olduQunu an la­
dım ister istemez. Üstel ik bu görüş, M r. Squ are' in kişil iQinde bel i -
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ren k imi  çel işki ler i  de açık layabi l i r  bence. 
Düşünce açı sından bi rb i r ler in in  tam karşıtı oldu k lar ı  ıç ın , tıu b ay­

la Mr T hwacku m ,  nerdeyse her karşı laşm alar ında t a r ı ı ş r ı ıaycı  g i r i · 
ş i r lerdi hemen. Squ are , insan yaradı l ışı nda kusu rsuz bır  erdem çıo­

rü r ;  beden sakat t ığ ı n ın  insan yarad ı l ış ına aykı rı b i r  şey olduğu g ı tı i , 
ah laksız l ığ ın  da insan yarad i l ış ına aykı rı b i r  şey o lduğuna inan ı rdı . 
Thwackum ise , bunun tam tersini  savu nur ;  Adem i le H avva ı l k  gü­
nah ı  iş led i k ler inden beri ,  i nsan kafasının p is l ik le dolu b i r  ku bur  o l ­
duğu n u :  bu  pis l iğ in ancak Tan rı n ın in ayel iyle arın ıp bağışlanabi le­
ceğini i ler i  sürerd i .  Bu i ki bayın görüşler i , ancak bi r noktad a bi r le­
şi rdi : Ahlak üstüne verd ik ler i  söylevlerde , " iyi l i k "  sözünü ağza al­
mazlardı i k isi de.  Mr .  Square,  " e rdem i n  doğal güze l l i ğ inden " dem 
vu rur ;  M r  Thwac ku m  ise,  "Tan r ın ın inayet in in  kutsal gücünden" 
sözederd i .  Mr .  Square ,  her  davranışı , "doğru nun değişmez ku ral ı " 
ve "var o lan her  şeyin sonsuz u ygun luğu"  i le ölçerd i ;  Mr. Thawc­
ku m ise , her soru n u ,  şaşm az sand ığı kend i  yargı tar ına göre çözüm ­
ferd i .  Am a b u n u  yaparken , yoru m ların esas metin kadar ağır l ığ ı  o l ­
duğu i ç in ,  avu kat lar Coke Upon Lyttleton • kitab ına başvu rdu kları 
gibi , Mr. T hwackum da inci l 'e ve inci l ' in yorum ların a başvu rurdu hep. 

Bu kısa gi rişten son ra , saygıdeğer rahip Mr.  Thwackum ' ı n ,  söy­
levin i ,  zafer kazan mışcasına sord uğu b i r  tümceyle ,  yani " sık ı  s ık ı 
dine bağ l ı  o lmayan b i r  onu r  var m ıd ı r?"  sorusuyl a tamam lad ı ğın ı , 
okuycu anım sayacakt ı r  herhalde.  

Squ are , buna karşı l ı k ,  sözcüklerin an lamın ı  iyice sapıamadan ön­
ce , bir felsefe t art ışmasına  gi rişmenin yolu o lmad ığ ın ı ;  T hwacku m ' ­
ın  ku l land ığ ı  i ki sözcüğün anlam ın ın  ayr ıca bel i rsiz v e  bu lan ık  o ldu ­
ğunu ; "onu r"  sözcüğü g ibi "d in"  sözcüğünün de  çok  değiş ik  an·  
lamlar  taşıd ığ ın ı  i le ri sürdü.  

"Ne var ki , "  ded i ,  "eğer onu r sözcüğünü  erdemin doğal  g üze l l ı 
ği anlam ında ku l lanıyorsanız,  onu run herhangi b i r  d ine bağlı o l ı ı ı a  

dan da var o labi leceğine i n anıyorum ben . Size göre o n u r ,  ancak 1 l ı  

· Sir Thomas Lyttleton'un görüşlerini yorumlayarak, S i r  Edward Coke ·u r r  l %ı ı · . ı , .  
yayımladrğı b i r  hukuk  kitabı .  (Ç . N . ) 
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ristiyan dininde var olabi l ir .  Bir  Müslüman ,  bir  Yahudi  ve yeryüzü n ­
deki t ü m  öteki din iere inananlar d a ,  onuru n ancak kendi d in lerinde 
var olabi leceğini i le ri sürerler o zaman . "  

Thwacku m ,  b u  sözleri şöyle yanıt ladı :  " Böyle konuşmak,  H ı risti­
yan Ki l isesinin tüm düşman larının alışı lagelmiş kötüniyetiyle m an­
tık yürütmek demektir .  Dünyanın tüm dinsizleriyle kafirle r i ,  onuru , 
kendi saçma sapan yanı lgı ları ve kahrolası aldatmacalarıyla s ın ır­
larlar el lerinden gelse. Ne var ki , onur konusunda yığın la tutarsız 
görüşler bu lunduğu halde , bir  tek onur  vard ı r  aslında. Yeryüzünde 
çeşitl i mezhepler ve din yolundan sapm alar bu lunduğu halde,  as­
l ında bir tek din olduğu gibi .  Ben d in  derken, H ı ristiyan d in in i  düşü­
nüyoru m ;  yalnız H ı ristiyan dinini deği l ,  Protestan dininı düşü nüyo­
ru m ;  yalnız Protestan d in ini de d eği l ,  ingi ltere Kil isesini düşünüyo­
rum .  Onur deyince de, Tan rının inayet inin bel irl i  bir biçimin i  düşü­
nüyorum.  T an rının inayetinin ancak H ı ristiyan dinine uygun , ancak 
Hır ist iyan dinine bağlı bir biçim ini düşünüyoru m .  Şimdi kul landığı m 
an lamda (bu sözcüğü başka bir  anlamda kul lanmanın yolu yokt u r  
nasıl olsa) onur ,  bir yalanı sü rdü rmez , hatta yalan söylemez bi le .  
Onurlu bir kişinin yalan söyleyeceğini sanmak,  akl ın alamayacağı 
kadar saçmadı r. " 

Square ,  "sözlerimden çı kacak sonucun besbel l i  o lduğunu san­
dığım için , bu sonucu açıkca söylemeye gerek duymadım , dedi .  
" Gerçi bu sonucu bel ki siz de sezd iniz am a,  buna bir  karşı l ı k  ver­
meye kalkmadınız hiç. Din kon usunu bi r yana bırakalım şimd i .  Si ­
z in söylediklerinizden,  onu r  kon usunda bambaşka görüşlerimiz ol­
duğu anlaşı l ıyor. Onu r  kavram larımız eşanlamlı  olsayd ı ,  bu sözcü­
ğü aynı biçimde açıklamaz mıydı k i kimiz de? Gerçek onurla gerçek 
erdemin eşan lam lı sözcükler olduğunu i leri sürdüm.  Doğru luğu n de­
ğişmez kuralı ve var olan her şeyin sonsuz uygun luğu üstüne kuru ­
ludu r her  i kisi de.  Yalan söylemek ,  doğruluk ku ral ına ve sonsuz uy­
gu nluğa ters düşen kötü bir  şey olduğu için , gerçek on urun yalan­
dan yana olm ayacağı besbel l id i r . Bu bakımdan aynı görüşte old u ­
ğu muzu sanıyorum .  Gelgelel im , d in in onu rdan önce var olduğunu 
ve onurun din üstÜne kuru lu olduğunu i leri sürmek; din derken de 
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be lir li bir yasayı düşünmek . . .  " 

Thwacku m ,  kendinden geçerek, "demek, onu run dınden önce ge l ­
diğini söyleyen bi r adamla ben , aynı görüşteyız ha! " dıye bağı rdı . 
" M r. Allwort hy,  böyle bir şey dedim m i  ben ? "  

Thwackum ,  konuşm asını  sü rdü recekti ama, Mr.  Al lwort hy araya 
girdi .  Çok soğuk bir hal ald ı ;  her ikisinin de sözlerini yan l ış  an lad ık ­
ların ı ,  gerçek onur konusunda hiçbir şey söylemediğin i  b i ldırd i .  Mr  
Allworthy , ikisi de  fena halde coşan tart ışmacı lan herhalde kolay ko­
lay yatışt ı ram ayacaktı am a, bu konuşm aya son veren b i r  du rum or­
taya çıktı o sı rada. 

BÖLÜM 4 

Hem yazar özür dilemek zorunda 

kalır ,  hem de bu bölümde anlatılan çocuksu 

olayın belki bağışlanması gereki r 

Öykümü sürdürmeden önce ,  kim i oku yucuları mı n işgüzar l ı k edıp 
yan lış yorum larda bu lunmaların ı  engel leyeceğ im izn inizle. Ç ünkü 
bi le b i le kırmak istemem hiç kimseyi ; özell i kle din ve ahlak davala­
rına dört elle sarı lan ları . 

Onun için hiçbir kimsenin , söylediklerimi düpedüz yan l ış  yoru m ­
layarak v e  anlamından iyice saptırarak, insan yarad ı lı ş ın ın  en u l u  
yön leriyle, insanoğlunun yüreğini arıtan ve yücelten başl ıca şeyler­
le alay ettiğimi  sanmayacak u m arı m .  

Okuyucu (sen n e  kadar iyi bir insansan , o kadar çok b a n a  i nan a­
caksın şimdi) şu nu söylemeyi göze alacağım:  Bu ik i  şan l ı  davaya 
zarar vermektense, T hwackum i le Square ' in görü şlerin i  sonsuz  b ı r  
sessizliğe gömerdim.  

Benim gerçek amacım ,  dinle ahlaka hizmet etmek old u ğu iç i n ,  
b u  yüce davaların iki sahte v e  yalancı savunucusunun  yaşant ı l a r ın ı  
ve eylem lerini anlatmak görevini üstüme aldım . Hain  bı r  dost , düş­
manların en tehl ikelisidir; ve hiç çekinmeden şunu söyleyebilirim ki , 
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hem din hem de ahlak, ah laksızların ve dinsizlerin en keskin zekalı­
larından fazla, d indar ve erdem li geçinen ikiyüzlü lerden zarar gö­
rür. Dahası var: Gerçek d in le gerçek ahlak, uygar bir top lumu bi r­
leştiren baQiardır; insan lara en çok mut lu luk baQışlayan deQerler­
dir. Gelgelelim , d inle ahlak, sahte l ik ,  yalan dolan ve yapm acıkla ze­
hi rlen ip kokuşunca, toplum için belalann en korkuncu olurlar; insan­
ların birbi rlerine en akıl almaz zulüm leri yapmalarına yol açarlar. 

Thwackum ve Square gibi lerinin bu tutumuyla alay etmenin ge­
nell ikle hoş görüleceQinden h içbir kuşkum yok. Ne var ki, bu i ki ki­
şi , sı rasında bir yığın gerçek ve doQru sözler de söyled iklerini hesa­
ba katt ığım için, onların ağzından çıkan her sözle alay ettiğim sanı l ­
masın ı  hiç istemem ; çok korkarım bundan. Okuyucu m lütfen şunu 
unutmasın:  Bu iki adam aptal o lmadıkianna göre, inand ık ları her şe­
yin düpedüz yanl ış ,  söyledikleri her sözün d üpedüz saçma olması 
beklenamaz herhalde. Onların yalnız kötü yan larını seçseydi m ,  ki­
şi l iklerine öyle bi r haksızl ık  etmiş  olurdum ki! Onların düşünceleri 
öylesine rezi l ve sakat görünürd ü  ki !  

Burada göz önüne seri l ip yargı l anan d in ve erdem değ i l ,  d in ve 
erdemin yoksunluQudur genel l ik le.  Benimsedikleri ayrı ayrı düşün­
ce yöntem lerinde ,  Thwackum erdem e,  Square de dine gereken öne­
mi verseydi ;  yürekten gelen doğal iyiliği her ikisi de bir yana atma­
saydı ,  şimdi sürdüreceğimiz bu öyküde bi r alay konusu olmaziardı 
ikisi de. 

Geçen bölümde sözünü ettiğimiz tartışm aya son veren olay ,  Mr. 
Blifi l i le Tom Jones arasında çı kan bir  kavgadan başka bir  şey de­
ği ldi . Bu kavga ise , Mr.  Biiti l ' in burnunun kanamasıyla sonuçlanmıştı . 
Gerçi Mr. Blifi l yaşca Tom 'dan küçük olduQu halde, ondan iriydi ama, 
soylu boks sanat ında M r. Bi i ti l ' den üstündü Tom. 

Bununla beraber Tom , bu genç le çarpışmamaya dikkat ederdi ge­
ne de. Çün kü Tom , tüm serseri l iklerine karş ın ,  zararsız bir çocu klu 
ve Blifi l ' i  gerçekten severdi .  Üstel ik M r. Thwackum' ın  Bl ifi l ' i  hep sa­
vu nması , Tom'un  elini kolunu bağlamaya yeterdi. 

Ne var ki , bir yazarın çok doğru olarak söylediQi gibi , " hiç kimse 
her an akı l l ı  deği ldir" Bir  çocuQun ise,  her an akı l l ı  uslu olmayı şına 
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fazla şaşmamalı .  Bi it i l  i le Tom J ones oynarlarkan aralarında h ı r  çı­
k ınca, M r. Bl iti l , Tom ' a  "dilenci piç! " dedi.  Bunun üzerine, huy açı ­
sından ayrıca serinkan lı olm ayan Tom , Mr. Biiti l ' in surat ında , bi raz 
önce sözünü ett iğimiz görüntüyü meydana geti rd i  dakikasında. 

Mr. Bliti l ,  gözlerinden boşanan yaşlar, bumundan akan kanları dört 
nala izler bir  duru mda,  dayısın ın ve dehşetengiz Thwackum'ın kar­
şısına çı kt ı .  Bu yargı ku ru lu ,  Bl i ti l ' e  sald ı rmak, dayak atmak ve onu 
yaralam akla hemen suçlandı rdı Tom'u .  Tom ise , özü r olarak, M r. 
Bi iii i ' in açıklamadığı tek şeyi , yani M r. Bi i ti l ' in onun damarına bas­
mak için söylediği sözü i leri sürdü yalnız. 

M r. Biiii i ' in bu sözü anımsamamasının olası lığı vardı gerçekten 
ve bu saygıdeğer genç bay, " böyle bi r şey hiç söylemedim ,"  diye 
dayatt ı .  

"Tanrı beni korusu n ! "  dedi. " Bu ayıp söz nası l çı kar benim ağ­
zımdan ! "  

Tom i se ,  Mr. Biiii i ' in b u  sözü söylediği konusunda direnerek ya­
saları çignedi .  

Bunun üzerine ,  Mr. Bl ifi l ,  "bunda şaşı lacak bir şey yok! " dedi . 
" Bir yalan söyleyenler,  i kincisini de söylemekten çekin i rler mi h iç? 
Eğer ben öğretmenima senin söylediğin pis yalanı söyleseydim , onu n  
yüzüne bakam azdım bi r daha. " 

Thwackum,  bir  hayli meraklan arak, " ne yalan ı , çocu k?" diye ba­
ğırdı .  

" Kekliği" vurduğu sırada, yanında kimse olmadığını söylemişti si­
ze ; ama (Mr. B i i ii i ' in göz yaşları seller gibi boşandı  bunu söylerken) 
kolcu Kara George da oradaydı .  Bana Tom kendi söyledi bunu. Hatta 
dedi ki evet , öyle dedin ,  h aydi aksini söylesene . .  öğretmen beni  
paramparça etse de , doğruyu gene söylemeyeceğim ded i .  

Bunu duyunca, Thwacku m ' ı n  gözleri alevler saçl ı ,  b i r  zafer ka­
zanmışcasına bağı rdı : " H a! ha! Onur konusunda ne den l i  yan ı ld ığ ı ­
n ız meydanda işte! işte bir  kez daha dayak yememesi gereken oğ­
lan ! "  

O sı rada Mr. Allworthy, öğretmeninki gibi haşın olmayan b i r  tavı r­
la çocuğa döndü, "doğru mu bu?" dedi .  " Bu yalanı böylesine di re-
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nerek nası l sürdürebildin?" 
Tom , yalancı l ıQı herkes gibi ayıp ladıQın ı ,  ama onu runun  onu böy­

le davranmaya zorlad ıQını ; zavallı kaleuyu koruyacaQına söz verdi­
Qini ; kolcunun, av koruyucusunun topraklarına girmemesi için ona 
yalvardıQın ı ,  kaleuyu kand ırarak oraya götürdüQünü anlatt ı .  " i şte, 
her şeyi olduğu gibi söyledim , yemin etmeye de hazı rım ," dedi. Yal­
nız kendisinin suçlu olduQunu,  bu işi yapsın diye Kara George'u zorla 
kandı rdıQını söyleyerek, zavallı adamın ailesine acıması için ,  Mr. All­
worthy'ye candan yalvard ı .  

"DoQrusu , p e k  yalan söylemiş sayı lmam , efendim," ded i .  "Çün­
kü zavallı adamın  h iç mi hiç suçu yoktu .  Ku şların peşinden yaln ız 
gitmeliydim ben . H atta gitmiştim de. Başı ma daha büyü k  b i r  bela 
gelmesin diye peşimden geld i .  Yalvarırım efendim , beni cezalandı­
rın .  Küçük at ımı  geri al ın.  Am a n 'o lur  efendim , zavallı George ' u  ba­
ğışlayın . "  

M r. Allworthy,  b i r  i ki saniye du raksad ıktan sonra, çocuklara barış 
içinde, dostea yaşamaların ı  öQütleyerek,  onları savd ı .  

BÖLÜM 5 

Tanrıbilimciyle felsefecinin iki 

çocuk üstüne görüşleri; bu görüşlerin temelindeki 

bazı nedenler ve başka konular 

Genç Mr.  Bl ifi l ,  kendisine çok gizli tutulmak üzere söyleneni açı ­
ğa vurm akla, Tom Jones'u güzel bir dayaktan ku rtardı herhalde. Ger­
çi burun kanatma suçu ,  Thwackum ' ın Tomu cezalandı rması için ye­
terdi ama, bu suç,  öteki suçu n içinde kaynayıp gitti . Çünkü Mr. Al l ­
worthy, bu ikinci suçtan ötürü , çocuQun cezalandırı lması deği l ,  ödül­
lendiri lmesi gerektiğini gizlice söyledi Mr .  Thwacku m ' a  ve bu genel 
af, Thwacku m ' ın el ini kolunu baQiad ı .  

Kafası kızı lcık sopalarıyla dt> lu  olan Thwackum ,  "bu güçsüz hoş­
görü ,"  hatta daha i leri giderek,  "bu kötü hoşgörü " dediği tu tuma 
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karşı bastı feryadı .  Böyle cinayet leri cezalandırmamanın ,  on ları des­
teklemek anlamına geleceğini söyledi . Çocukların yola get i r i lmesi 
konusunda birçok söylev verdi. H azreti Sü leyman'dan ve başkala· 
rı ndan al ıntı lar yaptı. Bu alıntıları b i r  yığın başka kitapta bulabilece­
ğiniz için ,  bu kitapta bulmasanız da olu r. Derken, yalan söyleme so· 
rununu ele aldı. Bu konuda da, öteki konuda olduğu kadar bi lgi l iyd i .  

Square , Tom 'un davranışıyla kusu rsuz erdem kavramını bağdaş­
tı rman ın yolunu aradığını , ama bu nu başaramadığın ı  söyledi. Gerçi 
bu davranışta yiğit liğe benzer bir şeyler vardı i lk bakı şta;  ama yiğit­
lik bir erdem , yalan söylemek de bir ahlaksızlı k olduğundan , bu iki 
şey hiç mi hiç uyuşamaz ,  bağdaşamazdı .  Square şunu da ekledi : 
Tom'un davranışı , bir bakım a erdem le ahlaksızlığı bi rbirine karıştır­
mak an lamına geldiği için ,  ona d aha usturuplu bir d ayak atm anın 
olumlu bir sonuç verip vermeyeceğini de belki düşünmeliydi Mr. 
Thwackum. 

Bu iki  bilgili bay, Tom ' u  kötü lemekte birleştikleri gibi ,  genç Mr .  
Blifi l ' i  övmekte de birleşt i ler .  D in adamı Mr. T hwackum ,  gerçeği or­
taya çıkarmanın ,  dini bütün her insanın görevi olduğunu i leri sürdü .  
Felsefeci Mr .  Square ise ,  böyle bi r  tutumun ,  doğruluk kural ına ve 
var olan her şeyin sonsuz ve değ işmez uyumuna uygun olduğunu 
bi ld ird i .  

Ne var k i ,  Mr.  Allwort hy'n in pek aldırdığı yoktu bütün bun l ara. Jo­
nes'un ölüm cezası için gereken fermanı imzalamaya yanaşmıyor· 
du bir tür lü.  M r. Al lwort hy'nin yü reğinde bir şeyler vardı ve Tom Jo. 
nes 'un  kolcuya gösterdiği sarsı lmaz bağl ı l ık ,  Thwacku m ' ın d inse l  
inançlanna ve Square'in erdem kavramına pek uymuyordu ama,  M r  
Al lworthy, olup biten lerden ötürü Tom' u  dövmesini s ıkı sıkı yasak 
etti Thwacku m 'a. Öğretmen de ,  istem iye istemiye , çocuk şın ıar ıp 
bozulacak d iye hornu rdana homurdana,  M r. Al lworthy'ye tıoyu n e{ı­
mek zorunda kaldı . 

Mr. Al lworthy, kolcuya daha se rt davrand ı .  Zavallı adam ı hemen 
çağırdı , acı sözlerle azarladıktan sonra aylı klarını ödedi ve kapı dı­
şarı ett i .  Çünkü Mr. A l lworthy ,  kendini kurtarmak için yalan söy le­
men in ,  başkasını  kurtarmak için yalan söylemekten bambaşka ol-
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duQuna inanıyordu haklı olarak. Kolcuya bu denli acımasız davran­
masının nedeni olarak da şunu i leri sürdü : Bu adam , gereken açık­
lamayı kendi yaparak, bu durumu engel leyeceQine, Tom ' u n  onun 
yüzünden böylesine aQır bir ceza çekmesine katlanmıştı alçakca. 

Bu olup bitenler çevreye yayı l ınca,  iki çocuQun bu olaydaki dav­
ranışı konusunda Square i le T hwackum gibi düşünmedi birçokları. 
Mr. Blifil'e genel l ik le "sinsi he rif ," "yüreksiz korkaQın teki" ve bu­
na benzer adlar veri ldi. Tom Jones ise , "gözüpek oQian ,"  "sevim l i  
kereta," "dürüst gen;" deyimleriyle onu rlandı n ldı .  Tom , Kara Ge­
orge 'a  davranışı sayesinde , evin tüm adam larının iyice gözüne gir­
di . Çünkü kolcu işteyken onu hiç kimseci kler sevmediği halde, iş in­
den atı l ı r  atı lmaz herkes acıdı ona. Tom Jones'un dost luQu ve yiğit­
l iQi herkesee göklere çıkan l ı rken ; annesini kızdırm amaya dikkat et­
mekle birlikte , Mr. Biiti l açıkca ayıp lanıyordu herkesce. Ne var ki , 
zaval l ı  Tom Jones, gene de bun ların acısını  çekti etinde kemiğinde. 
Çünkü bu işten ötürü çocuğu dövmesi her ne kadar yasaklandıysa 
da, kolayca bulunan bir nesnedi r sopa dediQin ve Thwackum' ın  za­
vall ı  Tom'u sürekli cezalandırmasını  engel leyen tek şey, her an b ir  
sopa bulunmamasıydı elinin altında. 

Öğretmenin sopadan hoşlanm asının tek edeni dayak atm a spo­
runa gönül vermesi olsayd ı ,  Mr. Bi i ti l ' in de çekeceği vardı herhal­
de. Ne var ki , Mr. Allwort hy,  iki çocuk arasında hiç fark gözetme­
mesini sık sık söylediği halde , Thwackum ,  Tom ' a  karşı ne den l i  sert ,  
hattA kıyıcı ise , genç Mr. Blifi l ' e  karşı da o denli iyi yürekli v e  tatlı 
huyluydu .  Gerçeği söylemek gerekirse , öQretmeninin gözüne iyice 
girebilmişti Blifi l .  Bunu hem ona gösterdiği derin saygı sayesinde , 
hem de ö{Jretisini büyük bir hayranl ık la benimsayerek yapabi lmişti .  
Mr. Blifi l ,  Thwac kum ' ın  sözlerini ezberler, onları s ık  sı k tekrarlardı . 
Böylesine genç bir kişinin , hocasının tüm dinsel ilkelerini tam bi r coş­
kun lukla benimsemesi, şaşılacak bir şeydi doğrusu. SaygıdeQer ö{J­
retmeni , işte bu yüzden M r. Blifi l 'e ayrıca düşkündü. 

Tom Jones'a gelince, saygının hem dış gösterilerine boş verir, ö{J­
retmen yaklaşırken şapkasını çıkarmayı ya da selAm vermeyi unu­
tur; hem de onun �ütlerine ve kendini can lı b ir  örnek olarak i leri 
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sürmesine hiç mi hiç ald ı rm azd ı .  Yan i Tom J on e s ,  gerek davran ı ­
şıyla gerek görün üşüyle , aklı beş karış havad a ,  z ıp ı r  b i r  de l ı knn l ıy­
d ı .  Çoğu zaman da,  hiç utanmadan ,  arkadaşın ın  ağ ı rb aşl ı  ha l l e r ıyle 
rezi lcesine alay ederd i .  

M r. Squ a re de,  aynı  nedenlerden ötürü Mr.  B l i fi l ' i  tu ta rdı . Çünku 
Tom Jones, Thwac ku m ' ı n  sözleri ni  önemsemediği g ib i , Square ' i n  
lütfedip arası ra verdiği b i l imsel  söy levlere de  h iç  m i  h iç  a ld ı rm azdı . 
Dahası var: Günün b i rinde doğru l u k  kural ı  üstüne b i r  şaka yapm ak 
yüzsüzlüğünü b i le  göstermişt i .  Başka b i r  gün de ,  dunyada var  ol an 
kural lardan hiçbir in in ,  babası (Mr .  Al lwort hy kend is in i  bu ad la  ça­
ğı rm asına iz in vermişt i )  g ibi  b i r  adam yaratam ayacağı na ı nand ığ ın ı  
söylem işt i .  

M r. Bi i i i i  i s e ,  Tom ' u n  tam b i r  karşıt ıyd ı .  On al t ı  yaş ındayken b i le ,  
b i rbir ine tam an lamıyla ters d üşen bu ik i  adamın  gözüne g i rebi le­
cek kadar  becerik l iyd i .  B i riyle tepeden t ı rnağa d i n ,  ötek ıyle de te­
peden t ı rnağa erdem kesi l i rd i .  Her i kisiyle b i r l i kteyken de, derin b i r  
sessiz l iğe gömü lü r ,  öğretmen ler bu  sessiz l iğ i  kendı ler ıden yana yo­
ru m layı p ,  Mr. B l i fi l ' i  büsbütün  beğenir lerd i .  

Blif i l ,  bu i k i  baya ayrı ayrı da lkavu k l u k  etmekle kalm az, on lar ı  M r  
Al lwort hy'ye övmen in yol lar ın ı  d a  b u l u rdu  s ı k  s ı k .  D ayı sıyla başba­
şa kal ıp  d a ,  boyu n a  di le getirdiği d i nsel ya da  erdem l i  görüşler in­
den bir inden söz ed ince, dayısı d a  bu görü şü beğenınce,  B l i f i l ,  bun­
ları ya Thwackum 'dan ya da Squ are'den öğrend iğ in i  söylerdi he·  
men.  Bu sayede,  dayısı n ın  öğretmen leri övm esin i  sağl amış o l u rd u  
Bu övgü ler in ise , felsefeciyi d e  tanrıb i l imeiyi d e  çok e tk ı led iğ in i  a n ·  
lamışt ı ;  çünkü gerçeği söylemek gereki rse , da laylı yo ldan yap ı l arı 
dalkavu klu klara pek dayanam az insan.  

Bundan başka , Bl if i l ,  öğretmen ierin  övü lmesin den M r  Al lwort l ıy "  
n in de ayrıca hoşland ığ ın ı  an lam ışt ı  çok geçm eden .  Ç ü n ku asl ı ı ı < l ; ı  
öğretmen ler ,  Mr .  Al lwort hy' n in  ken d i  t asar ladığı acayip eğı t ı ı ı ı  p l ; ı  
n ı n ı  uygu ladıkları için , del i kan lı on lar ı  övmekle bu e ğ i t i rn  p l ; ı ı ı ı ı ı ı  d .  ı 

göklere ç ıkarmış oluyord u .  Değer l i  M r. A l lwort hy, büyu k Ö/PI  o k ı ı l  

ları m ız ın kusur lu eği t imin i  v e  orada yet işen çocu k lar ın  l ı ı r v ı ı, 

lardan ahlaksız olabileceklerin i  düşünerek, yeğen i n i  de .  l ı ı r  '· ı · · . . ı ı . .  v ı . ı ı  
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saydığı Tom ' u  d a  kendi evinde okulmaya karar vermişti. Özel bir 
lisede ya da b i r  ün iversitede ah lakların ın bozulm ası tehl ikesinden 
on ları koruyabileceğini  sanıyordu böylece . 

Mr. Allworthy, çocu kları özel bir öğretmen le yetiştirmeye karar ver­
diği sırada ,  akl ına da,  dürüst lüğüne de ayrıca güvendiği yakın b i r  
arkadaşı , M r. Thwacku m ' u  salık verdi ona. Bu Thwacku m ,  öze l b i r  
bursla incelemeler yaptığı üniversiteden nerdeyse h iç  dışarı çıKmaz­
dı. Bilgi l i ,  dini bütün ve aklı başında bir kişi d iye büyük bir  ün Ka­
zanm ışt ı .  M r. Al lworthy'nin arkadaşı , herhalde bu nitelik lerinden ötü ­
rü  salık vermişt i  onu .  Bu ndan başka, Mr.  Thwackum ,  M r. Al lworthy ' ­
nin arkadaşı n ın Parlamento 'da temsi l  ettiği kasabanın en önemli aı­
lesinden geliyordu ve o ai le ile arasının iyi olması nı istiyordu bu Par­
lamento üyesi . 

i lk in Thwackum pek hoşuna gitt i  Mr .  Al lworthy'n in .  Onun anlat ı l ­
d ığı kadar değerl i  olduğu nu sandı  gerçekten . Ne var k i ,  M r. Thwac­
kum'u  daha yakından tanıyıp ,  onu n la daha içli d ışl ı  o lunca,  öğret­
menin bazı kusu r lu yan ların ı  görmeye başlad ı .  Ama Mr. ThwacKum ' ­
un  o l u m l u  yan ları , bu kusurlard an çok daha ağı r  bast ığ ından,  ona 
yol vermeyı düşü nmedi Mr Al lworthy. Bunu yapması içın akla ya­
kın bir neden de yoktu gerçekte. Çünkü M r. Thwackum bu öyküde 
okuyucuya nası l görünüyorsa, Mr Al lworthy 'ye de t ıpkı  öyle görün­
düğünü sananlar fena halde yan ı lmaktadı r  Bu tan rıbi l imeiyi çok ya­
kından tanısayd ı ,  onu , sezgi leriyle açı klayabilen biz yazarlar kadar 
ıyi aniayacağın ı  sanan okuyucu , d aha da faz la yanı lmaktad ı r. Bu çe­
şıt yanı lgı l ara kapı l ı p ,  M r. Al lwort hy 'n in  aklını ya da sezgisini  küçüm­
serneye kal kan okuyucu lara . verdiğimız b i lgiyi çok kötüye ku l l an ­
dı klar ın ı  söyle rim hıç çeKinmeden. 

Thwac Ku m un öğretisındekı yan ı lg ı lar ,  bun ları n tam Karşı t ı  o lan 
Squ are' in öğretisindeki yanı lgı ları büyü k çapta örtmeye yarıyordu .  
M r  Al lwort hy, Square ' ın yanı lg ı l arı n ı  d a  görüyor ve ayıplıyord u .  Bu 
ıki bayın değişik aşı rı l ı k ları n ı n  ou  değişik kusu r ları düzelteceğini ; ve 
bu iki öğretmenden . M r  Al lworthy' nin de yardımıyla,  iki çocuğun ye­
ıer ınce ge rçeK dın ve gerçeK erdem i l kesi öğrenebi leceğini  san ıyor­
du Eğer u md uğu son uc u  e lde edemediyse , tasarlanan p landa b i r  
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bozu kluk vardı herhalde. Bu bozu kluQun n e  olduQunu da okuyucu m 
bu lsun ,  eQer bulabi l irse. Bozuklu!)u araması için izin veriyoruz ona. 
Öyküm üzde kusursuz kişi ler var demiyoruz biz. Çünkü ancak do· 
ğal olarak insan yaradı l ışında var olan şeylerin bu öyküde bu luna· 
caQın ı  umuyoruz. 

Şimdi gene konum uza dönel im . i ki çocuQun bi raz önce sözünü 
ettiQimiz değişik davran ışların ın  deQiş ik etk i ler yaptıQını kendi göz­
üyle gören okuyucunun şaşacaQını sanmıyorum.  Üstel ik, felsefeciyle 
tanrıbi l imcinin böyle b ir  tutum benimsernelerin in  başka bir nedeni 
de vardı. Ama bu neden çok önemli olduğundan , bir sonraki bölümde 
aç ıklayacaQız onu . 

BÖLÜ M 6 

Yukarda sözü edilen görü,ıeri 

daha iyi açıklayan bir neden 

Şimdi şun u  bi ldire l im ki, öyküm üzün sahnesinde son zam anlar­
da sık sı k görü len bu i ki bi lgi l i  kişi , Mr .  Al lworthy'nin evine ayak ba­
sar basmaz,  biri ev sah ibinin d in ine ,  öteki de erdemine öylesine vu­
ru lmuşlardı ki , bu deQerli kişiye iyice baQianabilmen in çaresini  dü­
şünmeye başlamışlardı. 

Bir süredi r  sözünü etmediQimiz halde , okuyucunun unutmadıQını  
umduQumuz o güzel du la göz koymuşlardı bu amaçla: M rs. Bl ifi l ' i  
elde etmek istiyordu ikisi de. 

Mr. Al lwort hy ' nin  evinde gördüğümüz dört erkekten üçünün , h iç­
bir zam an güzel liQiyle ün kazanm ayan , üstel i k  de artı k yaşı i ler le· 
miş bir kadına gön ü l  vermeler i ,  di kkate deQer bir d u ru m  sayı labi li r 
Ama bir  adam ın  canciQer dost ların ı n ,  yakın arkadaşları n ın ,  o ad a· 
mın evindeki kad ınlara doQal bir eQi l im leri vard ı r. O ad amın  var l ık l ı  
büyük annasınden , annesinden , k ız  kardeşinden ,  kızından , teyn-ı 
sinden yeQen inden ; ve güzel karısından , kız kardeşinden,  kı7ırıı l aı ı .  

yeQeninden, kardeş çocuQundan , metresinden ya da hiurı e tç ı · ; ı ı ı  



den ayrıca hoşlanırlar. 
Kaskatı ahlak ku ral larına ba�lı olanlar, T hwackum ile Squ are ' in  

bu girişimini ayıplayabi lirler. Ama böylesine kişi likleri olan bu iki ba­
yın ,  durumu iyice incelemeden ve Shakespeare'in dedi�i gibi ,  bu­
nun "bir vicdan soru n u "  olup olmadı�ını düşünmeden böyle bir işe 
at ıldı klarını sanm asın okuyucu . T hwackum ,  komşu nuzun kız karde­
şine aşkınızı göstermenin hiçbi r yerde yasak olmadı�ı düşüncesin­
den güç aldı bu girişim sı rası nda. Tüm yasaların temelindeki ku ra­
lın " Expressum facit cessare tacitum " *  oldu�unu bi l iyordu . Bunun 
an lamı da şudur: "Yasaları yapan , tam ne demek isted i�ini açık se­
çik söyleyince , canımız istedi�i arı larnda yorumlayamayız o yasa­
yı . "  Tanrısal yasa, komşumuzun malına göz dikmemizi yasakladı�ı 
halde, komşumuzun kız kardeşine bu mallar arasında yer vermedi­
�i içi n ,  tutumunun yasal oldu�u inancına vardı Thwackum .  Squa­
re'e gelince, keyfine düşkün , du l ların hoşuna gidabilecek b ir  erkek 
oldu�u için, "var olan her şeyin ölümsüz uygunlu�uyla" kolayca ba�­
daştırabildi bu iste�in i .  

Mrs. Biiti l ' i n  gözüne girmek fı rsat ın ı  h iç kaçırmayan bu i ki bay, 
du l bayanın çocu�unu öteki çocuktan hep üstün tutm akla am açla­
rına erişebilecekleri kanısına vardı lar. Mr. Al lworthy'nin kimsesiz ço­
cuç:ja gösterdi�i iyi l ik  ve sevecenl ikten kız kardeşinin hiç de hoşlan­
madı�ını sandıkları için,  her fi rsattan yararlanarak çocu�u küçü k dü­
şü rmek ve rezil etmekle, dul  bayanın hoşuna gidecekleri konusun­
da en küçük bir kuşkuları yoktu.  Bu çocu ktan nefret ett i�ine göre , 
ona kötülük eden her insanı sevmesi gerekirdi Mrs. Bl ifi l ' in .  Thwac­
kum ,  Square'den üstün durumdaydı bu açıdan. Çünkü Square, za­
val l ı  o�lanın ancak adını  kötüye çıkarabiliyordu ; oysa Thwacku m ,  
derisini yüzüyordu onun .  Thwackum ,  Tom Jones 'un  sırt ına indirdi­
�i her sopayı , sevgil isine bir i lt ifat sayıyordu asl ında. Öyle k i ,  şu es­
ki dayak dizesini ikide b irde söylemesi, hiç de yersiz olmazdı: " Cas­
tigo te non quod odio habeam , sed q uod amem. "  Yani " nefret etti­
ç:Jim için de�i l ,  sevdi�im için cezalandı rıyorum seni . "  T hwackum ' -

• " Sözle söylenen, sessizce düşünülen geçersiz duruma getiri r . "  (Ç.N . ) 

122 



un ağzı ndan , daha doğrusu sopayı t u t an parmak lar ından pek düş­
mezdi bu söz. 

Daha önce de söylediğimiz g ib i , bu i ki bayın Tom Jones i l e  genç 
Mr. Bi i t i l  konusunda aynı görüşü paylaşmamaların ın  başl ıca nede­
ni buydu işte. Görüşler inin uyuştuğu nerdeyse tek kon u d a  buydu 
gerçekte. Çünkü i l ke lerin in  çatışması bir yan a, aynı amacı güt lük­
ler in i  çoktand ı r  seziyor ,  b i rbir ler ine korkunç kin duyuyor lard ı .  

S ı rayl a  elde et t ik ler i  başarı lar ,  bu  k i n i  büsbütün yoğu n l aştı rıyor­
du .  Çünkü kızar da d u ru m u  M r. Al lwort hy'ye b i ld i r i r  d ıye çok d i kkat­
l i  davrandı kları halde,  on ların neyin peşinde o ldu k ları n ı  çoktan an­
lamışt ı  M rs. B l i f i l .  Ne var k i ,  Thwac ku m  i le  Squ are ' i n  korku l arı yer­
sizdi asl ında. Kendisinden başka hiçbir  kişi n i n  bu baylar ın sevda­
sından yararlanmamasına karar veren dul bayan , Thwackum ile Squ­
are ' in  dalkavu k luk lar ından ve aşk göster i le rinden pek hoşnut tu . Bu­
nu sağ l am a k  için de,  her i ki bayı s ı rayla ve eşit sü re ler le  idare edi­
yordu .  Gerçi M rs. B l i fi l ,  rahibin i l ke ler in i  t u tuyordu asl ın d a ;  ne var 
ki , görün üşü açısı ndan Squ are daha hoş gel iyordu ona: Squ are bi­
ç im l i  bi r e rkekt i ;  oysa rah ip ,  "Sokak kad ın ın ın  yo l u "  adlı resimde ,  
Bridewe l l  h apishanesindeki bayan l ara sopa çeken baya benziyor­
du nerdeyse. 

M rs .  Bl i fi l ,  evl i l iğ in  t at l ı  yan l ar ından b ıkmış m ıydı , yoksa acı yan­
lar ından l iksinmiş m iydi ,  yoksa bunun  başka b i r  n eden i  mi vardı b i l ·  
mem art ı k .  Ama gerçek şu k i ,  d u l  bayan ik inci b i r  ev l i l iğe h ı ç  m i  h i  
yanaşmıyord u .  Bununla b i r l i kte ,  en inde sonunda Squ are i le  öy le iç­
l i  d ış l ı  oldu ki , dedikoducu lar  fı s ı l  f ısı l fısı ldamaya başladı lar .  Du l ba­
yan ın hat ı rın ı  sayd ığımız için ve böyle söylent i le rin doğru l u k  kura l ı ­
na da,  " he r  şeyin sonsuz uyu m u na" da te rs düştüğüne in andığ ı ­
mızdan , bu fıs ı l t ı l ara ku lak asmayacağız , boş yere kağıd ım ızı leke­
lemeyeceğiz bun lar la .  Ama su götü rmez bir gerçek varsa o d a  şu ­
d u r  ki , Thwacku m ,  ereğine bi r adı m  b i le yak laşamadan ,  dövüp d u r­
du Tom Jones ' u .  

Asl ında Thwacku m ,  büyü k b i r  yanı lgıya düşmüştü ve kendis inden 
çok önce Square farkına  vard ı bu yan ı lg ın ın :  Mrs.  Bl i f i l  (be lki oku ­
yucunun d a  çotandı r an ladığı g ib i )  ö len kocasın ın  d avran ış lar ından 
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pek hoşnu t  kalmamışt ı .  H at ta ,  doğruyu söylemek gerekirse,  koca­
sı na  iyice kin bağlamış ,  adamın ancak ö lümünden sonra ona karşı 
bi raz yum u şamışt ı .  Bunu göz önünde t u tarsak, B i i ti l ' den olan çocu ­
ğa ayrıca sevgi beslernemesine pek şaşm ayız .  Gerçe kte bu çocu ­
ğa sevgisi öylesine kıtt ı  ki , küçük lüğünde onu pek az görü r ,  yüzüne 
bi le pek bakmazd ı .  işte bundan ötürü , k ısa bi r süre dı rendıkten sonra, 
Mr .  Al lwort hy 'n in  k imsesiz çocuğa sevgi göstermesine . on u kend i  
oğ lu  saym asına ,  onu h içbi r bakımdan genç Mr .  B i i ti l ' den ayı rdetme­
mesine karşı ç ıkm ad ı .  Komşu ları ve ailesi , ağabeyine gösterdiği uy­
sal l ığ ın  bir  be l i rt isi sayd ı lar M rs. B i i ti l ' in bu davran ış ın ı .  Tıpkı Thwac­
kum ve Square gibi , herkes,  k imsesiz  çocu ktan için için nefret ett i ­
ğ in i  sanıyordu . H atta M rs .  B i i ti l ' in Tom Jones ' a  yakı n l ı k  gösterd iğ ı  
oranda ondan nefret ett iğin e ,  onu yıkmak iç ın etk i l ı  dolaplar çevi r­
diğine inan ıyorlard ı :  M rs .  B i i ti l ' in çı karları k imsesız çocuğa kin bes­
lemesini gerekti rdiğine göre , böyle b i r  kin beslern emes in i  akı l l arı al­

mıyord u .  
Dayak sporun a  karşı olan M r  Al lwort lıy evden u zak b u lunduğu  

sıralarda, M rs .  B l i fi l ,  Thwackum Tom Jones ' a  sapa çe ksin d ıye onu 
sinsice k ışk ırtt ığı iç i n ,  d u l  bayan ın bu çocu kt an nefret et t iğ i ne  ayr ı ­
ca güveni vard ı  T hwacku m ' u n .  Bu d u ru m , Square ' i  de  aldatmışt ı .  
Du l bayan , kendi  oğlu genç M r. B i i t i l ' i n  dövü lm esi i ç i n  gi z l ıce buy­
ru klar vermezdi h iç .  Oysa hiç kuşkusuz nefret ederdi kendı oğ l un ­
dan .  Bu  bize her  n e  kadar  canavarca görünü rse görü nsu rı ,  öz  oğ­
lundan nefret eden tek anan ın  Mrs. Biit i l  o lmad ı ğ ı n a  da i n an ıyoru m .  

Görünüşte M rs. Bi i t i l  uysal davranıyordu am a ,  Mr .  Al lwor thy 'n in  k im­

sesiz çocu ğa gösterdiği sevgiden as l ında pek hoşnut  deği ld i  her­
halde. Ağabeyi s ı rt ın ı  çevi r i r  çevi rmez ,  onu n  bu t u t u mu ndan sı k sı k 
yakın ı r ;  Thwackum ' a  da, Square'e de iyice çekişt i ri rdı Mr Al lwort hy' ­

yi . Hatta Mr .  A l lworthy i le araları nda  küç ü k  b i r  kavga ya d a  kaba 

deyimiyle h ı r  çıkar ç ı kmaz , ağabey in in  yüzüne karş ı  d a söylerd ı d ü ­
şündü k leri n i .  

Gelge le l im  Tom büyüyüp de ,  kad ın lar ın e rkeklerde ayrıca beğen ­
di kleri yiğ i t l ığ i  göz ler önüne serrneğe baş l ayı n c a ,  Mrs .  B l ı f ı l ' ı n  eskı ­
den ona karş ı  ben imsediği olumsuz tu tum yavaş yavaş yok o lm aya 
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başlad ı .  Sonu nda ,  kend i  oğlu ndan fazla kimsesiz çocuğu sevdiği 
öyle  b i r  kesin l ik le açığa çı kt ı  ki , artık h iç kimse yan ı lamazdı  bu ko­
nuda. Dul bayan , Tom Jones'u öyle s ık  s ık  görmek ısıer, onun  ya­
nında bu lunmaktan öyle haz duyard ı  ki , de l ikanl ı  daha on sekizine 
basmadan önce, Thwackum'un  da Squ arne ' in  de rakibi o l rnuş ıu .  
Bele ri var: Eskiden Mrs.  Bl if i l ,  Squ are'e gönü l verdi diye n as ı l  bo l  
bol dedikodu yapı ld ıysa , ş imd i  de Tom Jones 'a  gön ü l  verdi d ıye bol 
bol dedikodu yapı lmaktayd ı .  işte bundan öı ü rü , öyküm üzün zava l l ı  
kahram anına kıyasıya b i r  kin besl iyordu lelselec i .  

BÖLÜM 7 

Bu bölümde yazarın kendi sahneye çıkmaktad ı r  

Gerçi M r .  Al lworthy,  o l u p  bi tenle ri o lumsuz b i r  açıdan görmekte 
acele eden bir adam deği ld i .  Dolayiarda otu ranlar ın hepsi nin ağzı ­
na düştüğü halde,  bi r e rkek kardeşin ya d a  b i r  kocanın ku lağ ına eri­
şemeyen dedikodu lardan da pek haberi yoktu .  Ama M rs. Bi i ii i ' in kim­
sesiz delikanlıya sevgisi ; onu kendi oğluna yeğlediğini düpedüz açığa 
vu rması , Tom ' u n  hiç de yararına deği ldi gene de.  

M r. Al lworthy 'n in  yü reğindeki acım a  duygusu öylesine güç lüyd ü 
ki , ancak adaletin kı l ıc ı  başa çıkab i l i rdi  bu duyguyla. Ayrıca kölü sa­
yı lam ayacak bir adam ı n  şu ya da bu  nedenden öıü rü m uısuz luğu · 
nu görür görmez, yu fka yürekl i  Mr .  Al lwo rt hy'n in ac ıma duyg u su he­
men ağı r basar; bu m utsuz adama dost luk gösteri r ,  iyi l ı k  ederdı ona .  

Böylece Mr.  Allwort hy ,  k ız  kardeşinin kendi  öz oğl undan açı kca 

nefret ett iğini görünce , s ı r f  bu d u rumdan öıü rü ger ıç B l ı f ı l " e < ıc ı rr ı a­
ya başlad ı .  Güzel huylu iyi l i ksever  insan larda acırr ı <ı r ı ı ı ı  r ıe  çı ı bi be·  
Ii rt i leri olduğunu çoğu okuyucu ları m a  ş imdi  arı laır r ı < ıy < ı  qerek yok ba­
na kalı rsa. 

Bundan sonra Mr. Al lworthy,  genç B i ii i i ' de erderı ıe benzeyen her 
şeye dürbünün büyüten ucuyla ;  kusu rların a  ise , dürbünü ıe rs çevi­
rerek ,  küçü lten ucuyla bakmaya başlad ı .  Öy le ki, de l ıkan l ın ın  kusu r-
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ları nerdeyse görü lmez oldu .  Acım a  duygusu güzel bir huyun bel i r­
tisi olduQu için , Mr. Allworthy'yi övmek yerinde olur belki. Ne var 
ki , bundan sonraki tutumunu baQışlamak için de, insanların güçsüz­
lüQünü göz önünde tutmamız gerekecek. Çünkü Mr. Allworthy,  kız 
kardeşinin Tom 'a düşkünlüQünü sezer sezmez, bu zaval lı genç Mrs. 
Biiti l ' in gözüne girdikce, onun gözünden düşm eye başladı suçsuz 
olduQu halde. Gerçi M rs. Biiti l ' in sevgisi , Tom 'un M r. Al lworthy'nin 
yüreQinden sökülüp atı lmasının tek nedeni olamazdı am a, kimse­
siz delikanlıya büyü k zararı oldu bu sevginin. Kız kardeşinin Tom 'a 
düşkünlüQü yüzünden, Mr. Al lworthy deli kanlıya karşı olumsuz bir 
tavır takınd ı .  Bu ise, öykümüzde i leride anlatacaQımız müt hiş olay­
lara yol açtı . Zaval l ı  Tom'un,  kendi çapkınl ıQı ,  azgınlıQı ve di kkatsiz­
liQinden ötürü bu olaylara neden olduQunu açıkca söylemekten de 
çekinmemeliyiz. 

Tom 'un kusu rlarından bazı örnekler anlatarak , i leride okuyucu­
muz olacak iyi huylu delikanlı lara çok yararlı bir ders vereceQiz eQer 
ne demek istediQimizi yan lış an lamaz larsa. Öykümüzü okuyu nca, 
bu del ikanlı lar şunun farkına varacaklar: iyi yürekli olm ak, içten pa­
zarlıklı davranmamak, insana büyük bir iç huzuru verir, insanın kendi 
aklıyla dü rüstce guru rlanm asın ı  saQiar. Ama ne yazı k ki , yaşamda 
başarı açısından hiçbir işe yaramaz. En iyi insanların bi le, aklı ba­
şında ve aQırbaşlı olmalan gerekme ktedir. Akıl ve aQırbaşlı l ık bir çeşit 
koruyucu larıdır erdemin. Bun larsız güven içinde yaşayamaz erdem . 
Amaçlarımızın, hattA davranışlarımızın iyi olması yeterli deQildir. On­
ların başkalarına da iyi görünmasine dikkat etmelisiniz. içiniz ne denli 
güzel olursa olsun ,  dışınızın da güzel görünmesini saQiamalısınız .  
Buna hep di kkat etmezseniz, kötü niyet li ler ve kıskançlar, s ize öyle 
bir karaçalarlar k i ,  bi r Al lworthy'nin keskin zekAsı ve iyi yüreQi bile 
bu karaların altında gizlenen güzell ikleri seçemez olur. Genç oku­
yucuları m ,  şu özdeyiş hiç çı km asın aklınızdan: SaQgörünün kural­
larını savsaklayacak kadar iyi olamaz h içbir insan. AQırbaşlı l ık  ve 
kurallara saygı gibi süsleri takınmadıkca, Erdem' in  ta kendisi bile 
güzel görünemez gözümüze. Benim deQerli çömezleri m ,  bundan 
sonraki sayfaları dikkatle oku rsanız,  size vereceQim örneklerin bu 
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öğüdümü yeterince destekleyece{Jini umarım. 
Bir tiyatro oyununun korosu gibi , bir süre için böylece sahneye 

çıkmam ı  ba{Jışlayınız. Bunu yapmakla kendi yararımı düşünüyoru m 
asl ında: Saf ve iyi yürekli kişilerin ne gibi kayalara başlarını çarpa­
rak yıkıl ıp gittiklerini açı{Ja vururken , de{Jerli okuyucu larımın beni yan­
l ış anlamaların ı ,  tehl ikeli olarak gösterdi{Jim şeyleri övdü{Jümü san­
malarını  istiyorum.  Öykümün oyuncu lannı kandırıp bunu on lara söy­
letmedi{Jim iç in,  kendim söylemek zorunda kald ım.  

BÖLÜM 8 

Çocuksu ve küçük bir olay olmakla 

birlikte, Tom Jones'un  iyili{Je yönelik bir 

huyu olduğunu gösterir 

Mr. Al lworthy'nin, Tom Jones'un haksız yere cezalandırıldı{Jını sa­
nıp, gönlünü almak için on a küçük b i r  at verdi{Jini okuyucu anımsa­
yacak. 

Tom bu ata altı ay baktı ktan sonra, delaylardaki pazarlardan biri­
ne götürüp onu sattı. 

Dönüşünde Thwackum,  atın parasıyla ne yaptı{Jını sorunca, Tom , 
bunu söylemeyece{Jini bildirdi açıkça. 

" H a! Ha !"  dedi Thwackum ,  "demek söylemeyeceksin i  Öyleyse , 
pantalonunun kıçından öğren ir im bunu ."  

Kuşku lu görünen durumlarda, Thwackum'un bilgi edinmek için 
başvu rduğu yer orasıydı hep. 

Derken Tom bi r uşa{Jın sı rt ına bindiri ldL Dayak için her şey hazır  
oldu{Ju sı rada, M r. Allworthy odaya girdi ,  suçlu nun cezasını ertele­
di ,  onu başka bir odaya götürdü. Tom ile başbaşa kal ınca, Thwac­
kum'un  sordu{Ju soruyu bir kez d aha sordu. 

Tom , M r. Al lworthy'nin istediği herhangi bir  şeye karşı çıkmam a­
yı b ir  görev bi ldi{Jin i ;  ama Thwackum denilen o zorba ite gelincı-ı . 
ona ancak sopayla karşı l ık vererek, tüm çektiklerinin acısını yakın 



da çıkarabileceğini umduğunu söyledi.  
Mr. Al lworthy, öğretmeni için ku l landığı uygunsuz ve saygısız söz­

lerden ötürü Tom ' u  çok sert bir  di l le azarlad ı ;  öc almaya n iyet landi­
ğini açıkladığı için ay nca tersiedi delikanlıyı . Ağzından bir daha böyle 
bir laf ç ıkarsa, iyice gözünden düşeceğini :  çünkü bir ahlaksıza hiç­
bir zaman dost ya da destek olmayacağını  an l atarak Tom ' a gözda­
ğı verdi. Mr. Al lworthy'nin bu ve buna benzer sözleri , Tom ' u n  vic­
danını biraz tedirgin eder gibi göründüysa de, bu tedirginl ik pek can­
dan değildi asl ında: çünkü Tom , öğretmeninden aldığı can yakıcı 
armağanlara bir karşı l ık  vermeyi t asarl ıyordu. Mr. Al lwort hy, Thwac· 
kum'a  karşı öfkesini bi raz dizginlemeye zorladı Tom'u .  iyi yüreki Mr. 
Allworthy,  de l ikan lıya sağduyu lu  öğüt ler verd ikten son ra, onun ko­
nuşab i leceğini bi ld irdi .  Tom da şun ları söyledi: 

" Yemin ederim , efendim ,  sizi bütün dünyadan çok severim ve sa­
yarım .  Size ne den li borçlu olduğumu bi l i r im. Yüreğimde n an körlük 
olabi leceğini sansam , kendimden nefret ederdim .  Ban a verdiğiniz 
o küçük at konuşabilse , armağan ınızı ne denl i  sevdiğimi söylerdi si­
ze. O ata binrnekten fazla ,  onu beslemekten haz duyuyordu m .  Val­
Iahi efendim, ondan ayrı lmak yüreğime indi. Böyle bir zoru n l u kt an 
başka hiçbir şey bana sallı ramazdı onu .  Siz de ben im d u ru m unda 
olsaydın ız ,  t ıpkı benim gibi  yapardınız efendim , buna inanıyoru m ;  
çünkü başkalarının mutsuzluğuna sizin kadar duyarlı değildir hiç kim­
se. Sevgili efendim, ya bu m utsuzluğa kendiniz sebep olduğunuzu 
sansanız, ne yapard ın ız o zaman ? Yemin ederim efend im ,  yeryü­
zünde görülmemişt ir  onlarınki kadar korkunç bir  yoksu l l uk ."  

Mr .  Al lworthy, " ki m lerinki kadar, çocuğum? Ne demek istiyor­
sun?" d iye sordu .  

Tom , " a h ,  efendi m , "  ded i ,  " siz onu işten çı karalı beri kaleu n uzia 
çoluk  çocuğu , soğuğun ve aç l ığın acı larını çeke çeke m ahvoldular. 
Bu zavallı ları çınl çıplak, açl ıktan ölürken görmeye, hem de tüm çek­
tiklerinin benim yüzümden olduğunu bi lmeye dayanam adım.  Daya­
namadım, yemin ederim dayanamadım , efendim . "  (Bu nu söylerken , 
Tom' u n  gözlerinden yaşlar boşandı. Sözünü şöyle bit ird i : )  "Onları 
tamamiyle mahvalmaktan ku rtarmak için , büyük değer verdiğim sev-
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gil i  armağın ın ızı gözden ç ıkard ım :  At ı on lar için satt ı m ,  son mete l i ­
ğine kadar parayı olduğu g ib i  on lara verd im.  

Mr.  Al lworthy bi rkaç saniye sessiz kald ı .  Konuşmaya başlamadan 
önce de gözleri yaşlar la doldu . Tom ' u  tatlı tat l ı  azarlayıp ,  sı kınt ıda 
bu lunan birine yardım etmek isteyince, olağanüstü çare lere başvur­
maktansa, kendisine gelmesini öğüt ledikten sonra,  çocuğu savd ı .  

Bu duru m ,  Thwackum i l e  Squ are arasında bir yığın tartışmaya ne­
den oldu daha son raları . Thwac ku m ,  Tom ' u n  böyle davranmak la ,  
kaleuyu cezalandı rmak niyet inde olan Mr .  Al lwort hy'ye saygı s ı z l ı k  
ettiği görüşünü savu nuyord u .  Herkesin acıma duygusu dediği şey, 
kim i  zaman Tan rının buyruğu n a  karşı çıkmaktı Thwackum ' a  göre ; 
çünkü Tanrı , be l i r l i  b azı kişi ler in m ahvolm asını isterd i .  Tom , Tanr ı ­
ya karşı çıkmakla, Mr .  A l lworthy'ye de karşı ç ıkmışt ı .  Thwac ku m ,  
her zaman olduğu gibi ,  kızı lcık sapasını  içten l ik le öğüt leyere k söz­
lerine son verdi . 

Squ are ise ,  ya Thwackum ' a  cephe almak için , ya da Tom Jones ' ­
un  yaptığını  ç o k  doğru bu lan M r. Allworthy'ye hoş görü nmek içi n ,  
buna karşıt bir tu tumu iyice ben imsedi.  Çoğu okuyucu lar ımı n zaval l ı  
Tom ' u  Square'den çok daha elverişl i  bi r biçimde savu nacakları na 
inandığım içi n ,  felsefecin in bu konuda neler söyled iğin i  aniatmayı 
bir küstah l ık  sayarım.  " Kötü l ü k  Kural ına" bağl anm ası olan aksız b i r  
davranışı " iy i l ik  ku ralı " i le bağdaştı rmak hiç de güç olm adı aslı nda. 

BÖLÜM 9 

Daha berbat bir olayı ve Thwackum 

i le Square ' in bu konudaki yorumları ele alınır 

Benden çok daha akı l l ı b i l inen bir kişi , fe laket ierin genel l ik le t e k  
başın a  gelmed iklerine dikkati çekmişt i r. Çevirdikleri b i r  dalavera açı ­
ğa çıkınca, bu iş i  yapan bayların uğrad ı kları felakette görü rüz  bu ­
nun bir  örneğin i :  Çünkü bu açığa vurma süreci b i r  tek  dalaveray la 
kalmaz, tüm dalaveralar açığa vu ru lu r  b i rer  birer. Zaval l ı  Tom ' a  da 
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t ıpkı böyle oldu :  Atı sattığı için bağışlanır bağışlanmaz, Mr. Allwort hy'­
nin ona verdiği çok güzel b i r  Kutsal Kitabı b i r  süre önce saı ı ığ ı ,  sa­
t ıştan e lde ettiği parayı aynı yere verdiği anlaşı ld ı . Kendisinde de 
bir eşi o lduğu ha lde ,  genç M r. Bi i t i l  satın alm ıştı bu Kutsal Kit abı . 
Hem kitaba saygısından ötürü , hem d e  Tom ' a  dost luğundan yap­
mışt ı  bunu .  O Kutsal Kitabın ai lenin dış ında bi r ine yarı fiyat ına sat ı l ­
masına gön lü  razı o lm amışt ı .  Onun iç in yarı fiyat ı kendi ödem işt i .  
Mr .  B l i fi l ,  çok  ölçü lü  b i r  gençt i ;  para konusunda da  öylesine hesapl ı 
kitaplıydı ki ,  Mr. Al lwort hy'den aldığı paraları , neredeyse son mete­
l iğine kadar bir ikt i rmişt i .  

Kimi kişi lerin ancak kendi mal ları olan kitaplan okuyabi ld ik leri söy­
lenir .  Genç M r. Bi i t i l  ise ,  t am tersine ,  bunu e l ine geçi rd iğ inden beri 
yaln ız Tom 'un Kutsal Kitabın ı  okuyord u .  H alla kendi Kut sal Kitab ın ı  
okuduğu ndan çok daha sı k okuyordu Tom ' u n kin i .  Güç yerleri açık­
laması için öğretmen ine i kide birde başvu rduğundan , ne yazı k k i ,  
Thwackum , k i tabın b i rçok sayfa ları n a  Tom ' u n  adı n ın yazı l ı  o lduğu­
nu gördü .  Bunun üzer ine soru şturma başladı ; genç Mr .  Bi i t i l  de tüm 
durumu açı k lamak zorunda kaldı . 

Thwac ku m ,  kutsal b i r  şeye karşı saygısızlı k sayd ığı b i r  c inayetin 
cezasız kalmamasına kararl ıydı. Onun için, hemen dayak fasl ına baş­
ladı . Bunun la  da yet inmeyerek ,  M r. Al lwort hy'yi görü r görm ez, bu 
canavarca cinayeti ona bi ld irdi ;  Tom ' a  karşı yaman bir saldı rıya ge­
çerek, Tan rı n ın Tapınağı ndan kovu l an al ıet i ara ve satıcı lara benzetti 
onu . 

Square ise , bambaşka b ir  açıd an görüyordu bu d u rum u .  Squa­
re ' e  göre , ha Kutsal Kitabı satmışsın ,  h a  herhangi başka b i r  k i tabı . 
Kutsal Kitabı satmak Tan rı yasalarına  göre de ,  insan yasalar ına gö­
re de bir suç sayı lmadığı için, bu işte bir densizl i k  yoktu .  Thwacku m ' ­
un  b u  durum karşısında kapı ld ığı t e laş ,  b i r  öyküyü anımsatmıştı Squ ­
are 'e ;  yani d i n e  çok bağl ı  b i r  bayanı n ,  sı rf H ristiyarı l ığa  saygısından 
ötürü ,  tanıdığı başka b ir  bayandan Ti l lotson ' u n  • vaız lar ın ı  der leyen 

• Vaızlarıyla çok ünlü olan John Ti l lotson ( 1 630- 1 694) Canteı bury başpıskopos­
lar ından bı r ıyd i .  (Ç . N . )  
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kitabı aşı rmasını . . .  
Bu öyküyü duyunca, tanrıbi l imcinin aslında pek solgun olmayan 

yüzü kıpkırmızı kesildi .  T artışm ada hazır bu lunan Mrs. Bi i t i l  araya 
gi rmeseyd i ,  Squ are'e korkunç bir heyecan ve öfkeyle karş ı l ık  vere­
cekti Thwac kum.  Ama dul bayan,  kesinlikle Mr. Square 'den yana 
oldu�unu açı kladı. Büyük bir bilgi gösterisiyle Square ' in  tu tumunu 
savundu ve şu sonuca vardı :  E�er Tom bir  suç işlediysa kendi o�­
lunun da onun kadar suçlu olması gerekirdi; çünkü alıcıyla satıcı ara­
sında bir ayrım göremiyordu ; alıcı da Tapınaktan kovu lacakt ı ,  satıcı 
da. 

Mrs. Bl ifi l ,  görüşünü böyle açı klayarak, tartışmaya bir son verd i .  
Square , zaferiyle öylesine kendinden geçm işti ki , bi r şeyler daha 
söylemesi gerekseydi bi le, konu şacak hali kalmamışt ı .  Thwacku m 
ise, hem an lattı�ımız nedenlerden ötü rü dul  bayanın dam arına bas­
mayı göze alamıyor; hem de öfkesinden bo�u luyordu neredeyse. 
Mr. Allworthy'ye gelince, çocuk nasıl olsa bir kez cezalandırı ldı�ı içi n ,  
b u  yeni duru m  karşısında ne düşündü�ünü bildirmeyece�in i  söyle­
d i .  Mr. Al lworthy'nin Tom ' a  gerçekten kızıp kızmadı�ı konusunda 
karar vermeyi okuyucuya bı rakıyoru m.  

Bu olup bitenlerden kısa bir  sü re sonra,  Mr .  Western (yani kekl i ­
� in vu ru ldu�u toprakların sahibi )  kolcuyu , topraklarında gene iz in­
siz avlanmakla suçladı. Kara George için pek kötü old u bu iş. Kol ­
cu,  iyice mahvalmak tehlikesine d üştü . Oysa Mr .  Allworthy, tam ba­
�ışlamak üzereydi onu; çünkü şöyle bir d u rum olmuştu : Bir akşam 
Mr. Al lworthy, ye�eni ve evlat ed indi�i çocukla yürürken ,  Tom Jo­
nes, ku mazca davranarak, onu Kara George'un otu rdu�u yere doğru 
çekmişt i .  Bu mutsuz adamın ai lesini gördüler orada. Tom Jones' ­
dan alınan paranın nerdeyse tümüyle eski borçlar ödend i�i için,  kol­
cunun karısı ve çocu kları , so�u�u n ,  ç ı rı l  çıplak olmanın ve açl ı�ın , 
insan lara çekt i rebi lece�i acı ların en son kertesine varmışlard ı .  

Böyle b i r  durumun M r .  Al lworthy'nin yüre�ine dokunmam as ın ın  
yolu  yokt u .  Anaya hemen iki alt ı n  l ira verdi ; bu parayla çocu k l ; ı r � ı  
üstbaş almasını söyledi. Bu iyilik karşısında zaval l ı  kadın hüngür l ı ı ı r ı  

gür a�lamaya başladı. M r. Al lworthy'ye teşekkür ederken ,  Toıı ı ·  



duyduğu gönül  borcunu belirtmekten de kendini alamadı .  Uzun sü­
redi r  çocukları i le bir l ikte kendisinin de aç l ıktan ölmesine Tom ' u n  
engel olduğunu söyledi :  

"Bize iyi l i k  etmeseydi ,"  dedi, "ne bir lokma yemek yiyebi l i rd ik ,  
ne de bu zaval l ı lann sırtına koyabi lecek bi r  paçavra bu labi l i rd ik. 

Atı ve Kutsal Kitabı bir yana,  bu yoksu l aileye yardım edebi lmek 
için ,  bir gece liğini ve başka eşyalarını da gözden çıkarmıştı del ikan l ı .  

Eve dönünce, Tom , bu ailen in  yoksu l luğunu ve Kara George 'un  
pişm anlığını belirtmek için nice di l ler  döktü.  Öyle de başarı l ı  oldu 
ki , Mr. Al lworthy, kolcu nun eski suçların ın acısını yeterince çekt iği ­
n i ,  onu artık bağışlayacağın ı ,  ona ve ailesine yardım etmenin b ir  ça­
resini  düşüneceğini söyledi. 

Bunu duyan Jones öylesine sevindi ki , eve döndüklerinde karan­
l ık bastığı halde, şakır şakır yağan yağmurun altında bir m i l l i k  yolu 
yürüyerek, m üjdeyi kadına verme kten kendin i  alam adı .  Am a haber 
vermekte acele edenlerin tümü gibi, Tom Jones da kendi verdiği 
haberi yalanlamak zorunda kaldı :  Kara George'un kara bahtı , Tom ' ·  
un  kıs<.. bir sü re uzaklaşm asından yararlanarak, her şeyi gene al­
tüst etmişti . 

BÖLÜM 1 0  

Genç Mr. Biitil ile Tom Jones 

değişik bir açıdan görülür 

Genç Mr. B l i fi l ,  sevim li b ir  n ite l i k  olan acıma duygusu açısı ndan 
iç de varamamıştı arkadaşı Tom Jones'un düzeyine. Ama çok daha 
yüce bir erdem olan adalet duygu su açısından , arkadaşını fersah 
fersah aşmışt ı .  Mr. Blifi l ,  adalet söz konusu olunca, hem Thwacu­
kum' ın  hem de Square'in öğütlerine ve örneklerine uygun bir biçimde 
davranı rd ı .  Çünkü " merham et" sözcüğünü sık sık ku l landıkları hal­
de, gerçekte Square merhameti doğruluk kuralı ile bağdaştı ramıyor; 
Thwackum ise, merhameti Tanrıya bı rakarak, adaleti yerine geti r-
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rnekten yana çıkıyordu .  Adaletin yüce l iğinin k imlere doğru yöne le­
ceği konusu nda bu iki bay arasında az çok görüş ayrı l ığ ı  vardı am a: 
Thwackum yeryüzünde yaşayan insanların yarısını , Squ are de öte­
ki yarısını yoketmeye hazır l ardı gene de adalet uğru na. 

Genç M r. Bl i fi l ,  Tom Jones 'un  yanında sustuğu halde , iyice dü­
şünüp taşındıktan sonra, dayısının iyiliği hakketmeyen kişilere iyi dav­
ranmasına kat lanamadı .  Onun içi n ,  b i raz önce kısaca değindiğimiz 
durumu Mr .  Al lworthy'ye b i ldirm eye karar verdi hemen .  Bu durum 
ise gerçekte şöyleyd i :  

Kolcu , Mr .  Allworthy'nin hizmetinden çıkalı aşağı yu karı b i r  y ı l  geç­
mişt i .  Tom henüz at ını satmamışt ı .  Kendisini ve ai lesini doyurmak 
için gerekl i  yiyecekten yoksun kalan adamcağız,  Mr.  Western ' in tar­
laların ın  birinden geçerken , yuvasında oturan bir tavşan gördü .  Ü l ­
kenin de , avianmanın da yasaları na karşı çık ıp,  alçakça ve vahşice 
bir yumruk indiriverdi bu tavşanı n  başına. 

Ne yazık k i ,  tavşanı sat ın alan adam , birkaç ay sonra, av hayvan ­
larıyla bi r l ikte yakalandı .  M r. Western i le arası iyileşsin diye de, ya­
salara karşı aviayan bir iki kişiyi ele vermek zorunda kaldı. Mr. Wes­
tern 'in Kara George' u zararlı saydığ ın ı ,  adamın adın ın kötüye çıkt ı ­
ğ ın ı  bildiği iç in de,  seçtiklerinden biri kolcuydu. Zaten tavşandan beri 
av hayvanı satıcısına hiçbir m al geti rmediğinden , can ına kıyı iabile­
cek en uygun kurband ı Kara George. Satıcı ,  kaleuyu ele vermekle, 
işine daha çok yarayan m üşteri lerin i  de koru muş oluyord u ;  çünkü 
Mr. Western , b i r  tek suçla bi le can ına okuyabileceği Kara George' u 
cezalandırmaktan öyle bir keyif duydu ki , yasalara aldırmadan av­
lanan öteki suçlular la i lgi l i  b i r  soruşt u rma bi le açmadı .  

Eğer bu durum Mr. Allworthy'ye olduğu gib i  anlat ı lsaydı , ko lcu­
nun başına böyle belalar ge lmezdi herhalde. Ne var ki , suçlu ları ce­
zaland ı rıp adaleti yerine getirmek sevdasına düşenierin göz leri ka­
rarır ,  gerçekleri göremez olu rlar: Genç M r. Bl ifi l ,  bu olayın eski o l ­
duğu nu un uttu ; tam nası l  olduğunu da değişt i rd i .  Acele ed ip bir ço­
ğu l eki katarak, öyküye başka bi r biçim verdi :  Kara George 'un  b i r  
tek tavşanı değ i l ,  "tavşan ları " tuzağa düşü rdüğünü söyledi .  Duru ­
mu açı klamadan önce, Mr .  Blifi l ,  bu işi gizl i  tu tacağı konusunda sö; 
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verdirmeseydi M r. Al lworthy'ye ,  yanlış lar düzeltilebilecekti  herhal­
de. Am a Mr. Blifi l ,  zaval l ı  kaleu nun  kendini  savun amadan ceza ye­
riıesinin yolunu bu lmuştu ; çünkü Kara George'un tavşanı öldürdü­
ğü ve Mr. Western ' i n  onu suçladığı kesin likle doğru olduğuna göre , 
tüm öykünün doğru luğu ndan kuşku lan mıyordu Mr. Al lworthy. 

Böylece Kara George i le zaval l ı  ailesinin sevinci pek kısa sü rdü .  
Mr .  Al lworthy, ertesi sabah (bun u n  ne o lduğunu açıklamadan) kol­
cuya kızması için yeni bir neden o lduğunu bildirdi; Tom'un  kara Ge­
orge ' u n  ad ını bir daha ağzına alm asını  kesin l i kle yasakladı .  Mr. Al l ­
worthy, kaleun u n  ai lesin in  açl ıktan ölmemesi iç in bir  çare düşüne­
cekt i ;  am a kaleunun kendisin i ,  bu adam ı n  öteden beri h içe saydığı 
yasalara teslim edebilecekt i .  

Tom , Mr. Allwort hy'nin n eden böyle öfkelandiğini anlayamadı b ir  
türlü . Genç Mr. Bi iti l 'den en küçük b i r  kuşku yoktu. Hayal kırı kl ı kları 
Tom'un dostluğu nu pek yıpratmadığından, kaleuyu korumak için yeni 
bi r çareye başvurmaya karar verdi .  

Son zamanlarda Tom Jones, M r. Western i le sıkı fıkı dost olmuş­
tu . Çok yüksek engel leri at l a  aşarak ve bu na benzer m arifet ler ya­
parak, Mr.Western ' in öyle bir gözüne girmişti ki , gereğince destek­
lenirse, Tom 'un  büyük bir adam olacağından hiç kuşku lanmadığını 
bi ldirm işti bu bay. Mr. Western , ikide bir, " keşke ben im de böyle 
yaman bir oğ lum olsa" derdi .  Hatta günün birinde içki sofrasında, 
Tom ' u n  bölgenin tüm avcı larından üstün olduğunu i leri sürdü;  pek 
ağırbaşlı bir tavı r la bu konuda bin i ngiliz lirasına bahse gird i .  

Tom , bu çeşit yeteneklerinden ötürü , M r. Western i le can ciğer 
dosttu . Mr. Western ' in sofrasında hep sevinçle karşı lanan del ikan­
l ı ,  ev sahibinin en çok hoşlandığı av arkadaşı olm uştu .  Tom , bu ba­
yın en kıymetli malların ı ,  yani tüfeklerin i ,  köpeklerini ve at larını , sanki 
kendi öz malıymış gibi ku l lanabi l i rdi.  Del i kan lı , bu özel duru mdan , 
arkadaşı Kara Gerage'un yararlanmasına karar verdi .  Eskiden M r. 
Allworthy'ye hizmet eden kolcunun , şimdi de Western ai lesin in hiz­
met ine girebi leceğini umdu . 

Mr. Western ' in  Kara George'u n asıl olsa çok zararlı bir kişi saydı­
ğını , üstelik önemli bir olaydan ötürü bu bayın hoşnutsuzluğu nun 
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büsbütün artt ığını göz önünde tutan okuyucu , belki de saçma ve 
umutsuz bir çabaya girişmekle suçlayacaktır Tom' u. Ama eğer oku­
yucu , Tom ' u  her  bakımdan ayıp lamıyorsa, yapı lması böylesine güç 
b ir  iş uğruna can la başla uğraştığı içi n ,  delikani ıyı iyice övmek de 
gerekir. 

Tom , bu amacını  gerçekleşt i rmek u muduyla Mr. Western ' i n  k ız ı ­
na başvu rdu .  Bu onyedi yaşında genç kız, biraz önce sözünü ett iğ i ­
miz av için zoru nlu araçlardan sonra, M r. Western ' in  yeryüzünde 
en çok sevdiği , en çok beğendiği şeyd i .  Mr. Western ' in  kızı babası ­
nı bi r miktar etki leyebileceği gibi ,  Tom da kızı bir m i ktar etkileyebi­
l irdi .  Bu genç kızı öykümüzün başlıca kadın kişisi saydığımız ıç i n ,  
ona fena h alde aşı k olduğumuz için ve okuyucu lar la ben kitab ın so­
nunda bi rb i rimizden ayrı lmadan önce birçok okuyucumuzun da ona 
sevdalanacağım bi ldiğim içi n ,  onu i lk kez bir bölüm son unda or taya 
çıkarmam hiç de uygun düşmeyecekt i r. 
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DÖRDÜNCÜ KlSlM 

BiR YILLIK SÜ REYi KAPSAR 

BÖLÜ M 1 

Beş sayfa kağıt tutar 

Doğanın deği l ,  sapıtmış beyin ie rin ürünü olan, can avarlarla dolu 
o boş m asal lara benzemez bizim yazd ıklarımız. O uydurma m asal­
ları n ,  ancak fırına verilen pastaların dibi yanmasın diye tepsin in  al­
tına seri len kağıtlar gibi , pasta fı rın larında işe yarayabi leceklerini söy­
lem işt ir  ün lü  bir  eleşt i rmen. Ancak ve ancak kocaman bir  bira bar­
dağın ın yardımıyla okunabi ldik leri içi n ,  bira fabri katörlerinin çı karı ­
na yarayan tari h kitaplar ına benzernelerini de istemeyiz yazdıkları­
mızın :  

Tarihin arkadaşı bira, bizi uyuştururken, 

O ağırbaşlı öykünün dertli bölümlerini okuruz. 

But ler,  • biran ın çağdaş tarihçi lerin içkisi , belki de on ları esinle­
yen peri olduğuna inandığına göre, tarih kitaplarını okuyan ların iç­
kisi de olması gerekir; çünkü her kitap, hangi hava içinde ve ne bi­
çim yazı l d ı ysa öyle oku n m a l ıd ı r . i şt e  b u  yüzd e n d i r  k i , 
Hurlothrumbo'nun  • • ünlü yazarı , çok bilgil i b ir  piskoposa şöyle de­
mişt i :  "Siz, Lord H azret leri, benim yapıtırnın tadına varamıyorsunuz,  
çünkü onu oku rken el inize bir  keman almıyorsunuz. Oysa ben , e l im­
den kemanı hiç bı rakm adım bu yapıt ı  yazdım.  

· Samuel Buller' in ( 1 6 1 2· 1 680) Hudibras adlı ün lü  !aşlaması, F ielding' in ayrı­
ca beğendiği bir yapıtt ı .  (Ç . N )  

• • Aynı adı taşıdıkları ha lde, çağdaş ü n l ü  D r .  Sam uel Johnson ile i lgisi olma­
yan, yarı deli bir dans öğretmeni Cheshire'l i Samuel Johnson 'un ( 1 69 1 - 1 773) 
bir yapıt ı .  (Ç . N . )  
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Bizim yapıt ımız  tar ihçi ler in kitapları n a  benzemek teh l ikesine 
düşmesin d iye , yazdı k lar ımız ın şu rasın a  bu ras ına çeşi t l i  ben­
zetmeler ,  bel im lerneler ve bun lara  benzer şi i rsel süslemeler serpiş­
t i rmek fırsat ın ı  hiç kaçı rmad ı k. Asl ında bun lar ,  sözünü ett iğ imiz 
bi ran ın yer in i  ak ı lda tutar. Uzun b i r  kit apla uğraşı rke n ,  yazara da 
okuyucuya d a  uyku basınca, kafaları uyandım bun lar .  Bu çeşit 
süslemeler  araya gi rmezse , salt gerçek leri an latan en iyi öykü le rle 
bi le başa çı kamaz hiçbir okuyucu ; çünkü okuyucu ,  H omeres 'un an­
cak J ü piter'  e özgü bi ld iği  sonsuz uyan ık l ıkt an yoksu nsa, bir gaze­
tenin birkaç c i ld i  onun h akkından gelebi l i r .  Yapı t ım ıza süsl ü parça­
lar ekierken , gereken u st alı ğı gösterd ik  mi göstermed ik  mi okuyu­
cu karar versin art ık. Ama şunu da bi lm eli ki , süs lemele·ri ekleme­
n in  tam sı rasıd ı r  şim d i ;  çünkü çok önem li b i r  kişiyi , düzyazıyla 
yazı lmış bu tarihsel yiğit l i k  destanın ın  başl ıca kad ın  kahramanın ı  
sahneye ç ıkarmak üzereyiz şu sı rada. Onu karşı lamaya h az ı r lansın 
diye , okuyucu nun kafasın ı  doğad an derleyebi leceğimiz çeşit çeşit 
boş imgeler le doldu rm ayı uygun b u ld u k. Bizden önce de, bu yönte­
me bi rçok kez başvu rulduğunu i leri sürebi l i r iz. Tragedya yazan şa­
ir le rim iz ,  b u  sanat ı  iyice b i l i r ler  ve seyirci leri oyunun  başl ıca kişi ler i­
ni karşı lamaya h azı r layabi lmek amacıyla bu yöntem i sık s ık  uygu­
lar lar.  

Böylece , seyirci ler in savaşçı ruhunu  ayaklandı rmak, on lar ın ku ­
laklar ın ı  t an tanaya ve böbü rlenmeye h azı r lam ak içi n ,  oyunun  erkek 
kah ram anı , hep davu l ve boru sesleriyle g i re r  sahneye. Bu t antana­
yı ve böbü rlenmeyi boru sesler ine benzetseyd i ,  ayrıca yanı lmış ol­
mazdı Mr .  Loc ke ' u n  kör adamı .  Ya sevgi dolu bir duygunun yum u ­
şakl ığı iç inde seyi rci leri yatışt ı rmak ;  y a  da görecekleri sahnenin et­
kisiyle dalacakları  şekerleme uykusu na haz ı r l ık  olarak on lara n inn i  
söylemek için ,  çoğu zaman aşı klar tatl ı b i r  m üzikle sahneye çıkar lar. 

Yalnız oyu n yazar ları değ i l ,  on lar ın efendi leri de,  yani t iyatro yö­
netmenleri  de ,  bu işin s ı rr ına varmışt ır .  Çünkü oyu nun  kahram anı­
n ın  yaklaşt ığ ın ı  haber veren dümbelek sesleri ve bu na benzer g ıi ­

rü l tü lerden başka, dekorl arı değişti ren alt ı  yed i kiş i l ik  b i r  kalcıb;ı l ı k ,  
kah ram andan önce sahneye girer .  B u  adaml arın baş oyuncuy;ı  ı H ·  
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denl i  yararlı o ldukları ,  ş imdi an iatacağım t iyatro öyküsünden an la­
şı lacaktır :  

Kral Pyrrhus rolünü oynayan oyuncu , • tiyatrosu na bit iş ik  bir mey­
hanede yemekteyken , sah n eye ç ıkm ak üzere çağrı ld ı .  Hem kemi r­
mekte olduğu koyu n budundan vazgeçemeye n ;  hem de seyi rci leri 
beklettiği için kardeşi t iyatro yönetmeni M r. Wi lks ' in  ölke lenmesini  
göze alamayan oyuncu ,  b ir  süre ortadan yok o lmaları için dekor de­
ğişt i ren lere rüşvet verd i .  Böylece M r. Wilks ,  " Kral Pyrrhus'den ön­
ce sahneyi d üzeitecek olan m arangozlar nerede ! "  diye bağırıp ça­
ğı rı rke n ,  Kral H azretleri rahat rah at koyun budunu yed i ;  seyi rc i ler  
de ne den l i  sabı rsızlan ı r larsa sabı rsızlansın lar ,  baş oyu ncuyu bek­
lerken m üzik  d in leyerek oyalanm ak zorunda kaldı lar. 

Açık  konuşalım :  işini bilen bir polit i kac ı ,  bu yöntemin yararların ı  
az çok sezmişti bence.  O yüce devlet memu ru , yani  Beled iye Baş­
kan ı H azret leri ,  kendisine göster i len saygın ın çoğu nu , yıl boyunca 
görkemine öncü lük eden çeşit çeşit tantanalı gösteri le re borç ludur  
bana kal ı rsa. H atta şunu da açı kl amal ıyım ki , görünüşe fazla kap ı l ­
madığım halde ,  bu tü rden şatafat lı tören ierin etkisinde kal ır ım ben 
bi le .  Yaşamımızın alışı lagelm iş d u ru m l arında önemsamediğim b i r  
kişiyi , bir geçit resminde,  onu n  önünde yü rümekten başka hiçbir gö­
revi olmayan adamların peşinden kası la kası la i ler lerken görünce,  
o kişin in önem i  benim gözümde büyür. Ne demek istediğimi iyice 
anlatan bir örnek vereyi m  size: Tantan al ı  bir taç giyme tören inde,  
u lu kişi ler ortaya çı kmadan önce,  bir  kadını n ,  taşıdığı sepetteki çi­
çekle ri sahneye serprnesi geleneği vard ır .  Eski Yunan l ı l ar la Rom a­
l ı lar, Flora ad lı t anrıçaya verirle rd i  bu görevi asl ında sıradan herhangi 
bir kadın tan rıçayı temsi l  ettiği , onun işini gördüğü halde , papaz l ar 
ya da polit ikacı lar, kadıncağızı gerçekten bir  tanrıça olarak halka yut­
turmakta güç lük çekmezlerdi hiç. Am a biz, okuyucumuzu aldatmak 
niyet inde almadığımız için ,  put lara tapmaktan yana olmayanlar, can­
ları isterse , bunun bir tanrıça d eğ i l ,  sözünü ett iğimiz sepet l i  kadın 
o lduğunu söyleyebi l i rler .  Sözün kısası ,  öykümüzde baş ro lü oyna-

• Robert Wilka ( 1 665-1 732) çağının en ünlü güldürü oyuncularından biriydi. (Ç.N . )  
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yacak olan genç kızı , en görkemli biçimde, yüce bi r an lat ım la ve en 
değerli saygı duygu ların ı  uyandı racak koşul ları yaratarak okuyucu­
muza tan ıtm akt ı r  bizim am acı mız.  Doğrusunu söyleyel im:  Eğer an­
latacağım genç kız ,  ne kadar büyüleyici olursa olsu n ,  doğayı örnek 
alarak çiz i lmeseydi ve ü l kemizin  güzel kad ın larının b i r  çoğu hem se­
vi lmeye l ayık hem de bizim kalem im izin yarattığı genç kız kad ar ku­
sursuz olmasaydı ,  bedenlerinde duygu lu bir yürek taşıyan erkek oku­
yucu larımıza, i leride yazacaklarımızı okumamal arını  sal ık veri rd ik  ba­
zı neden lerden ötü rü .  

Ş imd i  bir  önsöz daha yazm adan , bi r son raki bölüme geçiyoru z. 

BÖLÜM 2 

Yüce bir konuyu işlerken 

başarabileceklerimizin küçük bir örneği 

ve Miss Sophia Western ' in belimlernesi 

Haşin yel le rin sesi kesi lsin !  R üzgarları n put lara tapan kralı , gü­
rü ltü lü Boreas' ın • coşkun kol l arıy la bacakları ve acı acı ısı ran Eu­
rus 'un sivri burnu zinci rlenmesin demir zincir ler le !  Ve sen ,  ey tat l ı  
Zephyrus,  misk gibi kokan yatağından kalk ,  gökyüzünden Batıya 
doğru yükse l de , o seviml i  meltem lere öncü lük  et ! O meltemler ki , 
büyüleri sayesinde, güzel Flora'yı odasından çağı r ır lar da,  i nc i  gibi 
şebnem tane leriyle süs lü ,  tat l ı  koku lar saçan , çiçek açan tanrıça, 
doğum günü olan H azi ran ın bi rinde , rüzgarda uçuşan bol giysile­
riy le,  küçük adım larla yürür yeşi l  çayı r lard a  ve orada çiçeklerin her 
bi ri saygıyla ayağa kalkar onun önünde;  ta ki , çayırın her  bir yan ı 
minelerle süslenir ,  ren klerle çiçekler bi rbirleriyle savaşırlar onun göz­
üne hangisi daha çok g irecek diye! 

işte,  Flora kadar büyü leyici olan bizim genç kızım ız da çıksın ar-

• Yunan milologyasında, Boreas Kuzey rüzgarını ,  Eurus Doğu rüzgar ın ı ,  Zeph­
yrus da Balı rüzgarını  temsil ederdi. (Ç. N . )  
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t ık ortaya! Ve sizler, doğanın  tüylü şarkıcı lan ki ,  Hande l ' in  müziği 
bile sizin çı kardığınız notalar kadar tatlı olam az ,  Sophia' n ın gelişini 
kutlamak için uyumlu gı rt laklannızı akord edin! Sizlerin yarattığı mü­
zik, sevgiden doğup sevgiye geri döndüğü için , her erkekte uyandı­
rın tatlı bir tutku !  Çünkü bakın! Doğanın ona verabiieceği tüm büyü­
lerta yü klü ;  güzel l ik,  gençlik, canl ı l ık ,  safl ık ,  alçakgönü l lü lük  ve se­
vecenl ikle süslü ; pembe dudaklarından tat l ı l ık  ve pırıl p ırı l  gözlerin­
den ışı kar saçan güzeller güzeli Sophia geliyor! 

Okuyucu, Medici ' lerin Venüs'ünün heykelin i *  belki görmüşsün­
dür sen .  Belki Hampton Cou rt'daki güzel ler sergisini * *  de görmüş­
sündür. Sam anyolunun pırıl p ı rı l  Churchil l ' lerini * * *  ve Kit-Cat 
Klübünde * * * * onuruna içki içiten güzel leri anımsıyorsundur belki. 
Eğer bu güzeller, sen dünyaya gelmeden önce saltanat sürdüler­
se, onların kızların ı ,  yani anaları kadar göz kamaştı rıcı olan çağımı­
zın güzel lerini görmüşsündür hiç olm azsa. O güzel ler ki , bu rada yaz­
maya kalksak, adları tüm bir ci ldi  doldurur diye korkarız. 

Eğer sen bunların hepsini gördünse , Lord Rochester' in • • * * * bir­
çok şeyler gören bir adama, günün birinde verdiği kaba karşı l ı ktan 
çekinme hiç. Hayı r! Sen bun ların hepsin i  gördün da güzel liğin ne 
olduğunu bi lmiyorsan , gözlerin kör deme ktir;  eğer bu n ların hepsini 
gördün de etkisinde kalmadınsa, o zaman da yüreğin yok demekt i r !  

Şu da var ki ,  dostum,  sen tüm bun ları görmüşsündür de,  gene 
de bilemezsin Sophia'nın ne biçim olduğunu ; çün kü bu güzellerden 
hiç birine tam benzemiyordu Sophia. Lady Ranelagh'n ın  portresini 
andırıyordu en çok; ve daha da çok ünlü Duchess of M azarine'i an­
dı rıyordu bana söylediklerine göre. Ama herkesden çok, benim yü-

• Şimdi Floransa'da Ultizi Müzesinde olan bu Venüs heykeli , onyedinci yüz­
yılda Medici ' lerin Roma'daki sarayında bulunduQu içi n ,  bu adı taşırdı. 
(Ç. N . )  

• • Kneller'in yaptıQı v e  Hampton Court sarayında bulunan oniki tane güzel 
kadın portresi .  (Ç.N . )  

• • • Marlborough Dükü John Churchil l ' in dört güzel kızına b i r  deQinme. (Ç .N .) 
• • • • Whig Partisin in ünlü kişilerinin kurdukları bir klübün adı . (Ç.N.) 

• • • • • Lord Rochester ( 1 648- 1 680) ikinci Charles'ın sarayının ünlü kişi leı i nden 
biri ve oldukça tanınmış bir şairdi (Ç.N.)  
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re�imden hiçbir zam an çıkmayacak olan bir kadına benziyordu .  Ve 
dostum , sen o kadını anımsıyorsa n ,  işte o zaman do�ru bir fikir edı­
nebi l i rsin Sophia üstüne. Am a yüre�imdeki kad ını  tanımak mut lu ­
lu�unu belki tadmamışsındır diye ve en yüce yeteneklerimizin bi le 
bu işi başarm aya elverişli o lmadı�ını  b i ldi�imiz halde , tüm ustal ı�ı­
mızı ku l lanarak, bu güze l ler  güzelini an latmaya çal ışaca�ız: 

Mr. Wesıern' in bir icik kızı Sophia ,  orta boyluyd u ;  hatta uzun boy­
lu da sayı labi l irdi .  Bedeni hem çok güze l ,  hem de son derece in­
ceydi .  Kol ların ın uyu m lu biçim inde n ,  bacak ların ın da ayrıca düzgün 
olaca�ı an l aşı lıyordu.  Kara saç ları öylesine gü rdü ki , ça�ımızın mo­
dasına uyup kesi lmeden önce , ta beline kadar inerdi .  Ensesinde öyle 
güzel kıvrı l ı rdı ki bu saçlar,  pek az kişi inanırdı bun l arın kendi  saçı 
olduğuna. Eğer kıskançlar,  yüzününün herhangi bir çizgis in i  öteki­
lerden daha az övülmeye l ayı k bu lsalard ı ,  a lnın ın ,  güzel l iğini  boz­
madan bi raz daha geniş o labi lece�in i  düşünebi l i r lerdi belki .  Sophi­
a'nın uzun ve düzgün kaşları , h içbir sanatın takl it edemeyece�i b i r  
kavis çizerdi .  Yu muşak huyunun söndüremedi�i b i r  pan ltı vardı ka­
ra gözlerinde. Burnu kusu rsuz ve d üzgündü. içinde i ki sıra ti ldişi bu­
lu nan a�z ı ,  Sir John Suckling ' in  • aşa�ıd a verdi�imiz dizelerde an­
lattı�ı na t ıpatıp uygundu :  

Dudakları kırmızıydı ve üst dudağı, 
Ince kalıyordu alt dudağının yanında; 

Sanki demin bir arı sokmuştu bu alt dudağ ı .  

Yanakları yusyuvarlak de�i ld i ;  sa� yana�ında, e n  küçük b i r  g ü ­
lümsemeyle bi le meydan a çı kıveren bi r çu ku r vardı .  Çenesin in bü­
yük m ü  yoksa küçük m ü  oldu�un u  söylemek güçl ü ;  ama belk ı  kü­
çü k de�i l  de büyükçe olan bu çenenin de yüzünün güzel l iğine b i r  
katkısı vardı hiç kuşkusuz. Gerçi Sophia 'n ın  do�al teni b i r  gü lden 
fazla bir zamba�ı andırırd ı ;  am a fazla hareket edince , ya da u! an ın­
ca, onu n  yanakların ın  al rengi kadar güzel olm azdı hiçbir  renk.  işte 

· John Suckling ( 1 609-1 642) bir ingıliz şairi (Ç . N . ) 
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o zaman , ün lü  Dr. Donne * i le bir l i kte, şöyle demek gel irdi insan ın  
içinden:  

Tertemiz ve güzel sözlü kanı ,  
Öylesine dile geldi k i  yanaklarında, 

Sanki dimağı değil, bedeniydi düşünen . 

Sophia'n ın  boynu uzun ve biçim liydi .  Onun g ibi duyarlı b ir  kızı gü­
cendirmekten korkmasaydım , haklı olarak , Medici' lerin ünlü Venüs'· 
ünün tüm güzel l i klerini kat kat aşt ığını söylerdim bu boynu n .  Bu bo­
yun öylesine aktı ki , ne zambaklar, ne fi ldişi , ne de su merrneri ba­
şa çıkabi l irdi bu boynun aklığı i le.  Sanki ak ketenierin en incesi , ken­
disinden çok daha beyaz olan göğsünü,  sırf kıskandığı için örtüyor­
du. Sophia 'n ın  göğsü gerçekten " nitor splendens Pario marmora 
pu rius" • • idi ; yani " Pario merrnerinin en arınmış ışı ltısı ndan daha 
çok ış ı ld ıyordu . "  

işte böyleydi Sophia'n ın d ı ş  gö ,ünüşü ;  v e  b u  güzel görünüşe uy­
gun bir kişi l iği vardı onun .  Kafası , bedeni kadar hoştu her bakım ­
dan . Hatta Sophia beden in in güzel l iğini biraz da kişiliğine borçluy­
du ; çün kü gülümseyince, huyunun tat l ı l ığı , en düzgün yüz çizgileri­
nin sağlayamayacağı görkem l i  b ir  ışı k saçardı çehresine.  Okuyucu­
muza çok yakınd an tanıtmak niyetinde olduğumuz bu büyü leyici 
genç kızın kusu rsuz kişi liğini zam anla göreceğimiz için , bun ları an­
latmanın gereği yok şimdi. H atta Sophia'n ın kişi liğini şimdiden an­
latmak, hem delaylı bir  hakarett i r  okuyucu muzun zekasına, hem de 
bu genç kızı değerlendirirken duyacağı hazdan yoksun b ı rakm akt ı r  
onu .  

Bunu nla b ir l ikte,  ş u  kadarın ı  söylemeyi de uygun görüyoruz: Sop­
hia'nın doğadan aldığı üstün yetenekle r,  gördüğü eğitim sayesinde 
oldu kça gel işmiş,  güzel leşmişt i .  Çünkü gençl iğini  sarayda geçi rdi-

· John Donne { 1 572- 1 63 1 )  onyedincı yüzyı l  ingi l iz Edebiyat ın ın en büyük şair­
ler inden b ı ri . (Ç .N ) 

• • Latin şair Horati us'dan bir dize . (Ç N . )  
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ği için dünyayı adam akı l l ı  bi len , birkaç yıl önce bu ralara yerleşen 
aklı başında bir kad ın olan teyzesi büyütmüştü Sophi a'yı . Bu teyze­
nin sohbeti ve öğütleri sayesinde,  Sophia iyice görgü lü bir kız ola­
rak yetişmişti . Ne var ki ancak al ışkan l ık la ve " kibar çevre lerin 
kişi leri "  deni len insanlar arasında yaşamakla elde edilen o rahat dav­
ranışlar belki bi raz eksikti onda. O rahat davran ışların öylesine bü­
yü leri vard ı r  ki , Fransız lar, "bunun tam ne olduğunu anlatamayız" 
diye söz ederler bu davranışlardan . Ne var ki , · bu çekic i l ik ,  bazen 
fazla pahalıya malolur genç kızlara. Safl ık  daha değerlid i r  asl ında; 
ve sağduyusu olan lar, doğuştan kibar olan lar, hiç mi hiç eksi kl iğini  
duymazlar bu çeşit rahat davranışları n .  

BÖLÜM 3 

Öykümüz birkaç yıl önce geçen ve önemsiz 

olduğu halde, sonraları bazı sonuçlar doğuran bir 

olayı anlamak için geçmişe dönmektedir şimdi 

Seviml i  Sophia, öyküm üzde i lk göründüğü sı rada on kesiz yaşına 
basmışt ı .  Daha önce de bi ld i rd iğ imiz gibi ,  babasın ın yeryüzünde en 
çok sevdiği insandı o. işte bu yüzden,  Tom Jones, arkadaşı kolcuy­
la i lgi lenmesi için Sophia'ya başvu rdu .  

Ama bu d u rumu e le alm adan önce , bazı geçm iş olayları kısaca 
gözden geçirmemiz gerekebi l i r .  

Mr .  A1 1worthy i le  Mr.  Western ' in huylarının uyuşmaması , aralarında 
sı kı fıkı bir dost luğun doğm asın ı  engel lediği  halde, bu iki bay iyi ge­
çinmekteyd i .  Böylece, iki ai lenin gençleri , çocu kluk larından beri ta­
nışı r lard ı ;  ve aşağı yu karı aynı yaşta oldu kl arı için , beraber aynar­
Iardı çoğu zam an. 

Genç Mr. Bi i ti l ' i n  ağı rbaş l ı  ve ölçülü hal lerinden faz la ,  Tom ' u n  gü­
leryüzlü l üğünden hoşlanırdı Sophia .  Tom 'a daha yakın l ı k  d uyduğu 
öylesine bel l iydi ki , M r. Bi i t i l ' den daha duyarl ı  bir çocu k bi raz içer­
leyebi l ı rdi  bu d u ruma.  
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M r. Bi iti l görünüşte içerlemediği iç in , onun kafasın ın en kuytu kö­
şelerini arayıp taramak doğru o lmaz. Çünkü dost lar ın ın en gizl i  iş­
lerine b u ru n larını sokan , çekmeeelerini ve dalapiarını karışt ı r ıp ,  kı­
sı r ve bayağı yan lar ın ı  açığa vurarak onları herkesin gözünde rezi l 
eden dedikodu meraklısı kimi kişi ler gibi davranmak istemeyiz biz. 

Ne var ki , birini kızdı rdı klarını  sanan lar ,  kızd ı rdı kları kişi nin ger­
çekten kendilerine kızdığı inancına varı rlar. Böylece Sophia da, genç 
Mr. Bi iti l ' i n  şimdi an iatacağım ız bir davranış ın ın öfkeden i leri geldi­
ğini sandı . Oysa Thwackum i le Squ are ' in  üstün zeka.lar ı ,  çok daha 
değerli bir i lkeye bağlad ı lar Mr. Bi i ti l ' i n  bu davranışın ı :  

Tom Jones küçükke n ,  yuvasından aldığı , büyütüp ölmesin i  öğ­
rettiği b i r  kuş yavrusunu Sophia 'ya vermişti. 

O sıralarda onüç yaşları nda olan Sophia ,  bu kuşa çok düşkündü.  
işi gücü onu besleyip ona bakm ak, başlıca eğlencesi de onunla oy­
nam aktı. Böylece " Küçük Tommy" ad ı veri len kuş, öylesine evci l ­
leşmişti ki , yiyeceğini hanımının e l inden yer ,  onun parmağı na ko­
nar: ve kendi mut lu luğunun tadın ı  çı kamcası na onun göğsünde ya­
tardı keyf içinde. Ama Sophia ,  gene de ku şun bacağına küçü k b i r  
sicim bağlar ,  uçup gitmesin i  engel lerdi. 

Günün birinde, Mrs. Al lwort hy i le ai lesi M r. Western' lerde yemek 
yerken , Sophia i le bahçede kalan genç M r. B l i fi l ,  küçük k ız ın kuşa 
ne denl i  düşkün olduğunu gördü ,  kuşu n bir dakika kendisine ver i l ­
mesin i  istedi . Genç M r. Bl i f i l ,  kuşu el ine al ır a lmaz, bacağı ndaki s i ­
cimi çözdü ,  kuşu havaya att ı .  

Akı lsız kuş,  özgür olduğunu an layınca, Sophia 'n ın  ona gösterdi­
ği bunca iyil iği unutuverdi ,  hemen uçu p  bi raz uzakta bir dala kondu . 

Kuşunun kaçlığını gören Sophia ,  öyle bi r ç ığ l ık  attı k i ,  yakın larda 
olan Tom Jones, kızın imdadına koşt u .  

Tom , olup bitenleri öğrenince , Blif i l 'e küfretti ,  onun aşağı l ık ve rezi l  
i t in biri olduğunu söyledi ;  son ra, ceketini sırtından att ığı gibi ,  kuşun 
konduğu ağaca tı rmanmaya başlad ı .  

Tom , küçü k adaşı n ı  nerdeyse yakalamışt ı  k i ,  b i r  s u  yolu nun üstü­
ne uzanan dal , çatı rdayıp kı rı lıverdi ,  ağianeağız tepe taklak suya düş­
tü. 
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Bunun üzerine ,  kuşu u nutan Sophia,  Tom 'un telaşına düştü. 0�­
lanı teh l ikede sandığı içi n ,  daha da yüksek sesle çığ l ı k att ı .  De rken 
genç Mr. Bi it i l  de, olanca gücüyle bağı r ıp ça� ı rarak, bu gürü l t üye 
kat ı ld ı .  

Bahçeye açı lan bir  odada otu ran büyü kler ,  telaşlanıp dışarıya fı r­
ladı lar hemen . Am a on lar  su yol u n a  vard ı kları sı rada (iyi ki , o ldukça 
sığdı oraları) Tom sağ sal im kıyıya çı kt ı .  

Thwacku m ,  karşısında sırı l s ık lam,  tit reyerek du ran Tom ' u n  üs­
tüne sald ı rd ı  d aki kası nda.  Ama Mr. Al lwort hy ,  sabır l ı  o lmasını isted i 
öğretmen in .  Son ra Bl i fi l ' e  dönerek ,  sord u :  

"Söyle , çocuğum. Ned i r  bu o l u p  biten ler?" 
M r. Blifi l , "vallahi , dayıcığım ,  yapt ık lar ıma çok pişmanım ,  ded i .  

" Ne yazı k k i ,  ben im yüzümden o l d u  hepsi . Miss Sophia'n ın kuşu 
el imdeydi .  O zaval l ı  küçük yaratığın özgü rlüğünü özlediğini sandım ; 
ne yalan söyleyeyi m ,  ona özled iği şeyi vermekten kend imi  alam a­
d ım.  Herhangi bir yaratığı hapsetmek zu lümdür bana kal ı rsa. Yara­
tı lan her şeye özgür lük veren doğa yasasına aykı rıd ı r  bu. H atta H ı ­
ristiyanl ığa aykırıd ı r ;  çünkü kendim ize yap ı lmasını  istemediğimiz b i r  
şeyi başkasına yapmış olu ruz böy lece. Ama Miss Sophia 'n ın bu ka­
dar üzü leceğin i  bi lseydim , yemin ederim yapmazd ım bunu .  Kuşun 
başına gelecekleri de bilseydim , gene yapmazd ım .  Çünkü Mr. Jo­
nes, kuşu almak için ağaca t ı rm anıp suya düştü kten son ra, zal im 
b i r  şahin , onu kaptığı gibi kaçtı demin ."  

Tom Jones 'un suya düşmesin in  te laşı içinde olan zaval l ı  Sophia,  
olup bitenler in farkına varm amıştı . Şimdi kuşun başına geleni  öğre­
nince , hüngür hüngür ağ lam aya başlad ı .  Mr. Allwort hy, kızı yat ışt ır ­
mak için ,  ona çok daha güzel b i r  kuş vereceği ni söyled i .  Ama art ı k  
hiçbir kuşu istemiyordu Sophia.  B u  saçm a kuş olayı yüzünden ağ­
ladığı için Mr. Western , bir yandan kızı nı azarlarken ; bir yandan da 
genç Bi i ti l  kendi  oğlu olsaydı , onu n  sır t ın ın derisini iyice yüzeceğin i  
söylemekten kendini  alamadı .  

Derken Sophia odasına gitt i ;  ik i  genç de evlerine gönderi ld i .  Öte­
ki ler şişeler inin başına döndükten sonra, kuş kon usuyla i lg i l i  öyle­
sine garip bir  söyleşi başladı k i ,  o sırada söylenen lere baş l ı  başı na 
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bir  bölüm gerektiQi inancındayız. 

BÖLÜM 4 

Kimi okuyucuların belki de 

hoşlanmayacakları kadar derin ve ağırbaşlı 

sorunlar ele alınır 

Square , piposunu yakar yakm az, Al lworthy'ye dönüp,  konuşm a­
ya başlad ı .  " E fendi m ,  yeğeniniz için sizi kul lam aktan kendimi ala­
mıyorum.  Çoğu çocukları n ,  ancak el le dakunulur  eşyaları larkade­
bi ldik leri bir yaşta, yeğenin iz ,  doğruyu eğriden ayı redebi lme yete­
neğini  elde etm iş. Özgür lük yaratı lan her varl ığ ın hakkı olduğu na 
göre, herhangi bir şeyi hapsetmek doğa yasasına aykı rıdır. işte böyle 
dedi yeğeniniz. Bu sözleri n ,  benim üstümdeki etkisi hiçbir zaman 
sil inmez. Doğru luk ku ralını ve her şeyin sonsuz uyumunu ,  hangi ye­
tişkin insan bundan daha iyi kavrayabi l i r? Şafak vakti böylesine par­
lak olan bi r çocuğun ,  öğle vaktine varınca, Yaşlı Brutus ya da genç 
Brutus • kadar parlak olacağın ı  u m u yoru m . "  

B u  sırada Thwackum ,  Square ' in  sözünü telaşla kest i ,  şarabın ın 
birazını döküp,  biraz ın ı  da h ız la yutarak, şun ları söyledi : 

"Onun ku l landığı başka bir deyimi düşünerek, Brutus ' lerden çok 
daha üstün bir insan o laca{Jını  u mu yoru m.  Doğa yasası , h içbi r an­
lamı  olmayan saçma bir  sözdür. Ne böyle bir yasa tanıyorum ben ,  
ne de bu yasaya bağlı b i r  hak. Başkaların ın  bize nasıl davranmala­
rını istiyorsak, biz de onlara öyle d avranal ım dedi çocu k.  işte , H ı ris­
tiyan l ığa özgü bi r  tutumdur  bu .  Öğütlerimin böylesine güzel sonuç­
lar verdiğini görüyor, seviniyorum . "  

• Yaşlı Brutus ya da Lucius Junius Brutus, Roma'n ın i lk konsülü b i l in i r .  Sürgün 
edilen Tarqu in ' leri yeniden i ktidara getirmek istedikleri için ,  kendi oğullarını 
öl üm cezasına çarpt ı rmışt ı r  Genç Brutus ya da Marcus J unius Brutus, Ju l i us  
Caesar' ı  öldüren cumhuriyetçilerden b i ri dir .  (Ç . N . ) 
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Squ are , " gu ru rlanmak iyi bir şey olsaydı , bu du ru mdan ötürü ben 
gu rurlanırdım , "  dedi. "Çünkü çocuQun ,  doQru ve eQri kavram ların ı  
kimden öğrendiQi besbel l i .  Eğer doğa yasası diye b i r  şey yoksa, eğ­
riyle doğru da olamaz o zaman . "  

Thwackum,  "ne !"  d iye haykı rdı . " Demek, Tan r ın ın bize bazı ger­
çekleri açıkladıQına inanmıyorsunuz siz? Tann i le doQayı bi rbirinden 
ayırdedemeyen bir usçu i le m i ,  yoksa Tan rının varl ığını hiç tan ıma­
yan biriyle mi konu şmaktayım ben ?" 

Westem ,  " haydi , içelim , "  ded i .  "Chenneme kadar yolu var sizin 
doğa yasalannızın! Yok eğriymiş, yok doğruymuş! i kinizin de ne de­
mek istediğine aklım ermiyor ben im.  Kız ımın kuşunu e l inden almak 
kötü bir iştir bence. Komşum Allworthy can ının istediğini yapsın ama ,  
çocu klarının b u  çeşit davran ışları nı beğenen ler ,  büyüyünce on ları 
doğru darağacına gitmeye hazı r lar bana kalı rsa. 

Buna karşı l ı k  Al lworthy, yeğeninin yaptığına üzüldüğünü söyledi .  
Ne var ki ,  kötü niyet le deği l  de,  iyi n iyet le davrandığı içi n ,  on u ceza­
land ı rm aya gönlü razı deği ldi .  Eğer çocuk,  kuşu çalsayd ı ,  herkes­
ten önce kendi isterdi onun ağı r  bi r cezaya çarptı rı lmasın ı .  Am a ço­
cuğun böyle bi r am acı  o lmadığı be l l iyd i .  Kendi açık ladığı nedenden 
başka bir nedeni yoktu bu davranışın ın .  (Sophia'n ın kuşku landığı kö­
tülük, akl ından bile geçmemişti Mr. Allworthy'nin) Mr. Allworthy, genç 
Mr. Biiti l ' i n  yaptığını bir  düşüncesizl ik sayıp ayı playarak ve böyle bir 
davranışın ancak bir çocukta bağışlanabi leceğini söy leyerek ,  söz­
lerine son verd i .  

Square ,  görüşlerini öylesine açı k  seçik beli rtmişti ki , ş imd i  su sar­
sa, eleşt i r i lmeye kat lanması gerekecekti .  Onun için heyecan la ko­
nuştu gene.  Mr .  Al lwort hy'nin , mal  mülk  gibi metel ik  etmeyen kav­
ram iara fazla saygı gösterd iğin i ;  u lu ve güçlü eylem leri yargı larken , 
tüm kişisel kaygı ları bir yana alm amız gerektiğin i ;  dar kafa l ı  kural­
lara uyarak, genç Brutus'un nankör diye, yaşlı Bruts'un da baba kati l i  
diye suçlandığını söyledi .  

Thwackum ,  " işledikleri c inayetler  için keşke ikisi d e  ası lsa lardı ! 
Hak yerini bu l u rdu !"  diye bağı rdı .  " Put lara tapan hain ler  i kisi de!  
Tanrıya şükür,  Brutus' ler  yok bizim çağımızda! Mr.  Square , öğren-
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cilerimin kafalarını H ı ristiyan lığa aykı rı böyle z ı rvalar la doldu rmayı­
nız lütfen! Eğer siz dold u ru rsan ız ,  ben de on ların eğit im inden so­
rum lu o lduğum sürece, onları döve döve bu zı rvaları gene de çıka­
r ır ım kafalarından .  Sizin çöm eziniz Tom 'un ah lakı nerdeyse bozu l­
du daha şimdiden. Geçenlerde M r. Biiti l  i le tartışı rken kulak misaliri 
oldum:  Dinsel  inancı  olan kiş i ,  eğe r  hayır işlemezse , onun inancı­
n ın  mete l ik  etmeyeceğini söylüyordu Tom. Bi l iyoru m ,  siz in görüşle­
rin izden b i rid i r  bu. Herhalde Tom sizden öğrendi bu n u .  

" Beni  Tom ' u n  ah lakını bozmakla suçlam ayı n , "  dedi Square.  " Do­
ğa yasasına göre, erdemli ,  edepl i ,  u ygun ve doğru sayı lan her şey­
le alay etmeyi kim öğretti ona? O sizin öğrencin izdi r .  Ben tutmam 
onu .  Yoo, yoo! M r. Biit i l ' d i r  benim oğl u m !  O kadar genç olduğu hal­
de,  öyle bir ahlak dürüstlüğü vard ı r  ki M r. Blif i l 'de ,  siz asla boza­
maısın ız onu ! "  

Thwacku m ,  b u  sözleri hor görü reesine sı rıttı: " Doğru , doğru , de­
di. " Ben de sizin Mr. Bl ifi l ' i  bozacağınızdan korkmam. Öylesine sağ­
lam bir öz vard ı r  ki onda,  sizin o uydu rma fe lsefe lerinizin zararın ­
dan koruyabi l i r  kend in i .  Ben ona öyle i l keler aşı ladım ki-·" 

Squ are , "ben de ona bazı i l ke ler  aşı ladım ," d iye bağırdı .  " Bu var­
lığa özgü rlüğünü bağı şlamak düşü ncesi ,  böylesine güzel  bi r düşün­
ce , yüce bir erdem kavramından başka nereden kaynakl an abi l i r  ki ! 
Size bi r kez daha söylüyorum bun u :  Eğer guru r lanmak güzel b i r  şey 
olsaydı ,  bu düşünceyi ona aşı ladığım içi n ,  ben--" 

Thwackum ,  Square' in sözünü kesti: " G u ru rlanmak yasak olma­
sayd ı ,  ben de övünürdüm , "  dedi .  "Çünkü Mr .  Bl i fi l ,  b i r  görev duy­
gusundan ötü rü böyle davrandığın ı  söyledi .  Görev duygusunu ise , 
ben öğrettim ona. " 

M r. Western söze karışt ı :  " Demek,  ikin iz bir o lup ,  ben im kızı mın  
kuşunu çalmasını öğrettiniz bu genç baya. Bı ld ı rc ın kafesime göz 
kulak olmam gerekecek herhalde. Yoksa erdem l i ,  ya da d in i  bütün 
herilin biri ,  özgü rlüğe kavuştu racak tüm b ı ld ı rc ın larım ı .  

Mr .  Western , bunu söyled ikten sonra, sofrada otu ran bir huku k­
çu nun s ırt ına vu rup sordu :  " Sen ne dersin buna,  dan ışm an efendi? 
Yasalara aykırı deği l  mi bu?" 
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Hukukçu ,  büyük b i r  ağı rbaşlı l ı k la  aşağıdaki açı klamayı yap t ı :  
" Eğer davanın konusu b i r  bı ld ı rc ın ıse , d ava aç ı labi l i r  h iç  kuşku­

suz. Çünkü b ı ld ı rc ın ferae naturae * olduğu halde ,  ta lep vu ku u nda ,  
mal sayı lab i l i r .  Ne var  k i ,  öten bir  kuş,  ta lep vukuunda bi le ,  değer­
siz bir şey olduğu iç i n ,  nullius in bonis* * sayı lması gereki r. Bu d u ­
ru m karşı sı nda,  d avacın ın  dava açm a hakkı o lmayabi l i r  sanıyoru m .  
işte bu ndan ötürü ,  böyle b i r  d avanı n  açı lması n ı  sa l ı k  veremem . 

Mr. Western , "öyle olsun ,"  ded i .  " Madem nu l lus  bonus 'dur ,  şe­
refe içe l im . U lusun d u ru mundan ,  ya da buna benzer hepimizi n an­
ladığı başka bir konudan sözedelim biraz da. Val lah i ,  dan ışman efen­
dinin sözlerinden bir tek şey anlam adım ben. Belki bi lgi den i len , man­
t ık deni len budu r ama,  ban a  yuttu ramazsın ız böyle şeyler i .  Had i  ca­
n ım!  ik in iz de b i r  tek söz söylemedin iz ası l övü lmesi gereken o za­
val l ı  Tom için .  Kız ım üzülmesin d iye,  kafasını  pat iatmayı göze a ld ı  
oğ lan!  U l ugönü l l ü ,  yiğitce b i r  davran ışt ır bu !  Bunu  an iayacak kadar 
bi lgi l iyim ben.  Hey, haydi Tom ' u n  şeref ine!  işte bu yüzden ömrü­
mün sonuna kadar seveceğim o çocu ğu .  

Tartışma böylece kesi ldi .  Ama Mr .  Al lworthy, hemen arabasın ı  ça­
ğı rıp ,  ik i  savaşçıyı alıp götürmeseydi ,  yeni den kavgaya başlayacak­
lardı herhalde. 

işte böy le oldu kuş serüvenin in  son u .  Öykümüzün s irndi  vard ığ ı  
aşamadan bi rkaç yı l önce olup bittiği halde, bu serüven i  ve bunurı ­
la  i lg i l i  kon uşmaları okuyucu m u za anlatmadan edemedik.  

BÖLÜM 5 

H erkesin hoşlandığı bir kon uyu ele alır 

" Parva leves capiunt an imos" * * * yani " ıv ır  zıvı r şeyler ,  genç ka­
faları etki ler" demiş aşk tutkusunun  yüce bir ustası ; ve çok iyi b i l iyo· 

• Evc i ı leşmiş hayvan lar için kul lanı lan bir hukuk deyimi  (Ç N ) 
• • ' ' Kımsenın mal ı  değ ı l "  anlamına gelen bir hukuk deyım i  (Ç N)  

• • • Romalı şair Ovidius'un bir dizesı . (Ç N . )  
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ruz ki ,  o günden son ra, Sophia, Tom Jones ' a  sevgi , Mr. B l i f i l 'e  de 
kin duydu . 

Çeşit l i  o lay lar, Sophia'n ın içindeki bu i ki duyguyu gel işt i rd i  zaman­
la. Tom Jones ile Mr. B i i ti l ' i n  değişi k huylar ı  üstüne kısaca an lattık­
larımızın ve genç kızı n Mr. Bi it i l ' in tutu m u ndan fazla Tom Jones 'un  
tutumuna yakın l ı k  duyduğunu b i len  okuyucuya gerek yok tüm bun­
ları an latmaya. Gerçekte Sophia, çok küçü kken b i le  durumu hemen 
sezd i :  Tom , tembe l ,  düşüncesiz, geveze bir kerata olmakla b i r l i kte ,  
kendinden başka hiç kimseye kötü lük etm iyordu ; Mr .  B i i t i l  ise , ö l ­
çü lü ,  ak l ı  başı nda, d i l in i  tu tan genç b i r  bay o lmakla bi r l i kt e ,  ancak 
bir tek kiş in in çıkarı nı can la başla kol luyord u .  Bu tek k iş in in ki m o l ­
duğunu da,  b izden yard ım görmeden anlayacakt ı r  okuyucu .  

Bu  iki tü r  kiş iye gerekli tepki ler gösteri lmez herkesce. Oysa in ­
san ları n ,  kendi yararlarını düşünerek, he r  ikisine de  i lg i  duyacağın ı  
sanır ız biz. Be lki de be l i r l i  hesap lar  vard ı r  bunun ardında: i nsan lar ,  
gerçekten iy i  niyet l i  bir  kişiyi bu lu nca,  b i r  hazine bu ldu kları nı anlar­
lar hal� l ı  o larak ve tüm iyi şeylere kendi leri sah ip  çıkmak isted ikler i  
için ,  bu iyi n iyet l i  kişiye de kend i leri sah i p  çıkar lar. Böyle bir kişiyi 
herkese övmek,  durup duru rken , " aman ne ta l ih l iyim ben ! "  diye ba­
ğı rm ak g ib i  bir şeyd i r .  Bunu yapanlar ,  yaln ızca kendi çı karları için 
ku l lanmak istedikleri bir  şeyi başkasıy la paylaşmış olu rlar. Eğer bu 
açıklam am okuyucuya inandırıcı gelmediyse , insanlığı gerçekten yü­
celten , top l uma büyük yararı doku n an bu  tür kişi lere gene l l i k le gös­
terilen saygısız l ığ ın nedenler in i  bi lmiyoru m demekt i r. Am a Sophia 
herkes gibi deği ld i .  Saygı duymak ve hor görmek deyim ler in in an­
lamını anlar anlamaz ,  Tom Jones 'a  saygı duydu , genç Mr. Bl i fi l ' i  hor 
gördü .  

Soph ia ,  üç yı ldan faz la teyzesin i n  yan ında,  buralardan uzak kal­
mışt ı .  i ki genci de pek az görmüştü o sıralarda. Bir gün teyzesiyle 
beraber ,  M r. Al lworthy' lerde yemek yemişt i .  Daha önce anlattığ ımız 
kekl ik  olay ından b i rkaç gün son rayd ı bu .  Sophia ,  tüm öyküyü sofra­
da din lemiş ,  bir tek söz söylemem işt i .  Eve döndükler inde d e ,  on u 
pek konu ştu ram amışl ı  teyzesi .  N e  var ki , genç kızın soyunmasına 
yardım ederke n ,  hizmetçisin in  " küçük han ı m ,  Mr.  B l i f i l ' i  her h alde 
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gördünüz bugün" demesi üzerine ,  Sophia iyice parlam ış t ı :  
"Her  alçak ve hain şeyden nefret ett iğ im g ib i ,  Mr .  B i i ii i ' i n  adı n ·  

dan bi le nefret ederi m , "  demişt i .  " Mr .  Al lworthy'ye d e  şaşıyoru m :  
Sırf iyi yürekl i  o lduğu için yaptığı b i r  işten ötü rü ,  o kocamış vahşı 
öğretmenin zavall ı çocuğu böylesine zalimce cezaland ı rmasına nası l  
göz yumar?" 

Bu çı kıştan son ra, Sophia ,  o lup bitenler i  hizmetçis ine an la tmış ,  
"sence ,  yiğit ve soylu b i r  genç deği l  m i  bu ? "  diye sorm uşt u .  

Sophia,  art ık  babası n ın  evine dönm üştü .  Babas ı ,  evin yöne t im in i  
ona vermiş,  sofrasının başına otu rtmuştu kızın ı .  Av tu tkusu ndan ötürü 
Mr.  Weste rn ' i n  gözdesi olan Tom da,  sık sık yemek yerdi bu sofra­
da. Kad ın lara i lgi göstermek doğal bir eği l imdir ,  iyi huy l u ,  aç ık gö­
nü l lü  de l ikan l ı  larda. Bu tür del ikan l ı lar ,  üstel i k de Tom gı b ı ,  asl ında 
zeki o lunca,  tüm kadın lara hizmet eder ler ,  on ların hoşuna giden bir  
tutum benimserle r çoğu zam an .  Bu tutumu sayesinde,  hem toprak 
sahibi bayların gürültü lü kabal ığından , hem de Mr B i i i i i  g ib i le r in in  
aşı rı ağı rbaşl ı  ve bi raz d a  ası k surat l ı  ha l i nden bambaşka bi r havası 
vardı Tom'un .  Böylece artık yirmi yaşına basan Tom , dolayiarda otu ­
ran tüm kadın ların hoşlandığı bir de l ikanlı olarak ü n  kazan maya baş­
lamışt ı .  

Tom ' u n  Sophia'ya karşı davran ışında bir öze l l i k  yokt u .  O lsa o lsa ,  
başkalarına gösterdiğinden daha büyük bir saygı gösterırdi  ona.  Sop­
hia'n ın  güze l l iğ i ,  zengin l iği , akl ı  ve sevim l i  ha l ler i , san kı zoru n l u  kı­
l ıyordu bu saygıyı. Ama Tom 'un Sophia'da gözü yokt u .  Böyle bir kız­
da gözü olm adığı içi n ,  şımdi l ik  bı rakal ım da okuyu cu Tonı ' u  suç la­
sın. Ama i leride , bu kayıtsızlığın nedenini az buçu k açı k larız belki de. 

Sophia, ayrıca saf ve ed ep li o lmakla bir l ikte,  şaşı lacak kadar can l ı  
ve  neşel i  b i r  kızd ı .  Bu can l ı l ı k  ve  neşe , Tom ' u n  yan ı nda b u l unduğu 
sı ralarda öyle  artard ı k i ,  çok toy ve aklı beş karış havada olm asay­
dı , bunun  farkı na varırdı de l ikan l ı .  Mr .  Western ' in ak l ı  fi kri de genel­
l ik le ya tar la larda, ya ahı r larda, ya da av köpeklerin in k u l ü besinde 
olm asayd ı ,  o da be l ki bi raz kıskanı rdı bu du rum u .  Am a iyi yürekl i  
Mr. Western bu çeşit kuşku lar bes lemekten öyle uzaktı ki , kızına  tut­
kun b i r  de l ikanl ın ın isteyebileceği tüm fı rsat ları sağl ıyordu Tonı ' a .  
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Tom ise, bu fı rsat lard an , olanca gücüyle yararlanıyordu . Oysa genç 
Kızda gözü olsayd ı ,  doğuştan gelen kibarlığı ve güzel huyu yüzün­
den , böyle yararl anam azdı bu f ırsat l ardan .  

Zaval l ı  Sophia' n ı n  daha kendi larkında olmadığı b u  du ru mun baş­
kaların ın gözünden kaçmasına pek şaşmamalı : Sophia ,  tehl ikeyi se­
zemeden önce , çaresiz kapt ı rm ışt ı  yüreğin i .  

iş ler  böyleyke n ,  Tom bi r gün öğleden sonra Soph ia'yı yaln ız bu­
lunca,  kısaca özür di ledikten son ra, pek ağı rbaşlı bi r ha l le ,  ondan 
bir şey di led iğin i ,  Sophia iyi yürek l i  olduğu için bu di leği yer ine get i ­
receğini  umduğunu söylemeye başladı .  

Gerçi de l ikan l ın ın  d avran ışı da ,  konu şmaya başlama biçimi de,  
niyet in in  aşktan sözetmek olduğu kanıs ın ı  u yandı racak gibi deği ldi ; 
am a ya doğa genç kızın ku lağı na bir şeyler f ısı ldadığı için , ya da bi ­
lemed iğimiz başka bi r nedenden ötürü , Sophia 'n ın böyle b i r  u m u ­
d a  kapı ldığı açı k seçik ortaya çı kt ı :  Kız ın rengi uçtu , e l i  ayağı t ı t redi 
ve eğer Tom bi r  karşı l ı k beklemek için sussayd ı ,  bir  tek söz söyle­
yemeyecekti Sophıa. Ne var ki ,  Tom , d i lediğini bi l d i rerek genç kızı  
bu şaşkın halden ku rtardı : Sophia'nın arabu lucu k etmesini ; Mr . Wes­
tern ' in  Kara George 'a karşı dava açmasın ı  engelleyerek, hem adam ­
cağız ı ,  hem de çok çocu k lu ai lesi n i  yok olm aktan ku rtarm ası n ı  ist i ­
yordu .  

Sophia ,  hemen topariandı v e  çok tatl ı  bi r gü lümsemey le ,  " böyle­
sine ağ ı rbaşl ı  b i r  tavı r la isted iğiniz müth iş şey bu m u ? "  dedi . " Se­
vine sevine yaparım bunu .  Zaval l ı  adam a gerçekten ac ıyoru m .  Da­
ha dün küçük bir şeyler gönderdim karısı n a. 

Sophia'n ın " küçük b i r  şeyler" ded iği , giysi lerinden b i ri , bi rkaç iç 
çamaşı rı ve on şi l ingdi .  Tom bunu duymuş ,  bu ndan öt ürü Sop h ia ' ­
ya başvurmayı akı l etmişti asl ında. 

Şimdi bizim del ikan l ı ,  başarısıyla yüreklenerek, daha i leriye git­
meye karar verd i :  Sophia 'n ın  arac ı l ığıyla ,  kaleu nun M r  Wester n ' i n  
hizmetine gi rmesini istedi .  Kara George ' u n  ü l kenin en namuslu 
adam ları ndan biri olduğun u ;  iyi b i r  rast lant ıy la şu s ırada boş b u l u ­
nan kolcu l u k  i ş i  için biçi lmiş kaftan sayı ld ığ ın ı  anlattı 

Sophia ,  " peki ,  bu i şi de yapm aya çal ış ı rı m ,  ded i .  "Ama bunu  
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başaracağı m diye söz veremem size. Dava açm ak kon usuna gel ın­
ce , söz veriyoru m ,  babam ın yakasın ı  bı rakmam o davaya engel o l ­
madan. E l imden geleni  yapacağ ım zavall ı  adamcağız içi n ;  çünkü 
ona da, ai lesine de candan acıyorum .  Ama şimd i ,  Mr.  Jones , be­
nim de sizden bir dileğim var. " 

Tom , " bi r  di leğiniz mi var! " diye heyecan land ı .  "Ah efendim , siz­
den değil d i lek,  emi r  almak umudu bile sevinçlerin en büyüğüdü r  
ben im gözümde. Şu sevgi l i  küçü k el iniz üstüne yemin ederim ki , 
can ım ı  vermeye hazırım size hizmet edebi lmek için ! "  

Bunun üzerine Tom , Sophia' n ın  el ini  kaptığı gibi içten l ikle öptü .  
Dudakları i l k  kez doku nuyordu Sophia'ya. Genç kızın yanaklarından 
bi r süre önce çeki len kan , ş imdi hıncını  a l ı rcasına ,  yüzüne ve boy­
nuna öyle bir hışım la  sald ı rd ı  ki, Sop hia kıpkı rmızı kesi l iverdi .  Ş imdi  
Sophia,  bugünedek hiç bi lmediği bazı duygu lara kapı ld ı .  Daha son ­
ra l arı , bu kon uda düşü nmeye, vakit bu lunca,  bu duygu ları b i r  takı m 
sır lar söylemeye başladı genç kıza. Bun ların ne olduğu nu okuyucu 
henüz an lamadıysa, sı rası gel ince bu sır lar açı klanacakt ı r  ona. 

Hemen konuşamayan Sophia,  konuşabilecek hale ge l i r  gelmez, 
Tom 'dan ne istediğin i b i ld i rd i :  Ava çı kt ı k larında, babasın ın teh l ikel i  
işler yapmamasını istiyordu . Öyle şeyler duymuştu ki , babasıyla Tom 
ava her gidişinde ödü kopuyordu.  Günün birinde Mr. Western ' in  kolu 
bacağı kırık bir halde eve getirileceğinden korkuyordu.  Hat ı rı için da­
ha di kkat l i  olsu n diye yalvarıyordu Tom 'a .  Mr. Western ' in  onun pe­
şinden gideceğin i  bi liyordu Tom . Onu n  için Tom at ın ı  deli gibi sür­
memeliyd i ,  teh l i ke l i  engel leri aşm am al ıydı bundan böyle.  

Tom , Sophia'n ın emi rlerine boyu n eğeceğine içten l ik le söz ver­
di .  Di leği hoş karşı l andığı için genç kıza teşekkür ett ikten sonra, ba­
şarısı ndan ötürü büyük bir sevinç duyarak , Sophia'dan ayrı ldı . 

Zaval l ı  Sophia da büyük b i r  sevinç içindeydi .  Ama bam başkaydı 
onu n  sevi nci .  Birçok ağzı olan ve kendine sunu lan her şeyin !ad ına 
varan bir şai r in di l iyle konuşabilsem bi le ,  e rkek ya da kad ın okuyu­
cumuzun bir yü reği varsa, Sophia 'n ın  ne ler  duyduğu nu benden çok 

daha iyi anlatab i l i r. 
Mr. Western her akşam , içkisin i  içtikten son ra, kızın ın klavsen çal -
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masını din lemeye alışı ktı .  M üziğe karşı büyük bir tutkusu vardı M r. 
Western 'in ve kentte yaşasaydı ,  m üzik meraklısı geçin i rdi belki  de. 
Çünkü Mr. Western , Mr. Handel ' in • en güzel kompozisyonlarına kar­
şı çıkardı .  Müziğin ancak neşel isini ,  hafi f ini severdi .  " Koca Kral S i r  
Simon , "  "Saint George ingiltere 'den yanayd ı , "  "Zıplayan Joan " ve 
bunlara benzer şeyierdi en çok hoşlandığı parçalar. 

Mr. Western 'in kız ı ,  müzi k alanı nda iyice bilgi l i olduğu ve canı an­
cak Handel ' i  çalmak istediği halde , babasına öyle düşkündü ki , onun 
gön lünü hoş tutmak için, bu parçaları n  tümünü öğrenmişti . Bunun­
la birl i kte ,  kendi beğendiklerini babasına da sevdirmak amacıyla uğ­
raşt ığı olu rdu ara sı ra. M r. Western, ayn ı şarkıyı yeniden çalmasını 
isteyince , " yoo, olmaz, sevgi l i  efendim , "  derdi Sophia ve başka bir 
şey çalmasına  izin vermesi için yalvarı rda babasına. 

Ama bu akşam , babası içki şişesini b ı rakıp da bir şey istemeye 
vakit bulamadan , Sophia üstüste üç kez çaldı Mr.  Western 'in en hoş­
landığı parçaları .  Babasının öyle hoşuna gitti ki bu , otu rduğu sedi r­
den fı r lad ı ,  kız ın ı  öptü ,  Sophia 'n ın  müzik yeteneklerin in iyice gel iş­
tiğini söyledi . Bu fı rsattan yararlanan Sophia, Tom ' a  verdiği sözü 
yerine get ird i .  Öyle de başarı l ı  oldu ki , Mr. Western , " Koca Si r  S i ­
mon "u bir  kez daha çalarsa, kaleunun işini yapacağını bildirdi. "Koca 
Sir  Simon " üstüste gene çalı ndı . S on u nda, müziğin büyüleyici etki­
siyle M r. Western uykuya daldı .  

Sabahleyin Sophia, verdiği sözü anımsattı babasına. Mr. Western '­
in avu katı hemen çağrı ldı ;  davayı durdu rması için emir verildi ve Kara 
George 'un  istediği oldu . 

Tom 'un başarı l ı  g i rişim leri, çok geçmeden tüm çevreye yayı ld ı  ve 
çeşit l i  yorum lara uğrad ı .  Kimi bunu bir iyi l ik örneği olarak göklere 
çıkarıyor; kimi de hor görerek, "b i r  serserin in başka bir serseriden 
hoşlanm asına şaşmamalı" diyordu . Genç Blifi l ,  öfkeden kudurmuştu .  
Tom Jones, Kara George'dan n e  den li hoşlanı rsa , Bi ii i i  d e  öteden 

• George Frederich Handel ya da Haendel (1 685-1 759), 1 7 1 0'da ingiltere'ye yer· 
leşen bu ünlü Alman kom pozitörü hor görmek bir ara moda olmuştu .  Fielding 
ise, Haendel ' in hayranıydı. (Ç. N .) 
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beri o den l i  nefret ed iyordu kolcudan. M r. Bl if i l ,  ondan bir  kötü luk  
gördüğü iç in  deği l ,  dine ve erdem e  büyük b i r  tutkusu olduğu iç in  
ve Kara George ah lak açısıdan pek laçka b i r  kişi bi l indiği iç in  kin 
duymaktayd ı kolcuya. Mr. Bl ifi l 'e  göre , Western böyle davranmak­
la, Mr. Al lworthy'ye meydan okum uştu .  M r. Bl i fi l ,  çok üzülerek,  Ka­
ra George kadar kötü bir adama iyilik etmenin bu ndan başka bir ne­
deni olamayacağını bi ld i rd i .  

Thwackum i le  Squ are de aynı şeyleri geveleyip du ruyorlard ı .  Ar­
tı k her ikisi de (öze l l ik le Squ are),  d u l  bayan yüzünden fena halde 
kıskanıyorlardı Tom Jones 'u .  Çünkü yirmi yaşına basmak üzere olan 
Tom Jones gerçekten yakış ık l ı  bi r del i kan l ıyd ı ;  ve ona öteden be ri 
yüz veren dul bayan ın ,  onu giti kce daha yakışıkl ı  bulduğu besbe l l iydi .  

Ne var ki , Thwacku m i le Squ are' in  kötü lüğü Mr. Alworthy 'yi etki­
lemiyord u .  Mr. A l lworthy, Tom 'un  yapt ık lar ından çok hoşnut oldu ­
ğunu i leri sürdü . Tom 'un b i r  dost olarak gösterdiği d i renç ve dürüst­
lüğü çok övü lmeye değer bu ldu ve böylesine o lumlu bir tutumu çev­
resinde daha sı k görmek istediğini  söyled i .  

Gelgele l im ,  be l ki ona candan yalvarıp yakarm adı kları i ç in  benim 
dostum Tom Jones gibi çapkın lardan pek hoşlanm ayan Kader Tan­
rıçası , bu de l ikan l ın ın  d avran ışlar ını  bam başka bir yöne çevi rdi ve 
iyi n iyetli Mr. Al lworthy,  Tom 'un tutu m u n u ,  eskisi gibi o l um lu  olma­
yan bir açıdan görmeye başlad ı .  

BÖLÜ M 6 

Mr. Jones'un sevimli Sophia' nın 

büyüleyici güzelliklerine neden kapı lmadığı 

açıklanır .  Belki de bu açıklama yüzünden, Tom Jones, 

en yeni güldürülerimizin baş kişilerini beğenen ve kadın lara karşı 

ayrıca kibar davranmaktan yana olan 

akı l l ı  erkeklerin iyiden iyi ye gözünden düşecekt i r .  

Sophia'ya karşı tutumu ndan öt ürü ,  öykümün kahraman ı n ı  daha 
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şimdiden hor gören i ki insan tü rü olduğu ndan korkarım .  Birinci leri ,  
M r .  Western ' in  m al ını  mü lkünü e l e  geçirmek fı rsat ından yararlan­
madığı için Tom ' u  akılsız sayıp ayıp layacaklar; ikinci leri ise ,  Tom 
kol lar ını  açar açmaz koşup onu kucaklamaya hazı r görünen böyle­
sine hoş bi r kıza yüz vermediği için hor göreceklerdi r· deli kan l ımı .  

Bu iki suçlama karşısında, Tom J ones'u kesin l ik le temize çıkar­
tam ayacağı m belki . M alı m ü l kü önemsememenin özür götüren bir 
yanı yoktu r  nasıl olsa. ikinci suçlamaya karşı söyleyeceklerimin ise ,  
pek etki l i  o lacağın ı  sanmıyoru m.  Ama düpedüz tanık l ık  etmek bi le ,  
k imi zaman bi r suçu hafiflettiği için ,  ben o lup biten leri olduğu gibi 
an latıp ,  karan okuyucuya bırakacağım. 

Mr. Jones 'un  yüreğinde b i r  şey vard ı .  Bu b i r  şeye verilecek ad 
konusunda yazarlar bir  an laşmaya ne kadar varam adı larsa da, ki­
mi kişi lerin  yüreğinde bu n u n  bu lunduğu su götürmez. iyiyi kötüden 
ayırdedebi lme nitel iğinden faz la ,  insanları iyi liğe doğru çekip sürük­
leyen , on ları köt ü lü kten alakoyan bir şeydir bu asl ında. 

Bu adı b i l ınmeyen şey , t iyat rod aki ün lü sandıkcıya · benzer. B u ­
n a  sahip olan adam doğru bir iş yapınca, adı bi l inmeyen şey, ken­
dınden geçmiş dost bir seyirci gibi , ç ı lgınca alkışlar adamı ; am a tam 
tersıne,  adam yan l ış bir iş yapı nca,  eleşti rmen lerin en amansızı gi­
bi , onu kıyasıya yu halar. 

Bır çeşit i l ke diyebileceğimiz bu adı b i linmeyen şeyi hem yücelt­
mek, hem de çağdaşlaşt ırmak için , şunu söyleyebi l i riz: Ü lkemizin 
başyargıcı mahkemesinde otu ru p ,  değer ve adalet ölçülerine göre , 
başkan l ık  ett iğ i ,  yönett iği , yol gösterdiğ i ,  yargı l adığı , temize çı kar­
dığı ya da cezalandı rdığı gibi ; bu i lke de kafamızın  içindeki taht ına 
ku ru lmuştur. Tıpkı başyargıç gibi , onun da bilgisi her şeyi görür, onun 
da akl ını hiçbi r şey aldatam az ,  onun da dürüst lüğünü hiçb i r  şey bo­
zam az. 

Biz insan ları ,  komşu larımız hayvanlardan ayıran başlıca sınırın bu 

Addison i le  Steele'in çıkardıkları The Speclalor dergisine göre (sayı 235), san­
d ıkç ı ,  meşeden yapı lmış koca bir sopayı yere vurarak, oyunun bazı yerlerini 
beğendiğini gösterirdi . (Ç . N .} 
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canlı i lke olduğunu söyleyebi l i riz. Eğer bu i lkenin etkisinde oln ıa­

yan , insan biçiminde bazı h ayvanlar varsa; insanlardan ayrı l ıp ,  korrı ­

şularımız hayvan iara kaçmış sayarım böylelerini. Tüm kaçaklar gı­

bi , hayvan lar arasında bi le ön saflarda yer veri lmeyecekt i r  onlara.  
Öykümüzün baş kişisi bunu Thwackum'dan mı,  yoksa Square ' ­

den mi  öğrendi bi lmem artı k. Ama Tom Jones, tam anlamıyla et kisi 
altındaydı bu i lkenin. Gerçi her zaman doğru davranmazdı ama, yan­
lış bir şey yapınca da, hep bil incine varı r, hep acısını  çekerdi yanıl­
gısının.  Bu i lke Tom Jones' a şunu öğretti: Eğer kon u k  olduğunuz 
bir  evde gördüğünüz nezakete ve dost luğa karşı l ık ,  siz o evi soy­
maya kalkarsanız, h ı rsızların en bayağı ,  en aşalığı olursunuz. Çal­
dığınız şeyin değeri, işlediğiniz suçun alçakl ığını azaltmaz. Tam ter­
sine , bir adamın sofra takımını  ç al an hı rsızın rezil o lması ,  ölüm ce­
zasına çarptı r ı lması gerekiyorsa; bir adamın hem varını yoğunu ,  hem 
de çocuğunu çalan lara veri lecek ağı r  cezayı saptamakla güçlük çe­
kiyordu Tom J ones. 

işte bundan ötürü , Tom ' u n  inandığı i l ke ,  bu çeşit yollardan mal  
mülk edinmesini engelliyordu. (Çünkü önce de söylediğimiz gibi , salt 
bilgi ve inançla yetinmeyip, yaşantımızda da uygu lanan bir i l keydi 
bu.) Eğer Tom , Sophia'ya fena halde tutku n olsayd ı ,  başka türlü dü­
şünürdü belki de. Çünkü izin verin de şunu bildi reyim sizlere :  Bir 
adamın kızını aşk uğruna  kapıp kaçmak, onu para uğruna kapıp kaç­
maktan bambaşka bir  işt i r. 

Delikan l ımız, Sophia'n ın sevim liliğine duyarlı olduğu halde , onun 
güzel liğinden ayrıca hoşlandığı ve tüm olu m lu yan larına büyü k b i r  
saygı beslediği halde , Sophia derinden etki lemiyordu Tom Jones'­
un yüreğin i .  Tom 'un  bu yüzden aptal olmakla suç lanmasa bi le, en 
azından zevksiz olmakla suçlanacağını bildiğimiz için ,  şimdi bir açık­
lama yapmamız zorun ludur: 

Gerçekte Tom , başka bir kad ına kaptı rm ıştı yüreğin i .  Bu konuda 
bunca zaman susmamız, okuyucuyu çok şaşırtacak, bi l iyorum.  Sop­
hia i le boy ölçüşebilecek bir kadın la i lgi l i  tek söz bi le etmediğimiz 
için ,  bu kadının k im olduğunu da an layamayacak okyucu. Gerçi Mrs. 
Biiti l ' i n  Tom ' a  düşkünlüğünden bi raz kuşku landığım ızı söylemek zo-
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runda kalmışt ık ama, del ikanlının dul  bayandan hoşlandığı sanıs ın ı  
uyandırabilecek en küçük bir şey söylememiştik. Üstelik (bunu üzü­
lerek yazıyorum), ister kız ister oğlan olsunlar, tüm gençler, kendi­
lerinden yaşlı kişi lerin IQtfedip on lara zaman zaman bağışladıkları 
sevgiye, bir gönü l  borcu bile duym azlar ço{Junlukla. 

Oku yucu meraktan ku rtu lmak için ,  herkesin Kara George dediği 
kolcu George Seagrim' in ai lesinden ikide birde söz ett iğimizi anım­
sasın lutfen. Bir eşi ve beş çocuğu vardı Kara George'un .  

Bu çocukların ikincisi olan Mol ly ,  o bölgenin en güzel kızlarından 
biri sayı l ı rdı . Congreve'in * "bayağı ruh ların hayran olamayacakları 
bir şeyler vard ı r  gerçek güzel l ikte" demesi çok yerindedir. Ne ki rli 
o lmak,  ne de paçavralara sarı lmak,  bu bir şeyleri saklayamaz ba­
yağı l ığın damgasın ı  taşımayan ruh lardan. 

Şu da var ki, kız onaltı yaşına basıncaya değin , onu n  güzel l iği 
Tom'u pek etkilememişti. Ama kız onaltısına gelince, Molly'den aşağı 
yu karı üç yaş büyük olan Tom , kıza tat l ı  gözlerle bakmaya başladı .  
Molly'yi ele geçirme çabalarına girişmeden çok önce, ona iyice tut­
kundu Tom ; ama bedeni onu kıza soku lmaya dü rttüğü halde , i l ke­
leri Mol ly'ye yaklaşmasını engelliyordu aynı güçle. Top lu mdaki yeri 
ne den li aşağı o lursa olsun ,  genç bi r kızı baştan çı karmak korkunç 
bir c inayet gel iyordu Tom 'a. Kızın babasına iyi n iyet beslemesi ,  ai­
leye candan acıması , Tom 'un bu akı l l ı  uslu tutumunu iyice pekişti r­
mektey ji .  Öyle ki, bir ara bu duygusunu önlemeye karar veren Tom , 
tam üç ay Seagrim ' lerin evine ayak basmadı ,  kaleunun kızını gör­
medi .  

Mol ly ,  daha önce de söylediğimiz gibi ,  herkesee pek güzel bir  k ız 
sayı ldığı ve gerçekten öyle olduğu halde , pek sevim l i  b ir  yanı yoktu 
güzel l iğinin. Aslında hiç de kadın lara özgü bir güze l l i k  deği ldi bu ; 
b ir  kadına yakışabileceği gibi,  bir erkeğe de yakışır türdendi . Doğru 
konuşmak gereki rse, gençlikle sağlam bir sağl ık durumunun bi rleş­
mesinin büyük bir payı vardı bu güzel liğin oluşmasında. 

Mol ly' n in huyu da bedeninden daha kadınsı deği ldi hiç. Ne kadar 

· Wil l iam Cangreve ( 1 670-1 729) yaşadığı çağın en ünlü oyun yazarlarından bi­
riyd i .  (Ç.N.)  
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uzu n boylu ve gürbüz ise, o kadar da atı lgan ve gözüpekt i .  Çekin· 
gen liği öylesine azdı ki , kendinden fazla Tom'un saygısı vardı onun 
namusuna. Tom ondan hoşlandığı gibi, o da herhalde Tom'dan hoş­
landığı için , deli kanlı çekindikce, Mol ly üstüne vardı onu n .  Tom'un  
evine gelmediğin i  görünce de, delikan l ının yolunu kesmenin çare­
lerini buldu. Mol ly öyle bir biçimde davrandı ki , eğer çabaları boşa 
gitseyd i ,  Tom'un ya tam yiğit bir e rkek olduğu , ya da hiç mi  hiç yiğit 
bir erkek olmadığı meydana çıkacaktı. Sözün kısası ,  çok geçmeden , 
Tom'un erdem li kararlan nı yıkıp yok etti Molly.  Gerçi iş son karteye 
gel ince, Mol ly gereken edebl i  çekingenliği gösterdi ama; tasarladı­
ğını başarabi ldiği için , gerçek zaferi Tom 'un deği l ,  Mol ly 'n in elde 
ett iğini bi ld irmeyi daha uygu n görüyorum .  

N e  var k i ,  b u  işin ayarlanmasında Molly kendine düşen rolü çok 
güzel oynadığı içi n ,  Tom J ones, zafer üstünlüğünün tümüyle ken­
dinden geldiğini ve genç kızın ,  Tom 'un tutkusunun azgın saldı rı ları­
na boyu n eğdiğini sandı .  Kızın teslim oluşunu da, Tom ' a  duyduğu 
sevginin önüne geçi lmez gücünü n  bir bel i rtisi olarak yoru mladı .  
Tom'un olağanüstü yakışı kl ı l ığından bi rkaç kez söz ettiğimiz içi n ,  
okuyucu , çok doğal ve akla yakın b i r  yorum sayacak bunu.  Gerçek­
ten de dünyanın en yakışı klı del i kanl ı larından biriyd i Tom. 

Genç Mr. Biitil gibi , tüm sevgile rini bir tek kişiye veren , durum ne 
olursa olsu n ,  ancak o tek kişinin yarann ı  ve keyfini düşünen ; o tek 
kişin in mutluluğuna ya da çıkarlarına b i r  katkısı olm adıkça, başka­
ların ın iyiliğine de kötü lüğüne de hiç mi hiç aldırmayan insan lar var­
dır. Buna karşı l ık ,  kendi kendi lerine duydu kları sevgide bi le erdem­
den uzaklaşmayan bambaşka insanlar vardır.  Böylelerinin kend i le­
rini hoşnut eden leri sevmemek el lerinde deği ldi r ve ancak karşı la­
rındaki rahat edince, kendileri de rahata kavuşabi lirler. 

Bizim delikan l ı  da bu türden bi r insandı . O zavall ı  kızın mut lu lu ­
ğu ndan ya da m utsuzluğundan sorumlu b i l iyordu kendini .  Mol ly' ­
nin güzel liği onda istek uyandı rıyordu hala. Ama bel ki daha etki l i  
ya da daha yeni bir güzel l ik,  daha da çok ilgi lendi recekti onu . Ne 
var ki , dayuru lan isteğinin bi raz azalmasından çok daha ağı r  basan 
şey, kızın on a karşı gösterdiği sevgi ve kendi yüzünden Mol ly'n in  
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güç bir  duruma düşmesiyd i .  Mol ly 'n in  sevgisi bir gönü l  borcu oluş­
tu ruyordu Tom'da; kızın du rumu ise bir  acıma duygusu. Bu i ki duy­
gu bi rleşip ,  kıza duyduğu istek de işin içine karışınca, öyle b i r  tutku 
uyandırıyordu ki Tom 'da, bu tutkunun  yöneld iği kişi pek akı l l ıca se­
çi lmiş olmamakla birlikte, sözcüğün anlamını fazla zorlamadan , belki 
de aşk diyebi l i rd ik  bun a. 

Tom 'un Sophia' nın büyü lü  güze l l i klerine duyarlı olmamasının , 
genç kızın ona cesaret verircasine tutumundan yararlanmaması nın 
gerçek nedeni buydu işte. Tom , ne zavallı yoksu l Mol ly'sin i bı rak­
mayı düşünüyor ne de Sophia gibi  bi r genç kızı aldatm ayı akl ından 
geçiriyordu.  Ve besbelliydi ki , eğer Sophia'ya tutulu rsa, hem Mol ly'yi 
yüzü koyun bı rakmak, hem de Sophia'yı aldatmak cinayet lerini iş­
lemiş olacaktı. Tom Jones bu öyküde ilk görüldüğü sırada, onun alın­
yazısının darağacı olduğu nu söylemişti herkes; ve bana kal ı rsa, bu 
cinayetierin herhangi biri ,  hiç haksızl ık yapmadan o darağacına sü­
rü kleyebi l i rdi bizim del ikanlıyı .  

BÖLÜ M 7 

Kitabın en kısa bölümüdür 

i lk annesi farkına vardı Mol ly 'nin biçiminin değişt iğin i .  Bu biçim 
değişikl iğin i komşu ları görmesin diye , Sophia'n ın bir süre önce gön­
derdiği bol e lbiseyi akı lsızca giydirdi kızına. Oysa Sophia, o kadın­
cağızın bu süslü e lbiseyi kızlarından bir ine giydireceğin i  hiç akl ına 
getirmemişt i .  

Ömründe i l k  kez güzel l iğini gözler önüne serrnek f ırsat ın ı  bu lan 
Mol ly, sevinç içindeydi. Sırtında paçavralarla bi le kend in i  aynada 
seyre pek ala kat lanabildiğine; sırtında paçavralarla Tom Jones'un 
ve belki de başkalarını yüreğine e l  koyabi ldiğine göre , süslen me­
n in ,  güzel l iğini büsbütün be l irteceğine , zafer alanını genişleteceği­
ne inan ıyordu. 

işte bu yüzden Mol ly,  bu bol elbiseyi giyd i ,  Tom 'un verdiği dante-
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lalı şapkayı ve başka süs eşyalarını takıp takışt ı rd ıktan son ra,  a l ın ­
de yelpazesi , Pazar günü kiliseye gitti . Hırsiarın ve özentilerin salt 
kendi lerine özgü sanm akla yanı lm aktadı rlar yeryüzünün varl ıkl ı  ve 
ünlü kişileri. Bu soylu nitelikler ,  b i r  salonda ya da küçücük bir  öze l 
odada gelişip serpi ldikleri gibi ,  bir köy ki l isesinde ve ki l isenin avlu­
sunda da gelişip serpi lebili rler. Bir köy ki l isesinin giriş bölümünde 
çevrilen dolaplar, Papayı seçmek için yapı lan kardinal ler toplantı­
sında bile hor görü lmeyecek kadar ustaca çevrilir. Bir köyde de ba­
kan lıklar vardır ,  muhalefet part i leri vardı r. Bir köyde de , sarayd aki­
lere benzer entrikalar, dalaveralar, part i ler ,  gruplaşmalar vardır. 

Köy kadınları da, sınıf ve varl ık  açısından kendi lerinden üstün ka­
dınlar gibi ustaca ku l lanır lar dişi lere özgü yüce sanat ları. Köylerde 
de sahte erdemli ler ve fingirdekler vardır. Köylerde de süslenme­
ler, göz süzmeler,  yalan lar, kıskançl ı klar, kötülükler,  rezalet ler var­
dır. Sözün kısası , en görkamil  otp lu luklarda, en kibar çevrelerde gö­
rü len her şey orada da vard ır .  On un için , yükseklerde konu klanan­
lar, aşağı larda bu lunanların bi lgisizl iğini hor görmesinler art ık ;  ayak 
takımı da, üst tabakaların ahlak düşüklüğüyle alay etmesin ler  bu n­
dan böyle. 

Mol ly kilisade ancak bi r süre otu rduktan sonra komşu ları onu ta­
nıyabi ldi ler. i l kin tüm cem aat , "bu  da kim?" diye fısı ldadı birbir ine. 
Ama kim olduğu anlaşı l ınca, kad ın lar arasında öyle bir aşağı lam a­
lar, kı kı rdam alar, alaylar, kahkahalar başladı k i ;  Mr. Al lworthy on la­
rı  yola get i rmek için çok sert davranmak zorunda kald ı .  

BÖLÜM 8 

Ancak eski çağların klasik yazariarına 

düşkün olanlar, bizi esinleyen Perinin, Homeres 

bi�emiyle anlattığ ı  bu savaşın keyfine 

Yarabileceklerdir 

M r. Western ' in bu kilisenin bu lunduğu bölgede de toprakları var-
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dı .  Otu rduğu yerin kilisesi , bi raz daha uzakta olduğu için , sık sık bu ­
raya ge l i rd i .  Mr. Western i le güzel Sophia ki lisedeydi ler şu sırada. 

Sophia ,  Mol ly'n in  güzel liğinden çok hoşlanmışt ı .  Çevredeki lerin 
onu nası l kıskandıklar ın ı  görünce , bu biçimde giyinmeyi göze alan 
kızcağızın basit l iğine acıdı. Eve döner dönmez, kaleuyu çağırd ı ,  kı­
zını geti rmesini emrett i .  Ona bakacağın ı ,  hatta, işten çıkmak üzere 
olan kendi  h izmetçisi gidince , öze l işlerine bakmak üzere, b i r  yolu ­
nu bu lu rsa, Mol ly'yi yan ına alacağ ını söyledi. 

Kızı n ın  biçiminde bi r bozu kluk olduğunu art ı k  bi len zaval l ı  Seag­
rim ,  yı ld ı rı m la çarpı lmışa döndü bunu duyunca. 

" Mol ly bu çeşit h izmetler görm ed i hiç. Çok beceriksiz olacağın­
dan korkarım ,  diye kekeled i .  

Sophia, "ziyan ı yok, "  ded i ,  "öğrenir  çabucak. Kızdan hoşlandım ; 
denemeye kararlıyım onu . "  

Bunun üzerine Kara George , b u  güç du rumdan kurt u lmak u m u ­
duyla, akı l l ı  b i r  kadın sayd ığı karıs ıyla danı şmaya koştu . Ama oraya 
varınca, evin i  kargaşalı k içinde buldu : Mol ly'nin elbisesi öylesine kıs­
kan ı lm ıştı ki , Mr. Al lworthy i le öteki kibar kişi ler ki l isede kaldı kları 
sürece cemaat ın koyuvermed iği öfke ,  onlar gidince iyice pat lak ver­
mişt i .  i lk in küfür ler,  kahkahalar, yu halamalar ve e l  hareket leriyle be­
l i ren bu öfke , bazı şeylerin Mol ly' n i n  üstüne fı rlat ı lmasına kadar var­
mıştı sonunda. Gerçi bu fı r latı lan lar ,  esnek ve yu m uşak oldu kların­
dan , Mol ly' n in ne canı tehl ikeye girebi l i r ,  n e  de kolu bacağı sakatla­
nabi l i rdi .  Gelgele l im,  böylesine süslü bir bayan için gene de korku nç 
bir duruma düşmekti bu .  Fazlasıyla belal ı  bir kız olan Mol ly,  us lu 
us lu katlanamazdı bunlara. Onun iç in Molly -- Ama durun  hele! Kendi 
yetenekierim ize yeterince güvenemediğimiz için ,  üstün bir gücü yar­
d ımımıza çağı ral ım şimdi :  

Ey sizle r ,  es in peri ler i ,  k im olu rsanız o lunuz,  sizler ki , savaş ları 
yı rlamaktan hoşlan ı rs ın ız! Özel l ik le,  ey sen ,  geçmiş çağlarda Hu dib­
ras i le Tru l la 'n ın • çarpıştı kları meydan lardaki kıyım ları d i le  geti ren 

• Samuel Bulle r ' in  ( 1 6 1 2- 1 660) Hudibras adlı ün lü taşlamasına bir deği nme. 
(Ç . N . )  
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Peri! Eğer doslun Butler i le birl i kte açlıktan ölmedinse · yard ımıma 
koş bu yüce çabamda! Her  iş i  b aşarmaya gücü yetmez herkesin .  

Zengin bir çiftein in  avlusunda sağı lan ineklerin görkemli sü rü leri , 
o sı rada yap ı lmakta olan soygu n  yüzünden buzağı ların ın  uzaklarda 
in iedi kleri ni  duyunca nasıl  böğürür ve gürlerse , işte öyle gürled i So­
mersetshire' ın ayak takımı .  Öyle bir gürültüydü ki bu , kalabalığın için­
de ne kadar insan varsa, hatta ne kadar değişi k hı rslar varsa, bun­
ların herbir in in ağzından başka bir aykır ış, başka bir  çığlık çıkmak­
tayd ı .  Kim i  öfkeden , k imi  korkudan , kimi de sırf eğlenmek için bağı­
rıyordu avaz avaz. Şeyianın kız kardeşi ve canciğer dostu olan kıs­
kançl ık ,  herkesi etkisi altına  alm ış ,  kalabal ığ ın arası nda koşuşuyor, 
kadınları öfkeden kud u rtuyordu.  işte bu yüzdendir ki , kadın lar, Molly'­
ye yaklaşır yaklaşmaz ,  el lerine geçirdikleri pisli kleri , süprüntüleri üs­
tüne başına atm aya başladı lar genç kızın .  

Molly, on u runu lekelerneden çeki lmeyi düşündü i l k in .  Bunu  ya­
pamayacağın ı  anlayı nca, göğüs gerd i  kalabalığa. Düşmanların ın  ön 
safında i lerleyen , paçavralara bürünmüş Bess' i  yakalad ığı gibi , b i r  
tek yumru kla yere serd i .  Yüze yakın eri olan d üşman ordusu , ko­
mutan ların ın  başı na geleni görünce, birkaç adı m  geri çeki ldi , yen i  
kazı lan bir  mezarın ard ına sığ ındı .  Çünkü ki lisenin avlusu ndaki me­
zar l ıkta oluyordu bu savaş. H atta hemen o akşam , bir  cenaze töre­
ni yapı lacaktı orada. Molly, bu başarı l ı  eylem in i  sü rdürerek, meza­
rın yan ında yerde du ran bir kafatasın ı  kaplı ; onu öyle bir fı rlatış t ı r­
lattı ki , kafatası bir terz in in  kafası na değince , boğ u k  bir  ses çıktı bu 
çarpışmadan .  Terzi , kendi  boyunu ölçereesine yere seri l d i ;  ik i  kafa­
tası yanyana yerde kaldı ve bun lardan hang isin in daha değerli ol­
duğunu kararlaştı rmak güçleşt i .  Derken Mol ly,  b ir  bacak kem iğin i  
kaptığı g ib i ,  kaçışan ordu nun içine dald ı ;  ve sağına solu na öyle b i r  
vu rdu ki ,  nice erkek ve d işi yiğit ler yerlere yıkı ld ı .  

Ey esin perisi ! O uğursuz gün şehit düşenleri an lat bize! i lkin  
Jemmy Tweed le ,  dehşet saçan o bacak kem iğinin acısın ı  başında 

• Samuel Buller ' in açl ı ktan verem olup öldüğü konusunda yaygın b i r  söylenı i 
vardı o sı ralarda. (Ç.N . )  
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hissetti. Tatlı kıvrım larla dolanan Stower ı rmağının seviml i  kıyı ların­
da yetişmişti o. O ralarda öğrenmişt i müzik san at ın ı .  Şimdi o sana­
tıyla şen liklerde ve panayırlarda dolanır durur ;  yeşi l çimenler üstünde 
kıvrak oyun lar oynayan köyün peri kızlarıyla köyün oğlanların ı  ne­
şe lendir ir ;  on lar d ans ederken keman çalar, kendi müziğiyle zıp zıp 
sıçrard ı .  Ah , şimdi  ne işe yarar onu n  keman ı? Gü m diye düştü yeşi l 
çimenlere onun ölüsü! Jemmy Tweedle'den son ra,  Amazan ' ları an­
dıran dişi kahramanımız, domuzlan iğdiş eden yaşlı Echepole' un  al­
nına öyle bir  vuruş vu rdu  ki, onu hemen yere serd i .  Sal ina sal ına 
yürüyen şişko bir heritti o ;  ve nerdeyse yı kı lan b i r  ev kad ar gürü ltü 
çıkardı yere yuvar lanırken .  Ayn ı  anda tütün tabakası cebinden düş­
tü. Molly, alnının akıy la  elde ettiği bir ganimet o larak , el koydu o ta­
bakaya. Tam o sırada, ne acıd ı r  ki , Deği rmanci Kate tökez ledi bir  
mezar taşına çarparak. Kale' in  l asti kle tutturu lmamış çorabı na ta­
kı l ıp ,  doğanın  düzenini altüst etti bu mezar taşı ; kızın topu k ları ha­
vada,  başı yerde kaldı .  Derken Betty Pippin i le sevgi l isi genç Ro­
ger, ayn ı anda toprağı boyladı lar. Ama kaderi n aksi l iğ ine bak ki , kı­
zın yüzü yere dönük, oğlan ı n ki ise gökyüzüne! Bundan sonra, de­
mircin in oğlu Tom Freckle ,  ku rban g itti Mol ly' n in öfkesine. Usta b i r  
işciydi ve kusursuz nal ın lar yapardı Tom Freckle. Hatta kendi  eme­
ğin in ürünüydü onu şimdi yere seren n al ın .  Eğer şu anda ki l isede 
dinsel şarkı lar söylemekte olsaydı , başı böyle yarı lm ayacaktı şi mdi .  
B ir  çiftçin in kızı olan Miss Crow; kendi  çiftçi olan John Giddish ; Nan 
Slouch,  Esther Cod ling, Wi l l  Spray, Tom Ben net , " Kı rmızı Aslan" 
meyhanesini işleten Potter' in üç kızı , Betty Chambermaid ,  Jack üst­
ler ve bun lar kadar an l ı  san lı olm ayan daha n iceleri yuvarlanıp du­
ruyorlardı mezarların arası nda. 

Gerçi Mol ly 'nin zorlu kolu hepsine erişememişti ama; çoğu ka­
çarlarken yerlere serm işlerdi  birbi rlerini .  . .  

Ne var ki , şimdi Kader  Tan rıçası , kişi l iğine yaraşmayan bi r biçim­
de davrandığın ı ,  bir yanı (üstel ik de hakl ı  yan ı) fazla desteklediğini 
an layıp, telaşla tornistan ediverd i .  Bu n u n  üzerine eyleme geçti Ko­
cakan Brown . O Kocakarı Brown ki , kocası Zekiel Brown kol ları ara­
sı na alıp okşar onu ! O Kocakan Brown k i ,  kocasından başka köyün 

1 64 



yarısı okşar onu ! işte böylesine ü n lüdür Kocakan Brown , hem aşk 
Tannçası Venüs'ün alanlannda, hem de Savaş Tannsı Mars' ın mey­
dan larında! Kocası ,  Venüs'ün de M ars' ın da arma!:)anlarını taşı r yü­
zünde ve kafasında; çünkü yeryüzünde hiçbir erkek kafası , böyle­
sine görkemli boynuzlarla gözler önüne sermemiştir karısının aşk 
alanlarındaki şanlı zaferlerinil Zekiel ' in iyice tı rnaklanmış yüzü ise, 
karısının başka alanlardaki marifetlerini gözler önüne sermektedir. 

Bu amazan , yandaş lannın rezil bozgununa katlanamadı artık. 01-
du!:)u yerde d u rup,  şöyle seslendi kaçanlara: 

"Ey sizler, Somersetshire e rkekleri , daha doğrusu Somersetshi­
re karı ları !  Bir tek dişinin önünde böyle kaçmaktan utanm ıyor mu­
sunuz? E!:)er hiçbiriniz ona karşı koymayacaksa, ben ve şu rada du­
ran Joan Top, zaferi kaz anmak onurunu paylaşacağız ! "  

Bunları söyler söylemez, Kocakarı Brown,  Molly Seagrim'e  sal­
dırd ı ;  ve saldı rmasıyla elindeki kem iğ i ,  başındaki şapkayı kapması 
bir oldu .  Son ra, sol e linin parmakların ı :  Mol ly' nin saçiarına dolad ı ;  
sal:) eliyle d e  kızın yüzüne öyle bi r vuruş vurdu ki, hemen kanlar dam­
lamaya başladı Molly 'n in bu rnu ndan .  Gelgelel im ,  Mol ly de boş du r­
muyordu bütün bunlar olup biterken.  O da dakikasında baş ört üsü­
nü kopardı Kocakarı Brown 'un başından. Derken ,  bi r e l iyle saç ları­
na yapışt ı ,  ötekisiyle de, kendi bu rnu ndan akan iara benzer kan lı de­
reler akıttı düşm anın ın burun delikle rinden . 

Savaşçı ların her b iri ,  düşmanın ın başından yeterince saç ganimeti 
elde ettikten son ra, her ikisinin de kudu rgan öfkesi birbir inin giysi ­
lerine yöneldi. Bu saldırıda öylesine azgındı lar ki , yarı bel lerine ka­
dar çıplak kald ı lar birkaç daki ka içinde. 

iyi ki , kadınlar yu mruklaşırken,  yu mrukların hedefi , erkeklerin he­
def aldıkları yerler de!:)ildi r. Kadın lar savaşa başlayınca, kadı nsı ni­
teliklerinden biraz uzaklaşt ık ları h alde , gördüğüm kadarıyla, bi rbi r­
lerinin göğüslerine saidı racak kadar unutmazlar kadınl ıkların ı .  Çünkü 
gö!:)üslerine inen birkaç yumru k  m ahvedebi l i r  ço!:)unu .  Kim ine göre 
kadınlar erkeklerden daha çok kana susamış oldu kları için böyle sa­
vaşı r lar; en kolayca kanayan yer buru n  oldu!:)u içi n ,  saldımlar bir­
birlerinin burunlanna. Ama bize kalı rsa, hem abartı lmış, hem de kötü 
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niyet l i  bir düşüncedi r  bu.  
Göğüs açısından Kocakarı Brown çok daha üstündü Mol ly' den ;  

çünkü Kocakarı Brown'un memeleri yoktu as lında. Göğsü (eğer buna 
göğüs demek doğruysa) hem rengi , hemde öteki n itel ik leri bakımın­
dan , eski b i r  deri parçasına benziyordu t ıpat ıp .  Önüne gelen , Koca­
karı Brown'a pek zarar vermeden , davu l çalarcasına bu deri parça­
sına vurab i i i rdi  uzun süre. 

Molly ise ,  gebeliği bir yana,  Kocakarı Brown 'dan bam başka b ir  
yapıd aydı göğüs açısından. Ve belki de bu başkal ığ ı ,  düşmanı n ın  
kıskanç l ığı n ı  büsbütün azgın laşt ır ır ,  Mol ly 'n in uğursuz sonuçlar ve­
rebi lecek bir yumruk yemesine neden olabi l i rd i .  iyi ki , tam o sırada,  
Tom Jones'un ortada görünmesiyle, hemen sona erdi bu kan lı savaş. 

Tom ,  Mr. Square sayesinde oraya gelmişti. Ki l iseden çıkt ıktan son­
ra, M r. Square ,  M r. Bl i f i l  ve Tom , at iar ına b in ip hava almaya ç ık­
mışlard ı .  Ancak bir  çeyrek mi l l ik  yol aldıktan sonra, Mr .  Squ are n i ­
yel in i  değişt i rmiş (boşuna deği ldi  bu ; vakit bu lur  bu lmaz nedenin i  
aç ık layacağız) ,  başka bir  yöne g i tmeler in i  istem işti .  De l ikan l ı l ar bu­
nu kabul  edince, yeniden kil isenin mezarl ığına dönmeleri gerekmişti. 

At ını  önde süren Mr. Bl i f i l ,  bu kalabal ığı ve iki kad ın  savaşçıyı 
bı rakt ığımız durumda görünce, d u rup ,  bu rada neler olup bitt iğini sor­
du .  

B i r  köylü ,  başın ı  kaşıyarak, "ne olduğunu bi lm iyoru m ,  bayım ,  de­
di ; " Kocakarı Brown i le Molly Seagrim kavga ediyorlar gal iba. 

Tom , "k im , kim ?" diye bağı rdı . 
Ama Mol ly 's in in al lak bu l lak yüzünü hemen tanıdığı  iç i n ,  b ir  yanıt 

beklemeden,  atından te laşla ind i ,  hayvanı başı boş bırakt ı ,  duvarın 
üstünden allad ığı gib i ,  Mol ly'ye koştu .  Şimdiye dek göz yaşların ı  tu­
tan Molly, hüngür hüngür ağ l amaya başlad ı ;  kendisine yapı lan kor­
kunç şeyleri an latt ı .  Bunun üzerine Tom Jones, Kocakarı Brown'un  
kad ın o lduğunu u nuttu , belki de öfkesinden bunun fark ına b i le  var­
madı ;  (çünkü asl ında Kocakarı Brown'un tek kadın yan ı ,  Tom ' u n  belki 
de o sı rada göremediği bir etekl i k giymesiyd i ; )  del ikan lı , bir iki kez 
kamçısını ind i rdi Kocakarı Brown 'un sı rt ına.  Sonra, Mol ly 'n in top­
tan suçladığı kalabalığa saldırdı .  Dört bir yan ı öyle bir kamçı ladı ki , 
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eğer Esin Parisini gene yardıma çağırmazsam , o günki kamçı lam a­
yı anlatmanın yolu yoktur  benim için . Oysa, iyi huylu okuyucu m Esin 
Parisini daha demin iyice teriettiğimizi bi ldiği için , onu daha faz la 
sömürmemizi istemez. 

Tom Jones, Homeros'un kahramanlarından biri , ya da Don Kişot , 
ya da gezgin bir şövalye gibi , düşman larının tümünü darmadağın 
ed ip Molly'ye döndü kten sonra, kızı öyle bir halde buldu ki, bunu 
şimdi an latmaya kalksam , ben de üzülürüm, okuyucum da. Bunun 
üzerine Tom , del i ler gibi  kudurd u ,  kendi  göğsünü yum ru kladı , saçı ­
nı başını yold u ,  ter ter tapindi ve bu işlere karışan ların hepsinden 
kıyasıya öc alacağına and içt i .  Sonra ceket in i  çı kard ı ,  Mol ly'ye giy­
dirdi , düğmeleri i l ikled i ,  kendi şapkasın ı  kızın başına geçird i ,  yüzün­
deki kanı mendi l iyle el inden geldiğince sild i ;  uşağını çağırıp ,  Mo l ly'yi 
sağsalim evine götürebi lmak içi n ,  tezelden bir  kadın eyeri get i rme­
sini istedi. 

Yanlarında bi r tek uşak bu lund u ğu ndan, genç Mr. B l i fi l ,  ad am ı n  
kadın eyeri bulmak üzere gönderi lmesine karşı koydu .  Am a Tom Jo­
nes' un  verdiği emri Squ are de yerinde bu lduğu için, Bl i fi l  boyu n eğ­
mek zorunda kald ı .  

Uşak, kısa bir  süre sonra eyerle döndü. Molly, pı l ısını pırt ısını e l in ­
den geldiği kadar toplad ıktan son ra ata bindiri ldL Squ are, B l i f i l  ve 
Tom Jones, onu böylece evine götü rdüler. 

Orada Tom ceketini  geri ald ı ;  Mol ly'yi gizlice öpüp, akşamüstü ge­
leceğini fısı ld:--1 ıkt an sonra, sevgi lisinden ayrı ld ı ;  yanı ndaki ler le bir­
likte uzaklaştı .  

BÖLÜM 9 

Pek iç açıcı olmayan şeyler 

anlatıl ır 

Molly hergünki paçavralarını giyer giymez , kız kardeşleri , öze l l ik­
le ab lası , kud u rmuşcasına saldı rdı lar ona. 
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"Oh olsu n ! "  dedi ablası . " Miss Western ' i n  anam ıza verdiğ i  giy­
siyi ne yüzle sırt ına geçi ri rsin sen ! Eğer aram ızd an bir in in onu giy·  
meye hakkı varsa, o hak benimdir .  Ama sen ,  o giysin in ancak sen in  
gibi b i r  d i lbere yakışacağını  sand .'h ,  deği l mi?  Hepimizden güzel sa­
nıyorsu n kendin i  herhald e . "  

Başka b i r  kız kardeşi , "dolabın üstündeki ayna parçasını  verse­
ne şuna! " diye bağı rdı .  " Güzell iğ imden söz etmeden önce , yüzüm­
deki kanı s i le rd im senin yerinde olsayd ım . "  

Ablası , " keşke papazın söyledi klerin i  d in leseyd in  de,  erkeklerin 
peşinden koşmasaydın , "  dedi .  

Anne hüngür hüngür ağlıyordu :  "Ah,  keşke öyle yapsaydı !  Rezi l 
etti hepimiz i .  Soyu muzdan ç ıkan orospu ların en berbat ıd ı r  o! " 

Mol l ly ,  " sen beni ne yüzle böyle azarlarsın ,  an ne , "  dedi .  "Şu ra­
da du ran ablam ı ,  evlendi kten b i r  h afta son ra doğu ran sen deği l mi ­
si n yan i?"  

An a kud u rd u :  " Evet , ş . l l ık ,  öyle oldu !  Ama ne çıkar bundan? Na­
muslu bir kadın oluverdim evlenir evlenmez. Sen de evlenip nam uslu 
bir kad ın  olacaksan , kızmam o zaman. Ama sen tuttun bir bayla yap­
tın bu işi . Seni g id i  pis orospu !  Bi r piçin olacak senin !  Çaresiz o la­
cak! Am a hiç k imsecikler piç doğ u rdu d iyemez bana." 

Kara George, önceden sözünü ettiğ imiz amaçla eve dönünce, bu 
du rumda buldu ai les in i .  Karısıyla üç  kızı , hep b i r  ağ ızdan konuşt u k­
ları , çoğu zam an da bağır ıp çağı rdı kl arı içi n ,  bir  sü re sesini duyan 
olmad ı .  Fı rsat b u l u r  bu lmaz, Soph ia'n ın  söyled ikler ini  an lattı on lara. 

Bun u n  üzerine Bayan Seagri m ,  yeniden saldırdı kızına: " Doğru­
su pek güzel b i r  du ruma soktu n bizi !  Bakal ım M iss Western ne bu­
yu racak şu koskocaman karnına? Ah,  geberseyd im de bu günü gör­
mez olsaydım keşke ! "  

Mol ly, h iç yı lmadan kon uştu : " Baba, neymiş ben im için bu lduğu n 
o öneml i  iş? (Kara George , Miss Sophia' n ın  "öze l iş ier irnde ku l la­
nı lmak üzere" deyim in i  pek iyi an lamamışt ı . )  "Aşçı n ın buyruğunda 
çalışacağım herhalde .  Ama kimsenin  bu laşığın ı  yı kamam ben. Be­
nim kibar bayım bakacak bana. Bakı n ,  bana ne verd i bugün öğle­
den son ra. Sözde verdi ,  param eksi k o lmayacak h içbi r zaman .  An-
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ne, eğer d i l ini  tutarsan , haddin i  bi l i rsen ,  senin de paran eksi k olm u­
yacak hiç. ' '  

Molly, bun lan söyledikten sonra, birçok altın para çıkardı ortaya; 
altın ların bir ini de annesine verdi. 

Altı n ,  her derde deva olan öyle şital ı  b ir  i laçtır ki , kadın parayı avu ­
cunun içine al ı r  a lmaz ,  yumuşamaya baş lad ı .  

" Kocacığım,"  ded i ,  "ancak senin g ib i  b ir  enayi sorup soru ştu r­
madan kızına iş kabul  eder. Bel ki de Mol ly 'n in  dediği gibi , mutfak 
işid i r  bu. Kızımın bu laşıkcı olmasına kat lanamam , doğrusu . H er ne 
kadar yoksulsam da, b i r  hanımefendiyim ben . Din adamı olan ba­
bam metel iksiz öldüğünden , ban a bir zırn ık  b i le bı rakm adığından , 
gözden düşüp yoksul  b i r  adama varmak zorunda kaldıysam da,  bu 
çeşit iş lere katlanamam gene de.  H ad i  can ım!  Miss Western haz­
ret leri kendi  haline baksın da,  d ed esinin kim olduğunu b i r  düşün­
sün he le !  Kim inin dedeleri yaya yol teperken , arabalara kuru luyar­
lardı benim dedelerim. M iss Western ,  bana o eski püskü giysiyi gön­
derirken ,  yüce bir  iş yaptığını sanm ışt ı r  herhalde. Ben im ai lemdeki· 
ler,  sokakta bu lsalar bi le,  eği l ip  d e  yerden top lam az iardı böyle pa­
çavraları. Ne çare ki , yoksu l lar ezi l i r  hep. Köy halkı bun ları yapma­
malıydı Mol ly'ye. Keşke on lara söyleseyd i n ,  kızım :  Bundan çok da­
ha güzel, dükkandan yeni çıkmış, yepyen i  giysi ler giyerdi senin ham­
minen . "  

Kara George, "peki ama, hiç düşünm üyorsu nuz ;  n e  diyeceğim 
ben M iss Western 'e?" d iye sordu .  

Karısı , "ne d iyeceğin i  bi lemem ben , "  dedi .  "Ai leni hep güç d u ­
rum lara sokarsın sen .  U n uttun m u ,  başımıza n e  geld iyse , o kekl iği 
vurduğun için geld i .  Mr. Western ' in evine yaklaşm a dememiş miy­
dim sana? Yı l larca önce , bunun sonunun ne olacağını söylememiş 
miydim sana? Ama sen bi ldiğini  yaparsın hep. Hep yapars ın ,  pis he­
ri f !"  

Kara George kendi halinde bir adamcağızdı asl ında. Kavgacı , atı l ­
gan bir  yanı yoktu h iç .  Ama dam arına bası l ınca ansızın çok öfkele­
nebi leceğini göz önünde tutup ,  (eğer bi raz akı l l ı  o lsaydı) korkması 
gereki rdi karısın ın .  Kara George çoktandır  bi l i rdi  ki, f ırt ;�a i-� ice ko· 
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punca, onu yatıştıran deği l ,  tersine büsbütün azdı ran yeller gibid i r  
mantıklı sözler .  Onun için kolcu , esnek küçük b i r  değneyi hep ya­
nında taşırdı .  " Pis herif" sözünü duyunca, çok sık denediği ,  olağa­
nüstü etkisi olan bu i l�cı ku l lanmayı düşündü. 

Böylece hastalığı n  belirt i leri ortaya çıkar çakmız, hemen söz ko­
nusu i ldca başvurdu .  Ayrıca etkili çoğu i l�çlar gibi , bu da i lkin has­
talığı büsbütün arttı rır, alevlendir i r  gibi olduysa da, çok geçmeden 
yüzde yüz bir iyileşme sağladı ; h astaya rahat ve huzu r verdi .  

Ne var ki, fazlasıyla etki l i  bu i lacı sindirebilmek için çok gürbüz 
bir  bünye gerektiğinden , ancak ayak takımından kişi ler ku l lan abi l i r  
bunu.  Toplumun yüksek tabakalarından kocalara da sal ı k  verebi l i r­
d ik  bu i lacı .  Gelgelelim böyle bir  i lacı verenin el i  öylesine leke lenir ,  
öylesine ki r lenir ki ,  hiçbir cent i lmen ,  bu kadar aşağı l ık ,  bu kadar iğ­
renç bir çareden medet ummaya kat lanamaz. 

Çok geçmeden Kara George'u n  ai lesi tam bir sessizl iğe kavuştu ;  
çünkü elektriğin etkisine benziyordu bu i lacın etkisi: Akımın ,  e lek­
triğe dokunan bir tek kişiden birçok başkalarına geçmesi gibid i r  t ıp­
kı . Doğrusu nu söylemek gereki rse , bu i laç da, elektri k de,  sürtüş­
me yoluyla etkilerini gösterdi kleri iç in,  benzer yan ları o labi l i r  bu iki 
şeyin .  M r. Freke, * kitabının yeni b ir  baskısını yayım lamadan önce, 
elektirikle sopa atma arasındaki i lişki leri araştı rması ,  hayırlı bir iş olu r 
bize kal ı rsa. 

Sonunda Kara George ' u n  ai lesi bir top lantı yaptı .  Molly, kimse­
nin hizmetine girmernek konusunda direndiği iç in ,  birçok tart ışma­
lardan sonra, şöyle bir karara varı ldı :  Anneleri Bayan Seagrim , Miss 
Western'in hizmetine girecek ;  daha son raları da, çok istekl i  görü­
nen en büyük kızına devredecekti bu işi. Gelgele lim ,  bu aileye düş­
man görünen Kader Tannçası , Mol ly 'n in abiasının böyle bir mevki­
ye yükselmesine engel oldu çok geçmeden. 

· John Freke ( 1 688-1 756) elektrikle i lgil i  denemeler yapan bir hekim. (Ç .N . )  
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BÖ LÜ M 1 0  

Din adamı Mr.  Supple' ın 

anlattığı öykü . Mr. Western'in keskin 

sezgilerl, kızına duyduğu büyük sevgi ve bu 

sevginin nasıl karşılık gördüğü 

Ertesi gün, Tom ile Mr. Western beraber ava gitt i ler. Eve dönüş­
lerinde , Mr. Western, Tom'u  yemeğe alakoydu.  

Sevimli Sophia, her  zamankinden daha sevinçli ve ışı l ışıldı o gün . 
Bana kal ı rsa kendi de pek farkında değildi bunun , am a hiç kuşku­
suz ,  bataryalannı bizim del ikanlıya yöneltmişti. Eğer amacı Tom ' u  
büyülemekse , b u  işi başard ığnı da söyleyebiliriz. 

Sofrada otu ran lardan biri de , Mr. Allworthy'nin köyünün rahibi Mr. 
Supple 'dı .  iyi huylu , değerli bir adamdı M r. Supple. Dikkati en çok 
çeken yan ı ,  sofrada hiçbi r zaman ağzı kapanmadığı halde, yemek 
yerken b i r  tek  söz b i le  söylememesiydi. Yani an layacağınız, dünya­
nın en iştah l ı  insanlarından biriydi Mr. Su pp le . Ama sofra örtüsü kal­
kar kalkm az ,  bol bol açı l ı rd ı  çenesi. Çok candan bir adam olduğU 
için de, konu şurken hiç kimsenin can ını  sıkmaz, gene l l i kle eğlendi­
rirdj dinleyen leri. 

Mr. Supple , rosto sofraya kanacağı sırada odaya gi rmişti .  Hava­
dis geti rm iş gibi bir hali vardı .  D aha demin M r. Al lworthy'nin evin­
den çıktığını tam an latmaya başlad ığı sırada, gözü rastoya i l işi r  i l iş­
mez, dili tut u ldu  san ki. Ancak hayı r duasını edebilecek ve " Baran 
H azretleri" dediği rastoya saygı larını sunması gerekt iğini bildi recek 
kadar konuşabildL 

Yemekten sonra, Sophia'nın haberleri sorması üzerine, şunları 
an latt ı :  

" Küçük hanı m ,  sizin giysi lerinizden birini giyen genç kadını dün 
öğleden sonra kilisade gördünüz gal iba. Sizi , t ıpkı ona benzer bir 
giysiyle görmüştüm galiba. Ne var ki , köyde bu tür  giysi ler, rara avis 

in terris, nigroque similiima cygno'dur. Yani, küçük han ım ,  yer­
yüzünde binde bir görü len bir ku ştu r ve kara bir kuğuya benzer. 
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Juvenal is'den b i r  dizedir bu .  Neyse, ası l konum uza dönel im.  Bu 
tür giysilerin köyde pek görü lmediğini söylüyordu m .  Bu nu kimin giy­
diğini hesaba katarsak, o giysi büsbütün acayip ge l i r  insana. Bana 
an latt ıklarına göre , sizin kolcu nuz Kara George ' u n  kızıymış o kı lığa 
bürünen. Ben de sanıyordum ki, başın a  bunca bela geldikten son­
ra, Kara George bi raz akı l lanı r da böyle şatafatlı şeyler giyd i rmez 
kızlarına. Kızın o kı l ı kla ortaya çı km ası , öyle bir  kargaşalık meyda­
na getirdi ki , M r. Allworthy herkesi susturmasaydı ,  duaları duyan bile 
olm ayacakt ı .  Hatta, Kutsal Kitapdan okuduğum i lk  parçadan son­
ra, du racakt ım nerdeyse. Neyse, du alar bitip de ben eve döndük­
ten son ra, bu giysi yüzünden bir  savaş olmuş ki l ise mezarlığında. 
Bi rçok başka zarar ziyan arasında,  gezgin b i r  kem ancının başı da 
adamakı l l ı  yarı lmış.  Bu sabah kemancı , M r. Allworthy'ye gelmiş da­
vacı olarak. Kızı da getirm işler oraya. Mr.  Allworthy barıştı rmak ni­
yet indeymiş on ları. Am a (sizden özür d i lerim , küçük han ım) bir de 
ne görsün! Kız,  bugün yarın bir piç doğu rmak üzere! Mr. Al lwort hy, 
bu piçin babası n ın kim olduğunu sorm uş kıza. Am a kız di ren miş ,  
bi r şey söylemeye yanaşm amış. M r. Allworthy, kızı tutu kevine yol­
lam ak için evrakı hazı rlam ak üzereyd i ben oradan çıkt ığ ım sı rada. 

Mr. Western , "sizin önem li  havadis diye verdiğiniz bir kızın bir piç 
doğurm ası mı?" dedi .  " Ben de m i l leti i lg i lendiren bir şey, u lusla i l ­
g i l i  b ir  haber san m ışt ım.  

Mr. Supp le ,  "evet , ne yazık k i ,  çok alışı lagelmiş bir  haberdi r b u , "  
ded i .  "Ama bana kal ırsa, an iat ı lmaya değer gene de. U lusla i lg i l i  
haberlere gel ince , on ları benden iy i  s iz b i l i rsiniz. Ben im merak ett i­
ğim konu lar, kendi köyüm ün s ın ı r ları iç inde kal ır . " 

" DoQru , dedi M r. Western,  "söylediğiniz gibi ,  u lus la  i lg i l i  haber­
leri ben b i l i r im.  Neyse . . .  Had i ,  Tom my,  içsene! Şişe orada. 

Ama Tom , özel bir işi o lduğunu söyleyerek, özü r d i led i .  Sofradan 
hemen kalkıp ,  onun gitmesini engellemek isteyen M r. Western ' in 
el inden kurtu ldu  ve görgü kural larına pek aldı rmadan , yemek oda­
sından çı kt ı .  

Mr .  Western , b i r  güzel küfretti Tom ' u n  ardından .  Sonra d in ada­
mına dönüp, " işi çakt ım ! işi çaktı m ! "  diye bağırdı .  " Bu piçin babası 
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Tom 'du r! Yüzde yüz o'dur .  Vay canına! Papaz efendi ,  hat ı r l ıyor mu­
su n Tom nası l tuttu rmuştu kızın babasını  i l le işe alayım d iye? Tu h !  
Amm a  d a  kurn az b i r  orospuymu ş  o kar ı !  E l i m i  ateşe koyarım , Tom 
o piçin babası ! "  

Mr. Supple, " eğer öyleyse , çok üzülürüm , doğrusu , ded i .  
Mr. Western çok şaştı buna: " Ne diye üzü lüyorsun? Bir felaket 

mi bu ? Senin hiç piçin olmadı mı yan i? H adi can ım ! Yem in ederim 
ki, sen in  d e  bir  yığın piçin vardır ,  hem de çok hoş vakit geç i rmişsin ­
d i r  on ları peydah larken ! "  

Din adam ı ,  "çok şakacısınız" d edi . " Gerçi ortada çok ayıplana­
cak bir günah var kuşkusuz; am a ben bu işin yaln ız günah yönü üs­
tünde du rmuyorum . Yapt ığı bu kötü iş yüzünden , Tom , Mr. Al l ­
wort hy 'n in  gözünden düşer diye korkuyoru m .  Onu he rkes bi raz ba­
şı bozu k b i ldiği halde, doğrusu , ben zararlı bu lmuyord u m  bu de l i ­
kan lıyı . S iz in  şimdi  söylediğin iz d ışı nda,  kötü bir şey de d uymamış­
tım onun la i lg i l i .  Ki l isede bi raz daha d ikkat l i  o lmasını isterdim e lbet­
te. Ama asl ında,  ingenui vultus puer ingenuique pudoris • görü­
nüyor bana bu genç. Bu , klasi klerden al ınmış  bir dized i r ,  küçü k ha­
n ım.  Şöyle çevi rebil i riz: Saf görünüşlü ve saf l ığ ı  içinde alçakgönül­
lü b i r  del ikanl ı .  Romal ı ların da,  Yu nan l ı ların da çok değer verd ik leri 
bir e rdemdi bu .  Bana kal ı rsa, bu genç cent i lmen (dünyaya nası l gel ­
diğin i  b i ld iğim halde , yer inde bu luyorum bu "cent i lmen" deyi min i ) ,  
çok terbiye l i ,  kend i  halinde bir çocu ktu r. M r. Al lworthy 'n in  gözün­
den düşe rse , çok üzülürü m ,  doğ rusu . "  

Mr. Western , "had i  canı m ! "  ded i ,  "AI Iworthy 'n in  gözünden d ü ­
şecekm iş! Ayol ,  Allworthy kend i ,  bayı l ı r  kız lara! Tom ' u n  k i m i n  oğl u 
olduğundan haberi olmayan kaldı mı yeryüzünde? Sen bun ları baş­
kasına an lat !  Ben ta ün iversiteden b i l i rim Al lworthy 'n in  ne mal o l ­
duğu n u ! "  

D i n  adam ı ,  "onu n  üniversiteye g itt iğini h i ç  bi lm iyord u m ,  dedi .  
Mr. Western direndi :  " Evet , evet , g i t t i .  Yığın la k ız idare ett ik i ki ­

miz beraber. Çevrenin sayı l ı  zamparalarından biriyd i .  Yok , yok ,  Tom , 

• Romalı şair J uvenalis' in taşlamalarından al ınmış bir d ıze .  (Ç . N . ) 

1 73 



Allworthy'nin gözünden düşmez bir piç peydahiadı diye. Üstelik, kim­
senin gözünden düşmez bu yüzden. işte , Sophy'ye sor. Bi r delikan lı 
b ir  piç peydahiadı diye , sen onu ayıplamazsın deQi l  m i ,  kız? Yok, 
yok,  böyle işler yaptı diye , kadın lar daha da çok hoşlanı rlar de l ikan­
l ı lardan ."  

Zavall ı  Sophia'ya acı veren bir  soruydu bu.  D in  adamı öyküsünü 
an latı rken, Tom ' u n  nası l renkten renge girdiQini görmüştü.  Delikan­
l ın ın ,  du rup dururken tel�şla kaçıp gitmesi de, babasının ku�ku ları­
nın yersiz olmadıQına inanması için yeterli bir nedendi .  YüreQinde 
uzun süred i r  yavaş yavaş gel işen gizli duygu ,  olanca çıplakl ıQıyla 
gün ışıQına çı kıverdi b i rden bire. Sophia kendisini bu duyguya iyice 
kaptırdıQı sı rada, babasının ansızın böyle densiz bir soru sorması , 
kuşkulu bir insanı uyarabilecek bir tepki yarattı .  Ama doQrusunu söy­
leyelim , kolay kolay kuşku lanan bir adam deQildi Mr. Western . Onun 
için Sophia, otu rduQu yerden kal kıp, babası izin veri rse odasına çe­
ki lmeye hazır olduQunu söyleyince, Mr. Western hayır demedi .  Son­
ra , çok aQırbaşlı bir tavı rla, "b i r  kız,  gereQinden fazla yüzsüz olaca­
Qına, gereQinden fazla utangaç olsu n , "  diye buyurdu.  Din adamı da 
çok doQru buldu M r. Western ' in  bu sözünü .  

Bundan sonra, gazetelerden ve siyasal yazı lardan derlenmiş, bi l ­
giyle dolu ,  çok i lginç bir konuşm a oldu M r. Western i le  d in adamı 
arasında. 

Ü l ke lerinin hayrı uQru n a  dört şişe şarap içt i ler o sı rada. Derken,  
Mr. Western , derin bir  uykuya daldı .  Mr .  Supple ise ,  piposu n u  ya­
kıp al ına bind i ,  evine döndü. 

M r. Western , yarım saat uyuduktan sonra, klavsen çalsın diye , 
kızını  çaQı rtt ı .  Ama Sophia, korku nç bir baş aQrısı çekt iQini  i leri sü­
rerek, o akşam çalmamasını babasının hoş görmesini di ledi .  Bu di­
leQi hemen yerine get iri ldi .  Çünkü babası , öylesine candan severdi 
ki Sophia'yı , bir ded iQini iki etmezdi hiç. Kızı nı mutlu etmekle,  son­
su z bir mutlulu k duyardı kendi de. Babasının ikide bi rde dediQi gibi , 
Sophia onun " küçük sevgi l is i"  idi  gerçekten. Öyle olmayı da iyice 
hakketmişti ; çünkü babası ona ne den l i  düşkünse , o da öyle düş­
kündü babasına. M r. Western'e karşı görevlerini t i t iz l ik le yerine ge-
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t ir irdi her zam an. Sevgisinden ötü rü , yaln ız kolayca deği l ,  sevinçle 
yapardı bunu .  Öyle ki, günün birinde , arkadaşlarından bir  kız, ba­
basının isteklerini yerine getirme kte böylesine tit iz davranm asıy ia 
alay edince, Sophia şöyle ded i :  

" Bununla övü ndüğümü sanıyorsanız, yanı lıyorsunuz;  çünkü ben , 
görevim i  yerine geti rirke n ,  kendi hoşuma giden şeyi de yapm ış o lu­
yoru m. Gerçeği söylüyorum,  babam ın  mut lu luğuna bir kat kıda b u ­
lunmak, haz ların e n  büyüğü ge l i r  bana. Görevimi yaptığım için de­
ği l ,  görevimi yaparken babama mut lu l u k  verebildiğim için değer ve­
ri rim kendime ."  

Ne  var ki , zavallı Sophia, bu  çeşit hazları ladacak halde deği ldi 
o akşam . Klavsen çalm amak için özür di ledi babasından. M r. Wes­
tern , istemeye istemeye katlandı bu duruma; çünkü atlarıyla, köpek­
leriyle , ya da şişesiyle uğraşm adığı sı ralarda, Sophia'nın gözden 
uzak olm asına gön lü  razı olmazdı .  Gene de kızın ın isteğine boyu n 
eğdi ve tek başına kalıp sı kı lmamak içi n ,  yakın larda oturan bir  çift ­
çiyi çağı rdı sofrası na. 

BÖLÜ M 1 1  

Mo l ly Seagrim ' in bir tehlikeden 

zorbelA kurtu luşu ve doğanın oldukca derin l iklerine 

dalmak zorunda kalarak elde ettiğimiz 

bazı gözlemler 

Tom Jones o giin ava çıkarken , Mr.  Western ' i n  at ları ndan birine 
binm işti. Böylece , M r. Western ' in  ahır ında atı olmadığı içi n ,  eve ya­
ya gitmek zoru nda kald ı .  Bunu da öyle bir hızla yaptı ki, yarı m saat 
içinde üç m i lden fazla yol koştu . 

Mr. Allworthy'nin bahçe kapısına varınca, Mol ly'ye el koymuş olan 
polislerle bekçi leri gördü.  Aşağı t abakadan kişi lerin tek güzel ders 
alabilecekleri ; yani kendi lerinden üstün olanları saymayı , onlara al­
çakgönü l l ü lü kle boyun eğmeyi öğrenecekleri bir yere götürüyorlar-
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dı kızı. O raya gidenler, Kader Tanrıçasın ın ,  kusu rlarını düzeltmek 
zorunda olanlarla, kusurlarını düzelirnek zorunda olmayan lar ara­
sında çok büyük bir ayır ım yaptı{lını ö{Jreni rler. Korkarım k i ,  tutuke­
vinde bunu ö{lrenemeyen ler, hiçb i r  şey ö{Jrenmezler orada, kusu r­
ların ı  da düzeltemezler. 

Bir avukat , Mr.  Allwort hy'nin , şimdiki davranışıyla, yetki ler in in sı­
nı rlarını biraz aştı{Jını sanabi l i r  bel ki de. Mr. Allworthy' n in e l inde ke­
sin bir bilgi olm adı{jından , davranışın ın yasalara uyup uymadı{Jın ı  
bi lemem do{jrusu.  Ama amacı gerçekten dürüst oldu{lu için (ve 
amaçlarının dürüst oldu{Junu i leri sürerneyecek du rumda olan k imi  
yargıçların ,  Tanrının günü akı l lann a esen kararlan verdiklerini de he­
saba katarak), in foro conscientiae , yani vicdan açısından , onu hoş 
görmemiz gerekir. 

Tom , nereye gideceklerini polis memurundan ö{lrenir ö{jrenmez 
(zaten hiçbir şey sormadan bunu kendi li{Jinden az çok anlamıştı ) ,  
Molly'yi kucakladı, herkesin gözü önünde onu sevgiyle ba{jrına bastı , 
ona el sü rmeye kalkanı öldürece{Jine and içt i .  Molly'ye göz lerini si l ­
mesin i ,  üzülmemesin i ;  çünkü Mol ly nereye giderse, kendisinin de 
onun la  beraber gelece{jini söyledi. Sonra, el inde şapkası , t i r  t i r  t i t ­
reyen polis memuruna döndü ; çok yumuşak bir sesle , babasının 
(şimdi öyle diyordu Mr. Al lworthy'ye) yanına gitmelerini istedi. 

"Çok iyi biliyorum ki," ded i ,  " Mo l ly'yi savunmak için söyleyecek­
lerimi duyunca, babam, özgürlü{Jüne kavuşturacakt ı r  onu . "  

Tom ' u n  sırf istemesiyle bile Molly'yi bı rakmaya nasıl olsa razı olan 
pol is memuru , bu öneriyi hemen kabu l  ett i .  Böylece hep beraber 
eve girdi ler.  Tom , on ların sofada beklemelerini söyledikten son ra, 
iyi yürekl i Mr. Al lworthy'yi aramaya gitt i .  Onu bulu r bu lmaz , ayakla­
rına kapandı ;  sabırla din lemesi için yalvardıktan sonra, Mol ly'nin kar­
nındaki çocu{lun babası oldu{lu nu an lattı .  Zaval lı kıza acımasın ı ,  or­
tada b i r  suç varsa, başl ıca suçlu n u n  kendisi oldu{lu nu göz önünde 
tutmasın ı  istedi. 

Mr. Allworthy, "ortada bir suç varsa mı !"  diye ba{Jırdı heyecanla. 
"Yoksa sen ,  Tanrının ve insan ların yasalarına karşı çıkman ın ,  za­
vall ı  b i r  kızı ayartıp mahvetmenin suç oldu{Junu bi lameyecek kadar 
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mı rezi l ve ahlaksız bir zamp arasın i  Başl ıca suçlu sensırı . e l lıette ı 
Ve bu suçun öylesine ağı r k i ,  seni ezeceğin i  b i lmel is ı r ı .  

Tom , "benim başıma ne geli rse gelsin , "  dedi , " ama kızcağız ı  kur­
tarm alıy ım.  Bi liyoru m ,  onu ben baştan çı kard ım;  am a mahva lup  ol­
maması sizin elinizde. Al lah aşkın a  efendim , geri  al ı n  tutu klama em­
rin i ;  yüzde yüz mahvolacağı b i r  yere gönderm eyin onu .  

Al lwort hy ,  Tom 'un hemen uşaklardan b i rin i  çağırması n ı  istedi .  
Tom , buna gerek olmadığını  söyledi ; çünkü bahçe kapıs ında,  on­
lar la iyi  ki , karşı laşm ış; Mr .  Al lworthy'n in erdeml i  yüreğine güvene­
rek, onları eve geti rmişti. Şimdi Mr. Al lworthy' nin kesin kararın ı  bek­
liyorlard ı .  Tom ise,  d iz  çöküp , bu karar ın kızd an yana o lması için 
yalvarıyord u .  Kızın evine,  anasın ın babasın ın yanına dönebi lmesini  
ist iyord u .  Nası l  o lsa çok acı çekeceğin i  bi ldiği için , ayrıca rezi l  o l ­
mam ası , ayrıca hor görü lmemesi için yalvarıyordu .  

Tom , " bi l iyoru m , "  ded i ,  " h addim olm adan bunu isted iğimi b i l i ­
yorum. Bütün bu kötü işlerden sorumlu olduğumu da bi l iyoru m .  Bun­
ları size unutturmak için e l imden geleni yapacağım . i ler ide beni  ba­
ğışlamak lütfunda bulunursanız, iyi l iğinize layık o lmağa çalışaca­
ğım . "  

Allworthy, bir süre duralad ıktan sonra, " peki ,  tutu klama e m  rini geri 
alacağım , "  ded i .  " Pol is mem u ru n u  bana gönder.  

Polis çağrı ldı ve Mol ly evine gönderi ld i .  
Mr. Al lwort hy'n in çok sert b ir  söylev vererek ,  Tom Jones'u azar­

ladığından hiç kuşkunuz olmasın . Ama kitabırrı ız ın i lk kısm ında Jenny 

Jones'a söylediklerin i  harfi harline yazdığırrı ız ve lıu sözler kadı n l a­
ra yöneldiği kadar erkeklere d e  yöne lebi lecegi ıçin , M r  /\l lwcr t h y ' ­

n i n  şimdi söyled iklerini buraya almaya ge rek görrmi y o r u ;  Bu azar­
lama, kaşarlanmış bir günahkar olmayan de l i kan i ıyı öy le lıır e t k ı led ı  
ki , odasına çeki len Tom Jones, dert l i  dert l i  düşünerek yapaya l n ız 
geçirdi tüm geceyi .  

Al lworthy, iyice kızmıştı Tom ' u n  işlediği suça. Çün kü Mr Western 
ne derse desi n ,  bu değer l i  insanın kad ın lar la ah l5ks ızca eğ lencele­
re kendini  h içbir  zaman kapıı rmad ığı besbel l iydi. Başkalarının bu çe­
şit ah laksızlı klarını  da çok ayıp lardı .  Mr. Western ' in  söyled ik ler inde 
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en küçük bir gerçek payı yoktu aslında. Üstel ik Western , bu ah lak­
sız iıkiann üniversiteye gittikleri yı l larda olduğunu ileri sürüyordu; oysa 
Mr. Allworthy, ayak bile basmamıştı Üniversiteye. Mr. Western , ge­
nellikle "palavra" denilen şeye dayanan şakalaşmalara ayrıca düş­
kündü. Bu " palavra" deyimiyle aynı an lama gelen çok daha kısa 
bir sözcük vardır; ve belki de biz, bu tek haceli sözcüğün yerine baş­
kalarını  ku l lanıyoruz gereği olmadığı halde. Aslında herkesin nükte 
ve mizah sandığı şey, sözcü kleri yerli yerinde ku l lanı rsak, bu tek he­
ceyle di le get iri lmelidi r  çoğu zaman. Ne var ki , görgü kurallarına uya­
rak, bu küçü k sözcüğü yazmaktan çekiniyoruz biz de. • 

Mr. Al lworthy, bu tür  ahlak düşkün lükle rinden ya da ah laksızl ığın 
başka çeşit lerinden ne denli nefret ederse ets in ,  duyduğu nefret , 
suçlu kişinin olumlu yan larını göremeyecek kadar kör edemezdi onu .  
Hatta o kişide hiçb i r  ahlaksız l ık yokmuş gibi , açı k seçik görebi lirdi 
onun erdem lerini .  Böylece bir yandan Tom Jones'un yaptığı işe kı ­
zarken ; bir yandan da delikan lının onurlu ve dürüst davranarak kendi 
kendini suçlamasını beğeniyord u .  Okuyucumuz bu de l ikan l ı  üstü­
ne ne düşünüyorsa, Mr. Al lworthy de aynı şeyi düşünüyordu artık. 
Ve Tom Jones'un olu msuz ve olu m lu yan larını tartınca, olumlu  yan­
ları olu msuz yan larından daha ağı r  basıyordu.  

işte bu yüzdendir ki , Mr. Biit i l ' in olup bitenleri dakikasında Thwac­
kum'a yetişt i rmesi ve Thwackum' ın  zavall ı  Tom 'a ateş püskü rmesi 
hiçbir işe yaram adı .  Mr. Al lworthy,  Thwackum' ın  saldı rgan sözleri­
n i  sabırla din ledikten son ra, soğuk soğu k konuştu : Tom gibi deli­
kan lı lar, bu kötü işlere fazlasıyla düşkündü rler. Am a söyledikler in in 
ona candan dokunduğuna ve aynı suçu bi r daha işlemeyeceğine 
inanıyordu .  Dayak atma gün leri bitt iği için ,  öğretmen , eyleme ge­
çerek hıncını alamayan tüm güçsüzler g ib i ,  zehir ini yalnızca ağzın­
dan saçm ak zorunda kaldı. 

Square 'e  gel ince ,  Thwackum gibi azgın değildi ama, çok daha 
ku rnazdı .  Tom Jones'a duyduğu kin , belki Thwackum ' ınkinden bile 

• Eleştirmenlere göre, Fielding' in burada hangi tek haceli sözcü(lü düşündü(lü 
kesinl ikle belli de(lildir. (Ç. N .) 
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fazla olduğu için , delikan i ıyı M r. Allwort tıy ' rı i r ı  uiın ı ı ı ı l ı t ı ı  ı l ı ı -,. ı ı ı ı ı ı , y ı  

daha iy i  başard ı .  
Okuyucu ,  i kinci kısımda an lattığım ız kekl ik, at ve  K u l : ; ; ı l  l\ ı l ; ıp l . ı  

i lg i l i  olayları u nutmamışt ı r  herhalde. M r. Allworthy 'n in  Torr ı ' a  : ; t ıvqı  

si , azalacağına artmıştı b u  küçük o laylar sayesinde .  Dosı l u ğ u n ,  ciı 
mert l iği n ,  ruh yücel iğinin ne o lduğunu bi raz olsun bi len ; yani içinde 
bi r parçacık iyi l i k  taşıyan her insan , M r. Al lworthy'n in Tom ' a  tu tu ­
munu ben imseyecekti r  bana kal ı rsa. 

Square ,  Tom'un  iyi l iğini gösteren bu değişik olayları n ,  Al lworthy ' ­
n in  tertemiz yüreğinde ne den l i  olu mlu izler bıraktığını bi liyordu .  Çün­
kü erdemin peşinden hiç yı  lm adan her an koşmam akl a beraber ,  er­
demin ne olduğunun bi l incindeydi bu felsefeci .  Thwacku m ' a  ge l in ­
ce , nedenin i  söyleyemeyeceğim am a,  akl ından b i le  geçi rmem işl i 
böyle şeyler. Kend i  Tom Jones 'u  kötü b i l iyor;  Al lworthy'n i n  de on u 
kötü bi ldiğin i ,  ama Tom kon u sunda yan ı ld ığın ı  kabu l  etmek zoru n ­
d a  kalmam ak içi n ,  eskiden böylesine sevdiği bir çocukt an ,  sırf g u ­
ru rundan ve inadından ötürü vazgeçmediğini  san ıyordu .  

Böylece Square, daha önce sözünü ettiğimiz olayları evi rip çevi ­
rip kötü l eyerek ,  Tom 'u can evinden vu rmak fı rsat ından yarar landı .  

"Çok üzülüyoru m ,  efend im , "  dedi .  " Sizin gibi , ben de yan ı lmı­
ş ım. Gerçi bu de l ikan l ın ın davranış lannın aşırı bir  yan ı vard ı ;  aşı rıya 
kaçan her şeyi o lumsuz ve kötü b u l u rum.  Am a Tom ' u n  bütün bun­
ları b i r  dost luk duygusuyla yaptığını sandığım için ,  e l imde değıldi yap­
t ıklarından hoşlanmam ak. Gençliğin de payı vard ı r  bu iş lerde d iyor­
dum kendi kendime. ikimizin de dost luk uğruna uyd u ru lduğunu san­
dığımız bu yalan ların ardında,  ne denl i  alçakca ve rezi lce istekler 
gizlendiği akl ıma bi le gelmemişt i .  Bu del ikan l ın ın ,  kale u n u n  ai lesi ­
ne karşı gösterd iği sözümona iyi l iğin gerçek nedenin i  açıkca anla­
dık artık: Kızı baştan çıkarmak için babaya destek old u ;  a i len in b i r  
üyesin i  rezil etmek, mahvetmek iç in ,  tüm ai lenin aç l ıktan ö lmesini 
engel led i .  Dost l uk  buna derler! iy i l ik  buna derler!  ' G üzel yemekler  
t ıkınmak iç in bol  bol  para harcayan obu rlara el i  açı k den i l i r' d iye ya 
zar S i r  Richard Steele. Sözün kısası , insan ları n kusu rlarını ho� qi>r 
memeye,  şaşmaz doğru luk  kural l arına uymayan tu tum ları e r d t ! i ı ı  
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saymamaya kararl ıyım bu ndan böyle." 
A l lwort hy, kendi iy i  olduğu ndan , hiç düşünmem işti bun ları . Am a 

başka biri söyleyince, hemen ve kesin l ikle bir  yana at ı lmayacak ka­
dar akla yakın buldu bu suçlamaları . Square' in sözleri , çok derin 
izler bı raktı Al lworthy' n in  içinde. iyi yürekl i  Al lwort hy, duydu klarını 
açığa vurmadığı , fazla bir  şey söylemeden konuyu zorla değiştirdi­
ği  halde , Square , Allworthy'n in ne denl i  tedirgin oldu ğun u  sezd i .  Bu 
görüşler, Tom bağışlanmadan önce i leri sürü lseydi , be lk i  de çok fe­
na olacaktı zaval l ı  del ikanlı iç in .  H iç ku şkumuz yok ki, Tom ile i lg i l i  
i l k  kötü iz ien imler böylece damgalanmış o ldu Al lwort hy 'n in  akl ına. 

BÖLÜM 1 2  

Gene bir önceki bölümde gördüğümüz 

kaynaktan gelen , ama çok daha açık seçik 

bulduğumuz olaylar anlat ı l ı r  

Sanı rım ki ,  okuyucu benim le b i r l ikte Sophıa ' n ı n  yan ına dönmek­
ten hoşnut olacakt ı r. Genç kız ,  onu son görüşüm üzden sonra ,  pek 
rahat geçirmedi geceyi.  Az uyudu , güzel rüyalar görmed i .  Sabah le­
yin ,  h izmeteisi M rs. Honour her zaman geldiği  saatte odasına gi rin­
ce , Soph ia'yı yataktan kalkmış, giyinmiş bu ldu . 

Kı rsal bölgelerde ,  b i rb ir lerinden i ki üç m i l  uzakta otu ran lar ,  kapı 
komşusu sayı l ı r ;  b i r  evde o lup bitenlerin haberi inanı lmaz b i r  h ız la 
başka b ir  eve uçuverir. i şte bundan ötü rü M rs. Honou r ,  Mol ly' n in  
başına gelen rezaletin tüm ayrıntı l arını duymuştu .  Çok kon u şkan ol­
duğu için de,  hanımın odasına daha ayak basar basmaz , her şeyi 
an latmaya başladı :  

"Ah, küçük hanım , ne dersin iz bu o lup bitenlere? Pazar günü ki­
lisede gördüğümüz kız var ya -hani onu çok güze l bu lmuştu nuz- ama 
bi raz daha yakından baksaydınız ,  pek o kadar güzel de bu lamazdı­
nız. işte o kız, gebe olduğu için yasalarl a başı be laya gird i .  Bana 
kalı rsa, kendini  bir mal sayan şırfıntı n ı n  b i rid i r  o. Bebeğin 
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genç Mr. J ones'dan oldu!:)u nu söylemiş. Bütün köy halk ın a  göre . 
Mr. Al lworthy, öyle bir kızmış ki , yüzüne bile bakmak istemı � ormuş  
Mr. Jones'un.  Zavall ı delikanlıya acımamak elde değ i l ,  e lbet . Ama 
kendilerini böyle rezil edenlere de fazla acımarnail asl ı nda. Öyle de 
yakışıkl ı  bir bay ki, kapı d ışarı ed i l i rse, üzülürüm do�rusu. Herhalde 
�lan kadar kız da gönül lüydü bu işe ; çün kü bi ldim bi le l i , pek yüz­
süz bir aşiftedir o. Kızlar böylesine üstlerine üşüşü rse , del ikanlı ları 
da pek fazla ayıplamamalı ; başka ne beklenebi l ir ki delikan l ı lardan 
o zaman? Böyle sürtüklerle düşüp kalkacak kadar alçalananlara oh 
olsun!  Ama o şı rfıntı lard ı r  ası l suç lu  olanlar. Isterdim k i ,  arabaların 
arkasına ba�layıp, sokaklarda kamçı laya kamçı laya sü rüklesin ler  
hepsini . * Çünkü çok yazık böyle güzel güzel del ikanl ı ları mahvet­
meleri . Mr. Jones, görüp görece�im gençlerin en yakışı k l ı larından 
biridir. Kimsecikler söyleyemez bunun aksini ve ben . . .  " 

Mrs. Honou r ,  böyle geveze geveze boyuna konuşurken ,  Sophia 
onun sözünü kesti. Şimdiye dek hizmetçinin hiç duymadığı ters bir 
sesle bağırd ı :  

' 'Al lah aşkına, ne diye bun ları anlat ıp da can ımı sıkıyorsun benim ! 
Mr. Jones' u n  yaptı klarından ban a ne? Hep birbirin ize benzersiniz 
sizler.  Mol ly'nin başına ge len,  siz lerin de başına gelmedi diye içer­
lıyorsunuz sanki l "  

Mrs. Honou r,  " ben m i  içerl iyorum ?" dedi .  " H akkımda böyle b i r  
şey düşünmenize üzüldüm , küçük hanım. H iç  kimse benim için böyle 
bi r şey söyleyemez val lahi! Dünyanın tüm del i kan l ı ların ın  cehenne­
me kadar yolu vardı r bana kal ı rsa. Onu n yakış ık l ı  bir e rkek o lduğu­
nu söyledi!:)im iç in mi  bu laflar? Yalnız ben değ ı l .  herkes söylüyor 
bu n u .  Bir delikan l ın ın yakışı k l ı  o lduğunu söylemenın suç olduğunu 
bilm iyordum , d�rusu . Ama yakışık l ı  da demeyeceğım ona artık ;  çün­
kü yakış ık l ı  olan yakışıksız iş ler yapmaz .  Bi r d i lenci kızıyla . .  

Sophia,  " Kes artık şu küstaht ık lar ın ı  da, git babama sor .  beni kah­
valtıya bekl iyor mu?" diye ba!:)ırdı gene. 

• Özell ikle kendini satan kadınlar ve kadın ticareti yapan erkekler içi n ,  böyle bır  
ceza olağandı o sıralarda. (Ç. N .) 
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Bunun üzerine Mrs. Honou r, kapının dışına attı kendini .  Boyu na 
bir  şeyler homu rdanıyordu ama, duyuiabi len tek söz, " h adi can ım!  
val iahi l"  idi. 

Sophia, M rs. H onou r'a bir taş attığı na göre , bel ki okuyucu merak 
ediyordur  hizmetçisinden kuşkulanmakta gerçekten haklı mı yoksa 
haksız mı diye. Bu konuda okuyucuya bir açı klama yapamayacağı­
mız için ,  onun gönlünü almak amacıyla,  Sophia'nın akl ından geçen­
leri anl atacağız. 

Bu genç kızın yüreğine , Tom Jones'a duyduğu gizli sevginin ya­
vaş yavaş, sinsice yerleştiğini anı msayacaktır  okuyucumuz. Sophia, 
durumun farkına vardığı sı rada, bu sevgi iyice büyüyüp serpi lmişt i .  
i lk  bel i rti le ri sezdiğinde , duydu klan öyle tat l ı ,  öyle hoştu ki ,  Sophia, 
bu nları engel lemek, yok etmek gücünü bulamad ı  kendinde. Böyle­
ce, sonuçlarını hiç mi hiç düşünmeden,  bağrına basıp durdu bu sev­
giyi . 

Sophia'nın gözünü Molly i le ilgi l i  olay açtı i lkin .  Kendini böyle ko­
yuvermekle ne denli suçlu olduğu nu anladı o zaman . Bu olay, Sop­
hia'yı altüst etti ama, zehir  gibi tatsız bazı başka i laç lar gibi ,  hastalı­
ğı bir süre yokediverdi. i l�.  aklın alamayacağı bir h ızla gösterdi et­
kisini. Mrs. Honou r odadan uzak kaldığı kısacık sürede, hastal ı k  be­
lirtilerini öylesine si l ip süpü rdü ki , Mrs. Honou r,  babasının Sophia'­
yı istediğini �ylemek için geri dönünce, yüzde yüz rahat lamış ve 
Mr. Jones'a karşı tam bir kayıtsız l ık  içinde buldu genç kızı . 

Nerdeyse her açıdan beden hastal ık larını taklit eder aklın hasta­
l ık ları .  Bundan ötürü,  umarız k i ,  kendi lerine karşı büyük saygı bes­
lediğimiz o bilgi li hekimler ku rulu , aslında aniann mesleğine özgü 
birçok sözcüklere ve deyimie re el koymak zorunda kaldığımız için , 
bağışlayacaklardı r  bizi. Eğer b u  sözcükleri ve deyimleri ku l lanma­
saydık ,  betimlemelerimizi an lamak olanaksız olacaktı çoğu zam an . 

Aklın hastalıklarıyla bedenin hastalıklarının ortak yan ı ,  ikisinde de 
görülen kolayca depreşme eğil imidir. H ı rs ve cim ri l ik dediğimiz ağı r 
hastal ık larda ayrıca bel irgindi r bu . Ben nice kişi ler bil ir im ki, saray­
daykan ikide birde hayal kınklığına uğradıkları için, hı rsiarı iyileşmiştir 
(çünkü hı rsı n tek i lacı hayal kırı kl ığıdır) .  Gelgelel im , kırsal bölgeler-
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de yargıçlar kuru luyla çalışacak olan büyük jürinin başkanı seçi ld ik·  
leri sırada, gene ortaya ç ıkıvermişt i r  ayn ı  h ırs.  Çevresindeki lere altı 
peni l ik bir yığın para dağıtabi lecek kadar cim riliğin i  yenebi lan b i r  
adam anlatt ı lar bana. Ne var k i ,  aynı adam , biricik kızıyla evlenen 
bir cenaze işleri yöneticisiyle, kendi cenazesi konusunda ku rnaz ve 
karlı bir pazarlık yaparak, avu nmuştur  ölüm döşeğinde. 

Stoacı l ık felsefesini yüzde yüz ben imseyip ,  bir hastal ık olarak ele 
alacağımız sevda işlerinde de, hasta, durup du rurken gene fenala· 
şıveri r. Zaval l ı Sophia'ya aynı şey oldu : Tom Jones 'u  gene görür 
görmez , tüm eski belirt i ler gene ortaya çıkıverdi; soğu ktan ürper­
melerle ateşten yanmalar sarıverdi yüreğini. 

Bu genç kızın du rum u ,  eskiden olduğundan çok başkaydı şimdı .  
Eskiden dayan ı lamayacak kadar tat l ı  olan aşk duygusu , bağrında 
taşıdığı bir akrebe dönüşmüştü art ık .  Onun için Sophia,  olanca gü· 
cüyle karşı koydu bu tutkuya. Yaşına göre şaşı lacak kadar gel işm iş 
olan akl ın ın tüm olanakların ı  ku l lanarak, bu tutkuyu ezip yok etmeye 
çalıştı . Öyle de başarı l ı  oldu k i ,  zamanla ve Tom 'dan uzak du rarak.  
tam anlamıyla iyileşeceğini ummaya başladı.  Bu yüzden elinden geldi· 
ği kadar kaçtı delikanlıdan. Gene aynı amaçla, bir süre teyzesinin evin· 
de kalmayı tasarladı .  Babasının gitmesine izin vereceğini b i l iyord u .  

Gelgele l im,  b aşka şeyler tasarlayan Kader Tanrıçası , gelecek bö· 
lümde an latacağımız kazayı meydana geti rerek, Sophia 'n ın duru­
munu gene altüst ett i .  

BÖLÜM 1 3  

Sophia'nın başına gelen korkunç 

kaza; Tom Jones'un yiğitce davranışı ve bu 

davranışın Sophia açısından yarattığı daha da 

korkunç sonuçlar; ve kadınlardan yana çıkmak 

amacıyla, asıl konumuzdan kısa bir süre uzaklaşmamız . 

Mr. Western 'in Sophia'ya düşkünlüğü , günden güne artıyordu .  Öy-
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le ki , Sophia, babasının yüreğinde sevgi li köpeklerinin bi le yerin i  al­
maya başlam ıştı nerdeyse. Ne var ki , M r. Western ' in gön lü köpek­
lerinden de ayrı lmaya razı o lmadığı içi n ,  kurnazca bir çareye baş­
vu rdu :  Kızın ın  da ava gelmesi için direnerek,  hem köpeklerinden ay­
rı lmadı , hem de kızından . 

Huyuna uymayacak kadar kaba ve erkeklere özgü bir eğlence say­
dığı avdan hiç hoşlanmamakla bi rli kte ,  yasalara boyun eğd iği gibi  
babası n ın  isteklerine de boyun eğen Sophia,  Mr .  Western'e karşı 
çıkmayı akl ından bile geçirmed i .  Uysal l ığ ın ın başka bir nedeni de 
vardı asl ında: Onunla beraber ava giderek, Mr .  Western ' in  atı lgan­
l ığın ı  bi raz olsun önlemek, i kide b i rde can ın ı  teh l ikeye sakmasın ı  en­
ge l lemek istiyordu .  

Sophia eskiden Tom Jones'u görebi lmek için ava gitmek isterken , 
Şiiildi bür-::.1 i5!e!Tl�mesin in  başl ıca neden i ,  görmemeye karar verdi ­
ği bu del ikanl ıy la karşı laşmak korkusuyd u .  Av mevsimin in  son u  ar­
tık yaklaşt ığ ından , kısa bir sü re teyzesin in yan ında kalarak, akl ın ın 
da yardı mıy la ,  bu mu tsuz sevdadan ku rtu labi leceğini  u muyord u .  
Bundan sonraki av mevsiminde ise,  e n  küçük b i r  tehl ikeye düşme­
den , Tom J ones i le karşı karşıya gelebi leceğine güveni  vard ı .  

Avın i ki nc i  gün ü ,  Sophia evine nerdeyse yaklaşm ışken ,  belal ı  b i r  
hayvan olan ve daha usta b i r  b in ici isteyen at ı ,  öyle bir  huysu zlan­
maya ve tepinmeye başladı ki , genç kız ın düşmek üzere olduğu bes­
be l l iyd i .  Kızın arkası ndan gelen ,  pek uzak larda olmayan Tom Jo­
nes,  durumu görünce, dört nala hemen imdada yetişt i .  Sophia 'n ın  
yanına varır varmaz, kendi at ından at lamasıyla Sophia'nın atın ın  diz­
ginlerini yakalaması bir old u .  Azgın hayvan d imdik şaha kal ktı , se­
vım l i  yükünü sırt ından attı ve kız Tom ' u n  kol ları arasına düşt ü .  

Sophia ,  öyle korkm uştu ki , b i r  yer in in ac ıyı p ac ımadığın ı  çok me­
raK eden Tom 'a bir şey söyleyecek ha l i  yokt u .  Ama bi raz sonra to­
parlandı , iyi olduğunu söyled i ,  kendis in i  koruyan del ikanl ıya teşek­
kü r ett i .  

Tom , "eğer sizi koruyabildimse, efendim , dedi , "yeryüzünde artık 
isteyeceği m bir şey kalmad ı  demekt i r  B i l in  ki , size en küçük b i r  za­
rar ge lmesin d ıye bundan çok daha büyük felaket iere kat lanaı ıi l i r-
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dim . "  
Sophia, telaşlandı :  "Ne felaket i?  Yoksa bir şey mi oldu s11tı ?"  

Tom Jones, " aldı rmayın ,  efendim , "  ded i ,  "Tanrıya şükür, si:r t fl l ı ­

l ikeden kurtu ldunuz ya .  Size bir şey olacak d iye öyle korktum ki . 
kolumu kı rmamı  b i r  hiç sayıyoru m . "  

Sophia, b i r  çığl ık att ı :  " Kolunuzu mu kırdınız! Allah esirgesin ! "  
Tom , "ne yazık k i ,  öyle . "  dedi. "Ama ne olu r,  izin verin d e  her 

şeyden önce size yardım edeyim.  Nasıl olsa bi r sağ elim var size 
hizmet etmek için .  Bit işi k  tarlaya geçelim ; bi raz yü rüyünce, evinize 
varı rız oradan . "  

Tom , sağ e l iyle onu tutup yürümesine yardım ederken ,  sol kolu ­
nun boşlu kta salland ığını görünce,  Sophia d u rumu an lad ı .  Genç kı ­
zın yüzü , kendi  tehl ikedeyken bile böyle sararm amışt ı .  Her bir  yanı­
nı öyle bir t i treme aldı ki , Tom onu zorla ayakta tutabi l iyordu .  Bede­
ni gibi , yü reği de al lak bu l lak olan Sophia,  Tom 'a sevgiyle baKmak­
tan kendin i  alam adı .  Bu öyle bir bakıştı ki, kad ın ların en seveceni 
bi le,  sırf acıdığı için ya da bir  gönül borcu duyduğundan böyle ba­
kamazdı bir  erkeğe. Böyle bir  bakış, acım adan da, gönü l  borcu n­
dan da daha güçlü üçüncü bir  duygudan gelebi l i rdi  ancak. 

Bu kaza olu rken bi raz i leride bu lunan Mr. Western i le öteki at l ı ­
lar, geri  döndüler o sı rada. Sop hia, Tom 'un başına gelen leri onlara 
an latt ı ;  de l ikan lıya hemen bakm alarını istedi .  Kızının atını b in icisiz 
görüp de fena halde te laşianan M r. Western , Sophia'ya bir şey ol­
madığını  anlayı nca, sevinçten uçtu.  

" iyi k i ,  d aha beter şeyler olmadı , dedi .  "Tom ' u n  kolu kırı ldıysa, 
on u on aracak bir marangoz bu lu ruz elbet. 

Mr. Western at ından indi, kızı ve Tom Jones i le bir l ikte evine doğru 
yü rüdü .  Serinkan l ı  b ir  seyirc i ,  onlarla yolda karşı taşıp hal lerine bak­
sayd ı ,  yalnız Sophia'ya acımak gerekt iğ in i  sanı rdı . Çünkü Tom Jo­
nes, kendi kol kemiğinden başka hiçbir şeyin i  kı rmadan ,  genç kızı n 
belki de canını ku rtardığı içi n ,  sevi nç içindeydi .  M r. Western ise. de­

l ikan l ın ın  kazaya uğramasına kayıtsız kalmamakla b i r l i kte,  kızı r ı ı r ı  
kazadan ucuz kurt u lmasına sevinçten uçuyord u .  

Gön lü u lu b i r  kız olan Soph ia,  Tom Jones' u n  b u  davran ışı n ı ,  y ı ı  
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reğini  derinden etki leyen yüce b i r  kahramanl ık  saydı .  Kadın ların göz­
üne girmenin en kest irme yolu  yiğit l ikt i r  hiç kuşkusuz .  Çoğuna gö­
re bunun nedeni , kad ın lar ın yarad ı l ıştan çekingen olmalarıd ı r. H at­
ta M r. Osborne 'a•  göre , kad ın ,  Tanrının yeryüzüne yerleşt irdiği tüm 
yarat ıklar ın en  korkağıd ı r. Gerçekiere u ygu nluğu ndan faz la,  pata­
vatsızl ığıyla di kkati çeken bi r görüştü r  bu. Aristo, Poli t ika ad l ı  yapı­
t ında, " erkek lerdeki çekingen l ik  ve yiı:ıit l i k ,  kad ın lardaki çekingen­
l ik ve yiğit l i kten farkl ı  bir şeyd ir .  N e  derseniz, b i r  kad ına yaraşan yi­
ğit l ik ,  erkeklerde korkakl ık sayı l ı r ;  b ir  erkeğe yaraşan çekingen l ik  de , 
kadında yüzsüzlük sayı l ı r" derken ,  kadın lara karşı fazla haksız l ık et­
memektedir  bana kalı rsa. Kad ın lar ın aşı rı korkak oldu kları için yiğit  
erkeklerden hoş l andı kları görüşü de, pek doğru deği ld i r  belki . Mr .  
Bayle , • • (yan ı lm ıyorsam , Helen üstüne yazdığı makalede) daha akla 
yakın bir yoru mla ,  kadın lar ın yiğit e rkeklerden hoşlanmal arın ı ,  şa­
na şerefe ayrıca düşkün olmal arıyla açık lar .  i nsan yüreğinin der in­
l iklerine herkesten fazla inen bir ozan , Odvsseia'da, evl i  çift ierin sev­
dasın ın  ve b i rbi r ler ine bağl ı l ı k ların ın  en yüce örneklerinden b i r i n i  ve­
ri rken , bu görüşü destekler; çünkü destan ın  kad ın kişisi , eşi ne duy­
duğu sevgin in tek kaynağı o larak, onun şan l ı  varl ığı n ı  göster i r . · · ·  

Her neyse , bu  kazanın Sophia 'yı çok etki lediği besbel liyd i .  Duru­
mu iyice inceled i kten son ra, o sırada sevim l i  Sophia 'n ın da Tom Jo­
nes'un yü reğin i  aynı  güçle etki lediı:ıi inanc ına vard ım .  Zaten gerçe­
ği söylemek gereki rse , del ikan l ı ,  Sophia' n ın  güze l l iğ in in dayanı lmaz 
büyüsüne kapılm aya başlam ıştı b i r  süredir .  

· Francis Osborne ( 1 593-1 559), "O{lluma Ö{lütler" adl ı ,  kad ın lara karşı bi r  
yazının yazar ı .  (Ç . N . )  

• • Pierre Bayle ( 1 647-1 706) Usçu b i r  Fransız felsefecisi . (Ç .N . )  
• • • ing i l iz okuyucu,  deslanda bu duyguyu bulamayacaktır ;  çünkü Odysse la' ·  

n ın i ngil izce çev ir isinde , bu hiç de be l irt i lmemişt i r .  (Y . N . ) 
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BÖLÜM 1 4  

Hekimin gelişi ve yaptığı 

işler. Sophia ile hizmetçisi arasında 

uzun bir konuşma 

Evine varınca, güçlükle, sendel iye sendeliye yürüyen Soph ia, bir 
iskem ieye çöktü.  Amonyak koklayarak, su içerek bayı lmasını  önle­
miş; Tom Jones için çağ rı lan hekim geldiği sırada, oldu kça topar­
lanmışt ı .  Ama kızının bu hal lerin i  attan düşmesine yoran M r. Wes­
tern , Sophia daha beter bir duruma düşmemesi için , ondan hemen 
kan alınm asını istedi. Aynı görüşü paylaşan hekim , kan almayı zo­
runlu kılan o kadar çok n ed en saydı , kan lan alınmadığı için kötü du­
ruma düşen o kadar çok kişiden söz etti ki , Mr. Western kıyametleri 
kopardı ,  kızından hemen kan al ınması için di rendi .  

Kaza sırasında geçirdiği korkunun ,  babasının ya da hekim in san­
dığı kadar teh l ikeli olamayacağını sezen Sophia, istemeye isteme­
ye M r. Western ' i n  emi rlerine boyun eğdi. O güzel kolunu  uzatt ı ;  he­
kim de hazı rlanm aya baş ladı 

Hizmetçi ler, gereken ötebariyi get i ri rken , Soph ia'n ın bu küçük 
ameliyatı korktuğu için istemediğini sanan hekim , kan almada en 
küçük bir teh l i ke olma�ığını  anlatmaya koyu ldu . Ancak sözümona 
cerrah iarın korku nç bilgi�iz liği bi r kazaya neden olabi l i rd i .  Hekim , 
kendisin in  o beceriksizlerden biri olmadığı nı  açıkca söylememekle 
bir l ikte,  iyice belirtti. 

Sophia, hiç korkmadığını söyledi: "Bir atardamanmı delseniz bi­
le , sizi bağışlarım , söz veriyoru m , "  diye ekledi. 

Western , "bağışlarsın ha! " d iye bağı rdı . " Eğer ben bağışlarsam , 
Al lah beni kahretsini Sana en küçük bir kötülük yaparsa, Al lah be­
lamı versin eğer ci�erin i  sökmezsem! "  

Bu koşul lara kat ianan heki m ,  söylediği gibi , becer ikl i  bir biçimde 
ve çabucak Sophia'dan bi raz kan ald ı .  Bir defada fazla kan almak­
tansa, üstüste azar azar kan alm3nın daha doğru olduğunu an latt ı .  

Sophia, kolu sarı ldıktan sonra, odasına çekildi . Tom Jones'un kolu 
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tedavi edi l irken orada bulunmak istemiyordu (bulunması da uygu n 
olmazdı belki .)  Bunu açıkca söylemedi{li halde , kırık kemiğe bir  an 
önce bakılsın diye kendisinden kan alınmasına karşı koymuştu as­
lında. Sophia söz konusu olunca, Mr. Western, kızından başka hiç 
kimseyi düşünmezdi. Tom 'a gelince, " Kedere gülümsayan Sabrın 
bir  anıtı gibi' , . oturup du ruyordu.  Doğrusunu söylemek gerekirse, 
Sophia'n ın  o güzel kolundan kan lar fışkırdı{lını görünce, kendi ba­
şına gelen leri nerdeyse unutmuştu delikan l ı .  

Şimdi hekim ,  hastanın ,  belden yu karı soyunup,  g.öm leğiyle kal­
masını  isted i .  Sonra kolu açarak, çekiştire çekiştire öyle bi r incele­
rneğe başladı ki ,  yaptığı işkenceden ötürü Tom ' u n  yüzü bu ruştu .  

Hekim pek şaştı bu yüz bu ruştu rmalanna: " Ne oluyorsunuz efen­
dim?" diye sordu .  "Canınızı yakmış olam am ; yolu yok bunun ."  

Sonra, kı rık kolu kaldırıp göstererek, anatemi konusunda çok uzun 
ve çok bilgili bir söyleve başladı .  Basit kırıklarla çifte kı rı kları tit izl ik­
le gözden geçirdi .  Tom Jones'un kolunun n ası l  kı r ı ldığını ve nası l 
kırı labileceğin i ;  kolun şu ya da bu biçimde kırı lmasın ın ,  hangi açı ­
dan daha iyi ya d a  daha kötü olabileceğini gerekli ayrıntı larla açıkladı .  

Hekimi dinleyenler, ku lak kesi ld ik ler i ,  onu hayran hayran din le­
dikleri halde , pek bir şeyler öğrenemediler; çünkü söylediklerinden 
bir tek söz bi le an layam amışlardı asl ında. Hekim , uzun bi r emeğin 
ürünü olan bu söylevini bitirdikten sonra, işe koyu ldu ve bir türlü baş­
layamadığı işini çabucak biti riverdi. 

Derken ,  Tom ' u n  yal ın lmasını emretti .  Mr. Western ' in  "bu rada 
kalacaksın " diye dayatması üzeri ne,  del ikanlıya bir yatak ve yaln ız  
suda pişmiş l apa yemek cezası veri ld i .  

Kemik yerli yerine yerleştirilirken , orada bu lunan lardan biri de Mrs. 
Honou r 'du.  Bu amel iyat biter bitmez, hanımı Mrs. Honour'u çağı ­
rıp ,  del ikan l ın ın nasıl olduğunu sorunca, hizmetci , Tom 'u  öve öve 
göklere çı kardı . Mrs. Honou r ' un  deyimiyle , " böylesine güzel b ir  ya­
ratığın ulugönül lüğü ayrıca büyü lüyordu insanı . "  Mrs. Honou r, Tom' ­
un  gövdesinin güzelliğini överken , ayrıca kendinden geçt i ,  her  şeyi 

• Shakespeare'in Onikinet Gece'sinden bir dize (perde l l ,  sahne 4) (Ç . N .) 
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ayrıntılanyla anlatt ı ,  delikanlının teninin beyaz lı!)ı üstünde d u rarak .  

sözlerine son verdi. 
Anlattıklan Sophia'yı öyle bir etkiledi ki, keskin zekAlı hizmetçi ka­

dın konuşurken hanımının yüzüne söyle bir baksaydı , belki de far­
kına vanrdı bunun. Ama güzel bir rastlantıyla Mrs. Honour'un önünde 
bir ayna bulunduğu için,  kadın,  dünyada en çok beğendiği yüz olan 
kendi yüzünü bu aynada seyretmek olası lığından yararlanmış, ko­
nuşurken gözlerini hiç ayırmamıştı aynaya yansıyan güzel görüntü­
den. 

Mrs. H onou r, bir yandan anlatt ı klanna, bir yandan da seyretti kle­
rine öyle bir dalmıştı ki , kendini toparisyacak zaman verdi hanımı­
na. Sophia, kendine gelir gelmez, hizmetçisine gülümsedi: 

"Bana kalı rsa, sen bu gence tut kunsun" dedi. 
"Ben m i  tutkunum , küçük han ımi  Valiahi bil lahi değilim . "  
"Oisan da utanı lacak bi r şey· yok bunda. O gerçekten hoş b i r  

adam." 
M rs. Honou r, "orası öyle,  küçük hanı m , "  d iye karşı l ık  verd i .  " Be­

nim gördüğüm erkeklerin en yakışıkl ısı . Valiahi öyle. Toplumdaki yeri 
benim kinden üstün olmakla beraber, küçü k hanımın da buyu rduğu 
gibi , onu sevmelc;ten ne diye utanacakmışım bi lmem doğrusu . Ki­
bar kişi ler de etten kandan yapı l ı r, tıpkı biz hizmetçiler gibi. Üstel ik ,  
Mr. Jones'u bir  bay yapan Mr. Allworthy'dir; yoksa doğuşu , benim ­
kinden de aşağıd ı r  onun .  Çünkü ben yoksu lum ama, namuslu b i r  
insanın çocuğuyum.  Annemle babam , nikAhlıydı lar h iç olmazsa; ama 
burun ları Kaf dağında nice kişiler var ki , aynı şeyi söyleyemezler on­
lar. Hadi can ımi  Onun teni ne den l i  beyaz o lursa olsun (doğrusu bu 
kadar beyazını da öm rümda görmedim), ben de Tanrının kuluyu m ,  
t ıpkı onun gibi. Kimsecikler de soyum sopum bozu k diyemez bana. 
Bir din adamı olan dedem , *  onun soyundan birinin, Molly Seagrim'in 

• Bu öyküde Mrs.  Honour, toplumun aşaOı tabakalarından gelip de, soyunda bir  
din adamı bulunduOunu söyleyen ikinci kişidir .  Gelecek çaOiarda ki lisede yük­
sek mavkilere erişemeyen din adamlarının ailelerinin geçimi saOiandıOı zaman, 
böyle bir yoksuııuı;ıu, şimdi olduOundan daha çok yadırgayacaı;ıımızı umarım . 
(Y.N . )  
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pis artıkiarına yüz verdiğini duysaydı ,  doğrusu çok kızardı bence. " 
Sophia, h izmetçisinin çenesini kapatm aya bel ki de yeterince gü­

cü olmadığı için (bu nun pek kolay bir iş olmadığını anlar okuyucu) ,  
onun böyle geveze geveze konuşmasına göz yumuyordu. Mrs. H o­
nou r'u n  söylediklerinde, genç kızın hiç de hoşuna gitmeyecek şey­
ler vardı ,  kuşkusuz. Sophia, son u  gelmeyecekmiş gibi akan bu laf 
selini kesti sonunda: 

" Kendine güvenip , babamın arkadaşlanndan biri üstüne böyle ko­
nuşmayı göze almana şaşıyoru m ,  doğrusu ,"  dedi . " Sana em redi­
yoru m ,  kızın adın ı  bile söyleme benim önümde. Bu genç bayın do­
ğumu sorununa gelince, onda b aşka kusu r bu lamayan lar sussu n­
lar bu konuda; sen de sus artı k. " 

Mrs. Honou r, "sizi kızdırdığıma üzülüyorum efendim,"  dedi . "Ye­
min ederim,  sizin kadar ben de nefret ediyorum Molly Seagrim 'den . 
Mr. Jones'a karaçalmama gelince , evdeki tüm hizmetçiler bil ir ler ki , 
piç lafı açı l ı r  açı lm az, ondan yana çıkmışımdır ben .  Uşağa demişimdir 
ki: Sizi sonradan bi r bay yapacaklarını bi lseydiniz, piç doğmaya ra­
zı olmaz mıydınız hepiniz? O çok güzel b i r  bayd ı r, demişimdir .  Val­
Iahi bi l lahi dünyanın en beyaz e l le ri ondadır ,  demişimdir. O dünya­
nın en tat l ı ,  en iyi huylu adamlanndan biridi r ;  onu bu ralarda herkes , 
tüm komşu ları ve hizmetçiler sever demişimdir. Kızmayacağın ızı b i l­
sem ,  küçük hanı m ,  size b i r  şey söylerdim . "  

" Ne söylerdin ,  Honou r?" diye sordu Sophia. 
Mrs. Honou r, " hayı r, olm az küçü k hanım , "  dedi . " Bir kötü lük dü­

şünmüyordu bunu yaparken;  onun için küçük hanımın kızmasını  is­
temem. "  

Sophia, " ne olur bana söyle;  bunu hemen öğrenmeliyi m , "  diye 
d irendi. 

Mrs. Honou r an latm aya başlad ı :  " Küçük hanım,  Mr. Jones geçen 
hafta, benim çalıştığım odaya girdi orada, bir iskarnlenin üstünde 
sizin m anşonunuz duruyordu.  Bir de ne göreyiml Mr. J ones, daha 
dün sizin bana verdiğiniz o manşonun içine el ini sokmasın mı !  Aman ,  
Mr. Jones, ded im ,  hanımımın m anşanunu genişletip bozacaksınız. 
Ama o,  el ini çekmedi hiç. Derken, m anşonu öptü. Valiahi ömrüm 
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boyunca, onun manşonu öpüşü gibi bir öpüş görmedim ben . "  
Sophia, " her  halde benim manşonum oldu(Junu bilmiyordu , "  dedi. 
"Dahası var, dinleyiniz, küçük hanım. Üstüste öptü manşonu.  Dün­

yan ın en güzel m anşenudur bu ,  d edi .  Aman efendim, dedim ,  yüz­
lerce kez gördünüz bunu . Görmesine gördüm ,  M rs. Honou r, ded i ; 
ama sizin hanımınız orada olunca, onun dışında güzel b i r  şeyi hiç 
görebi l i r  mi  insan , ded i .  Dahası da var, ama sakın kızmayın küçük 
han ım,  çün kü bi r kötülük düşünmüyordu val lahi: Günün b i rinde, kü­
çü k hanım babasına klavsen çala rken , öteki odada otu ran Mr. Jo­
nes pek dertli göründü bana. Ayol ,  Mr .  Jones, dedim , size ne olu­
yor böyle? Söyleyin bana neler düşü ndü(Jünüzü. Mr. Jones, bir düş­
ten uyanı rcasına si l kindi: ah, kadın,  dedi , senin o melek hanımın klav­
sen çalarken ben ne düşünebi l i rim ki ! Derken,  elimi yakalayıverdi :  
Ah, M rs. Honou r ,  ded i ,  kim bi l i r  n e  denl i  mutlu olacak o adam ! Son­
ra için i  çekti. Val lahi , bir demet çiçek kadar tatlı kokuyordu nefesi .  
Ama yemin ederi m ,  bir kötü lük d üşündü(Jü yoktu . Onun iç in küçük 
hanımın ona bi r şey söylemeyece!:jini umarım . Dilimi  tutmam için 
bana para verd i .  Bir de el imi kitaba bast ı rıp yemin ett i rd i ;  ama o ki­
tap , Kutsal Kitap de!:ji ldi bana kal ı rsa." 

Aldan daha güzel b i r  kırmızı bulununcaya dek, b i r  tek söz bile söy­
lemeyece!:jim Sophia' n ın yüzünün o sı radaki rengi konusunda. 

Sophia, " Ho-nou r ,"  diye kekeled i ,  " ben - e(Jer bana da,  başka 
birine de bun lardan bir daha söz etmezsen , seni ele vermem - yan i 
sana kızmam demek istiyoru m .  Ama di l inden korkuyorum .  Kız ,  ne 
diye aklına geleni söylersin böyle?" 

Honour, "yoo,"  ded i ,  " küçük h anımı  kızdırm aktansa, d i l im i  kes­
meye razıyı m ,  val lahi .  Sizin istem edi!:jniz bir tek söz çı kmaz a(Jzım­
dan . ' '  

" Bundan söz etmeni istem iyorum art ık :  çünkü babam ın ku la(Jına 
giderse , Mr. Jones'a kızar ,"  diye açıklad ı  Sophia. "Senin de dedi­
Qin gibi , bir kötülük düşündü!:jü yoktu bun ları söylerken,  bana kalı r­
sa. Do(Jrusu ,  ben de çok kızard ı m ,  e!:jer . . .  " 

M rs. Honou r ,  hanımın ın sözün ü  kesti: " Yok, yok,  küçük han ım ,  
val iahi b i r  kötü lük düşündü!:jü yoktu. Kendinden geçmi�cesi.ıe ko-
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nuşuyordu. Kendi de söyledi o sırada çıldığırdığın ı .  Çı ldırdığınıza ben 
de inanıyoru m ,  efendim ,  dedim ona. Haklısın ,  Honou r, dedi. Kusu ­
ru mu bağışlayın ,  küçük hanım , di l imi  tutup koparabi lirim ,  sizi kız­
dırdığım için ."  

" Hadi ,  anlat , "  dedi Sophia. " Daha önce söylemediğin b i r  şey var­
sa, onu da anlat ."  

" Evet, Honou r, dedi (biraz daha son ralarıydı bu ; bana parayı ver­
diği sı rada). Ben, ancak bir tanrıçaya bakar gibi bakabi l i rim hanımı­
na. Ona başka bi r gözle bakacak kadar aptal da deği lim , kötü de 
deği l im.  Son nefesima değin,  bir tanrıçaya taparcasına tapacağım 
ona, seveceğim onu . işte , küçük h anı m ,  bun lardı söyledikleri an ım­
sad ığım kadariyle. B i r  kötülük düşünmediğini anlayıncaya dek ,  ben 
de fena halde kızmıştım Mr. Jones'a. " 

Sophia,  "senin beni gerçekten sevdiğine inanıyorum ,  Honour" 
dedi .  " Geçen gün damarıma basmıştın da, kendine başka bir iş bu l ,  
demiştim sana. Am a yanımda kalmak istiyorsan , kalabi l i rsin .  

M rs. Honou r,  " ben küçük han ımdan hiçbir  zam an ayrı lmak iste­
mem , val lahi , "  diye yemi n ler ett i .  " Kendime başka bir iş bu lmamı 
söylediğiniz zaman , val iahi  gözlerimda yaş kalm adı ağ iaya ağlaya. 
Büyük nan kör lük olu r sizden ayrı lmak istemem.  Bu kadar iyi bir yer 
bulamam bir daha. Küçük hanımın yanında yaşamak, küçük hanı ­
rnın yanında ölmek isterim ben. Çünkü zaval l ı  Mr. Jones'un dediği 
gibi , ne mutludu r o adam ki . . "  

Yemek çan ı ,  b u  konuşmayı kesti. Söylenenler ,  Sophia'n ın yüzü­
nü öyle bir hale getirmişti ki , sabah leyin kend isinden kan al ınması , 
sandığından fazla  işine yaram ışlı şimdi .  Bu işi başaramayacağımı 
bi ldiğim içi n ,  Horatius'un bir ku ral ına• uyarak, genç kızın şu sı rada 
neler duyduğunu anlatm aya kal kmayacağım hiç.  Çoğu okuyucu la­
n m ,  kendi l iğinden anlayacaklard ı r  bun u .  An layam ayan tek tük oku ­
yucuya ge l ince, ben n e  denli güzel anlat ı rsam an latayım ,  y a  gene 
an lam ayacaklar, ya da gerçekiere aykı rı bulacaklardır yazd ıkları m ı .  

• Horatius, Ars Poetlca'da, i y i  anlatı lamayacak olan şeylerin hiç aniatılmama­
sını ister. (Ç. N .) 
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BEŞiNCi KlSlM 

ALTI AYDAN BiRAZ UZUN BiR SÜREYi KAPSAR 

BÖLÜM 1 

Ağırbaşlı yazı türü nedir ve hangi amaçla 

kullanı l ır  

Bu koskocaman yapıtta, okuycunun en az hoşuna giden parça­
lar, yazar ın en çok güçlük çekerek yazdığı parçalard ı r  bel ki de. Her 
kısmın başına ekiediğimiz denemeler de gi rer bunların arasına; ya­
ratm ayı akl ımıza koyduğu muz yazı türü için zorun lu bi ld ik bu dene­
me leri . 

Yapmaya kararlı olduğumuz bu iş içi n ,  i l le bir neden gösterm ek 
zorunda deği l iz .  Bunu,  düzyazıyla yazı lmış gü ldürücü her destan ın  
b i r  ku ralı saym amız ,  yeter de artar da. Tiyat ro oyun larında şimdi  t i ­
t iz l ik le uygu lanması isteni len sü re b i rl iği ve yer bi r l iği • ku ral ları n ı n  
neden ini  soran var m ı  hiç? Bir  oyun neden i l le  b i r  t e k  günde geçsin 
de,  iki günde geçmesin d iye soran bi r eleşt i rmen ç ıkt ı  mı hiç? Se­

yirci ler, (seçilmek isteyen lerin oy atmaya götürdükleri seçmen ler gibi , 
bedava yolcu luk etmek şartiyle) oyunda gösterilen yerin beş m ıl uza· 
ğı nda olup biten leri sahnede görsün ler de,  e l l i  m i l  uzağında olu p bi ·  
tenleri neden görmesin ler  sahnede? Eski bir eleşt i rmen in · • i le r i  sür·  
düğü b i r  ku ralın ,  yani t iyatro oyu nları beş perdeden n e  b i r  perde faz­

la ,  ne bir perde eksi k olab i l i r  d iyen ku ral ın neden in i  doğ ru dürü st 
açık layabilen b i r  yeru mcu var m ıd ı r? Tiyat rolarım ızı yargı layan çağ­
daş e leşt i rmen ler ,  " bayağı" sözcüğü sayesinde, her çeşit gü lme-

• Arisıo'nun tiyaıroyla i lg i l i  görüşler ine dayanan ve bir oyunda ele a l ınan olay· 
ların ancak bir tek günü kapsamasını ve aynı yerin dolaylarında geçmesını 
isıeyen kurallara " süre bi r l iği" ve " yer  bir l iğ i" kural lar ı deni l i rdi . (Ç . N . ) 

• • Fielding,  Horaı ius'un Ars Poelica's ın ı  düşünmektedir (Ç .N . )  
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ceyi başarıyla sahneden kovup,  tiyat royu bir  salon kadar can sıkıcı 
yaptılar; bu " bayaQı" sözcüğünü tam ne anlamda ku l landıkların ı  bir 
bi len çı km ış mıdır? Bütün bu sorular karşısında, sanki herkes, ya­
salarımızdan alınan bir özdeyişi benim semişt i r: Cuicunque in arte 

sua perito credendum est; (yani "kendi uzmanlık alanında usta 
olan her kişiye güvenmek gerekir . ") Bi r sanat ya da b i l im dal ında 
temel l i  b i lgiden yoksun b i r  adamın ,  bu alanlarda katı ve kesin ku ­
ral lar ortaya koyabi lecek kadar yüzsüzleşebi leceğini aklımız pek al­
madığı için ,  biz bu ku raların n edenini (ne yazık ki) kavrayacak du­
rumda olm asak da, asl ında bun ların sağlam ve do(Jru gerekçe lere 
dayandığı sonucuna van rız. 

Şimdi do{jru konuşmak gereki rse, eleştirmenleri fazla şımarttık he­
pimiz; onları gerçekte oldu klarından çok daha derin kişi ler sandık .  
Bu tutumumuzdan ötürü yüz bu lan eleşt irmenler, ast ığı ast ık  kesti­
ği kesti k ,  d iktatörce bir güç hal ine gelmeyi başardı lar; bizim efendi­
lerim iz oldu lar; asl ında eski yazarlardan öğrendik leri yasaları , yen i  
yazariara zorla kabu l  ett i recek kadar kendi lerini beğenmeye başla­
dı lar. 

Egemen oldu kları çeşit l i  b i l im dal larında, dahaların ın  engin gücü 
sayesinde yasalar yaratan , yüzde yüz yetki l i  kişi ler vardır .  Gerçek­
te eleşti rmen lerin görevi ,  bu yetki l i  kişi lerin ortaya koydu kları ku ral­
lar ı  ve yasaları b i r  katip gibi yazı p saptamakt ı r. Eski e leşt i rmenler ,  
ne bu görevin s ın ı r larını aşmayı akı l larından geçi ri r ler, ne de bir gö­
rüşü hangi yetki l i  kişiden aldıklar ını  bel i rtmaden bir tek türnce ya­
zarlard ı .  

Ama zam an geçti v e  bi lgisiz l ik çağlarında, katip , efendisinin gü­
cüne e l  koymaya, onun yüce kat ına yerleşmeye başladı . Öyle ki, yazı 
yazma san at ın ın yasaları , artık yazarın yapıt iar ına deği l ,  e leşt i rme­
nin buyru klarına dayanıyor. Kat ip ,  yasaları yapan ın yeri n i  alıyor ve 
yasaları kağıda geçirmek görevin i  gören ler ,  yüksekten atarak, ken­
d i  leri yasa yapıyorlar art ı  k. 

işte , bu d u rumdan ötü rü ,  göze batan , am a bel ki de önlenmesin in 
yolu  olmayan bi r  yanı lg ı  ç ıkt ı  ortaya: E leşt i rmenler, yetenekleri pek 
sı n ı r l ı  kişi ler oldu kları iç i n ,  yanı l ıp ,  salt b iç im o lan şeyi öz sand ı lar 
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çok geçmeden. Yasaların cansız sözcü klerine takı l ıp ,  gmc,;ok ı ı ı ı l o ı  
mını anlamayan bir yargıç gibi davrandı lar. Büyük b i r  yazarın . t ı o l k ı  
de bir  rastlantı sonucu kaleme aldığı önemsiz sözleri , o yazarın ay� 
rıca önemli bir düşüncesi saydılar ve gelecek kuşak yazarların ın  buna 
i l le uymasını istedi le r. Sahtekarlığın başlıca iki destekleyicisi o lan 
zaman ve bilgisiz l ik , b i r  çeşit dokunulmazlık sağlad ı  bu yan lış gö­
rüşlere. Böylece , gerçekiere de,  doğaya da uym ayan bir takım "gü­
zel yazı yazma kuralları" m eydana çıktı. San ki bu ku ral ların tek ama­
cı , dahi leri baskı altı na  almak, ezmekti.  Dans sanatı konusunu işle­
yen bir yığın değerli kitapta, ancak zinciriandikten sonra dans et­
mek gerektiği yazılması , bir dans öğretmeninin el ini kolunu nası l bağ­
larsa, yazarı da tıpkı böyle bağladı bu kurallar. 

i lerisi için geçerli sayı labilecek bir ku ral ı ,  salt ipse dixit (yani "öyle 
ded i ,  öyle oldu ") yetkisi üstüne kurmakla suçlanmak istemeyiz. Ger­
çeği söylemek gereki rse , b u  çeşit karakuşi ku ral lara ayrıca derin b i r  
saygı da beslememekteyiz. Onun iç in ,  eleştirmenlere bağışlanan söz 
konusu haktan vazgeçip , esas kon umuzia i l işkisi o lmayan bu de­
nemeler i ,  kitabımızın  şu rasına bu rasına serpişt i rmemizi n  nedenle­
rini  an latmaya başlayacağız okuyucumuza. 

Bunu yaparken de, yeni bir bilgi dal ına başvu rmak zoru nda kala­
cağız. Karşıtları inceleyen bu bilgi dalı keşfed i lm iş olsa bi le ,  eski ya 
da yeni hiçbir yazar tarafından işlenmamişt ir  bi ldiğimiz kadarıy la.  
Oysa yeryüzünde yarat ı lan her şeyde görü len bu karşıt l ık lar ,  hem 
doğal hem de yapay güzel l ik  kavramımızın o luşmasına önem l i  b i r  
katkıda bu l unu r  herhalde. Çünkü onu n  karşıt ından başka ne kanı t ­
layab i l i r  bir şeyin güzel liğini ve kusu rsuzluğu nu?  Böylece, gecenin 
ve kışın çirkin l i kleri ,  günün ve yazın güze l l i k lerini bel i r t i r .  Eğer b i r  
insan , günden ve yazdan başka bir şey görm eseyd i ,  bun lar ın gü­
zel lik ler ini  gerçekten kavrayam azdı bana kalı rsa. 

Had i ,  fazla ağı rbaşlı hal ler takı nm aktan kaçı na l ım bi raz :  Bir tek 
başka kadın görmemiş bir erkeğin gözünde ,  dünyan ın  en güzel ka­
dını bi le üstün lüğünü biraz yiti rmez m i ?  Bayan lar bunun öylesi ne 
farkındad ı r lar ki , kendi güzel likle rini be l i rtece k karşıt biçimde baş­
ka bir kadın la yanyana görü lmeye can atarl ar. Hatta ki m i  kad ın lar ,  
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kendi kend i lerin in  karşıtı o lmak isterler. Öze l l i kle Bath 'dayken şu­
na d ikkat ettim : Akşam ieyin gözler önüne serrnek n iyet inde o lduk­
ları güze l l iği iyice be l irtmek içi n ,  sabah leyin e l ler inden geldiği ka­
dar çirkin görünmeye çalışan kad ın lar vardır .  

Çoğu sanatçı lar,  bu ku ramı belk i  ayrıca incelemem işlerd i r  ama, 
bu iş in sırrına varmışlardır uygu lamalarında. Kuyumcu , en güzel  p ı r­
lantan ın bi le güze l l iğ ini  beli rtmek için karşıt b i r  şeye gerek olduğu­
nu  b i l i r. Çoğu zaman bir ressam , çizdiği biçim lerin karşıt l ığ ı  saye­
sinde büyü k başarı kazanır .  

Ü l kemizde yetişen yüce b i r  dahi ,  bu görüşlerim izi n  doğru luğunu 
kanı t lam aktadı r. Doğrusu , s ıradan san atçı lar aras ında bi r yer vere­
mem o yüce d ah iye . Çünkü inventas qu i  vitam exeoluere per 
artes* yan i "sanat lar uydurup ,  yaşamı güzel leşt i ren ler" arasında­
d ı r  o: ingi l iz pandom iması deni len o güzel ler  güze l i  eğlenceyi uydu­
ran adamdır. * *  

Bu eğlence i ki bölümden oluşu rdu .  Söz kon usu dah i ,  b i r inc i  bö­
lüme "ağırbaşl ı " ,  ikinci  bölüme de "güldürücü" adın ı  veri rdi . Ağı r­
başlı bölümde,  put lara tapan çağdan kalma kimi tan r ı lar ve kah ra­
manlar göz önüne seri l i rd i .  Bunlar ,  seyirci ler in sahn ede görüp gö­
rebi leceği en tatsız,  en can sıkıcı kişi lerd i  kuşkusuz.  Böyle o lm alar ı ­
na da (pek az kişin in  b i ld iği bi r gizdi r bu) öze l l i kle di kkat edi l i rd i  ki , 
eğ lencen i n  gü ld ü rüçü böl ümü değer kazan sın , H arlequ i n ' i n  mari­
let leri ayrıca hoş görünsü n .  

Eski tanrı larla kahraman ları böyle b i r  amaçla ku l lanmak pek doğru 
deği ldi  belki de. Ne var ki , kurn azca bir bu l uştu bu ; et k is i  de vard ı .  
"Ağı rbaşl ı "  ve "gü ldürüc ü "  sözcükler in in yerine ,  "daha sıkı ntı l ı "  ve 
"en , t.:ın t ı l ı "  sözcükler ini  ku l lanı rsak ,  bu iş in  neden et k i l i  o ldu ğunu  
açıkca anlar ız: Güldürücü bölü m ,  o güne dek  sahnede göster i len 
her oyu ndan çok daha sı k ınt ı l ı  o lduğu içi n ,  ağı rbaşl ı böl ü m ü n  sağ-

• Vergı ı ı us 'un  Aene id ' ınden bir dize (Ç .N . )  
• • YaLar ın düşü ndüğü k i ş i .  1 732'den ö l ü m ü ne k adar Covenı Ga rden ı ıyatrosu­

nu  yöneten John Rıc h 'd i r  ( 1 692- 1 76 1  ) .  John Rich, bu sessız oyu n l arda Har­
ı.,quin rolünü oynardı Fieldıng .  seyirc i ler in  çok tuttuğu pandorn i rn ayı h ıç  be­
ğenmez. çok gü l ünç bulurdu. (Ç N ) 
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ladığı akı l lara sığmaz sı kıntı sayesinde yeni l i r  yu t u l u r  Lı ı r  l ı ;  ı l  : ı l ;ı t ı ı l i r ­

di ancak. O tanr ı tar la kahram anlard a,  öylesine d ayan ı l rr ıa; l ı ı ı  ;ıqı r ­

başlı l ı k  vardı k i ,  Harlequ in  (bu  ingi l iz bay, çok daha ağırbaş l ı  o ld u ­
ğundan, F ransız soyundan ge len H arlequin ' in akrabası sayı larrı ı11) 
seyi rci leri çok daha sık ınt ı l ı  kişi lerden ku rtard ığı içi n ,  her zaman hoş 
karşı lan ı rd ı  sahneye ç ıkı nca. 

Aklı başında yazarlar,  öteden beri büyü k başarıy la ku l lanmışlar­
dır  b u  karş ı t l ık  san at ın ı .  Bund an yararlanıyor d iye , Horatius 'un  Ho­
meros'a karşı çı km asın a  şaşarım .  Ne var k i ,  bunu söyledi kten b i r  
d ize sonra, kendi kend isiyle çe l işkiye düşüyor Horat ius :  

lndignor quandoque bonus dormitat Homerus, 

Verum operi longo fas est obripere somnum.  

Yani: Eğer yüce Homeres uyuklayıverse üzülürüm; 

Ama doğrudur uzun kitapların uyku verdiği .  

Bize kalı rsa, kim inin sandığı g ibi ,  " yazarken yazarın kendi b i le  uy­
kuya dalar" an l am ı na gelmez bu d ize ler. Gerç i  okuyucu lar kolayca 
uykuya dalabi l i r ler  am a;  yazar ın  kend i ,  yazm akl a olduğu kitap 
Oldm ixon ' u nk i le r ·  kadar u z u n  da olsa, çok hoş vakit geç i rd iği  iç in , 
uyu klamayı akl ından bi le geçi rrrıez.  M r. Pope'un bel i rt t iğ i  gib i , "oku ­
yucu ları uyusu n diye, uykusuz kal ı r  kendi . " Gerçeği söy leye l im :  Uyku 
verici bi r i laç etkisi yapan bu parç alar k i tab ı rrı ı z ın  ötekı parça larıyla 
bir karşıt l ı k  yaratmak ,  öteki parçaları daha hoş göste rmek iç ın , ya­
pıt ımıza ustal ık la eklenen " ağı rbaşl ı "  bölümlerdi r  Son y ı l l a rda  ölen 
şakacı b i r  yazar , ·  • her zaman özel bi r amaç güderek okuyucu lar ı ­
na can sıkıntısı verdiğini söylemekle ,  benim de düşü ndükler im i  açı k­
ca an latm aktadı r .  

Onun iç in her  kı smın başındaki denemelere bu  ı ş ı k  al t ında, daha 
doğrusu bu karanl ık içinde bakmasın ı  isterim okuyucumun .  Ben onu 

· John Oldm ixon ( 1 673-1 742). Çağın en  ün lü  şa i r i  Alexandar Pope 'un  Dunci­
ad adlı taşlamasında alaya aldığı önemsiz bir yazar (Ç . N .) 

• • Fieldıng her halde Sir Richard Steele' i düşü nmektedir (Ç . N . )  
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böyle uyardıktan sonra, okuyucu , bu kitabın başka bölümlerinde de 
yeterince ai)ırbaşlı l ık  bulundui)u görüşüne varırsa, ui)raşa ui)raşa 
elimizden geldiği kadar can sıkıcı yapmaya çalıştıi)ımız bu deneme­
leri atlayabilir. Birinci deği l ,  i kinci bölümden başlayarak okuyabi l i r  
bu ndan sonraki kıs ımlan .  

BÖLÜ M 2 

Hastalığı sırasında birçok dostunun 

Mr. Jones'u görmeye gelişi ve aşk tutkusunun gözle 

nerdeyse görülmeyen bazı belirtileri 

Tom Jones hasta yatarken , birçok kişi onu görmeye geldi .  Bun­
ların arasında delikan lının ayrıca hoşlanmadıkları da vardı be lki .  Mr. 
Allworthy, onu nerdeyse her gün gördü.  Jones'un çektik larine acı­
dığı , bu çektiklerinin nedeni o lan yiğitçe davranışı çok beğendiği hal­
de, Mr.  Allworthy bu fı rsattan yararlanarak, delikanl ının aklını başı­
na geti rmek, i leride daha akı l l ı  uslu davranmasını sağlamamak is­
tedi. Deli kan lıya sağduyu lu öğüt ler vermek için ,  bundan daha uy­
gun bir zaman bulunamazdı M r. A l lworthy'ye göre. Çünkü o sı ral ar­
da Tom Jones, çektiği acı ve hastalı ktan ötü rü yumuşamış, tehl ikeli 
davranışl ardan ü rkmüş bir  durumdayd ı ;  insanı keyfe sürükleyen o 
coşkun tutku lann etkisinde deği ldi .  

işte bu yüzden , iyi yürekli M r. A l lworthy, Tom Jones i le başbaşa 
kalınca, özel l ik le delikanl ının tedi rgin olmadığı s ı ralarda, onun la  ko­
nuşur, eski uygunsuz davranışlarını ona hatı rlatırdı .  Ne var ki , sı rf 
i leride aynı yanı lgılara düşmesin diye, en yu muşak ve en sevecen 
bir tutum la yapardı bunu.  Tom'un mut l u luğunun ,  baba dediği ada­
mın gözüne girmesin in ,  ondan iyi l ik  görmesinin gelecekteki davra­
nışiarına bağlı olduğunu söylerdi. "Geçmişe ge l ince , her şey unu ­
tu lur,  her  şey bağışlanır" derdi .  Del ikan l ın ın ,  başına gelen bu  kaza­
dan yararlanmasın ı ,  bu kazanın hayırl ı sonuçlar vermesini d i lerdi .  

Tom Jones'u sık sı k görmeye gelen Thwackum da, ahlak dersle-
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ri dinlemeye uygun bir yer sayardı hasta yataQını .  Ne var k i ,  T tıwac 

kum'un konuşma biçimi ,  Mr. Allworthy'n inkinden çok daha haşindı . 
"Tann sizin günahlannızı cezalandırmak için kolunuzu kırd ı ,  derdı 

öğrencisine. " Boynunuzu kırm ayıp da yalnız kolunuzu kırdığı için , 
her gün diz çöküp şükretmelisiniz Tanrıya. Gelecekte, belki de çok 
yakın larda, boynunuz da kınlacakt ı r  herhalde. Tan nnın bu güne dek 
sizi niçin cezalandı rmadıQına şaşard ım hep. Ama bu kaza gösteri· 
yor ki , Tanrının verdiği cezalar gecikse de, önlenemez hiçbir zaman. 
Ahlak d üşkünlüğünüzden ötürü başınıza bu bela geldiği gibi ,  çok 
daha büyü kleri de geleceQinden hiç kuşkunuz olmasın .  Bunu iyice 
bi lmenizi sal ık  veri rim size. Bu be laları ön lemenin tek çaresi , içten­
l ikle ve yüzde yüz pişm an olmaktır .  Ama ne yazı k ki , genç yaşında 
böylesine ahlak düşkünü , kafası böylesine kokuşmuş bi r  insandan 
pişmanlık ne umulur ne de beklenir. Gelgelel im, tüm öğütlerimin bo­
şuna olduQunu, hiçbir sonuç vermeyeceQini fazlasıyla bi ld iğim hal­
de, sizi pişman olmaya çaQı rmak gene de görevimdir benim . Libe­

ravi animan meam, yani kendi ru humu ku rtarıyoru m .  Görevin i  sav­
saklıyor d iye vicdan ımı suçlayamam: Sizin bu dünyada kesin l ik le fe­
lakete doğru, öteki dünyada da aynı kesin l i kle cehenneme doğru 
gitl iğinizi çok büyük bir üzüntüyle görmekteyim . "  

Square ' in söyledikleri bam başkaydı: "Akl ı  başında b i r  insan , kır ı­
lan b i r  kemik gibi kazaları dert ed inmez" derd i .  " Bu çeşit tal i hsiz­
l iklerin insanların en bi lgesinin bile başına gelebileceğin i  ve asl ında 
yararlı o lduQunu göz önünde tutmak yeter. Ahlak açısından uygu n­
suz olmayan şeylere kötü demek yan l ıştı r . Bu çeşit kazaların en kö­

tü sonucu bedenan acı çekmekt i r. Acın ın böylesini ise ,  dünyan ı n  en 
önemsiz şeyi saymak gerekir . "  

Square, Tul ly'nin * Tusculanae Disputationes adlı yapıt ın ın ikinci 
bölümünden ve yüce Lord Shaftesbu ry'den * *  alınmış ,  bun lara ben-

• Cicero olarak bil inen Marcus Tull ius Cicero (M . Ö. 1 06-43), güzel konuşma­
sıyla ünlü bir Romalı yazar. (Ç. N . )  

• • Üçüncü Shattesbury ( 1 67 1 - 1 7 1 3) Men, Manne rs, Opinlons and Times (in­
sanlar,  Töreler, Görüşler ve Ça!:'Jiar) adlı yapıtı n yazarı. (Ç . N .) 
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zer daha nice sözler söylerdi. Bun ları söylerken öyle eaşardı k i ,  gü­
nün birinde acı kl ı  bir şey oldu ,  dilini ısı rıverdi. Öyle bir ısırıştı ki bu , 
söylevine bir son vermekle kalmadı ,  al lak bu l lak d a  oldu Squ are ; 
bir iki küfür homu rdanmaktan kendini alamadı .  Bu kazanın Thwac­
kum' ın önünde olması ise, işin en kötü yanıydı .  Çünkü bu tür öğre­
tileri, putlara tapan lara ve Tanrıya inanmayanlara yakışııran Thwac­
kum ,  söz konusu yargıyı öyle kötü kötü sırılarak vermişti ki , d i l in i  
ısırd ığından ötürü zaten bozu lmuş olan felsefeci (böyle bir d eyimi 
ku l lanmama izin verirseniz) iyiden iyiye zıvanadan çıkt ı .  Öfkesin i  di­
l iyle açığa vuracak halde olmadığından , öcünü alabi lmek için daha 
zorbaca bir yönteme baş vuracaktı belki de. Ama iyi ki , o sı rada oda­
da bulu nan hekim , kend i çıkarların ı  hesaba kalmadan , iki adamın 
arasına gi rip barışı koru d u .  Mr. Bl ifi l ,  arkadaşı Jones'u pek seyrek 
görmeye geliyor, onunla hiçbir zaman başbaşa kalmıyord u .  Bu say­
gıdeğer del ikan l ı ,  Tom Jones' a çok ilgi göstermek, başına gelen ka­
zaya çok üzüldüğünü bi ld i rmekle birlikte; kendi ağı rbaşlı tutu mu bo­
zu lmasın diye , arkadaşıyla fazla iç l i  dış l ı  olmaktan sakınıyor; bunu 
da dalaylı yollardan söylüyordu ikide birde. Bu amaçla,  Kutsal Ki­
tap'dan aldığı bir sözü , H az reti Sü leyman ' ın kötü i l işki lerin iyi ah­
laklı kişi leri bozduğu konu sundaki atasözünü geveleyip duruyordu 
hep. Ne var ki , M r. Blifi l ,  Thwackum kadar haşin deği ldi gene de. 
Mr. Jones'un günün bi rinde adam olacağı umudunu besliyor; "da­
yı mın gösterdiği eşsiz iyi l ik ,  yüzde yüz ahlaksız olmayan bir kişiyi 
hiç kuşkusuz etki leyecekt i r" diyor; şu sonuca varıyordu :  " Eğer M r. 
Jones i leride b i r  suç işlerse, onu savu nmak için bir  tek söz söyleye­
mem art ık ." 

M r. Western 'e gelince, ava gitt iği ya da içki  içtiği zam anlar dışın­
da, hasta odasından pek ç ıktığı yoktu .  H atta birasın ı  içmek için de 
oraya gel irdi ara sıra ve güç bela engel olu nurdu Tom Jones'a zor­
la bira içi rmesine . Neden derseniz, d üzenbaz bir hekim , uydu rma 
i lacının nası l her derde deva olduğuna ian ı rsa; Mr. Western de bi­
ranın her derdin çaresi o lduğuna, bir eczası dü kkanındaki tüm i laç­
lardan daha etki l i  olduğuna inan ı rd ı .  Bu i lacı ku l lanması , yalvarı p 
yakararak engel lendiği halde, her sabah hastanın penceresi altın-
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da durup, av borusuyla Tom Jones'a küçük bir seranad yapması­
nın önüne geçilemedi. Başkalarının karşısına çı karken "hol lo!" di­
ye bağırdığı gibi, hastanın uyan ık  ya da uykuda oluşunu hiç mi  hiç 
hesaba kalmadan , Jones'un yattığı odaya da " hollol " diye bağı ra­
rak daimasına engel olmanın yolu da bulunamadı . 

M r. Western ' in bu taşkın davranışlarının kötü bir amacı o lmadığı 
gibi , kötü bi r etkisi de o lmadı iyi ki. Zaten Tom Jones oturacak du­
ruma gel ir  gelmez,  M r. Western kızını  onun odasına getirince , del i ­
kanl ı ,  Mr. Western'in tüm patırdısını gürültüsünü bağışladı. Çok geç­
meden de Sophia, Tom J ones'a klavsen çalmaya başlad ı .  Babası , 
"Yaşlı S i r  Simon"u ya da sevdiği başka bir parçayı çalması için di­
renip araya girmezse, Sophia saatlerce m üziklerin en güzel iyle bü­
yülüyordu delikanlıyı. 

Sophia, kendi davranış lannı titizlikle denetiediği h alde,  bazı şey­
lerin ara sıra açığa çıkmasını enge lleyemiyordu gene de. Çünkü aşk, 
şu açıdan da bir hastalığa benzer: Bir yerde patlak veremeyince, 
başka bir  yerde patlak vermesinin önüne geçilemez. Böylece Sop­
hia'nın dudaklarıyla gizlediğini; gözleri, yüzünün kızarmaları ve el in­
de olmadan yaptığı bazı küçük şeyler açığa vuruyordu .  

Günün birinde , Sophia klavsen çalar, Tom Jones da d in lerken ; 
Mr. Western bağıra çağıra odaya daldı .  

" işte böyle , Tom ," dedi .  "Senin uğru na o aptal papaz Thwackum 
i le çalıştım demin. Ben im önümde , Tanrının seni cezalandırmak için 
kemiğini kırdığını  söyled i Al lwort hy 'ye. Vay canınal dedim . Nereden 
çıkardın bunu? Genç bir kadını korumak için başına gelmedi mi bu 
iş? Tanrının cezasıymış! Eğer Tom 'un tek günahı buysa, ü lkenin tüm 
papazlarından önce cennete gidecektir, dedim. Yaptığı şeyten ulan­
ması değ i l ,  guru r lanması gerekir, dedim . "  

Jones, "doğrusu nu isterseniz, efendim,"  dedi , "utanmam için de 
gururlanmam için de bir neden yok asl ında. Ama Miss Western ' i  ko­
ruyabi ldimse , ömrümün en mut lu  kazası sayacağım bunu ."  

M r. Western , "b i r  de bu  yüzden Allworthy'yi sana karşı kışkırl ­
maya kalkıyorlar," ded i .  "Val lahi , sı rtında papaz giysi leri geçi rm iş 
olmasayd ı ,  herife öyle bi r sopa çekerdim kil Ben seni candan seve-

201 



rim ,  oğlu m .  Eğer senin için el imden geleni yapm azsam , Al lah kah­
retsin beni !  Yarın sabah ahır ıma gi t ,  Cheval ier  ve Miss Slouch bi r  
yana,  canın ın istediği atı seç , senin olsun . "  

Jones teşekkür ett i ,  ama armağ an edi len atı almaya yanaşm adı . 
M r. Western,  "o lmaz , "  dedi.  "Sophy 'n in  bind iği doru kısrağı ala­

caksın .  O kısrak e l l i  alt ına maloldu bana; bu i l k baharda alt ı  yaşına 
basacak. ' '  

Jones, " bana b in alt ına d a  malo lsaydı , gene d e  onu gebertip kö­
peklere yed i rt i rdim , "  d iye bağı rd ı  heyecan la. 

M r. Western ,  "ne ayıp !"  dedi. " Kısrak senin ko lunu  kı rdı d iye mi 
yapacaksın bu iş i? Akı lsız bi r hayvana diş bi lemeycek kad ar erkek 
san ı rdım sen i . "  

Tam bu sırada Sophia araya g i rd i .  Babasına klavsen çalmak is­
ted iğini söyleyerek ,  bu konuşm aya bir son verd i .  Mr .  Western hiç­
b i r  zaman karşı koymazdı kızın ın  bu isteğine.  

Bu konu şm alar sı rası nda,  Sop h ia 'n ın yüzü ren kten renge gi rmiş­
t i .  Tom J ones' u n  kısrağa karşı gösterdiği  candan öfkeyi ,  babasın ın 
gösterdiği nedene deği l de ,  başka bi r nedene bağl ıyordu her halde.  
Sophia 'n ın  akl ı  başından gittiği besbe l l iyd i .  Öyle fena çal ıyordu ki , 
Western çok geçmeden uyu klamaya başlam asaydı , farkına varacaktı 
bunun .  Ama yeterince uyan ık  olan , ku lağı duyan , gözleri de gören 
Jones, bazı şeylere d ikkat ett i .  D ikkat in i  çeken bu noktalar ı , daha 
önceleri olup biten , okuyucu nun da anımsayacağı bazı olaylarla bir­
leşt i rd i .  Bun ların tümünü düşünen del ikan l ı ,  Sophia 'n ın sevecen yü­
reğinin a l lak b u l lak olduğu kan ısı na vardı . H iç ku şkum yok ki , bir­
çok delikan l ı , Tom Jones 'un  çok daha önceden bu kan ıya varm a­
masına pek şaşacaklard ı r .  Doğruyu söylemek gereki rse , Jones ay­
rıca güvenmiyordu kendine;  genç b i r  bayan ın ona gönlünü kaptı rdı · 
ğını hemen sezemiyord u .  Ş imdiki m odaya uyarak gençlerin kent­
lerde eğiti lmeleri ,  bu türden büyük kusur ları önlemenin tek yolud u r . 

Bu düşünce ler  Jones' u n  içinde iyice yer edince, öyle b i r  altüst o l ­
du ki , bu durum onun kadar tem iz ve iyi h uylu olmayan başka b i r  
de l i kan iıda çok teh l ikeli sonuçlar  doğu rab i l i rdi şu sı rad a. Sop hia' ­
n ın ne den l i  değe rli bi r k ız olduğun u  gerçekten bi l iyord u .  Ona bak· 
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maktan ayrıca hoşlanıyor ,  yeteneklerine büyük bi r hayran l ı k  duyu­
yor, iyiliğini candan seviyordu .  Sophia'yı elde etmek düşü ncesini ak­
l ın ın kenanndan bi le geçirmediğin i ,  duygu larına hiç de isteye iste­
ye kapı lmadığını göz önünde tutarsak, Sophia'ya karşı sand ığından 
çok daha büyük bir  tutkusu olduğunu anlarız. Şimdi aynı anda, hem 
kendi yüreğindeki sır açığa çı kt ı ,  hem de Tom Jones bu tapını lası 
genç kız tarafından sevi ldiğin i  an ladı .  

BÖLÜM 3 

Yüreğinde duygu diye bir şey olmayanlar 

kuru gürültü sayacaklardır burada yazı lanları 

Belki de okuyucu , Jones'un içinde şimdi  gelişen duygular çok tatlı 
ve ayrıca güze l oldu kları içi n ,  de l ikanlıda, sözünü ettiği miz teh l ikel i  
sonuç ları deği l de , sevinç dolu b i r  huzur doğu racağın ı  sanacakt ır .  
Ne var ki , bu çeşit duygu lar, ne denli güzel  olu rlarsa olsun lar, i l k  
açığa çıktı klarında h iç  de uyuşt u rucu etkisi yapmayıp insanı iyice 
allak bu l lak ederler. Bundan başka, şu sı ralarda bazı koşu l l ar, b i r  
buruk lu k kalmışt ı  Tom Jones 'un  duygu larına. Böylece acı l ı k la  tat l ı ­
l ığ ın  birbir ine karışmasıyla, "acı - tat l ı"  d iyebi leceğimiz b i r  içki  su­
nu lm aktaydı de l ikan l ıya. insanın ağzına içki lerin en tatsız ı ,  insan ın  
kafası na da içki lerin en zarariısıd ı r  böyle bir  içki . 

Gerçi Tom Jones, Sophia'da gördüğü duygu lardan ötürü i l kin  se­
vinmekte haklıydı ama, bazı kuşku lara da düştü:  Genç kzın ona acı ­
masın ı  yanl ış  m ı  yorumlamıştı yoksa? Sophia' n ın  gösterdiği saygı­
yı , saygıdan daha sıcak bir duygu mu sanmışt ı? Sophia'n ın  ona sevgi 
besled iğine, bu sevgiyi gel iştirip büyüterek, günün bir inde başanya 
erişebi leceğine hiç de güveni yoktu .  Üstel ik m u t l u luğa kavu şması­
na kız engel olmasa bi le ,  baban ı n  engel olacağ ından ,  hem de ke­
sin l ik le engel olacağından hiç kuşkusu yoktu . Ç ü n kü M r. Western , 
eğlenceleri açısından köye yer leşm iş kend i  ha l inde b i r  bay gibi  ya­
şad ığı  halde;  parası pu lu söz konusu olunca,  yüksek tabakan ın be-
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cerikli bir üyesiydi tam anlamıyla. Biricik kızına aşırı düşkün olan bu 
adam , onu bölgenin  en zenginlerinden biriyle evlendi rince ne denli  
sevineceği ni ikide birde aniatmıştı kafaları çektikten sonra. Western'­
in, ondan hoşlandığı için,  kızını varlıklı bir adama vermekten vazge­
çeceğini umacak kadar kendini beğenmiş ve aptal deği ldi Jones. 
Genellikle bu durumlarda analarla babaların en iyilerinin bile hesa­
ba kattıkları başlıca şeyin ,  hattli tek şeyin para olduğunu bi l iyordu 
pek allt Dost larımızın çıkarlarını içtenlikle düşünürüz; ama onların 
tutku larından do{lan istekleri yerine getirmeye hiç yanaşmayız. Çün­
kü bu isiekierin yerine geti ri lmesinin vereceği mutluluğu anlamamız 
içi n ,  bizim de aynı tutku ları duym amız gerekir aslında. Sophia'nın 
babasının bu evliliğe razı olacak diye b i r  umudu yoktu Tom Jones'­
un.  Mr. Western'den izin alm adan bu işi başarm aya çalışmak, ada­
mın hayatta en çok istediği şeyi engel lemek ise, Sophia'nın babası­
nın konu kseverliğini çok kötüye ku l lanmak, (her ne kadar kabaca 
da olsa) ondan gördüğü bir yığın küçük iyiliğe nankörce karşı l ık ver­
mek o lurdu Tom Jones'a göre . M r. Western ' i  kı rmak düşüncesini 
iğrenç bu lan , böyle bir davranışı kendine yakışt ırmayan del ikan lı ,  
Mr. Allworthy'nin bu du ruma tepkisini düşündükce daha da fena olu­
yordu .  Ona, bir oğulun babasına göstermesi gereken saygıdan çok 
daha büyüğünü de göstermesi gereki rdi. Her çeşit alçakl ık  ve hain­
l ik öylesine aykırıydı ki  bu iyi  insana, Mr. Al lworthy'nin böyle bir  suç 
işlemeye yeltanenden ömrünün sonuna kadar nefret edeceğin i ,  onun 
ad ını  bile duymak istemeyeceğin bi l iyordu . Tom Jones'un istekleri 
ne den li ateşli o lursa olsun ,  bu aşı lmaz engel onun um utlarını kı r­
maya yetiyord u .  Başka bir  kadına acıması da engel l iyordu bu istek­
leri. Sevimli  Mol ly gözünün önüne geliyorau şimdi. Onun ko l ları ara­
sındaykan yemin etmişti ömrünün sonuna kadar Mol ly'ye bağlı ka­
lacağına. Mol ly de ,  Tom onu bırakırsa asla yaşayamayacağına and 
içmişti bol bol .  Şimdi Tom , Molly 'yi korkunç durum larda, hatta ö l ­
müş olarak gözünün önüne getiriyordu.  Bedenini satarak geçimini 
sağlarken çekeceği acıları düşünüyordu.  Mol ly'yi önce baştan çıkar­
dığı , sonra da yüzü koyun bıraktığı için,  bir kez değil i ki kez sorum­
lu o lacaktı bu acı lardan. Tom Jones, tüm komşuların ın ,  hatta kendi 
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kardeşlerinin Mol ly'ye ne denli ki n beslediklerin i , onu paramparça 
etmeye nasıl can att ıklarını da b i l iyordu .  Tom yüzünden,  Mol ly'yi 
ayıplamaktan çok kıskanmışlardı asl ında; daha doğrusu , Molly'yi kıs­
kandıkları için ayıplamışlardı .  Bu kadınlar,  hem Molly'ye orospu di­
ye küfrediyorlar, hem de onun aşığın ı ,  onun süsünü püsünü kıska­
nıyorlar; aynı biçimde davranarak aynı şeyleri elde etmeye can atı­
yorlard ı .  Zaval l ı  kızı bırakı rsa, onun m ahvolmasını önlemenin yolu 
olmadığını seziyordu Tom Jones. Bu ise can evinden vu ruyordu de­
l ikanlıyı . Yoksu l lu k  ve u mutsuzlu k öyle felaketie rdi ki , hiç kimsenin 
bunlan artt ırmaya hakkı yoktu Tom 'a göre. Molly'nin aşağı tabaka­
dan oluşu , onu n çekeceği acıları önemsiz kı lmıyordu Tom ' u n  göz­
ünde. Ona acı çektirdiği için kendini haklı göremiyor, suçlu luğunun 
hafiflediğine inanamıyordu.  Ama ne diye kendini hakl ı  görmekten 
söz ediyorum sanki? Tom Jones'un yüreği, kendisini sevdiğine inan­
dığı , bu sevgi uğruna namusu n u  hiçe sayan bir kıza kıym asını en­
gel l iyordu.  Tom 'un kend i iyi yüreği savunuyordu Molly'yi ; paraya 
düşkün soğu k bir avukat gibi deği l ,  duru mla yakından i lgi lenen , kendi 
yüzünden başkasının çekeceği derin acı ları candan paylaşan bir ki­
şi o larak savunuyordu Mol ly'yi .  

Bu usta avu kat, zavall ı Mol ly'yi setaletin en korkunç koşu l ları içinde 
gösterip Tom Jones' un  acım a  duygu ların ı  yeterince ayakland ı rd ık­
tan sonra; ku rnazca davranıp başka bir duyguya baş vurdu .  Bu kez 
Mol ly'yi gençliğin ,  sağlığın ve güzel l iğin sevim l i  ren kleriyle can lan­
dı rdı de l ikanl ın ın gözü önünde. iyi bir insan ,  böylesine hoş bi r yara­
t ığı n  yürekler acısı bir duruma düşmesine kat lanamazd ı .  

Bu düşüncelerle zavallı Jones , uykusuz uzun b i r  gece geçirdi .  Sa­
bah leyin kararını  vermişti : Mol ly 'ye bağl ı  kalacak, Sophi a'yı düşün­
meyecekti bu ndan böyle. 

Bu erdem l i  kararı o gün akşama kadar sürdü ;  Mol ly'yi sevgiyle 
düşündü , Sophia'yı hep söküp attı akl ından. Gelgelel im o uğu rsu z 
akşam , çok enlipüften bir olay yüzünden , Tom Jones 'un  tüm duy­
gu ları gene coşuverdi .  Kafası öyle b i r  a l lak bu l lak oldu ki , bu duru­
mu yeni  bi r bölümde bi ldirmek daha yerinde olacakt ır  bana kal ı rsa. 
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BÖLÜM 4 

Küçük bir olayı ele alan küçük 

bir bölüm. 

H astalığı sı rasında bu genç bayı görmeye gelen konuklardan biri 
de M rs. Honou r'du.  Okuyucu , vaktiyle ağzından kaçırdığı bazı söz­
leri düşünerek M rs. Honour'un M r. Jones' a çok özel bir düşkün lü­
ğü oldu�unu sanacak belki de. Ama aslında yoktu böyle bir şey. Tom 
yakışıklı bir  gençti ; M rs. H onou r i se ,  bu tür  gençlerin hiçbi rin i  ayrı­
ca seçmeden, tümüne birden bir hayli ilgi duyardı. Mrs. Honour, soy­
lu bir kişinin uşağına mutsuzlukla sonuçlanan bir sevgi besiemişii 
eskiden. Bu adam , evleneceğiz d iye söz verdikten son ra, onu al­
çakca yüzü koyu n bırakmışt ı .  Mrs. Hon ou r o günden sonra, kı r ık yü­
reğinin parçalarını  öyle sıkı s ıkı saklamıştı ki , bi r tek kı rınıısı bile ge­
çememişti hiçbir erkeğin e l ine. Akl ı  başında erdeml i  kişi ler ,  iyi olan 
her şeye nasıl saygı ve iyin iyetle bakarlarsa, M rs. Honou r da işte 
öyle bakardı tüm yakışıklı erkeklere. Sokrates'e " insanlığa aşık" de­
diğimiz gibi ,  M rs. Honour 'a  da "erkeklere �ık" diyebi l i riz. Sokra­
tes, kafasının niteliğine göre bir insanı başka bir insandan üstün gö­
rü rdü ; Mrs. Honou r da beden in in nite l i�ine göre, bir erkeği başka 
bir erkekten üstün görürdü. Ama yaradı l ışının fi lozofca huzurunu bo­
zacak kadar i leriye götürmezdi yakışık l ı  erkeklere duyduğu bu i lgiyi . 

Son bölümde anlattığımız gib i ,  M r. Jones 'un kendi kendisiyle ça­
lıştığı günden bir gün sonra, M rs. Honou r onu n  odasına geld i .  Del i ­
kaniıyı yaln ız görünce, şöyle söze başladı :  

"Ah efendim! Nerden geldim dersiniz? E l l i  yı l düşünseniz,  gene 
bulamazsınız vallahi. Am a bulsanız ·bi le ,  gene de söylememeliyim 
size. ' '  

Jones, "yoo ! "  ded i ,  "madem ki söylememeniz gereken b i r  şey­
dir, merak edip soracağım bende. Bunu benden gizleyecek kadar 
hain olmayacağınızı da bil iyoru m . "  

Mrs. Honou r, " bunu sizden gizlernemin d e  b i r  gereği yok bana 
kalı rsa," dedi. "Ama sakın hiç ki mseye söylemeyin iz. Zaten niçin 
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gittiğimi bi lmezseniz, nereye gittiğimi bi lmenizin pek önemi kalmaz. 
Val i ahi bunu  gizli tutmam için bir neden yok bence; çünkü dünya­
nın en iyi bayanıdır O. " 

Bunun üzrine Jones, gizlenen şeyin kendisine söylenmesi için can­
dan yalvarmaya başladı .  Bunun kendisinden başka hiç kimsenin ku ­
lağına gitmeyeceğine de söz verdi. 

Mrs. Honou r anlatmaya başladı :  " Bi l iniz ki efendim,  küçü k hanı­
mım, Molly Seagrim' i  görmem için , kızın bir eksiği var mı  diye sor­
mam için ben i oraya gönderdi. Doğrusu hiç işime gelmiyordu Molly'­
ye gitmek. Ne çare ki , emredilen leri yapmak zorundadır hizmetçi­
ler . . .  Siz nasıl böylesine alçalabi ldiniz, M r. Jones? .. Küçük hanım 
git, dedi bana, ona çam aşır  götür ,  bir şeyler götür. Gereğinden iyi­
dir benim küçü k hanım . . . O yüzsüz aşifteleri Bridewe l l  hapishane­
sine gönderseler, daha iyi olu r. Küçük hanıma söyledim .  Küçük ha­
nım dedim , m etelik etmeyenleri yüreklendiriyorsunuz siz . . .  " 

"Demek benim Sophia'm böylesine iyi yürekl i ," dedi Jones. 
" Benim Sophia'm demez mi! Va, vay! Ama ya hepsini bi lseniz!  . .  

Ben Mr. Jones 'un  yerinde olsayd ı m ,  Mol ly Seagrim gibi şırfınt ı lara 
deği l ,  daha iyilerine göz koyardım doğrusu ."  

" Hepsini bi lseniz derken ne demek istiyorsunuz?" diye sordu Tom 
Jones. 

Mrs. Honour ,  "ne demek istiyorsam onu demek istiyoru m "  diye 
karşı l ık  verdi .  "Vaktiyle küçü k hanımın manşanuna e l lerin izi soktu ­
ğu nuzu unuttunuz  mu? Val lahi , küçük hanımın ku lağına gitmeye­
ceğinden emin olsam , bunu söylemek isterdim size. 

Bunun üzerine Jones, üstüste yemin ler etti hiç kimseye sır ver­
meyeceğine. 

Mrs. Honou r konuşmasını sürdürdü: " Küçük hanım o manşonu 
bana vermişt i .  Am a son radan , sizin ne yaptığın ızı duyunca . . .  " 

Jones, M rs. Honou r 'un sözünü kest i :  " Demek ne yaptığımı söy­
ledin ona! " 

Mrs. Honou r ,  "söyledim diye bana kızmanıza gerek yok, "  diye 
karşı l ı k  verdi. " Küçük hanımın ne dediğini duymak içi n ,  ke l le ler in in 
uçuru lmasına razı olu rlardı n ice e rkekler. Bunu duysa, ü lkenin en 
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yüce Lord 'unun koltuklan kabarırdı . . .  Am a val lah i ,  size galiba söy­
leyemeyece{Jim ne dedi{Jini . " 

Yalvarıp yakaran Jones, çok geçmeden Mrs. H onour'u kandır ıp ,  
konuşmasını sürdürmesini sa{Jiadı: 

" Küçük hanımın o manşonu bana verdi{Jini biliyorsunuz, efendim.  
Gelgele l im , ben olup biten leri ona anlatt ıkt an b i r  iki gün sonra, yen i  
manşenunu be{Jenmez oldu . Oysa yemin ederim , dünyan ın en cici  
manşenudur  yeni olan. Honour, dedi ,  bu m anşon iğrenç ; fazla bü­
yük gel iyor bana, ku l lanamıyorum . Bir yenisini al ıncaya kadar, ge­
ne eskisini ver bana. Bu yenisi de senin olsun .  işte böyle ded i .  Çünkü 
şu nu iyice bi l in ki , iyi bir hanımdır  benim küçük han ım ım .  Bir şeyi 
verip, sonra geri alacak kadar küçülmez. Bunun üzerine,  eski man­
şenu getirdim ona .  Ve bana öyle gel iyor ki , o gün bu gün h iç  ayrı i ­
madı o manşondan . Gözden uzak kalınca da, onu ikide birde öptü­
{Jüne yemin  ederim ."  

Mr .  Western ' in  Tom Jones'u k lavsen d in lemeye çağı rm ak 9zere 
odaya g i rmesiy le ,  bu konuşma yarıda kald ı . Zaval l ı  de l ikan lı , yüzü 
sapsarı , her bir yanı zangır zangı r t i t reyerek ,  Mr. Western ' in  peşin ­
den gitti . Mr. Western , Jones' u n  ne halde oldu{Junun farkına vardı 
am a; M rs. Honou r 'u  görünce , yan l ış yorumladı  bu hal i .  Jones'a ya­
rı şaka yarı ciddi bir küfür savu rdu ktan sonra, de l ikan l ın ın  uzaklar­
da avlanması n ı ,  Mr. Western ' in  av alanına sataşmamasın ı  buyu rd u .  

O akşam Sop hia h e r  zamankinden de daha güzeld i .  Söz konusu 
manşonun sağ kolunda oluşu da, güze l l iğini b i r  hayl i  arttı rıyordu Mr. 
Jones 'un  gözünde. 

Sophia,  babası n ın  en sevdiği parçalardan b i rini  çalmakta ,  baba­
sı da onun iskem iesine yaslanmış d in lemekteyken , manşon parmak­
ların ın  üstüne kaydı ,  çal m asın ı  engel ledi .  M r. Western bu d u ruma 
öyle kızdı ki ,  manşenu kaptığı gib i ,  ağız dolusu küfrederek, onu ateşe 
fı r latıverdi .  Sophia,  daki kasında ayağa fı r ladı , manşonu can havl iy­
le kurtardı alevlerden .  

Bu küçük o lay, herhalde pek önemsiz görünecek çoğu okuyucu ­
larımıza. Am a ne kadar enlipüften olu rsa olsun ,  zaval l ı  Jones' u öy­
lesine sarstı ki , bu nu an iatmayı b i r  görev bi ld ik . Her şeyi gerekt iğ i  
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gibi değerlendiremeyen tarihçi ler,  o lup biten lerin ço�unu önemse­
meyip atlarlar çoğu zaman . Oysa en öneml i  olaylar, bu önemsiz sa­
yılan durumlardan çı kabi l ir. Asl ında büyük bir makinaya benzet ebi­
l ir iz dünyayı. Nerdeyse görü lemeyen , ancak en keskin göz lerin se­
çebileceği küçücü k çarklar, koskocaman çarkları harekete geç ir i r  
bu makinada. 

işte,  eşsiz Sophia'nın ne tüm büyü leri , ne bakışlarının göz kamaş­
tı ran parlakl ığı ve baygın tat l ı l ığ ı ,  ne sesinin ve biçiminin uyumlu  gü­
ze l liği , ne tüm akl ı ,  güler  yüzü , u lu gön lü ve tatlı huyu , zaval lı Jo­
nes'un yüreğini elde edememişken;  bu küçük manşon olayı köle etti 
delikan lıyı. Ozan, • şöyle der T roya'yı tatlı tat l ı  an lat ı rken: 

Captique dolis lachrymisque coacti 

Quos neque Tydides, nec Larissaeus Achil les, 

Non anni domuere decem, non mille carinae. 

Yani Dryden 'nin çevirisiyle: 

Diomede'nin, ondan da yüce Thetis oğlunun yapamadığını, 

Bin geminin,  on yıl süren bir kuşatmanın yapamad ığını ,  

Sahte gözyaşlarıyla yaltaklanan sözler yaptı; 

Ve kent ele geçirildi . 

Tom Jones 'un  kalesi de ansızın baskına uğramışt ı .  Kısa bir süre 
önce, öykümüzün kahraman ı ,  askerlere özgü bi r b i lge l ik  göstere­
rek,  onur lu ve uslu düşünce leri , yüreğine giden yol lara nöbetçi ola­
rak dikmişti. Ne çare ki ,  bu nöbetçi le r görevleri başından kaçıverdi­
ler.  Ve Aşk Tanrısı , zafer alayıyla girdi kaleye. 

• Vergi l ius, Aeneld, ll, 1 96. 
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BÖLÜM 5 

Çok büyük bir olayı ele alan 

çok uzun bir bölüm 

Zafer kazanan bu Tan rı , Jones 'un yüreğinden can düşmanlarını 
kolayca kovduğu halde, o yüreğe kendi yerleştirdiği savaşçıları kov­
makla güçlük çekti. Simgelerle konuşm aktan vaz geçe l im:  Zaval l ı  
Molly'nin ne olacağı sorunu,  bizim değerli delikan lımızın kafasını iyice 
ku rcalıyor, şaşkına çeviriyordu onu .  Soph ia'nın üstünlüğü , öteki kız­
cağızın güzelliklerini iyice gölgelemiş,  daha doğrusu söndürüvermiş­
ti. Ne var ki , sevgiden sonra, hor görme deği l ,  acıma duygusu yer­
leşmişti Tom Jones 'un  yüreğine. Mol ly'nin olanca sevgisiyle , tüm 
mutlu luk umutlarıyla, yalnız ve yalnız kend isine bağlı olduğu na ina­
nıyordu. Coşkun ve aşırı aşk gösteri leriyle Mol ly'ye bu inancı aşı la­
dığın ı ,  bu aşkın hep sürüp gideceği konusunda kızı kand ırmak için 
her çareye başvu rduğunu da pek ala bi l iyordu.  Molly ise , ağı rbaşlı 
hallerle Tom 'un verdiği söze candan inandığını  söylemiş;  dünyanın 
en mutlu ya da en mutsuz kad ın ı  o lmasın ın ,  Tom 'un verdiği sözü 
tutmasına ya da sözünden dönmesine bağlı olduğu na yemin  üstü­
ne yemin  etmişt i .  Bir insan a acı lar ın en korku ncunu çekt i rrnek dü­
şüncesine,  Tom Jones bi r  an o lsun dayanamıyordu .  Bu zaval lı kı­
zı n ,  el inde olan her şeye Tom uğruna kıydığın ı ,  Tom 'a hoş görün­
mek için kendini harcadığın ı ,  şu anda b i le  Tom için iç  çektiğin i ,  der­
dinden kahrolduğunu sanıyordu .  Kendi kendine şöyle diyordu: " Be­
nim iyileşmemi o kadar isted i ,  benim onu gidip görmem için yanıp 
tutuştu . Şimdi  u mduğu sevinç yerine , hemen acı lar ve u mutsuz luk­
lar içine mi atacağım onu? Bu den l i  hain mi olacağı m?" Tam böyle 
düşünmekteyken,  zaval l ı  Mol ly 'yi koruyan melek zafer kazanmış gi­
biyken ; Soph ia'nın ona duyduğu sevgi, art ık  kuşku götürmeyen o 
sevgi , Tom ' u n  kafasına saldırdı ve tüm engel leri si l ip süpü rdü . 

Sonunda, başka bir çareye başvu rarak, yani ona bi r  miktar para 
vererek, Mol ly 'n i  belki gön lünü alabi leceği akl ına geldi .  Kendisine 
dünyaları verseler Tom 'u  gene de gözden çıkaramayacağı konusu n-
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da Mol ly 'n in i kide birde ve içtenl i k le n asıl and lar içt ıği r ı ı  ar ı ı rı ısayın ­
ca ,  pek u m mu yord u  kızın bu  parayı alm aya yan aş� ığı n ı .  Ne var 
ki , kızın aşı rı yoksu l lu�u .  konu komşunun gözünde yücelrnek ı r ıe­
rakı (Mol ly 'n in  bu huyu ndan kısaca söz etmişl i k  okuyucuya) Toırı 
Jones ' u  bi raz umut landı rıyord u .  Mo l ly ,  Tom ' u ,  boyuna söylediği gi­
bi , ne denli severse sevsin ;  u mdu�u ndan fazla bir para elde etmek 
ve aynı tabakadan kişilere üstünlüğünü kanıt lamak m ut lu luğuyla bel­
ki yel in i rd i  zamanla.  Tom Jones i l k  fı rsattan yararlan ıp ,  ona böyle 
bir öneride bu lunmaya karar verdi .  

M r. Western ' in  ava çı kt ı�ı b i r  gün, Tom ' u n  gen işce b i r  atkıya ası­
lan kolu rahat yü rümesi n i  engel leyemecek kadar iyi leşince, güze l i ­
ni  görmeye gitti del ikan l ı .  Mol ly 'n in  çay içmekle olan anası ve kız 
kardeşleri , onun evde olm adığın ı  söyledi ler i lk in .  Am a son radan , 
Molly 'n in  ab lası , alaycı b i r  gü lüm semeyle ,  onun yu kard a, yatakta 
olduğunu b i ld i rd i .  Mol ly'yi yatakta bu lmaya hiç de karşı o lmayan 
Tom , sevgi l is in in odasın a  giden m e rd iveni hemen t ı rm and ı .  Yu karı­
ya çı kıp d a  kapın ın  ki l it l i  olduğu nu görünce,  çok şaşt ı .  Bir süre içer­
den ses seda da ç ıkm adı ; çünkü sonradan söylediği g ib i , derin b i r  
uykuydaymış Mol ly. 

Aşı rı keder le aşı rı sevincin az çok ayn ı biçimde bel i rd ik le ri söyle­
n i r. Bun lardan b i ri ansızın üstümüze sald ı rınca, öyle b i r  şaşkın l ığa 
uğrar,  öyle b i r  al lak bu l lak olu ruz ki , akl ım ızı ku l lanam az hale gel i ­
verir iz.  Böylece Mr .  J ones'un beklenmedik b i r  and a  ort aya çı km a­
sı n ın .  Mol ly 'yi altüst etmesine ,  onu şaşkına çevi rm esi ne şaşm am a­
l ı .  O s ı rad a Mol ly'nin sevinçten kendinden geçmesini bekleyen oku ­
yucu , şaşkın l ığ ından ötürü sevincini  b i r  i ki dakika d i le  ge t i remediği­
ni  sanacakt ı r  her halde. Tom J ones 'a  gel ince, sevg i l is in i  karşısında 
görmek onu öylesine coştu rdu ,  h atta öylesine büyüledi  ki , bir an için 
Sophia'y ı ,  dolayısıyla bu raya hangi amaçla geldiğini bile unutuverd i .  

Ama çok geçmeden,  neden geldiğini an ımsad ı .  Karşı laşm aların ın  
i l k  heyecanı geçince , yolunu  bu ldu  yavaş yavaş: b i r  söyleve başla­
man ın .  Mol ly'yi bi r daha görmesi n i  kesin l ikle yasaklamışl ı  M r . Al l ­
wort hy. Bu i l i şkin in  sü rdüğünü ö�ren i rse , sevd aları açısından bu­
nun korkunç sonuçları  olabil ird i .  Düşmanlarınd an ötürü,  M r. A l l -
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worthy'n in bunu duyması ön lenemezdi. Duyunca da, Tom i le bir l ik­
te Mol ly de mahvolacaktı . Madem ki alın lann ın karayazısı ayrı lmala­
rını zorun lu kı lmışt ı ,  Molly güçlü davranıp kat lanmalıydı bu duruma. 
Sevgisinin içten l iğini ömrü boyunca göstermek için hiçbir fı rsatı ka­
çırmayacağına yemin ediyord u .  Mol ly 'nin u mduğundan ,  hatta el ine 
bi r olanak geçerse hayal edebi leceğinden çok daha büyük b i r  gel i r  
sağlayacaktı ona. Tom , yakında Mol ly 'yi isteyen bi r adamın  çıkabi­
leceğini ; Tom ile rezil bir hayat sürmektense, bu adam la evlenip çok 
daha m utlu olabi leceğini söyleye rek sözünü bitird i .  

Mol ly  bi rkaç dakika sustu .  Son ra, gözlerinden sel g ib i  yaşlar bo­
şanarak , Tom ' a  çatmaya başlad ı :  

" Demek buymuş senin aşkın? Beni mahvadip sonra böyle bı rak­
mak? Erkeklerin topunun yalancı oldukların ı ,  sözler ini  tutmad ı kları­
nı , o kötü isteklerini doyu ru r doyu rm az bizden bıkt ıklarını sana hep 
söyled im durdum .  Sen de hep yemin ettin beni hiçbi r zaman bı rak­
mayacağına. Şimdi kancık l ık mı edeceksin böyle? Ne kıymeti var 
ben im için dünyan ın parasın ın ,  sen olmad ıkça? Çünkü sen benim 
gön lümü çeldin , bal gibi çeld in !  Ne diye başka bi r  erkekten söz edi­
yorsun ban a? Ben ömrümün sonuna dek severnem art ı k  başka b i r  
erkeği . Öteki erkeklerin tümü v ız  gel i r  bana. Ü l kenin en büyük top­
rak sahibi yarın ge lip de beni istese, yüzüne bile bakmam onun .  Evet , 
yaşadığım sürece tüm erkeklerden nefret edeceğim ,  hor göreceğim 
on ları senin yüzünden . . .  " 

Mol ly böyle at ıp tutarken ,  söyleyeceklerin in daha yarısı nı  bi le or­
taya dökemem işken , küçük b i r  kazadan ötü rü dili tu tu luverd i :  Kızı n  
yattığı oda, evin üst kat ında, yani tavan arasında bu lunduğu içi n ,  
Yunan alfabesin in büyük Delta harfi gibi meyil liydi dam ı .  Bu odanın 
ancak ortasında dik duru labileceğin i  söylersek, okuyucu daha iy i  an ­
lar odanın biçim in i .  Bu rada bi r dolap olmadığından ,  Mol ly bu eksik­
l iği gidermek içi n ,  evin kir işlerine eski bir k i l im çivi lemişt i .  Ki l ima ör­
tü lü bu küçü k oyuğu ,  en süslü giyeceklerini (örneğin daha önce sö­
zünü ettiğimiz bol giysiden arta kalan paçavraları) ,  bi rkaç şapkayı , 
kendi  sat ın  aldığı bazı şeyleri asm ak ve tozdan koru mak için ku l la­
nıyordu .  
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Bu kapalı yer ,  yatak u cu nu n  tam karşı sına düşüyord u ;  öyle k i ,  ki­
l im bi r  çeşit yatak perdesi işini  görmekteyd i .  Şimdi n ası l o lduysa o l ­
du , bi  lernem artık ,  ya Mol ly  öfkeden can çekişi rken bu k i l im i aya­
ğıyla itt i ,  ya da Tom Jones ona dokund u ,  ya da çivi le rle iğneler ken­
d i liğinden sökü ldü . . .  Ve yu karda yazdığımız son sözler Mol ly' nin ağ­
zından çıkar çıkmaz, o kahrolası k i l  im yerinden koptu , arkasında giz­
lenen leri n tümünü açığa çıkard ı .  Çeşitli kadın eşyaları arasında b i r  
kad ın eşyası daha göründü ; (ben utanarak yazıyoru m ,  siz de üzün­
tüden kah rolarak okuyacaksın ız  bunu) :  Gizlendiği yer d ik  du rması­
nı  engel lediği içi n ,  akl ın alam ayacağı kad ar gülünç b i r  d u ru mda fi­
lozof Square! 

Boynuyla topu kları bi rbirine bağlanmış tutsak b i r  askerinkine ben­
ziyordu Squ are'in d u rumu .  Daha doğrusu , Londra sokaklarında çö­
melen leri andı rıyordu .  Bu adamlar ,  acı çekt i kleri için böyle du rm az­
lar; ama böyle du rdu kları için de cezaland ı rı lm aları gereki r .  Squa­
re ' in başına,  Mol ly 'n in gece takke le rinden b i ri geçi ri lm işt i .  Ki l im dü­
şer düşmez, kocaman gözler i  Jones'  a d ik i ld i .  Bir  ad amı bu biçimde 
yakalayınca, üste l ik  de işin içine fe lsefe kavramı da gi r ince , kat ı la 
kat ı la  gülmernek el inde deği ld i  insan ın .  

Bu bi lge ve  ağı rbaş l ı  adamın böyle b i r  yerde ortaya ç ıkması n ın 
uyandı racağı kuşku lar la ,  herkesin bu güne dek onda gördüğü kişi­
l ik  arasında öyle bir tutarsız l ı k  var k i ,  bu  d u r u m  karşısında Jones 
kadar okuyucu da şaşıp kalmışt ı r  her  halde. 

Am a doğruyu söylemek gereki rse , gerçek değ i l ,  hayal ü rünüdür  
bu tutarsız l ı k. Tan rının tüm ku l ları g ib i ,  f i lozof lar da  etten kandan 
yarat ı lm ışt ı r .  Ku ramsal açıdan on lar  ne denl i  yüce ve ince o lu r larsa 
olsunlar ;  uygu lamada, ölüm lü tüm yaratı k ların  işlediği ufak tefek gü­
nahları on lar da iş ler ler .  Demin de söyledik ;  fi lozoflarla sı radan in­
sanlar  arasındaki ayrı m ,  u ygu lamada deği l ,  kuramdadır .  Çünkü her­
kesten çok daha iyi ve akı l l ıca d ü şündük leri halde, t ıpkı he rkes gibi 
davranı r lar fi lozof ded iğimiz o u l u  kişi ler .  Onlar,  tüm h ı rsiarı ve tut­
ku ları önlemenin yolunu ; hem acıyı ,  hem de sevinci hor görmenin 
yolunu  bi l i r ler ;  kolayca e lde ett ik le ri bu  bi lg iyi düşünd ükçe de,  pek 
keyi flen i r ler. Gelgelel im bu b i lg in in uygu lanması can sı kıcı ve zah-
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metlidir. işte bu yüzdend i r  ki, bu n u  bilecek kadar akı l l ı  o lan lar,  bi l ­
gi lerini uygu lamayacak kadar da akı l l ı davranır lar. 

Mol ly 'nin , sı rt ında bol elbisesiyle ortaya çıkışından ötürü kıyamet­
lerin koptuğu o pazar günü,  Mr. Square'in de bir rast lantı sonucu 
kilisede bu lunduğunu anımsayacaktır okuyucu. Mr. Squ are, i l kin ora­
da gördü Molly'yi . Kızın güzell iğinden öylesine hoşlandı ki , o akşam 
onu bi r kez daha göreb i lmek için, at iarın ı  başka bir  yere sürmek is­
teyen i ki genç bayı kandırdı , Molly'nin evin in önünden geçirdi onla­
rı . Mr. Square bu davranışının nedenini hiç kimseye söylemediği için ,  
b iz de bunu okuyucumuza o sırada b i ld i rmeyi doğru bu lmamışt ık .  

Mr. Square ' in  gözünde bir  şeyin uygunsuz d iye nite lendiri lmesi­
nin neden lerinden biri de, o şeyin tehl ikeli  ve güç oluşuyd u .  Bu genç 
kızı baştan çı karmanın güçlüğü ve baştan çıkardı ktan sonra kendi 
adının leke lenmesi tehl ikesi, M r. Squ are ' i  öyle yı ld ı rıyordu ki her­
halde adamcağız, güzell iği seyretmenin verdiği hoş hayal le rle ye­
tinmeye karar vermişti i lk in .  En ağı rbaşlı kiş i ler b i le ,  ağı rbaşl ı  dü­
şünceler le t ıka basa dold u ktan sonra,  yemeğin sonunda tat l ı  yerine 
hoş hayal lere dalmak hakkını  veri r ler kendi kendi lerine . işte bu yüz­
dendir ki , on ların çalışma odaların ın  en gizli köşesinde bucağında,  
bazı acayip kitap lar ve resim ler bu lunu r ve in san fizyoloj isinin an­
cak içki l iyken sözü edi len yan l arı , on ların konuşmaların ın  an a ko­
nusu olu r çoğu zaman. 

Felsefeci , Mol ly'yi gördükten bi r iki gün sonra bu erdem kalesi­
nin önceden d üşmüş olduğunu d uyunca, istekler ini  daha az dizgin­
lemeye başlad ı .  Başka biri onu tattı d iye , hoş b i r  yemeği artı k ağzı ­
na alamayan tit iz erkeklerden değildi M r. Squ are. Sözün kısas ı ,  kı­
zın namuslu oluşu işine gelmediği içi n ,  namuslu olmadığını  öğre­
n ince daha da çok hoşland ı  ondan ; Mol ly 'n in  peşinden gitt i ,  Mol ly ' ­
y i  e lde ett i .  

Eğer okuyucu , Mol ly'n in , genç aşığından faz la Square 'e  düşkün 
olduğunu sanıyorsa, yanı lmaktad ı r. Tam tersine:  Mol ly i kisinden bi­
rini seçmek zorunda kalsaydı ,  Tom Jones ağı r basardı kuşkusuz. 
Gerçi bu hesabın da tutulacak bi r yanı vard ı .  Am a, Mr.  Squ are ba­
şarısı nı , Mol ly 'n in aşık ları tek o lmaktansa çift olsu n l ar d iye bir he-
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sap yapmasına borçlu deği ldi. Kazaya uğrayan Tom ' u n  ortadan yok 
oluşu , olumsuz bir duru m  yaratmışt ı .  Tam o sırada lelselecin in sun­
duğu akı l lıca seçilmiş bazı armağan lar, kızın yüreğini öylesine yu­
muşattı ve koruyucusuz bı raktı ki , bazı olası l ık lardan yararlanma­
manın yolu kalmadı .  Böylece Square , Mol ly 'n in yüreğinde kalan o 
zavallı erdem artıklarını ayakları altına alabi ldi. 

işte, Squ are' in zaferinden aşağı yu karı on beş gün son radır  ki , 
Molly i le lelseleci yataktayken , yukarda anlattığımız gibi ,  Jones sev­
gilisini görmeye geld i .  Mol ly'nin anasın ın ,  kızın evde olmadığını söy­
lemesinin gerçek nedeni de buyd u ;  çünkü kızının ahlaksızca sağla­
dığı karda payı o lan yaşlı kadın ,  e l inden geldiğince bu ahlaksızlığı 
destekliyor, koruyordu .  Gelgelelim ablası , Molly'nin kazancından ona 
da belirli bir pay düştüğü halde, kız kardeşini mahvetmek, onun ti­
caretini  bozmak için , kendi payından vazgeçmeyi göze alabil iyor­
du . işte bu yüzdendir ki , Mol ly'nin ablas ı ,  kızı Square'in kolları ara­
sında yakalar umuduyla, onun yu karda yatakta olduğunu bi ld i rmiş­
ti de l ikan l ıya. Kapı ki l i t l i  olduğundan,  Molly bunu önlemenin yolunu  
bu lmuş,  aşığın ı ,  yatağın ucunda ası l ı  olan o ki l imin ya da battaniye­
nin arkasına gizleyebi lmişt i .  Am a ne yazık ki , Mr. Square ortadaydı 
şimdi .  

Square görünür görünmez, M oHy sırt üstü yatağa düştü;  "mahvol­
dum" diye bağırarak umutsuzluğa bı raktı kendin i .  Mesleğinde he­
nüz acemi olan zaval l ı  kız, kentlerde oturan bayan ların , en güç d u ­
rum larda bile imdadına yetişen ustal ığa daha erişememişt i .  Kent l i  
bir bayanın kendi ben liğine öyle sağ lam bir güveni vard ı r  ki , ya böy­
le bir durumu bağışiatacak bir özür uyduru r, ya da yüzgöz olu r ko­
casıyla. Koca ise ,  ya patırdıdan gürü ltüden hoşlanmadığı için ,  ya adı­
nın lekeleneceğinden korktuğu için ,  belki de (tiyatro oyunundaki Mr. 
Constant*  gibi) kı l ıç kuşanmış zamparadan çekindiği iç in ,  gözlerini 
yummaya kat lanır, boynuzlarını cebine tıkar gık demeden . Kentli ba­
yan ların tutumunun tam tersini  benimseyen Molly, suçlu luğunun böy-

• Vanbrugh 'un The Provoked Wife ( 1 697) adlı oyunundan beşinci perdenin al· 
lı nca sahnesine bir de(jinme (Ç. N  .) 
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lesine açı k b i r  kanıt ı  karşısında sust u .  Tertemiz b i r  sevgi , sonsuz 
b ı r  vefa duyacağı konusunda kutsal  ve coşku n yemin ler ederek,  n i ­
ce göz yaşları dökerek, şimdiye dek savunduğu davasından dürüstçe 
vaz geçti . 

Perdenin arkasındaki b aya gel ince, donup kalm ışt ı .  Bi r süre hiç 
kıpı rd amadan d u rd u ;  ne söyleyeceğ i n i ,  nereye bakacağı n ı  b i leme­
di .  Bu üç k iş i  arası nda en çok şaşan Tom Jones olduğu halde,  i l k  
konuşabi len gene o o ld u .  Mol ly' n i n  o n u  azar ladığ ı  sırad a duyduğu  
ted i rgin l i kten hemen kurt u larak, g ü m bür  gümbür  gü lmeye başlad ı .  
Sonra M r  Square ' i  se lam l adı , yaklaşıp on u el inden tutt u ,  s ığ ındığ ı  
yerden ç ıkardı .  

Squ are , odada d ik  du rabi ieceği tek yere, yani odanın ortası n a  va­
rı nca ,  çok ağırbaşl ı  bir tavı r la  Jones'a b aktı ve dedi ki : 

" Bu korkunç du ru m u  ortaya çı karm akl a çok keyi flend iğ in izi gö­
rüyoru m ,  efend i m .  Beni e le vermek düşüncesinin ayrıca hoşunuza 
gi t t iğ inden de hiç kuşku m yok. Ne var k i ,  bu o lup bi ten lere yan tut ­
madan bakarsan ız ,  s izden başka hiç kimsenin suçlu o lmadığ ın ı  an­
larsın ız .  Saf b i r  k ız ı  başt an çı karan ben değ i l i m .  Dü nyad a her şeyi 
doğru l u k  kura l ına göre yargı layan kişi ler in ben i  ayı p lamalar ın ı  ge­
re kti rece k hiçbir  d avranışta b u l u n m ad ı m .  Bir  şeyin  uygun  olup ol­
madığın ı ;  ge lenek ler ,  kal ıp laşm ış tutum lar  ve kent ler in yasalar ı  de­
ğı l ,  doğan ın  yasalar ı  sapıayabi l i r  ancak. Yaln ız doğaya ayk ı rı düşen 
bir şey u yg u nsuzd u r  asl ı nda .  

"G ü zel m ant ık yü rütt ü n ,  oğlu m ,  ded i  Jones. "Am a  sen i  e le ver­
mek isteyeceğ im i  nereden çı kard ın?  Ş imdiye dek hiç böylesine ho­
şu ma g i tmem işl i n  val lah i .  Eğer sen kendin bu iş i  aç ığa vu ru rsan , 
o başka. Am a benden h iç m i  hiç laf ç ıkmaz.  

Square ,  "doğrusu , M r  Jones ,  ded i ,  " ad ım ın  lekelenmesin i  is­
teyen bi r  adam deği l im ben.  Kişin in  ad ı n ı n  iy iye çı k m ası , b i r  çeşit 
KALO N 'du r :  • bunu önemsememek uygun düşmez. Bundan başka,  
b i r  k iş inin kendi adın ı  sanın ı  kat le tmesi , kend in i  ö ldü rm eye benze­
yen b i r  şeydir ;  nefret edi lmesi gere ke n ,  iğrenç bir  ah laksız l ı kt ı r  On u n  

' Kcı lon"  söLcüğü Y u n a nca'da " ah l a k  açıs ından güLel ' '  a n lamındad ı r  ( Ç  N . )  
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içi n ,  ben im herhangi bir kusu ru m u  giz lerneyi uygun bu luyorsan ız  
(çünkü h içbi r kimse yüzde yüz kusursuz olamayacağına göre , be­
nim de bir ku surum o labilir) bilin ki , ben kendi kendimi  ele vermem . 
Öyle şeyler vard ı r  ki , bunlan yapmak uygundur da, yaptım diye övün­
mek uygun deği ld ir. Çünkü asl ında suçlu bir davranış olmayan , hatta 
övünü lmesi gereken bi r şeyin ,  d ünyan ın sapık  yargı ları yüzünden 
ayıplandığı görü lür ." 

"Yaşa! " d iye bağırdı J ones. " Doğal bir iştahın dayu ru lmasından 
daha suçsuz bir  davran ış olabi l i r mi? insan türünün sü rüp gitmesi­
ni sağlamak kadar övünülmesi gereken bir şey olabi l i r  mi?" 

Square, "ciddi konuşuyorum sizinle," ded i ;  "bun ları hiçbir zaman 
suç saymadığımı  açı kça söylüyorum."  

Jones, "ama bu  kızla benim i l işkim i l k  meydana çıktığı sırada böyle 
düşünmüyordunuz ,"  diye karşı l ı k  verdi .  

Square ,  "Thwackum deni len adam d u ru m u  bana yan lış yansıll ı ­
ğı iç in ,  tertemiz b i r  kızın rez i l  ed i lmesini ayıp lamışımdır  belki de," 
ded i .  " işte öyleydi ,  efend i m ,  öyleydi . . .  Ve şey . . .  Bi l in ki , Mr .  Jones, 
b ir  d u rumun uygun olup olmadığ ın ı  ölçüp biçerken ,  çok küçü k ay­
rı ntı lar ,  efendim , çok küçü k ayrın tı lar büyük görüş değişi kl ik leriyle 
sonuç lanabi l i r ."  

Jones, "peki ,  nası l  isterseniz öyle olsu n , "  ded i .  "Size söz ver­
dim. Eğer bu serüveni  duyan olu rsa, kabahat benim deği l  siz indi r .  
Kıza karşı iy i  davran ın ;  ben de hiç kimseye b i r  şey söylemem. Sana 
ge l ince Molly, dostuna bağlı kalı rsan , hem bana vefasız l ığın ı  bağış­
larım , hem de el imden geldiği kadar yard ım ederim sana. 

Tom Jones bun ları söyledi kten sonra, ikisiyle de çabucak veda­
laşt ı , merdiven i  hızla in  erek gitt i .  

Square , bu serüvenin daha kötü sonuçlar doğu rm adığına sevin­
d i .  Toparianmış olan Mol ly ise , i lkin  Square'e çalmaya başlad ı ,  onun 
yüzünden Tom Jones'u e lden kaç ı rdığın ı  söyled i .  Ama Mr. Squ are , 
b ir  yandan kızı okşayarak, b i r  yandan da kesesinden her derde de­
va bir  i laç çıkararak, Mol ly 'n in öfkesin i  yat ışt ı rmanın yolunu  bu ldu .  
Kaladan tüm kötü lü kleri söküp atan , insanı güler yüzlü yapan bu  
i lacın olağanüstü etkisi herkesçe bi l inmekted i r. 
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Bunun üzerine Molly, yeni �ığını sevda sellerine boğdu . Eskiden 
Jones'a bağl ı l ık  yemin etmesini de ,  Jones'un kendisini de alaya al­
dı .  Jones bedenine e l  koyduğu halde, ancak ve ancak Square'in yü­
reğine el kayabildiği konusunda yeminler etti bu kez. 

BÖLÜM 6 

Okuyucu, bu bölümle bundan bir 

öncekini karşılaştırarak, aşk sözcü{lünü kullanırken 

yaptığı bazı yanlışları düzeltebilir belki de 

Artık Jones, Molly'nin onu aldatt ığın ı  anlamıştı . Be lki başka bir i ,  
ondan çok daha fazla içerierdi bu d u ruma; ve Jones, kızı dakika­
sında bı raksaydı ,  delikan i ıyı pek ayıplayan çıkmazdı bana kal ı rsa. 

Gelgelelim Tom Jones, acıyarak bakıyordu Mol ly'ye. Gerçi alda­
t ı ld ığı için büyük bir  tedirgin l ik  d uyacak kadar sevgisi yoktu ama, 
onu i lk baştan çı karıp kötü yola d üşürenin kedisi olduğunu düşün­
dükçe bir hayl i  üzü lüyordu.  Çünkü bu ndan böyle sü rmeye n iyet len­
diği ahlaksız yaşantıya Jones i le  başlamıştı Mol ly. 

Bunu düşünmek,  Tom Jones'u oldu kça ted i rgin ediyord u .  Ama 
bi r süre son ra, Molly 'n in abiası Betty, kız kardeşini ilk baştan çıka­
ran ın Tom Joes değil de Wi l l  Barnes adında bi ri o lduğunu  çıt latmak 
iyi l iğinde bulunarak, de l ikanlının tedirgin liğini tamamiyle geçird i .  Du­
rum böyle olduğuna göre, Tom Jones'un şimdiye dek kesinl ikle ken­
dinden sandığın çocuğun babası da Barnes olabi l i rd i  pek ala.  

Bu ipucu e l ine geçtikten sonra,  heyecanlanan Jones , d u rumu ay­
dın latmanan yollarını aradı .  Çok kısa bir sü re son ra, Betty 'n in doğ­
ruyu söylediği ,  yalnız Wil l  Barnes'ın deği l ,  Mol ly' nin de sonunda gü­
nah çıkarmasıyla saptandı. 

Wi l l  Barnes d en i len de l ikanlı bir köy çap kın ıydı .  Ü lkenin herhangi 
b i r  genç assubayı ya da noter katibi kadar zafer kazanmışt ı aşk ala­
n ında. Birçok kad ını tam bir ah laksızl ık içinde yaşamaya zorlamış ;  
kimin in yü reğini paramparça etm iş;  zavallı b i r  kızın acı lar içinde ö l -

2 1 8  



masinin nedeni olmak onu runu bi le elde etmişti ;  çünkü bu kız ,  onun 
yüzünden kendini suya atmış,  ya da, daha akla yakın olarak, Wi l l  
Barnes tarafından suya atı lmıştı. 

Bu heritin e l  koyduğu yüreklerden bi ri de Betty Seagrim ' inkiydi . 
Wil l  Barnes, Molly gönül  eğlencesine elverişli o lmayacak kadar kü· 
çükken , ablasıyla gönül  eğlendirmişti. Ama daha sonraları Mol ly ye­
tişince, abiasından vazgeçip ona el atmış,  dakikasında da başanya 
u laşmışt ı .  Asl ında Mol ly' nin yüreğinde eğemen olan tek erkekti Wil l  
Barnes. Jones i le Square'e gelince, çıkarlan uğruna kesilen ku rban· 
lardı on lar. 

Betty'nin,  kızkardeşine besl ediği amansız kinin nedeni buydu iş­
te. Betty'nin M olly'ye karşı o lumsuz tutumu kıskançlıktan da doğa­
bileceği için,  daha önce de gördüğümüz bu kinin gerçek neden in i  
şimd iye dek açıklamak zorun lu luğunu duymamışt ık. 

Gizli kalan bu durumu öğrendikten sonra, Molly açısından iyice 
rahatladı Tom Jones. Ne var ki, Sophia açısından hiç rahat deği ldi ; 
hatta aklın alamayacağı kadar huzu rsuzdu . Böyle bi r benzetmeyi 
kul lan m ama izin verirsen iz , yüreğinin artık tamamiyle boşaltı ldığını 
ve Sophia'nın oraya tam anlamıyla yerleştiğini söyleyebi l i rim .  Tom , 
uçsuz bucaksız bir tutkuyla seviyordu Sophia'yı ;  Sophia' nın da onu 
sevdiği gün gibi ortadaydı .  Ge lgelel im, bunları bi ldiği halde , Tom Jo· 
nes gene de u mutsuzd u ;  çünkü genç kızın babası izin vermezdi ev­
lenmelerine. Aşağı l ık ve haince çarelere başvu rarak Sophia'yı elde 
etmeye kalkmak ise , iğrenç bi r şey o lu rdu.  

Böyle bir yolu tutarsa Mr. Western ' e  yapacağı kötü lük ve M r. Al l ­
worthy'nin bu yüzden çekecekleri , Tom Jones'a sabahtan akşama 
kadar eziyet edene, geceleri yastığına başını koyunca aklından ç ık­
mayan düşüncelerdi. Onurla sevgi arasında sürekli bir çatışma var­
dı delikanl ının içinde. Kimi  zaman biri , kimi zaman öteki üstün çı kı­
yordu bu çatışmada. Sophia yanında deği lken , onun evinden çıkıp 
gitmeye, onu artık hiç görmemeye karar veriyordu i kide birde . Ama 
Sophia gözünün önünde olunca, tüm bu kararları unutveriyor ;  can ı 
ve canından daha değerl i  şeyler pahasına da olsa, onun peşini bı­
rakmamayı aklına koyuyordu.  
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Çok geçmeden bu iç çat ışm anın  etkisi, gözle görülecek kadar be­
l i rgin leşti: Tom Jones, her zamanki can lı l ığını ve neşesini yitirdi .  Sa­
dece yalnızkan dertli olmakla kalmadı , başkalarının önünde de ke­
derli ve dalgın olmaya başlad ı .  M r. Western ' in  gönlünü etmek için 
neşeli görünmeye çalıştığı zamanlar, bunu zorla yaptığı öylesine bel l i  
oluyordu ki , saklamak istediği sı kınt ı lar büsbütün açığa çı kıyordu .  

Tom Jones'un tutkusunu gizlemek için gösterdiği ku rnazlık mı onu 
daha çok ele veriyordu ;  yoksa kurnaz l ık  bi lmeyen doğan ın bu tut­
kuyu açığa vurmak için baş vurduğu çareler mi? Bu sorunu çözüm­
Iemek kolay olmayacaktır. Çünkü ku  rnazl ık ,  aşırı b i r  d ikkatle davra­
narak, del ikan i ıyı Sophia'ya karşı her zamankinden daha da çekin­
gen bir  tutum benimsemeye zorlarken ; onun la konuşması n ı ,  hatta 
onu n la göz göze gelmesini engel lerken ; tüm bunların t am tersini ya­
pıyordu doğa. Böylece genç kız yaklaşınca, Tom'un  yüzü sararıyor­
du ; bu yaklaşma beklenmedik bir anda olunca, i rkiliyordu .  Bir rast­
lantı sonucu Sophia i le göz göze gel ince ,  kanı yanaklarına saldır ı ­
yar, yüzü kıpkırmızı kesi l iyord u .  Terbiye gereği Sophia i le konuşmak, 
örneğin sofrada onu n  şerefine kadeh kaldı rmak zorunda kal ınca, 
Tom m ut laka kekel iyord u .  El i , hatta tüm bedeni tit riyordu ona do­
ku nu nca. Ve ne denl i  dalayl ı  o lu rsa olsu n ,  aşkla çağrışımı olan her­
hangi bir  söz söylenince , de li kanl ı  e l inde olmadan için i  çekiyordu 
hep. Doğa, büyük bir çaba göste rerek ,  tüm bun ları her gün yapt ır ı ­
yordu Tom Jones 'a. 

Bu bel i rt i ler ,  Mr.  Westeriı ' in gözünden kaçıyor, ama Sophia 'n ın 
gözünden kaçmıyordu hiç. Sophia çok geçmeden,  Tom Jones' u n  
kafasındaki kargaşanın farkına vard ı ;  bunun nedenini anlamakta da 
güçlük çekmedi ;  çünkü Sophia'nın içinde de vardı aynı kargaşa. Ben­
ce Sophia,  sevdah iara özgü olduğu bi l inen çabucak sezmek yete­
neğinden ötürü , duru m u  babası ndan önce kavram ıştı herhalde. 

Ama doğruyu söylemek gereki rse , yalnız sevdalı larda deği l ,  baş­
kalarında da görü len , onları öteki insan lardan üstün kı lan o olağa­
nüstü seziş yeteneğini açı klaman ı n ,  daha basit ve açı k  seçik bir yo­
lu da vard ır .  Acaba neden bir  nam u ssuz,  herhangi b i r  nam ussuzlu­
ğun tasarland ığını gene l l i kle  dakikasında an lar da; ondan çok daha 
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keskin zekAlı ve namuslu bir adam , ço{Ju zaman aldanır bu namus­
suzluğu n  karşısında? Oysa nam u ssuzlar arasında yaygın bi r sevgi 
yoktur herhalde . Birbirleriyle il işki kurabilmeleri için , Mason'larda ol­
duğu gibi, ortak bir işaret leri de yoktur onların.  Ama kafalarını  hep 
aynı şey kurcaladığı için, düşünceleri hep aynı şeye yöneldiği için , 
anlarlar birbirlerini. Böylece, sevda kavramının babanın aklının ke­
narından bile geçmediğini ;  kızın ise şu sıralarda sevdadan başka 
hiçbir şey düşünernediğini göz önünde tutarsak, Tom Jones'daki 
açık  seçik aşk belirti lerini M r. Westem görmezken Soph ia'n ın gör­
mesine hiç şaşmayız. 

Sophia, zavallı Jones'a işkence eden azgın tutkuyu sezdikten ,  bu 
tutkunun kendisine yöneldiğini iyice kavradı ktan sonra, delikan l ın ın 
sıradaki davranışının gerçek nedenini anlamakta hiç mi  hiç güç lük 
çekm edi. Bunu anlayınca da, delikan l ı ,  Sophia'nın gözüne büsbü­
tün girdi . Bir Aşığın sevgilisinden isteyebi leceğin en güzel duygu­
lardan ikisi , yani saygı ve acıma duygu lan uyandı genç kızda. Ken­
di yüzünden m utsuz olan bir adama acıdığı için kadın ların en kas­
katısı bi le bağışlayabilirdi Sophia'yı .  Bağrındaki alevi en onurlu ne­
den lerden ötürü söndürmeye çalışan , suçunu açığa vu rmaktansa 
çaldığı t i lkinin barsakların ı  deşmesine kat ianan ispartalı çocuk gibi 
davranan bir erkeğe saygı duyduğu için de, hiç kimse ayıp layamazdı 
genç kızı .  Böylece Tom Jones'un çekingen l iği, Sophia'dan kaçışı , 
soğukluğu ve suskunluğu; onun dAvAsının en gözüpek, en becerik­
li, en sıcak kan lı ve en güzel konuşan savunucu ları oldu lar. Bu sa­
vu nucu lar, genç kızın duyarlı ve sevecen yüreğini öylesine derin­
den etkiledi ler ki , çok geçmeden Sophia, erdem li ve yüce ru h lu bir 
genç kızın duyabi leceği tüm tatlı duygu lara kapı lmaya başladı . Ya­
ni , çekici bir erkeğe karşı , saygı ,  gönül borcu ve acımadan doğabi­
lecek her şeyi . . .  Sözün kısası çı lgın lar gibi vuru ldu Tom Jones'a. 

Günün birinde bu genç çift, bir  rast lantı sonucu bahçede karşı­
laştı lar. Sophia'nın yitirdiği küçük kuşu bulmak için Tom Jones'un 
içine düşüp az kalsın bağulacağı kanala bitişik ik i  ayn yolun ucu n­
daydı lar birbir lerini gördükleri sırada. 

Son zamanlarda Sophia ikide birde bu raya geliyordu. Ne denl i  
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önemsiz olu rsa olsun ,  yüreğinde şimdi böylesine serpi len sevginin 
belki i lk tohu m larını  eken o küçük olayı , yarı acı çekerek, yarı haz 
duyarak düşünüp duruyordu bu rada. 

işte bu genç çift, kuş olayının geçtiği sahnede karşılaşt ı lar. An­
cak iyice yaklaşınca gördüler birbirlerini. Onları o sırada seyreden 
biri olsaydı ,  heyecan larının belirti lerini yeterince anlardı her ikisinin 
de yüzünden.  Ama kendi leri ,  öylesine al lak bul lak olmuşlardı ki , bu­
nun farkına varacak du rumda deği ldiler. Tom Jones, biraz toparla­
nınca, genç kıza yaklaşıp ,  olağan nezaket ku ral larına uyarak onu 
selamladı .  Sophia da aynı şeyi yaptıktan sonra, sıradan bir konuyu 
ele aldılar; o sabahki havanın görülmedik güzelliğinden söz etti ler. 
Derken, bu lundukları yerin güzelliğine geçtiler. Tom Jones, öve öve 
göklere çıkardı şimdi bulundu kları yeri. Del ikanlının tepesine tırm a­
nıp sonra kanala düştüğü ağacın yanına gelince , Sophia ona bu ka­
zayı anımsatmaktan kendini alamadı :  

" Bana kalırsa, Mr. Jones, siz biraz ürperirsiniz şu suyu görünce."  
Jones, "inanın  bana, efend im ,"  ded i ,  " küçük kuşunuz kaçınca 

duyduğunuz üzüntü, o serüvenin en önemli noktasıdır  benim iç in .  
Zavallı küçük Tommy! işte şu dala konmuştu. Onu size vermekle 
onu r  duym uştum.  Nası l oldu da böyle bir mutlu luktan kaçacak ka­
dar çılgın davrandı o küçük kerata? Nankörlüğünün haklı bir ceza­
sıdır başına gelenler ." 

Sophia, "doğrusunu isterseniz, M r. Jones," dedi ,  " mertliğiniz yü­
zünden aynı şeyler sizin de başınıza gelecekti az kalsın .  Herhalde 
çok sarsı lıyorsunuz bunu anımsadıkça ."  

Tom Jones, "o kazayı düşündükçe beni asıl üzen şey o suyun 
bi raz daha derin olmayışıd ı r ,"  dedi . "Çünkü o su bi raz daha derin 
olsaydı ,  alnımın yazısı olan nice acı lardan ku rtulmuş olurdum şimdi . "  

Sophia, "yazı klar olsun l"  diye karşı l ık verdi .  " M r. Jones, ş u  an­
da içtenliğinize inan mıyorum doğrusu . Yaşamı böylesine hor görür­
cesine konuşm anız, bana karşı beslediğiniz iyi n iyetten ötü rü. Ca­
nınızı benim uğru ma iki kez tehl ikeye attığınız için ,  size olan gönü l 
borcumu azaltmak istiyorsunuz bunları söylemekle. Beni üçüncü kez 
ku rtarmaktan sakının ! "  
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Sophia ,  anlat ı lam ayacak kadar tat l ı  b i r  gü lümsayi şle söylem işti 
bu son sözü. 

Jones , " korkarım ki ,  iş işten geçti art ık ,"  diye iç in i  çekt i .  Son ra, 
sevgi dolu g özler ini  Sophia'd an ayı rmadan , " ah ,  Miss Western ! "  
ded i ;  "nası l  isteyebi l irsin iz ben i m  yaşam am ı?  Nası l  isteyebi l i rs in iz 
bunca acı çekmemi?" 

Sophia,  gözlerin i  yere d ikip,  bi raz du raksayarak karşı l ık ve rd i :  
" Mr .  Jones, acı çekmenizi istemem doğrusu ."  
Jones , "ah !  bi lmez m iyim o m e leklere özgü huyu nuzu , "  dedi he­

yecan la ;  "tüm güze l l ik lerden daha güzel olan o tan rısal iyi l iğ in izi ! "  
Sophia,  " hayı r, o lmaz ,"  d iye karşı çı kt ı .  " Ne demek isted iğinizi  

an layamıyorum . . .  Art ı k  burada kalamam . . .  Ben . . .  " 

Del ikan l ı ,  " beni anlamanızı istemiyorum , "  dedi .  " H atta yolu yok 
beni an lam anızın. Ne dediğimi b i lmiyorum .  Böyle ansızın sizin le bu­
rada karşı laşınca . . .  Kendimi tutamadım . . .  Yalvarı rım , bağışlayın beni 
sizi kızdı racak b i r  şey söyled imse . . .  Bir kötü n iyet im yoktu . . .  Sizi  üz­
mektense , ö leyim , d aha iyi . . .  Hatt a bunu düşünmek bi le öldürür be­
ni .  

"Çok şaşıyorum size , "  dedi  Sophia. " N asıl  olur da beni üzdüğü­
nüzü san ırs ın ız?" 

Tom Jones, " korku kolayca ç ı lg ın l ığa dönüşüyor, efend im , "  diye 
karşı l ık  verd i .  " Sizi  kızdırmak korkusu da ,  korku ların en büyüğüdü r  
benim iç in .  Öyleyse nası l  kon uşabi l i rim ? H ayır ,  bana öfkeyle bak­
mayın .  Bir kaş çatmanız ,  beni yıkıp yok eder . . .  Ben b i r  şey söyle­
mek istemedim . . .  Gözlerim i ayıp layı n ,  kend i  güzel l iğin izi ayıplayın . . .  
Neler söylüyorum? Eğer fazla konu ştumsa,  bağı şlayın ben i .  Yüre­
ğimdeki le r  taşıverd i .  O lanca gücüm le savaşt ım sevgime karşı .  iç i ­
mi  yakan ateşi gizleyebi lmek için e limden geleni yapt ı m .  Ve bu ateş 
öylesine yakıyor ki iç im i ,  sizi kızd ırmak korkusundan art ık  ku rtu la­
cağımı  um arım yakı nda.  

M r. Jones bun ları söyledi kten sonra, b i r  sıtma nöbetine tu tu lmuş­
casın a  t i t remeye başl adı . Nerdeyse aynı d u rumda o lan Sophia ise,  
şu n ları söyledi :  

"Sizi an lam amış gibi  d avranacak değ i l im , Mr. Jones. iJoğı u sunu 
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isterseniz, gereğinden fazla an l ıyorum ne demek istediğinizi .  Ama 
yalvarı rım ,  bana biraz olsun sevginiz varsa, izin verin eve döneyim. 
Oraya varıncaya dek ayakta durabilecek gücüm olsa keşke!" 

Kendi de nerdeyse ayakta du ramayacak halde olan Tom Jones, 
Sophia'ya kolunu verdi .  Genç kız ,  bu kala girmeyi hor görmedi ama, 
bi raz önceki konuya şimdil ik h iç d eğinmarnesi için Tom'a yalvardı .  
Kendi elinde olmad an aşkın ona zorla söylett iği sözlerin bağışlan­
masını istemekle yetinen Tom Jones, bu konuda hiçbi r şey söyle­
meyeceğine söz verdi. Sophia, Mr.  Jones' u n  ancak i lerideki davra­
nışlarıyla bağışlanmanın yolunu bu labileceğini  söyledi. Ve bu genç 
çift , sendel iye sendeliye ,  tit reye t itreye yürümeye başladı lar. Sevgi­
lisinin eli avucunda olduğu halde, bu eli bir tek kez bile sı km ayı göze 
alamıyordu sevdalı delikan lı . 

Sophia eve varı r varmaz hemen odasına çekildi. Mrs. Honou r ve 
amonyak imdad ına yetişti orada. Zavall ı  Tom Jones'a gelince , onun 
al lak bul lak aklını başına getiren tek şey kötü bi r haber alm ası oldu .  
Bu haber okuyucun u n  şu sı rada bu lunduğu havadan o den l i  deği­
şik bir  hava yaratacak ki , bunu an latmad an önce yeni b ir  bölüme 
başlamayı uygun bu lduk. 

BÖLÜM 7 

Bu bölüm Mr.  Allworthy'yi hasta 

yatağında gösterir 

Jones 'un  kolu çoktan iyi leşt iği halde, Mr. Western delikani ıyı ar­
tık öyle seviyordu ki, ondan ayrı lmaya yanaşmıyordu .  Jones 'a  ge­
lince , ya ava düşkünlüğünden ya da başka bir nedenden ötürü ,  Wes­
tern ' lerde kalmaya razı o luyordu.  M r. Al lwort hy' nin evine b i r  tek kez 
gitmeden ,  hatta oradan haber bi le alm adan , bazen on beş gün sü­
rekli kalıyordu Mr. Western ' in  evinde. 

Soğuk alan Mr. Al lworthy birkaç gündür rahatsızd ı ,  bi raz da ateşi 
vard ı .  Onu yatağa girmeye zorlamayan ya da çeşitli işlerini yapma-
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sını engellemeyen hastal ık lar önemsamediği gibi, bu rahatsız l ığ ın ı  
da önemsememişti . Ne var ki, biz bu çeşit bi r davranışı ne doğ ru 
bulu ruz ne de okuyucularımız ın aynı  biçimde davranmalarını öneri­
riz. Neden derseniz, Tıp Tanrısı Aescu lapius'un mesleğine giren bay­
ların hakkı vardır: H astalı k  bir  kapıdan girer girmez, hekim de öteki 
kapıdan girmelidir hemen. Böyle o lmasaydı , ne an lam ı  vardı "veni­
ent i  occurite morbo" • yani "bir hastalı k başlar başlam az , o hastal ı ­
ğa karşı çıkın" diyen eski atasözünün? Hekim le  hastalık hemen kar­
şı laşınca, bi r yan ağı r  basmadan eşit koşu l lar içinde birbirleriyle sa­
vaşabilirler. Oysa hastalığa zaman kazandı rm akla, onun güçlenme­
si ne , bir Fransız ordusu gibi siperler kazmasına göz yu mmuş olu­
ruz çoğu zaman. Durum böyle o lunca da, bi lgi l i  heki m ,  düşmanı ele 
geçirmekte güçlük çektiği, hatta d üşmana hiç u laşamadığı olur.  Za­
man kazana. ı hastalığın ,  Fransız askerlerinin siyasetini benimseye­
rek ,  doğayı yozlaşt ı rıp kendi cephesine çekebi l i r . Bu durum karşı ­
sında da tıbbın tüm güçleri , ancak iş işten geçtikten sonra hastan ı n  
yan ına varabi l i r ler. Bununla i lgi l i  o larak, yüce Doktor Misaubin ' i n  • • 

yakınmaları aklıma geldi. Tıp alan ındaki ustalığına fazla geç başvu­
ru lduğu için dövünüp duran bu adam şöyle derdi: 

"Yemin ederim ki , hastalarım beni cenaze işleriyle uğraşan b i r  
kişi sanıyorlar; çünkü hekim on ları ancak öldürdü kten son ra çağı r ı ­
yorlar beni. 

Önemsenmemesi yüzünden Mr. Allworthy'nin hastalığı öyle bir hal 
aldı k i ,  ateşi yükselip de yard ım isıemek zorunda kal ınca,  doktor i l k  
ge l işinde başın ı  sal lad ı ,  " keşke beni daha önce çağı rsalard ı ,  de­
di ;  hastanın yaşamının her an tehl ikeye girebi leceğini b i ld i rd i  delayl ı  
yol lardan. Bu dünyadaki tüm işlerini düzen lemiş bu lunan, öteki dün­
yaya da b i r  insan ne denli  haz ı r  olabi li rse o denl i  haz ı r  olan Mr. A l l ­
wort hy, h iç  aldı rmadan,  kı l ı  b i le  kıpı rdamadan öğrendi bu d u ru m u .  
Gerçekten de M r. Al lworthy, h e r  gece yatağına uzan ı rken , t raged-

• Persius'un taşlamalar ından, i i i ,  64 . (Ç . N . ) 
• • Fielding ' in sık s ık alay ett i!;Ji ,  hekim geçin ip sözümona eşsiz ilaçlar hazırla­

yan şarlalan bir Fransız. (Ç.N ) 
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yadaki Cato • gibi şöyle diyebi l i rd i :  

Varsın suçluluk duygusu ya da korku tedirgin etsin kimini; 

Ne suçluluğu bilir Cato, ne de korkuyu; 

Aynı şeydir onun gözünde ölmek de, uyumak da. 

Aslında Mr .  Al lworthy, Cato'dan da,  böbü rlenen eski ya da yeni 
kahraman ların herhangi birinden de on kat daha haklı olarak ve ken­
dine çok d aha fazla güvenerek söyleyebilirdi bu sözü . Çünkü yal­
nız korkusuz olm akla yetinmiyord u ;  harman sonu nda, eli açı k  efen­
disinden ödülünü almak üzere çağrılan dürüst bir ı rgat sayıyordu ken­
din i .  

Bu değerl i  adam , tüm ai lesinin toplanması için emi rler verdi he­
men.  Ailesinden hiç kimse uzaklarda deği ldi .  Ancak, M rs. Bi i ti l  b ir  
süredi r  Londra'da bulunuyor, Tom Jones da Mr .  Western 'in evinde 
kal ıyordu . Delikan lı ,  okuyucunun da b i ldiği gib i ,  Soph ia'dan tam ay­
rı ldığı sı rada aldı bu çağrıy ı .  

M r. Al lwort hy 'n in  teh l ikede olduğu haberi (çünkü uşak, efendisi­
nin ölmek üzere olduğunu söylemişti) sevdayla i lg i l i  tüm d üşünce­
leri söküp atıverdi del ikanl ın ın  akl ından.  Tom Jones, onu almak için 
gönderi len arabaya hemen at lad ı ;  el inden geldiğince , hızl ı  sürme­
sini em retti arabacıya. Yolda giderken , Sophia'yı b i r  tek kez bi le dü­
şünmedi bana kal ı rsa. 

Şimdi tüm ai le ,  yani M r. Blifi l ,  Mr. J ones, Mr. Thwackum ,  Mr. Squ ­
are ve evin adam larından bazı ları (on ları da çağı rm ıştı efendile ri) ya­
tağın çevresinde toplanınca, Mr .  Al lworthy yatağında otu rdu .  Tam 
ağzını açacağı sı rada,  Mr .  Bi it i l  gözyaşları dökerek sızlanmaya, ba­
ğıra çağı ra, acı acı yakınmaya baş lad ı .  Bunun üzerine Mr .  Al lworthy, 
onu n  e l in i  sıkıp şöyle ded i :  

" insanın başına gelebi lecek en o lağan duruma böyle üzülme, sev­
gi l i  yeğenim. Dost lar ımız b i r  felakete uğrayınca, üzülmekle haklıyız; 

• Addison ' u n  i lk in 1 7 1 3'de oynanan Ca to adl ı  tragedyasından bir al ınt ı .  (Perde 
5.  sahne 1) (Ç N )  
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çünkü hem bunu önlemenin yolu vardı r ço{Ju zaman , hem de bu fe­
lakete u{Jrayanın alınyazısı öteki insaniann alınyazısından çok da­
ha kötüymüş izlenimi uyan ı r  bizde. Oysa ölümü önlemenin yolu ol­
madı{Jını ,  ölümün herkesin alınyazısı oldu{junu bil iriz  hepimiz. Ölü­
mün ne zaman gelece{jinin de önemi yoktur. insanların en akıl lısı , *  
yaşamı bir tek adım lı k  bir yola benzetti{jine göre , biz d e  bir tek gü­
ne benzetebiliriz yaşadı{jımız süreyi. Benim alınyazım , bu tek gü­
nün akşamında ayrılmaktır sizden.  Ama daha erken giden ler, b i r­
kaç saat yitirirler olsa olsa. O birkaç saat de, ço{ju zaman didinme, 
yorgunluk, acı çekme ve keder saatleri oldu{jundan , üzülmeye değ­
mez bunlar için. Romalı ezanlardan birinin , * *  yaşamdan ayr ı lma­
mızı bir şöleni b ı rakmam ıza benzetti{jini anımsıyorum. E{jlence an­
larını  i l le uzatmak, birkaç dakika daha dostlarının yanında kalmak 
için çabalayanları gördükçe,  bunu düşünürüm ara sıra. Ah! Ne de 
kısacıktı r bu e{jlencelerin en çok uzatı lanı bilel şölenden en erken 
gitmekle en sonuna de{jin kalmak arasındaki ayrım ne denl i  önem­
sizdiri Yaşama bakmanın en iyi yolu budur işte. Ölümden korkma­
mızın en do{jru nedeni ,  dostlarımızdan ayrı lmak istemeyişim izdir. Oy­
sa, dostlarımızın yanında kalmak mutlu luğu bi le ,  öyle kısa sürer ki , 
akı l l ı  bir kişi önernsayemez bu nu.  Benim gibi düşünenierin pek az 
oldu{junu da b i liyorum;  çünkü çoQu insan lar, ancak ölümün pençe­
sine düştükten sonra düşünürler ö lümü. Onlara yaklaşan ölüm , her 
ne den li dev gibi , her ne den l i  korku nç olu rsa olsu n ,  onu u zaktan 
göremezler gene de. Dahası var: Ölüm tehl ikesine düşünce , nası l 
telaşlanı rsa telaşlansınlar, nasıl öd leri koparsa kopsu n ,  bu teh l i ke 
geçer geçmez, korkuları da yok oluverir hemen. Am a ne yazı k ki , 
ölümden ku rtu lan kend i leri bağışlanmış de{jildir; cezası ertelenmişt ir  
ancak. Üstel ik pek kısa sürer bu e rteleme. Onun için sen art ık  üzül­
me, sevgili çocu{ju m.  Herhangi bir an gerçekleşebilecek bir durum 

• Belki Fielding, "dünya b i r  su kabarcı{lıdır; insan yaşamı ise, b i r  adıml ık yol­
dan kısadır ," diyen Bacon 'u düşünmektedir burada. (Ç.N.)  

• • Her halde Fielding, "yeterince oynadınız, yeterince yediniz içti n iz ,  şöleni bı­
rakmanın zamanı gelmiştir sizin için , "  diyen H oratius'u düşünmektedir bu­
rada (Ç.N.)  
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yüzünden ; çevramizde her şeyin ,  hatta en küçücük bir nesnenin 
meydana getirebileceği ve ergeç hiçbir insanın atlatamayacağı b i r  
du rum yüzünden ,  ne şaşmamız gerekir, ne de yas tutmamız. 

" Doktorum (bence çok iyi davranarak), pek yakında sizlerden ay­
rı labileceğimi bi ldirdi bana. Madem ki ayrı lacağız, hızla artan hasta­
lığım bunu engellemeden önce, size birkaç söz söylemeye karar ver­
dim . . .  Fazla gücüm de yok ama, vasiyetnarnem konusunda sizlerle 
görüşmek istiyorum .  Vasiyetnamemda yazdıklanmı çoktandır  karar­
laşt ı rdım ,  hepinizi düşündüğümü öğ reni rseniz benim de içim rahat 
edeceği için,  bun ları size bildirmeyi uygun buldum.  Yağenim Bl i fi l ,  
yı lda 500 ingiliz liral ık  iki hisse ve 6000 l i ralı k bir hisse dışında, tüm 
malımı mülkümü sana bı rakıyorum .  Annenin ölümünden sonra, 500 

ingiliz l i ral ık hisselerden bir i  gene senin olacak. Öteki hisselere ge­
l ince, onları şöyle dağıttım :  Yılda 500 ingi liz liral ık  hisseyi sana veri­
yorum ,  Tom Jones. Nakit para yokluğunun insanı ted i rgin ettiğini 
bildiğim için , buna ayrıca 1 000 ingi l iz l i rası ekledim. Sana umdu­
ğundan daha m ı  fazla, yoksa daha mı az  verdim , bi lmiyorum .  Belki 
de sen bunu çok az bu lu rken , başkaları da sana faz la  para bı raktı­
ğım için beni ayıp layacaklar. Fazla para bı raktı diyenleri hor görü­
rüm . Ama sen bu parayı az bu lu rsan , demek çoğu kişi ler  gibi yanı l ı ­
yorsun sen de.  Bu kişi lerin ulu gönü l lü lükten tamam iyle yoksun ol ­
duklarını gösteren böyle bir  yanı lgıya göre , içimizden gelerek açı­
kel l i  davranınca, minnet duygu ları uyandı racağımız yerde , gitt ikçe 
artan, sonu gelmeyen ve yerine get i ri lmesi olanaksız para istekle­
riyle karşı laşı nz . . .  Ama bunun sözünü ett iğim için bile beni bağışla. 
Senden en küçük bir  kuşkum yok bu konuda. " 

Jones, kendine bunca iyi l ik yapan adamın ayaklarına kapandı .  
Onun el ine içtenlikle sarı l ıp ,  M r. Allwort hy' nin şimdi de , her zaman 
da, yalnız layık olduğundan deği l ,  u mduğundan da çok, ama çok 
daha iyi davrandığın ı ;  bu iyi l iğini anlatacak söz bulamadığını söyledi .  

" Bi l in iz ki , efendim , "  dedi ,  " beni  tek üzen şey, sizin böyle hazin 
bi r du rumdayken bu denl i  u lu gönü l lü oluşunuzdur . . .  Ah ,  dostum 
ben imi  Babam ! "  

Delikanlı bunu derken , bağazı düğüm lendi ; gözlerine dolan yaş-
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ları gizlemek için, başın ı  çevirdi. 
Bunun üzerine Allworthy,  sevecenl ikle Tom Jones'un e l in i  s ık ıp,  

konuşm asını şöyle sürdürdü:  
"Senin iyi yüre kl i ,  açıkelli ve onu rlu bir  insan olduQuna inanıyo­

rum ,  çocuQum.  Bir de daha aklı başında olmayı , dine daha çok bağ­
lanmayı öQrenebilsen,  mut lu luQa erişebi l irsin .  Çünkü olum lu yan la­
rından ötürü mutlu olmak hakkındır  sen in. Am a sende eksi k olan 
o iki şeyi ancak elde ettikten son ra sü rdürebi l i rsin mutlu luQunu . . .  

" Mr. Thwacku m ,  size bin ingil iz li rası verdim. Bu paranın ,  istedi­
Qinizden de , size gerekenden de daha fazla olduQunu sanıyorum .  
N e  var ki , size karşı beslediQim dostluQu n hat ı rı içi n ,  kabu l etm elisi­
niz bunu. Bu para size fazla gelirse, sıkı sı kı baQi ı  olduQunuz dinsel 
inançlar, bunu nası l ku l lanmanız gerektiQini öQretecekt i r  size. 

" Mr. Square , size de ayn ı m i ktan baQış ladım.  Bu para sayesin­
de, mesleQinizde şimdiye dek olduQundan daha başarı l ı  olabi lece­
Qiniz umuyorum .  Üzülerek şunu gördüm ki , çoQu kişiler, öze l l i kle 
yoksul luQu n  yeteneksizi ikten doQduğunu sanan iş adam ları , mut­
suzlara acımıyorlar, hor görüyorlar on ları . Size bı rakabildiQim bu kü­
çük miktarı n ,  eskiden içinde bocaladıQınız o güç durum lardan sizi 
ku rtaracaQına, sizin gibi filozof yaradı lışta bir adama gereken refa­
hı sağlayacağına güveniyoru m .  

" Gücüm tükeniyor gittikçe. Geri kalan parayı nası l böldüQümü an­
lamak için ,  vasiyetnarneme başvu run artık. Bana hizmet eden adam­
larıma, beni unulmasın lar diye bazı armağanlar veriyorum .  Vasiyet­
namemi açan ları n ,  hayı r işleri için bı raktıQım paraları da gereğince 
ku l lanacaklarından eminim . Tan rı korusu n hepinizi .  Sizlerden bi raz 
önce yola çıkıyorum ben . "  

Tam o sırada, hızla odaya koşan b i r  uşak, Salisbury'den bi r note­
rin geldiQin i ,  Mr. Al lworthy'ye bi ldiri lmek üzere özel bir haber geti r­
diQini söyled i .  UşaQa göre bu noter, öylesine korkunç bi r te laş için­
deymiş, yapacak o kadar çok işi varmış ki , kendini dört parçaya bölse 
bi le ,  gene başa çıkamazmış bu nca işle. 

Allworthy, "git ,  çocuğu m , "  dedi Blifi l ' e ,  "bu bayın ne istediQin i  
sor. iş le  uğraşabilecek halim yok şu sırada. Üstelik,  benden fazla 
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seni i lgi lendirir artık bu çeşit işler. Aslında ben . . .  Kimseyi görecek,  
kimsenin lAfını din ieyecek halde deği l im şimdi ."  

Sunlan söyledikten sonra Mr .  Allworthy, odadakileri selAm ladı ;  on­
ları belki gene görebileceğini, am a konuşurken gücü iyice tükendi­
ği için,  şimdi dinlanrnek istediğin i bi ldirdi. 

Odada bu lunan ların bir kısmı göz yaşları döktüler Mr. Allworthy'­
den aynlırken. " içinin erimesine" alışık olmadığı halde , felsefeci Mr. 
Square bile gözlerini sildi. M rs. Wi lkins'e gelince, "Arabistan ağaç­
ları şitalı sakızlarını" • ne denli hızla dam latırsa, o da aynı hızla dam­
latıyordu gözlerinden incileri. 

Bun lar olup bittikten son ra, Mr.  Allworthy,  başını gene yaslığına 
dayayıp,  dinlenmeye çalıştı . 

BÖLÜM 8 

Hoş olmaktan fazla doğal olan 

durumlar anlatılır 

Kahya kadının dağlan andıran iki elmacık kemiğinin üstünden böy­
le gürül gürül akan tuzlu derelerin tek kaynağı , efendisi için duydu­
ğu üzüntü deği ldi. Odadan çı kar çıkmaz ,  sevimli  bir biçimde kendi 
kendine söylenmeye başladı M rs. Wilkins: 

" Benimle evin öteki adamlan arasında bir fark gözetmesi gere­
kirdi efendimin . Yas giysi leri alacak kadar para bırakmıştır bana her 
halde. Ama bı rakıp bı rakacağı bu kadarsa, şeytan giysin o yas giy­
si lerini benim yerime. Çok sayın Sayım bilsin ki, ben bir di lenci de­
ği l im.  Beş yüz ingil iz li rası biriktirdim sayın Baya hizmet ederken. 
Sonunda gördünüz bana yaptığın ı !  insana nam uslu olmayı göster­
menin yolu bu mudur? Gerçi ara sıra bazı ufak şeyleri aşı rd ığım ol­
du ; ama evin öteki adam ları , benden on kat daha çok çaldı lar. Oy-

• Tırnak içindeki iki tümce, Shakespeare' in Othello'sunun son sahnesinden ak­
tarılmıştır. (Ç. N .) 
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sa şimdi h içbir fark gözetm iyor benimle öteki ler arasında. Eğer iş 
bu hale geldiyse, bana bağışlanan paranın da, o parayı bağışlaya­
nın da cehenneme kadar yolu var. Yoo, bu paradan vazgeçmeye­
ceğim ; çünkü vazgeçersem,  buna sevinecek olanlar çıkar. H ayı r ,  
bu  parayla giysi lerin en cafcaflısını alıp, sırtımda o giysi , şı kı r  şı kı r 
oynayacağım koca pinlinin mezan üstünde. Piçini böyle yetişt i rdiği 
için cümle fllem onu ayıplarken , ancak ben savunuyordum onu i ki ­
de birde. Bu iyiliğime karşı l ık ,  bakın ne kötü lük etti bana. Ama öteki 
dünyada hepsinin cezasın ı  görecek şimdi. Günah larıyla övüneceği 
yerde, kendi öz soyunun m alını mü lkünü bir piçe vereceği yerde,  
pişman olduğunu açıklaması gerekirdi ölüm döşeğinde. Yatağında 
bu lmuşmuşl Amma da masall Yaa, öyledir; saklamasını bilenler, sak­
lanan şeyi bulmasını da bilirler. Tanrı bağışlasın günah ların ı !  Ger­
çeği bilebilse k, onun daha bir yığın piçi olduğu anlaşı l ır  val iahil Ama 
iyi ki , bunların hepsi açığa çıkacak şimdi gideceği yerde. Evin adam­
ları onu unulmasınlar diye bazı armağan lar veriyormuş! işte tam böy­
le ded i .  Bin yı l  yaşasam bi le,  hiç u nuımam böyle söylediğin i .  Ya öy­
le, ben i de hizm etçi ferin arasına attığın için , hiçbir zam an unutma­
yacağım seni. Vasiyetnamende Squ are'in adı geçtiği gibi , ben imki 
de geçemez miydi yani! Ne var ki ,  bu raya i l k  ge ldiği sı rada sırtına 
geçirecek bir paçavrası bi le o lmadığı halde, Squ are bir baydı r  sö­
zümona. Aman , gü lerim bayların böylesine! Yı l lard ır  bu evde otu r­
du ama, ondan bir zırnık alan tek b i r  hizmetçi bi le yoktu r  bana kalı r­
sa. Şeytan hizmet etsin bayların böylesinel " 

Mrs. Wilkins, buna benzer daha birçok şeyler söylendi du rdu kendi 
kendine. Ama bu kadarını aktarmak,  yeter de artar da okuyucuya. 

Square i le Thwackum da kendilerine bırakılan paradan hoşnut de­
ğildi ler. içerlediklerini M rs. Wi lkins kadar yüksek sesle açığa vur­
madıkları halde, hem yüzlerin in ekşi l iğinden , hem de aşağıda ver­
diğimiz konuşm adan anlıyoruz pek sevinmediklerin i :  

Hasta odasından ç ıkt ıktan bi r saat kadar sonra, sofada Thwac­
ku m i le karşı laşan Squ are, "ondan ayrı lal ı  beri dostunuzdan bir ha­
ber aldınız m ı ,  efendim?" diye sordu. 

Thwac kum,  " eğer Mr. Al lworthy'yi düşünüyorsanız," diye karşı-
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l ık verdi ,  "ona benim dostum de{Jil, sizin dostunuz demeniz, daha 
yerinde olur bana kalı rsa; çün kü sizin dostunuz olmaya hak kazan­
dı ." 

Square , "sizin de dostunuz olmaya hak kazandı ," dedi ;  " çünkü 
onun açıkellili{Ji (e{Jer buna açıkel li l ik diyebi lirsek) ikimize de eşit ola­
rak belird i ."  

Thwackum heyecanlandı : " Bu konuya i lk ben değinmek istemez­
dim ama; m ademki lAfı açtınız, sizin görüşünüze kat ı lmadığımı bi l­
dirmem gerekecek. Bi linçle yapı lan iyi l ikler ve bu iyi l iklere karşı l ık  
verilen ödü l ler ,  birbirlerinden ayrı şeylerdir. Onun ailesinde gördü­
ğüm görev ve iki  oğlunun eğitimi için harcadığım emek, öyle hiz­
metlerd i r  ki , kimi kişi ler daha büyük ödül ler bakierdi bun lara karşı­
lık. Gerçi bu yüzden hoşnut olmadığımı sanmanızı istemem;  çünkü 
Ermiş Paulus, az bir şeyle yetinmeyi öğretti bana. Payıma düşen 
bu küçük para daha da az olsaydı , ben gene görevimi yerine geti­
ri rdim. Ne var ki ,  inci! beni az bir şeyle yetinmeye zorladığı halde , 
kendi değerimi görmemaziikten gelmeye; ya da sizin le eşit tutu la­
rak haksızl ığa uğradığırnın farkına  varmam aya zorlay am az ben i ."  

Square , " m adem ki dam anma basıyorsunuz," dedi , " size şunu 
söyleyeyim: Ası l haksızlığa uğrayan benim. M r. Al lworthy'n in ,  ken­
disinden ücret alan bir adam la beni aynı keteye koyacak kadar dost­
luğu ma boş vereceği akl ımdan geçmezdi doğrusu. Bunun nedeni­
ni b i l iyorum :  Yüce ve soylu olan her şeye karşı çıkarak, ona uzun 
sü redir aşı lamaya çabaladığınız o darkafalı görüşlerdir bunun ne­
deni. Dostluğun,  güzelliğin ve seviml i l iğin ışığı , farsiz gözleri kamaş­
tırır. Ancak o hiç şaşmayan doğru luk  kuralı görebilir bu ışığı. Siz ise , 
bu doğruluk kuralını gü lünç göstermek için öyle uğraştınız ki , so­
nunda kötü yola  sapt ı rdınız arkadaşı m ı . "  

Öfkeden kudu ran Thwacku m ,  " keşke ru hunu koruyabilseydi d e ,  
sizin o kahrolası öğretiniz onun inancını kötü yola saptırm asaydı l"  
diye bağırd ı .  " Bi r  Hı ristiyana h iç  yakışmayan davranışın ı  buna bağ­
lıyorum.  Tan rıya inanmayan bir kişiden başka kim dünyadan ayrı la­
bi lirdi hesaplarını görmeden önce? Kendi evinde onu bağışlayacak 
bir rahip varken,  kim dünyadan ayrılabiiirdi günahlarını söylemeden 
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önce? iş işten geçtikten son ra an iayacak bunun eksi k l iğ in i .  i n i il i ler  
ve diş gıcırtı larıyla dolu o yere varınca, anlayacak. Siz in ve Ki l iseye 
inanmayan bu çağın tüm dinsizlerinin !aptığı, Erdem deni len o put­
perest tan rıçanın kendisini ne hale düşürdüğünü ,  işte o zam an an­
layacak. Rahip bu lunmayan o yerde,  rahibi çağıracak yanına;  Gü­
nahları bağışlanm adan önce öldüğü,  günah larından arınıp ku rtu la­
madığı için in leyip ağlayacak. " 

Squ are , "günahlarından arınması bu kadar önem liyse , niçin ken­
di l iğin izden bağışlamıyorsunuz onu?" d iye sordu.  

Thwackum ,  " bu bağışlanış, ancak bağışlanmayı isteyecek kadar 
Tanrıya bağlı olan ları etki ler," diye karşı l ık verdi .  "Ama ne diye böyle 
konuşuyorum put lara tapan dinsiz bir adam la? Bu kötü şeyleri ona 
öğreten sizsin iz. Ve siz bu dünyada bunun güzel bir karşı l ığın ı  gör­
düğünüz gibi , çömezinizin de yakında öteki dünyada bunun karş ı l ı ­
ğ ın ı  göreceğinden hiç kuşkum yok. " 

Square , "güzel bir karşı l ığ ını  gördünüz derken ne düşündüğünü­
zü bi lm iyoru m ," ded i ;  " am a  eğer bana bırakmayı uygun gördüğü 
ve dost luğumuz göz önünde tutu lunca yürekler acısı bir  armağan 
olan o parayı düşünüyorsan ız,  ben hiç mi hiç önemsernem o para­
yı . Ancak, içinde bu lunduğum zor durumdan ötürü kabu l  edebi l i r im 
onu . "  

Tam o sı rada gelen heki m ,  " hastanız nası l?" diye sordu tart ışan­
lara. 

"Du rum berbat ," dedi Thwackum.  
Doktor, "zaten ben de bunu bekliyorum ," dedi. " Ben gittikten son­

ra, ne gibi bel irti ler  çıktı ortaya?" 
Thwackum ,  " korkarım ki , iyi bel irti ler deği ld i  bun lar ,"  diye karşı­

l ık verd i .  " Pek az u mut kaldı bence . "  
Beden hekimi ,  be l ki yanl ış an lamıştı ruh hekimin in n e  demek is­

ted iğini .  Ama durum ayd ın lanam adan önce, M r. Bl if i l ,  pek acı kl ı  b i r  
yüzle yan larına yaklaşıp,  kötü haberler geti rdiğin i  söyledi : Annesi 
Salisbu ry 'de ö lmüştü .  Tam eve dönmek üzereyken , dam la hastal ı­
ğı beyn ine ve midesine yayı lmış,  b irkaç saat içinde götürmüştü ka­
dıncağızı . 
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Doktor, " ah i "  diye içini çekt i ,  "insan olayların nası l ge l işeceğini 
bilemiyor. Oralarda olabilseydim de annenize bakabilseydim keş­
ke. iyileştirilmesi güç bir hastal ıktır bu; ama, ben başarı lı tedaviler 
yaptım gene de." 

Square de, T hwackum da, Blifil 'e  baş sağlığı di ledi l er. Square, 
Biiti l ' in bu acıya bir erkek gibi kat ianmasını di lerken, Thwacku m da 
bi r Hı ristiyan gibi kat ianmasını di ledi. 

Genç M r. Blifi l ,  hepimizin ergeç öleceğini bildiğini ; bu acıya e l in­
den geldiğince g�üs gereceğini söyledi. Ama alınyazısının bu gö­
rü lmedik haşin l iğinden biraz yakınmamak el inde değildi ne de ol ­
sa. Çünkü kaderin ona verip verabiieceği acı ların en korkuncunu 
tam beklediği sırada, böylesine büyük bir felaketi haber alm ıştı an­
sızın .  Şimdiki durumu ,  Mr. Thwackum i le Mr.  Square'den öğrendi­
ği o güzel düşünceleri sınamak olası l ığını sağlayacaktı ona. Başına 
ge len lerden sonra, ancak bu öğrendikleri sayesinde yaşam ak gü­
cünü bulabi lecekti kendinde. 

Kızkardeşinin ölüm haberinin M r. Al lworthy'ye verilip veri lerneye­
ceği konusu tart ışı ldı bu ndan sonra. Doktor, buna kesinl ik le karşı 
çıkt ı .  Ü l kenin tüm hekim leri onu n gibi düşünü rdü herhalde . Gelge­
lel im Mr. Bl ifi l kat ı lmıyordu bu görüşe: Onu ted i rgin eder d iye her­
hangi bir şeyin gizlenmesini kesin l ikle ve tekrar tekrar yasaklamışlı 
dayısı. Sonucu ne olursa olsun dayısın ın sözünü diniemerneyi göze 
alamazdı. Din ve felsefe açısı ndan dayısının tutumunu bi ldiği iç i n ,  
daktorun korku larını paylaşmıyordu. işte b u  yüzden kararl ıydı kara 
haberi ona vermeye. Çünkü eğer dayısı iyi leşirse (candan duacıydı 
iyileşmesi için),  böyle bir haberi ondan gizleme çabaların ı  h içbi r za­
man bağışlam ayacağını bil iyordu . 

Doktor, Thwackum i le Square gibi i ki bilgi l i bayın da pek yerinde 
buldukları bu karara boyun eğmek zorunda kaldı. Bunun üzerine Mr. 
Blifi l  i le Doktor, hastan ın odasına gitt i ler. Odaya Mr. Biiti l 'den önce 
giren Doktor, yatağa yaklaşıp hastanın nabzına bakt ı .  Bileğini tutar 
tutmaz da, M r. Allworthy'nin çok daha iyi olduğu nu ;  son ku l landığı 
i lacın bir mucize yaratacak kadar başarılı sayılabi leceğini, ateşin düş­
tüğünü; eskiden ne kadar az umut  varsa, şimdi de o kadar az tehli-
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ke oldu{Junu bildirdi. 
Gerçe{Ji söylemek gerekirse, M r. Allwo rthy'nin durumu , hastaları 

üstünde titreyen bu daktorun söyledi{Ji kadar kötü olmamıştı h içbir 
zaman. Ama aklı başında bir general, güçsüz olsalar bile düşm an­
larını ônemsedi{Ji gibi ;  aklı başında bi r hekim de, önemsiz olsa bi le ,  
hiçbir hastalı{Jı savsaklamaz. General, düşmanı ne denli güçsüz olur­
sa olsun,  sıkı bir disiplin sürdürdü{Jü , nöbetçiler dikti{Ji , öncü ler kul­
landı{Jı gibi ; hekim de hastalık ne denli önemsiz olu rsa olsun , a{Jır­
başlı bir yüz takınır ,  anlaml ı  anlamlı başını sallar. I kisinin de böyle 
davranmalarının geçerli bir çok nedenleri vardır: Bunların en geçer­
Iisi de şudu r: E{Jer zafere u laşı rlarsa, şanları büsbütün artar; u{Jur­
suz bir rastlantı sonucu yeni li rlerse de, daha az rezil olurlar. 

Mr. Al lworthy, iyileşece{Ji umuduyla, gözlerini kaldırıp Tanrıya şü k­
reder etmez, Mr. Blifi l ,  pek kederli bir yüzle yataj)a yaklaştı .  Ya göz 
yaşlarını si lmek, ya da Ovidius'un  şiirlerinin birinde başka bir duru­
mu anlatırken dedi{Ji gibi, "si nul lus erit, tamen excute nullum" 

yani "göz yaşı yoksa, olmayan şeyi si lmek için" mendilini gözleri­
ne sürdükten sonra, okuyucunun dem in duydu{Ju haberi dayısına 
i Iletti. 

Al lworthy, üzij lerek, ama sabı r la ve Tanrının buyru klarına katla­
narak dinledi bu haberi. Sevgi dolu gözyaşları döktükten sonra, ken­
dini toparladı ,  "Tanrının her istedi{Ji olsun ,"  dedi. 

Derken, haberi getireni görmek istedi. Ama Blifi l ,  bu habereiyi bir 
an olsun, alakoym anın yolu olmadıQını söyledi. Herhalde adamın ya­
pılacak çok önemli bir işi varmış ki , görülmedik bir telaş içindeymiş. 
Acele etsin diye onu dürtüklediklerinden , itip kakt ıklarından , canı­
na kıyarcasına zorladıklarından yakınıyormuş. Kend ini dörde bölse, 
her dört parçanın hangi işle uQraşması gerektiQini bildiQini de söy­
lüyormuş. 

Bundan sonra Al lworthy, cenaze törenini Blifi l ' in düzenlemesini ; 
kız kardeşinin kendi gömüleceQi küçük kilisade topraQa veri lmesini 
istedi. Bu işleri yönetecek adamı n  adını söylemekle yetinerek, işin 
ayrıntılarını ona bıraktı. 
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BÖLÜM 9 

Başka Işlere de yarayabilen 

bir aynanın Insanın bedenini nasıl yansıtırsa, 

sarhoşluOun da insanın kafasının Içini yansıtır diyen 

Aeschines'in sözünü aydınıstmaya yarayan bir bölümdür 

Okuyucu son bölümde Mr. Jones konusunda hiçbir şey duyma­
dıQı için ,  biraz şaşmaktadır  belki. Do{Jrusunu isterseniz, onun tutu­
mu, son bölümde sözünü ettiQimiz kişilerin tutumundan öylesine 
bambaşkaydı ki , Tom Jones'un adını öteki lerinkiyle birlikte anm a­
mayı daha yerinde bu ldu k. 

Iyi yürekli M r. Allworthy konuşmasını biti rdikten sonra, odadan çı­
kan son kişi J ones olmuştu.  H astanın odasından kendi odasına ge­
çip, kedere kaptı rm ıştı kendini. Gelge lelim öyle huzu rsuzdu ki, uzun 
süre orada da kalamam ış, usu lcac ık  Al lworthy'nin kapısına gitmiş, 
dinlemeye başlamıştı. Gürültülü b ir  horlamadan başka hiçbir şey du­
yamayınca, korkuya kapı l ıp ,  bu h orlamayı bir inilti sanmışt ı .  Bunun 
üzerine öyle bir telAşa düşmüştü ki , kendini tutarnayıp odaya gir­
mişti: M r. Allworthy rah at rahat ,  tat l ı tat l ı  uyum akta; yataQın ucunda 
otu ran hastabakıcı ise, demin söylediQimiz gibi, horu l horul horla­
maktaydı. Tom Jones, müziQi sürüp giden bu davudi sesin Mr. Al l ­
worthy'yi rahatsız edeceQinden korktuQu için , onu susturmanın tek 
çaresine başvu rdu .  Sonra, hastabakıcının yanına oturdu. Doktor, 
nabzına bakmak, M r. Biitil de ann esinin ölüm haberini vermek için 
gelip de hastayı uyandırıncaya dek, yerinden hiç kıpı rdamadı .  Şu 
qa var ki, eQer Jones bunun ne biçim bir  haber olduQunu önceden 
öQrenseydi ,  bu kara haber böyle bir anda zor van rdı hastanın kula­
Qına. 

Biitil'in dayısı nı� ne söylediQini duyunca, Jones bu münasebetsizlik 
karşısında duyduQu öfkeyi yenmelde güçlük çekti. Doktor da başını 
sallayıp duruyor, bu haberin hastaya söylenmasini istemediQini bell i  
ediyordu. Ama delikanl ı ,  ne denli öfkelenirse öfkelansin gene de aklı 
başında olduQu için ,  Blifi l 'e kötü bir  şey yaparsa h astanın sarsıla-
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cağını düşünerek, öfkesini tutuyordu şimdilik. Daha son raları ise, 
haberin hasta üstünde kötü bir etki yapmadığını görünce , öfkesi ken­
di l iğinden geçiverdi, Bl if i l 'e hiçbir şey söylemedi bu konuda. 

O gün Doktor, Mr. Allworthy' lerde yemeğe kaldı .  Yemekten son­
ra, hastasın ı  gene gördü. Geri dönünce, müjdeyi verdi oradaki lere: 
Hastasının artık tehl ikede olmadığını  güvenle açıklayabi l i rd i ;  hasta­
nın ateşi düşmüştü ;  ona kinin vererek ateşin yen iden yü kselmesini  
engel leyebi l irdi  bundan böyle. 

Bu haber Jones' u n  öyle hoşu n a  gitti , delikan iıyı öyle kendinden 
geçirdi ki , sevinçten sarhoş olduğunu söyleyebi l iriz gerçekten .  Böyle 
bi r sarhoşluk,  şarabın etkisini büsbütün artt ır ır .  Üstelik Jones, üs­
tüste içti o sırada. Hem Doktoru n ,  hem de başkalarının sağl ığına ka­
deh kaldırdı i kide birde. Çok geçmeden de düpedüz sarhoş oluverdi .  

Jones, yaradı l ıştan coşkun bir  gençt i .  Şarabın etkisiyle büsbütün 
azan coşku nluğu , aklın alamayacağı taşkın il kiara yol açt ı .  Deli kan­
lı , Doktoru öptü,  sevgi dolu sözlerle onu bağnna bastı. Mr. Allworthy'­
den sonra, yeryüzünde en çok sevdiği adamın  Doktor olduğunu söy­
ledi . 

" Bu ü lkenin halkı sizin hsykelinizi dikse yerid ir ,  Doktor ,"  dedi. 
"Çünkü hem kendisini tanıyan herkesin sevgi l isi , hem de toplumun 
mutlu lu k  kaynağı ,  ü lkesinin şan ı ,  i nsan lığı n onu ru olan bir adamı n  
canını ku rtardınız. Eğer onu kendi ru humdan faz la sevmiyorsam , Al­
lah kahretsin beni! " 

" Utamıyorsun onu kendi ru hundan fazl a  sevmeğe!"  diye bağırdı 
Thwackum .  "Ama şu da var ki , onu sevmekte haklısın ;  çünkü sana 
bol bol para bı raktı. Senin gibi leri için be l ki daha hayı rl ı  o lu rdu onun 
şimdi ölmesi; çün kü yaşarsa, öyle hal lerini görebi l i r  ki , hakl ı  olarak 
geri alı r sana bağışladığı parayı . ' '  

Bunun üzerine Jones, Thwackum ' a  tepeden bakıp ,  onu fena hal­
de aşağı layarak " senin o alçak kafan , benim böyle şeyleri hesaba 
kattığım ı  mı sanıyar yoksa?" diye sord u .  "O sevgi li , o eşsiz dostu­
mu yitirmektense, mi lyon larca dönüm toprağım o lsa, tümünü göz­
den çı karırdım ,  yeryüzü yarılsın da o pis toprakları yutsun isterdim. 

O sırada Doktor, "quis desiderio sit pudor aut modus tam chari 
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capitis" yani "hangi çekingenlik, hangi ölçülü davranış,  böylesine 
sevdi{Jimiz bir dosta özlemimizi sınırlayabil ir?" * diyerek araya gir­
di ; Jones i le Thwackum'un öfkesinin iyice alevianmasini engelledi. 
Bundan sonra Jones kendini iyice da{Jıttı , iki üç aşk şarkısı söyledi ,  
dizginlenemeyen bir  sevincin tüm taşkın lı kianna kapıldı . Kavga et­
meye hiç niyeti yoktu ;  hattA (bunun yolu varsa e{Jer) ayıkkan oldu­
{Jundan on kat daha iyi huyluydu o sı rada. 

Sarhoşkan kötü huylu ve kavgacı olan ların ,  ayıkkan çok saygıde­
Qer kişi ler oldukları görüşü kadar yanlış bir şey olamaz do{jrusunu 
isterseniz. Çünkü içki , gerçekte insanın huyunu tersyüz etmez; on­
larda var olmayan tutkular yaratmaz. içki, aklın nöbetçi l i{Jini orta­
dan kaldırarak, ço{Ju kişilerin ayıkkan gizleyecek kadar kurnaz ol­
du{Ju kimi belirtileri ,  açı{Ja vuru r sadece. Tutkularımız (ço{Ju zaman 
içim izde egemen olan tutkuyu) coşturu r  ve tutuştu ru r. Böylece, öf­
ke , aşk, açı kel l i l ik, gü le ryüzlü lük,  cimril ik ve tüm öteki duygu lar, in­
sanlar sarhoşkan a{Jı r basıp açı{Ja çı kar. 

Özel l i kle alt tabakalarda; hiçbi r mi l let in ingiliz mi l leti kadar çok 
sarhoş kavgası çıkarm adı{Jını göz önünde tutarak (asl ında i ngil izler 
için içmek ve dövüşrnek eş anlaml ı  sözcüklerdir) onların yeryüzü­
nün en huysuz insanları oldu klan sonucuna van lmasını  istemem. 
Belki bu dövüşmalerin temelinde sadece b i r  şan merakı vardır. Bun­
dan çıkarılacak do{Jru so·nuç da, tüm öteki mi l letlerden fazla ingi l iz­
Ierin şana ve yi{Jit li{Je düşkün oldu{Judur. Üstelik bu dövüşmeler sı­
rasında, dövüşen ierin kötü, haksız ya da huysuz yan ları pek seyrek 
belirir. Hatta dövüşenler, çatışma sü rüp giderken bile birbirlerine iyi 
niyet gösterirler ço{Ju zaman . Sarhoş neşeleri genel li kle b ir  dövüş­
meyle sonuçlandı{Jı gibi , dövüşmalerinin ço{Ju da dostlu kla sonuç­
lanır. 

Neyse, öykümüze geri dönel im gene. Jones hiç kimseyi kızdı r­
mak amacını gütmedi{Ji halde ;  M r. Bl ifi l ,  kendi ağırbaşlı ve hesaplı 

• Fielding bu tümceyi bir dipnotuyla verdikten sonra, şunu ekler " Deslderlum 
sözcüOü kolayca çevrilemez. Bu sözcük, hem dostumuza kavuşmak özlemi­
ni ,  hem de bu özleme eşlik eden üzüntüyü belirti r ."  (Ç.N . )  
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kitaplı huyuna böylesine ters düşen davranışlara fena halde öfke­
lendi .  Şu sı rada bunlan ayrıca ayıp bu luyor, aynca bozuluyordu bu 
hallere.  " Çünkü ,"  diyordu , "sevgili annem yüzünden evde yas tu­
tulmaktadır. M r. Allworthy iyileşecek diye Tanrı bize biraz umut ver­
diyse, yüreklerimizdeki sevinci, sarhoşluk ve şamatayla deği l ,  Tan­
rıya şükrederek belirtmek daha yerinde olur.  Tanrının öfkesini önle­
menin deği l arttırm anın yoludur  sarhoşluk ve şam ata. " 

Jones'dan çok daha fazla içen, ama aklı başında kalan Thwac­
kum ,  Bi iti l ' in dinsel söylevini destekledi. Square'e gelince, okuyu­
cunun her halde anlayacağı neden lerden ötürü , tam bir sessizl iğe 
gömüldü. 

Şarap, Jones' u  tam anlamıyla sersam ietmediği için , bunun sözü 
ediler edilmez, Mr.  Biiti l ' in başına gelen felaketi anımsadı .  H iç b i r  
kimse kendi kusu rlarını açıkça söylemeye ve ayıplam aya onu n ka­
dar hazır olmadığı için , Mr. Biiti l ' in el ini  sıkmak istedi. "Mr. Allworthy' ­
nin iyi leşmesinden duyduğu m aşı rı sevinç, bunun dışında kalan her 
şeyi aklımdan si lip süpürdü " diye rek özür di ledi ondan. 

Blifi l ,  Jones'un elini hor görüp itti ve öfkeden köpürerek şöyle kar­
şı l ık  verdi: " Korkunç b i r  o layın kör olanları etkilernemesine pek şaş­
mamalı .  Ama ne yazık ki . ben , annemle babamın  kim olduklar ın ı  b i l ­
d iğ im için , e lbette üzü leceğim onların ö lümüne.  

Ne den l i  iy i  huylu o lursa olsu n ,  son u nda gene e le  ölkHienebi iHrı 

Jones, otu rdu ğu yerden fı r ladığı gibi Bi i ii i ' i n  yakasına yapışt ı .  
"Allah seni kahretsin ,  namussuz !"  diye bağı rdı . " Doğumumda ba­

şıma böyle bir fe laket ge ld i  d iye , bana hakaret etmeye mi kalkıyor­
su n?"  

Bunu  söylerken Tom Jones, e l i n i  öyle sert b i r  biçimde ku l landı  
k i  M r. Bi iti l ' i n  barışseverl iği işe yaramaz oldu çok geçmeden .  i ki de­
l ikan l ın ın  dövüşmesinin kötü son uçları olabi l i rdi . iyi ki , Thwackum 
i le Doktor araya gir ip ,  ön led i ler  bunu.  Mr. Square ' in  felsefesi onu 
tüm tutku lardan uzak tuttuğu için , k ı l ı  kıpırdamadan piposu nu içi­
yordu o sırada. Piposu ağzı nda kır ı lacak diye korkmadığı sürece , 
böyle yapardı hep. 

Birbir lerinden öç almal arı engel lenen savaşçı ların öfkesi ,  bastırı -
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lan tüm öfkeler gibi , küfür savurm aya ve m eydan okumaya dönüş­
tü. Daha önceki gövdeler çat ışmasında Jones'dan yana görünen Ka­
der Tanrıçası , şimdiki ağız kavgasında Jones'un düşman ın ı  tutma­
ya başladı iyiden iyiye. 

Ancak, yan tutmayanların arabuluculuğu sayesinde ateşkes ya­
pıldı eninde sonunda ve herkes gene sofraya otu rdu . Jones özü r  
di lemeye, Bi iti l  d e  bağışlamaya hazır olduğ için ,  bi r barış an laşması 
imzalandı ve statu quo koru nmuş göründü. 

Gelgele l im görünüşte tam bir  barış olduğu halde, kavganın boz­
duğu neşe bir daha geri dönmedi. Gü lüp söylemeler bitmişti .  Bun­
dan sonra, ancak gerçeklerle i lgi li ağı rbaşlı konular e le alınd ı ;  bu 
konular üstüne ağı rbaşlı sözler edildi. Gerçi bu çeşit konuşmaların 
ciddi ve eğitici bir yanı vardır ama, hiç de eğlendirmez insanı böyle 
laflar. Biz ise, okuyucu muzu eğ lendirmek amacını güttüğüm üz içi n ,  
bunları atlayacağız. Herkes birer birer çeki l ip de Square i l e  Doktor 
başbaşa kal ıp i ki genç bay arasında olup biten ler yorumlanınca, ko­
nuşma biraz daha i lg inç bir biçim aldı . Doktor ,  her ikisinin de rezi l 
adam lar olduğunu söyledi .  Felsefeci ise, akı l l ı  akı l l ı  başını sal laya­
rak, bu görüşe kat ı ld ığın ı  be l irtt i .  

Bölüm 1 0  

Şarabın çoğu zaman şehvete yol 

açtığ ını yadsınamazcasına kanıtlayan Ovidius'un 

ve daha birçok ağırbaşlı yazarın görüşlerinin doğruluğunu 

gösterir 

Jones, ötekilerin yanından ayrı ldıktan sonra dışarıya çıkt ı .  Mr. A l l ­
whorthy'n in odasına gitmeden önce,  kı r larda bi raz yü rüyerek akl ı n ı  
başına toplamak istiyordu.  Dostu ve  vel in imeti Mr .  Allworthy'nin teh­

l ikeli hastalığı yüzünden bi r  süredir  sevdayı aklından çıkaran del i ­
kan l ı ,  orad a sevgli Sophia'sı n ın  düşüncesine dalmışken ,  biz im acı­
lar içinde an latacağımız ,  sizin de kuşku suz acı lar içinde okuyacağı · 
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nız bir durum oldu .  Ne yazık ki , tüm varlığımızla bağl ı  bu lunduğu­
muz tarihsel gerçek,  bu durumu gelecek kuşaklara i letmek zoru n­
da bı rakıyor bizi, 

Haziran ayının san ianna doğru güzel bir akşamdı. Öykümüzün baş 
kişisi, yaprakları yelpazeleyen sevimli meltemlerin, fısıldayan bir de­
renin tatl ı mı rılt ı larının ve bülbül lerin uyumlu şakımaların ın bi rleşip 
müziklerin en büyü leyicisini yarattığı çok nefis bir koruda yürümek­
teydi. Sevdaya böylesine uygun bir  yerde, sevgi li Sophia'sını düşü­
nüyordu delikanlı . Sophia'nın güzel liğiyle coşan hayalgücü , bu bü­
yüleyici genç kızı insanı kendinden geçiren biçimlerde can land ırı r­
kan , Tom J ones'un tutuşan yüreği sevgiden eriyordu.  Sonunda tat­
l ı tat lı ,  şır ı l  şırı l akan bir  derenin kıyısında kendini yere atarak, heye­
can la şunları söyled i :  

"Ah Sophial Tanrı istese de, sarı labi lsem sana! Ne mutlu olu r­
dum o zam an i  Umetler olsun bizi birbirimizden uzak tutan servete! 
Üstündeki bir iki  paçavradan başka bir varlığın olmasa, gene de yer­
yüzünde hiçbir erkeğin m alını mülkünü kıskanmazdım , yeter ki sen 
benim olasıni  O zam an Hind istan ' ın  tüm mücevherleriyle süslü Çar­
kez güzellerinin en güzel in i  bile öyle hor görürdüm ki! Ama ne diye 
başka bir kadından söz ediyoru m ?  Eğer gözlerim başka bir kadına 
aşkla bakabi lse ,  şu s l lerim oyardı o gözleri! Hayır, benim Sophia' m !  
Acımasız b i r  alınyazısı bizi sonsuza dek ayırsa bile , ruhum yaln ız  
sana tapacaktır. Senden başka hiçbir kadının yüzüne bi le bakma· 
dan , sonsuza dek sana bağ lı kalacağım .  Senin o güzel gövden hiç· 
bir zaman benim olmasa bi le; benim düşüncelerim,  sevgim , ruhum 
her zaman senin olacaktır. Ah ,  tutku n yüreğim senin o yumuşak göğ· 
süne öylesine bağlı ki , bir güzel ler güzeli b i le çekemez beni kendi­
ne.  Dünyadan el ini  eteğini çekmiş yaşlı bir keşiş kadar soğu k kalı­
nm onun kolları arasında. Sophia! Yalnız Sophia benim o labilir! Sop­
hia adı nası l da beni kendimden geçiriyor! Her ağaca kazacağım bu 
adı !"  

Jones bunu söylerken,  ayağa fı r ladı .  B i r  de  ne görsün ! Karşısın­
daki Sophia'sı değildi. Hayır, Türk Su ltanının sarayına yakışır biçimde 
görkemle giyinmiş kuşanmış bir Çarkez kızı da deği l .  H ayır! S ı rt ın-
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da kaba ve pek de temiz olmayan, çalışma gününün terleriyle kok­
muş, uzurıca bir göm lekten başka bir şey giymeyen ; el inde bir tı r­
pan , Molly Seagrim'di karşısındakil 

Yaklaşan kız, öykümüzün baş kişisinin elinde, a{Jaçların kabuk­
Ianna daha önce bildirdi{Jimiz gibi ad kazımak için çıkardı{Jı çakıyı 
görünce, "inşal lah beni öldürmek niyetinde de{li lsin ,  bayım!"  diye 
seslendi. 

"Seni neden öldürecekmişim?" dedi Jones. 
Kız, "seni son gördü{lümde bana karşı öyle zalimce davrandın 

ki ,"  diye karşı l ık  verdi , "öldürmek bir hiç kalı r  bunun yanında." 
Bunun üzerine başlayan konuşmayı anlatmak zorunda olmad ı{lım 

için atlayaca{lım. Şu kadarını söyleyim ki , tam bir çeyrek saat sü­
ren bu konuşmanın sonunda, Jones i le kız, korudaki a{laçların en 
sı k oldu{lu yere çeki ldi ler. 

Kimi okuyucu larım , bu durumu do{laya aykırı sayarlar belki .  Ne 
çare ki , gerçekten olmuştur  bu. Bu olanı açı klamak için de şunu ile­
ri sürebi liriz: Jones, hiç kadın  olm ayaca{lına, bir kadın olsu n demiş­
tir herhalde ;  Mol ly ise, bir tek erkek olaca{lına, iki erkek olsu n de­
mişt i r  belki. Jones'un şimdiki davranışını açı klamaya elveriş l i  baş­
ka bir neden de var. Bu delikanlıdan yana çıkmak amacıyla, okuyu­
cunun şunu da göz önünde tutmasını  di leriz: Akı l ,  n ice a{lırbaşlı ve 
bi lge kişilere, azgın tutkularına egemen olmasını , bu türden yasak 
eğlencelere kendini kapt ırmaması nı  ö{lretir. Tom Jones ise, akl ın o 
eşsiz gücünden az çok yoksundu şu sı rada. Şarap şimdi tam amiy­
le egemenli{li alt ına almıştı delikanlıyı. Jones, öyle bir durumdaydı 
ki , akı l ,  sırf ö{lüt vermek için araya girseydi , yı l larca önce Cleostra­
tus d iye birinin verdi{li karşı l ı{lı alabi l irdi  del i kan l ıdan . Aptalı n biri , 
"sarhoş olmaktan utanmıyor musun?" diye sormuştu Cleostratus'a. 
"Sen de sarhoş bir  adam ı  azarlamaktan utanmıyor musun?" diye 
karşı l ık vermişti Cleostratus. Do{lrusunu isterseniz, mahkemelerde 
sarhoşlu k bir özü r sayı lmamalı .  Gelgelel im vicdan m ahkemesinde 
çok geçerl i  bir özürdür sarhoşluk.  işte bu yüzdendir ki , sarhoşları , 
işledikleri suçlard an ötürü iki kat daha a{lır cezalandı ran Pittacus 
yasalarını öven Aristo, bu çeşit yasalarda adaletten fazla siyasetin 
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ağır b astığını kabu l etmektedir. Eğer sarhoşluk h afifletici bi r neden 
sayıl ırsa, M r. Jones'un suçunu bağışlam amız gere kecekti r  şu sıra­
da. Okuyucumu eğlendirebileceğimi ya da henüz bilmediği şeyleri 
ona öğretebileceğimi sansaydı m ,  bu konuda geniş bilgi sunabi lir­
dim. Ama okuyucu mu n canını sıkmak istemediğimden, bilgimi ken­
dime saklıyor, öyküme dönüyorum gene. 

Kader Tannçası , bir işi yarıda b ı rakmaz çoğu zaman. Doğrusunu 
söylemek gerekirse, am acı insanı ister sevindirmek, ister üzmek ol­
sun ,  bu Tanrıçanın yapmayacağı acayiplik yoktur. Del ikan l ımız,  Di­
do'suyla birlikte kuytu bir köşeye çekilir çekilmez, "speluncam Blifi l ,  

dux et divinus eandem deveniunt" " Biifil i le büyük önder, aynı 
mağaraya geldiler" yani ağı rbaşlı bir biçimde gezmekte olan rahip 
Thwackum ile genç M r. Bl ifi l ,  koruya giden çite vardı lar ve Mr. Bi i­
ti l ,  tam ortadan yok olacaklan sırada aşıkları görüverdi .  

Bu genç bay, yüz yardadan daha uzak bir  noktada bulunduğu hal­
de, Jones'u hemen tanıdı. Yanındakinin kimliğini tam kestirmemekle 
birlikte bunun bir kadın olduğunu anlayınca da, i rki ldi ,  ağırbaşl ı  bir  
ün lem le hayretini açığa vurdu.  

Bu beklenmedik heyecan beli rti lerine biraz şaşan Thwac ku m ,  bu­
nun nedenini sorunca, Blifi l ,  " bir erkekle bir kadın çalı ların arkası­
na çekildiler. Niyetlerinin bozu k o lduğu konusunda hiç bir kuşku m 
yok," diye açı kladı .  

Jones'un adını söylemarneyi daha uygun gördü .  Bunun neden ini 
akı l l ı  okuyucum bulsun artık;  çünkü yanılmamız olası lığıyla karşı la­
şınca, insan ların davranışlarının n edenlerini saptam am ayı yeğ leriz 
biz. 

Kendi cinsel açıdan tam anlamıyla erdemli o lan, başkalannın ah­
lakdışı davranışiarına da aşırı bir düşmanl ık  duygusu besleyen ra­
hip, bu haberi duyunca alev aldı sanki. M r. Blifi l ' in ,  onu aşıklann git­
tiği yere götürmasini istedi hemen.  Oraya yaklaşı rken , bir yandan 
ateş püskürüp öç alacağını söylüyor, bir yandan da in leyip yakını­
yordu. Mr. Allworthy'ye bazı taşlar atmaktan da alamadı kendini: Mr. 
Allwort hy'nin,  bir piçe karşı böylesine iyi davranmakla ve aşifte kız­
lara çok ağı r cezalar veren yasaların doğru ve sağl ıkl ı  sert liğini yu-
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muşatmakla, tüm bölgede ah laksızl ıQın yayı lmasını desteklediQini  
dalaylı yollardan ileri sürdü bu arada. 

Avcı larımızın izledik leri yol, d ikenli çalı çırpı larla kaplı olduQu içi n ,  
i ler lemelerini b i r  hayli engelliyordu.  Bitkilerden d e  öyle bir hışırt ı  çı­
kıyordu ki, Jones, birilerinin geldiQini anladı .  Üstelik öfkesini hiç mi 
hiç tutamayan Thwackum , her adım atışında öyle bir baQırıp çaQırı ­
yordu ki , deli kan l ı ,  avcı deyim iyle "tünekte yakalan abileceQini" sez­
mişti .  

Bölüm 1 1  

Mr. Pope'un sözünü ettiği bir 

mil uzunluğunda tümeelerden alınan bir 

benzetmeyle başlayıp, çeliQin ya da demirin yardımı 

olmaksızın yapılab i lecek savaşların en kaniısı anlatılır 

Çiftleşme mevsiminde (Hampshire ' ın  aQaç l ı  ormanında, • yaban 
hayvan türünden aşı klar arasında geçen o tat l ı  oyu n lara bu biçim­
siz adı takmışt ı r  aşaQı tabakadan kişi ler) yüce boynuzlu geyik  aşk 
oyu nuna başlamayı hayal ederken ,  i ki köpek yavrusu ya da geyik­
lere düşman başka hayvanlar, Geyikler Venüs' ünün TapınaQına iyice 
yaklaşınca, d i lbar maral , ya korkudan ya da oyu n olsun diye, ya ki­
barlıQından ya da ci lve yapmak isted iQinden , oradan süzü lüp gidi­
verir; çünkü doQa, ne olduQu belirsiz bu duygu larla süslem işt i r  tüm 
dişi leri , ya da on lara öQretmiştir bu duygu lan n nası l  taklit edi leceQi­
ni; bu kutsal sır lar, erkeklerin kötü meraklarından ve kutsanmamış  
gözlerinden korunmuş olu r  böylece ;  çünkü bu  d insel  tören ler kul la­
nı rken , herhalde o sırada aynı törenle uQraşmakta olan rahibe, Ver­
gi l ius'daki rahibe gibi, baQırır: 

• De{lişik anlamlara gelen bir türncedir bu. Sık a{laçlı bir orman anlamında ola­
bilece{li gibi , a{laçları çok seyrek olan bir orman anlamında da olabi l i r .  (Y . N .) 
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Procul, o procul este, profani; 

Proclamat vates, totoque absistite luco 

Yani ,  Dryden' in  çevi risiyle , 

Buradan uzaklaşın, ey kutsanmamış ruhlar, 

Koruya yaklaşmayın diye seslendi kahin kadın .  

Eğer diyordum , ("genus omne animant ium" yani " tüm can l ı  ya­
rat ıklarda görü len ")  bu kutsal törenler, erkek geyikle sevgi l isi ara­
sında başlamak üzereyken,  düşm an bir  hayvan fazla yakın ları na so­
ku lu rsa, dişi geyiğin ü rktüğünü gösteren i lk  be l i rt i lerle bir l ikte , er­
kek geyik ,  vahşi ve korku nç b i r  b iç imde, fundal ıkları n dış ına saldı­
rıp, sevgi l isi ni koru r ,  ayağını yere vurur ve boynuzlarını  havaya di­
kerek, düşmanını savaşa çağı r ır yiğitcesine. 

Bizim kahramanımız da t ıpkı o erkek geyik gibiyd i ,  hatta ondan 
daha da yamandı i leri doğru at ı l ı rken. Titreyen dişi geyiği gizlemek, 
hatta yolunu bu lursa, onun kaçabi lmesini sağ lamak istiyordu .  

Derken Thwackum ,  ateşl i  gözlerinden bir  kaç so lgun şimşek çak­
tı ktan son ra, "yazı klar olsu n ! "  diye gürledi , "yazıklar olsu n ,  M r. Jo­
nes! Nası l bu rada o labi l i rsiniz siz?" 

Jones, "görüyorsunuz ki , bu rada olabi liyorum işte , d iye karşı l ı k  
verd i .  

Thwacku m ,  "ya yan ın ızd aki o p is  orospu kimdi r?" d iye sordu .  
Jones "eğer yanımda pis b i r  o rospu varsa," diye karş ı l ık  verdi , 

"onun kim olduğunu bel ki söylemeyeceğim size ."  
Thwacku m ,  "bunu hemen söylemenizi emrediyoru m , "  dedi .  "De­

l i kan l ı ,  bu yaşa gel m iş olmanız, öğretim yöntem lerinden bazılar ını  
sını r lamakla b i r l ikte,  öğretmenin iz olarak yetki ler imin tümünü el im­
den ald ığını  sanmayınız. i nsan lar arasında öteki bağl arı koparma­
nın yolu o lmadığı gibi ,  öğretmen i le öğrenci arasındaki bağ ları ko­
parman ın  da yolu yoktu r: çün kü bu bağ ların tümü Tan rı buyruğu ­
dur .  Onun içi n ,  size okumasını yazmasını öğrettiğim s ı rada benim 
sözümü d in lemek zoru nda kaldığ ın ız g ib i ,  şimdi de benim sözüm ü  
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dinlemek zoru nda kalaca{Jınıza inanıyorum." 
Jones, "siz buna inansbilirsiniz ama," dedi ,  "eskiden oldu{Ju gi­

bi , e l inizde bir kızılcık sopası tutmadıkça, beni inandı rm anızın yol u  
yoktu r. " 

Thwackum ,  "size açıkça söylüyorum,"  dedi, "bu kötCı kadının kim 
oldu{Junu öğrenmeye kararlıyım . "  

Jones da, "öyleyse be n  d e  size açıkça söylüyorum," diye karşı­
lık verdi, "bunu ö{ırenmemenize kararlıyım ben de. "  

Bunun üzerine Thwackum ,  b i r  iki adım ilerlemeye kalktı. Jones 
onun kolunu yakalayınca, Mr. Blifi l ,  "eski hacamın hakarete u{Jra­
masını dayanamam," diyerek, Thwackum'un kolunu Jones'un el in­
den kurtarmak için davrandı .  

Jones, iki kişiyle birden u{Jraşmak zorunda kaldı{Jını görünce , düş­
manlarından birinden bir an önce ku rtulmak gerekti{Jini an ladı .  Bu 
amaçla, en güçsüzüne yöneldi i lk in.  Rahibin yakasını bı rakıp, genç 
Mr. Blifi l ' in gö{Jsüne bi r yumruk attı . Hedefine tam isabet eden bu 
yum ru k, Mr. Blifi l ' i  yere serdi boylu boyunca. 

Thwackum ,  Jones'un yanındakinin kim oldu{Junu ö{Jrenmeye öy­
lesine kararlıydı ki ,  arkadaşının başına gelebilecekleri h iç düşünme­
den ,  Jones'un e linden kurtulur ku rtu lmaz, fundal ıklara daldı . Ama 
daha bir i ki adım atmıştı ki, Blifi l ' i  saf dışı bırakan Jones, rahibe ye­
tişti ; ceketinin ete{Jine yapışarak, geriye sürükledi onu. 

Thwacku m ,  gençli{Jinde boks şampyonu olmuş; yumruğu saye­
sinde ,  gerek okulda, gerek üniversitede, nice ödü l ler elde etmişt i .  
Gerçi bu soylu sanatla uzun yıl lardır  h iç u{Jraşmamıştı ama; gene 
de yiğitli{Ji dine ba{Jiılı{Jı kadar güçlü ,  bedeni ise her ikisinden de daha 
gCıçlüydü. Üstelik, okuyucunun da belki sezdi{Ji gibi, öfkeli bir huyu 
vardı .  Böylece arkadaşını yere seri l i  görünce; bu da yetmiyormuş 
gibi , Lski çatışmalarında eli kolu ba{Jiı kalan bir kişi kendisini böyle­
sine hı rpalayınca, (bu durum ayrıca a{Jnna gidiyordu) sabrı tükeni­
verdi. Eskiden ,  e l inde sopa, Jones'un arka cephesine olanca gü­
cüyle nasıl saldı rdıysa; şimdi de yumru klannı sıkıp, ön cephesine 
saldırdı onun. Düşmanın güm diye inen yum ru{Juna hiç mi hiç yıl­
madan gö{Jüs geren kahramanımız da, bir yum ru k  indirdi rahibin 
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göğsüne. Ne var ki, ustaca bir hareketle Jones'un elini aşağı doğru 
iten Thwackum 'un ancak midesine inebildi bu yum ru k. O sı rada bu 
mide, bir kilo sığır eti ve bir  kilo pudding ile tıka basa dolu olduğu n­
dan , güm diye b i r  ses çıkmadı rahipten. Okunmasından ya da anla­
tı lmasından çok, görü lmesi kolay ve hoş olan nice yaman yum ruk­
lar atıldı her iki yandan. Sonunda, Jones dizlerini Thwackum 'un göğ­
süne saplamasıyla, Rahip öylesine güçten düştü ki , toparlanan Bl i­
fi l yeniden savaşa katı l ıp Jones'a saldı rarak, Thwacku m'a kendine 
gelip soluk  almak olası l ığını vermeseyd i ,  kimin kimleri yeneceği ko­
nusunda hiçbir kuşku kalmazdı.  

Şimdi Thwackum i le Bl ifi l  birleşip ,  kahramanımızın üstüne at ı ld ı ­
lar. Tom Jones'un yum ru kları eskisi gibi etkili değildi artık. Thwac­
kum i le dövüşürken, gücünü yiti rmişti ; çünkü Rahip, insan den i len 
müzik aleti üstünde ancak solo çalmaktan hoşlandığ ı ,  son zaman­
larda ancak bu sola' lara alışı k olduğu halde ; b i r  "duet"de de ken­
dini gösterecek kadar u nutmamıştı boks bilgisini. 

Böylece , çağımızın geleneklerine uyarak, sayıca üstün olanlar sa­
vaşı tam kazanacakları s ırada ;  dördüncü yumru k çift i  ansız ın bel i r­
di savaş alanında. Ve bu dördüncü yum ru k  çifti, hemen Rahibe doğru 
yönelirken ,  yumrukların sahibi şöyle bağı rıyordu :  

"Allah belan ızı versini ikiniz birleşip, b i r  tek  kişin in üstüne çul ­
lanmaktan utanmıyor musunuz? ' '  

Bunun üzerine, dört horozun aynı anda dövüşmaleri kadar gör­
kem li sayı labi lecek bu savaş, olanca şidetiyle bi rkaç dakika daha 
sürdü .  Jones, Blifi l ' i  i kinci kez yere serince, yen i düşmanına teslim 
olacak kadar gönül  yücel iği gösteren Thwackum bir  de bakt ı ki , ça­
rpışmanın heyecanı içinde hiç kim senin i lkin tanıyam adığı Mr. Wes­
tern 'miş bu yeni savaşçı l  

B u  dürüst adamcağız, bir kaç dostuyla birlikte öğleden sonra ge­
zinirken , bir rastlantı sonucu,  o kan lı savaşın sürüp gitt iği tarladan 
geçmişt i .  Üç kişinin dövüştüğün ü  görünce, ikisinin aynı yanda ol­
duğunu an lam ış, hemen arkadaşlarını b ı rakarak, hesaplı olm aktan 
fazla mertçe bir davranışla, tek başına savaşanın yardımına koşmuş­
tu . Böylece Mr. Western ' in yiğitliği sayesinde, Tom Jones, Thwac-
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ku m'un  öfkesine ve Bi iti l ' in  eski öğretmenine karşı beslediği d insel 
sevgiye ku rban olm aktan kurtuld u .  Hem tek başına i ki kişiye karşı 
dövüşen ,  hem de kırı lan kolu eskisi kadar g üçlü olmayan del ikan l ı , 
kötü b i r  d u ruma düşabi iirdi yoksa. Ne var ki , destekleyici güçlerin 
imdada yet işmesiyle,  savaş çok geçmeden sona e rdi ; Jones i le  on­
dan yana çı kan Mr .  Western,  yend i le r  düşman ların ı .  

Bölüm1 2 

Thwackum ile Biitil gibilerinin ve onlara 

benzer daha yirmi kişinin damarlarındaki tüm kanın 

dökülmesinden çok daha acıklı bir manzarayı 

anlatır 

Çarpışm a tam bittiği sırada ,  Mr. Western ' le bir l ikte gazintiye ç ık­
mış olanlar savaş alanına vardı lar. Mr .  Western ' in sofrasında evvelce 
gördüğümüz d ü rü st d in adam ı ,  Sophia 'n ın halası Mrs. Westen ve 
güzel ler  güzel i  Sophia idi bu yeni gelen ler.  

Kan lı savaş alanındaki durum şöyleydi o sı rada: Yeni len Blifi l ,  sap­
sarı bir yüzle , nerdeyse soluksuz, yere seri lm işii boylu boyun ca. Sa­
vaşı kazanan Jones, onun yanında,  ayakta duruyordu .  Nerdeyse her 
b i r  yanı kan içindeyd i .  Bu kan ın  b i r  k ısmı kendi gövdesinden akmış­
tı ; b i r  kısmı da, çok saygıdeğer Rahip Mr. Thwackum'un malıyd ı  kı­
sa bir süre önce.  Kıral Poru s ·  gibi ası k bir  su ral la yeni lgiye kat la­
nan Thwacku m ,  b i raz ötede du ruyord u .  Düşmana olanca şanıyla 
gözdağı veren Yüce Western , dördüncü kişiyd i bu tablod a. 

i lkin herkes , yaşayıp yaşamadığı nerdeyse be l li olmayan Bi i t i l  i le 
uğraşt ı .  M rs. Western,  cebinden çı kardığı küçük amonyak şişesin i ,  
baygı n  yalan ın  bu run de l ikler ine tam yaklaşt ırı rken , öyle b i r  d u r u m  
oldu ki , zavall ı  Bi i t i l  unutu luverd i .  Akl ına esseyd i ,  ru hu h i ç  kimsenin 
dikkat ini  çekmeden, öbür dünyaya uçuvermek fı rsat ın ı  bu lu rdu  o sı · 

• Porus, M Ö. 326 yılında Büyük iskender'in �nip tutsak aldı�ı bir Hint kralıdır. (ÇN) 
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rada. 
Çünkü şimdi, Biiti l 'den hem kat kat daha fazla acıma duygusu uyan· 

dı ran , hem de kat kat daha güzel olan bir kişi , kıpı rdamadan yatıyor­
du gözlerinin önünde: Güzeller güzeli Sophia, ya kan gördüğü içi n ,  
ya babasının haline telaşlandığından ,  y a  da başka bi r nedenden ötü­
rü , bayı l ıp yere düşmüştü kimse onun yardımına koşamadan. 

Onu herkesten önce gören M rs. Westem ,  bir çığl ık attı. " Miss Wes­
tern öldü !"  diye bağı rdı i ki üç ses. Amonyaka, suya, akla gelen her 
çareye başvuru ldu aynı anda. 

Bu koruyu betim lerken,  şırı l  şırı l  akan bir dereden söz ettiğim izi 
anımsayacaktı r  okuyucu . Sı radan ve bayağı masal larda olduğu gibi 
bu derenin tek görevi şınldamak deği ld i  yalnız. H ayı r ,  Kader Tanrı­
çası , Arkadya'nın ovalarını sulayan derelerin hiçbirine nasip olmayan 
bir onuru bağışlamayı karar verm işti bu dereye. 

Blifi l ' i  gereğinden fazla hı rpaladığından korkan Jones, onun şakak­
larını uvarken, " Miss Western" ve " öldü" sözlerini duydu ansızın .  
Blifi l ' i  yazgısıyla başbaşa bı rakarak, ayağa fı rlad ı ,  Sophia'n ın imda­
dına uçtu .  Herkes bir o yana bir bu yana koşup, b i rbirlerine çarpa 
çarpa kuru patikalarda su ararke n ,  Tom Jones, Sophia'yı kaptığı gi­
bi , tarladan geçti ,  sözünü ett iğimiz dereye vardı .  Orada kendini suya 
atarak, kol ları arasında tuttuğu Sophia'n ı n ,  yüzüne, başına ve boy­
nuna bol bol su serpmenin yolunu buld u .  

Şaşkın lıklanndan ötürü Sophia'ya yardım edemeyenlerin ,  gene şaş· 
kın l ıklarından ötürü Jones'un yolunu kesmeleri , çok iyi oldu genç kız 
iç in .  Onlar Jones'un  ne yaptığın ın daha farkına bile varm adan , del i ­
kanlı yolun yarısını aşmıştı ; onlar suyun kenarına varamadan da ye­
niden can landırmıştı Sophia'yı. . .  Babası , halası ve din adam ı ,  yanına 
yetişlikleri sırada, kollarını uzatıp gözlerini açan genç kız, "aman Tan­
rım!"  diye bağırdı . 

O ana dek bu güzel yükü kol larında taşıyan Jones, şimdi onu bı­
rakm ak zorunda kald ı ;  am a tam bı rakı rken de, sevgiyle okşadı kızı .  
Eğer Sophia tamamiyle kendine gelmiş olsayd ı ,  kuşkusuz farkına va­
racaktı bunun .  Bu okşamaya içerlediğini bel irtmediğine göre, anlaşı­
lan aklı iyice başına gelmemişti henüz. 
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Şimdi bu tragedya sahnesi , bir sevinç sahnesine dönüştü hemen. 
Bizim kahramanımız, bu sahnenin baş kişisiydi hiç kuşkusuz. Sop­
hia kurtulduğuna seviniyordu ama; Jones, onu kurtardığı için ,  Sophi­
a'dan çok daha fazla, nerdeyse kendinden geçereesine seviniyordu. 
Genç kıza gösterilen ilgiyse, delikanlıya gösterilen ilgi yanında sönük 
kalıyordu. Özellikle M r. Westem ,  kızını bir iki  kez kucakladıktan son­
ra, Jones'a sarılıp sarı l ıp, onu şapur şupur öptü durdu . Sophia'nın 
kurtancısı dedi ona; Sophia'nın kendi ve malı m ülkü bir yana,  nesi 
var nesi yoksa ona vermeye hazır olduğunu bildirdiysa de ; biraz dü­
şünüp taşındıktan sonra, t i lki avında kullandığı köpekleri ,  Cheval ier 
adlı atı ve Miss Slouch adını taktığı en çok sevdiği kısrağı da kattı 
Jones'a verarneyeceği şeylerin arasına. 

Sophia artık tehlikeyi atiattığı için , Mr. Western, Jones i le uğraş­
maya başladı: 

" Hadi o{Jium , ceketini çıkar, yüzünü yıka. Berbat bir durumdasın 
val lahi. Hadi yıkan ; beraber gideriz bizim eve. Sana başka bir ceket 
bu luruz  orada." 

Jones, Mr. Western' in istediğini hemen yaptı . Ceketini sırtından sı­
yırıp, dereye gitti; hem yüzünü , hem göğsünü yıkadı ; çünkü yüzü ne 
denli hırpalan mış, ne den l i  kan lar içindeyse , göğsü de öyle hır­
palanmış, öyle kanlar içindeydi. Gerçi su , kanı temizledi ama; Thwac­
kum'ın delikanlının yüzüne de göğsüne de bastığı mor ve siyah dam­
gaları silemedi hiç. Bunları gören Sophia, içini çekti; anlat ı lmaz b ir  
sevgiyle baktı Jones'a. 

Jones, bu bakışı gördü ; ve bu bakış, biraz önce yediği tüm yum­
ruklardan çok, ama daha fazla sarstı onu. Gelge lelim , o yumru kların 
etkisi başka, bu bakış başkaydı ; çün kü Sophia'nın bakışı , öylesine 
yumuşak, öylesine tat l ıydı ki, Jones'un gövdesindeki çürüklerin tü­
mü bıçak yaralan olsaydı , birkaç dakika için , Jones hiç duymayacaktı 
bunların acısını. 

Derken herkes geriye döndü ;  Thwackum , Mr. Blifı l ' i  ayağa kaldır­
mıştı bile. Bu durum dolayısıyla, kutsal bildiğimiz bir isteği ileri sür­
memek elimizde deği l  şimdi: Kavgaların tüm ü ,  insanlara neyin uy­
gun olduğunu neyin olmadığını bilen do{Janın sağladığı silahlarla ya-
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pı lsaydı keşke. Demir, insanların barsaklarını deşmek için deği l ,  an­
cak toprağı deşmek için kul lanı lsaydı keşke. Kralların eğlencesi olan 
savaş , nerdeyse zararsız bir işe dönüşürdü o zaman. Yüce ordu lar, 
kimi kibar bayanların özel isteği üzerine çarpışı rlardı .  Bu bayan lar, 
1ual larla birl ikte,  savaşı seyrederlerdi. Bir bakardınız, savaş alanı leş­
lerle dolar gibi o lu rd u ;  bir bakardı nız bu ölü ler (hepsi deği lse b i le ,  
nerdeyse hepsi) M r. Bayes' ın • ordu ları gibi ayağa kalkarlardı. Ön­
ceden nası l  kararlaştırı ld ıysa öyle , yan i ya davu l lara ya da keman­
lara ayak uydurarak, bir geçit yapariardı o zaman. 

Şakadan hoşlanmadıklarını bi ldiğim ağırbaşlı kişi lerin ve siyaset 
adam ların ın ,  "tu h sanal " diye bağırm am aları için ,  e l imde olsayd ı 
eğer,  bu konuyu alaya almaktan kaçınırdım ama; b ir  savaşın son u ­
cu , neden paramparça edi lenler,  ö ldürü len ler sayısına göre hesap­
lanıyor da; kafası yarı lan lar, burnu kanayanlar,  gözü moraran lar sa­
yısına göre hesap lanmıyor asl ında? Bel ir l i  bir kent in hangi ordunun 
e l ine  geçeceği de , aynı biçimde savaşarak saptanam az mı yan i? 
Gerçi Fransızların çı karlan açısından pek zarar l ı  bir iş o lur  bu ; çün­
kü Fransızlar, mü hendislerinin u stal ığından ötürü öteki u lus lara üs­
tünlüklerini yitirm iş olu rlar böylece. Ne var ki, Fransız mi l letin in yi­
ğit l iğini ,  u lu gönü l lüğünü düşündükçe, düşman larıy la  eşit koşu l lar 
alt ında, yani silAhsız savaşmaya kat lanacaklarına güvenim var. 

Gelgele l im,  bu çeşit olum l u  değişikl ik ler,  beklen i len şeyler deği l ,  
özlenen şeylerdir yalnız.  Onun içi n ,  b u  kon uya kısaca değin ip ,  öy­
küme dönüyorum gene. 

Şimdi Western , bu kavganın temel nedenini  soru ştu rm aya baş­
ladı . Ne Blifi l ,  ne de Jones, Western ' in soru ların ı  yanıtl amaya ya­
naşmadı lar. Ama Thwac ku m ,  su ratını asarak, şöyle dedi: 

" Bu kavganın nedeninin pek uzaklarda olduğunu sanm am. Eğer 
şu çal ı l ı klara bakarsan ız, onu bu lu rsunuz herhalde." 

• Buckingham'ın kimi dostlarıyla birlikte 1 671  'de yazdığı The Rehearsal adlı oyun­
da, Dryden'i temsil eden Bayes'a, " ölen erierin sahneden nasıl çıkacakları so­
rulunca, Bayes, "nası l  geldilerse öyle giderler, yürüye yürüye ,"  diye ka rşı l ık 
verir .  (Ç.N.) 
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Westem,  "Onu bulmak m ı ! "  dedi. " Nel  Bir kız için mi dövüşü­
yordunuz yoksa?" 

Thwackum ,  " orada duran şu yelekli baya sorun," diye karşı l ık ver­
di. "En iyi o bi l ir  bu işi. " 

"Tamam i "  diye baQı rdı Westem. " işin içinde bir kız var mut laka. 
Ah Tom ,  Tom! Amma da sarhoş bir köpeksin seni Neyse . . .  Hadi bay­
lar, hepiniz dost o lun ;  bi rli kte evim e  gidel im .  Bir şişe içki açı p ,  sü­
rekl i  banşı kut layalım . "  

Thwac kum , " efendim , kusuruma bakmayın ama," dedi , " rezi l bi r 
orospuyu yakalayıp adalete teslim ederek görevimi yerine getirmek 
istediQim için ,  benim gibi bi r insanın böyle haksızlıQa u!:jraması ,  bir 
oğlan tarafından böyle hırpalanması ,  hafife alınacak bir konu deQi l­
d ir. Ama ası l kabahat , Mr. Al lworthy ile sizde ;  çünkü görevinizi yeri­
ne geti rip, yasaları gereQince uygu lasaydınız, çok geçmeden ü lke­
yi kurtarırdınız bu pis yarat ıklardan . "  

Mr. Western ,  "bunu yapacaQıma,  ülkeyi tilkilerden ku rtarı rım , daha 
iyi o lur ,"  dedi .  "Savaşlarda her gün ö len lerin yerini alm aları iç i n ,  
yeni yurttaşların doQmasından yana olm alıyız ,  bana kalı rsa. Ama kız 
nerede? Hadi , Tom , göster onu bana. " 

Bunu söyledikten sonra Mr .  Western , t ıpkı b i r  tavşan avlarcası­
na, baQı ra çaQıra kızı aviarnaya koyu ldu . 

" Hoho!" diye baQırdı bir avcı gibi. "Tavşan uzaklarda olamaz! Val­
Iahi b i l lah ,  işte! Yakaladık onu ! "  

Gerçekten de yakalamıştı onu :  Kavga i l k  başladıQı sırada sıQındı­
Qı yerde , b i r  tavşan gibi ,  dört ayak üstünde du ruyordu kızcaQız. 

Bunu n  üzerine Sophia, eve dönmek istediQini b i ld i rdi  babasına; 
üstüne fenal ık geldiQini ,  gene bayı lm aktan korktuQunu söyledi. Kı­
zın ın üstünde t itreyen Mr.  Western , bu isteQi hemen yerine get i r­
meye haz ı rd ı .  O rada bu lunan ların hepsin in ,  akşam yemeQine ge l ­
me leri için, candan yalvardı. Ama Biiti l  i le Thwacku m ,  bu çaQrıyı hiç 
de hoş karşı lamadı lar. Bl ifi l ,  Mr. Western 'in evine yemeQe gitmek 
onu runu kabu l  etmemesi içi n ,  şimdi an lat am ayacaQı kadar çok sa­
yıda neden olduQunu i le ri sürdü. Thwackum ise (belki de haklı o la­
rak) bir  din adam ının,  böyle bir  du rumdayken , herhangi bir  yerde 
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görünmesinin do{ıru olmayaca"ın ı  söyledi. 
Jones'a gelince , Sophiah'sı i le beraber olmak mutluluğuna sırt 

çevirecek gücü bulamadı kendisinde; M r. Western ve bayanlarla bir­
likte yola koyu ldu . Mr. Westem' in dostu olan öteki rahip, en arka­
dan geliyordu. Bu rahip, dinsel kı l ı k giyeniere duydu"u saygı yüzün­
den kardeşi saydı"ı Thwackum' ın  yanında kalmayı istemişti ama; 
Thwackum ,  kendisine gösterilen i lgiyi hor görerek, Mr. Western 'in 
peşinden gitsin diye , rahibi terbiyesizce itmişti. 

Işte böyle son buldu bu kanlı çatışma. Biz de böylece son veriyo­
ruz öykümüzün beşinci kısmına. 
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ALTINCI KlSlM 

AŞA�I YUKARI ÜÇ HAFTAYI KAPSAR 

BÖLÜM 1 

Aşk üstüne 

Son kısımda, aşk tutkusuyla epey u{Jraşmak zorunda kaldık; bun­
dan sonraki kısımdaysa, bu konuyla daha da çok u{Jraşmak zorun­
da kalaca{Jız. Onun için,  ça{Jımızın aşkla i lgil i bir ö{Jretisini incele­
menin sırasıdır  şimdi.  Kimi felsefeci ler,  akı l almaz birçok yeni şeyi 
açı{Ja çıkarı rken, böyle bir tutkunun insan yüre{Jinde yeri olmadı{Jı­
nı da açı{Ja çıkard ı lar. 

Yeni ölen Dr. Swift , • salt dahal arı sayesinde , bilginin ,  hatta kitap 
okumanın

_
yardımı olmaksızı n ,  çok derin ve paha biçi lmez bir gizi , 

yani Tanrın ın var olmadı{Jını keşfeden felsefeci grupu nu , saygıyla 
anmaktadır.  Aşkın var olmadı{Jını savunan ların ,  insanı şaşkına çe­
viren bu gruba m ı ;  yoksa insan yaradı lışında erdem ya da iyil i k  gibi 
şeylerin bu lunmadı{Jın ı ,  en olumlu davran ışlanmızın guru rdan doQ­
du{Junu ileri sürerek, vaktiyle dünyayı telaşa düşüren başka bir grupa 
mı ba{Jiı oldu{Junu saptamaya kalkmayaca{Jım .  Korkarım ki, bu tür 
gerçekleri bu lan bu iki grup da, kiminin " altın bu lanlar" * *  dedikleri 
adam lara tıpkı benzemektedirler aslında. Bu tür gerçekleri ararken 
de, "alt ın" ararken de başvu ru lan yöntem aynı : "Alt ın" arayan lar, 
pisl ik le dolu bir yeri araştı rıyorlar, kucaklıyorlar, inceliyorlar; böyle­
si gerçekleri arayan lar da, dünyanın en pis yerini , yani kötü bir ka­
fanın içini, araştı rıyorlar, ku rcalıyorlar, inceliyorlar. 

Ne var ki , bu açıdan ve belki de başarıları açısından , gerçe{Ji bu­
lanla " altını" bu lan birbirine benzedi{Ji halde ; haddini bi lmek açı-

• ingiltere'nin en ünlü taşlama yazarı Dr. Jonathan Swift, 1 745'de öldü. 
• • Onsekizina yüzyılda, halaları temizleyenler için ku Hanılan argo bir deyim (Ç.N.) 
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sından, hiçbir benzerl ik yok bu iki insan türü arasında. Çünkü alt ını 
Kendi bulamadığı için , "yeryüzünde alt ın yoktur" diye tutturacak ka­
dar yüzsüz ya da deli bi r altın bu lucusu var mıdır  hiç? Oysa gerçek 
bu lucusu , o kuburu, yani kendi kafasının içini kurcalayıp,  orada tan­
nsa! bir tek  şey; erdem li ,  iyi, sevi lmesi gereken , ya da sevgi duyabi­
len bir tek şey bu lamayınca; tutarlı , dürüst ve mantıklı bir sonuca 
vararak, evrende böyle şeylerin var olmadığını i leri sürer. 

Filozof geçinen bu adamlarla her çeşit çatışmayı önlemek, ara­
mızdaki sorunlan banş yoluyla çözüm iemek amacıyla, tartışmayı so­
na ardirebilecek bi rkaç ödün vereceğiz onlara. 

i lkin şunu kabul ediyorum ki, birçok kafalarda, belki de bu filizof­
ların kafalarında da, aşk tutkusu nun en küçük bir izi bi le bu lunma­
maktadır. 

i kinci olarak şuna inanıyorum ki , genel l ikle aşk deni len şeyin ,  ya­
ni belir l i  miktarda körpe beyaz insan etini oburcasına yeyip yutarak 
bir iştahı doyurmak isteğinin,  benim aşk diye savunduğu m şeyle h iç­
bir i l işkisi yoktu r. Bu yeyip yutm ak isteğine aşk deği l ,  aç l ık demek, 
daha yerinde olur. B ir  obur ,  kendi iştahından söz ederken , hiç sık ı l ­
madan, sevgiyle ilgi l i  deyimler kul landığına, şu ya da bu yemeği sev­
diğini söylediğine göre; bu çeşit Aşıkların da, şu ya da bu kadına 
aç olduklarını söylemeleri yersiz sayı lm amalı .  

Üçüncü olarak şunu kabul ediyoru m ki, (bence pek m akbu le ge­
çen bir ödün olacaktı r bu) benim savunduğum aşk, çok daha ince 
bir biçimde doyduğu halde , t ıpkı iştahların en kabası gibi ,  kendini 
doyurmak istemektedir  i l le .  

Son o larak şuna da inanıyorum ki, kendi cinsinden olmayan bir  
kişiye yönelen aşk, tamamiyle dayabi lmak amacıyla, yukarda sözünü 
ett iğimiz açlığı da yardımına çağı rab i l ir. Bu tür bir aşkın açlığı hiçbir 
zaman azalmaz; tam tersine ,  gittikçe artarak, düpedüz cinsel işta­
hın verdiği heyecandan başka hiçbir şey duyamayanlann aklının ner­
deyse alamayacağı güzel hazlar verir insana. 

Verdiğim bu ödünlerin tümüne karşı l ık ,  filozoflardan istediğim bir 
tek şey var: Kimilerin in (bana kalı rsa birçoklarının) yüreQindE., baş­
kalarının mut lu lukianna bir katkıda bulunmaktan hoşlanan bir se-
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vecenlik ve iyilik severlik bulunduğunu kabu l  etsinler. Dost luk,  anayla 
baban ı n  çocu klarına sevgisi , çocukların anayla babalarına sevgi le­
r i  ve insanseverl ik gibi duygu lar, gene l l ikle çok ince, çok yüce haz­
lar verebi l i r  insana. Aşk demeyeceğiz de ne d iyeceğiz bu duygula­
ra? Gerçi bu tertemiz aşktan doğan hazlar, iş in içine cinsel isiekie­
rin girmesiyle daha da yoğun laşabi lir, daha da tat l ı laşabi l i r  ama; cin­
se l istekler yoksa da aşk gene sürüp gideceği gibi , cinsel isıekierin 
olm ası da bu tertemiz aşkı yok edemez. En son ol arak şun u  da bi l in  
ki , bir kişinin gençliğiyle güzel liği n ası l  istek uyandırırsa; o kişiye say­
gı duymak, gönül  borcu duymak da,  aşk uyandırır .  Böylece ,  cinsel 
isiekierin yöneld iği kişin in  yaşlanm ası ya da hastalanmasıyla, istek 
doğal olarak bittiği halde ; yaşl ı l ık la hastalık, aşk üstüne olumsuz bir  
tepki yapm adığı gibi , temel inde saygın ın ve gönü l borcun u n  bu lun­
duğu bir  tutkuyu ya da b i r  duyguyu , iyi b i r  insanın kafasında ne sar­
sabi l i r  ne de yok edebi l i r. 

Açık seçik bel irti lerini ikide bird e  gördüğümüz bir tu tkunun var l ı ­
ğını yadsımak, öy le acayip,  öyle saçm a bir  işt i r  k i ,  yukarda sözünü 
ett iğimiz kişise l eksikl iklerden başka bir nedeni olamaz bunun .  Ama 
bir haksızl ık deği l  m i  bu? Kendi  yüreğinde c imri l iğin ya da h ı rsın en 
küçük bir  iz ini  göremeyen adam , insan yarad ı l ışında c imri li k ya da 
h ı rs gibi tu tku ların bu lunmadığı sonucuna mı varacak? Başkaları­
n ın yalnız kötü yan larını deği l ,  iyi yanların ı  da yargı larken , hadd imi ­
z i  bi l ip neden aynı ku rala başvu rmuyoruz? Ya da Shakespeare' in  
dediği gibi , • tüm dünyayı neden yalnız kendi açımızdan görüyoruz? 

Korkarım ki , kendimizJ aşırı beğenmemizden ötürüdür bu tutu m u ­
muz. Nerdeyse herkesin kendi  aklına  duyduğu görü lmedik hayran­
l ık böylece ortay&>Çıkar. Başkaların a  dalkavu kluğu ne denli hor gö­
rürse görsün ,  kendi  kendine dalkavu klu kların en bayağısını etme­
yen bir  adam yok gibidir yeryüzü nde. 

Onun içi n ,  i leri sürdüğüm görüşlerin doğru luğunu akı l larıyla ka­
nıt layabilen lere,  bir çağrıda bu lunuyoru m :  

• Shakespeare'in Kuru GürüiHl'sünden (perde 1 1 .  sahne 1 , )  bir tümceye de· 
(!inme. (Ç.N . )  
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Benim güzel okuyucu m ,  kendi yüreğin i  yokla da ,  b i r  karara var  
Bu görüşlerime inanıyor musu n ,  yoksa i nanm ıyor musu n ?  Eğer i na­
nıyorsan ,  gelecek sayfalarda örne klerini bu lacaksın söyledik lerimin .  
Eğer  inanmıyorsan ,  şunu b i l  ki , ak l ın ın  ermediğı şey lerı okudun ş im­
d iye dek. Ne !ad ına  varabi ldiğin ne de an l adığı n şeyl eri oku m ak la  
vakt in i  boşuna harcayacağına ,  işinle gücün le u ğraşm an ; ya da (bu  
eğlence ler  ne türden o lu rsa olsun) kendin i  eğlenceye vermen , çok 
daha hayı r l ı  o lu r .  Kör doğan bir adam a ren kler kon u su nda bir söy­
lev çekmek ne denl i  saçmaysa,  sana da aşkın etkı s inden söz et mek 
o denl i  saçmadır .  Senin aşk konu sunda düşündü klerın ,  b u  körler­
den bir inin kırm ızı renginden söz edi l i rken d üşündükleri kadar yer­
sizdi r be l ki de: An latt ı k ların a  göre , doğu ştan kör o la rı bu adam , k ı r­
mızı rengi n i ,  b i r  borazanın çı kard ığ ı  sese benzet ırm i ş ;  ser ı ı rı ıç in  de 
aşk ,  b i r  tabak dolusu çorbaya ya d a  b i r  sığır rostosu n a  benzer be lkı . 

BÖLÜM 2 

Mrs. Western'in kişiliği. 
Büyük bilgisi , görmüş geçirmişfiği ve akl ının üstün lüğü 
sayesinde elde ettiği derin sezgiyi kanıtlayan bir örnek .  

Okuyucu , Mr .  Western ' i ,  kız kardeş in i ,  kızın ı ,  genç Jones 'u  ve Ra­
hibi , Mr. Western ' in  evine g ider le rken görd ü .  Orada bu l u n an l ar ı n  
çoğu , sevinç ve neşe içindeyd i le r. Aralarında yüzü gü lmeyen tek kışı , 
Soph ia id i .  Öykümüzün baş kişis ine ge l i nce,  gerçi sevda art ı k  yü re­
ğ in i  b aştan aşağı sarmışt ı  ama;  M r. Al lworthy 'n in  iy i leşt iğ in ı  düşün­
düğü, sevgi l isinin yanında bu lunduğu ve Sophia el inde o lmadan ona 
ara sıra sevgiyle bakt ığı iç in , Jones candan coşuyor ;  dünyan ın  be l­
ki en gü leryüzlü kişi leri o lan Mr .  Western ' i n ,  kız kardeş in in  ve R ahi­
b in sev inc ine katı l ıyordu o da .  

E rtesi sabah kahvalt ıda ,  gene ağ ı rbaşl ıydı Sop hia .  Babasıyla h a­
lasını başbaşa bı rakarak, her zaman kin den önce çeki ld i  sofradan . 
Mr .  Western , kızın ın  davranışındaki değişi kl iğin farkın a  varmad ı .  Ger-
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çeği söylemek gereki rse, M r. Western siyaset le bi r hay l i  uğraşt ığ ı , 
köy kesiminden Parlamentoya adaylığını koyup seçim lere iki kez gir­
diği halde, çevresinde olup biten leri görebi lmek yeteneğinden yok­
sundu . Kız kardeşi bambaşkaydı bu açıdan. Sarayda yaşam ış, dün­
yayı görm üştü . Dünyayı görmek, insana b i lg i  sağiardı ona göre. M rs. 
Western de bi lgi edinmişti böylece. Töreler ,  gelenekler, tören ler.  mo­
dalar kon usunda bi lgisi kusu rsuzdu .  Bu kadarıyla da bitmezd i b i l ­
d i kler i .  Ç al ışarak,  kafasın ı  iyice ge l işti rmişti .  Kend i çağın ın t iyat ro 
oyu n ları n ı ,  opera ları n ı ,  oratoryoların ı , şii r lerin i ,  rom ant i k  öykü ler ini  
eleştirici bir  gözle okumakla yet inmemiş;  Rapin ' in  Ingiltere Tarihi'ni , 

Eachard ' ı n  Roma Tarihi 'n i  ve Fransızca yazı lmış Tarihin Anlaşıl­

masına Yardımcı olan Anılar'ı d a  gözden geçirmiş ;  bun lar da yet­
miyorm uş gib i ,  son yirmi yılda yayın lanan siyasal risalelerin ve der­
gi lerin çoğunu incelemişt i .  M rs. Western , tüm bunlar sayesinde ,  iyice 
yet ki l iydi siyaset a lanında;  bi lg is in i  gözle r önüne sererek, Avrupa 
sorun l ar ını  tart ışabi l i rd i .  Bundan başka, aşk ku ramı konusunda b i r  
u stayd ı ;  k ırn in  kım i n le o lduğu n u ,  herkesten iyi bı l i rd i .  Kendi  hiçb i r  
erkekle ı l işki ku ram adığı iç i n ,  öteki kad ın ların i l işki le r in i  iz lemeye bol 
bol vaktı vardı M rs. Western ' i n .  Mrs. Western hiç kimseye gönü l  ver­
memişt i ;  be lki de M rs .  Western ' i n  gön lünü isteyen hiç kim se ç ık­
mamışt ı .  i k inc i  olası l ı k ,  bi r incis inden çok daha akla yakın bize ka l ı r­
sa. Çünkü M rs. Western ' in  erkeğimsi biçim i ,  nerdeyse bir metre sek­
sene yakın boyu , d avran ışl arı ve b i lgisiyle b i r leşiyor ,  ete kl i k  giydiği 
halde ,  erkekler in onu kad ın  saym alar ın ı  enge l l iyordu be lki de. Ne 
var ki , M rs. Western ,  b i lgisini aşk a lan ında uygu lamaya koym amakla 
bir l ikte,  aşk konusunu b i l imse l  aç ıdan incelediği içi n ,  k ibar bayan­
ların bir erkeği harekete geçirmek ya d a  b i r  e rkekten hoşl and ı k lar ı ­
nı gizlemek am acıyla başvu rdu kları u st aca d avran ışlar ın tümünü ;  
kibar çevrelerde görülen o gül ümsemeleri ,  o çapkın bakışları , o göz 
atmaları ve buna benzer şeylerin hepsini çok yakından bi l iyord u .  Sö­
zün kısası , hiçbi r gizli ya da yapay şey yoktu ki , M rs. Western ' i n  göz­
unden kaçs ın .  Gelgelel im , d oğal ve candan bi r duygu n u n  sade l ik le 
bel i rmesini  öm ründe görmediği içi n ,  sevdanın böylesine  pek akl ı  er­
mezd i .  
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M rs. Western, o olağanüstü akl ı  sayesinde, Sophia'nın yüreğin­
de olup bitenleri sezdiği kanısına vardı .  Genç kızın savaş alan ında­
ki davranışı ,  kuşku lanmasının i l k  n edeni oldu . O akşam ve ertesi sa­
bah yaptığı kimi gözlemler ,  bu kuşku larını iyice pekişt i rd i .  Ne var 
ki , yanı lmaktan ayrıca çekindiği için , on beş gün süreyle hiç kim se­
ye açı lmadı .  Ancak yapay gülücükler, göz kırpmalar, baş sal lama­
lar ve ara sıra anlamı  belirsiz bir  sözcükle, Sophia'nın gizlediği şeyi 
sezdiğini ,  dolambaçlı yoldan bel i rtt i .  M rs. Western' in  bu davranış­
ları yağenini  telaşa düşürmekle b i rl ikte ,  erkek kardeşini hiç mi hiç 
etki lemedi .  

Sonunda kendi gözlemlerin in  doğru luğuna iyice güvenen M rs. 
Western , bir sabah kardeşiyle başbaşa kalmalarından yararlanarak, 
ava gitmek üzere köpeklerine ıslık çalan Mr. Western 'e  şöyle bir soru 
yöneltt i :  

"Söyle kardeşim , son zamanlarda yeğenimda pek acayip bir hal 
sezmedin mi sen?" 

M r. Western , " hiçb i r  şeyi sezm edim , "  dedi . " Bi r  şeyi mi  var kı ­
zın?" 

"Var sanır ım , hem de çok öneml i  bir  şey. ' '  
M r. Western telaşlandı :  "Ama sağl ık durumuyla başı dertte oldu­

ğunu söylemiyor hiç. Çiçek hastal ığ ını  da eskiden geçird i . "  
" Kardeşim , "  dedi M rs. Western , "genç kızları n ,  çiçekten başka 

hastal ıkları da olabilir. Çiçekten çok beter de olabi l i r  bu hastal ıklar. 
Daha da çok tel{tşlanan Western , kız kardeşin in sözünü kest i ;  Sop­

hia'n ın  b i r  derdi varsa, bu derdin ona hemen bi ldiri lmesi için yalvar­
dı yakardı: "Val lah i ,  kendi canımdan fazla severim onu ; dünyanın  
öbür ucu ndan , hekim lerin en iyisini  get irii rim ona," dedi. 

Mrs. Western gülümsedi :  "Yoo, yoo, öyle korkunç bir hastalık de{ıil 
bu. Görmüş geçirmiş bir kadın olduğumu bil irsin ,  kardeşim :  Ya ben 
fena halde yan ı lıyoru m ,  ya da yağenim ölesiye sevda l ı ."  

Western öfkeyle bağı rdı :  " Ne! Sevdalı mı?  Nası l sevdalanı r  bana 
haber vermeden? Mi rasımdan yoksun edece{ıim onu ; çı r ı l  ç ıp lak,  
metel i ksiz, kapı dışarı edeceğim onu!  Ona gösterdiğim iyi l iğin , sev­
ginin sonu bu mu olacakt ı?  Benden izin almadan sevdalanmak, ha? " 
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Mrs. Westem ,  " Kimi seçip sevdalandığını bilmeden,  kendi canın­
dan fazla sevdiğin kızını  kapı dışarı edemezsin ,"  dedi.  "Ya tam se­
nin istediğin kişiyi seçtiyse? O zaman kızmazsın ,  umarım . 

"Yoo, yoo! " d iye bağı rdı  Mr. Westem. "O zaman kızmam elbet­
te. Benim istediğim adamla evlensin de, canı kimi isterse onu sev­
sin.  Kimi sevdiği vız gel ir bana. " 

Mrs. Western , "aklı başında bir adam gibi konuştun,"  dedi .  "Se­
nin ona koca olarak tam seçeceğin erkeği sevd i ,  bana kal ı rsa. Eğer 
söylediğim doğru çıkm azsa, dünyadan hiç mi  hiç haberim yok de­
mektir. Oysa, bi l i rsin kardeşim , görmüş geçi rmiş bir kadınım ben. 

"Evet , evet öylesindir. Her kad ından daha çok akl ın erer bun la­
ra. Nası l olsa kadınları i lgi lendiren işler tüm bunlar. Senin siyaset 
konuşmandan hoşlanmam , bi l irsin . Bizlerin işidir siyaset. Etekl i ler 
bu munu sokmamalı siyasete. Hadi,  söyle bana. Kim bu adam?" 

Mrs. Western terslendi: "Yoo! Sen in bu lman gerekir kim olduğu­
nu.  Madem ki böyle büyük bir siyaset adam ı sı n ,  kolayca bu lu rsun 
bun u .  Kralların özel odalarına dalıp, Avrupa'nın siyasal mekan izma­
larını harekete geçiren büyük devlet çarklarının gizli zemberekleri­
ni bilen bir akı l ;  bir kızın basit ve bi lgisiz kafasından gel ip geçenleri 
bi lmekte pek güçlük çekmese gerek." 

Mr.  Western , "Kardeş, sana kaç kez söyledim ,"  diye bağırdı , "şu 
saray ağzıyla konuşma benimle. An lamıyorum bu uydurma di l i .  Ama 
ben gazete okurum,  Londra'nın Akşam Postası ' nı da oku ru m. Gerçi 
taşlama şii rlerinde, özel ad ların harflerinin yarısı eksik olduğu için , 
adam akı l lı kavrayamadığım sat ırlar çı kabi l i r  karşım a  ara sıra; ama 
gene de çakarım durumu;  rüşvet ve yolsuzlu klardan ötürü ,  işlerimi­
zin bozuk gittiğini b i l irim. 

"Senin şu köylü cahilliğine candan acıyorum," dedi Mrs. Western . 
"Öyle mi?" diye karşı l ık  verdi M r. Western. " Ben de senin kent li 

bi lgiçliğine acıyorum. Ne olu rsam olayım da, tanıdığım kimi kişi ler 
gibi , bir saray adamı olmayayım ;  Presbyterian Ki l isesini ya da H a­
nover hanedanını tutmayayı m . "  

Mrs. Western ,  " kardeş, "  dedi ,  " eğer bana taş atıyorsan , boşu­
nadır. Bi liyoru m ,  ben bir kadın ım.  Şöyle ya da böyle olmamın hiç 
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mi hiç önemi yok. Üstelik . . .  " 
"Senin kadın olduğunu pek ala bil iyoru m , "  diye bağırdı Mr .  Wes­

tern , "Şü kret kadın olduğuna! Çünkü erkek olayd ın ,  bil k i ,  çoktan 
bir güzel sapa çekmişt im sana. " 

"Tamam !" diye karşı l ı k  verdi M rs. Westem. " işte o sapaya da­
yanıyor sizlerin sözümona üstünlüğü. Beyin leriniz deği l ,  ancak be­
den leriniz bizden güçlü. inan bana, iyi ki dayak atabiliyorsunuz biz­
lere. Yoksa akl ımız, sizlerin akl ından öylesine üstün ki, kölemiz ya­
pardık topunuzu . . .  Tüm yiğit , akı l l ı ,  zeki ve terbiyeli erkekleri köle­
miz yaptığımız gibi." 

"Aklından geçenleri öğrenmem , iyi old u .  Neyse , başka bi r  gün 
gene konuşuruz bunları. Şimdi ,  kızımın seçtiği adam kimdir, onu söy­
le bana. " 

"B i r  dakika bekle , "  d iye buyu rdu M rs. Western . " Bi r  dakika bek­
le ki , erkekleri ne denl i  hor gördüğümü iyice sind i reyim içime. Bu­
nu yapmazsam , sana da kızm am gerekecek. Tamam . . .  Bu hor gör­
me duygusun u  yeyip yutmak için büyük bir çabada bulundum.  Şimdi 
söyleyin bana, benim büyük polit i kacı efend im,  Mr. Bl i fi l 'e ne dersi­
niz? Onu ,  sesi soluğu kesi lmiş ,  yere seri li görünce, şıp d iye bayı l ­
madı m ı  Sophia? Mr .  Bi i ti l  kend ine ge ldikten son ra, tarlada onun 
bu lunduğu yere döndüğüm üzde , Sophia'n ın yüzü gene sapsarı ke­
si lmedi mi? Lütfen söyle bana,  olaydan sonra akşam yemeğinde 
dert l i  oluşunun ,  ertesi sabah dert l i  oluşunun , o günden beri hep dert l i  
oluşu nun başka bi r  nedeni olabi l i r  mi h iç?" 

"Vay canına! "  d iye bağırdı Mr .  Western. " Sen ş imdi  söyleyince , 
an ımsadım hepsini .  Dediğin gibidir mut laka. Öyle b i r  sevindim ki bu 
duruma! Bi l iri m ,  iyi bir  kızdı r Sop hy; beni kızd ı racak birine aşı k ol­
maz. H içbi r şeye böylesine sevin medim ömrümde. Ben im toprak­
larım is  Allworthy'ninki ler öyle denk düşüyor ki birbirine! Bir süre önce 
düşünmüştüm bu du ru mıJ ; çünkü benim topraklarım la onun ki ler, b i r  
bakıma nikah kıymış gibi  nasıl o lsa .  Yürekler acısı bir  iş o lu r  onları 
bi rbi rinden ayı rmak. Gerçi bu ü l kede daha büyük toprak sahip leri 
var ama; bu bölgede yok daha büyüğü . Kızımı yabana yabancıya 
vereceğime,  bazı şeyleri gözden çıkarmaya katlan ı rım . Üste l ik  ü l -
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kedeki o büyük toprakların çoğu Lord ' ların elinde. Bense nefret ede­
rim Lord ' ların topundan.  Şimd i  söyle kardeşim ,  ne salık verirsin ba­
na? Çünkü bi l i rsi n ,  kadınlar biz lerden çok daha iyi beceri rler bu iş­
leri . "  

Mrs. Western , " aman efendim , "  ded i ,  " gönlüm borçlu size! Her­
hangi bir şeyi bi leceğimizi kabu l  etmeniz ne büyü k b ir  övgü!  M a­
dem ki siz ,  yüce politi kacı efendim , benden öğüt istiyorsu nuz ,  şunu 
önerebii irim size: Bu konuyu Allworthy'ye açınız. Evlenme isteği ,  oğ­
lan tarafından gelebi leceği gibi ,  k ız t arafından da ge lebi l i r. Kibarl ı­
ğa aykın deği ldir  bu. Mr, Pope'u n •  Odyssey'sinde kral Alcinous ,  
kız ın ı  sunar  Odysseus'a.  Siyaset alanında böylesine yetki l i  olduğu­
nuza göre, kızınızın onun yeğeni ne tutkun olduğunu sakın söyleme­
yin diye sizi uyarmama gerek yok e lbette. işte tüm ku rallara ger­
çekten aykı rı düşer bunu söylemeniz." 

Mr. Western , " peki ," ded i ,  " kız ımın yeğeniyle evlenmasini öne­
ri rim .  Am a buna karşı koyarsa, val iahi  sapa çekerim ona. 

"Korkma, böylesine karlı b i r  evl i l iğe hiç kimse karşı çı kamaz. 
"Orasını bi lmem val lahi .  Acayip bir heritt i r  Al lworthy. Hiç m i  hiç 

gözü yoktur  parada pulda.  
Mrs. Western,  " kardeş, sana şaşıyoru m ,  doğrusu , "  dedi .  "Sen 

ne biçim siyaset ad amısı n  öyle? i nsanların şunu bunu dedi d iye on­
ların söyled iklerine gerçekten in anıyor musu n  yoksa? Mr. Al lworthy ,  
parayı hor gördüğünü herkesten fazla söylediği içi n ,  onun parayı sa­
hiden herkesten fazla hor gördüğünü m ü  sanıyorsun? Tan rın ın  si­
yaset adamı olarak yarattığı o akı l l ı  erkeklerden faz la ,  bizler gibi za­
val l ı  kad ın lara yaraşır böylesine b i r  safl ı k .  Val i ahi kardeş, Fransız­
lara elçi göndermali sen i .  S ırf kend im izi koru m ak amacıyla kent lere 
el koyuyoruz diyerek, çok geçmeden sen i  kandırır lardı onlar. " 

Mr. Western , kız kardeşine tepeden bakt ı :  "Senin saraydaki dost­
ların hesabını  versin ele geçir i len kent lerin .  Kabahalı sana yü klemi-

• Onsekizinci yüzyı l ın ünlü şairi Alexander Pope ( 1 688· 1 744) Homeros 'u ingi­
l izeeye çevirmişti. Ama Mrs. Wesıern. bu yapıtları Pope'un yazdığını sanmak­
ladır belki de. (Ç. N .) 
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yorum ;  çünkü sen b ir  kadınsı n .  G iz li tuttu kları şeyleri bir  kad ına  gü­
venip de söylemeyecek kadar akı l ları başlarındad ı r  herhalde on la­
rı n . "  

M r. Western ,  bun ları söylerken ,  öylesine acı acı a lay ederek b i r  
kahkaha attı k i ,  k ı z  kardeşinin sabrı t ü ken iverdi .  Siyaset a lan ında 
kendini  gerçekten usta  bi len , bütün gön lüyle yan tu tan ve bu ko­
nuşma sı rası nda boyuna damarına bası l an Mrs .  Western ' i n öfkesi 
şimdi pat lak verd i .  Kardeşin in hem bir soytarı , hem de bir sal ak  ol­
duğunu , onun evinde art ı k  kalm ayacağı nı  söyled i .  

M r. Western , Machiavel l i 'yi be lki h iç  oku m am ıştı am a ,  kusu rsuz 
bir pol it i kacıydı b i rçok açı lardan. Exchange-AI Iey 'de ,  · b i r  aşağı b i r  
yu karı yürüye yürüye ders görü len o siyaset oku l unda  çok  iyi öğ re­
t i len akı l l ı  us lu  i l ke lerin  tümünü candan benimsemişt i .  Paranın de­
ğerini b i lmenin , paran ın  nası l ku l l an ı lacağı nı  öğ renmen in  b i r  tek yo­
lu vard ı :  O da para b i ri kt irmekti .  E lden ele geçen ya da b i r  kişiden 
bekleni len paraların değeri konu sunda da ayrınt ı l ı  b i lgisi vardı M r. 
Western ' in .  Kız kardeşin in servet in in tam ne kadar t u tt u ğu n u ,  bu 
servetin kendine ya da kızıy la  torun ları n a  kalm ası o lası l ığ ın ı  s ık sı k 
düşünmüştü.  Gel ip geçici b i r  öfke yüzünden böyle b i r  servete kıy­
mayacak kadar ak ı l l ıyd ı .  Onun iç i n ,  faz la i leriye git t iğini  an layı nca ,  
k ız  kardeşiyle barışmak isted i .  M rs. Western de kardeşine düşkü n ,  
yeğenine ayrıca düşkün olduğund an , barışm akta pek güç l ük  çek­
mediler. Ü ste l i k  M rs. Western , siyaset a lan ında  kend in i  çok b i lg i l i  
sandığı ; bu  b i lgisi hor görülünce de ,  çabucak gücendiği halde ;  ak­
l ın a lamayacağı kadar iyi yü rekl i ,  t at l ı  huylu b i r  kad ınd ı .  

Mr. Western ,  i l kin at larıyla i lg i lendi .  Onları zorla ah ı ra kapat t ı .  Kaç­
mam aları için pencereden başka hiçbir yeri açı k bı rakm adı . Son ra ,  
k ız  kardeşiyle u ğ raşt ı :  söyled ik ler in in tümünü geri a larak ,  onu öfke­
lend i ren söz lerin tam tersini  söyleyerek, M rs. Western ' in  gön lünü  
aldı , onu  yatışt ı rdı . Soph ia'yı da  yardım ına  çağı rd ı ;  çünkü  Sophia ,  
hem güzel ve inandı rıcı b i r  biçimde kon uşm asın ı  b i l i r ;  hem de ona 

• 1 698'de, fazla kalabalık oldukları ve gü rültü yaptıkları i ç in ,  Royai·Exchange'den 
yani as ı l  Londra Borsası 'ndan atı lan k imi  borsacı lar ,  Exchange A l ley'de i k i nc ı  
b i r  Borsa kurmuşlardı (Ç . N . )  
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ayrıca z aafı olan halasını kandı rabi l i rd i .  
Sonunda M rs. Western , tatlı t at l ı  gü lümsed i :  " Kardeşim" ded i ,  

"sen tam b i r  Hırvat'sı n *  A m a  Hırvat lar ,  imparatoriçe-Kraliçenin or­
dusunda işe yarad ık ları g ib i ,  senin de işe yarayan iyi yan lar ın var. 
Onun için ,  gene bir barış ant iaşması imzai lyorum senin le .  Bu ant­
laşmayı bozm am aya di kkat et. Böylesine yaman bir polit ikacı o ldu­
ğuna göre,  t ıpkı Fransız lar gibi , ant laşm ayı ancak ç ıkarların gerek­
ti rince bozacağını  u marım hiç o lmazsa. " 

BÖLÜM 3 

Eleştirmenlere iki kez meydan okunur bu bölümde 

Mr.  Western , geçen bölümde görd üğümüz gibi , kız kardeşiyle b i r­
l ikte duru m a  b i r  hal çaresi bu ldukt an sonra; önerisini Al lworthy 'ye 
bi ld i rmek konu sunda öylesine sabı rsıziandı ki , kız kardeşi zorla en­
gelledi hastayı bu  amaçla gid ip görmesini .  

Mr.  Western'e tam yemeğe çağrı ldığı b i r  sı rada hastaianmış olan 
Mr.  Al lworthy, hekim lerin e l inden ku rt u l u r  kurtu lmaz ,  verdiği sözü 
yerine get i rmek isted i ;  çünkü öyle bir adamdı ki  o, payına düşen iş­
lerin tümünü (en büyüğünden en küçüğüne dek) yapm akla kend in i  
görevli b i l i rdi  her zam an .  

Son bölümde an lattığımız konuşmayla b u  yemek top lantısı ara­
sında geçen günlerde, Sophia korkuya düşmüştü .  Halasının kimi gizl i  
kapaklı ve dalayl ı  sözlerinden ötürü , bu keskin zeka l ı  bayan ın ,  Jo­
nes'a tutkusunu sezdiğini  sanm ışt ı .  On u n  için , bu top lantıd an ya­
rarlan ıp ,  halasın ın tüm kuşku l arını yok etmeye, davran ış ın ı  tam b i r  
denetim alt ı na  a lmaya karar verd i .  

B u  am açla Sophia 'n ın  i l k  yaptığ ı  şey, son derece şen b i r  yüzle 
pek sevinçl i  hal ler takın arak, sız l ayan yü reğindeki kederi giz lemek 

• " Hı rvat" burada " barbar" anlamında kul lan ı lmaktad ı r  " imparator içe Kral içe" 
ise. Kutsal Roma imparatorluğu 'nun  imparatoriçesi Mar ıa Teresa 'd ı r  (Ç . N . )  
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old u .  i kinci yaptığı şey de,  yalnız Mr .  Bl ifi l i le konuşm ak bütün gün 
zavallı Jones'un yüzüne bi le bakm am ak oldu .  

Mr. Western, kızının bu davran ışına öylesine bayıldı ki ,  nerdeyse 
yemek yemeyi bile unuttu . Ne denli sevindiği anlaşılsın diye ,  kız kar­
deşine boyun a  göz kırpmak,  b aş sal lam ak için fırsat kol iadı d u rdu . 
Ne var ki , Mrs. Westem , kardeşi k adar sevinmiyordu gördü klerine. 

Sözün kısası , Sophia rolünü öylesine abartarak oynadı ki ,  halası 
hayretten dona kaldı i l kin ; genç kızın bir şeyler gizled iğinden kuş­
ku landı . Ama yapmacık d avranışiann tümünü bilen kurnaz bir ka­
dın olduğundan, yeneğin in bu hal lerini de ku rnazl ığa yordu .  Sophi­
a'nın sevd alandığı konusunda birçok söz söylem i şt i  ya; şimdi genç 
kızın ,  Mr. Bl ifi l 'e  gereğinden fazla ilgi gösterip, halasın yan ı limak is­
tediğini sandı .  Sophia' n ın aşırı neşesi de, M rs. Western ' in  bu görü­
şünü doğ ru lar  gibiydi. Şimdi  e l im izde olmad an şunu beli rtel im ki , 
eğer Sophia on yı l  süreyle Grosvenor Square ' in havasında yaşasay­
dı , halası böyle düşünmekte haklı olabi l i rdi.  Çünkü Londra'dan yüz 
mi l  uzaktaki orman larda ve koru l arda otu ranların çok (hem de pek­
çok) ciddiye aldık ları sevda, G rosvenor Squ are'deki genç bayan la­
rın olağanüstü bir ustal ı kla oynamasını öğrend ik leri eğlencel i  b i r  
oyundan başka b ir  şey deği ld i r .  

i şin gerçeği şudur k i ,  başkalarının ku rn azl ı k lannı an i ayabi lmem iz 
iç i n ,  on ların kurn azl ığının zembereğini ku ran anahtarın ( iz in verin 
de böyle bir deyim ku l lanayım) kendi ku rnazl ığımızın zem bereğini 
ku ran anahtar la eş olması gere km ektedir. Çünkü bazı çok kurn az 
kişi ler ,  b aş kalarını da aslında old u kl arından çok daha akı l l ı ;  daha 
doğrusu , çok d aha düzenbaz sanarak, yanı lmaktad ı rlar ara sıra. i leri 
sü rdüğüm bu görüş, old u kça derin b i r  anlam taşıdığından, aşağıda 
an iatacağım kısa öyküyle açıkl ığa kavuştu racağı m bunu :  

Brentford 'da üç köylü , Wi ltsh i re ' l i  b i r  h ı rsızın peşinden koşuyor­
larmış .  Bu üç köylünün en toyu , üstünde "Wiltshire Evi"  yazıl ı  b i r  
tab e la görünce, " bu raya gire l im ; her ha lde hemşeri ler in in arasında 
bu lu ru z  on u , "  diye sal ık vermiş arkadaşlarına. Bu toy köylüden da­
ha akı l l ı  olan ikinci köy lü ,  gülüp geçmiş böylesine bir saflığa. Ne var 
ki, ik incisinden daha da akı l l ı  olan üçüncü köylü,  " gene de g i relim 
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bu raya , "  demiş;  "çünkü kendi hemşeri ler in in yan ına s ığ ınacağın ı  
sanacağımız ,  belk i  de hiç ge lmem iştir onun akl ına. " O s ı rada pek 
yakın larda o lan hı rsız ı  kovalayacaklar ına, eve girip her bir  yanı ara­
mış! ar. H ı rs ız d a  kaçabi lmiş böylece. H ı rsızın okuması yazması ol­
madığını bi liyorlarm ış üçü de ;  ama hiç mi  hiç akı l lar ına gelmemiş bu . 

Böylesine paha biçi lmez b i r  sı rrı okuyucuya i letmek amacıyla, ko­
numuzdan uzaklaştığ ımız için ,  bağışlanacağımı umarım :  Her kumar­
baz bilir ki , karşısındakinin kazanm asın ı  engel lemek için , onun ne 
biçim oyun oynadığ ın ı  tam anlamıy la kavram ak gerekir .  Çoğu za­
man görü ldüğü gibi akı lsız bir adam , kendinden çok daha akı l l ı  b i r  
adamı ,  bu nedenden ötürü aldatabil ir ;  kendi halinde saf kişi lerin ,  her­
kesee yanl ış an iaşı l ıp yan l ış yorum lanm aların ın  nedeni de bud u r  iş­
te. Bizim için öneml i  o lan bir d u ru m u ,  yani saf Sophia ' n ı n ,  pol i t i kacı 
halasını a ldatabi lmesini  de bu nun la  açık layabi l i r iz .  

Yemek bitip de herkes bahçeye ç ıkınca, kız kardeşin in  söyled i k­
lerine yüzde yüz inanan M r. Western , Mr. Al lworthy'yi b ir  kenara 
çekip d amdan düşercesine, Sophia i le genç Mr. B l i f ı l ' i n  ev lenme le­
rini  önerd i .  

Hiç beklenmedik karlı b i r  işi ansızın duyu nca, sevınçten yüreği 
çarpan lard an deği ld i  Mr. Al lwort hy. Bir insana ve bir H ı ristiyana ya­
kışan yaşam fe lsefesini gerçekten benimsediği içi n ,  ser inkanl ıyd ı .  
Gerçi haza da acıya da,  sevince de kedere d e  metel i k vermezcesi­
ne tavı rlar takı nmazdı hiç. Ama gel işigüzel esen rüzgarl ar onu sars­
maz ;  ta l ih in her gü lümsernesi ya da her kaş çal ı şı onu etki lemezdi .  
Onun içi n ,  heyecan göstermeden ,  yüzünde göz le görü l ü r  b i r  deği­
şi kl ik o lm adan din ledi M r. Western ' i n  öneris in i .  Sonra ,  böyle b i r  ev­
l i l iğ i  candan istediğini  b i ld i rd i ;  hakl ı  o larak Soph ia 'yı uzu n  uzun öv­
dü .  Servet açıs ından da bu bi rleşmeyi o lu m lu bu ldu . Yeğen in i  be­
ğendiği için M r. Western 'e teşekkür ett ikten son ra , eğer gençler b i r­
bi r lerinden hoşlan ıyor larsa, b u  iş in gerçek leşmesine sevineceğin i  
bi ld irerek, sözlerini bit ird i .  

Mr. Allworthy'nin umduğu kadar heyecan göstermemesi , Mr . Wes­
tern ' i  bi raz hayal kı rı k l ığ ına u ğ ratt ı .  M r. Western , gençlerin bi rbir le­
rinden hoş lanmam aları olası l ığ ın ı  pek küçümseyerek ,  "çocu k ları n 
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kimin le evleneceği , kiminle evlenmeyeceği kon usunda, ancak ana­
larıyla babalarının söz hakkı vard ı r ,"  dedi .  " Benim vereceğim ka­
rarlara g ık  demeden boyun eğmesini isterim kız ımın . Herhangi b i r  
delikan l ı ,  benim kızım gibi bir  kızı yatak arkadaşı ol arak alm ak iste­
mezse de, ona deyeceğim bir şey yoktur  art ık. Saygıyla eği l i r im kar­
şınızda; bu nlan unutal ım derim o zam an . "  

M r. Allworthy, komşusunun  kızgın l ığı yat ışsı n d iye, Sophia 'yı bol 
bol övmeğe koyu ldu .  Mr. Bi iti l ' in böyle bir evl i l iği sevinçle kabu l  ede­
ceğinden hiç kuşkusu o lmadığını  da söyledi .  Am a boşuna uğraşı­
yordu .  "Bu kadarı yeter .. Kötü bir şey yapmadığ ımı  umarım . . .  işte 
bu kadar . . .  " sözlerinden başka b i r  şey söyletamedi Mr. Western 'e .  
Adamcağız ,  M r. Allworthy'den ayr ı lmad an önce, en azından yüz kez 
üst üste söyleyip durd u  bu sözler i .  

Mr .  Allworthy, komşusunu çok iy i  tanıdığından , gücenmedi bu dav­
ran ışa. Evlenme işlerinde kimi  ana babaların çocu klarına ağır baskı 
yapmalarına karşı olduğu içi n ,  eş  seçme konusunda yeğenini hiç 
etki lernemeye karar verdiği halde;  Mr.  Western ' i n  önerisinden çok 
hoşlandı. Çünkü o bölgede otu ran ların tümü,  Sophia'yı öve öve gök­
lere çı karıyorlard ı .  Al lworthy de ,  bu genç kızın güzel l iğ ine ,  eşsiz ye­
tenekleri ne çok hayrandı .  Soph ia 'n ın  çok varl ık l ı  o luşunu da hesa­
ba katmışt ı r  belki de; çünkü Mr. Al lworthy , para yüzünden gözü dön­
meyecek kadar serin kan l ı  olm akl a b i r l ikte , parayı hor görm eyecek 
kadar da akl ı  başında bir adamdı .  

Şimdi ,  h ı r layan eleşt irmen lerin topu na meydan okuyarak ,  konu ­
muzun dış ına çı kıp ,  gerçek bi lge l iği (Mr .  Al lworthy ,  b i r  iy i l i k  örneği 
olduğu gibi , bu gerçek bi lgel iğin de b ir  örneğidir) ele a lmal ıy ım ve 
alacağım da !  

Mr. Hogart h ' ın yoksul  şai ri ,  zenginl iğe karşı ne yazarsa yazsın ; *  
hal i  vakt i yerinde,  m idesini t ıka b asa doldurmuş din adam ları , eğ­
lenceye karşı ne derlerse desin ler ,  zengin l iği de eğlenceyi de hor­
görmezler gerçek bi lgeler. Bol bol  parası o lan bir  kişi , sokaklarda 

• Hogarth ' ın  " mutsuz şair" adlı resm inde, yoksul şairden süı parasını ödemesi 
isteni l i r .  Ama bu şairin zenginl iğe karşı ne yazdığını bi lemeyiz. (Ç .N . )  
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sürünan bir  di lenci kadar bi lge o labi l i r. Güzel eşinin ya da candan 
bir dostunun keyfini sü ren bir adam ; toplumla  olumlu  i l işkiler ku r­
mak yeteneklerini topra�a gömen,  hem aç kalan hem de kendini 
cezalandı rm ak için kendi sırtını kamçı layan , dünyadan e l  etek çek­
miş, ekşi yüzlü bir Katolik kadar bi lge olabi l i r .  

Do�rusunu isterseniz, en bi lge insanın ,  dünyanın sa�layabi lece­
�i tüm güzel l iklerden ve mut lu luklardan en çok yararlanab i lecek in­
san olması gerekmektedir  asl ında. Çünkü bilgeli�in gere�i o lan ö l ­
çü lü davranışlar,  işe yarayan b i r  servet elde etmenin en güveni l i r  
yolu oldu�u gibi; ancak bilge kişi ler haz tadabilirler yeryüzünde. Bilge 
kişi ler,  hı rslarıyla tutku larının tüm ünü doyu rabil irler; oysa akılsızlar, 
bir tek h ı rs la bir tek tutkuyu gına geti rircasine t ıka basa doyurabi i ­
rnek içi n ,  öteki h ı rslarıyla tutku l arının tümüne kıyarlar. 

Belki bana karşı çı kacaksınız;  "çok bilge kimi  kişiler, pinti l i k leriy­
le ün yap mışlard ı r ,"  d iyeceksiniz. O zaman benim de, "bu açıdan 
bilge de�i lmiş ler ," derim size. Gene üsteleyip , " en bi lge kişilerin , 
gençliklerinde e�lenceye aşırı b i r  düşkünlükleri vardı ,"  diyeceksi­
niz bana. Ben de, "o sırada b i lge de�il lerdi onlar," diye karşı l ık  ve­
ri rim size. 

Sözün kısası ,  bi lgelik oku luna h iç ayak basm ayan lar,  onun verdi­
ği dersleri öğrenmenin çok güç olduğunu sanırlar. Oysa bi lgel ik, her­
kesee b i l inen, en yoksu l çevrele rde bile uygu lan an bir düşünceyi 
biraz daha ileriye götürmeyi öğret ir ancak. Bu düşüncede şudu r: Faz­
la pahalıya satın alm ayın hiçbir şeyi . 

Dünyanın büyük çarşısına bu d üşünceyle giden; onurlara, zen­
ginl iklere , eğlencelere ve bu büyük çarşının sağladığı m al ların tü­
müne bu düşünce açısından bakan adamın bi lge bir kişi olduğunu ,  
herkesçe de böyle bi l inmesi gerekti�ini i leri süreceğim hiç çekin­
meden. Çünkü çoğu kişi , sağl ık ları , dürüstlü kleri ,  adlarının temizl i­
ği pahasın� al ır lar bu çarşının m al lar ını .  B i lge kişiyse, sağl ığını , dü­
rüst lüğünü, adını hiç mi  zedelemeden ; ancak pek az zahmet ede­
rek,  ucuza ve temel l i  elde eder sözünü ettiğimiz bu iyi şeylerin tü­
münü. 

Bi lge b ir  insan , bu ölçü lü davranışı sayesinde, kişi l i�ini bütün le-
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yen iki şey daha öğrenir: Bi rincis i ,  bir şeyi çok ucuza e lde edince, 
sevinçten kendinden geçmemek; ikincisi de, çarşı bomboş ya da 
oradaki mal lar satın alamayacağı kadar pahalı olunca, üzülmemek. 

Neyse, hangi konu üstünde yazdığımı anımsayıp ,  iyi huylu eleş­
t irmenlerin sabrını t aşırmamalıyım . Onun için ,  bu bölüme bir son ve­
riyorum şimd i .  

BÖLÜM 4 

Birçok garip şey anlatılır 

M r. Allworthy, evine döner dönmez, Mr.  B l i fi l ' i  bir ken ara çekt i .  
Bi r giriş yaptıktan sonra, M r .  Western'in önerisini  on a i lett i .  Böyle 
bi r evli l iği kendisinin çok hoş karşı layacağını  da b i ld i rd i  bu arada. 

Sophia'nın büyüleyici güze l liği ,  h iç mi  hiç etki lernemişii Bl i fi l ' i .  Yü­
reğini başkasına kaptırmış olmasından deği ld i  bu. Güze l l iğin farkı­
na varamayacak kadar d u yarsız olduğunu ya da kadın l ardan nefret 
ett iğini de söyleyemeyiz. Am a Mr. Biiti l ' in cinsel istekleri doğuştan 
öylesine sını rlıydı ki ,  felsefe sayesinde , derslerine çalışarak ya da 
herhangi başka bir yöntemle ,  kolayca baskı altına alabi l i rdi bu is­
tekleri. Bu kısmın i lk  bölümünde ele aldığımız aşk tutkusu na ge l in ­
ce,  Mr. Biiti l ' in yaradı l ışında en küçü k b i r  iz i  bi le yoktu bu tür b i r  tut­
kunun.  

Gerçi Mr. Bl ifı l ,  Sophia'nın erdem lerini ve güzel l i klerini göz önünde 
tu tarak , bu genç kıza duyması gereken sözünü ettiğimiz karm aşı k 
tutkudan yüzde yüz yoksundu ama;  buna karşı l ık ,  bazı başka tut­
kular iyice gel işmişti benl iğinde. Bu tutku l arını  da t ıka basa doyu ra­
bi i i rd i  genç kızın parası sayesinde. M r. B i i ti l ' i n  kafasında egemen 
olan başlıca iki tutku ,  para h ı rsı ve yükselme hırsıydı .  Sophia'nın ser­
vetini ele geçirmenin çok hoş bir şey olacağı sık sı k akl ına ge lmiş ;  
uzaktan uzağa bazı şeyler düşünm üştü bu  konuda. Ne var k i ,  ken­
disinin de bayanın da gençl iği ; özel l ikle Mr. Western ' in  yeniden evle­
nip başka çocukları da olabileceği düşüncesi, can la başla Sophia'n ın 
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hemen peşine düşm e kten alakoymuştu Mr. Blifi l ' i .  
Öneri Mr .  Western'den geldiğine göre , bu ikinci enge l ,  az  çok or­

tadan kal kmıştı art ık .  Böylece M r. Bl i fi l ,  pek kısa süren bir duraksa­
madan sonra evli l i k  konusunu henüz düşünmemiş olmakla bi r l ikte ,  
dayısının dostça ve babaca sevgisine karşı ayrıca gönü l  borcu duy­
duğundan , onun her istediğini yapacağını bi ldird i .  

Al lworthy, doğuştan coşkulu b i r  adamdı .  Şu sırada gösterdiği ağır­
başlı l ı k, yarad ı l ışındaki soğu klukt an deği l ,  gerçek bi lgel iğinden ve 
felsefesinden i leri geliyordu .  Genç liğinde çok ateşliyd i .  Güzel bir ka­
dına tutu lmuş,  sırf sevdiği için evlenmişt i  onu n la. Bu ndan ötürü ,  ye­
ğeninin benimsediği soğu k tutu mdan pek hoşlanmadı .  El inde olma­
dan , Sophia'yı övmeğe baş lad ı .  Eğer daha önce başka birine bağ­
lanmadıysa, böylesine büyü leyici güzell i klere karşı kayabilen bir de­
likan l ıya bi raz şaşt ığını söylemekten kendini alamadı. 

Bl if i l ,  başka bir ine bağlı o lmadığını bi ldirdi kten sonra , sevgi ve ev­
l i l ik konusunda, öylesine akı l l ı  uslu , öylesine dinsel laflar etmeye baş­
ladı ki , dayısından daha az d in ibütün b i r  büyüğünü bi le ,  sustu rabi­
I i rdi  hemen . Sonunda iyi yürekl i  A l lworthy, yeğinin Sophia i le evlen­
mek düşüncesine hiç karşı ç ıkm adığın ı ;  serinkanl ı  ve erdem li  kişi­
lerde dost luğun ve sevginin en güvenili r temeli olan saygıyı bu genç 
kızdan esirgemediğini an ladı. Çok geçmeden genç kızın da del i kan­
l ıdan hoşlanacağın ı  sandığı için ; böylesine uygun düşen , böylesine 
isten i lmesi gereken bir  bi rleşmenin ,  her i ki eşe de büyük mut lu l uk  
sağlayacağın ı  umdu .  Böylece, M r. Bi iii i ' i n  onayını  da aldı ktan son­
ra, ertesi gün M r. Western 'e bir m ektup yazdı . Yeğen in in ,  bu öneri­
yi , gönül borcu duyarak ve sevinçle karşı l ad ığını ; genç bayan a  uy­
gun düşen herhangi bir gün onu gel ip görmeye hazır o lduğunu bi l ­
d i rdi .  

Western , pek hoşnut oldu bu m e ktuptan . Kızına bir  tek söz bi le 
söylemeden bir mektup yazdı. Mr.  Biiti l ' in  hemen o gün öğleden son­
ra ge l ip ,  Sophia'ya aşk d uygujarını  açı klayabileceğini bi ldird i .  

Bu  mektubu yol lar yol lam az ,  k ız kardeşini arad ı .  Onu bu lduğu sı­
rada, Mrs. Western , R ahip Supple ' a  The Gazette ad l ı  gazeteyi oku­
yup yorumlamaktaydı .  Konuşmasına fırsat veri lmeyen M r. Western , 
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doğuştan ge len sabırsız l ığ ın ı  güç be la  denetleye rek ,  ne rdeyse b i r  
çeyrek saat , b u  yorum l arı d in lemek zoru nda kald ı .  Son u n d a ,  çok 
önem li bir iş için onu n l a  görüşmesi gerekt iğ i n i  söyleyebi ld ı  k ız kar­
deşine.  

M rs .  Western , "her  isted iğ in i  yaparı m ,  kardeşim ,  dedi .  " Ku zey­
deki d u ru mdan ötü rü öy le keyfi l iy im ki ! "  

Rah ip odadan çeki l i r  çeki lmez,  Mr. Western , o lup  biten lerin hep­
sini an latt ı ;  kız kardeşin in ,  bu işi Sophia'ya açm asını i sted i .  M rs.  Wes­
tern , sevine sevine bu nu hemen yapm aya hazı rd ı .  Gerçi Mr Wes­
tern , bu evl i l i k  konu sunda pek aceleci , pek patavat sız davranm ışt ı  
am a ;  belki de Kuzeydeki o çok hoşland ığ ı  siyasal d u ru m lardan ötü ­
rü , M rs .  Western , kardeşini  azar l amad ı .  

BÖLÜM 5 

Sophia i le  halası arasında o lup b i t e n l e r  an l a tı l ı r  

Ha las ı  içeri girdiği  s ı rad a ,  Sophia od ası nda k i tap okum akt ayd ı .  
M r s .  Western ' i  görü r görmez , Soph ia  kitabı öyle b i r  te laş la  kapadı 
kı , ha lası , "bana göstermekten çekind iğ in  o k i tap nedi r ? "  d iye sor­
ma ktan kendin i  a lamad ı .  

Sophi a ,  "doğ ru söylüyoru m ,  efend im , dedi  " n e  u tarıd ığ ı r Tl ne de 
çekindiğim b i r  kitapt ı r  bu. Y azan k ibar  çevre lerden ge len genç b r r  
bayan. Bana kal ı rsa ,  o güze l  akl ıy l a  kad ın lar ın t ümünü ,  o güze l  yü­
reğiyle de insan yarad r l rş ın ı  yüce l t iyor  bu genç kad ın .  

" E vet , yazar çok iyi b i r  ai leden gel iyor .  Ama ben im çevremden 
değ i l .  Okumadım bu kitabı : çünkü en yetki l i  k iş i ler ,  pek iş  o lmadığ ı ­
n ı  söy lüyor lar  bu rom and a . "  

Soph i a .  "en yetki l i  k işi lere kafa tu tacak değ i l im , efendim , dedi .  
"Ama bana kal ı rsa ,  i nsan yarad r l ı şın ı  b i l iyor bu kit abı yazan .  B i rçok 

Söz kon usu k i tap,  yazarın kendi k ızkardeşi Sarah Field ıng ' ın  yazdığı  David 
S i m p le ( 1 744) adlı roman olabi l i r  kimi eleşti rmenlere göre.  ( Ç . N ) 
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yerlerinde de,  öylesine gerçek b i r  sevecen l ik ,  b i r  incel ik var k i ,  göz­
lerim yaşardı okurken . "  

"Ya! Demek ağl am ak hoşu n a  g id iyor?" diye sordu halası. 
"Sevgi dolu duygulardan hoşlan ı rım .  Bu duygu ları n verd iği h aza 

karşı l ık ,  gözyaşı dökmeye hazırım her zaman . "  
" H adi , içeri g i rd iğim sırada hangi yeri okuduğu n u  göster. Bana 

öyle geliyor ki ,  pek sevgi dolu , pek de aşk dolu bir sayfaydı o. Yü­
zün kızarıyor, sevgil i  Sophia. Ah çocuk! Bi raz ikiyüzlü lük öğretecek 
kitaplan, aklından geçen leri bi raz gizlemesini öğretecek kitapları oku­
mal ısın sen ."  

"Aklımdan geçen lerden utanacağımı  sanmam ,  efend im . "  
" Elbette u tan m azsı n , "  dedi ha lası . " Utan ı lacak şeyler düşündü­

ğünü ben de san m am .  Ama demin ,  aşk sözü ağzından çıkınca,  kı · 
zard ın , çocuğum. Sevgili Sophy, çocuğum,  haberin olsu n ;  Fransız· 
lar casusları sayesinde, biz savaşta harekete geçmeden önce. ne 
yapacağımızı , ne edeceğimizi b i ld ik leri g ib i ,  ben de senin akl ı ndan 
geçen her bir  şeyi b i l iyoru m .  Çocuğu m ,  babana yuttu rdun d iye, ba­
na da yuttu racağını m ı  sanıyorsun yoksa? M r. Bl i fi l ' e  aşırı dost luk 
gösterilerinin nedenini anlamadım m ı  sanıyorsun? Görmüş geçirm iş 
bi r kadın ım ben ; kolay kolay yutmam hiçbir şeyi. Yoo, gene kızar· 
ma öyle. Söylüyorum sana ,  utan ı lacak b ir  duygu deği ldir bu .  Ben 
de senden yanayı m ;  babanı da razı ettim bu işe. Çünkü ben ,  senin 
duygu larından başka hiçbir şeyi hesaba katmıyorum .  Gereğinde da­
ha öneml i  çı karlardan vazgeçmek pahasına da olsa, gönü l  açısın­
dan hoşnut olmanı istiyorum .  Şimdi sana öyle bir müjde vereceğim 
ki , sevinçten uçacaksın .  Eğer benden gizlin saklın olmazsa. sen i  gön­
lünce m ut lu  kı lmayı iş  edinir im bu ndan sonra. " 

Ömründe hiçbir zaman böylesine şaşkına dön memişti Sophia.  
" Ne d iyeceğ im i  bi lemiyoru m , "  diye kekeledi. " Nasıl oldu da böy le 
bir şeyden kuşku l and ınız . . .  " 

Mrs. Western terslendi :  "Yoo, i kiyüzlü lük istemez. Unutma ki , bi r 
kadın la, kendi öz halan la konuşuyorsun . Bir dosila konuştuğunu da 
bi liyorsu n ,  u marım .  Şunu da unutma ki , n ası l  olsa bi ld iğim şeyleri 
söyleyeceksin ban a. Sen ne denli kurnaz haller takın ı rsan takın , dün 
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şıp diye aniayıverdim durumu .  Başkalarına yutt u ru rsun belki ama 
benim gibi görmüş geçirmiş bir kadına deği l .  Son olarak şunu da 
hesaba kat: Candan destekliyorum senin aşkın ı . "  

"Ah efendim! "  dedi Sophia, "öyle ansızın ,  öyle beklenmedik  b i r  
anda yakaladınız ki  ben i !  . .  inanın bana, ben kör deği l im . insanlara 
özgü en güzel şeylerin bir tek insanda top landığın ı  görmek eğer b i r  
kusu rsa . . .  Ama n ası l o lu r da babam la s iz ,  benim gözüm le görebi l i r­
siniz bu insanı?" 

"Söyledim sana. Candan razıyım bu i şe.  Baban karar verdi : bu ­
gün öğleden son ra aşığın seni görmeye ge lecek. " 

Sophia'n ın yüzü sarard ı :  " Babam mı !  Bugün öğleden son ra m ı ! "  
"Evet , çocuğu m ,  bugün öğleden sonra. Kardeşimin n e  denl i  sa­

bı rsız o lduğunu bi l i rsin .  Ona durumu söyledim.  O gün k ı rda sen ba­

yı ldığın zaman , anlamıştım tutkunu .  Kendine gelince de an lad ım bu­
n u .  O akşam , yemekte de an l adım ;  ertesi sabah kahvaliıda da an­
ladım (b i l i rs in ,  çocuğu m ,  görm üş geçirmiş bir kadınım ben). Karde­
şime duru m u  bi ldir ir  b i ld i rmez,  hemen Al lworthy i le konuşmak iste­
di. Dün konuştu lar. Allwort hy kabu l ett i .  (Sevine sevine kabu l etme­
si gereki r e lbette . )  Ve sen bugün öğleden sonra, tüm marifet lerini 
gösterme lisin ."  

Sophia nerdeyse b ağ ı rd ı :  " Bu gün öğleden son ra m ı !  H alacığım , 
akl ım başından gidiyor korkudan ! "  

"Aman şekeri m ,  akl ın  başı na gel i r  hemen. Çünkü doğrusu , çok 
nefis bir  del ikan l ıd ı r  o . "  

"Orası öyle , "  dedi Sophia. " insanın bu kadar ku sursuzunu hiç 
görmedim ben .  Hem yiğit , hem de tat l ı  huylu ; hem keskin zekalı , 
hem de hiç k imseye zararı dokunmaz .  Öyle iyi yürek l i ,  öyle te rbiye­
li , öyle kibar, öyle yakışı kl ı ki ! Bu nca güzel yan ları o lan bir insan , 
varsın n ikahdışı doğsu n ,  ne çıkar!" 

M rs. Western , " n ikahdışı m ı ! "  d iye bağ ı rd ı .  " Ne demek ist iyor­
sun sen? Mr. Bl i fi l mi n ikahd ışı doğd u ! "  

B u  adı duyar duymaz ,  Soph ia 'n ın  yüzü sapsarı kesi ld i .  " M r. Bi i t i l  
mi?" diyebildi nerdeyse duyu lamayan b ir  sesle. 

" Evet , M r. B l i fi l ! "  d iye haykı rdı halası . " M r. Bi i t i l  e lbette. Kimin 
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sözünü ett ik  şimdiye dek?" 
Sayı lmak üzere olan Sophia,  "aman Tanrı m l "  dedi. " M r. Jones' ­

dan konuşuyordu k  sandım .  Ondan b aşka kimse b i lm iyorum böyle­
sine övülmeye del:jer . . .  " 

Halası sözünü kest i :  "Vallahi senden korkmaya b aşlad ım .  Senin 
tutuldul:jun M r. Biitil d eği l  de ,  Mr. Jones mu yoksa?" 

"Mr. Bl ifil dediniz ha? Dol:jru olamaz bu söyledil:jiniz. El:jer ciddi 
konuşuyorsanız,  d ünyan ın  en m utsu z  kadınıyı m ben . "  

Mrs. Western , gözlerinden öfkeli kıvı lc ım lar saçarak birkaç d aki­
ka sustu ktan sonra, olanca gücüyle gü rlerneye başlad ı .  Gök gürül­
tüsünü andı ran bu gürlerneler arasında şu sözler duyu ldu :  "Bir  piç­
le evlenerek, soyunu sopunu rezil etmeyi m i  d üşünüyorsun yoksa? 
Böylesine kirlenmeye kat lan abi l ir  mi Western ' lerin kan ı?  Bu cana­
varca duygu larını ön leyecek aklın yoksa, aile gru run da mı yok ki , 
böyle aşal:jı l ık  b i r  tutkuyu engellemeye u l:jraşmıyorsun? H angi yüz­
le karşım a  diki l ip ,  dobra dobra söylüyorsun içinden geçen leri ? "  

Sophia t i r  t i r  t it riyordu :  " Benim söylediklerimi  siz ağzımdan aldı­
n ız ,  efendim.  Şimdiye dek, kimsenin önünde Mr. Jones'un  adını an­
m amışt ım , onu övmemişt im . Onu bel:jenecel:jinizi de akl ım alm ıyor­
du hiç. O zaval l ı  m utsuz del ikanl ıya duyduklarım , ben im le  beraber 
mezara gömülecekti . . .  Artık başım ı  din ieyebileceğim tek yer olan me­
zara . . .  ' '  

Sophia, bunu söylerken , gözyaşiarına boğu larak iskemiesine çök­
tü. Di le gelmeyen bir acıyla susm ası , yüreklerin en kat ısına bi le do­
ku nabi l i rd i .  

Ne var  ki , bu sevgi do lu  acı lar ,  h içb i r  acım a  duygusu uyandırma­
dı halasında. Tam tersine,  büsbütün azgın laşan bi r öfkeyle ,  bangı r  
bangı r bal:jırdı :  " Böyle b i riyle evl enerek, kendini d e  ai leni  d e  rezi l 
ett iğini görm ektense ,  ölünü mezara götürü rüm daha iyi . Hey Tan­
rım!  Ben im özbeöz yel:jen imin , böyle bir heri fe tutu lduğunu da mı 
görecektim !  Bugüne dek böylesine aşal:jı l ık  b i r  duyguya kapı lan i l k  
Miss Western sizsiniz; evet , sizsin iz Miss Western! Kadın ların ın sağ­
duyusuyla ün kazanmış b i r  soydan gelen siz . . .  " 

Bundan son ra ,  Mrs. Western,  tam bir  çeyrek saat konuştu dur-
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du . Sonunda öfkesi geçmedi ama,  solu�u tükendi�i için ,  hemen gi­
dip kardeşine durumu bi ldirece�ini söyleyerek,  sözlerine son ver­
mek zorunda kaldı . 

Bunun üzerine Sophia,  halasının e l lerine sarı ld ı ,  ayakları n a  ka­
pandı .  A�zından aldı�ı sı rrı gizlernesi için ,  a�laya a�laya yalvard ı 
Mrs. Western'e: Babasın ın  ne denl i  huysuz oldu�unu bi l iyord u .  Ki ­

mi severse sevsin ,  babasını kızdı racak bir şey yapm ayacaktı hiçb i r  
zam an : buna  söz veriyord u .  

M rs. Western,  b i r  a n  d u rd u ,  Sophia'ya b aktı .  Sonra kend in i  to­
parlad ı ,  ancak bir tek şartla bu sırrı kardeşinden gizleyece�i n i  b i l ­
d i rd i :  Sophia bugün ö�leden sonra,  bir sevgi liyi karşılarcasına Mr .  
Blifi l ' i  karşılayacak; i leride kocası olacak erkek sayacaktı onu .  

Zavallı Sophia,  h alasının e l ine düşmüştü artık .  Direnecek d u ru m ­
da olmad ı�ı iç in,  M r. Bl ifi l ' i  görüp ,  o n a  el inden geldiğince terbiyel i  
davranacağına söz vermek zoru nda kaldı . Am a hemen evlendir i l ­
memesi içi n ,  gene de yalvardı halasına. M r. Biiii i 'den hiç m i  hiç hoş­
lanmadığın ı :  belki de babasını kandı rıp ,  kadın ların en m utsuzu o l ­
maktan kurtu labileceğini söyled i .  

M rs. Western , "bu evli l iğe kesin lik le karar veri l d i , "  dedi .  " H içbir 
şey bunu engel leyemez, engel lememelidir .  Sana şunu da söyleye­
yim ki , i lkin pek i lgi lenmiyordum bu iş le ;  hatta kaygı larım b i le yok 
değildi bu konuda. Ancak seni çok istekli  sandığım için ön leyebi l ­
d im bu kaygı ları .  Ama şimdi ,  dünyanın en uygun evli l iği sayıyoru m 
bunu.  Bu evli l ik bir an önce o lmal ı ;  b i r  tek dakika b i le yit i ri lmemel i  
bana kalı rsa. " 

Sophia, " hiç olmazsa b iraz gecikt irin ,  efendim ,"  dedi. "Siz de ba­
bam da iyi yüreklis in iz,  bana bi raz zaman vereceğinizi u muyoru m .  
Bana bi raz zaman vermelisiniz ki , bu adama karşı duyduğum nef­
reti önlemeye çalışayım . "  

" Ben görmüş geçirmiş bir kadın ım .  Beni böyle aldatamazsın.  Baş­
ka bir erkeğe tutkun olduğunu bi ld iğim içi n ,  seni bir an önce evlen­
dirmesini söyleyeceğim kardeşime.  Düşman ordusu yakın larda olup, 
davranm aya hazırkan bir kuşatmayı uzatmak,  yan l ış bi r tutum olu r  
siyasal açıdan . Hayır ,  hayı r ,  Sophy, müthiş b i r  tutkuya kap ı ld ığ ın ı  
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bil iyorum .  Onurunu lekelerneden kendini veremezsin bu tutkuya. Se­
nin onu runun lekelenmesinden ailenin sorumlu  olm aması içi n ,  e l im­
den geleni  yapacağım ;  eviandikten sonra d a  ancak kocan a düşer 
bu sorumlu luk. Dikkat l i  olup, sana yaraşı r biçimde d avran acağını  
umuyoru m .  Sana yaraşı r biçimde davranm azsan da,  evl i l ik  n ice ka­
d ın ları kurtarmışt ı r  herkesin gözünde rezi l  o lmaktan . "  

Sophia,  h alasının ne demek istediğini iyice anladı ; am a b u  konu­
da b i r  şey söylemeyi uygun bu lmad ı .  M r. Blif i l ' i  görmeye, on a e l in­
den geld iğince n azik davranm aya karar verdi .  Çünkü halası , kendi 
kurnaz lığından fazla Sophia'nın t al ihsizl iği yüzünden öğrendiği aşk 
öyküsünü,  ancak bu şart l a  g izli tu tmaya razı olmuştu .  

BÖLÜM 6 

Sophia ile Mrs .  Honour arasında geçen 

ve bundan önce olup bitenlerin yufka yürekli 

okuyucularda uyandırabi leceği dokunaklı duyguları 

belki yatıştırabilecek nitel ikte bir konuşma 

Mrs. Western , yeğeninden son bölümde anlatt ığımız sözü kopa­
rıp ,  gider gitmez, Mrs. Honour içe riye da ld ı .  Bit işik odaların birinde 
çalışırken ,  bağır ıp çağırmalar duym u ş ;  gözünü anahtar de l iğine ya­
pışt ı rmış ,  konuşma süresince oradan ayrı lmamışt ı .  Mrs. Honour, oda­
ya girince, Soph ia'yı ayakta bu ldu.  Genç kız, hiç kı p ı rdam ıyor, göz­
lerinden yaşlar  akıyordu .  Bunun üzerine M rs. Honour,  kendi  gözle­
rini  de gerekli m iktarda yaş la  doldurd u  hemen. Son ra söze girişt i :  

"Aman Tan rı m !  Neniz var sevgi l i  han ım ım?" 
"Hiç .  Hiçbir şeyim yok ."  
"Ah, sevgi l i  hanım ım i  siz bu haldeyken , Mrs. Western i le aranız­

da böyle konuşm alar o lmuşken , n ası l hiçbir şeyim yok dersin iz ba­
na? ' '  

" Beni kızd ı rma!" diye bağırdı Sophia. " H içbir şeyim yok diyoru m 
sana . . .  Ah Tan rı m ,  neden dünyaya ge ld im ben ! "  
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"Yoo, hanımım!  Ortada fal yok yumurta yokken , böyle a!;jlayıp sız­
layaca!;jınıza inandıram azsınız beni .  Ben bir hizmetçiyim gerç i ,  ama 
size ba!;jlıyım öteden beri .  Val iahi canımı  veririm size yard ım etmek 
için" 

"Sevgi l i  Honour,  bana yard ım edemezsin .  Ben mahvoldum gi t ­
t im ; çaresi yok." 

"Al lah vermesin i Ama size yard ı m  edemezsam de,  gene de söy­
leyin bana neler olup bitti!;iini k i ,  b i raz içim rahat lasın.  Ne o lur ,  söy­
leyin b ana derdin izi . "  

"Babam , hem hor  gördü!;jüm , hem de nefret ett i!;jim b i r  adam la 
evlendiriyor ben i ."  

"Aman hanımım , k im bu kötü adam ?  Çok kötü o lmasaydı ,  nefret 
edemezdiniz ondan. "  

"Adını söylemek bi le sanki zehi rliyor beni . Nası l olsa pek yakın­
da öğreneceksin kim oldu!;junu . "  

Do!;jruyu söylemek gereki rse , M rs. Honou r  bi l iyordu b u  adamın 
ad ını .  Onun iç in ,  fazla üstelemeden sözünü sürdürdü : "Size akı l öğ­
retmeye kalkm ayaca!;jı m ,  hanım ı m .  Ben bir hizmetçi parçasından 
başka bir şey o lmad ı!;jım için ,  nasıl olsa benden çok daha iyi b ı l i rsi­
niz ne yapaca!;jınız.  Ne var ki , ingi ltere'de hiçbir baba zorla evlendi ­
remezdi beni .  Üstel ik  Mr. Western öyle iy i  yürekl idir ki , sizin bu de­
l ikanlıyı hor gördü!;jünüzü , ond an nefret ett i!;jinizi ö!;jrenirse , on un la  
evlenmenizi istemez vallahi . Bana izin verseniz de ,  efend ime söy­
lesem bunu.  E lbette sizin söylem eniz d aha do!;jru olurdu ama, onun 
p is adını a!;jzınıza almak bi le istemedi!;jinize göre . . .  

"Yanı l ıyorsun ,  Honour. Babam durumu bana bi ldirm eye gerek bi le 
görmeden , karar verdi bu işe. 

"Yazı k lar olsun !"  d iye ba!;jı rdı Honou r. "O adaml a yatacak olan 
efendim de!;ji l ,  sizsiniz. Bir erke!;jin eli yüzü d üzgün o lur  da, gene 
de her kad ın yakışı klı bu lmayabi l ir  onu. Kal ib ımı  basarım ki, efen­
dim böyle d avranm azdı işe başkaları karışmasaydı .  Keşke başkala­
rının iş lerine burun larını sakm asalar bazı kişi ler. Aynı şeyin kendi 
başlarına gelmesini istemezler bana kalı rsa. Bir kadına,  her erkek 
hoş görünmeyebi l ir .  Kendim kız o ldu!;jum halde, an lıyoru m  bunu . 
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E{jer siz, canınızın çekti{ji , en yakışı klı bu ldu{ju nu z  erkekle evlen­
meyecekseniz, ne işe yarar böylesine varlı kl ı  olman ız? Bir şey söy­
lemek h addim de{jil ama ,  bi rinin soyu sopu bel l i  olm am ası pek ya­
zık. Ben kendim , ald ı rm azdım elbette bu duruma. Onun parası da 
pek yokmuş ama, n e  ç ıkar; i kinize de yetecek kadar paranız var si­
zin ,  hanım ım .  Zaten paranızı ondan iyisine m i  vereceksiniz yani? 
Çünkü herkes bi l ir  ki ,  dünyanın en yakışıkl ı ,  en çekic i ,  en hoş , en 
uzun boylu , en do{jru dürüst erke{jidir o. " 

Sophia,  çok a{jı rbaşl ı  b i r  hal aldı :  " Ne diye geveze geveze konu­
şu p du ruyorsun böyle? San a  yüz m ü  verdim akl ına geleni söyleye­
sin diye?" 

"Ba{jış layın beni , efendim ,  kötü bir  şey söylemek istemedim .  Ne 
var ki , onu bu sabah göreli beri , aklımdan çıkararnıyorum zavallı bayı. 
Val l ah i ,  demin onu görseydiniz, siz de acı rdınız hal ine .  Zaval l ı  bay! 
inşallah bir fel aket gelmemişt i r  başına. Sabahleyin , kol ların ı  kavuş­
tu rmuş ,  bir aşa{jı bir yukan yürüyüp duruyordu .  Öyle dertli  bir hal i  
vardı ki :  Valiahi bi l lah i ,  nerdeyse a{jlayacaktım onu görünce. " 

"Kimi görünce?" diye sordu Sophia. 
"Zaval lı M r. Jones'u görünce. " 
" M r. Jones'u görünce mi !  Nerede gördün ki onu ? "  
" Kanalın yanında, efendim. Bütün sabah yürüdü durdu orada. So­

nunda uzanıp yere yatt ı .  Herhalde hala yatmaktadı r  b ı rakt ı{jım yer­
de. Kızl ı{jımdan ötürü çekingen o lmasayd ım,  valiahi gidip konuşur­
dum onun la. izin verin de efendim ,  laf olsun diye, gidip bakayım hala 
orada mı?" 

"Yok can ı m ! "  dedi Sophia, "orada olamaz. Yoo, yoo , ne yapa­
cak ki orada? Çoktan gitmişti r m ut laka. Üstel ik niçin . . .  Neden ora­
ya gidip b akacakmışsın?  Zaten başka bir şey istiyorum senden . Git ,  
şapkam la eldiven lerimi getir. Yemekten önce halam la yürümek is­
tiyorum koru da. " 

Honour, isten ilenleri hemen getirdi. Sophia,  şapkayı başına geçi­
rip de aynaya bakınca, şapkayı saran kurdelanın renginin yüzüne 
yakışmadı{jını sandı .  Hizmetçisinin başka renk bi r ku rdela getirme­
sini isted i .  Derken,  ne olu rsa olsu n ,  iş b aşından ayrı lmam asını  üst 
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üste tembih etti Mrs. Honou r 'a. Odasında yapı lması gereken iş ler in 
çok acele olduğunu , hemen o gün biliri lmesi gerektiğini b i ld ı rd i .  Son­
ra , " koruya gid iyorum "  d iye bir şeyler mır ı ldanarak, evden ç ıkt ı .  Tit­
reyen körpecik bacakları , onu ne denli hızlı taşıyabi l i rse , o denli hızl ı , 
koruya giden yönün tam tersine, dosdoğru kanala yürümeye başladı .  

M rs. Honou r'un söylediği doğruyd u ;  Jones kanala ge lm işt i .  Sop­
hia'sını dert l i  dert l i  düşünerek ,  orada sabahleyin i ki saat geçi rmiş ; 
Sophia bahçenin b i r  kapısından girerken , öteki kapısından d a  Jo­
nes çık ıp gi tmişti. Böylece, ku rde laları değişt i rmek için harcanan o 
uğursuz d akikalar, aşı kların bu l u şmalarını engel lemişt i .  Güzel oku ­
yucuları m ,  bu mutsuz olaydan,  ayrıca sağl ık l ı  bir  ders alacaklard ı r  
kuşkusuz. Şimdi ,  erkek eleşt i rmen lerin tümüne kesinl ik le yasak ko­
yuyorum :  Ancak bayanların hatırı için an l attığım ve ancak bayanıa­
rın yorumuna açık bı raktığım bu d u ruma ,  bu run larını sokm aya kalk­
masınlar sakın. 

BÖLÜM 7 

Gerektiği g ibi kısa kesilip 

minyatür olarak çiz ilen resmi bir aşk ilAn etme sahnesiyle 

çok daha uzun anlatılan dokunaklı başka bir sahne 

Adamın b i ri (belki başkaları) da fe laket ierin tek baş ına  gelmediği­
ni  söylemiştir hakl ı  olarak. Bu özdeyişin doğru luğu n u ,  Sophıa bır kez 
daha an lad ı  ş imdi .  Çünkü sevdiği adamı göremeye rek ,  hayal k ı r ık l ı ­
ğ ına uğramakla kalmad ı ;  evine konu k gelen nefret ettiği ad am ı ağ ı r­
lamak içi n ,  süslen ip püslenmek zoru nda da kaldı . 

O gün öğleden sonra M r. Western , onu evlendirrnek n iyet inde ol ­
duğunu açı kladı kızına. Bunu , halasın ın da Sophia'ya söylediğin i  b i ­
liyordu .  Babasını  din leyen Soph ia ,  çok ağı r baş l ı  başka b i r  hal aldı ; 
göz lerinin bi rkaç tane inciyle da lmasını  da ön leyemedi . 

" H adi ,  had i ,  dedi Western , " saf genç kızı tavı rları takınm aktan 
vazgeç! Hepsini bi l iyoru m .  Kardeş im,  hepsin i  an lattı bana. 
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"Yoksa ha larn beni hemen e le m i  verd i?"  
"Öyle,  öyle! E le  vermek ha !  Ayo l ,  dün  yemekte kendi kend ın ı  e le  

verdin sen .  K ime tutkun olduğunu , iyiden iyiye aç ığa vu rd u n  bana  
kal ı rsa. Ama s iz  genç  k ız lar ,  ne h all ett iğ in izi b i lmeıs ın ız  k ı l  Demek.  
şimdi  de ağl ıyorsun vu ru lduğun adama senı vereceğim d iye ı U nu ı ­
mam h i ç ,  anan d a  ağlay ıp sız iam ışi ı  t ıpkı sen in  g ib i . Gelgele l ım , ev­
lendi kı en yi rmi dört saat sonra,  ağ layıp s ız iamaiar bi t iverd i .  Kan l ı  
canl ı  b i r  de l ikan l ıd ı r  M r .  B l i fi l .  Ç abucak b i r  çare b u l u r  sen ın bu n az l ı  
hal lerıne. H aydi ,  yüzün gülsü n ,  yüzün gülsün:  Şimdi  gel iyor de l ikan ­
l ı ! " '  

Bunun üzerine, halasın ın dürüst davrandığ ın ı  an layan Soph ia ,  ge­
çi receği tatsız bi r i ki saate yiğitçe kat lan ıp ,  babasında  en küçük b i r  
ku şku b i le  uyandı rmamaya karar verdi .  

Bıraz son ra Mr Bi i t i l  geldi ; Mr .  Western de,  genç ç ift i  başbaşa 
b ı rakı p ,  çekıp gi t t i  hemen . 

Nerdeyse bır çeyrek saat süren uzun bir  sessiz l ık  o ldu b u n u n  üze­
rıne.  Ç ü n kü kon uşm aya baş lam ası gere ken bayda ,  şaşkı n l ı k  b iç i ­
m ı nde be l i ren yakış ı ksız b i r  çekingenl ik  vard ı .  i kide b i rde kon u ş m a­
ya çabal ıyorsa da ,  ağız ından tam b i r  laf ç ı kacağı sı rad a,  gene susu­
yordu .  Son u nd a  sözcükler ,  abartma l ı  ve zor lan m ış b i r  i l t i fat l ar selı 
ha l i nde , d u d ak lar ından dökü lmeye baş lad ı .  Sop h ia  ise, yere baka­
rak ,  hafif eği lerek ,  terbiyel i  ve k ısacı k bir i ki sözle karşı l ad ı  bu i l t i fat­
ları .  Hem kad ın la r la  ş imdiye dek pek al ış verişi o lmayan , hem de 
kend in i  pek beğenen Bl i fi l ,  Soph ia 'n ın  b u  d avran ı ş ı n ı genç k ız ın  çe­
kingen l iğ ine yord u ,  i lt i fat ları n ın  hoş karşı land ığ ın ı  sandı . Art ı k  d aya­
nam ayacağı bir d u ru m a  son verm ek iç in , Sophia ayağa kal k ıp oda­
dan ç ık ınca;  B l i fi l ,  bunu da genç kızın çekingen l iğ iy le açı k lad ı .  N a­
sı l olsa yak ında Soph ia 'yı gereğ inden fazla göreceğ in i  d üşünerek ,  
kendi  kendin i  avuttu . 

Bu işi başardığ ın ı  sanan B l i f i l ,  gerçekten hoşnuttu du rumdan .  Ro­
manti k aşık lar ın özlediği  şey, yani sevg i l is in in yüreğin i  yüzde yüz 
ve kesin l i k le ele geçi rme k  dü şünces i ,  ak l ı n ın  ken annd an b i le geç­
miyord u .  Istediği şey ,  Soph ia ' n ı n  servetiyle Soph ia ' n ı n  bed eniyd i .  
Mr  Western b u  evl i l i kten yan a o lduğuna  göre ; Soph ia ' rı ı n .  babası-
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n ın  isteklerine her zam an kolayca ve tam an lam ıyla boyu n eğdiği ne 
göre ; gereki rse babası , kızı daha d a  büyük b ir  uysal l ı k  gösterm e K  
zorunda bı rakabi leceğine göre ; Sophia'n ın  servet in in de bedan in in  
de yakında kendi öz  m al ı  olacağı konusunda h iç  kuşku su  yokt u .  Üs­
telik Bl iti l ,  kendisini de, konuşma b içimini de pek güzel bu lurdu .  Ken­
di güze l l iğ i ,  M r. Western ' i n  karar l ı  tutu m uyla birleşince , başka b i r  
erkeğe bağ l ı  olm adığ ına yüzde yüz güvendiği b i r  k ız ı ,  kolay kol ay 
baştan çı karabi l i rd i .  

Bl iti l ,  Jones 'u  h iç  m i  h iç  kıskanm ıyord u .  Kimi  zaman düşün ürüm 
de pek şaşarı m Jones 'u  kıskanm ayışına.  Jones, o bölgede,  ingi lte­
re ' n in en azgın de l ikanl ı larından b i ri olarak ün  salm ışt ı . (Bu ü n ü  ne 
den li hakketl iğinin sapıanması n ı  okuyu cuya b ı rakıyoru m . )  Belki de 
Bliti l ,  akı l l ı  uslu d avran ışlarıy la herkese örnek olan bir genç kızın ,  
böyle bir delikanl ıdan t iksineceğin i  san ıyord u .  Belki de beraber o l ­
du kları sırada Sophia i le Jones 'un  tutu m u ,  B i i ti l ' i n  kuşkul  anması na 
meydan vermemeşt i .  Jones' u kıskanmam asın ın  başlıca neden lerin ­
den biri de ,  Jones 'un  bu durum la  hiçbir i lgisi olamayacağına inan­
masıyd ı .  Bl i ti l ,  Jones' u iyice tanıd ığ ın ı  sanıyor; bu del ikan l ı  kendi  ç ı ­
Karlarını  düşünmediği içi n ,  çok akı lsız bu luyordu onu.  Jones' un  Sop­
hia'ya tutku n  olabi leceği hiç aklı n a  gelm iyordu .  Sophia 'n ın  parası­
na gel ince, böylesine aptal b i r  adamı para etkileyemezdı Bl i ti l ' e  ka­
l ı rsa. Üstel ik Bl i ti l ,  Jones i le Mol ly Seagrim' in  i lişkisin in  hala sürüp 
gitt iğ in i , hatta b i r  evl i l ik le sonuç lan acağın ı  sanıyordu .  Asl ında J o­
nes, çocukluğu ndan beri Bliti l ' i  gerçekten severd i .  Mr.  Al lworthy'­
nin hastal ığı sı rasında Bi iti l ' in  davranış ından iyice soğuyuncaya dek, 
hçbir şeyini  de,  giz lernemişi i  ondan. Jones i le Bi i t i l  o gün kavga et­
ti kleri ve henüz barışmad ı kları için , Jones 'un eskiden Mol ly'ye duy­
duğu sevgin in bitt iğ in i  b i lm iyordu Bi i ti L 

işte bu nedenlerden ötürü,  Mr. B l i ti l ,  Sophia'yı elde etmesine hiçbir 
engel görmüyord u .  Kend i leriyle evlenmek isteyen biri ziyaret lerine 
i lk kez geldiği sırada, genç bayanların tümü nası l davranırlarsa , Sop­
hia'n ın  da t ıpkı öyle d avrandığı  son ucuna vardı Bl i ti l .  Zaten Sophi­
a'dan bekled iği de böyle b i r  tutu md u .  

Mr. Western , sevg i l isinden ayrı lan aşığ ın  yolunu kest i .  Başarıs ın -
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dan ötü rü kabaran , Sophia 'n ın onu çok iyi karşı ladığın ı  söyleyen ,  
sözümona fena halde tutkun olan Bl i fi l ' i n  h al in i  görünce, yaşl ı  adam 
evin safasında zıp zıp sıçrayıp oyn am aya,  b i r  yığın soyt ar ı l ık  yapa­
rak sevincini açığa vu rmaya başladı. Çünkü Mr .  Western , hiçbir duy­
gusunu denet imi  alt ına a lamazd ı .  O sı rad a kafasında hangi duygu 
egemense, en aşır ı  biçimde kaptı rı rd ı  kend in i  o duyguya. 

Üst üste öpüp kucakladığı Bi i t i l  g ider gitmez ,  kız ın ı  aramaya baş­
ladı Mr. Western. Sophia'yı b u l u r  bu lmaz da, sevinçten kendinden 
geçmişcesine ,  içini dökmeye koyu ldu .  Sophia 'n ın  c an ı n ı n  istediği 
giysileri ve m ücevher leri seçebi leceğini , varın ın yağunun ancak kı­
zını mut lu  kı lm ak açısından işe yaradığını  an lat t ı .  Coşku n b i r  sev­
giyle kızı nı  okşayıp d u rdu , tat l ı  sözler söyledi ona: yeryüzünde b i r i ­
cik sevinç kaynağın ın  Soph ia  o lduğuna yeminler ett i .  

Sophia ,  nedenini  h i ç  m i  h i ç  b i lmemekle beraber ,  babası n ı  böyle 
bir sevecenl ik nöbeti içinde görünce (gerçi Mr. Weste rn ' in sevecenl ik 
nöbet leri olu rdu ama,  çoğundan d aha yağundu ş imd ik i  n öbet) Mr .  
Bl ifi l konusunda duygularını açı k lam ak iç i n  bundan daha güzel  b i r  
fı rsat bu lamayacağın ı ;  çok yakında b u  konuda n asıl olsa t a m  bir açık­
lama yapm ak zoru nda kalacağını  düşündü .  

Böylece Sophia,  bütün bu güzel sözlerinden ötü rü babas ına te­
şekkü r ettikten sonra, anlat ı lamayacak kadar tat l ı  bir ha l le ,  sord u :  
"Sophy'nizin mut lu luğu gerçekten sizin b i ricik sevi nç kaynağın ız m ı  
babacağı m ?" 

Western , öyle olduğunu kan ı t lam ak için , koca koca yem in le r  ett i ,  
kızını öptü. Derken Sophia,  babasın ın e l in i  yakal ayıp ,  d i z  çökt ü .  Ba­
basına duyduğu sevgiyi , onun sözün ü  d in lemeye hep h azı r o lduğ u ­
n u ,  candan b i r  heyecan la  an lattı kt an son ra ,  yalvarm aya baş l ad ı :  

"Nefret ett iğim bi r  adam a zorla vererek, d ünyan ın  en m utsuz ya­
rat ığı yapmayın ben i .  Yalvarı r ım size , sevg i l i  efend im , m adem ki sı ­
zin mut lu luğunuzun benim m ut lu luğu m a  bağ l ı  olduğu nu söyleyecek 
kad ar iyisin iz , yalnız beni düşünerek değ i l ,  kend in izi düşünerek de 
yapmayın bu n u . "  

Western , gözleri yerinden fırlayarak, " Ne!  N ası ı ı " d iye bağırıyordu .  
Sophia ,  yalvarıyordu hala: "Ah efend im ,  zaval l ı  Sophy' n ız in  yal-
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nız m ut lu lu{Ju değ i l ,  canı da, var oluşu da, bu di leğinin gerçekleş­
mesine bağlı. Ben M r. Biitil i le yaşayamam. Beni zorla onu n la ev­
lendirmek, beni öldürmek demektir ." 

"Öyle mi? M r. Biitil i le mi yaşayamazsın?" 
"Canım üstüne yemin ederim ki , yaşayamam." 
M r. Western , kızını iterek bağ ı rd ı :  "Geber öyleyse! A l lah kahret­

sin seni !"  
Sophia, babasının ceketinin eteğine yapıştı : "Ah efendim ,  acıyı n 

bana, yalvarırım .  Böyle hain hain bakmayın ; böyle hain sözler . . .  
Sophy'nizi böyle yürekler acısı b i r  halde görür de,  nası l  acım azsı­
nız ona? Benim yüreğimi böyle kı rabi l i r  mi dünyanın  en iyi babası? 
Ölüm lerin en kötüsüne, en acı verenine, en uzun sürenine mi bı ra­
kacaksınız beni?" 

"Hadi ,  hadi ! " d iye bağı rdı Westem.  "Saçm a sapan , abu k sabu k 
laflar bunlar. Genç kız cilveleri! Öldürecekmişim seni! Evlenmek seni 
öldürecek hal" 

"Ah efendim ,  böyle bir  evli l ik  ö lümden de beter! Ben o adama 
kayıtsız bi le değilim .  Nefret ediyoru m ,  iğreniyorum ondan. 

" istediğin kadar nefret et; gen e de evleneceksin onunla." 
Ve bu sözünü pekişt irrnek içi n ,  Western öyle ayıp bir küfür bastı 

ki , utanı rız bu nu yinelemekten. Ü st üste öfkeli yeminler ettikten son­
ra, sözlerine şöyle son verdi :  

' ' Bu adam la evleneceksi n ,  karar verdim.  Eğer razı o lm azsa n ,  sa­
na beş para vermeyeceğim , bir mete l ik  bi le vermeyeceğim . Sokak­
larda açl ı ktan gabardiğini de görsem , bir lokma ekmek vermeyece­
ğim sana. Kesin kararım budur ben im.  Şimdi  seni bı rakıyoru m :  iyi­
ce düşün taşın söyledikle rim i . " 

Mr. Western bunu söyledikten son ra, ceketinin eteğini  yakalam ı ş  
olan kızın ın elinden öyle b i r  hışım la sıyrı ldı ki , Sophia' n ın yüzü yere 
çarptı .  Western , kızını yerde bı rakarak, dışarı fırlad ı .  

Safaya gelince, Jones i le karşı laşt ı .  Delikan l ı ,  arkadaşını gözü dön­
müş,  sapsarı , soluk  soluğa görünce , bu acı kl ı  hal in in nedenini  sor­
maktan kendini alamadı . Bunun üzerine M r. Western , o lup bitenle­
rin hepsin i  an lattı Jones'a.  Sophia'yı acı acı suçlad ı ;  kız evlat ları o l -
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m ak felaketine uğrayan babaların çektiklerinden yakındı uzun uzun.  
Blıf i l  konusunda al ınan kararlardan hiç haberi olmayan Jones, bun­

ları duyunca vuru lmuşa döndü i lk in .  Ama sonra bi raz toparlan ıp ,  
(kendi de daha son raları söylediği gibi) salt umutsuzluğu ndan do­
ğan ve dünyanı n en korkunç yüzsüz lüğünü gerektiren bir öneride 
bu lundu M r. Western 'e :  Babasının isteğine boyun eğsin diye onu 
kandırmak  am acıyla ,  gidip Soph ia  i le konuşmak iç in iz in isted i .  

Sophia'n ın babası açı kgöz bir  adam sayı lmazd ı ;  t a m  tersineydi 
asl ında. Am a açı kgöz olsa bi le,  şu sı rada h ırsından bu rnunun ucu­
nu  b i le  göremeyecek b ir  duru m a  düşmüştü. Bu iş i  üstüne aldığı için , 
Jones ' a  teşekkü rler ett i :  " Hadi git ;  git , ne olur ;  elinden geleni yap , 
ded i .  Ve Sophia ,  Biii i i  i le evlenmezse, onu kapı d ışarı edeceği ko­
nusunda korku nç yemin ler bastı art arda. 

BÖLÜM 8 

Jones ile Sophia 'n ın  karşılaşması 

Jones, hemen Sophia'yı aram aya gitti .  Babasın ın  yerde bı rakt ığı 
Sophia, d aha yeni ayağa kalkm ışt ı J ones odaya g i rd iği sı rada. Göz­
lerinden yaşlar, dudaklarından kan dam laları sızıyord u .  

Jones, doğru genç kıza koştu ;  h e m  sevg i ,  hem de korku d o l u  b i r  
sesle, "ah ,  benim Soph ia' m ! "  diye bağırdı nerdeyse. " Ne korkunç 
bir şey sizi bu halde görmek! " 

Sophia ,  b ir  an sustu ;  tatl ı  tatl ı  Jones'a bakt ı .  Son ra, "Al lah aşkı­
na Mr. Jones," ded i ;  " bu raya nası l gelirsiniz siz? Yalvarı rım , hemen 
bı rakın beni .  

"Ne o lur ,  böylesine acı buyru klar vermeyin bana. Sizin dud ak la­
rınızdan daha da hızl ı  kanıyar benim yüreğ im .  Ah Sophia!  O sevgi l i  
kan ın b i r  tek dam lasını  korumak içi n ,  d am ariarımdaki kan ın  tümü­
nü .dökmek, öyle kolay gel iyor k i  bana! " 

"Size fazlasıyla  borçluyum n ası l  olsa. Gönül  borcu alt ında b ı rak­
mayın beni böyle . "  
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Sophia ,  aşağı yu karı bir  d akika susup ,  sevgiyle bakt ı del i kan l ıya. 
Sonra, can çekişircesine bir  acıya kapı ld ı :  

"Ah Mr. Jones . . .  Niç in ku rtardın ız beni? i kimiz iç in de daha ha­
y ır l ı  o lurdu ö lmem."  

" ik imiz için de daha  m ı  hayır l ı  olu rdu !  Ölümünüzden söz etmeni­
ze bi le dayanamıyoru m .  H angi işkence aracı Soph ia 'n ın ölümü ka­
dar acı çekti rerek öld ü rebi l i r  ben i?  . . .  Yaln ız Sophia uğruna yaşamı­
yor muyum ben?" 

Bu sözleri söylerken , de l ikan l ı n ın  sesi de bakışları da, anlat ı lmaz 
bir  sevgiyle dolup ! aşıyord u .  Usulca e l in i  tuttu Sophia 'n ın .  Soph ia  
da elini çekmedi ;  çünkü doğrusu nu söylemek gerekirse, ne yapt ığ ı ­
n ın ,  nelere göz yumduğunun farkında bi le deği ld i  nerdeyse. Sev­
dal ı lar ,  böyle sessizce d u rdular  bi rkaç saniye. Jones'un gözleri , he­
yecanla Sophia'ya d i ki liyd i ;  Sophia ise , başını  eğmiş ,  yere bakıyor­
du . Sonunda genç kız, Jones'un gitmesini isteyecek gücü buldu ken­
dinde; beraber yakalan ı rlarsa, m ahvolacağın ı  söyled i :  

"Ah Mr. Jones, bi lm iyorsunuz . . .  Bugün öğleden sonra ne korkunç 
şeyler olduğunu b i lm iyorsu nuz ."  

"Hepsin i  bi l iyoru m ,  benim Soph ia' m .  H ain  babanı z  hepsin i  an­
lattı bana. Beni bu raya,  sizin yan ın ıza o gönderd i .  

"Babam m ı  sizi ben im yan ı m a  gönderd i !  Olamaz, düş görüyor­
su nuz herhalde . "  

Jones, " ah ,  keşke d ü ş  olsaydı bu olup biten ler! " ded i .  " A h  Sop­
hia, o iğrenç rakib imi  savunmam iç in ,  sizi kandır ıp onunla evlen me­
nizi sağiamam içi n ,  beni bu raya gönderd i baban ız . . .  Siz in yan ı n ıza 
varabi irnek için , bu fı rsattan b i le  yarar landım . . .  Ah  Sophia ,  b i r  şey 
söyleyin bana, kanayan yüreğimi avutun b i raz. Benim gibi  sevme­
mişt i r, ben im gibi ç ı ld ırmamışt ı r  hiçbir insan . O sevg i l i ,  o yumu şa­
cık tatlı e l inizi haince çekmeyin . . .  Belki bir saniye sonra, sizden son­
suza dek koparacaklar ben i .  iç imde size karşı korkuyla karış ık  öyle 
bi r saygı var ki , ancak bu uğursuz d u rumdan ötü rü bun ları söyleye­
bi ldim size ."  

Sophia ,  bir an iç in ,  a l lak bu l lak ,  sessiz ka ld ı .  Son ra başı nı kald ı ­
rıp ,  Jones ' a  sevgiyle bakarak, " size ne dememi ist iyorsu nuz ,  Mr .  
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Jones?" diye sordu .  
Del ikan l ı ,  "söz verin,  yeter , " dedi , " Biifi l 'e hiçbir zaman varma­

yacağınıza söz verin ."  
"Onun adını anmayın. Nefret ediyorum adından bile. Ondan esir­

gayebi leceğim herhangi bi r şeyi ona vermeyeceği me inanın . "  
"Mademki b u  den l i  iyisiniz, bi r şey daha söyleyin ; b i r  umut verin 

bana . . .  Günün bi rinde benimle . . .  " 
"Ah Mr. Jones, neler söyletmek istiyorsunuz bana? Bende umut 

var mı  ki ,  size umut  vereyim ?  Babamın karannı bi l iyorsunuz." 
"Am a  bildiğim bir şey daha var: Babanız sizi zorla evlendiremez." 
" Babama karşı çıkarsam , korkunç sonuçları olmaz mı  bunun? 

Kendim kahrolayım ,  ziyanı yok. Ama babamı mutsuz etmek düşün­
cesine d ayan amıyorum . "  

" Doğanın ona vermediği bir hakkı zorla kul lanarak, kendi kendi· 
ni  mutsuz ediyor babanız. Sizi yitirirsem ,  çekeceğim acı ları düşü­
nün. O zaman anlarsınız kime acımak gerektiğini . "  

" Düşünün diyorsu nuz! istediği nizi yaparsam , sizi n e  gibi b i r  fel a­
kete sürükleyeceğimi hiç düşünmedim m i  sanıyorsu nuz? Bunu ön­
lemek için ,  m ahvolm an ızı önlemek için ,  benden kaçın demek gü­
cünü buluyoru m  kendimde." 

"Sophia'yı yiti rmek felaketi bir yana, hiçbir şeyden korku m yok. 
Eğer beni dünyanın en dayan ı lmaz acılarından kurtarmak istiyorsa­
nız, o haince kararınızdan vazgeçin .  Ben sizden ayrı l am arn . . .  H iç­
bir zaman ayrı lamam . "  

Bunun  üzerine i ki sevdal ı , t i r  ti r t i treyerek, sessiz kald ı lar. Sop­
hia, e l in i  Jones 'un  elinden çekem iyordu ; J ones ise, bu e l i  tutam a­
yacak durumdaydı nerdeyse. Kim i okuyucu larım a  göre , belki gere­
ğinden fazl a  uzayan bu sahnenin yerin i ,  tam o sırada, öylesine de­
ğişik başka bir sahne aldı ki , bunu yen i bir böiümde ani atmayı daha 
uygun bu luyoruz. 
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BÖLÜM 9 

Bir öncekinden çok daha patırdılı gürültülü bir bölümdür 

Şimdi sevdahiann başına geleni söylemeden önce, onlar böyle tatlı 
tatlı konuşurlarken ,  sofada olup bitenleri anlatmak yerinde olacaktır .  

Jones, Westem'in yanında ayn l ır ayn lmaz, Mrs. Western çıkageldi . 
Mr.  Western de,  B lifi l sorunuyla  i lgi l i  olarak Sophia i le konuştukları­
nı  ona hemen an latt ı .  

Mrs. Western 'e göre, yeğeninin bu davranışı , M r. Jones'a  sevda­
sını gizli tutmak konusunda yaptıklan antlaşmanın bozu lması demek­
t i .  işte bu yüzden M rs. Western, bi ldiklerin i  kardeşine aktarmakta 
artık tamamiyle özgür  olduğu kan ısına vardı. Bunun üzerine,  duru ­
mu idare etmeye yeltenmeden , b i r  önsöz bile yapmadan , her şeyi 
en açık  seçik biçimde anlattı Western'e. 

Kızının Jones i le evlenebi leceği ,  akl ının kanarından bile geçme­
mişti Mr. Western ' in .  Bu del ikanlıya en candan sevgi duyduğu an­
larda bile bunu hiç düşünmemiş, hiçbir zaman da böyle bir kuşku­
ya düşmemişt i .  Mr. Western 'e göre , evlenen lerden b i ri erkek b iri de 
kadın olm ası ne denli gerekliyse; evli lerin parasal ve toplumsal du­
ru mları arası nda eşit l ik bu lunması  da o denl i  gerekl iydi .  Kızın ın ,  in­
san türünden olm ayan bir hayvana sevdalanacağından hiç korkma­
dığı gibi ,  yoksu l bir adam a sevdal anacağı ndan da hiç korkm am ışt ı .  

Onu n için M r. Western , kız kardeşinin an lattı klarını duyunca, vu­
ru lmuşa döndü.  Hayretten donduğu içi n ,  nerdeyse soluğu kesi ldi , 
bir şey söylemedi i l k in.  Ne var ki , çok geçmeden soluyabildi yeni­
den ; ve gene l l ikle bu çeşit kesint i lerden son ra hep olduğu gibi , iki 
kat artan b ir  hızla ve hışım la solu yabi ldi .  

Ansızın hayretten dona kalman ın  sonuçlanndan ku rtu lup ,  kon u ­
şacak hale gel ir gelmez, bastı küfü rü , lanet saçtı çevresine. Sonra 
sevdalıların bu lunduğu odaya yürüdü hızla. Attığı her adımda, öç ala­
cağını  mırı ldanıyor, daha doğrusu gürlüyordu .  

Tutun k i ,  b i r  ç ift  kum ru ,  ya da b i r  ç ift  güvercin , ya da (bu  daha 
yerinde olur) Strephon i le Phi l lis gibi  b i r  sevdalı çift , ıssız ,  güzel b i r  
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koruya çekilm işler. Herkesin önünde konuşmayan , ancak iki kişi bir 
araya gel ince onlara yarenl ik  eden Aşkla, o çekingen çocukla, tat l ı  
bi r sohbete daimanın keyfini sürüyorlar. Tutun k i ,  o güzel koruda, 
her şey huzur içindeyken, parçalanan bu lut lar arasından , boğu k bir 
gümbü rtüyle gök gürlüyor ansızın ve bu gümbürtü tüm gökyüzünü 
kaplıyor. işte o zaman , korkan genç kız,  uzandığı yosunlu dere kıyı­
sından , ya da yeşi l  ot larla ö rtü lü yumuşak topraktan fı rlayıp ,  ayağa 
kalkıyor; sevdanın yanaklarına verdiği kızı l l ığı n yerin i ,  ö lümün sol­
gunluğu alıyor; korku , tüm gövdesini sarsıyor; ve tit reyen ,  sendele­
yen kızı , güçlü kle ayakta tutabiliyor sevgi lisi . 

Ya da tutun ki , bu lunduklan yerde oturanların acayip şakalara düş­
kün lüğünden habersiz iki bay, Salisbury'de bir handa ya da bir mey­
hanede beraberce içmekteyken,  oranın yerli leri hort lak k ı l ığ ına gi­
rip ,  zincir şakırt ı ları arasında, çılgınca ve korkunç gümbürtüler çı­
karıyorlar binanın dehlizlerinde. işte o zaman, bu tüyler ürpertici gü­
rültüyü duyan yabancı lar, sapsarı kesil ip ayağa fırlıyorlar; b u  yakla­
şan teh l ikeden kaçıp sığınabi lece k b ir  yer arıyor lar ;  ve eğer pence­
relerdeki kalın demir  çubuklar oradan kaçmalarını engel lemese , üst­
lerine hışımla saldı rmak üzere o lan korkunç şeylerin e l inden kurt u ­
labi lmek için , canların ı  tehl ikeye atmayı b i le  göze alabi lecekler. 

işte şimdi Sophia da, bu sözün ü  etti klerimiz gibiyd i t ıpkı .  insanın 
ödünü koparan b ir  sesle bağırıp çağırarak, küfür ve li�ınet saçarak, 
Jones' u yok edeceğine ant içerek yaklaşan babasını duyunca, Sop­
hia da t ıpkı on lar gibi sapsarı kesi ld i .  Gerçeği söylemek gerekirse , 
del ikanlı da şu sırada başka b ir  yerde bu lunup canını  korumayı yağ­
Ierdi bence. Ne var ki , Sophia 'n ın  başına b i r  şey gelecek d iye çok 
korktuğu ve sevgisinden ötürü Sophia'nın duyduklarını paylaştığı için , 
kendini düşünecek bir saniye bi le bu lam ad ı .  

Ve  şimdi M r. Western odaya saldır ıp ,  kapıyı ard ına kadar açı nca, 
Jones 'a  karşı tüm öfkesini yok ed iveren b ir  durumla,  yan i sevgi l is i ­
nin kol ları arasında baygın yatan Sophia 'n ın  korkunç haliyle karşı­
laşt ı .  Bu yürekler acısı du rumu görü r görmez,  Mr.  Western ' i n  ku­
du rgan lığı geçiverdi ; kızın ın imdadına yetişmeleri içi n ,  olanca gü­
cüyle bağırd ı .  Önce Sophia'ya koştu , derken su get irmeleri için ka-

288 



pıya koştu ,  sonra gene Sophia 'ya koştu .  Bu koşu şmalar  sı rası nda ,  
Sophia'nın kimin kolları arasında olduğu akl ına bile gelmiyord u ;  hatta 
yeryüzünde Jones diye bir adamı n  varlığ ından b i le haberi yoktu bel ki ; 
çünkü kız ın ın  şimdiki hal inden b aşka hiçbir şeyi düşündüğü yokt u 
bana kal ı rsa. 

Çok geçmeden , Mr. Western ile bi rçok hizm etçi , su , i l aç ve bu 
durum larda gerekl i  şeylerle, Sop hia 'n ın  imdad ı n a  yet işt i ler .  Başvu-

/ 
ru lan çeşit l i  çareler öyle başarı l ı  oldu k i ,  Sophia b i rkaç d ak ika içın -
d e  kend ine gelmeye, can l anmaya başlad ı .  Bunun  üzer ine .  h a lası 
ve kendi özel hizmetçisi , genç k ızı odad an götürdü ler .  Sop h i a ' n ı n  
halası , g i tmeden önce , bu hı rsı n ı n ,  d a h a  doğrusu M rs.  Western ' i n  
deyim iyle, bu ç ı lg ın l ığın ın korkunç sonuçları üstüne b azı sağ l ı kl ı  öğut­
ler verdi erkek kardeşine. 

Mr. Western , anlamı karan l ık  kalan dalay l ı  söz ler ,  onı u z  sı l kme­
ler ve ün lem işaret leriyle veri len bu öğüt leri be lk i  kavrayanı adı ; kav­
radıysa b i le ,  pek yararlanmadı  bun lardan .  Ç ü n kü k ız ın ın  baş ına  b ı r  
felaket gelecek korkusundan ku rtu l u r  kurtu lm az ,  gene kud u ruver­
d i .  Güçlü kuvvet l i  bir adam olan R ahip Su pple orad a b u l u n nı asay­
dı , M r. Western ' in  düşmanca davran ış ları n ı  zor la  ön lenı eseyd ı ,  he­
men dövüşmeye başlayacaktı Jones i le .  

Sophia odadan çı kar çı km az ,  Jones,  sük lüm pük lünı b ı r  ha ide ,  
Rahib in  tu tup zaptett iği Mr.  Western'e yaklaşt ı .  S akin leşmesi iç in  
yalvarıp yakard ı ;  böyle öfke l i  olduğu sü rece , ona durumu açı k lama­
n ın  yolu  o lmadığın ı  söyled i .  

"Şimdi sana gösteri rim duru m  nas ı l  açı k lan ır ,  ded i  Mr  West ern . 
" Hadi çıkar üstündeki leri . Eğer e rkekse n ,  öm ründe yemediğ in gü­
ze l  b ir  dayak yiyeceksin ş imdi .  

Bunun  üzerine M r. Western , k ı rsa l  bölgelere yer leşen b ay la r ı n ,  
b i rb i r ine öfketenince ku l landı k ları özel d i l le bağırd ı  çağı rdi de l ı kan­
l ıya .  ing i l iz ki bar s ın ı f ın ın pek o kadar k ibar olm ayan alt t abakararı 
arasında ,  at yarışları nda,  horoz dövüşlerinde ya d a  başka genel yer­
lerde tart ışma çı kı nca,  insanın bedenin in  bel i r l i  bır yeri söz konu su 
olur hep ; "arama selam söyle" den i l i r  i kide bi rde . Çoğu zaman d a ,  
şaka olsu n diye o yerin sözü ed i l i r. Ama bana kal ı rsa, gene l l i k le yan-
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l ış an laş ı l ı r  bu şaka. Çünkü işin ası l  gü ldürücü yan ı  şud u r  k i ,  karşı ·  
nızdakinin k . . .  na tekme atacağınız tehdidini savurduğunuz için , onun 
da gelip sizin k . . .  nızı öpmesini istersiniz. Oysa hiç kimse kendi k . . .  na 
tekme atı lmasını istemez ya da başkasın ın k . . . .  nı öpmeye kal km az. 
Du rumu di kkatle iz lediğimden ,  kesin l ik le bi liyoru m bunu .  

Şaşı lması gereken b ir  şey daha vardı r: Kı rsal bölgelere yerleşmiş 
baylarla görüşen herkesin b i ld iğ i  g ib i ,  bu türden binlerce nazik çağrı 
yapı ldığı halde, bu isteği bir tek kez olsu n yerine getirmemişti r hiç 
kimse . Bu da, köylerde otu ranların ne denli görgüsüz oldu klarını ka­
nı t lamam akt adı r .  Çünkü kent lerd e ,  en kibar baylar  b i le ,  hiç k imse 
on lardan böyle b i r  şey istemeden , bu törene baş vu rarak, kendi le­
rinden üstün mevki lerde bu lunan lara duydu kları saygıyı kanıt lar lar 
tan rın ın  günü .  

Jones, k l ı  kı pırdam adan karşı ladı b u  şakacı sözlerin tümünü .  
" Efendim ,"  dedi ,  "bu  d avranış ın ız la ,  size duymam gereken say­

gın ın be l ki de tümünü yıkıp yok ett iniz. Am a b i r  tek açıdan hep say­
gı duyacağım size: Siz Sophia 'n ın babasısın ız .  istediğiniz kadar kül­
red in bana. Öfkeye kapı larak , Soph ia 'n ın  babasına  el kald ı rm aya­
cağım . "  

Mr. Western bu sözü duyu nca b üsbütün  kud u rduğundan , Rahip , 
gitmesi iç in Jones 'a  yalvard ı .  

"Görüyorsunuz ,  efend i m , "  ded i ,  "öfkeden ku du ruyor siz bu rada 
kaldıkça. Onun için rica ederi m ,  a rt ı k  çeki l in .  Onu n l a  konuşup an la­
şamazsı n ız ,  o böyle ateş püskü rü rken . Bu rada oyalanm am anız da­
ha iyi .  Kendinizi  savun m ak için söyleyecekler in izi başka bi r zama­
na bı rakman ız ,  daha yerinde olu r. "  

Jones , kendine böyle sal ık veren Rahip Supple ' a  teşekkü r ed ip ,  
hemen u zaklaşt ı .  E l i  kolu artı k  özgürlüğe kavuşan Mr. Western , on u 
zorl a tutm aları n ı n  as l ında iyi b i r  şey olduğunu  söyleyecek kadar  to­
parlandı . 

"Yoksa kafasını  pat lat ıp ,  va l i ahi beynini darm adağan ederdim 
onu n ,  dedi . " Böyle bir it uğruna ası lmak da yazık o lurdu doğ rusu . 

Barışsever çabaların ın  olu mlu  sonucunu ku t lamaya başl ayan Ra­
h ip ,  öfkeyi kötülemek amacıyla b ir  söylev vermeye koyu ld u .  At ı lgan 

290 



bir  insanda, öfkeyi yatıştı racağı yerde tutuştu racak tü rden bi r söy­
levdi bu .  Eski Yun an ve Latin yazarlardan ,  öze l l ikle Seneca'dan, bir­
çok değerli a l ıntıyla süsledi söylevin i .  Seneca, öfkeyi öyle deri n l iği ·  
ne incelemişt i r  k i ,  ayrıca kızgın b i r  adam d an başka herkes , çok ya­
rarlanarak ve rahatça okuyabi l i r  yazdıklarım. Dinbi l imi  doktorası olan 
Su pp le ,  iskender i le Clytus 'un • ün lü  öyküsünü an latarak söylevi ne 
son verd i .  Ama bu öyküyü not defterimde "sarhoş luk"  bölü müne 
ayı rdığım içi n ,  ş imdi ele a lacak d eği l im . 

Mr. Western bu öyküye ku lak asm adı . Rahibin söyled iklerin in  hiç­
birine kulak asmamıştı bel ki .  Çünkü adam daha lafın ı  bit irmeden , 
sözünü kesti , büyü k b i r  bardak b i ra istedi ; ( insan kafasın ın  bir çeşit 
sılması olan öfke konusunda söylenen sözlerden belki en doğru olan­
lardan bir in i  söyledi} "öfke insan ı susatıyor , "  dedi .  

M r. Western , büyü k b i r  yudum bira yutar yutmaz ,  gene Jones'u 
di l ine dolad ı .  Yarın sabah erkenden M r. Al lworthy'ye g id ip ,  d u rumu 
ona bi ld irmeye karar verdiğini  söyled i .  Rahip ,  s ı rf iyi huylu b i r  adam 
olduğundan , arkad aşın ın bundan vazgeçmesin i  istedi am a ,  kandır­
ma çabaların ın  tek son ucu , Supp le ' ı n  d indar ku laklarına pek ağ ı r  
gelen b i r  yığın küfür ve l anet old u .  Western , özgür  doğan b i r  i ngi l iz  
olarak küfretmek ayrıcalığına sahip olduğunu i leri sürdüğünden ,  onu 
azarlamayı göze alam adı Supple. Gerçeği söylemek grekirse, bu Ra­
hip ,  Mr .  Western ' in  sofrasında ağız !adıyla yiyebi lmek am acı yla, ku ­
lakları n ı n  ara sıra böyle hırpalan m asına kat lanıyord u .  Avu n m ak için 
de , arkadaşının bu kötü huyunu hiç desteklemediğin i ,  Mr .  Western ' in  

evine hiç ayak basmasa da,  bu  ad amın nası l  o lsa gene küf redece­

ğini  düşün üyordu . Gelgelel im Rahip Supple ,  b i r  b ayı kendi  evınde 
azar layacak kadar görgüsüz olmam akla b i r l ikte , k i l i sen in  kü rsüsü­
ne ç ık ıp da vaız verirken , dalay l ı  yoldan h ıncı n ı  al ıyord u  M r. Wes­
tern 'den .  Gerçi bu vaızlar kü fürbazı yo la getirmedi ama,  vicdan ın ı  
et k i led i  bir bakıma ;  çünkü Mr .  Western , küfreden leri kıyasıya ceza-

- Clytus, G ranicus'da Büyük iskender'in canını ku rtaran Makedonyal ı bir gene· 
raldi . Bir şölende çı kan sarhoş kavgasında, iskender . kaza son ucu .  Cly ıus 'u  
öldürdü. (Ç .N . )  
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landırmaya başladı .  Böylece Yargıç Western 'den başka köyde hiç 
kimse rahatça küfredemez oldu. 

BÖLÜM 1 0  

Mr.  Western, Mr. Allworthy'yi görmeye gider 

Mr. Allworthy ile yeğeni, sabah kahvaltısını yeni bitirmişlerdi. Genç 
Mr. Blifil, Sophia i le başan lı görüşmesini anlatmış,  M r. Al lworthy de 
bu duruma sevinmişti ; çünkü Sophia' nın varlı�ından fazla kişi l iğin­
den ötürü,  bu evli l iği çok istiyord u .  işte tam o s ı rada, Mr. Western 
odaya daldı ve damdan düşereesine şöyle dedi: 

" Pek güzel b i r  iş yaptınız doğrusu ! Pek yerinde bir amaç uğruna 
yetişt irmişsiniz piçinizi . Gerçi  sizin bu işde parmağınız olduğunu -
yani m aksatlı olarak diyelim parmağınız olduğunu- sanmıyorum.  Ama 
evimin ;:ı.lt ın ı  üstüne geçird in iz gene de. " 

"Acaba mese la nedir, M r. Western?" diye sordu Allworthy. 
" Mesela ki, ne mesela! Benim kızım sizin piçinize vu ru ldu , işte 

mese lel Ama kızıma bir mete l ik  bile vermeyeceğim , bir metel iğin 
yarısın ın yarısının yarısını bi le vermeyeceğim. Öteden beri  düşünür­
düm hep; bir piçi bay gibi yetişti rmenin , şunun bunun evine dadan­
masını hoş görmenin sonu ne olacak d iye . iyi ki , e l ime geçi rerne­
dim onu ;  yoksa çekerdim sopayı. Azgın ked i ler gibi  çapkın l ık  etme­
yi öğretirdim ona. Kendi efendisinden başkasının işine karışmasın 
o orospu çocuğu.  Bir  lokma yiyecek vermem ona. Bir lokma yiye­
cek alsın diye bi r tek mete l ik  de vermem . Eğer kızım ona varacak­
sa, sı rt ındaki göm lekten başka çeyizi yoktur  kızım ın .  Varımı yoğu ­
mu kızıma bı rakacağıma, H annover hanedanı mi l lelim izi mahvetsin 
diye devlete bı rakı rı m ,  daha iyi . "  

" Doğrusu çok üzüldüm ,"  dedi Al lwort hy. 
"Vız gel i r  bana üzüntünüz!  Ben , bir icik çocuğumu,  zaval l ıc ık 

Sophy'mi ,  gözümün nurunu , yaşl ı l ığ ımın tek umudu ve biricik avun­
tusunu yilirdikten sonra, ne iş ime yarar sizin üzüntünüz! Am a ka-
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rarlıyım ,  onu kapı dışan edeceğ im.  Sokaklarda d i lenecek.  aç kala­
cak, geberecek. Benden bi r tek metal ik ,  bir tek m etelik bi le alam a­
yacak. O orospu çocuğu pek ustaydı tavşan avlam akta. Ben nere­
den bileyim asıl avlamak istediğinin ne olduğunu.  Ama ömrünün en 
kötü avın ı  avlamış olacak. Bir leşten beter olacak eline geçi rdiği kız. 
Ancak derisini elde edecek o kız ın . Söyleyin herife ,  haberi olsu n . "  

"Söyledi klerinize çok şaşt ım ,"  dedi Al lworthy. " Hele daha dün 
yeğeni m le kızınız arasında olanlardan sonra . . .  " 

"Ya efend im,  yeğenin izle kızım arasında olanlardan son ra anla­
şıldı her şey. Mr. Bi iti l  gider gitmez, o orospu çocuğu çıkageld i .  Av­
cı olduğu içi n ,  ben onu severdim . Ama aklımın  kenanndan b i le geç­
mezdi kızım ı  gizl ice hep avlamak istediği . "  

Allworthy,  " keşke kızın ızı görmesi için bunca h rsat vermesaydi­
niz ona," dedi .  "Siz de bil iyorsu nuz  ki , böyle bi r kuşku m olmadığı 
halde, ikide bi rde sizin evin izde kalmasına karşıydım ."  

"Allah kahretsini Kimin aklına gelird i  böyle b i r  şey? Benim kızı­
rnın ne i lgisi var onun l a? Kızım la  aşna fişne için deği l ,  ben im le ava 
çıkmak için gelirdi evime." 

"Onları böyle s ık  sık beraber gördüğünüz halde , sevişt i klerin in  
bir be lirtisini görm em enizin yolu var  mı  hiç?" 

" Bi r  tek belirtisini bi le görmedim val iahi bi l lahi .  Kızı öperken bi le 
görmedim onu . Deği l  tat l ı  di l ler dökmek, kız ortalardayken büsbü­
tün susku n laşı rdı .  Kıza gel ince , ondan fazla öteki de l ikan l ı lara na­
zi k davranı rd ı .  Ben kolay kolay aldanan cinsden deği l imdir. Aldanı­
rım san ma, komşum . "  

B u n u  duyan Al lworthy,  az kalsın gülecekt i ;  a m a  zorla tuttu kendi­
ni ;  çün kü insan yaradı l ış ını  b i l i rdi ; M r. Western bu haldeyken , onu 
gücend irmekten kaçmacak kadar da görgülü ve iyi huyluydu.  Bu du­
rumda ne yap m asın ı  isted iğini sordu M r. Western 'e.  

"O it i  benim evimden u zak tutu n , "  dedi Western . " Ben de gidip,  
kızı k i l it leyeceğim . Çünkü ne den l i  d irenirse d i rensin ,  kararlıyım onu 
Mr. Bi iti l i le evlendirmeye. " 

Bun u n  üzerine Mr. Western , Bi iti l ' in  e l in i  tutup sıktı , ondan baş­
ka damadı  olm ayacağına and içt i .  Sonra, evin in altının üstüne ge l -
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diğin i ,  kızın ın kaçmaması içi n ,  acele geri dönmesi gerekt iğin i  söy­
led i .  Jones'u evinde yakalarsa, onu iğdiş edip beygir lerin koşu ya­
nşına katı lacak duruma getireceğine yeminler ederek, Mr. Allworthy'­
den hemen ayrı ldı .  

Al lwort hy i le B l ifi l  başbaşa kalınca, uzun bi r sessiz l ik  oldu .  Genç 
bay, derin derin içini çekiyordu boyuna. Bu iç çekmalerin birazı ha­
yal kırı klığından , çoğu da duyduğu kinden gel iyord u ;  çünkü Sophi­
a'yı  e lden kaçırmaktan fazla, jones 'un başarısı üzüyordu Bl i fi l ' i .  

Sonunda, dayısı n e  yapmayı düşündüğünü sorunca, Mr. Biitil şöyle 
dedi: "Ah, ah efendim! Akı l bi r yönü aşk da başka b i r  yönü göste­
rince, sevdalı bi r kişinin ne yapacağı soru lu r mu hiç? Bu güç duru­
ma düşen sevd alının ,  tutkusundan yana yöneleceği su götürmez ne 
yazık ki ! Aklım , başka birini seven bir  kadından vazgeçmemi em re­
diyor bana. Gelgelelim tutku m ,  zamanla onun değişeceği , bana bağ­
lanabileceği um udunu veriyor. Sevilen bir erkeği ,  bir kadın ın yü re­
ğinden söküp atmak, haksız l ıkt ı r  diyerek, karşı çıkabi l i rsiniz ban a. 
Eğer bu karşı ç ıkışınız geçerli olsaydı , hemen vazgeçerdim sevgim­
den. Ne var ki ,  Mr .  Western ' in yüzde yüz kararlı oluşu , sevgimde 
direnmekle herkesin mut lu luğu na bir katkıda b u lu nacağımı kanıt la­
makta. Böyle bir  evl i l iği  engellemekle ,  yalnız babayı acı lar çekmek­
ten korumakla kalmayacağım;  evlenmeye niyetlenen çiflin de mah­
volmasını önlemiş olacağım. Onun la evlenirse, genç bayanın her açı­
dan felakete uğrayacağı konusunda en küçük bir kuşkum yok. Çünkü 
genç bayan , kişisel  servetinin çoğu nu yitirmekten başka, hem bir  
d i lencinin eşi  olacak, hem de bab ası ona bi raz para verse b i le ,  o 

para, adamın hala i l işkisini sürdürdüğünü bi ldiğiniz o bayağı kıza 
harcanacak. Am a butün bun iar solda sıfı r .  Ası l  üstünde duru iması 
gereken şey , on u n ,  dünyada tanıdığım en kötü adam lardan biri o lu ­
şu . Sevgi l i  dayım , canla başla uğraşıp ,  şimdiye dek gizlediğim bazı 
durum ları bi lseydi çoktan vazgeçerdi böylesine rezi l  b ir  heriften . 

Al lworthy,  "nası l?" diye sord u .  " Bi ld iklerimin dışında bir  kötü lü­
ğü mü var onun?  Söyle ban a ,  rica ederi m . "  

Bl i fi l ,  " hayır olmaz , "  dedi. "Geçmiş şeylerd i r  bun lar. Belki d e  piş­
mandı r yapt ıklarına. " 
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"Emrediyorum sana. Görevind i r  b i ld iklerin i  söylemek.  
"Siz in her isted iğinizi  yapt ığ ımı  b i l i rs in iz,  efendim . Bu n u n  sözü­

nü ett iğime üzgünüm ;  çünkü ondan hıncımı al ıyormuşum g ib i  o la­
cak ş imdi .  Oysa, Tan rıya şükür ,  böyle b i r  düşünce ak l ıma gelme­
mişt i r  hiçbir zaman;  ve m adem ki bunu söylemeye beni zor luyorsu ­
nuz ,  onu bağışlamanız iç i n ,  ş imdiden yalvarırım size. 

" Böyle şart lar  i leri sürerek ,  beni bağlam aya kalkma. Ben gere­
ken sevgiyi ona verd im ; hatta belki  seni gücendirecek kad ar sevgi 
gösterd im ona . "  

" Korkarım k i ,  hakkattiğinden fazlasını  gösterdiniz ," dedi Bl i f i l .  "Si­
zin hayat ın ız ın en büyük tehl i kede o lduğu gün , ben ve bü tün  ai le 
gözyaşları iç indeyken ,  cümbüş ve rezalete kend in i  verd i .  içki içt i ,  
şarkı söyled i ,  bağırdı çağı rdı .  Böyle davranm asının doğru olm adığ ı ­
nı çıt latt ığım zaman,  öfkeden köpürdü , üst ü ste kü fret t i ,  bana 
' hergele' ded i ,  beni  yum ru klad ı . "  

Al lwort hy ,  " n ası l ! "  diye bağı rdı .  " Hangi yüzle el  kald ı r ı r  sana. 
"Yemin ederim ki , bana vurm asını çoktan bağışlad ım .  Ona en bü­

yü k iy i l i k leri yapan bir insana, dünyan ın en iyi insan ı n a  n ankör lüğü­
nü de ayn ı kolayl ık la bağış iayabi imek isterd i m .  Ama sizi n ,  on u n  ku­
su runa bakm ayacağınız ı  u m arım gene de ;  çünkü h iç kuşkum yok 
ki , bir şeytan onun ruhuna girmişt i .  Ayn ı  akşam , M r. Thwackum i le 
b i r l ikte, hava a lmaya çıkt ık kır lara. Sağl ık d u ru m u nuzun iyi leşt iğ in i  
gösteren i lk  bel i rt i lere sevinirken,  ne yazık k i ,  onu b i r  k ız la ,  an lat ı l ­
m ası uygu n o lmayan şeyler yaparken görd ük .  Kend ini koru m ayı dü­
şünmeden gözüpek davran an M r. Thwacku m ,  onu azarl amak iç in  
b ir  i ki ad ım al ı nca,  o, (bunu üzü lerek söylüyoru m )  sayg ıdeğer Mr .  
Thwackum ' u n  üstüne saldırıp , ad amı öyle kıyasıya dövd ü ki , bede­
nindeki çürü klerin henüz geçmediğin i  sanıyorum .  Öğretmenimi  kur­
tarm aya çabalarken ,  Jones 'un  kötü lüğünün acısın ı  çekt im  ben de.  
Ama onu çoktan bağışlad ım .  H atta M r. Thwackum ' ı  kand ı r ı p ,  onun 
da Jones ' u  bağışlam asını ; Jones ' u  m ahvedecek bu  olayı size bi l ­
dirmemesini sağ lad ım .  Şimdi  efend im , m adem ki fark ına varmadan 
bu işe dalayl ı  olarak değindim ve emir lerin iz  üstüne her şeyi açı k la­
mak zorunda kaldım ,  yalvarı rım size onu bağış layın .  
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"Ah çocuk!"  dedi  A l lworthy, " böylesine kötü bir işi bir an olsun 
saklayacak kadar iyi yürekli olduQun içi n ,  b i lemiyorum seni alkış ia­
mam mı gerekiyor ,  yoksa ayıp larnam mı .  . .  Mr. Thwackum nerede? 
Söylediklerini doQru laması , akl ımdan bile geçmez ama; bir  canavarı 
neden cezalandırdıQımı bütün dü nya öQrensin d iye , bu işi ayrınt ı l ı  
olarak incelemek istiyorum . "  

Bunun üzerine Thwacku m hemen çaQn ldı .  Biiti l ' in söylediklerin in 
her birini doğru lad ı .  H atta kendi göğsündeki belgeyi de ortaya çı­
kardı ; çünkü Mr. J ones'un kara ve m avi mürekkepli e l  yazısı , pek 
okunakli olarak görülüyordu Mr. Thwackum'ın gövdesinde . . .  Mr. B iiti l  
candan yalvanp yakararak önlemeseydi ,  bu işi çoktan Mr. Allworthy'­
ye bi ldi receğini de söyledi . 

"Mr. Bi iti l eşsiz bir  genç," dedi ; " ama düşman ların ı  böyle bağış­
lamak, aşı rı bir iyi l ik ." 

Biiti l ' in  o sıralarda öğretmeninin her şeyi açıklamasını engel lemek 
için uğraştığı doğruydu .  Bunun da birçok neden leri vardı: H astalı­
ğın insanı yumuşattığını , gevşett iğin i ;  hasta bi r insanın sert davran­
mayacağın ı  bi liyordu .  Bu ndan başka, işin aslını b i len,  her şeyi açı­
ğa vurabilecek du rumda olan hekim daha evdeyken,  olup bitenler 
hemen anlat ı l ı rsa, durumu di lediği gibi kötüye yoramayacağı ndan 
korkuyord u .  işte bu yüzden , J ones gene bir taşkın l ık  yapıp,  çevre­
den yen i  yakınmalar gelinceye dek,  bu işi gizl i  tutmaya karar verdi ; 
çünkü birçok şeyle birden suçlanı rsa delikan l ın ın daha kolayca ezi­
lebi leceğini  düşünmüştü.  Biit i l  böylece fırsat kol larken,  Kader Tan­
rıçası iyi l ik edip, güzel bi r fı rsat verm i şti eline. Bl iti l ,  son o larak, şu­
nu da hesaba kalm ışt ı :  Can la başla uğraşıp ,  Jones' a büyük dost luk 
duyduğuna inand ı rmıştı M r. Al lwort hy'yi ; Thwackum' ı  kandır ıp ,  bu  
iş i  gizlemesini sağlamakla da ,  M r. Al lworthy'n in  inancını daha da 
pekiştirmiş oluyord u .  
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BÖLÜM 1 1  

Kısa olmakla birlikte, iyi yürekli okuyucuya 

dokunacak bir durumu ele alan bir bölüm 

Mr. Allworthy, öfkeli oldu{Ju sırada hiç kimseyi cezalandırmaz ,  bir 
hizmetçiyi bile kapı dışan etmezdi . Onun için ,  Jones'un yargı lanma­
sını ö{Jieden sonraya ertelemeye karar verdi. 

Zavall ı delikanl ı , her zamanki gibi yeme{Je geldi .  Ama öyle üzgün­
dü ki , yiyecek hali yoktu .  M r. Al lwort hy'nin ona kötü kötü bakması , 
duyduğu üzüntüyü büsbütün yo{Jun laştırmaktaydı .  Western' in,  Sop­
hia ile ilişkisini Allworthy'ye yetiştirdiQini anladı bu bakışlardan. Ama 
Biiti l ' in  aniattı klarından hiç mi hiç haberi yoktu ; çünkü Jones, ner­
deyse suçsuz sayı l ı rdı  o olayda. S uçlu olsa bi le,  Jones bunu çoktan 
unutup bağışladığı içi n ,  başkalarının da unutup bağışladı klarını sa­
nıyordu .  

Yemek bitip de hizmetçi ler çekil ince , M r .  Allworthy konuşmaya 
başladı .  Uzun bir söylev vererek, Jones'un işledi{Ji sayısız suçları , 
özel l ik le bugün ortaya çı kan ları , sayıp dökmeye koyu ldu .  Sözlerini 
şöyle noktalad ı :  Eğer Jones suçsuz oldu{Junu kanıt layarn azsa, Mr. 
Al lworthy onun yüzüne b i r  daha bakmayacakt ı .  

Savunması n ı  yaparken, çok güç durumdaydı zavallı Jones. Hat­
ta neyle suçlandığını bile kesinlikle bi lemiyordu ;  çünkü kendini önem­
sernek istemeyen Mr. Allworttıy, h astalığı sı rasında Jones'u n  sar­
hoşluğunu filan anlatı rken ,  del ikan l ın ın başl ıca cinayetinden , yan i 
onu yetiştiren adama karşı duygu suzluğundan , hiç mi hiç söz et­
memişti .  Böylece Jones, kendini temize çı karmanı n  yolunu bulamı­
yordu .  Üstel ik yü reği paramparçaydı nerdeyse; öylesine de kötüm­
serdi ki , kendini savunmak için bi r tek söz söyleyemeden,  her şeyi 
kabul ett i .  Umutsuzluğa düşen b i r  kati l  gibi , Mr. Al lworthy'nin mer­
hametine sığındı :  Nice çı lgın l ık lar ,  nice dengesizl ikler yaptığını bi l ­
diğini ; ama dünyanın en büyük cezası sayd ığı şeyi gene de hakket­
mediğini söyledi . 

Al lwort hy ise şöyle karşı l ık verd i :  "Senin gençliğine acıd ım ;  adam 
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olacağını  umduğum için ,  gereğinden fazla hoşgörülü davrandım sa­
na karşı . Ama şimdi görüyorum k i ,  sen kendinden geçmiş bir ser­
serisin. Bir insanın senden yana ç ıkması ,  seni desteklemesi, bir ci­
nayet olu r artık. H att� o genç kızın gönlünü çalmak için yaptığın yüz­
süz gi rişimden ötü rü ,  kendi namusumu temize çı karmak içi n ,  sen i  
cezalandırmam gerekiyor. Yoksa, sana gösterdiğim i lgiyi zaten ayıp­
layaniann hepsi , böylesine aşağı l ık ve kötü bir  i şde, benim de suç 
ortağı olduğumu san ı rlar haklı olarak. Bunu yaptığın için senden nasıl 
t iksineceğimi bi lmel iyd in .  Eğer benim rahatım ı ,  benim onu ru m u  bi­
raz olsun düşünseyd in ,  benim dost luğuma bi raz değer verseyd i n ,  
böyle bi r şey yapmayı aklından b i le geçi rm ezdin. Del ikan l ı ,  ayı pt ı r  
bu , ayıp ! Senin işlediğin suçlara uygun b i r  ceza bu lamıyoru m ,  doğ­
rusu . Şimdi sana bir şey vereceğ im için de, kendimi  haklı göremi­
yorum nerdeyse. Ne çare ki ,  seni kendi çocuğum gibi  büyüttüm ; şim­
di dımdızlak ortada bı rakamam. Bu zarfı açınca, eğer çalışı rsan , na­
musunla yaşamanı sağlayacak bir  şey bu lacaksın içinde. Ama bu­
nu kötü amaçlar uğruna ku l lan ı rsan , sana b ir  yardımda daha bu lun­
mak zoru n lu luğunu duym ayacağım.  Çünkü ne olursa olsu n ,  bun­
dan böyle senin le görüşmarneye kararlıyı m .  Şunu da söylemeden 
edemeyeceğim:  En çok kızd ığım şey, sana bunca sevgi ,  bu nca dü­
rüst lük gösteren o iyi yürekli gence (Biif i l  demek istiyordu) kötü dav­
ranmış olmandır ." 

Yenir  yutu lu r  şey deği ldi bu son söz. Yaşlar sel gibi boşandı Jo­
nes'un gözlerinden. Ne konuşabiliyor, ne de kımı ldayabi liyordu .  Git­
mesi için Al lworthy'nin verdiği kesin em re, ancak bir süre sonra uya­
bildi. Yapmacık olmasının da, an latı lmasının da yolu olmayan b ir  he­
yecan la  Al lworthy'n in  e l lerini öptü kten son ra, odadan çı kt ı .  

O sı rada Mr. A l lwort hy' nin Jones' a hangi gözle baktığını  hesaba 
kalıp da, bu değerli adamı gene de ayıp layan okuyucu b iraz akı lsız 
olmal ı .  Ne var ki, o bölgede otu ran ların tüm ü ,  ya akılsız oldu kların­
dan ya da daha kötü nedenlerden ötü rü , bu sert kararı korkunç b i r  
hain l ik  sayd ı lar. Dahası da var: B i r  piçe (genel kanıya göre kendi 
piçine) gösterdiği iyi l ik  ve sevgiden ötürü M r. Al lworthy'yi eskiden 
ayıplayan lar; kendi öz çocuğu nu kapı dışan etti diye kıyamet kopar-
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dılar şimdi .  Özellikle kadıniann tümü,  Jones'dan yan a  çıkt ı lar; bu 
bölümde anlatamayca�ım kadar çok sayıda masallar uydurdular bu 
konuda. 

Şunu da söylemeyi unutmam alıyız: M r. Al lworthy'yi ayıplayanlar­
dan hiçbiri , J ones'a verilen zarftaki paranın lAfını etmediler. Oysa 
beş yüz i ngi l iz li rası tutarındaydı bu para. Jones' un ,  hain babasının 
evinden m eteliksiz , hatta kim in e  göre çı n l  çıp lak kovu ldu�u konu­
sunda a�ız bi rli�i etti herkes. 

BÖLÜM 1 2  

Aşk mektupları ve buna benzer şeyler anlatı l ır  

Jones'a  hemen evden çı kması em redild i ;  giysileriyle öteberisin in 
istedi�i yere gönderi lece�i söylendi .  

Böylece Jones yola çı kt ı .  Nereye gitti�ine bakm adan , nereye git­
ti�ini neredeyse bi lmeden,  b i r  mi lden fazla yürüdü.  Sonunda, kü­
çük bir dere yolunu kesince , del ikan lı , suyun kıyısında yere attı ken­
dini. Haklı bi r öfkeyle,  "dinlenmem için , babam bu yeri de benden 
esirgayecek de�i ld ir  herhalde ,"  d iye söylendi e l inde olmadan . 

Derken Jones, aklın alam ayaca�ı kadar yo�un acı lar içine düştü ;  
Saçlarını yoldu ;  deli l ik ,  aşırı öfke v e  u mutsuzluk nöbetlerinde genel­
likle yapı lan şeylerin ço�unu yaptı .  

içindeki f ırt ınalı duygu ları böylece bi raz da�ıtt ıktan son ra, kendi­
ne gelmeye başladı .  Çekt i�i acı şimdi biçim de�işt i rd i ;  az çok yu­
muşadı .  Sonunda, kendi tutkusuna karşı mantı�ını  ku llanabi lecek 
kadar serinkan lı old u ;  bu yü rekler acısı durumda ne yapm ası gerek­
ti�ini düşünmeye başladı .  

Başlıca kaygısı , Sophia'ya karşı nası l bir tutum benimseyece�i so­
runuydu.  Ondan ayrı laca�ını düşündükçe, nerdeyse paramparça olu­
yordu yüre�i . Ne var ki , onu mahvetmek, onu bir di lenci durumuna 
düşürmek korkusu (e�er daha d a  çok acı  çekmesinin yolu varsa) 
daha da acı ge liyordu Jones'a. Karşı koyamayaca�ı kadar güçlü b i r  
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istekten ötü rü ,  yani Sophia'ya sahip olmak isteğinden ötü rü , onu 
kandırmaya kalksa, bunu yapmaya bir  an olsun aklı yatsa bi le, genç 
kızın ,  böylesine pahal lıya malolacak bir isteğe boyun eğeceğine gü­
venemiyord u .  Mr. Al lworthy'yi kızd ı rmak ,  onun rahat ın ı  huzurunu 
bozmak kaygısı da, bunu engel leyen güçlü bir nedend i .  Son olarak 
şunu da düşünere k  akl ını başına topladı :  Sophia'n ın da, M r. A l l ­
wort hy' n in de m ut lu luğunu hiç hesaba katmasa bi le ,  gene de yapa­
cağı işde başarı l ı  olmasın ın yolu yok gibiyd i .  Böylece , umutsuzlu ­
ğuyla, ona bunca iyil ik yapan adama duyduğu gönül borcuyla, Sop­
hia'ya beslediği gerçek sevgiyle desteklenen onuru,  duydu ğu yakı ­
cı istekten ağır bastı .  Sophia'yı felakete sürü klemektense, ondan ay­
rı lmaya karar verdi sonunda. 

Tutkusu nu böyle yenince, Jones 'un  yü reğini b i r  an için doldu ran 
o ışı l ışı l sıcaklığı , aynı şeyi hiç duymamış bir  adamın anlaması güç­
tür. Gururu öylesine okşanmıştı ki, belki de tam bir m ut lu luk  sar­
mıştı içini . Gelgele l im,  uzun sürmedi bu.  Çok geçmeden Soph ia'yı 
gene düşünmeye başlayınca, elde ettiği zaferin tadı tuzu kalmadı .  
Ölü yığın larına bakıp da, on ların kanını  dökmek pahasına kazandığı 
şan , iyi yürekl i  bir komutana ne denl i  acı ge l i rse , Jones'a da o denl i  
acı geldi bu zaferi. Çünkü şimdi , sevgiyle yüklü bin lerce duyguyu 
öldürüp ayaklarının d ibine sermişti bizim şan lı delikanl ım ız. 

Dev bir ozan olan Lee 'nin * " Dev Onur" diye ad'landı rdığı şeyin 
yolunda ne olu rsa olsun i ler lemeyi aklına koyan Jones, Sophia'ya 
bir veda mektubu göndermeye karar verd i .  Pek uzakta olmayan bir  
eve uğrayıp ,  kalem kağıt aldı ve aşağıda gördüğümüz satır ları yazdı :  

" Efendim , 
"Bunu yazdığım sı rada d u rumumu göz önünde tu tarsanız ,  hoş­

görülü davran ıp mektubumdaki tut arsızl ı kları ya da saçmalı k ları ba­
ğışlayacağın ıza inanıyoru m ;  çünkü şimdi söyleyeceğim her şey, öy­
lesine dolu bir yürekten akıyor k i ,  bu duygu ları benden başka hiç 
kimse di le getiremezdi. 

• Nathaniel Lee ( 1 653-1 692) Fielding'in hiçbir zaman hoşlanmadığı ve her za­
man alay ettiği bir tragedya yazarıdır. (Ç.N.)  

300 



"Efendim, buyruklarınıza boyun eğip,  sizden ,  o sevg i l i ,  o güzel 
varlığın ızdan , sonsuza dek kaçmaya kararlıyım. Gerçekten haince 
verilen bi r buyruktu sizinkisi . Am a benim Sophia'mdan deği l ,  kendi 
alnı mın karayazısından geliyordu bunun hainliği. Benim gibi mut­
suz bi r yaratığın yeryüzünde var o lduğunu u nutmanızı zorun lu  kı ldı  
benim alınyazım . . .  Kendinizi koruyabilmeniz için,  zorun lu  kı ldı bunu .  

" inanın bana, çektiğim acı ları duym am anızın yolu olsaydı ,  b u  acı ­
lardan h iç  m i  h iç  söz etmezdim size. Ne den l i  iyi , ne den l i  sevecen 
bir yü reğiniz olduğunu bi liyoru m .  Mutsuzları düşündüğünüz zaman 
duyduğunuz üzüntüden sizi korumak isteri m .  Ah! i leride başıma ge­
lecekleri duyunca, bir an olsu n üzülmeyiniz ne o lur !  Çünkü sizi y i ­
tirdi kten sonra, her şey vız ge l i r  bana. 

"Ah benim Sophia'm !  Sizden ayrı lmak çok güç;  beni unutman ızı 
istemek, daha da güç. Ama sevgilerin en gerçeğini  duyduğum için , 
i kisini  de isternek zorundayım.  Beni biraz olsun düşünmekle huzu­
runuzun bozu lacağını hayal ettiğim içi n ,  bağışlayın ben i .  Ama m a­
demki böylesine yüce bir am aç uğruna mahvoldu m ,  rahatlamak için , 
canın ızın istediği kadar öfkelenin bana. Sizi hiçbir zam an sevmedi­
ğimi söyleyin kendi kendinize ; ya da gerçeği düşünün ,  yani size hiç 
de layik olm adığımı .  H addim o lmayan bi r şeyi başarmaya kal kt ığı m 
için ,  ne denl i  ağı r ceza görse m ,  gene de azd ı r. Bunu da düşünerek ,  
beni hor  görmeyi öğrenin . . .  Artık yazacak halde deği l im . . .  Melek­
ler ,  sonsuza dek korusunlar sizi . "  

Jones, mektubunu mühürlernek için , ceplerinde balm umu arad ı .  
Ama ceplerinde n e  balmumu bu ldu , n e  d e  başka b i r  şey. Çünkü ç ı l ­
gın l ığı s ırasında, ceplerinde ne var  ne yoksa, atmışt ı .  Bu arada,  Mr .  
Allworthy'den aldığı ve henüz açmadığı cüzdanı da attığı aklına geldi 
şimdi .  

Evde balmumu bulup, mektubunu m ühürledikten son ra; yit ird ik­
lerini aramak üzere ,  acele ederek derenin kıyısına döndü gene. Yol­
da, eski dostu Kara George'  u gördü .  Kara George,  başına gelen fe­
laketten ötürü, Jones'a candan acıdığını  söyledi. O bölgede otu ran­
ların hepsi g ibi ,  o da duym uştu o lup biten leri .  

Jones, cüzdanı yitirdiğini kolcuya söyled i .  Kolcu da, hemen Jo-
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nes i le bir l ikte, dereye geldi. Ç ayırda her yeri , her bitkinin dib in i ,  Jo­
nes' un gittiği yerleri de, gitmediği yerleri de aradı lar. Ama boşunaydı 
aram aları. Hiçbir şey bu lamadı lar. Gerçi yiti ri len şeyler orada, ça­
yırdaydı ama;  bu lundu kları tek yeri ,  yani George'un  ceplerini ara­
mak akı l larına gelmemişt i .  Kara George, biraz önce yit i r i lenleri bu l ­
muş,  değerlerinin farkına varınca da, saklamaya karar vermişti onları . 

Kolcu , yitiri len şeyleri bu lmayı u marcasına, canla başla aradıktan 
sonra, Mr .  Jones' a başka bir yere gidip gitmediğini sordu :  " Eğer 
bu nlan yeni kaybett in izse, m utlaka bu rada olmaları gerek i r ,"  ded i ;  
"çünkü pek  gelip geçen yoktu r bu ralard an . "  

Bath'da otu ran b ir  adamın ısm arladığı tavşanı yakalayı p ,  ertesi 
sabah adam a götürmek isteyen Kara George , aslında b ir  rast lantı 
sonucu geçmişti bu tarladan. 

Şimdi Jones, yitird iklerini bulmak umudundan vazgeçt i ;  hatta ner­
deyse unuttu bile bun ları yitirdiğin i .  Kara George'da dönüp, "bana 
dünyanın en büyük iyi l iğini yapar mısın?" diye sordu candan l ıkla.  

George biraz du raksadı :  "Sizin için el imden geleni yapacağım ı  
bi l i rsin iz ,  efend im.  Çok  isterd im size b i r  h izmette bulunm ak. " 

Jones bi r  şey isted iğini söyleyince , kolcu fena halde bozu lm uştu 
asl ında. Çünkü Mr. Western ' in h izmetindaykan avladığı hayvan ları 
satarak b i r  hayli para bir ikt i rdiği iç in ,  Jones 'un  ondan borç isteye­
ceğinden korkuyordu . Am a Jones, Sophia'ya bir mektup götü rme­
sin i  rica ederek, onu bu korkudan ku rtardı çok geçmeden.  Kara Ge­
orge , bunu sevine sevine yapacağına söz verd i .  Gerçekten de, Jo­
nes için sevine sevine yapmayacağı pek az şey vard ı .  Çünkü yara­
dı lışı böyle olan bir adam ne kadar gönül borcu duyabi l i rse , o 'kada­
rını duyuyordu Jones 'a ;  ve yeryüzünde her şeyden fazla parayı se­
ven bir adam , ne kadar dürüst olabi l i rse , o kadar da dü rüsttü .  

Jones i le Kara George, bu mekt u bu ancak M rs. Honou r 'un  Sop­
hia'ya i letabi ieceği konusu nd a  bi r an laşmaya vardıktan sonra, bir ­
birlerinden ayrı ldı lar. Kolcu , Mr. Western ' in  evine gitti. Jones da,  ya­
rım mil uzakta bu lunan bir meyhaneye gidip,  habercisin in geri dön­
mesini bekled i .  

George,  efendisi M r. Western ' in evine varır varm az, M rs. Hono-
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ur i le karşı laştı .  Birkaç soru sorup ağzın ı  aradıktan sonra, Sophia' ­
ya yazı lan mektubu verd i ;  ayn ı  anda da,  Sophia'nın Jones 'a  yazdı ­
ğ ı  mektubu aldı .  Honour, o mektu bu bütün gün göğsünde taşıdığı­
nı ,  kim in le göndereceğini bi larnediği iç i n ,  u mutsuzluğa düştüğünü 
an lattı .  

Sevinen kolcu , hemen Jones'a gitt i .  Jones , Sophia'n ın  mektubu­
nu eline a l ı r  a lmaz,  b i r  kenara çeki l ip kağıdı  açtı , şun ları okudu:  

"Efendim , 
Sizi son görd üğümden beri neler h issettiğimi an latamam. Benim 

yüzümden babamın  korkunç hakaret lerine kat landığınız iç i n ,  ömrü­
mün sonuna değin borçlu kalacağım size. Babamın  huyunu bi l i rsi­
niz; yalvarı rım size , benim h atır ım içi n ,  h iç gücenmeyin ona. Size 
bi raz huzu r verecek bir şey söylemek isterd im.  inanın bana,  beni 
öldü rmezlerse, elimi de,  yüreğimi de,  istemediğiniz b i r  kişiye ver­
mem ."  

Jones, yüz kez üst  üste okudu mektubu ;  yüz  kez de öptü .  Heye· 
can ından ötü rü , sevgi dolu istekleri gene canlandı .  Bi ldiğimiz mek­
tubu Sophia'ya yazdığına pişman o ld u .  Kara George, Sophia'nın evi­
ne gittiği sırada M r. Al lworthy'ye b ir  mektup yazıp ,  sevdasından vaz­
geçmeye kesin li kle söz verdiği ,  yem inler ettiği içi n ,  daha da pişman 
oldu . Ne var ki ,  aklı başına gel ince,  Sophia'n ın  mektubunun d u ru ­
m u  ne değişt ird iğ in i ,  ne de iyi leşt i rdiğin i  anladı . B u  mektu p,  Sophia 
on a bağlı kalacak , i leride belki o lu m lu bir şeyler olacak diye ,  bi raz 
umut verm işti ancak. işte bu yüzden , de l ikanl ı  kararından caymad ı .  
Kara George i le vedalaşarak, aşağı yu karı beş mi l  uzakta b u l u nan 
bir kente gitmek üzere yola çıkt ı .  Jones'a karşı tutum unda b ir  deği­
şi k l ik o lmazsa , eşyalarını o kente göndermesini  yazm ıştı Mr A l l ­
worthy'ye. 

303 



BÖ LÜM 1 3  

Sophia 'nın ş u  sıradaki davranışı; aynı biçimde 

davranabilecek tüm kadınların onun bu davranışını 

ayıplamamaları zorunluğu; ve vicdan mahkemesinde 

çözümlenmesi güç bir sorunun tartışılması 

Pek hoş sayı lmazdı Sophia'n ın son yi rmi dört saat i .  Bu yirm i dört 
saat in büyük bir  kısm ın ı ,  ölçü lü ve d ikkat l i  davranmak konusunda 
halasın ın verdiği söylevleri d in lem ek le geçirmişt i .  Halası ,  k ibar çev­
re lerin tutumunu örnek ed inmesini  istemişt i  Sophia'dan . Bu değer­
li bayana göre, kibar çevre lerin gözünde sevda bir alay konusuydu 
art ık .  Erkekler için devlet memu rluğu neyse, kadın lar iç in evli l i k  de 
oydu ;  yani servet sahibi o lmanın ,  toplumda yükselmenin yoluyd u .  
B u  görüşlerini açı klamak için ,  Mrs .  Western , olanca ustalığıyla sa­
at lerce konuşmuştu . 

Keskin b i r  zekanın ü rünü olan bu söylevler, Sophia'nın inançları­
na da, duygularına da ters düşmekle bir l ikte,  genç kızın gözünü b i r  
tek dakika yummadan geceleri düşündükleri şeyler kadar üzmüyordu 
onu gene de. 

Sophia, ne uyuyabildiği ne de din lenebildiği halde yatağından çık­
madığı iç i n ,  A l lworthy'n in evinden dönen babası , kızını yatakta b u l­
du .  Saat sabahın onunu geçiyordu o sırada. M r. Western , doğru kı­
zın ın odasına gitt i ,  kapıyı açt ı .  Sophia' n ın  henüz kal km adığın ı  gö­
rünce ,  " hey! Demek sağ salim sin ! "  d iye bağ ı rd ı .  "Öyle de kalacak­
sın ;  akl ıma koydum bunu . "  

Derken M r. Western , kapıyı k i l i t led i ;  anahtarı d a  Honou r' u n  e l ine 
!uluşturdu.  Eğer görevini  dürüstçe yerine getiri rse , ona büyük ödül ler 
vereceğin i ;  bir hain l i k  ederse de , çok korkunç cezalara çarpt ı raca­
ğını bi ld ird i .  

Honou r'a verilen s ıkı emir lere göre , Sophia, M r. Western ' den izin 
almadan odasından ç ıkmayacakt ı .  Sophia 'n ın odasına, ancak ba­
bası ve halası g i rebi lecekt i .  Honour ,  yasak olan kalem , kağıt , mü­
rekkep dışında, Sophia'n ın her  istediğini ona geti recekt i .  
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Şimdi Mr. Western , giyinip yemeğe gelmesini emretti kızına. Sop­
hia bu emri yerine getird i .  Sofrada her zaman oturduğu kadar otu r­
du ktan sonra, gene hapishanesine götürüldü.  

Akşam ieyin gardiyan Honour,  kolcudan aldığı mektubu Sophia'­
ya verdi .  Sophia, mekt u bu iki üç  kez üst üste okudu ; sonra yatağı­
na kapanarak,  hüngür hüngür ağlamaya başlad ı .  Mrs. Honou r,  ha­
nımının bu davranışına şaşt ı ;  üzü ntüsünün nedenini öğrenmek içi n ,  
candan yalvarmaktan kendini a lamad ı .  

Sophia b i r  sü re sust u .  Derken ansızın ayağa fı rlayıp ,  hizmetçisi­
nin elini yakalad ı :  "Ah Honou r! Ben b ittim !"  diye bağırd ı .  

"Al lah esi rgesin !"  dedi Honou r.  " Keşke size getireceğime, yak­
saydım şunu . Bu mektubun sizi avutacağını sanmıştım val lahi .  Yoksa 
cehenneme kadar yolu vardı bu m ektu bun .  Bi lseydim,  el imi bi le sür­
mezdim ona. " 

"Honou r,  sen iyi b i r  kızs ın .  Senden duygu larımı gizlerneye kalk­
mak doğru deği l artık: Meğer ben , beni yüzü koyun bı rakan b ir  ada­
ma boşuna vermişim yü reği m i . "  

" Mr. Jones böylesine hain b i r  adam olabil ir m i  ki? " 
" Bu mektupla sonsuza dek veda ed iyor bana. Dahası var: Onu 

unutmamı  istiyor. Beni sevseyd i ,  hiç isteyebi l i r  miydi bunu ? Bunu 
düşünmeye b i le dayanabi l i r  m iydi? Böyle bir şey yazabi l ir m iyd i?" 

" E lbette yazam azdı ,  küçük hanım.  Vallahi , ingi ltere 'n in  en mü­
kemmel adamı b i le  ' beni unu! '  dese, hemen unutuveririm onu .  Ha­
di canım! Bu genci akl ınızın kenanndan geçi rmekle b i le ,  hakketme­
diği bir onu ru bağışladınız ona.  Siz ki , bu bölgenin tüm del ikan l ı ları 
arasında can ınızın çektiğini seçebi l i rsiniz! Val lahi ,  ben kendi görüş­
lerimi ileri sü recek kadar haddin i  bi lmez deği l im ama, genç Mr. B i i ­
I i i  hem namuslu bir ana babanın evlad ı ,  hem bu ranın en büyük top· 
rak sahipler inden b i ri olacak; hem de bana kalı rsa, ondan çok daha 
yakışıklı , çok daha kibar. Üstel ik de aklı başında bir genç. Hiçbi r  kom· 
şu su , b i r  tek kusu r bu lam az onda. Pis aşilte lerin peşinden koşmaz ; 
hiç kimse de piçin i onun kapısına bı rakmaz. Mr. Jones, ' u nut  ben i '  
dem işmiş! Tanrıya şükür ,  can çekişsem bi le ,  beni u nu! d iyen b i r  er­
keğin bunu bir kez daha söylemesine fı rsat vermem ben . Yeryüzün· 
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de bunu söyleyenden başka bir tek e rkek kalmasa da, ' beni u nut '  
diyerek bana hakaret eden,  dünyan ın en üstün erke(li de o lsa,  ge­
ne de yüzüne bakmam bir d aha. Demin söyledi(lim gibi , iyi ki M r. 
Biiti l var . . .  " 

"O nefret etti(lim adı a(lzına alma! " diye ba(lı rd ı  Sophia. 
"Öyle olsun ,  efendim. Mademki ondan hoşlanmıyorsunuz, sizden 

birazcık olsun yüz görseler, d aha nice nice pırı l p ırı l ,  yakışık l ı  del i ­
kanlı lar evlenmek ister sizinle. Bana kalırsa, ne buralarda, ne de baş­
ka yerlerde ,  bir tek genç bay yoktu r ki, sizin ona şöyle bi r bakma­
nızla hemen koşa koşa gelip sizi n le evlenmek istemesin . "  

Sophia öfke lendi: " Beni ci(leri beş para etmez bir kız mı  san ıyor­
sun da böyle abu k sabu k laflar ederek, damarıma basıyorsun ?  er­
keklerin tümünden nefret ediyorum ben ."  

"Val lahi hanımım, erkeklerden t iksinmekte hakiısınız do(jrusu . Şu 
beş parasız ,  p is  d i lenci heritin size karşı kötü davranışı . . .  " 

"O lanet di l ini  tut !"  diye ba(lı rd ı Sophia. "Hangi yüzle saygısızca 
anarsın onun ad ın ı  benim önümde? O mu bana kötü davrandı ? H a­
yı r! Ben o hain sözleri oku rken acı çektim ama, onu n zaval l ı  kana­
yan yüre(li daha da çok acı çekti on ları yazarken.  Ah, yiğitçe erdem­
lerle , meleklere özgü bir iyi l i k le d oludu r o !  H ayran olmam gereken 
bir varlı(lı ayıpladı(lım için , kendi zaval l ı l ı(lımdan u tanıyorum .  Ah Ho­
nou r! Ben im iyili(limden başka bir  şey düşündü(lü yoktur  onun .  Ben 
rahat edeyim diye , hem kendime, hem de bana kıyıyor. Beni m ah­
vetmek korkusu , umutsuz bir  acıya sürükledi onu . "  

"Bunu göz önünde tutmanıza çok sevindi m , "  dedi Honour .  " Ka­
pı dışarı edi len , yeryüzünde bir  tek metel i(li olmayan bir  adam a gön­
lünüzü kaptı rmak, m ahvalmak de(li l  de nedir?" 

Telaş ianan Sophia, " kapı d ışarı edilmek mi?" diye ba(lı rd ı .  " Ne 
demek istiyorsun? Nası l?" 

"Aman efendim , nası l  olacak ki ! Baban ız, M r. Jones'u n  size göz 
koydu(lunu Mr. Allworthy'ye söyler söylemez, M r. Al lworthy çı r ı l  çıp­
lak kapı dışarı etti delikani ıyı . "  

" Eyvah! Demek onu mahveden o kahrolası , o lanet l i  kişi ben ' im ! 
Çı rı l  çıp lak kapı dışarı edildi ha! . .  Al ,  Honour,  ne kadar param varsa 
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al; parmaklarımdaki yüzükleri al. . .  işte saatim . . .  Hepsini ona götür  . . .  
Git, onu hemen b u l . "  

"Allah aşkına hanımım,  akl ınızı başına toplayınız. Eğer efendim 
bunları n  yok olduğunun farkına varırsa, kabak benim başıma pat­
lar. Onun için yalvarırım size hanı mım , saatinizi ve m ücevherlerini­
zi  vermeyiniz. Üstel ik bu kadar p ara yeter de artar da bana kal ı rsa. 
Babanızın h aberi o lmaz paradan ."  

"Peki ,  öyleyse son m eteliğime kadar a l .  Onu hemen bu l ,  ona ver 
bu parayı . Hadi git, git , bir d akika kaybetme." 

Veri len amiriere uyan Mrs. Honour,  aşağı in ip Kara George'u bu­
lunca, içinde on altı altın g in i  bulunan keseyi ona verdi.  Aslında Sap­
his'n ın  tüm servetiydi bu : çünkü babası ona çok cömertçe davran­
dığı halde, para biri kt i remeyecek kadar eli açıktı Sophia'n ın .  

Keseyi alan Kara George,  meyhan eye doğru yöneldi .  Yolda g i ­
derken , acaba bu paraya da e l  koyayım m ı  diye düşünmeye baş la­
dı .  Gelgelelim ,  Vicdanı buna razı olmad ı ;  ona bunca iyil ik yapan ada­
ma karşı nankörce davran dığı için ,  vicdanı onu hemen tersledi . Bu­
na karşı l ık ,  Açgözlü lük şöyle dedi :  

"Vicdan ın daha önceden ,  zaval lı Jones'un beş yüz ingi l iz  l i rasın ı  
alı rken , düşünmeliydi  bunu .  Çok daha öneml i  b ir  paranın iç edi lme­
sine sessiz sedasız kat larıdıktan sonra, böylesine ıvır zıvır bir m ik­
tar için yapmacık acılar çekereesine haller takınmak, saçmadı r :  hatta 
düpedüz ikiyüzlü lüktü r . "  

Bunun üzerine Vicdan , becerikli b i r  avukatın savını i leri sürdü: Size 
emanet edi len bir parayı iç edere k, güveni düpedüz kötüye kul lan­
manın , bu lunan bir paraya gizlice e l  koymaktan daha ağı r  b ir  suç 
olduğunu söyledi . 

Am a Açgözlü lük ,  gü lünç b u ldu  bu düşünceyi . i kisinin de aynı ka­
pıya çı ktığın ı  bel i rt t i .  Onu r ve erdem kavrarn larından bir kez vazge­
çince, onlara artık başvu rm anın  yolu olmadığını anlatt ı .  

Sözün kısası , eğer Korku imdadına yetişmeseydi , bu tart ı şm ada 
mut laka yeni leeekt i  zaval l ı  Vicdan.  Korku , bu iki iş arasındaki ger­
çek ayrımın ,  b i r  onu r soru nu deği l ,  bir güven soru nu olduğunu bi l ­
d i rd i :  Beş yüz ingi l iz li rası nı iç  etmekte pek az teh l ike vard ı ;  oysa 
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on altı giniye el koymakla, hemen yakayı ele verebi l irdi .  
Böylece , Korkunun dostça yard ımı  sayesinde, Vicdan tamamiyle 

egemen oldu Kara George'un  kafasına; ve dürüst lüğünü pohpoh­
layan birkaç tat l ı  söz söyledikten sonra, on altı giniyi Jones'a ver­
mek zorunda bı raktı onu . 

BÖLÜM 1 4  

Mr.  Western ile kızkardeşinin kısa bir 

konuşmasını anlatan kısa bir bölüm 

O gün Mrs. Western 'in sabahtan akşama kadar işi  vardı dışarda. 
Eve dönüp de erkek kardeşiyle karşılaşınca, Sophia'yı sord u .  Mr .  
Western , Sophia 'n ın sıkı bir göz alt ına alındığını söyledi .  

"Odasında kilit l i , "  dedi ;  " anahtar da Honour'da. " 
Kız kardeşine bunu b i ld irirken ,  görü lmedik bir bi lgelik ve keskin 

bir zeka kanıtlayan tavırlar takınmasından ,  Mrs. Western ' in  onu can­
dan alkışlayacağını u mduğu besbel liyd i .  Ne var ki , büyük bir hayal 
kırıklığına uğradı ;  çünkü Mrs. Western , onu çok küçümsercasine bir 
hal alıp ,  şöyle dedi : 

"Vallahi kardeşi m ,  dünyan ın en akılsız adamısın sen .  Benim ye­
ğenimin idaresini ne diye bana bı rakm ıyorsu n? Ne diye bu rnu nu so­
kuyorsun bu işe? Di l ler döküp yapm aya uğraştığım her şeyi mah­
vettin şimdi .  Aklını başına toplaması içi n ,  ben onun kafası nı özlü dü­
şünce lerle doldu ru rken , sen de b aşkaldı rsın diye onu kışkırtm akta­
sı n .  Kardeşim , Tanrıya şükür, köle deği ldir  ingi liz kadın ları. ispan­
ya ya da italya'daki evli kad ın lar gibi , kil it lenemeyiz biz. Tıpkı sizler 
gibi , bizim de hakkımızdı r özgür olmak. Bizleri zorla yönetemezler; 
ancak aklımıza seslenerek,  kandı rarak yola getirebi lirler b iz i .  Ben 
görmüş geçirmiş bir kadınım , kardeşim ;  bir in i  kandırmak için ne gi­
bi sözler söylenmesi gerektiğini  b i l i r im.  Aptal l ık edip bana engel ol­
masaydın ,  Sophia'yı yola get irecekt im.  Onun eskiden benden öğ­
rendiği akı l l ı  ve ölçülü ku rallara göre davranmasını sağlayacakt ım . "  
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Mr. Western , "demek ki , ben hep yanı lıyoru m ,  dedi . 
" H ayı r ,  kardeş; ancak akl ının e rmediği işlere burnunu soku nca ,  

yanı lıyorsun sen. Dünyada neler o lup bittiğinin farkına varmış bir ka­
dınım ben ; bunu sen de bi l iyorsu n .  El imden alın mam ası , yeğenim 
için çok daha hayı rlı olu rdu . Bu ralarda, sen in le beraber yaşaya ya­
şaya akl ına koydu o rom antik  aşk kavram larını ve buna benzer saç­
ma sapan şeyleri . "  

" Bu n ları ona ben mi  öğrettim san ıyorsu n yoksa! " 
"Kardeş,  yüce Milton 'un  dediği gibi , sen in cah i l l iğin ben i m  sabrı­

mı tüketiyor·  nerdeyse. " 
"Allah be l asını versin Mi lton ' u n ! "  diye bağırdı M r . Western . 
" Eğer bunu benim önümde söyleyecek kadar yüzsüzleşseydi ,  ne 

denli yüce olu rsa olsu n ,  bir  tane pat latırdım M i lton ' a  gene de. Sa­
bır l ıymış! Ası l  ben sabı r l ıyı m !  Beni hala oku la  giden i r i yar ı  b i r  çocu k 
saym ana kat lanıyorum !  Sarayda bulunan lar b i r  yan a ,  herkes akı l ­
sız mı  yan i?  Hadi can ım!  Birkaç cumhuriyetçiyle Hannaver hane­
danın ı  tutan bi rkaç fare dışında, hepimiz aptalsak dünya hapı yuttu 
demekt i r. inşal lah pek yakında onların tümünü rezi l  ederiz de, ra­
hata kavuşu ruz bizler de. işte bu kadar kardeş, rahata  kavuşuruz 
bizler de. inşal lah o günleri göreceğim , kardeş; H annaver fareleri 
tüm buğdayımızı kemirip,  bize kesin olarak şalgamdan başka bir şey 
bı rakmadan önce, o günleri göreceğ im inşal lah. 

"Yoo, öyle şey olmaz kardeş !"  diye bağırdı M rs. Western .  "Art ık  
senin ne dediğini an lam az old u m .  Yok şalgammış ,  yok H annaver 
faresiymiş! Bu çeşit laf lar h içbir  an lam taşım ıyor ben im iç in .  

"Bun ları duymak işinize gelmez e lbette. Am a ne yaparsanız ya­
p ın ,  ü l kenin yararını düşünenler, gene de başanya u laşabi l i r ler gü­
nün bir inde ."  

"Siz ü l kenin yararını bı rakın d a ,  kızınızın yararın ı  düşü nün b i raz. 
Çünkü bana kalı rsa, ü l keden çok ,  kızın ızdı r teh l ikede olan . "  

"Ama bi raz önce onu düşündüğüm için tersiedin ben i :  k ızımı sa-

• Milton 'un yapıtlarında bu sözü arayarak .  belki okuyucu da kendi sabrını tüke­
t ir .  (Y .N . )  
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na bı rakmamı isted in ."  
" Eğer bu  işe b u rn u nu sokm ayacağına yemin edersen , sı rf yeğe­

nıme duyduğum yakın l ıktan ötü rü ,  bu işin soru m lu luğunu üstüme 
al ı rı m . "  

"Al öyleyse; çünkü bilirsin ,  bir kadın ı ,  ancak başka bir kadın ın  idare 
edebi leceğine inanırım öteden beri . "  

B u  konuşmadan sonra.  Mrs. Western , kardeşinin , kad ın lar v e  u lu ­
sun yönet imi  kunusunda i leri sürd üğü görüşleri h o r  görü reesine b i r  
şeyler hom u rdanarak, Mr .  Western ' in yan ınd an ayrı ld ı .  Doğru Sop­
hia 'n ın odasına gid ip ,  bir g ündür  hapis yat an genç kızı  özgü r lüğe 
kavuşturdu.  
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YEDiNCi KlSlM 

ÜÇ G Ü N Ü  KAPSAR 

BÖLÜM 1 

Dünya ile tiyatro sahnesi arasında bir karşılaştırma 

Dünya çoğu kez t iyat roya benzeti lmişti r .  Nice ağı rbaşl ı  yazarlar 
ve şairler, insan yaşamının ,  neredeyse her açıdan , i l kin  Thespis ' in  
uydurduğu ve uygar ü lkelerin tüm ünün beğenerek ve sevinerek be­
nimsed ikleri o sahne gösteri lerini andı ran yüce bir tiyatro oyu nu ol ­
duğu nu i leri sürm üşlerdi r. 

Bu görüş,  öylesine i lerlem iş,  öylesine genelleşmi şt ir  ki , i l kin yal­
nız tiyatroyla i lgi l i  olan ve ancak benzetme yoluyla dünya için ku l la­
nı lan kimi deyimler ,  ş imdi hem t iyat rodan , hem de dünyadan söz 
ederken ku l lanı lı r .  Örneğin , hem genel olarak yaşamdan, hem de 
bir tiyatro yapıt ından söz ederken,  " bi r  tiyatro sahnesi" ya da "oyu­
nun bir sahnesi" gibi deyim iere başvu ru ruz. " Perdenin arkasında 
olup biten ler" deyince , Dru ry-Lane Tiyatrosundan fazla St. James 
Sarayı aklı mıza gel i r. 

Tiyatro sahnesin in ,  gerçekten varolan bir şeyin sergi lenmesi ya 
da Arisic 'nun deyimiyle gerçeğin bir yansıması olduğunu düşünür­
sek; bu durumu kolayca açık layabi l i riz. Yazıları ya da davran ışlarıy­
la, yaşamın b ir  benzerin i öyle bir başarıyla üretenler vardır  ki , onla­
rın yapıtları bir bakıma yaşam la kaynaşır,  hatta asl ında bir  öykün­
me oldukları halde, gerçek sayı labi l i rler. Bu  g ib i  yapıtları yarat an la­
ra büyük b ir  saygı bes lememiz gerekir belki de. 

Ne var ki . bu yaratıcı lara fazla saygı göstermekten hoşlanmayız 
bizler. Çocu klar oyuncaklarını n as ı l  ku l lanır larsa, biz de öyle ku l la­
n ı rız onları ; üstün yeteneklerine hayran kalacağımıza, onları yuha­
lamaktan , it ip kakm aktan haz duyarız. 

Dünyayla t iyatro sahnesi arasında bir benzerli k görmemizin b i r-
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çok başka neden lerı de vard ı r  insan l ar ın çoğu bırer oyuncudur  k i ­
m i ne göre . Bir kral  ya da b ı r  ımparaıor rolünü  oynayan oyu ncu ,  ger­
çekten kra l  ya da im parator sayı l am ayacağı ıçı n ,  bu g ib i lerin ın  ro lü­
nü aynad ı k ları k iş in in ye r ine geçmeye hak ları yoktu r .  i ste  bu yüz­
dend ı r  ki , i k iyüzl ü lere " oyuncu" den i l i r ;  hatta i kiyüzüyle de,  oyu n­
cuya da ,  ayn ı adı ver i r lerd i  Yunan l ı l a r  

Yaşamın k ısal ı ğ ın ın d a  b i r  payı vard ı r  bu benzetmed e .  Ö lüm süz 
Shakespeare şöyle der :  

Yaşam, beceriksiz bir oyuncudur; 

Kısacık bir süre, sahnede tedirginl ik içinde 

Böbürlenerek sal ınır .  

Sonra da, sesi duyulmaz olur. · 

Okuyucu l arı m ı n ,  herkesçe ezbere bi l inen bu dizeler i  bağı ş lama­
ları iç in , bana kal ı rsa pek az kiş inin okuduğu , çok soylu baska b i r  
a l ın t ı vereceğim .  Bu d izeler ,  san ı r ım aşağı yukarı dokuz  y ı l  önce ya­
yı n lanan , uzun s ü redi r de unutu lan Tanrı * • adlı bir şi i rden a l ınm ış­
t ır .  Iy i  adamlar ,  kim i z am an kötü lerden daha çabu k unu tu ldu kları g ib i , 
iyi k i taplar ın da ki mi  zaman kötü k i tap lard an daha çabuk  u nu tu lduk­
lar ın ı  kan ı t lar  bu ş i i rin u n ut u l m ası : 

Tüm insan eylemleri nin kaynağısın sen ,  
imparatorlukların yükselişinin de, kralların düşüşünün de! 

Bak, zamanın koskocaman tiyatrosu gözler önüne seri l i ;  

Sahnede art  arda yürüyor kahramanlar; 

lşı l  ışıl gösteriler, tan tanayla izliyor birbirin i ;  

K imi  önderler zafere ulaşıyor, k imi  krallar kanı yor!  

Tanrının çizdiği alınyazısının sana verdiği rolleri ayna; 

O rol lerin gururu, tan tanası , senin amaçları na uysu n :  

· M acbeth 'den b i r  a l ınt ı  (V. l  ) . Fielding ik inci dizeyi yanl ış anımsam ı ş  " st rusts 
and frets" yerine " storms and struts" yazmışt ır  (Ç t\ ) 

" The De ity, Samuel Boyse'un (170B-1749) 1739 yılında yayınladığı b i r  şiirrlir (Ç N )  
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Bir süre parlasınlar gün ışığındal 

Sonra, senin bir baş işaretinle, yok oluyor bu hayaller; 

Hiçbir iz kalmıyor bu cıvıl cıvıl sahneden . 

Ancak "tüm bunlar eskiden vardı" diyor anılar. 

Ne var ki , bu benzetmede de, yaşamın tiyatroyla i l işki lerini  göste­
ren başka benzetmelerde de, karşı laşt ı rm anın temeli sahned ir her 
zaman . Bu büyük oyu nun seyircilerin i  de hesaba katan hiç kimse 
çı kmamışt ır  bi ldiğim kadarıyla. 

Gelgelel im doğa çoğu zam an en güzel gösteri lerini t ık l ım t ık l ım 
insan dolu bir tiyatro binasında gözler önüne serdiği içi n ,  doğanın  
oyuncu l arı g ib i  seyirci leri de ,  yu karda verdiğimiz benzetmeyi benim ­
semeyeceklerdir. Zamanın koskocaman tiyatrosu nda, dostlar da var­
dır, eleştirmenler de. Al kışiayıp bağı ran lar da vard ı r, yuhalayıp ho­
murdanan lar d a. Sözün kısası , Theat re-Royal 'da görülen ya da du ­
yu lan her  şey vardı orada da. 

Bir tek örneği e le alarak, şöyle b ir  inceleyelim bu duru m u :  Bir  ön­
ceki kısmın onikinci bölümünde Doğa, Kara George' u n ,  ona dost­
l uk  ede n ,  ona sürekl i  iyi l i k  yapan gencin beş yüz ingi l iz l i rasını  aşır­
dığını gösterdi bize. Bunu seyreden büyü k seyirci kalabal ığının ne 
gibi tepki leri olm uşt u r  bu  sahneye? 

Bana kalırsa, dünya t iyatrosunun en ucuz yerlerinde, yan i üst bal ­
konda oturanlar, her zamanki gibi bağırıp çağırarak seyrett i ler  bu ola­
yı ; ağıziara alınmayacak küfürler ederek,  her halde tersiedi ler  Kara 
George' u .  

Biraz daha aşağıda ve biraz daha pahalı yerlerde oturanlar, o den l i  
gürültü yapmadıkları , yakası açı lmadık  küfürler etmedikleri halde, üst 
balkondaki sey i rciler kadar t iksindi ler Kara George'u n  bu davranı ­
şından. Bunların arasında bu lunan iyi yürekl i  kadıncağızlar, Kara Ge­
orge'un cehenneme dek yolu o lduğunu söyledi ler;  bir çoğu da Şey­
tanın hemen gel ip, onu kapıvereceğini sandı . 

Daha pahalı koltu kları n  bu lu nduğu parterde otu ranlar arası nda,  
her zaman o lduğu gibi ,  görüş ayrı l ığı vardı gene: Yiğitçe erdemler­
den ,  ahlak açısından kusu rsuz kişi lerden hoşlananl ar, böyle bi r kö-
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tü lük örneğinin , herkese ders olsun diye ağı r  bir  cezaya uğramadan 
gözler önüne serilmesine karşı çıktılar. Yazarın kimi dostları ise, " ba­
kın efend i ler, bu adam kötü ama, doğada var böyle şeyler" d iye ba­
ğırdı lar. Çağın genç eleşti rmen lerinin tümü, katipler, çıraklar, vb. , bu 
sahneyi bayağı bu lup, horn u rdanmaya başladı lar. 

En pahalı yerlerde yani localarda otu ran lar, her zaman olduğu gi­
bi , pek kibar davrandı lar. Zaten bu n ların çoğu ,  başka şeylerle uğra­
şıyariardı o sı rada. Sahneye bakan tek tük seyirci lerden bazı ları , Kara 
George'u n  pek iyi b ir  adam olmad ığını i leri sürdüler. Bazı ları da ,  en 
yetki l i  eleştirmen lerin görüşlerini öğrenmeden ne düşündüklerini söy­
lemeye yanaşmadılar. 

Bu büyük doğa tiyatrosunun pe rde arkasına g irebi lan biz yazar­
lar (böyle bir ayrıcal ığı o lmayan bir  yazara, sözlüklerden ve im l a  ki­
taplarından başka bir  şey yazm ak izni veri lmemeli) Kara George' u n  
davranışını ayıplarız ama, onu kişiliğine yüzde yüz ki n  duymayız ;  çün­
kü belki de doğa, sahneye koyduğu tüm oyu n larda kötü bir  ro l ver­
mişti r bu adama. Şunu da unutm am alı ki , çoğu zaman aynı oyu n­
cu , hem kötü adam , hem de kahraman rol lerini oyn adığından , ya­
şam ayrıca benzer tiyatroya. Bugün hayran olduğunuz oyuncudan , 
yarın t iksinebilirsiniz. Tragedya oyu ncu ları arasında dünyanın en bü­
yük dahisi saydığım Garrick, soytan rolünü oyn amayı da hor görmez­
di ara sı ra. Horatius'a göre, Yüce Scipio i le Bi lge Lael ius da aynı şe­
yi yaparlarm ış yı l larca önce. H atta Cicero, onların "akl ın alamaya­
cağı kadar çocu klaşt ık ların ı"  söyler. Gerçi bun lar, dostum Garrick 
gibi , ancak şaka olsu n diye soytarı l ık  yapariardı ama; nice ün lü  kişi­
ler, tam amiyle candan davranarak ikide birde öylesine göze batan 
budalalıklar yapmışlardı ki , onlard a  akl ın mı yoksa aptal l ığın mı ağı r  
bastığını , alkışlanmalan m ı  yoksa ayıp lanm aları mı gerekt iği n i ,  on­
lara hayran mı  kalacağımızı yoksa onları hor  mu göreceğimizi ,  on la­
rı sevmek mi yoksa on lardan nefret etmek m i  daha yerinde olacağı ­
nı kestirrnek güç bir  sorun hal ine gelmiştir. 

Bu büyük tiyatronun perde arkasında bir süre bu lunan lar; hem ora­
daki çeşit li kı l ık değiştirmelerini ,  hem de bu tiyatronun yönetici leri 
ve müdürleri olan insan tutku ların ın  akla sığmaz şımarık davranış-
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larını bi lenler (çün kü bu tiyatronu n  ası l  yetkili kişisi olan Akı l ,  hiçbir 
çaba göstermeyen ,  ayrıca tembel bir  kişidi r) Horatius'un nil admi­

rari yani " hiçbi r şeye şaşma" diyen ün lü sözünün tam ne demek 
olduQunu anlamışiardır  her halde. 

Kötü oynanan bir  tek rol ,  insanı t iyat rcx:la kötü bir oyuncu yapmaz; 
tıpkı bir tek kötü davranışın insanı yaşamda kötü bir adam yapmadı­
Qı  g ibi .  ÇoQu zam an bir  t iyatro yöneticisi gibi davranan tutku l ar, in­
san larla akı l l ıca danışmadan , bazen de insan ların yetenekleri n i  he­
saba katmadan, beli rli roller oynamaya zorlar onları . Böylece, bir in­
san ın da, bi r oyuncunun da, kendi  oynadıQı rolü hiç mi  hiç beQen­
mediQi o lur. Hatta lago' nun  kişi l iQi , oyuncu M r. Wi l l iam Mi l  ls' in o dü­
rüst yüzüne ne den l i  uym azsa, ah laksızl ık da kimi kişi lere o denl i  
yakışmaz. 

Sonuç olarak şu nu söyleyebil iriz  ki , akyürekli , gerçekten an layışl ı  
bi r insan , hiç kimseyi çabucak ayıplayamaz. Bir kusu ru , b ir  ah lak­
sızlıQı eleştir ir ama, suçluya karşı öfke duymaz. Sözün kısası ,  aynı 
çocu ksu davranış lar, ayn ı  görgüsüz lükler ve aynı kötü niyet ler, ya­
şamda da tiyatroda da kıyamet lerin kopmasına neden o lur. Tiyatro­
da en bayaQı seyirci ler, oyuncu ları en çabuk yuhalayan lar olduQu 
gibi ; yaşamda da genell i kle en kötü adam lar, " it ! "  ya da " pis he­
rif !" sözcüklerini aQızlarından düşürmeyen lerdir. 

BÖLÜM 2 

Mr. Jones'un  kendi kendisiyle bir konuşması 

Jones, ertesi sabah erkenden , M r. Al lworthy'nin gönderdiQi eşya­
ları aldı .  Bir  de mektup geldi eşyalarla beraber: 

" Efendim, 
Dayım size şun ları bildirmemi em retti :  Dayım ,  ancak uzun uzun 

düşündükten ve iyi l iQe layik olmadıQın ızı tam an lamıyla kavrad ıktan 
son ra sizin le  i lgi l i  olumsuz bi r karar aldıQı ndan ötü rü , bu kararda en 
küçü k bir deQişikl ik yapmak olası l ığı hiçbi r zaman e l in ize geçmeye-
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cektir. Dayım ,  o genç bayandan artık vazgeçti�in izi söyleyecek ka­
dar yüzsüz olman ıza pek şaşt ı .  Çünkü söz konusu genç bayanın ai­
le du rumu da parasal durumu da, sizin aile d u rumunu zd an ve para­
sal d u rumunuzdan bin kat üstün oldu�und an ,  ona göz dikmeye na­
sı l olsa hakkınız yokt u .  Son olarak, size şunu da bi ldirmek emrini  
aldım :  Dayımı hoşnut edecek ve onun isteklerine boyun eğdiğin izi 
kanıt iayacak olan tek şey, bu radan hemen gitmenizdi r. Mektubumu 
bitirmaden önce, bir H ı ristiyan olarak, size şun u  d a  salı k  vermekten 
kendimi alamıyorum :  Olanca ağı rb aşl ı l ığınızla yaşantınızı doğru yo­
la koym anın çarelerini düşünün. Bu konuda Tanrının size yardım et­
mesi için her zaman duacı olan 

Alçakgönül lü h izmetkarın ız 
W. Blif i l .  

Bu mektup, birçok çelişik duygular uyandırdı Jones'un içinde. Ama 
sonunda sevecenlik, öfke ve kızgın lıktan ağı r bastı .  Derken , tam vak­
tinde imdadına yetişen bir gözyaşı seli , çektiği acı lar yüzünden çı l ­
d ı rmasını ya da yüreğinin parçalanmasını engelledi belki  de. 

Gelgelelim , çok geçmeden , böyle bir çareye başvurduğu için ulan­
maya başladı del ikanl ı .  

Ayağa fı rladığı gibi , "peki ,  öyle olsu n ! "  diye bağı rd ı .  " M r. Al l ­
wort hy'nin isteklerine boyun eğeceğim .  Gitmem i istiyormuş, gide­
ceğim ben de . . .  Ama nereye? . . .  Rast lant ı lar nereye sürüklerse. Ma­
dem ki ben im gibi bir  zaval l ın ın başına geleceklere hiç kimsenin al­
d ı rdığı yok ,  ben de aldırmayacağım bundan böyle . . .  Ben neden dü­
şünecekm işim hiç kimsenin düşünmediği bir  kişiyi? Ama belki de 
başka biri vardır  beni düşünen. Öyle biri ki , tüm dünyaya bedel! Sop­
hia'n ın ,  benim başım a  ge leeekiere kayıtsız kalmayaca�ını hayal ede­
bi l iri m ;  hayal etmeliyim de bunu .  Yeryüzünde tek dostumu bı raka­
cak mıyım? Üstel ik öyle bir dost ki . . .  Onun yanında kalamaz mıyım? . . .  
Ama nerede? Nası l kalabi l i rim onu n la? Bana benim kadar o da iste­
se bi le, babası öfkeyle onu kahretmeden Sophia'yı görebi lseeğimi  
umabi l ir  m iyim hiç? Böyle b i r  genç kızın kendi kendini mahvetmesi­
ni  isteyebi l i r  miyim? Onu yıkm ak pahasına ,  kişisel tutku larıma kapı-
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labi l i r  m iyim? Böyle bir amaç güderek, bir h ırsız gibi,  sinsi sinsi do­
lanabil ir miyim bu ralarda? . . .  H ayı r, bunu d üşünecek kadar alçala­
mam ; liksini rim böyle bir şey yapmaktan. Hoşçakal Sophia, hoşça­
kal dünyanın en güzel i ,  en sevi leni . . .  " 

O sı rada delikaniıyı konuşam az hale getiren sevda, yaşiara dönü­
şüp gözlerinden boşandı .  

Artık bu ralardan uzaklaşmaya karar verdiğine göre, nereye gide­
ceğini düşünmeye koyu ldu.  Milton'un dediği gibi,  "tüm dünya göz­
leri önüne serildi." Cehennemden kovu lan Ademi avutacak, ona yar­
dımda bulunacak hiç kimse olmadığı gibi ,  Jones'un da hiç kimsesi 
yoktu.  Tanıdıklarının hepsi, Mr. Al lworthy'nin tanıdıklarıyd ı .  Mr. A l l ­
worthy'nin gözünden düştükten sonra, onlardan da b i r  şey bekleye­
mezdi .  Soylu ve iyi yürekli  davran ışlarıyle ün salmış kişi ler, ekmek­
lerini yiyen adamı kovarken, gerçekten çok dikat l i  olmalıdır lar; çün­
kü aniann kovduğu mutsuz kişinin yüzüne kimsecikler bakmaz artık. 

Jones, nasıl yaşayacağını ,  hangi işle uğraşacağını da düşünüyor­
du. Bunu düşündü kçe de, hazin bir boşlu k  seri liyordu gözlerinin önü­
ne. Bir meslek edinmek, b i r  iş  sahibi olmak için uzun zaman gereki­
yord u ;  bateri var, para gerekiyordu.  Çünkü dünya öyle b i r  düzen len­
mişt ir  ki , " hiçl ikten hiçlik çıkar" sözü , fizik bil im i alanında ne denl i  
doğruysa siyaset alan ında da o denli doğrudur ;  paradan tamamiyle 
yoksun bir kişi , para kazanmak olası l ı klarından da tümüyle yoksu n­
dur. 

Sonunda okyanus, tüm mutsuzların o konuksever dostu , Jones' u 
bağnna basmak için , engin kol larını açt ı .  Jones da bu çağrıya sı rt 
çevirmemaya karar verdi .  Mecazla konuşmaktan vazgeçeceğim : Ge­
mici o lmaya karar verdi yani.  

Bu akl ına gel i r  gelmez, dört e l le sarı ldı bu düşünceye. Hemen bir 
at ki ralad ı ;  Bristol 'a gidip, b i r  gemide çalışm ak üzere yola çı kt ı .  

Ama bu  yolcu lukta ona arkadaş l ı k  etmeden önce, kısa b i r  süre için 
Mr. Western' in evine uğrayıp, sevim l i  Sophia'n ın başına neler geldi­
ğini göreceğiz. 
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BÖLÜM 3 

Bu bölümde çeşitli konuşmalar vardır 

Mr. Jones'u n  gittiği günün sabahı , M rs. Western , Sophia'yı odası­
na çağırdı . Babasından izin alıp, özgürlüğünü sağ ladığın ı  b i ld irdik­
ten sonra, evl i l i k  konusunda uzun bir  ders vermeye başlad ı .  Mrs. 
Western'e göre, evl i l ik,  şairlerin an lattığı gib i ,  aşktan doğan roman­
tik bir mut lu luk tasarısı değild i ;  din adamlannın öğrett ik leri g ibi ,  ba­
zı amaçları gerçekleştiren kutsal bi r ku rum da deği ldir. Mrs. Wes­
tern'e göre, evi i i l i  k bir çeşit ban kayd ı :  Aklı başında kad ın lar, varlıkla­
rından en iyi biçimde yararlanmak, başka yerlerden elde ederneye­
cekleri yüksek faizleri alabi lmek için ,  nele ri var neleri yoksa bu ban­
kaya yatı rır lard ı .  

Mrs. Western sözünü bitirdikten sonra, Soph ia, halası g ib i  çok bil­
gi l i ,  görmüş geçirmiş b i r  bayan la, öze l l ik le evli l ik gibi üstünde pek 
az düşündüğü bir konuyu tartışacak d u rumda olm adığını söyledi .  

" Benimle tart ı şmak mı ,  çocu k l"  dedi halası. " Ben imle tartışmanı 
bakiemiyorum elbette. Eğer senin kadar genç bir kızla tartışmaya 
kalkarsam , boşunadır  görmüş geçi rmiş olmam . Sokrates' ler, Aldibi­
ades' ler ve eski çağların öteki filozofları , öğrencile riyle tartışmaya 
alışı k deği ld i ler. Sen beni b i r  Sokrates b i l ,  çocu k: Senin görüşünü 
sormuyoru m;  ancak kendi görüşümü bi ldiriyorum sana." 

Bu bayanın ,  ne Sokrates'in ne de Aldib iades' in felsefesin i  okuma­
dığın ı ,  şu son sözlerden belki anlayacaktı r okuyucumuz. Aldibiades' in 
felsefesi konusu nda, okuyucumuzun merakını giderecek du rumda 
da deği l iz aslında. 

" Efend im," dedi Sophia, "sizin herhangi bir görüşünüze karşı çık­
maya kalkmadım ben. Evliliğe gelince, hiçbir zaman düşünmediğim ,  
belki d e  hiçbir  zam an düşünemeyeceğim bir  konudur  bu ." 

Mrs. Western , " val lahi ,  Sophy," ded i ,  " benden böyle şeyleri giz­
lemen , çok saçma. Fransız ların ,  ancak kendi ü lkelerini savunmak 
için yabancı kentlere e l  koydukları nı  söylemelerine ne denl i  inanı r­
sam , sana da o denl i  inan ı rım evliliği hiç düşünmediğini söylediğin 
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zaman. Kiminle evlenmek istediğini bi ldiğim in pek AlA farkındasın 
da, nası l evlenmek istemiyoru m diye bana yutturmaya çalışı rsın,  ço­
cuk? Fransız larla ayrı bir antlaşma yapmak, Hol landal ı ların çıkarla­
rına ne den l i  ters düşerse; böyle bir evli l ik yapmak da senin çıkarla­
rı na o denli ters düşer, doğaya aykırı bi r şey olu ri Evl i l ik sorununu  
şimdiye dek  h iç  düşünmed inse inan bana, bunu  düşünmenin za­
manı geldi de geçti de! Çünkü kardeşim,  Mr. Bl ifi l i le hemen bi r ant­
laşma yapı lmasına kararlı . Bense, bir çeşit güvence verdim bu iş 
konusunda; senin işbirliği edeceğine söz verdi m . "  

Sophia, "sizin v e  babamın sözünü dinlemeyeceğim b i r  tek konu 
varsa, o da budur,  efendim "  diye karşı l ık verdi . "Çünkü bu öyle b i r  
evl i l ik ki , hayır demem için , pek düşünmeme bi le gerek yok ."  

" Eğer ben , Sokrates kadar büyük b i r  fi lozof olmasaydım , sabrım ı 
tüketirdin , doğrusu . Bu genç baya karşı ç ıkm an ın  ne gibi b ir  nedeni 
olabi l ir?" 

"Çok geçerli bir  nedeni olabi l ir ,  bana kalırsa: Nefret ediyorum on­
dan . "  

"Sözcü klerini yerli yerinde ku l l anmasını hiçbir zaman öğrenme­
yecek misin sen? Bai ley'n in sözlüğüne başvu rmalısı n ,  çocuk.  Sa­
na zararı dokunmay�n bir adamdan nefret etmenin yolu yoktur.  Nef­
ret ediyorum derken , ondan hoşlanmadığını söylemek istiyorsun .  On­
dan hoşlanmamansa, onun la  evlenmamen için yeterl i  bir gerekçe 
sayı lmaz. Nice çiftler bi l i r im ki, bi rbir lerinden hiç mi hiç hoşlan ma­
dan , rahat rahat ,  kibar kibar yaşayıp gitmişlerdir. i nan bana, çocuk ,  
bu işleri senden iyi bi l ir im ben.  Görmüş geçirm iş olduğu m u  kabu l 
edersin sen de. Tanıdığım kadın ların tüm ü ,  onları n ,  kocaları ndan 
hoşlandı klarına değil , hoşlanmadı klarına inanı lmasını isterler. Çün­
kü kocasından hoşlanmak, öylesine modası geçmiş,  romant ik ,  saç­
ma sapan bir şeydi r  k i ,  bunu düşünmek bi le bir kepazelikt i r. "  

"Yemin ederim ,  efendim," dedi ,  " hoşlanmadığım bir erkekle hiçbir 
zam an evlenmem. Babamın isteklerine aykın biriyle evlenmeyece­
ğime söz verirsem,  um arım k i ,  babam da benim isteklerime aykırı 
birine vermez beni o zam an . "  

Sophia'nın halası b i r  hayli öfkelendi: " istekleriymiş! isteklerim de-
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mez mi !  Yüzsüzlü{Jüne şaşıyorum ,  doğrusu. Senin yaşında, üste l i k  
de evlenmemiş bir genç kız, nasıl  söz edebilir isteklerinden! Ama 
senin isiekierin ne olursa olsu n ,  kardeşim kararını verdi .  Dahası var, 
madem ki isteklerinden söz ediyorsun ,  bir an önce ant laşmayı yap­
masını salık verece{Jim kardeşime. i stekleriymişl "  

Bunun üzerine ,  Sophia diz üstü çöktü ; yaşlar akmaya başladı o 
ışıl ışı l  gözlerinden . Halasının ona acım ası için ; mutsuzluğuna ko­
lay kolay kat lanmıyor diye ona böylesine kızmaması içi n ,  yalvarıp 
yakarmaya başladı .  Kiminle evleneceğinin ancak kendini  i lg i lend i r­
diğin i ,  ancak kendi mut lu luğunun söz konusu olduğunu da açı kla­
yıp du rdu bu arada. 

Bir icra memuru ,  elindeki yazının verdiği yetkiye dayanarak, ka­
rabaht l ı  bir borçluyu gözalt ına al ı rken , adamcağızın döktüğü göz­
yaşiarına hiç mi hiç aldı rm az. Memu r  ona acısın diye, boşuna uğra­
şı r zaval l ı  tutsak; boşuna an lat ı r  eşsiz kalan sevgi l i  karısın ı n ,  geve­
ze geveze konuşan u facı k  oğlunu n ,  ürken küçü k kızın ın hal in i .  Der­
din her çeşidine kör ve sağır  kalarak, kendi yüceliğiyle böbürlenen 
memur, insanları ezen tüm koşu l lara tepeden bakıp ,  zaval l ı  ku rba­
nını gardiyan ın e l ine teslim eder gene de. 

Sophia'nın polit ika merakl ıs ı  halası da, işte t ıpkı bu mem u r  gibi , 
genç kızın gözyaşiarına kör ,  yalvarıp yakarm alarına sağırd ı .  Tıpkı 
bu memur gibi kararlıydı t ir t ir t i treyen genç kızı gardiyan Bi i ti l ' i n  kol­
ları arasına atm aya. 

Büyü k bir öfkeyle şöyle dedi :  " Evlenmeniz, yalnız sizi i lg i lendi­
ren bir iş deği ldir ,  hanımefendi ;  hatta sizi pek az, daha doğru su ner­
deyse hiç i lgi lendirmez. Evlenmenizde öneml i  olan , ai lenizin onu ­
rudur ;  siz b i r  araçtan başka bir  şey deği lsiniz. Kral ai le leri arasında 
bi r evlenme olunca, örneğin Fransız hanadanı ndan bir kız ,  ispan­
yol hanad anından bir erkekle evleni rken , yalnız bu prensesin keyfi 
mi göz önünde tutu lur  sanıyorsunuz,  küçü k han ım? Hayı r ,  i ki kişi­
n in birleşmesi deği l , ik i  kra l l ığ ın b i rleşm esid i r  bu rada önem l i  olan . 
Bizim ki gibi soylu ailelerde de, d u ru m  aynıdır .  Aileler arasındaki bir­
leşmedi r  ası l  önem li olan . Kendi benl iğ inizden çok, ai lenizin onuru­
na saygı duymanız gerekir. Örnek  verdiğim prenses, bu soylu dü-
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şünceleri size esin lemese de ,  bütün prensesierin başına gelen. si­
zin de başınıza geldi diye , yakınamazsınız herhalde. 

Sophia ,  sesini bi raz yükseltt i :  " Ai lemin onurunu lekeleyecek b i r  
şey yapacağımı  h i ç  sanm am , efendim.  M r .  Blif i l 'e  gel ince , son ucu 
ne olu rsa olsu n ,  onun la evlenmemeye kararlıyım.  Hiçbir baskı da 
kararımdan caydıramaz ben i . "  

O sı rada odaya yaklaştığı içi n ,  b u  konu şmanın büyük b i r  kısmına 
ku lak misafiri o lan Western ' in  tüm sabrı tükenmişti .  Korkunç b i r  öf­
keyle içeriye dal ıp ,  bağı rmaya başlad ı :  

"Allah belarnı versin sen onu n la  evlenmezsen !  Al lah belarn ı ver­
sin evleneceksin .  işte bu kadar! i şte bu kadar! A l lah belarnı versin 
evlenmezsen onun la! " 

Mrs .  Western , Sophia'ya karşı ku llan ı lmak üzere bol m iktarda öf­
ke biriktirmişti. Şimdi bu biriken öfkeyi , olduğu gibi kardeşine yöneltt i :  

"Gerekli görüşmelerin yönetimi konusunda bana tam yet ki ver­
d ikten sonra, bumunu gene bu işe sokman ,  şaşı lacak bir şey, kar­
deş. Kendi soyuma saygımdan ötü rü ,  kızının eğitim politikasında yap­
t ı(jın yan l ışları düzelirnek am acıyla,  arabuluculuk görevini  üstüme 
almışt ım.  Sen in yüzünden ,  kardeşim ,  sen in saçma sapan davran ış­
ların yüzünden , yeğenimin körpe kafasına eskiden ekt iğim tüm to­
humlar çü rüdü ,  yok old u .  Ona,  sen kendin öğrettin söz d in lememe­
yi . "  

M r. Western ' in ağzı köpürüyordu :  "Al lah kahretsini  Şeyi an ın b i ­
le sabrını tüketirsin sen! Ben söz diniemerneyi öğretebi l ir miyim kendi 
kızıma? i şte orada du ruyor. Namusunla konuş ,  kız, benim sözümü 
din leme dedim mi  hiç sana? Sen in  yüzüne gülmedim m i ,  istedi kle­
rin i  yapmadım mı benim sözümü d in leyesin d iye? Küçü kken çok din­
lerdi sözümü.  Sen onu ele a l ıp da,  ona saraydaki ler gibi  düşün meyi 
öğretip ,  huyunu bozmadan önce, sözümü din lerd i .  Ne yani . . .  Ne ya­
ni . . .  Ne yani . . .  Kendi ku laklarım la duymadım mı ona bir prenses gi­
bi davranmalısın ded iğini? Kızı b i r  Liberal parti l i  yaptın ç ıkt ın !  Art ı k  
ne  babasın ın  ne  de  başka bir in in sözünü d inler mi h iç?" 

Mrs. Western , tepeden baktı erkek karc..eşine:  "Senin her çeşit 
siyasal tutumunu ne denli hor gördüğümü anlatarn am , kardeş. Baş-
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kald ı rm a  i lkelerini ona ben m i  öğrettim ? Bu konuda ben de sorguya 
çekeceğim küçük hanı m ı .  Bunun tam tersini yapm ad ım m ı ,  yeğe­
n im? Toplumda bir insanın çeşit çeşit i l işki leri olduğu görüşünü ger­
çeKten benimseyesin d iye , el imden geleni yap m adım m ı ?  Doğa ya­
saları gereği evlat ların ana babalara karşı görevleri olduğu n u  an ia­
man için , sonsuz zahmetlere kat i anmadım m ı?  Bu kon uda Pl aton ' ­
un  neler söylediğini san a  an iat m ad ım m ı?  E l ime i lk geçl iğ in sı ralar­
da öylesine cahi ld in ki , bir  kız la babası aras ındaki i l i şki lerin ne ol­
duğunu val iahi b i lmiyord u n ,  ban a kalı rsa. 

"Yalan ! "  dedi Western . "Onbi r  yaşına  basıp da babasın ın  b i r  ak­
rabası olduğunu b i lmeyecek kadar aptal deği ldi  bu kız. ' '  

" Ey,  ortaçağın cahi l l iğini bile aşan cahi l l ik !  Kardeşim ,  siz öyle gör­
güsüzsünüz ki , bana kalı rsa, sopa çekmek gerek size. 

"Sı kıysa çek sopayı bana ! "  d iye bağı rdı M r. Western. "Şurada 
du ran yeğenin  de sana yardım etmeye hazı rd ı r  herhalde. 

" Kardeşim , seni an lat am ayacağım kadar hor görmekle b i r l ikte ,  
küstah l ığ ına dayanmak n iyet ınde deği l im gene de.  On u n  iç in  ara­
bam hazır lansın bir an önce. Çünkü  hemen bu sabah evinden g i t ­
meye karar verd im .  

Mr. Western,  " daha iyi ya ,  senden kurtu lmuş o lu ru m ,  diye kar­
şı l ı k  verd i .  " Ben de senin küstah l ığ ına dayanarnıyorum art ık .  A l lah 
belası nı versin !  Beni hor gördüğünü söylüyorsun ikide b i r . Bu bi le 
yeter kız ım ın  benim akl ımı küçümsernesi iç in.  

"Olmaz!  O lmaz! " diye bağırdı M rs. Western . " Kimse ak l ın ı  kü­
çümseyemez böyle b i r  hödüğü n ! "  

" Hödük ha! Höd ü k  deği l im ben ; hayı r ,  eşek d e  deği l im ; hayı r efen­
dim , sıçan da deği l im.  Unutma bunu . . .  Bir s ıçan deği l im ben .  Ger­
çek bir ing i l iz im ben. M i l let imi  yeyip bit iren Hannaver soyu ndan da 
deği l i m .  

"Saçm a sapan görüşlerinden ötürü ,  m i l l et i  y ık ıp yok eden akı l l ı ­
lardan biris in sen .  i çeride hükümel im izi güçten düşüren , d ışarda 
dost larımızı yı ldı ran , düşman larımızı yüreklendiren l erden bi r i l "  

" Ha! Gene m i  siyasetten laf etmeye başlad ın? Şunu ne den l i  aşa­
ğ ı l ık  bu luyorsam , o denl i  aşağ ı l ı k  bu l uyoru m sen in siyaset in i  de ! "  
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Mr. Western " şunu" derken,  bu söze en uygun olan ve sözlerin i 
ayrıca kibarlaştıran bir  el hareketi yaptı .  

Ya bu söz ya da siyasal görüşlerinin küçümsenmesi , M rs. Wes­
tern ' in  d amarına bast ı .  Kadıncağız öfkeden kudurd u ;  bu rada yazı l ­
ması uygun olmayan laflar ett i ;  ve dakikasında evden fı rlayıp gitt i .  
Kardeşi de,  yeğeni de,  onu  tutmayı ya  da peşinden gitmeyi doğru 
bu lmadılar. Zaten kardeşi öylesine kızgın ,  yeğeni de öylesine üzün­
tü lüydü ki , nerdeyse taş kesi l mişlerdi ikisi de. 

Mr.  Western , av sı rasında köpekler tarafından kavalanan tavşan 
kaçmaya başlayınca nasıl bağrı l ırsa, öyle bağırd ı  giden kız kardeşi­
nin peşinden . Bu çeşit bağı rt ı ların gerçekten büyü k bir ustasıydı Mr .  
Western. Yaşantımızın çoğu durumlarına uygun düşen çeşit çeşit 
bağırtı lar bi li rdi . 

M rs. Western ' i  örnek alan görmüş geçirmiş, felsefe ve siyasetle 
uğraşan kadın lar,  M r. Western ' i  ku rnazca pohpohlayan bi r  iki söz 
ederek, kaçan düşmanını da biraz harcayarak, adamcağızın şimdi­
ki durumu ndan yararlanab i l i rdi .  Gelgelel im ,  Sophia 'n ın haberi b i le 
yoktu böyle ku rnazl ık lardan . Bunu söylemekle , Sophia' n ın aptal ol­
duğunu demek istemiyoruz. Çünkü aslında Sophia, üstün zekalı , ay­
rıca akı l l ı  b i r  kızd ı .  Ne var ki , Soph ia ,  dişi lerin çeşit l i  yararlı amaçlar 
uğruna ku l landı kları ; kafadan çok duygulara bağ lı o lduğu için , ço­
ğu zaman en aptal kadın larda bi le bu lunup çok işe yarayan kimi kur­
nazl ıklardan yoksundu .  

BÖLÜM 4 

Kırsal bölgede oturan bir bayanın 

gerçekiere uygun bir portresi 

Mr. Western , bağırıp çağırması bit ip de b ir  sol u k  al ınca, "Al lahın 
belası şu ya da bu kancık  karının , aklına estikçe h ı rpaladığı erkek­
lerin mutsuzluğu " konusunda çok acıklı bir biçimde yakınmağa baş­
lad ı .  
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"Zaten yeterince çekm işt im an adan , "  dedi. "Tam ondnn ku rtu l ­
muşken ,  başka bir  kancık karın ın  e l ine düştüm. Ama A l lah  belarnı 
versin eQer böylelerine toyun eğersam . "  

Ş u  uQu rsuz B i i ti l  sorun u  çık ıncaya dek, Sophia iye geçinmişt i  ba­
asıyla. Ancak annesini savunmak içi n ,  Mr .  Western ile ara sıra kav­
ga ederd i .  Kendi onbir yaşındaykan ölen annesine büyük bir sevgi­
si vardı Sophia'n ın .  Bu zaval l ı kadıncaQız, evl i l iQi süresi nce, işine 
baQ iı bi r çeşit baş haderne görevin i  görmüştü Mr .  Western ' in  evin ­
de .  Buna karşı l ık ,  Mr .  Western de , herkesçe " iyi bi r koca" sayı lan 
erkekler gibi d avranm ıştı .  Karısına pek seyrek küfrederdi {be lki  haf­
tada bir tek kez) ve hiç de dövmezdi onu . Sophia'n ın annesin in ,  ko­
casını  kıskanması için hiçbir neden yokt u .  Boş zamanı olunca da,  
istediQini yapardı ; çünkü sabah ları ava ç ıkan,  akşaml arı da içk i  ar­
kadaşlarıyla b u luşan kocası , onu n  işine karışmazdı.  Hazırlad ıQı ye­
mekleri sofrada surır.;-:ı�� h�ı nı tatmak üzere, ancak yemek !: 3at ler!  
karşı laşı rdı kocasıyla. Sürgündeki Kral ın şerefine içer içm:n, öte Ki 
hizmetçilerden beş dakika sonra, o da çeki l i rd i  sofrad<:ın .  Her h 31de 
Mr. Western ' in  buyruklarına uyarak yapardı bunu;  çünkü M r. Wes­
tern 'e göre , kad ın ların i l k  yemekle b i r l ikte sofraya ge lmeleri , i l �  ka­
dehden sonra da sofrad-:..rı çaki lme ı �ri gerekirdi .  Bu buyru k lan uy­
mak,  güç b i r  iş deQildi herhalde ; çünkü içki sofrasınd aki Korıuşrr ı cı.­
ıar (eQer buna konuşma deni lebi l i rse) bir bayanın  hoşlanncc(,ı t ü r­
den deQi ldi çoQu zaman . BaQı rıp  çaQı rm alardan , şarkı �b;:amf.ler­
den ,  av serüven lerinden , açık saçı k öykü lerden , kadın lara V 3  h ü kü­
mete küfretme lerden oll.! şurdu bu konuşmalar.  

M r. Western , arıcak sofr293 görü rdü karısın ı ;  çünkü ynım aya git­
t iği sı rada gene l l i kle öy'esine sarho�tu k i ,  K imseyi görecek durum­
da deQi ld i .  Av mev{;:m inde, k:ırıs ın ın  ya•3Ç;ından daha gün a!)arm a­
dan , kal kardı .  Böyı 3ce , Soph ia'n ın ann:3si ,  istedi�i gibi geçi r irdi za­
manın ı .  Buyru klarını bekleyen dört at lı b i r  ar ab ası da vardı , ama do­
ı aylardaki yerlerin talsızlıQı ve yol ların  bozukluQu yüzünden.  pek işe 
yaramazdı bu arab3; çunkü zamanın kı;metini bi lan bir kişi o ye;le­
re gitmez, canın ın  kıvmetini bi len bir ki?i de o yol lardan ç:eçmezd i .  
Şimdi okuyucuya karşı dürüst davran ırı  şu n u  bi l� ire l im ki , Sonh.a ' -
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n ın  annesi , bunca iyi l iğe karşı l ı k ,  gereğince gön ü l  borcu du ymazdı 
kocasına.  Kendisine pek düşkün olan babas ı ,  istem ed iğ i  bir kişiyle 
ev lend i rm işti onu . Sophia' n ın  annesi açısından ,  bu ev l i l i k  kazanç l ı .  
sayı l ı rd ı ; çünkü varı yoğu ancak sekiz bin ing i l i z  l i rasıyken , M r. 
Western' in y ı l l ık  gel i ri üç bin ingi l iz l i rasından fazlayd ı .  Be lki tüm bun­
lard an ötürü ,  Sophia'nı n annesi b i raz ası k su rat l ıyd ı .  iy i  b i r  e şten faz­
la, iyi bir hizmetçiydi o. M r. Western ,  ak l ın  a lam ayacağ ı kadar gürü l ­
tü lü  kahkahalar atarak onu n  karşıs ına  ç ık ınca,  huyu n u n  iy i l iğ in i  
gösterip şöy le b i r  gü lümsemek zahmet ine b i le kat lanamzd ı her za­
man.  Onu i lg i lendirmeyen iş lere bu rnunu soktuğu  da o lu rd u  ara s ı ­
ra .  Örneği n ,  kocası ona böyle f ı rsat lar  pek vermed iği halde,  e l i ne  
bir  fı rsat geçince, bu kadar çok içmemesi iç i n ,  tat l ı  ta t l ı  azar iardı onu .  
Öm ründe b i r  tek kez de,  kocası iki aylığ ı na  onu Londra' ya götürme­
si  iç in , içten l ik le yalvarm ıştı Mr. Western 'e. Ama Lond ra'dak i  koca­
lar ın tümünün boynuz lu  oldu kları n a  canıgön ü lden i n an an M r. Wes­
tern , kesin l ik le h ayır  demiş, h atta böyle b i r  şey isted iğ i  iç in kızm ışt ı  
karıs ına .  

Bu d i lekten ve buna benzer çok esas l ı  başka neden lerden ötü rü , 
Western ,  en inde son u n d a  iyice nefret etmişt i  karıs ından . Bu nefret i ,  
karıs ın ın sağ l ığ ında hiçbir  zam an giz lemediği gibi , öl ü m ü nden son · 
ra da hiç u nutmamışt ı .  Küçük  bi r aks i l i k  ç ıkar  ç ıkm az ,  örneğin kö­
pekleri iyi koku a lamayınca,  hasta lan ınca ya da buna  benzer fe la ·  
ket ler o lunca,  ö len karıs ına çatarak h ınc ın ı  a l ı rd ı  hep ; " kar ım ş imd i  
sağ olsayd ı ,  buna  sevin i rd i ," derd i .  

Bu çeşit söz leri Soph ia'n ın  önünde söylemeye ayrıc u can at ardı : 
çünkü yeryüzünde en çok sevd iği kişi Sophia o lduğu iç i n ,  k ız ın ın  ba­
basından faz la  annesini  sevmiş olm ası n ı  gerçekten kıskan ı rd ı .  M r. 
Western , Soph ia'n ın  annesine kü fretmekle yet i nmeyip ,  Soph i a' n ı n  
bu küfürleri  açıkça onay lam asını  isted ikçe, k ız  da  d i ren i r ;  gözdağı 
veri lse ,de, a l ttan a l ınsa d a ,  bu isteğe boyun eğmez; böylece bu kıs­
kanç l ığ ı  büsbütün körüklerd i  çoğu zam an . 

Bu d u ru m u  göz ön ü nde t u tan k imi  okuyu cu ları m ,  M r. Western ' i n  
karısı ndan nefret ettiği kadar  k ız ın d an da nefret etmeyiş ine şaşacak­
lard ı r  be l ki de. Ne var ki , kıskanç l ı f: bir kin ortamı yarat t ığ ı  hal -
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de, sevgiden kin doğam ayacağını bi ld i rmeliyim böyle düşünen oku­
yucu larıma. Kıskançların , kıskand ıkları kişiyi öldürmelerinin pek ala 
yolu vard ı r  ama, o kişiden nefret etmelerinin yolu yokt u r. Bu görü­
şümüz,  yenil ip yutulması o ld u kça güç bi r lokm aya benzediği ve ay­
kırı bir düşünce havası taşıdığı içi n ,  bu lokmayı biraz geve lesin diye 
bölümün sonuna dek bi raz zaman veriyoruz okuyucuya. 

BÖLÜM 5 

Sophia 'nın halasına karşı akyürekli davranışı 

Babası konuşurken , Sophia su smuş ,  hiç karşı l ık  vermeden , iç in i  
çekmişti yalnız. Gelgele l im M r. Western , insan ların gözleriyle söy­
ledi klerini hiç mi hiç anlamadığı ndan , i leri sürdüğü görüşlerin  daha 
açık  seçik  onayianm asını istedi i l le .  Her zaman yapt ığı gibi , gene 
kızıyla uğraşm aya başladı .  

"O kaltak ananı hep tuttuğun gibi ,  bana karşı çı kan herkesi tut­
maya hazırsındı r herhalde , "  ded i .  

Sophia gene susunca, Mr .  Western basbas bağırd ı :  
" Ne o? Di l in i  m i  yuttun? Neden konuşmuyorsun ?  Senin anan , Al­

lahın belası b ir  kaltak gibi davran madı  m ı  bana karşı ? Buna cevap 
versene. Ne o? Her halde baban ı adam yerine koymuyorsu n ,  konu­
şu lacak bir  adam saymıyorsun onu?" 

Sophia,  "Allah aşkına efend im ,  ded i ,  " böylesine kötüye yerma­
yın sessizl iğimi .  S ize karşı saygısız l ık edeceğime,  öleyim daha iyi . 
Ama söyleyeceğim her söz, ya sevgi l i  babamı kızdı racak , ya da dün­
yanın en iy i  annesin in anısını kötü leyerek korkunç bir  nan kör oldu­
ğumu kan ıt layacaksa, konuşmayı nası l göze alabi l i rim? Ben im için , 
dünyan ın en iyi annesiydi anneciğim , bundan h iç kuşkum yok .  

"H alan d a  dünyan ın en iyi kız kardeşid i r  her halde , d iye karşı l ı k  
verdi Mr. Western . "Onu n kaltağın biri o lduğunu kabu l eder misi­
n iz lu tfen? Bunu isternek de hakkımdı r bana kalı rsa. 

"S ize yem in ederim , efend i m ,  çok şey borçluyum halama. i kinci 
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bir ana oldu bana. " 
" Bana da ikinci karı oldu öyleyse! Demek onunla bir o lacaksın !  

Dünyanın en aşağı l ık kız kardeşi gibi  davrandığını söylemeyecek mi­
sin?" 

"Yemin ederi m ,  efendim,  kendi yüreğime karşı çıkmış, çok kötü 
bir yalan ösylemiş olurum bunu söylersem.  Gerçi halamın düşün­
dükleriyle sizin düşündüklerin iz arasında uyuşm azl ık olduğunu bi l i­
yoru m ;  am a halam ı n ,  binlerce kez size besled iği büyü k sevgiden 
söz ett iğini  de duydum.  Deği l  dünyanın en kötü kardeşi olmak, kar­
deşin i  dünyada en çok seven kadın lardan birid i r  o, ban a kal ırsa. 

"Yani açıkçası , benim haksız olduğumu söylemek istiyorsun .  Evet, 
öyledir. Kad ın lar mutlaka h aklıdı r lar; erkekler de haksızdı rlar her za­
man . ' '  

" Bağışlayın beni ,  efendi m .  Öyle bir şey demek istemedim . "  
"Dediğin ned i r  ki? Onun h aklı o lduğunu söyleyecek kadar yüz­

süzsün. Benim haksız olduğum anlamı çıkmıyor mu bundan ?  Belki 
de gerçekten h aksızım Hannaver' le ri tutan bir kaltağın evime gir­
mesine göz yu mduğum iç in.  Belki de b ir  suikaste f i lan karışt ı diye 
ihbar eder beni de, mal ıma m ü l küme hükümet e l  koyar. " 

' 'Değil malınıza mülkünüze zarar get irmek, hal am dün ö lseydi , 
nesi var nesi yoksa size kalırdı bence . "  

Sophia' nın bunu bil inçl i  söyleyip söylemediğini kastirernem am a, 
babasın ın kulaklarının çok derinl i klerine inip,  şimdiye dek söyled ik­
lerinden çok daha etki l i  o ldu bu son sözler. M r. Western , beynin­
den vuru lmuşa döndü bunu duyu nca. i rki ld i , sende ledi , yüzü sarar­
dı . Bir dakikadan faz la sust u ktan sonra, du raksaya du raksaya şu n­
ları söyled i :  

"Dün! Nesi var nesi yoksa bana bı rakırdı dün!  Bırakır mıydı? Ne­
den dün de başka bir gün deği l ?  Demek yarın ö lürse, başka birine 
bırakacak malı nı  m ü lkünü,  belki de soyu muzdan olmayan bir ine . . .  " 

Sophia, "efendim," dedi , "yoğu n  duygu ları olan b i r  kadındır  ha­
lam . Duygu larına kapı lınca da,  ne ler  yapacağın ı  bi lemem artık. " 

" Bi lemezsin ha! "  diye karşı l ık verdi babası .  " Peki ,  bu yoğun duy­
gu lar kimin yüzünden ayaklandı onda? Aslında onu kim soktu bu 
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hale? Ben odaya ayak basmad an önce , halan la sen bi rbi rin ize gir­
miyar muydunuz? Üstüne üst lük ,  sırf senin yüzünden kavga etme­
dik mi biz? Yıl lard ı r  ben ancak sen in  yüzünden kavga ettim kı z kar­
deşim le .  Ş imdi  de tüm kabahalı bana yüklerneye kalkıyorsun ;  san­
ki mal ın ı  m ü lkünü soyumuzd an o lmayan b i rine sırf benim yüzüm ­
den bırakacakm ış gibi . Asl ında bundan başka ne bekleyebi l i rd im ki 
senden ? S an a  düşkün lüğümün karşı l ığı budu r işte . "  

"Yalvarı r ım size ,"  dedi Sophia ,  "diz çöküp yalvarı rım .  Mademki 
aran ızın açı lm asın ın  nedeni ben ' im , onun la  barışmak için e l in izden 
geleni yapın ;  o böylesine öfkel iyken ,  evinizden ç ıkıp  gitmesine razı 
o lmayın .  Çok iyi huylu bir kadınd ı r o; bir iki tat l ı  sözle gön l ü n ü  a l ı rsı­
n ız .  Yalvarı r ım efend im.  

" Demek sen in işlediği n suçtan ötü rü , g id ip  ben özü r  d i leyeceğim 
ha? Senin kaç ı rdığın tavşanı bu lmak içi n ,  ben sağa sola koşacağ ım? 
Ama emin olsam ki . . .  

Mr. Western bunu  söylerken du rakl adı . Gene yalvarıp yakaran 
Sophia,  son u nd a  on u kandı rabi ldi . M r .  Weste rn , kızıyla acı acı a lay 
eden bir i ki söz d aha ettikten son ra ,  araba hazı r lanmadan önce kız 
kardeşin in yol u n u  kesebi lmek i çi n ,  koşup gitt i .  

Bun lar o l u p  bit ince , Sop hia yas tuttuğu odasına çeki ldi . O rada 
(eğer bu deyim i  ku l l an m am ı  yerin de bu lu rsanız) "sevgiyle yüklü b i r  
üzüntünün tüm hazlar ına" kapt ırdı  kend in i .  Jones'dan a ld ığ ı  mek­
tubu üst üste okud u .  Manşonu da işe yaradı o sı rad a. Mektubu da ,  
manşon u da,  kend ini  de gözyaş iarına  boğdu . Dost Mrs. Honou r, ke­
derli han ımın ı  avutabi lmek iç i n ,  tüm m arilet ier ini  ortaya dökt ü .  Nice 
genç bayın ad ın ı  sıralad ı  peşpeşe ; on ları gerek kiş i l ik ler i ,  gerekse 
bedensel yapı l arı açısı ndan coşkuyla övdü kten sonra, Soph ia 'n ın  
bun ları n arası ndan can ın ın  isted iğin i  seçeb i leceğin i  b i ld i rd i .  Bu  tür  
yöntem leri n ,  Sophi a 'n ınkine benzer hasta l ı klarda başarıy la ku l lan ı l ­
d ık larından h iç  kuşkum yok ;  çünkü öyle olm asaydı , Mrs. Honou r ka­
dar usta  bir hekim , b u n ları uygu lamaya kalkm azdı her halde. H atta 
duyduğu m a  göre , Hizmetçi ler Yü ksek Kuru lu ,  kad ın lar ın ecza do­
labı n ın  en şiia l ı  i laçları sayarlarmış bun l arı .  Gelgele l i m ,  Sop hia ' n ı n  
hasta l ığ ı ,  d ı ş  be l irt i leri açısı ndan öteki genç kızlar ınkine benzemek-
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le b i r l ikte ,  başka bir h asta l ıkl ı  be lki de. Bu konuda kesin b i r  şey söy­
leyemeyeceğim am a,  asl ında iyi yü rek li hizmetçi ,  iyi l i kten fazla kö­
tü lük yaptı genç kıza. Sonunda d a  h anımını  öyle bir kızd ı rd ı  ki (ko­
lay bir iş değildi bu)  Soph ia ,  öfkel i  b i r  sesle onu kovdu odası ndan.  

BÖLÜM 6 

Çeşit çeşit konular ele alınır 

M r. Western,  kız kardeşin i  t am arabaya binerken yakalad ı ;  bi raz 
zor layarak, bi raz da yalvararak,  at la rın  gene ahı ra dönmele rin i  sağ­
ladı .  Ayrıca güçlük  çekmeden başardı bu iş i ;  çünkü önceden de söy­
lediğim iz gibi , M rs. Western pek iyi huylu b i r  kad ınd ı .  Mr .  Western ' ­
in bazı kusu r ları n ı ,  özel l i k le kibar çevre leri b i lmemesini küçümse­
mekle b i r l ikte , çok severdi e rkek kardeşin i .  

Bu barışm aya ön ayak olan zaval lı Sophia ,  kend i  k u rduğu ba: ış ın 
kurbanı oldu şimdi .  Babası d a  ha lası da  Sophia' n ın davranışın ı  ayıp­
Iadı Iar ;  bir leşip , on a karşı savaş açt ı la r. Bu savaşı kıyasıya yürüte­
b i lmek içni de , bir toplantı yaptı la r  d aki kası nda. M rs. Western bu 
am açla ,  Al lworthy i le tasar lanan ant laşm anın çab u k  imzalanmasını  
önermekle kalm adı ; bu antlaşm anın hemen yü rür lüğe gi rmesin i  de 
isted i .  

"Ancak zorbal ığa başvu rarak yeğenimle başa çı kabi l i riz ,  ded i ;  
"çünkü Soph ia 'n ın  zorbal ığa karşı koyacak gücü yokt u r ,  ban a ka­
l ı rsa. Zorbal ık  derken ,  zor ku l lanal ım değ i l  de, acele edel im demek 
istiyorum .  Hapsetmek,  düpedüz zor lamak g ib i  çare lere başvu rama­
yız ,  vu rm amal ıyız da.  B i r  fı rtın a  yaratmadan,  ansızın b i r  b askın yap­
mal ıyız. 

M r. B l i fi l ,  sevgi l is in i  yen iden gö rmeye geldiği sırad a ,  bu iş karar­
laşt ı r ı lmıştı bi le. M r. Western ,  B i i ti l ' i n  geldiğini duyar duym az ,  kız 
kardeşin in sözü nü d in leyip, n işanl ıs ın ı  doğru dü rüst karşı lam asını  
söylemeye gitt i  kızına .  Sophia o lumsuz davranınca da,  en acı suç­
lamalar la lfmet etm eye, bağır ıp çağ ı rm aya baş lad ı .  
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Kıyametler koparan Mr. Western , önüne çı kan tüm engel leri si l ip 
süpürdü.  H al asın ın  haklı olarak sezdiği gibi ,  babasına karşı koyma­
sın ın yolu yoktu Sophia'n ın .  Babasına evet d iyecek gücü bi le kal­
mam ış ,  bitkin bir halde , B l if i l ' i  görmeye kat landı . Sophia için kolay 
değildi böylesine candan sevd iği bir babaya kesin likle hayı r deme­
si . Eğer Sophia, babasını  bu kadar çok sevmeseyd i ,  çok daha güç­
süz olsa b i le ,  d i renebil ird i  bel ki .  Asl ında sevgiden doğan kimi dav­
ranışlar,  yaln ızca korku sayı lmışt ı r  çoğu zam an. 

Böylece babasının kesin buyruklarına uyan Sophia, Mr. Bl ifi l ' i  ağır­
ladı .  Bu çeşit sahneler ,  ayrınt ı l ı  an lat ı l ınca, okuyucuya pek eğlen­
celi gelmez. Onun içi n ,  Horat ius 'un bir ku ral ına sıkı sı k bağ l ı  kala­
cağız şimdi :  Horatius ,  pı n l  pır ı l  bir ışı kla aydın latamayacakları du­
ru m ları at layıvermelerini söyler yazarlara. Bize kal ı rsa, bu  ku ral , ta­
ri hçilere de şairlere de görü lmedik yararlar sağlar. Büyü k felaketie­
rin tümü (çünkü tüm büyük kitaplara " fe laket" deni l ir) küçük fel a­
ketiere dönüşür bu yöntem sayesinde. 

Bu görüşme sı rasında B l ifil öyle u staca davrandı ki, karşısında o 
değil de aynı koşu llar içinde başka bi r erkek olsaydı , bel ki de Sop­
hia onu sı rdaş edin i r ,  yüreğinde gizlediklerinin tümünü söylerdi ona. 
Ama Sophia, bu genç baya öyle o lumsuz bir gözle bakıyordu ki, ona 
güvenmarneye kararlıyd ı .  Çok saf kişi ler, kuşku lan ınca,  ku rnazlar­
la bile başa çıkabi l ir ler zaman zam an. Böylece Sophia da tamamiy­
le yapay b i r  tavı r takındı  Blifi l 'e  karşı . Kocaları olmaları kararlaştır ı ­
lan baylar ,  resmi bir görüşme yapmak üzere ikinci kez evlerine ge­
l ince, bi r genç kızın nası l  davranm ası gereki rse, işte t ıpkı öyle dav­
randı Sophia da. 

Blifi l ,  Sophia'n ın  babasına çok iyi karşı landığın ı  söylediği halde, 
kız kardeşiyle birlikte konuşu lan ların tümünü dinlemiş olan Mr. Wes­
tern , pek o kadar hoşnut kalmamıştı du rumdan. Çok akı l l ı  bir bayan 
olan kız kardeşinin öğütlerine uyd u ;  işi tez e lden çözümlerneye ka­
rar verdi .  Sanki ava çıkmışcasına bir  nara attıktan sonra, damadı 
olacak gence şöyle bağı rd ı :  

"Onun peşine düş ,  oğl u m ,  peş ine düş!  Kıst ı r  onu ,  kıst ı r  onu!  Ha 
şöyle! Gebert, gebert gebert!  Çekingen o lma sakın! Davran! Al l -
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worthy i le ben , hemen bu akşam hal led iveririz bu işleri. Yarın da 
düğünü yapıveririz i" 

Blifi l ,  sözde sevinmiş, aklın alamayacağı kadar çok sevinmiş gibi  
hal ler takındıktan sonra, şöyle d edi : 

"Efendi m ,  yeryüzünde en candan di leğim sizin ailenizle bi rleş­
mek, dolayısıyla pek cana yakın ve de{Jerli bir bayan olan Sophia 
i le evlenmekti r. En yüce isteklerim olan bu i ki şeyin gerçekleşmesi 
için ne den li sabırsızlandığımı kolayca anlarsınız. Bu konuda sizi şim­
diye dek tedirgin etmememin neden i  şud ur: Tüm kibarl ık  ve görgü 
ku rallarına sıkı s ıkı bağlı kalmayıp ,  böylesine mut lu bir olayın bir an 
önce olmasını isteyerek, bayanı g ücendi rmekten çekiniyordum.  Ne 
var ki, eğer bayan, sizin sayenizde , bu mut lu  o layla i lg i l i  törenler­
den vazgeçmeye razı olu rsa . . .  " 

M r. Western ,  " ne töreni be !" dedi.  " H adi canımi  Saçma sapan 
şeyler bunlari Sen beni dinle: Yarın senin  olacakt ı r  o. Benim yaşı­
ma gelince, daha iyi çakarsın bu işleri. Kan lar he demezler, e l lerin­
den gelirse. Müdaya u ygun düşm ez he demek. Onun anasın ın he 
demesini bekleseydim,  bekar kal ı rdım bugüne dek. Saldır ,  saldı r ,  
saldı r ona! Tamam, yakaladın onu ,  yaşa be köpek! Söylüyorum sa­
na, yarın sabah sen in olacaktı r o ! "  

Blifi l ,  M r. Western ' in bu  güzel konuşma gücünün zorlu etkisine 
artık  karşı koyamayacakmış  gibi  bir  hal takındı .  Western ' in  o gün 
öğleden sonra Al lworthy i le an laşması kararlaşt ırıldı !<tan son ra, sev­
dalı del ikan l ı  evine döndü.  Ama gitmeden önce, bir Engizisyon mah­
kemesi üyesi , d insel  ku rallara aykırı düşünceler beslediğinden ötü­
rü , Katalik Ki l isesinin mahküm ettiği b i r  adamı güvenl ik  kuvvet ler i ­
ne tesl im ederken,  ona karşı zor ku l lanmaması için ne denl i  can­
dan yalvarırsa; Blifi l de t ıpkı öyle candan yalvardı acele gerekti ren 
bu duru md an ötürü , genç bayana zor kul lan ı lmaması için . 

Doğrusunu söylemek gerekirse, Blifil de Sophia'yı yargılayıp mah­
küm etm işt i ;  çünkü Western 'e çok iyi karşı land ığını  çok sevindiğin i  
söylediği halde , hiç de hoşnut deği ldi asl ında. Evlenmek istediği k ı ­
zın onu hor gördüğünü ,  ondan nefret ett iğini sezmiş; buna karşı l ık  
kendi de kızı hor görmüş, kızdan nefret etmişti. " D u ru m  böyle oldu-
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ğuna göre , bu işten neden hemen vazgeçmedi?" diye bi r soru so­
ru lab i l i r  belk i .  Sırf  Sophia onu sevmediği için ve okuyucuya şimdi 
açık layacağımız aynı derecede geçerl i  b irçok başka nedenden ötü­
rü vazgeçmedi bu evl i l i kten. 

Gerçi M r. Bi i ti l ' i n  huyu Jones 'unkine benzemezdi ;  karşısı na ç ıkan 
her kadını yemeğe de hazır deği ldi  am a;  tüm h ayvan lar ın ortak b i r  
özel l iği o lan cinsel  iştahtan da tümüyle yoksun sayı lmazdı .  O iştah­
la b i r l ikte,  insanları canlar ının çektiği şeye ya da besine yöneiten 
bel i r l i  bir beğeni de vardı onda. Bu beğeni sayesinde ,  Sophia 'n ın  
ağızına layik b i r  parça olduğunu an lam ıştı .  M idesine ayrıca düşkün 
b i r  adam , çok güzel bir  kuşun et in i  yemeye nası l  can atarsa, Bi i ti l  
d e  öyle can atıyordu Sophia'yı ele geçirmeye. Sophia'nın çektiği acı­
lar ,  on un çi rkin leşti rmiyor, büsbütün güze l leşt i riyordu ;  çünkü yaş­
ları gözler in i  ayrıca parlatıyor ,  iç çekmele ri göğüslerin i  ayrıca dik­
leşti riyordu .  B i r  güzeli acı çekerken görmeyenler, onun en güzel an­
lar ını  da hiç görmem işlerdir asl ında.  işte bu yüzdendir  ki , bi r genç 
kız biçimin i  alan bu nefis kuşun etine karşı Bi i t i l ' in  duyduğu istek ,  
büsbütün artmıştı şimdi .  Soph ia 'n ın  ondan t iksinmes i ,  hiç m i  h iç 
azaltmıyordu isteğini .  Tam ters ine,  bu  du ru m ,  cinsel duyguya b i r  za­
fer havası katarak, genç kızın güzel l i k ler in i  yağm a ederken duya­
cağı hazzı büsbütün yoğ u n l aşt ı rıyord u .  Dah ası var: Sophia 'n ın  tüm 
ben l iğ i  ni  yüzde yüz ele geçi rmek isterken , başka amaçlar d a  güdü­
yordu B l i fi l ;  ama bu amaçlar öylesine iğrençti  ki , sözün ü  bi le etmek 
istemiyorum bun l arın .  Bi i ti l ' i n  lad acağını u mduğu hazda, öc a lma­
nın da bi r  payı yok deği ld i .  Zaval l ı  Jones 'a  rakip ç ıkm ak, Sophia ' ­
nın gön lünde Jones ' u n  yerini a lmak ,  Bi iti l ' in istekler ini  kamçı l ıyor, 
ayrı bir coşku katıyordu duyduğu h azza. 

Bi i ti l ' i n  düşü ndü kleri , ahlak açıs ından ayrıca t it iz o lan kimi  kişi le­
re faz lasıyl a  kötü izlenim in i  verebi li r .  Gelgelel im pek az okuyucu­
nun büyü k bi r nefret le karşı layacağı başka bi r özlemi de vardı genç 
bayın .  Mr .  Western ' in  zengin old u ğ u ,  m al ın ın m ü l künün kızıyla kızı­
nın çocu klar ına kalacağı düşüncesinden kaynaklanan bi r özlerndi 
bu .  Eviadına pek düşkün o lan Mr. Western ' in sevgisi o den l i  aca­
yipti ki, canı istediği  damadı çok pahalıya satın a lmaya kat lanabi l i r-
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di ;  yeter ki kızı da babasının seçtiği kocayla mutsuz olmaya kat lansın .  
An latt ığımız neden lerden ötü rü , M r. Bi i t i l  bu evl i l iğe öylesine can 

atıyordu ki , Sophia'yı aldatmak için ona tutkunmuş gib i ,  Soph ia' n ın  
babasını ve  kendi dayısın ı  aldatmak iç in  de genç k ız  da ona tutku n­
muş gibi davrand ı .  Bunu yaparken ,  Thwacku m ' ın  dindarca duygu ­
lar ından yararlandı ; çünkü Thwac ku m ' a  göre ,  amaç dinsel olduk­
tan son ra (ev l i l i k  ku ru m unun  dinsel liğiyse su götürmezdil kötü ça­
relere başvurmanın hiçbir zararı yoktu . Değişik durum lara göre , Mr. 
Bl i fi l ,  Square ' in  felsefesin i  de uygulama alan ına koyardı . Bu telse­
leye göre de, başvu ru lan çareler adalete ve ahlak dürüst lüğüne uy­
duğu sürece,  u l aşı lmak istenen amacı n hiçbir önemi yoktu .  Gerçe­
ği söylemek gerekirs, M r. B ii ti l  bu iki yüce düşünürün görüşler ine 
uydukça, şu ya da bu biçimde yararlanmayacağı pek az olay vard ı 
dünyada. 

Mr. Western ' in  gözünü boyam ak için büyü k çabalar gösterm eye 
gerek yokt u ;  çünkü t ıpkı B i i ti l  gibi , onun da hiç aldırdığı yoktu kızı­
n ın duygu larına. Am a Mr. Al lwort hy 'n in  bu işlerde bam başka b ir  tu ­
tumu olduğu ndan , onu iyice aldatmak zorun luğu vardı . B l i fi l ,  Mr .  
Western ' in desteği sayesinde,  güç lük çekmeden , bunu da başardı . 
Sophia'nın babası , kızın ın  Blifi l ' i  gereğince sevdiği ne,  Jones konu­
su ndaki kuşku ların ın tümüyle yersiz olduğuna inandırdı Mr .  A l l ­
wort hy'yi .  Bl i f i l 'e ise , bu inancı d oğru lamak işi kaldı sadece. B l i f i l ,  
bu i ş i  dolambaçlı b i r  biçimde yaparken , vicdan ını koruyabi lmeni n 
yolunu da bu ldu ; dayısını hem bir  yalanla aldatt ı ,  hem de açı kça ya­
lan söylememenin keyfini  sürdü .  

"Ne o lursa olsu n ,  b i r  genç kızı , isteklerine aykı rı bi r evl i l iğe zorla­
maya yardımcı o lmayacağın ı "  i leri süren Allwort hy, Sophia'n ın duy­
gu ları konusunda yeğenini sorguya çekince , Biiti l  şöyle konu ştu : 

" Genç kızların gerçekte ne duyduklarını  anlam ak çok güçtür. Miss 
Western d i lediğim kadar olu m lu bana karşı . Babasına inanmak ge­
rekirse , sevginin bundan faz lasın ı  isteyemez hiçbir aşı k. Size karşı 
haince davrandığından ötü rü ona hain demek her ne kadar yerin­
deyse de, gene de hain bir adamdır  demeye di l im varmayan Jones'a 
gelince, ya kendin i  fazla beğendiğinden ötü rü ,  ya da kötü bir amacı 
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olduğundan , böyle b i r  yalan uydu rarak övündü belki de.  Eğer Miss 
Western onu gerçekten sevseydi ,  bu genç kızın ne denli  var l ık l ı  o l­
duğunu  göz önünde tutan Jones , onu yüzü koyun b ırakıp gitmezd i ;  
çünkü siz de b i l iyorsunuz ,  bırakıp gitt i  M iss Western ' i .  Son olarak 
şuna da inanmanızı istiyoru m ,  efendi m :  M iss Western ' in ,  gön lümün 
d i lediği kadar beni sevdiğ ine güvenmeseyd im,  ne olu rsa olsu n ,  ba­
na tüm dünyayı da verseler, onunla evlenmeye razı olm azdım gene 
de. "  

Dolambaçlı yol lardan ve düzenbazl ık ederek yüreğiyle ya lan söy­
leyip,  di l iy le yalan söylememek, n ice ün lü  m ad rabazların vicdanı­
na huzur veren ustaca b ir  yöntemdir. Gelgele l im ,  bu m adrabazla­
rın her şeyi b i len Tanrıyı aldatm aya kalkt ık larını düşününce , belki 
de tüm çabalarının asl ında boşuna olduğunu : b i r  yalanı söylemek­
le, ayn ı  yal anı dalaylı yol l ardan i letmek arasındaki ince ve ust u ru p­
lu ayrım uğruna bunca zahm ete kat lanmaya belki de değmediğini  
an larız. 

Al lworthy, Mr. Western ile Mr. Bi iti l ' in  söylediklerine inandı .  ik i  gün 
içinde antlaşma imzalandı . Nikahı kıyıcak o lan rahip duruma e l  koy­
mad an önce , huku kçu lar çal ışm alar yapm aya başladı lar.  Bu çal ış­
maların tamam lan m ası o denl i  uzun  sü receğe benziyordu ki , Wes­
tern , genç çifl in m ut lu luğunu gec ikt i rmektense ,  her çeşit kont rata 
mü hrünü basmaya razı o ldu . Gerçekten de Western öylesine istek­
l i  ve telaşlıydı ki , durumu uzaktan seyreden bir kiş i ,  Western ' in  kendi 
evieniyor san abi l i rd i .  Western , huyu gereği , hep böyle davranırdı as­
l ında. Tüm yaşamının mut lu luğu sanki sırf o işin başarısına bağl ıy­
mış gibi  yapardı yaptığı her işi . 

Kızın babasıyla damadın ort akl aşa çabalarından ötürü ,  başkal a­
rı na  m ut lu l u k  vermek o lası l ığ ın ı  erte lemeye gön lü razı olm ayan M r. 
Allwort hy,  herhalde onaylayacaktı bu evl i l iğ i .  Ne var ki , Sophia ,  ya­
pı lan antlaşm ayı kesin l i k le bozarak, bunu engel led i .  insanlar ın ya­
sal ara uygu n bir biçimde b irleşip çoğalm alarından yararlanan akı l l ı  
d in ve huku k adam larını da ,  alacakları vergiden yoksun bı raktı böy­
lece . Bunun n ası l  olduğunu  gelecek bölümde anlatacağız .  
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BÖLÜM 7 

Sophia'nın garip bir kararı ve Mrs. 

Honour 'un aklına gelen daha da garip bir hile 

M rs. H onou r,  asl ında ancak kendi ç ıkarın ı  düşünmekle b i r l i kte ,  
Sophia 'ya da oldu kça bağl ıyd ı .  Bu genç kızı tanıyıp da sevmemek, 
çok güçtü doğru su . işte bu yüzden M rs. Honou r,  hanımı için çok 
onemli saydığı b i r  haberi duyar duymaz, iki gün önce Sophia'nın onu 
od asından kovunca duyduğu öfkeyi u n utuverd i ,  bu haberi ona he­
men i letmeK isted i .  

Ansızın od aya da l ıp ,  soluk b i le  a lmadan , konuşmaya başladı : "Ah 
sevg i l i  hanımcığım ,  buna n e  dersin iz? Val iahi  korkudan akl ım ba­
şı mdan gitt i .  Bel ki kızacaKsı n ız am a ,  size bunu b i ld i rmeyi b i r  görev 
sayd ı m .  Biz h izmetçi ler ,  her zam an b i lemeyiz ki hanımımız ın neye 
kızd ığ ın ı ;  çünkü hep h izmetç i lerd i r  kabahaıli çı kan lar ;  hanım larımı ­
z ın keyfi kaçınca, azarlan an biz o l u ruz .  S iz in  de keyfinizin kaçması­
na şaşm am val l ahi . H atta hayretten dona kalm ışsın ızd ı r  her ha lde,  
beyn inizden vuru lmuşa dönmüşsünüzdü r her ha lde.  

"Sevgi l i  Honou r , "  dedi  Sophi a ,  " l afı böyle uzatm adan ne oldu ­
ğunu  söyle. inan ban a ,  art ık  pek  az  şey kaldı beni şaşırtacak ;  beni 
vu ru lmuşa döndü recek şeyse, d aha bi le az. " 

" Sevgi l i  hanım ı m ,  yemin ederim size, evlenmeniz için gerek l i  bel­
gelerin hemen bugün öğ leden son ra sağ lanm ası içi n ,  efend imin Ra­
hip Supple ile konuştuğunu duyd u m .  Yarın sabah evleneceğinizi söy­
lüyordu val iahi bi l l ahi . "  

Sop hia 'n ın yüzü sapsarı kesi ld i :  "Yarın sabah m ı ! "  
" Evet , yemin ederim k i  efend im böyle d iyordu . 
Sophia ,  " Honou r , "  dedi , "öy lesine şaşt ım , öylesine vu ru lmuşa 

döndüm k i ,  ne soluğum kald ı ,  ne de konuşacak ha l im.  Bu korkunç 
d u rumda ne yapabi l i r im ben?" 

" Keşke b i r  yol  gösterebi isem size. " 
"Göster ,  ne o lu r !  Yalvarı rım ,  sevgi l i  H onou r ,  b i r  çare bu l derd i ­

me. Benim d u rumumda olsayd ı n ,  ne yapardı n ,  onu düşün.  

335 



"Ah hanımı m! Keşke ben sizin d u rumunuıda olsaydım da, siz de 
ben im duru m u mda olsaydınız!  Am a size zarar vermek de istemem ; 
yani sizin h izmetçi durumuma d üşmenizi istemem e lbette .  Ne var 
ki , ben sizin şimdiki durumunuıda olsaydım ,  h içbir güç lük çekmez­
dim demek istiyorum ;  çünkü bana kal ı rsa, genç Mr. B l i fi l ,  nefis, tat­
lı , yakışı k l ı  b i r  erkek .. .  " 

"Saçm alama!"  diye bağırdı Sophia. 
"Saçm alamak mı? Al lah Al lah!  Eh ne yapal ım , b i r  adamın  güzel 

sandığını , başka bir adam çi rkin sanır. Kadın lar için de aynı şeyi söy­
leyebi l i riz . ' '  

" Honou r,  o iğrenç herilin karısı olacağıma,  b i r  kama sap iarı m yü­
reğime . "  

"Aman Tanrım!  Korkud an ödüm ü koparıyorsunuz. Yalvarırım ha­
nımım , böyle kötü kötü şeyler koymayınız akl ınıza. Aman Tan rım !  
Her b i r  yanım zangır  zangır  t i lriyor val lahi !  Sevgi l i  hanımım , b i r  dü­
şünün hele,  kendi  can ınıza kıyarsanız ,  cenazeniz b i r  Hı ristiyan ce­
nazesi gibi kald ı rı lmayacak. Mezarlığa deği l ,  herkesin gel ip geçtiği 
yol lara göm üleceksin iz .  Kazığa otu rtacaklar cesedinizi , tıpkı Ox­
Cross'daki çiftçi Halfpenny 'ye yapt ık ları g ib i .  Adamcağızın hortlağı 
o gün bugün ortalarda dolaşı r durur  val lah i .  Birçok kişi gördü onu .  
Yemin ederim ,  Şeytandan başkası insanın aklına koyamaz böyle şey­
leri . Dünyada herkese kötü lük  etmek ,  kendi  tat l ı  canınıza kıymak­
tan daha iyi. Kaç papaz d uydu m böyle söyleyen.  Eğer böylesine tik­
siniyorsanız, onunla aynı yatağa gi rmeyi göze alamayacak kadar nef­
ret ediyorsanız ;  çünkü böyle şeyler olabi l i r  e lbette . . .  Öyle lerini  b i l i ­
rim ki , kimisinin tenine dokunmaktansa, b i r  ku rbağaya dokunmayı 
yeğ lerler . . .  " 

Kendi düşüncelerine daldığı içi n ,  bu güzel sözlere fazla ku lak ver­
meyen Sophia, h izmetçisinin sözünü kest i :  " Honou r,  bir karar ver­
dim , "  dedi .  " H emen bu gece,  babamın  evinden çıkacağım .  i kide 
birde söylediğin gib i ,  eğer benim dostu msan ,  sen de geleceksin be­
nimle ."  

" Gel i rim , efendim , dünyanın t a  öbür  ucuna kadar gel ir im.  Ama 
yalvarı rım ,  böyle acele işler yapm adan önce , bunun sonuç larını da 
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bir  düşünün hele. Nereye gidebi l i riz  k i?" 
"Çok değerli bir bayan vardır  Londra'da. Benim bir akrabam . Köye 

gelip, aylarca kalm ıştı halam la. O sırada çok yakın l ık  göstermişti ba­
na. Benden öyle hoşlanmıştı ki , beni Londra'ya götü rmek için , ha­
lamdan izin istemişt i .  Herkesee t anı lan bir kişi olduğundan ,  ne rede 
otu rduğunu kolayca öğrenebi l i rim .  Hiç kuşkum yok beni candan kar­
ş ı layacağ ına. " 

" Fazla güvenmeyin ona. Çünkü i l k  hizmet ettiğim hanım , candan ­
l ık la evine çağırırdı herkesi . Am a geleceklerini duyunca, kaçardı evin­
den . Gerçi bu  bayan , sizi  gördüğüne çok sevineb i l i r  -val lah i  k im 
sevinmez ki sizi  görünce- ama baban ızın evinden kaçtığ ın ız ı  d u ­
yu nca . . .  " 

Sop hia,  "yanı l ıyorsu n ,  H onou r ,"  ded i .  "O bayan , benim kad ar 
önem vermez bir babanın yet ki ler ine.  Çok üsl üme düşm üştü onun­
la beraber Londra'ya gideyim d iye .  Ama ben ,  babamdan iz in a lma­
dan gidemeyeceğimi söyleyince, beni küçümsed i ,  a lay et ti ben im­
le;  aptal köylü kızı dedi  ban a. Böylesine söz d in leyen bir k ız  o ldu­
ğuna göre , kocasına çok düşkü n ,  çok erdem li  b i r  kad ın da ol u rsu n 
her halde ded i .  O bayan ın ben i  iyi karş ı layacağından;  babam ben i  
el inden kaçırd ığ ın ı  görüp de ak l ın ı  başına toplayıncaya dek ben i  ko­
ruyacağından hiç kuşkum yok .  

Honou r,  " pe ki efendim , nası l kaçabi lece ksiniz?" diye sord u .  "At ­
ları , arabayı nereden bu lacaksın ız? Sizin le efend im in  arası n ı n  bo­
zu k olduğunu hizmetçi ferin hepsi az çok bi ld ikleri içi n ,  Robin ası l ­
mayı göze a l ı r  d a ,  efendim kesin e m i r  vermeden , sizi n at ın ız ın  ahı r ­
dan ç ıkmasına razı o lm az. 

" Kapı lar açı l ınca,  yü rüye yü rüye kaçıp gi tmek n iyet indeyı m .  Tan­
rıya şükür,  beni taşıyabi lecek kadar güç lüdür bacakları m .  Pek hoş 
olm ayan erkeklerle bütün akşam dansett ikten son ra da beni taş ı ­
yabi ld i  bu  bacaklar. Böylesine iğrenç bir eşden kaçarken de ben ­
den yardı m ların ı  esi rgemezler herhalde. 

"Am an Al lahı m ! "  diye bağı rd ı  Honour.  " Ne dediğinizin farkında 
m ıs ın ız  siz? Yani gece yarı ları yo l la ra m ı  düşeceksiniz yapayaln ız?" 

"Yapayal n ız deği l .  Ben im le ge leceğin e  söz verd in .  
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"Verd im , e lbette . Dünyan ın  öbür u cuna dek giderim peşi nizden .  
Ama karşınıza b i r  haydut ya da b aşka kötü ad am lar ç ık ınca sizi ko­
ruyamayacağıma göre, ha ben im le b i r l i kte gitm işsin iz ha yapayal ­
nız. Siz in  ne denli  ödü n üz kopaca ksa ben im de o den l i  ödüm kopa­
cak. i kim izin de ı rz ına geçerler val lahi .  Üste l ik ,  geceler öyle b i r  so­
ğu k ki şu sı rada. i kim iz de don u p  kalır ı z ."  

" H ız la ,  düzen li yürürsek ,  soğuğu duym ayız, Honour. Karşı mıza 
kötü b i r  adam çıkar da sen beni koruyam azsan , ben seni koruru m ;  
çünkü b ir  p iştov a lacağım yan ıma .  Sofada hep dolu du ran i ki piştov 
var. ' '  

"Ah sevg i l i  han ım ım!  Gitti kçe daha fazla korkutuyorsunuz beni .  
O piştov la  ateş etmeye m i  kalkacaksınız yoksa! Her çeşit teh l ikeyi 
göze a lmağa razıyım ben ,  yeter ki siz bunu yapm ayı n ! "  

Sophia gü lümseyerek sordu :  " N eden yapmayacak m ışım? Hono­
ur, nam u sunu lekelerneye kalkan bir adama ateş etmez misin sen?" 

"Vallahi efendim , namus kıymetl i  bir şeyd ir ,  öze l l i kle biz hizmet­
çi lerin nam u su ; çünkü bir bakı m a  namusumuz sayesinde geçiniriz 
bizler .  Am a ateş l i  s i lah lardan da ö lesiye nefret ederi m ; çünkü o ka­
dar çok kaza olur ki o s i lah lar yüzünden ! "  

"Peki ,  peki .  S i lah taşımadan , faz la  d a  güç lük çekmede n ,  senin 
namusunu koruyabi l i ri m  gibi  gel iyor bana.  Zaten i lk  vard ığ ım ız  ka­
sabada at kiralarız. Kasabaya varıncaya kad ar da bize pek saldı ran 
olmaz.  Bana bak Honour ,  ben gitmeye kararl ıyım .  Sen de ben i m le 
ge l i rsen , yemin ediyorum , e l imden geleni  veririm sana. 

Bu son söz, bu ndan önce söylenen lerin tümün den daha çok etki ­
Iedi Honou r ' u .  H an ım ın ın  çok kararl ı o lduğu n u  görünce,  onu cay­
dırmaktan vazgeçti. Derken , tasar l adık larını uygulam an ın  yolunu tar­
t ışmaya başlad ı lar. Bu arada,  çözüm lenmesi pek güç bir sorun çıkt ı  
karşı larına: Eşyaların ı  nası l  taşıyacakları soru n u .  Ne var k i ,  han ım­
dan faz la  hizm etçi iç in  önem ! aşıyordu bu soru n ;  çünkü b ir  h anım , 
aşı ğına kaçmayı , ya da aşığından kaçm ayı ak l ına koyunca ,  engel ­
lerin tümünü bir h iç sayar. Gelgelel im Honour' u n  böyle bir derd i  yok­
tu . Ne coşku n mut lu l uk lara doğ ru koşuyor; ne de korku nç m u tsuz­
lu klardan kaçıyordu .  Yeryüzünde varın ın  yoğ u n u n  çoğu n u  o luştu-

338 



ran giysi lerinin gerçek değeri bir yana: bunlardan bazı ları na ve ba­
zı süs eşyalarına, şımarı kça diyebi leceğimiz bir düşkünlüğü vardı . 
Bu n ların ya kend ine ayrıca yakışt ığını  ya da bel i rl i  b i r  kişinin arm a­
ğanı olduğunu : ya yeni satın alındığın ı ,  ya da uzun sü red ir ku l lanı l ­
dığını :  ya  da bun lara benzer geçerli başka b i r  nedeni i leri sü rüyor: 
öfkelenen Western ' in ,  zaval l ı  eşyalarından hıncını alacağını  sandı­
ğ ı  içi n ,  bunları evde bı rakm ayı göze alamıyordu .  

Kurnaz Mrs. H onour, h anı mını  b u  işten caydırmak içi n ,  güzel  ko­
nuşma yeteneklerinin tümünü yeniden ku l landıktan sonra, Sophi­
a' nın kararından dönmeyeceğini an layıp ,  giysi lerin i  beraberinde gö­
türebilmek için , şöyle bir hi leye başvurdu :  Hemen o akşam Mr. Wes· 
tern ' in  evinden kovu lmak. Sophia bu çareyi çok yerinde bu lmakla 
bir l ikte, bunun nası l yapı lacağına aklı ermiyordu .  

Honour, " aman efendi m ,  bana güvenebil irsiniz bu konuda, de­
di . " Efendilerimiz ve hanımlar ımız lütfedip bizi kovm aları için , neler 
yapı lması gerektiğini b i l i riz biz hizmetçiler. Şu da var ki , b iriken ay­
l ıklarım ızı veremeyecek durumda o lunca, her çeşit küstah l ığımıza 
kat lan ı rlar, evlerinden çıkı p  gitmek istediğimizi an lamazlıktan gel i r­
ler. Ama böylelerinden deği ld ir  Mr .  Western. Madem ki siz bu gece 
kaçmaya kararl ısınız, b i l in  ki , ben de bu akşam kovu lacağım.  

Bunun üzerine Mrs. Honou r' u n ,  kendi  eşyalarıyla b i r l ikte han ımı ·  
nın b i r  geceliğini ve  birkaç iç çamaşırını gölürmesi kararlaşt ır ı ld ı .  B i r  
den izci , kendi canın ı  ku rtarm ak iç in ,  başkalarının eşyalar ını  h iç  vic­
dan azabı çekmeden,  gemiden den ize nası l  atarsa , Sop hia da tıpkı 
öyle evinde bı raktı giysi lerin in  hepsin i .  

BÖLÜM 8 

Sıradan sayılabilecek kavga sahneleri anlat ı l ı r  

Genç hanım ından ayrı lı r ayrı lm az ,  akl ına bir şey ge ld i  Mrs. Hono· 
u r ' un .  (Quevedo 'nun  yapıt ındaki yaş l ı  kadın gibi haksız l ık  edip bu 
işle belki de hiç bir i l işkisi o lmayan Şeytanı suçlamak istemediğ im·  
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den , Şeytana u ydu demiyorum) Akl ına gelen şuydu:  Sophia'ya kı­
yıp ,  onun gizlice tasariadı klarını M r. Western'e b i ld irmekle , her hal­
de büyük çı karlar sağlayabi l i rd i  kendine. Paraya düşkünlüğünden 
ötü rü,  böylesine büyük, böylesine yararlı bir hizmete karşı lı k alaca­
ğı ödü l ,  aynca hoş görünüyordu M rs. Honou r'a. Hanımıyla kaçmak­
sa, hem çok tehl ikeliydi , hem de başarısızl ık la sonuç lan abi l i rdi . Ge­
cenin karan l ığı ,  soğuk ,  ı rz düşman lan , ödünü koparıyordu kadı nca­
ğızın.  Tüm bunlar ,  öyle bir etki ledi ki M rs. Honou r ' u ,  doğru Mr .  Wes­
tern'e gidip, her şeyi açığa vu racaktı nerdeyse. Ne var k i ,  M rs .  Ho­
nou r yan tutmayan b i r  yargıç olduğundan, hanım ıyla beraber kaç­
manın yalnız olumsuz yan ları nı  değ i l ,  o lumlu  yan larını da göz önün­
de tutmak istedi bi r karara varmadan önce: Lond ra'ya yolc u l u k  ola­
sı l ığı , Sophia'ya dü rüst davranması açısınd an çok güçlü b i r  etken­
di . Çün kü M rs. Honou r ,  Lond ra'ya gitrneğe can atıyor; ancak ken­
dinden geçmiş b i r  ermişin cennetten umduğu güzell i kleri bu lacağı­
nı san ıyordu orada. Sonra, Sophia'nın elinin babasının kinden çok 
daha açı k  olduğunu bi ldiği iç i n ,  haince davranmakla elde ederne­
yeceği karı , ona bağ l ı kalmakla e lde edebi l i rd i .  Bunu n üzerine M rs .  
Honour,  hanımıyla kaçmanın tüm olumsuz yan larını bir kez daha göz­
den geçirdi .  Durumu ince e leyip s ık  doku d u ktan son ra, korku ları­
nın boşuna olduğu inancına vardı .  Terazinin her iki ketesi de, oldu kça 
dengel iydi ş imdi .  Kefelerden bir ine han ımına d uyduğu sevgiyi ko­
yup da, dürüst lük ketesi tam ağır basacağı sı rada, başka bi r şey ta­
kı l ıverdi M rs. Honour ' un  akl ına. Eğer aklına taki lanı olanca ağı r l ıyla 
öteki keteye koysaydı ,  Sophia' n ın  d u rumu tehl ikeye g i reb i l i rd i  ge­
ne: M rs. Honou r ,  Sophia'n ın verdiği sözü tutması iç i n ,  uzun zam an 
gerekt iğini  düşünüvermişti ansızı n .  Gerçi babası ölünce , annesin­
den kalan servet kızın el ine geçecekti ;  yirmi bi r yaşına basınca da, 
dayısından kalan üç bin ingi l iz l i rasını alacakt ı .  Ama o gün ler henüz 
pek uzaklardayd ı ;  Soph ia'n ın gelecekteki cömert l iğini  engel leyecek 
bi rçok şeyler de olabi l i rd i .  Oysa M r. Western , hemen para verebi l i r­
di Mrs. Honou r'a. Hizmetçi kadın bun ları düşünüp taşını rken,  ya M rs. 
Honou r 'un namusunu koruyan b i r  melek ,  ya Sophia'yı koruyan baş­
ka bir melek, ya da düpedüz bi r rastlantı yüzünden öyle bi r d u rum 
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oldu k i ,  M rs. Honour 'un  dürü st d avranması sa{Jiand ı{Jı gibi , Sophia 
i le yapmayı düşündükleri iş  de kolaylaştı .  

Mrs. Western ' in özel hizmetçisi , birçok açı lardan , M rs. Honou r ' ­
dan çok daha üstün sayardı kend ini .  Her şeyden önce,  daha kibar 
bir  ai leden geliyord u ;  çünkü ana soyun dan büyük annesinin anne­
si, i riandalı bir lord 'un  yeğeni olu rd u  uzaktan. Sonra, Mrs. Western ' in  
hizmetçisi , Sophia'nın h izm etçisinden daha yüksek b i r  ayl ık  al ıyor­
du .  Son o larak da, M rs. Western ' in  hizmetçisi Londra'ya gitm işt i ;  
dolayısıyla daha görmüş geçirmişti .  işte tüm bun lardan ötü rü ,  M rs. 
Honou r'a karşı hep so{Juk davranı r ;  top lum düzen inde kendinden 
aşağı kişi lerle görüşü rken her kad ın ın  isted iği saygıyı beklerdi on­
dan . Mrs. Honour, öteki bayan ın  benimsediği kural lara her zam an 
uymadığı , kendinden beklenilen saygıl ı davranışı ikide birde bozduğu 
için ,  Mrs. Western 'n in hizmetçisi , h iç de memnun deği ldi Miss. Wes­
tern ' in  hizmetçisinden. M rs. Western ' i n  hizmetçisi , asl ında can at ı ­
yordu kendi  hanımın ın evine dönüp ,  evin öteki adam larına di lediği 
gibi a l ik ıran başkesenlik etmeye. işte bu yüzdendir ki , M rs. Wes­
tern ' in  sabahleyin son dakikada fikir değiştirip kardeşinin evinde kal­
masına fena halde bozulmuştu ; halk deyimiyle, yüzünden düşen bin 
parça olu rdu sabahtan beri. 

Mrs. Westen ' in hizmetçisi ,  pek hoş olmayan bu hava içinde,  Ho­
nou r' u n  bi raz önce an latt ığımız gibi ,  kendi kendisiyle tartıştığı od a­
ya gi rdi . 

Honou r,  onu görür görmez, tatl ı tatlı söze başlad ı :  " Meğer bir sü­
re daha aramızda kalacakmışsın ız ,  bayan . Benim efend imle sizin 
hanımınızın kavgası yüzünden, sizi artı k göremeyeceğiz d iye üzü­
lüyordu k  biz de." 

Mrs. Western 'nin hizmetçisi, "biz derken kimi düşündüğünüzü bil­
miyoru m ,  bayan ,"  d iye karşı l ık  verd i .  " inan ın  bana, bu evdeki hiz­
metçilerden hiçbirini kendime layik görmüyorum .  Ben onlardan çok 
üstün kişi le rle dost luk edebi l i rim her zaman. Bunu söylerken , sızi 
düşünmüyoru m ,  M rs. Honour; çünkü siz terbiyeli genç bir  bayansı­
n ız .  Hele bi raz gezip tozup dünyayı görü n ,  sizinle bir l ikte Londra'­
n ın St. James Parkında bi le dolaşmaktan u tanmam o zam an . "  
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"Vay! Vay ! "  diye bağırdı M rs. H onou r. "He le bakın hanımefendi­
nin takındığı şu hallere !"  Mrs. Honour demez mi! Benim le  konuşu r­
ken , lütfen soyadımı  kul lan ın ,  bayan. Gerçi hanımım bana H onour 
der  ama ben im de herkes gibi bir soyadım vardır .  Benim yanımda 
yürümekten utanmazmışl Ayol, sen benden üstün müsün yan i ! "  

"Mademki gösterdiğim incel iğe böyle karşı lı k veriyorsunuz ,  ben 
de size şunu bi ldi reyi m ,  Mrs. H onou r: Siz ben im seviyemda deği l ­
siniz. Gerçi köylerde enlipüften kişi lerle görüşmek zorunda kal ı r  in­
san ; ama kentteyken ,  ancak en kibar bayan ların hizmetçi le riyle gö­
rüşürüm ben. Doğru söylüyorum ,  M rs. Honou r,  gerçekten bir fark 
var siz in le benim aramda. " 

"E lbette var," diye karşı l ı k  verdi Mrs. Honour. "Yaşlarımız ara­
sında bir fark var. Ve bana kalırsa, yüz üm üz gözümüz arasında da . . .  " 

Bu son sözü söylerken , Mrs. Honou r, karşısındakini küçümsemek 
iç in elinden geldiğini yaparak,  onu kışkırl m ak amacıy la,  salına salı· 
na Mrs. Western ' n in hizmetçisine yaklaştı. Yanından , başı d ik ,  bu r­
nu havada geçerken de, kendi eteğini mahsus M rs. Western 'n in  hiz­
metçisin in etekl iğine sürt tü .  

Öteki bayan , kötü kötü sırıtt ı :  "Şuna  bak hele! Sana kızm aya bi le 
değmez! Senin gibi gözü dönmüş ,  yüzsüz bi r şırf ınt ıyla dalaşacak 
kadar alçalam am. Yalnız sana şu kadarını söyleyeyim , şı l l ı k :  Dav­
ranışı n ,  hem ai lenin soysuzluğu n u ,  hem de ne denl i  bayağı b i r  bi­
çimde yetişti ri ldiğini gösteriyor. Bun lardan ötürü , tam an lam ıyla la­
yiksin köylü bir  kızın h izmetçisi o lmaya. " 

" Benim hanımıma laf etmeye kal km a sakı n ! "  diye bağ ı rdı Hana­
ur. " Dayanam am bu kadarına! Benim hanımım ,  sen inkinden kat kat 
üstün ;  hem daha genç , hem de on bin kat daha güzel ! "  

Tam o sırada ,  kötü b i r  rast lant ı ,  daha doğrusu iyi b i r  rast lantı so­
nucu ,  M rs. Western od aya gi rdi , hizmetçisini i ki gözü i ki çeşme bu l ­
du . H an ımın ı  görür görmez, hizmetçi daha da çok ağlad ı ,  hüngür  
hüngür ağlad ı .  Mrs. Western , bu üzüntünün nedenin i  sorunca, hiz­
metçi , Honour'u göstererek ,  bu karı n ın terbiyesizl iği yüzünden ağ­
ladığın ı  söyledi .  

" Bana söylediklerine ald ı rm azdım am a,"  dedi , " edepsizl iğini  si-
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ze hakaret etmeye kad ar götürd ü .  Çirkin dedi sizin iç in .  Evet efen­
d im,  s iz in çirk in yaşlı b i r  dişi kedi o lduğunuzu söy ledi yüzüme Kar­
şı . Size ç i rkin demesine dayan am ad ı m .  

Mrs. Western,  "o edepsizse , sen de neden ikide birde tekrar l ı ­
yorsun onun edepsizce söz lerin i?" ded i .  Son ra Mrs. Honour 'a  dö­
nüp sordu:  "Sen hangi yüzle böyle saygısızca anarsın benim adımı?"  

"Saygısızca mı?  Am a efendim , benim sizin adın ızı ağzım a  a lma­
dım ki !  B i rin in ,  benim hanımım kadar güzel olm adığın ı  söyledim sa­
dece. Bunun doğru o lduğu n u ,  siz de pek ala b i l iyorsu nuz asl ında .  

"Seni g id i  edepsiz !"  dedi M rs. Western. "B i l  k i ,  senin gib i  yüz­
süz bir şı rfı nt ının gevezeliklerine konu olacak kadın deği l im ben. Eğer 
kardeşim sen i  hemen şu dakika kovmazsa, bu geceyi onun evinde 
geçirernem ben. Onu şimdi bu lup ,  seni kovduracağı m .  

" Beni kovdu racakmış! " d iye bağırd ı  Honour. " Kovu lu rsam ne çı ­
kar !  H izmet edi lecek bir tek ev yok ya yeryüzünde. Tan rıya şükü r .  
iyi hizmetçi ler için çal ışacak y e r  vard ı r  her zam an. Am a sizi güzel  
bulm ayanların tüm ünü kovarsan ız ,  s iz h izmetçisiz kal ı rsın ız pek ya­
kında;  bunu da b i lmiş o lun .  

Mrs. Western,  bu n a  karşı lı k b i r  şeyler söyledi ;  daha doğrusu b ir  
şeyler u ludu .  Ama açı k  seçik konuşacak durumda olmadığından , tam 
ne ded iğini kesin l ik le b i lemeyiz. i şte bu yüzden,  söyled ikler in i  iyiye 
yorsak da M rs. Western'e pek onur bağışlayam ayacak o lan bir söy­
lev i ,  buraya koyam ayacağız .  Soph ia 'n ın  halası , söylevin i  ve rdikten 
son ra, erkek kardeşini aram aya g itt i .  Öfkeden öylesine ku d u rmuş­
tu ki ,  Tan rın ın  yaratt ığı bir ku ldan faz la ,  Yunan m itologyasında suç­
lu ları cezalandıran yı lan saç l ı  tanrıçalara benziyord u .  

Başbaşa kalan i ki h izmetç i ,  i kinci b i r  kavgaya baş ladı lar. Bu kav­
gaysa, eyleml i  bir savaşa dönüştü çok geçmeden. Bu savaşd a ,  da­
ha aşağı tabakadan gelen bayan , biraz kan , bi raz saç , bi raz çam a­
şır kumaşı , biraz da giysi kumaşı yitirmek pahasına ,  düşmanın ı  yendi .  
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BÖLÜ M 9 

Yargıç olarak Mr. Western 'in bilge davranışı; 

bir zabıt katibinde bulunması gereken nitelikler 

konusunda kırsal bölgelerde yargıçlık yapanlara 

dalayl ı yoldan verilen bir öğüt; ve bir babanın 

çılgınlığ ıyla bir evladın sevgisinin bazı 

akıl almaz örnekleri 

Mant ıkçı lar bir savlarını i leri sürerken , gereğinden faz las ın ı  kanıt ­
lamış o lur lar  k imi  zaman.  Siyaset adam ları da ,  b i r  t asarı l arın ı  uygu ­
larken , tasarl adı kları ndan fazlasın ı  yaparlar ara s ıra. işte ayn ı  şey, 
Mrs. Honour 'un başına gelecekt i ;  giysilerin in tümünü ku rtarayım der­
ken ,  s ırt ındaki lerden olacaktı az kals ın .  Çünkü M r. Western,  M rs .  
Honou r "un ,  kız kardeşine saygısızlı k ettiğini duyar duymaz ,  "onu Sri­
dewel l  hapishanesine göndereceğim ,"  d iye, yirmi kez yemin  etti üst 
üste. 

Mrs.  Western,  genel l ik le kin gülmeyen çok iyi huylu bir kad ınd ı .  
Bi r sü re önce , arabasını  hendeğe devi ren b i r  posta arabacısı n ın  su ­
çunu  bağışlam ışt ı .  Dahası var, b i r  hayd udu mahkem eye vermeye 
yanaşmayarak, yasalara bi le karşı ç ıkm ı şt ı .  Bu hayd u t ,  Mrs. Wes­
tern ' i n  parasını  a lmakla yetinmem iş;  "senin gibi ahım şahım b i r  oro­
spuya daha güzel görünmek içi n ,  mücevher gerekmez! Al lah be la­
nı versi n ! "  diye kadı ncağıza küfrederek ,  küpe ler in i  de a lmışt ı  ku la­
ğ ından.  Gelge le l im , insan lar ın bir günü bir gününe uym adı ğı ndan , 
Mrs. Western uzakl aşmaya hiç m i  hiç yanaşm ıyordu şu sırada. Ho­
nou r' u n  pişmanmış  gibi h al ler a lması h izmetçisine kıyı lmam ası iç in 
Soph ia 'n ın  yalandan yalvarıp yakarm ası ,  b i r  işe yaram adı . O yos­
ma, adaletin e l ıne ("adalet in e l ine" demek, sadece " adalete" de­
mekten daha ettki l idir) tesl im edilsin diye, erkek kardeşine baskı yap­
maktan vazgeçmedi Mrs .  Western.  

Ama iyi ki , zabı t  kat ib in in , her yargıc ın yanında çal ışan zabı t  ka­
t iplerinde bu lunması gereken bir özel l iği  vard ı : Ü l kenin yasaların ı  
az buçu k b i l iyord u .  Asayişi bozan b ir  d u rum olmadığın a  göre, kızı  
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Bridewel l 'e  h apsetme kle, yetki ler ini  aşacağını fısı ldadı  M r. Western ' ­
ın  ku lağına.  

" Ne yazık k i ,  sırf terbiyesiz o lduğu içi n ,  yasal yoldan kimseyi Bri­
dewel l 'e kapatamazsın ız ,  efend im ," dedi.  

Çok önemli durumlar ,  özel l ikle avla  i lgi l i  durum lar söz konusu olun­
ca, M r. Western , zabıt katibinin öğ ütlerine pek ald ı rm azdı .  Kı rsal böl­
ge lerde yargıç l ık  eden b i rçok kiş i ,  av yasaları konusunda çok gen iş 
yet ki leri olduğunu san ı r lar .  Bu yet kiden yararlanan yargıç lar ,  akı l l a­
rı na est ikçe arama yapm ak, av h ayvan larını yok eden s i lah iara el 
koym ak bahanesiyle , kendi leri yasalar ın dışına çıkarlar çoğu zaman .  
Ara sıra d a  ağı r  suçlar iş ler ler .  

Ne var ki , M rs. Honou r' u n  yaptığı , iz insiz avianm ak kadar teh l i ­
Kel i , ağı r  bi r usç sayı lm azdı top l u m  açısından . Onun için , Mr .  Wes­
tern ,  zabıt kat ib in in sözünü dinledi .  Üste l ik ,  şimdiye dek verdiği yar­
g ı lar  yüzünden,  Yü ksek m ah kemeye iki kez şikayet edi lmişt i ;  ayn ı  
şeyin b i r  kez daha o lmasını  istem iyord u .  

B u  d u ru m u  göz ön ü nde tutan M r. Western , çok bi lge , çok an l am ­
l ı  h a l l e r  takınd ı .  Sesi açı lsın d iye, bi r sü re öksü rüp tı ksı rd ıktan son­
ra, kız kardeşiyle konu şt u .  iyice düşünüp taşınmış ,  şu görüşe var­
mışt ı :  Bir kapı kı r ı l ıp açı l ınca,  i ki k iş in in topraklar ın ı  ayı ran çit yıkı l ı n ­
ca ,  b i rin in kafası k ır ı l ınca,  ya da bu n lara benzer herhangi b i r  vu rma 
kırm a olayı olunca, yasa lar  çiğnen m iş olur .  Am a bu d u rumda ,  ya­
salar çiğnenmemişti , suç işlenmem işt i ,  zarar ziyan d a  yokt u ; onu n  
için yasalarda cezası yoktu b u  o layın .  

M rs. Western,  yasa ları kardeşinden çok  daha  iyi bi ld iğ i n i ;  efendi­
ler ine terbiyesizl ik ett ikleri için , çok ağı r  cezalara çarpt ı r ı lan hizmet­
çi ler tanıdığını  söyled i .  Lond ra'da otu ran b i r  yargıcı n adını verip, 
"efendisi ya da h anımı ister istemez , hizmetçi leri hemen B riedwel l 'e 
hapseder bu yargıc , "  ded i .  

M r. Western,  "o lab i l i r , "  ded i ; " londra'da öyle o lab i l i r ;  ama köy­
lerde başka tür lüdür  yasa lar . " 

Bunun üzerine yasal ar konusunda,  b i lgi dolu b i r  tart ışma başladı 
ıki kardeş arası nda. Söyledik ler in i  kavrayabi lecek çok sayıda oku ­
yucumuz olduğu n u  sanmadığım ızdan, bu tartışmayı verm iyoruz ki-
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tabımızda. Sonunda zabıt kat ibini  hakem seçti i kisi de. Zabıt kat i ­
biyse , yargıcı n ,  yani Mr .  Western ' in haklı olduğuna karar verd i .  So­
nunda M rs. Western , Honou r' u kovmakla yel inmek zoru nda kald ı .  
Sophia ise , daki kasında ve sevine sevine katlandı bu karara. 

Böylece Kader Tan rıçası , huyu gereği bir i ki oyun oynayı p bi raz 
eğ lendikten sonra, her şeyi Sophia'n ın yararına düzen ledi .  Sophi­
a'n ın ömründe i lk hi lesin in  bu olduğunu hesaba katarsak, başarısı­
na hayran kalmamız gerekir .  Zaten doğrusunu isterseniz ,  ben şu 
kanıya vard ım ki, dü rüst kişi ler suç lu olmak zahmetine katlanmayı 
göze alınca, kötü kişi ler kolay kolay başa çıkamaz onlarla. 

Honour ,  rolünü kusu rsuz oynad ı .  Akl ına korkunç şeyler get i ren 
Briedwel l  hapishanesine düşm e k  teh l ikesinden ve duyduğu korku ­
dan ku rtu lu r  ku rtulmaz ,  gene kendin i  beğenmiş tavı rları takındı .  
Öneml i  mevkileri bı rakan kişi ler,  iş lerinden ayrı ldıkianna sevin iyor­
larmış gibi ,  hatta o işi hor görüyorlarm ış gibi yaparlar ya; Mrs. Ho­
nou r da t ıpkı onlar gibi davrandı .  Yan i okuyucumuz bu deyimi ku l ­
lanmam ıza izin verirse , on u n  istifa ett iğini  söyleyebi l i riz. Zaten ist i ­
fa, kovu lmak ya da kapı dışarı edi lmekle eş anlam l ı  bir deyi mdir öte­
den beri .  

Kız kardeşi , böylesine yüzsüz b i r  ş ı l l ık la aynı çatı alt ında b i r  gece 
daha geçirmeyeceğini b i ld ird iğ inden,  M r. Western , p ı l ıs ın ı  p ırt ısını  
çok çabuk toplamasını buyu rdu Honou r 'a. Sophia 'n ın  h izmetçisi , bu 
işe öyle canla başla koyu ldu ki , daha karan l ık  basmadan çok önce ,  
her  şeyi hazırdı .  Aylığını ve ötesini berisini a l ıp  gid iş ine,  herkes, her­
kesten fazla da Sophia sevind i .  Genç kız,  cinler le peri lerin top oy­
nadık ları korku nç b ir  saatte,  yani gecen in  tam on ikisinde , h izmet­
çisin in ,  evden pek uzak olmayan bir yerde beklemesin i  söyled ikten 
son ra, kendi kaçış hazı rl ı klarına başlad ı .  

Ama gitmeden önce, birincisi halasıyla,  i kincisi de babasıyla ol ­
mak üzere , i ki tatsız görüşme yapmak zorunda kaldı . Bu görüşm e­
lerin birincisinde Mrs. Western , eskisinden çok daha kesin b i r  bi­
çimde konuştu .  Babasına gelince , Sophia'ya karşı öylesine akı ldışı 
bir sertl ik gösterd i ,  öylesine hakaret etti ki , ödü kopan genç kız, onun 
isteklerine boyun eğecekmiş gibi yaptı .  Bunun üzerine,  sevinçten 
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uçan M r. Westen' in kaş çal ışları gülücü klere dönüştü .  Soph ia'ya 
gözdağı vermekten vaz geçip,  ona art ık  bi rçok konuda söz verme­
ye başlad ı .  Kızını canından fazla sevdiğini söyled i .  Kızı bu evli l iği 
istediği için (Sophia'n ın  "sizin kesin bi r em rin ize karşı çıkmarnam 
gerektiğin i ,  ç ıkamayacağımı da bi l iyorsunuz efendim" demesini böy­
le yorum lamıştı) d ünyanın en m ut lu adamı olduğu na yem in ler ett i .  
Derken , Sophia'n ın canın ın  istediğini alabi lmesi içi n ,  ona  koskoca­
man bir banknot verdi ; kızını  büyü k bir sevgiyle öptü , kucaklad ı .  Yer­
yüzünde en çok sevdiği varl ı k  olan birici k kızına karşı b i r  i ki saniye 
önce ateş ve öfke saçan gözlerinden sevinç gözyaşları akıyordu şim ­
di .  

An a babalarda bu tür  d avranışlar öylesine o lağandır  ki , okuyucu­
nun Mr. Western ' in  tutumuna pek şaşacağını sanmıyorum .  Eğer oku ­
yucum buna şaşıyorsa, bu tutumun  nedenlerinin açı klanm asın ı  h iç 
beklemesin benden. Mr. Western ' in  Sophia'yı candan sevdiği su gö­
türmezd i .  Aynı tutumu ben imseyerek ,  evlat ların ın  m ut l u l uk  umut la­
rını yakıp yıkan n ice başka baba lar la an aların da evlat larını  candan 
sevd ik lerinden hiç kuşkum yok. Bu tür davran ışlar ,  an alarla baba­
ların nerdeyse tümünde görü ldüğü halde, " insan denilen o garip ve 
yaman yarat ığın" • açı k lanabi lmesi olanaksız saçma yan ların ın en 
saçması göründü bana öteden beri . 

Mr.  Western ' in  bu hal i ,  Sophia 'n ın sevecen yüreğine öylesine do­
kundu ki , ne halasın ın  siyasal mant ık oyun ların ın ,  ne de babası n ın 
tehdit lerinin akl ına geti remediği bir  şey geldi ak l ına.  Genç kız,  ba­
basına nerdeyse dinsel d iyebi leceğimiz  bir saygı besliyor, onu bü­
yü k bir  tut kuyla seviyordu .  Babasın ı  el inden geldiğince eğlend irmek, 
çok sevindi riyordu Soph ia'yı . Ara sı ra ona daha yüce hazlar verin ­
ce ;  örneğin babasının önünde övü lünce (hemen hemen her  gün olan 
bu duru m  karşısında babası sevinçten kend inden geçtiği için) ayrı­
ca hoşnut oluyordu Sophia. i şte bundan ötürü , bu evli l iğe razı o l ­
makla babasına vereceği u çsuz bucaksız mutluluğu düşünmeye baş-

• Earl ol Rochester' in A Salire Against Mankind ( 1 675) adl ı  yapıtının başlangı­
cından bir alıntı .  (Ç .N  .) 
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!ad ı  şimdi. Dinsel duygu l ar Sophia 'da çok gel işm iş o lduğu ndan,  ba­
basın ın isteğ ine boyun eğmen in ,  d in  açısından da ayı rca o l um lu b i r  
t u tum olacağını hesaba katt ı .  B i r  de şu vard ı :  Babasın ın  i stediğ i n i  
yaparsa n e  dinle acı çekeceğin i ;  b aba sevgisi uğruna. b abasına karşı 
görevini yerine get i rmek u ğruna kendi ben l iğ ine nas ı l  kıyacağ ın ı ,  na­
sıl ku rban gideceğini düşünmek, Sophia 'n ın hissettiğ i ,  am a ad ın ı  ver­
mekten çekindiğim iz küçük b i r  duyguya ayrıca hoşgörü n d ü .  As l ı n ­
da ne  d in le  ne de erdem le doğrudan doğruya i l i şk i l i  o lmayan bu kü­
çük duyg u ,  d insel  am aç ları n da, erdem l i  am açların da gerçekleş­
mesine çok büyük yard ımda bu l u n u r. 

Böylesine kahram anca bir davranış ı  gözünün önüne get i ren Sop­
hia,  kendinden geçt i ;  daha ort ad a  fo! yok yumurta yokken , kend in i  
beğenm eye başlad ı .  Am a tam o s ı rada ,  manşanunun iç inde g iz le­
nen küçü k aşk tanrıs ı  Cupid , kuk la oyu n lar ındaki Punchine l lo g ibi , 
ortaya f ı r layarak, önüne ç ıkan her şeyi tekmeleyip yere serd i .  Oku­
yucumuzu aldatacak kadar  küçü lmek istemediğimiz iç i n ;  Soph ia ' ­
n ın davran ış ın ı  doğaüstü içgüdü lerle açı klayarak, öykü m üzün baş­
lıca kadın k iş is in i  yüceltmeye yelten med iğ imiz  için gerçeğ i ,  söy le­
yeceğiz: Sevgı l i  Jones ' u  Sop hia 'n ın  ak l ına gelmişt i .  Ge rçe kleşme­
leri henüz olanaksız görünse de , sevgi l isiyle yakından i lg i l i  bazı umut­
lar ;  babasına  duyduğu sevgin in , dine bağ l ı l ığ ın  ve kend in i  beğen· 
menin bir araya gel ip ku rmaya çal ıştığı tutu m u ,  daki kası nda yı kı p 
yere serd i .  

A m a  Soph ia 'n ın  bu ndan sonra yapt ık lar ın ı  an l atmad an önce , ge­
ri dönüp M r. Jones 'un  neler yaptığ ına baka l ım .  

BÖLÜM 1 0  

Doğal sayıldığı halde belki de bayağı 
olan birçok şey anlat ı l ı r  

Bu kısmın başlangıcında, talihini denizlerde denemeye, daha doğ­
rusu karadaki alınyazısından kaçmaya kararlı olan Mr Jones ' u ,  Bris-
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tol yolunda bı raktığımızı anımsayacakt ı r  okuyucu.  
Ne yazı k ki , Jones 'a  yol  göstermesi gereken rehber (pek acayip 

sayı lmayan bir d u rumdur  bu) yolu bi lm iyordu .  işte bu yüzden ,  doğ­
ru yolu şaşırdıktan sonra, bir i lerine soru p bilgi edinmekten utandığı 
içi n ,  hava kararıp karan lı k  basıncaya dek, bir i leri bir geri dalandı  
durdu .  Kuşku lanan Jones, rehberi uyard ı .  Gelgelelim rehber ,  doğ­
ru yoldayız diye d i rendi ;  Bristol 'a giden yolu bi lmemesin in pek aca­
yip bir şey olacağını da söyledi . Ne var ki , Bristol yoluna öm ründe 
ayak basmadığı için , bunu bi lmesi daha da acayip olu rdu as l ında. 
Rehberine pek güvenmeyen Jones, bir köye varınca, karşısına çı­
kan i lk  adama Bristol yolu nda olup olmadıklarını sordu .  

"Siz nereden geld iniz?" dedi adam . 
Jones , biraz telaşlandı :  " Nereden geld iğimizin önem i  yok. Bu yo­

lun Bristol 'a  gidip gitmediğini öğ renmek istiyoru m .  
Adam başını  kaşıdı :  " Bristol 'a g iden yol ha! Bana kal ı rsa, bu ge­

ce Bristol 'a zor varı rsınız bu  yoldan . "  
Jones , " peki , dostum,"  ded i ,  "öyleyse doğru yolu göster bize. 
"Allah bil ir nerde ayrı ld ın ız doğru yoldan . Ama şimdi gitt iğiniz yol 

Glocester'e gider. " 
" Peki , Bristol 'a  giden yol hangisi ?" 
"G ittiğiniz yol Bristol ' dan uzaklaştır ır  sizi . "  
" Geri dönmeliyiz öyleyse. 
" Evet, geri dönmelisiniz. " 
" Peki ,  şu tepeye varınca, hangi yoldan gitmeliyiz? " 
" Doğru yoldan elbette ."  
"Ama biri sağda, b i ri solda i k i  yol var  benim akl ımda kaldığına 

göre ."  
"Sağdaki yoldan gideceksiniz e lbette. Sonra dümdüz yü rüyecek­

siniz.  Ama u nutmayı n ,  önce sağa, son ra sola, son ra gene sağa sa­
pacaksınız. Efendinin topraklarına varınca, gene dümdüz gidip so­
la saparsınız ." 

O sı rada b i r  adam daha geldi , bayların nereye gitt i klerini sord u .  
Jones nereye gitt iklerini söyleyince,  adam başını kaşıdı ,  sonra e l in ­
de tuttuğu uzun değneğe yaslan arak, şöyle ded i :  

349 



"Bi r  mi l ,  ya da bir buçuk mi l ,  ya d a  buna benzer b i r  şey sağdaki 
yoldan gidin ,  sonra hemen sol a  dönün.  işte o zaman M r. Jim Bear­
nes'in evine varırsınız . " 

Jones , " am a  Mr.  J im Bearnes'in evi nerede ki?" d iye sord u .  
" Hey Tanrı m ! "  dedi adam , " N ası l o l u r  da bi lmezsin i z  Mr .  J im Be­

arnes' i? Kuzum nereden geliyorsunuz siz?" 
Bu i ki adam, Jones'u n  sabrını tam tükettiği sı rada, üçüncü b ir  

adam çıktı ortaya. Quaker mezhebine b ağl ı ,  bu sade kı l ı k l ı ,  sevim l i  
adam , del ikanlıya yaklaşıp ,  şöyle dedi:  

" Dostu m ,  görüyorum k i ,  yolunu şaşı rmışsın .  Beni d in le de bu ge­
ce vazgeç bu işten. Karan lık basacak nerdeyse. Yolu bu lmak da güç. 
Üstel ik birçok haydut luk olayı oldu bu rasıyla Bristol arasında. Şu ra­
cıkta güveni l i r  bir h an var. Sen de ,  at ın da rah at edersin iz sabaha 
dek." 

Adam bi raz daha israr edince, Jones geceyi orada geçirmeye ra­
zı o ldu . Yeni dostu onu hana göt ü rdü .  

Çok terpiyeli b i r  adam olan hancı , " rahat etmezseniz ,  ku suruma 
bakmayın ,"  dedi. " Karım , her  yeri ki l it led i ;  anahtarları da al ıp gitti . "  

Asl ında şöyle b i r  du rum o lmuştu : H aneının karısın ın  e n  sevd iği 
kızı , yeni evlenmiş, tam o sabah kocasıyla birl i kte yeni evine gi tmişt i .  
Bu  kızla an ası b i r  o lup ,  haneının p arasın ın  da ,  eşyalarının ne rdeyse 
tümünü al ıp , adamcağızı soyup soğana çevi rmişlerdi .  Haneının ka­
rısının b i rçok çocuğu vardı ama,  gözdesi o lan bu kızdan başka hiç 
kim seyi düşündüğü yokt u .  Bu tek kızın ın gön lünü hoş tutmak iç i n ,  
öteki çocu kların ın  hepsine de ,  kocasına da rahat rah at kıyabi l i rd i .  

Jones, hiç de dost luk edecek h avada o lmadığ ı ,  şu  sı rad a yalnız 
kalmayı yeğ lediği halde, yolda karşı laştığı dü rüst Quaker'e karşı ko­
yam adı . Quaker ise, del ikanl ının üzü ldüğünü yüzünden de, davra­
nışlarından da sezd iği iç i n ,  onunla otu rm ak, onu bi raz olsun avut­
mak istiyordu .  

Jones ile adamcağız ,  b i r  süre öylesine sessiz kald ı lar  k i ,  dostu­
muz dürüst Qu aker,  b ağl ı  olduğu d insel mezhebin hiç kon uşu lma­
yan toplantı larından bi rinde sanabi l i rd i  kend in i .  Derken b i r  melek 
-herhalde merakl ı  b i r  melek- d ostu muz Quaker ' i  d ü rtüp ,  şun ları 
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söyletti ona: 
' 'Arkadaş, senin başına büyük b i r  felaket gelmiş anladığım kada­

rıyla. Ama ne olu r,  üzülme. B i r  dostunu yitird inse, hepimizin ergeç 
öleceğini  unutma. Acı çekmen,  dostunun işine yaramayacağı na gö­
re, ne diye acı çekeceksin? Hepimizin alınyızısıdır  keder. Senin ka­
dar ben de çekiyoru m ;  belki senden de fazla çekiyoru m .  Oysa yılda 
yüz ingil iz l i rası tutan temiz bir  gel i rim var; daha fazlasın ı  da iste­
mem nası l olsa. Tanrıya şükür, vicdan ım da tertemiz; günah işle­
medim hiç. Sağl ık  duru m u m  sapasağlam. Hiç kimseye borç lu  deği­
l im. Kötü lük ett im diye, hiç kimse suçlayamaz beni .  Am a benim ka­
dar senin de mutsuz olduğu n u  sansam , doğrusu üzü lürdüm ,  arka­
daş ."  

Quaker, derin derin içini çekerek sözünü biti rince, Jones, " nede­
ni ne olu rsa o lsu n ,  m utsuzluğunuza çok üzü ldüm , efendim ,"  dedi . 

"Ah dostum,"  diye karşı l ık  verdi Quaker, "b i r  kızım var; işte odu r  
benim mutsuzluğumun nedeni. Kızım , yeryüzünde e n  büyük sevinç 
kaynağımdı ben im.  Ama bu hafta kaçtı ;  istemediğim biriyle evlendi . 
On a uygun bir  koca bu lmuştu m ;  aklı başında, hal i  vakti yerinde b i r  
adam . Ne çare k i ,  kızım aklına eseni yaptı ; metel ik  etmeyen bi r de­
li kan l ıy la basıp gitt i .  Senin dost u n  herhalde öldü ; keşke benim kı­
zım da ölseydi !  Daha hayı r l ı  olu rd u  benim açımdan . "  

Jones, "çok garip b i r  şey söylediniz,  efendim , "  dedi .  
"D i lenci o lmaktansa, ölmek daha iyi deği l  mi? Dem in dediğim gi­

bi , heritin meteliği yok. Ben ise ,  kıza beş para vermem elbette. Sevda 
ded i ,  evlendi. Şimdi yalnız sevdayla geçinsin bakalım . Çarşıya pa­
zara götürsün de, sevdasına karşı l ık  gümüş para, hatta bakı r para 
alsın bakal ım ."  

" Kendi işinizi en iy i  kendiniz bi l i rsiniz, efend i m , "  dedi Jones. 
Quaker, konuşmasını sürdü rdü : " Bana kazı k atmak için ,  çok ön­

ceden tasarlanmış bir işt i  bu herhalde; çünkü onlar,  çocuklu kların ­
dan beri tanırlardı birbir lerin i .  Ben öteden beri aşkın kötü bir şey o l ­
duğunu söyled im durdum ona. B in  kez söyledim ona, aşkın çı lg ın­
l ık olduğu n u ,  ahlaksızlı k olduğu n u .  Beni din lermiş gib i ,  tenin hazla­
rını hor görürmüş g ibi yaptı o ku rnaz aşüfte.  Am a eninde sonu nda, 
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i kinci katın penceresinden kaçıverd i .  Bi raz kuşku lanmıştım ; ertesi 
sabah istediğim adamla evlendi rrnek niyetiyle, eve ki l i t lemişt im onu .  
Ne var ki , bi rkaç saat son ra hayal kırı k l ığ ına uğrattı ben i ;  gön lünün 
istediği adama kaçt ı .  Herif de hiç vakit kaybetmedi:  Bir saat iç inde 
evlenip yatağa girdiler. Ama her i kisinin de ömü rlerinin en kötü sa­
ati olacak o saat ; çünkü açlı ktan geberseler de,  kapı kapı d i lense ler  
de, h ı rsız l ık  etse ler de,  bir tek metel ik vermem i kisine de." 

Bunu duyan Jones , ayağa fı r lay ıp ,  " kusuruma bakmayın ama, 
ded i ,  "yalnız kalmak istiyorum artı k. 

" H adi h ad i ,  dost u m ,  kendin i  böyle kedere b ırakma. Görüyorsun 
ki , bi r sen deği lsin mutsuz olan yeryüzünde. 

"Görüyorum ki , yeryüzünde de l i ler ,  aptallar ve kötüler var, diye 
bağırmaya başladı Jones. "Sözümü din leyin de,  kızınız la damad ı ­
n ızı evin ize çağı rın .  Sözde sevdiğ in iz kızınızın fe laketine sebep o l ­
mayın . "  

Quaker de avaz avaz bağırd ı :  " Kızım la  kocasını  evime m i  çağı ra­
yım ı  Ha onları evime çağırm ışı m ,  ha yeryüzünde en korkunç iki düş­
manım ı ! "  

Jones, " öyleyse kendin iz  g id in evinize , ded i ;  "can ın ızın  istediği 
yere g id in ;  çünkü ben sizinle dost l uk  edemem art ı k. 

"Öyle olsu n ,  arkadaş. Ben zorla dost l u k  etmem hiç kim seyle. 
Bunun üzerine Quaker, cebinden para çı karmaya kalkt ı ;  am a Jo­

nes , onu ite kaka kapı dışarı ett i .  
Quaker ' in  anlattı k ları Jones 'u  öylesine sarsm ıştı ki , göz lerini  del i  

del i  açm ıştı kon u şu rken .  Hem böyle yapm ası , hem de de l ikanl ın ın 
tüm davranışı , dost luk  ettiği k iş in in ak l ı  başında o lmad ığı  iz len i m in i  
vermişti adamcağıza. Onun için , hakarete uğrad ım diye içer ieyece­
ği yerde,  Jon es 'un  durumuna acıd ı .  Hancıya da haber verd i ;  bu gen­
ce çok iyi bakm asın ı ,  �ma ayrıca nezaket göstermesini i sted i .  

" Doğrusunu isterseniz , "  dedi H ancı , "ona hiç nezaket göstermek 
niyet inde deği l im .  Dantelal ı  yeleği ne fi lan bakmayı n onu n .  Ben ne 
den l i  k ibar b i r  baysam , o da o den l i  k ibar b i r  bay. Yani  asl ında köy­
de peydah ianmış zaval l ı  bir piç. Bu radan otuz m i l  uzakta oturan var­
l ık l ı  bir toprak sahibi büyüttü onu .  Kim b i l i r  ne hal l lar karışt ı rd ı  da 
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kapı dışarı edi ldi şimdi .  Ben de onu bir an önce atacağım evimden.  
Varsı n ödemesin hesabın ı .  Yeter ki , faz la kaybım olmasın .  Gümüş 
tıi r kaşığım çal ınalı daha b i r  y ı l  o lmad ı . "  

Ouaker, " nereden çı kardın  köy piçin i ,  Robi n ?" diye sordu .  " H e r  
halde sen başkasıyla karışt ı rd ın bu del ikan l ıyı . "  

" Başkasıyla f i lan karıştı rdığı m yok," dedi Robin .  "Onu çok iyi ta­
nıyan rehber anlattı bana bun ları . " 

Gerçekten de rehber, mutfakta ocağın başına otu ru r otu rmaz ,  Jo­
nes konusunda bi ldiklerin in  ya da duydukların ın tümünü an iatıver­
mişt i  herkese. 

Ouaker, J ones 'un dünyaya ne b içim geldiğin i ,  ne denl i  yoksu l o l ­
duğunu öğrenir öğrenmez, d akikasında vazgeçti ona acımaktan . Ve 
bir  d ük, bayağı b i r  kişinin hakaretine uğrayınca nası l  ölkelenirse, bu 
dü rüst ve kendi hal inde adam d a  Jones ' a  öyle öfkelenerek evine 
döndü.  

Hancı da pek tepeden bakıyordu Jones'a. Öyle ki ,  del ikanl ı  yat­
mak için zi l i  çalınca, bu handa ona yatak veri lemeyeceğin i  öğrendi . 
Jones 'un  top lumsal du ru m unun aşağl ığı b i r  yana; Robin , onun ha­
nı soymak için b i r  fırsat kol iadığın ı sandığı için ,  fena halde kuşku la­
nıyordu del ikan l ıdan . Asl ında boşunaydı bu korku lan;  çünkü karı ­
sıyla kızı , tedbir l i  davranıp yerine mıh l ı  o lmayan her şeyi götü rmüş­
lerdi nası l  olsa. Ne var ki ,  Hancı doğuştan vesvese l iydi ve gümüş 
kaşığı çal ınal ı  ber i  büsbütün art mıştı kuşku ları . Sözün kısası , ça l ı ­
nacak hiçbir  şey kalmad ığını düşünerek rahat edeceği yerde ,  so­
yu lm aktan korkuyordu hep . 

Yataksız b ı rakı lan Jones, hiç aral ı  olmad ı .  Kocaman bi r  hası r  kol ­
tuğa yerleşt i .  Son zamanlarda çok daha güzel odalarda b i le  del i ­
kanlıdan kaçan uyku , pek u lu  gönü l lü  davranarak, onu görmeye geldi 
bu yoks u l  yerde.  

Korkudan yatamayan hancı ,  m utfakta ocağın başına gi t t i  gene. 
Çünkü Jones 'un  koltukta otu rduğu  küçü k konuk odasına açı lan tek 
kapıyı ancak oradan gözet leyebi l iyordu .  O odanın ,  daha doğrusu o 
del iğin penceresiyse, o denl i  küçüklü ki ,  b i r  kediden biraz i rice h iç­
bir yaratığın o pencereden kaçm ası n ın yolu yokt u .  
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BÖLÜM 1 1  

Bir bölük askerin serüveni 

Hancı Robin , konuk odası kapısının tam karşısına yerieşlikten son­
ra , bütün gece orada nöbet tutm aya karar verd i .  Rehberle başka 
bir adam , h aneın ın kuşkularını bi lmedikleri , kendi leri de Jones'dan 
kuşku lanm adıkları halde, uzun süre nöbet başında kaldı lar Robin 
i le .  Nöbet tutmalarının gerçek nedeni ,  bu  sayede bira içebi lmeleriy­
di .  Ne var ki, bol bol içtikleri bu  sert ve iyi cins bira, sonunda nöbet­
lerine de bir son verd i .  i l kin  patırdı g ü rü ltü etti ler, avazları çıktığı ka­
dar bağırıp çağı rd ı lar;  son ra ikisi de sızd ı .  

Gelgelel im Robin ' in korku ların ı  yat ışt ı ramıyordu içk i .  Gözleri M r. 
Jones 'un  odasına açı lan kapıya d iki l i , iskem iesinde uyanık otu rdu ­
ğu  sı rada,  hanın sokak kapısı gümbür  gümbür  yumruk landı . H ancı 
da otu rduğu yerden kalkıp ,  kapıyı açmak zorunda kald ı .  Kapıyı aç­
masıy la  bi r l ikte ,  m utfağa kırmızı ün iform al ı  baylar doluştu . Bu bay­
lar, Robin ' in küçük kalesine bir baskın yaparcasına, hep birden paldır 
küldür saldı rdı lar haneının üstüne.  

Yığ ın la  m üşteri " bi ra !" diye kıyamet kopardığı içi n ,  hancı  nöbet 
tuttuğu yerden ayrı lmak zorunda kaldı şimdi. içki mahzen inden ıkinci 
ya da üçüncü kez çıktığı sırada ,  bir de bakt ı  ki Mr .  Jones ocağın 
ön ünde, askerlerin ortasında du rmakta. Çünkü kıyamet günü çal ı ­
nacak boru lar bizi ö lüm u ykusundan uyandı racağı g ib i ,  böylesine 
keyifl i konukları n gel işi de, herhan gi bir kişiyi uykudan uyandı racak 
kadar gürültü l üydü kuşkusuz. 

Asker bölüğü biraları içip susuz luğunu giderdikten sonra, sı ra he­
sabı ödemeye geld i .  Hesap ödem e işiyse , kibar sınıfın  aşağı taba­
kaları arasında tatsız l ık  ve huzu rsuz luk çıkm ası n a  neden olan b i r  
durum yaratır çoğu kez .  Herkes n e  kadar içtiysa o kadar ödem esini  
gerekt i ren adalete uygun bir böl üşme,  çok zor gel i r  bu baylara. Bay­
lardan bazı ları ,  içer içmez ortak hesaba hiçbi r katkıda bu lun mad an 
çarçabuk basıp gitti kleri içi n ,  ortaya çı kan zor d u ru m  büsbütün çet­
refi l leşm işti şimdi .  
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Derken, her sözcüQün bir  küfürle pekişt iQi, yani sözcü k sayısıy la 
küfü r sayısının denk düştüQü korkunç bi r kavga başlad ı .  Bu tartış­
ma sırasında, tüm bölük bir tek aQızla baQrışıyor; erierin her bir i ,  ken­
di payına d üşen parada indi rim yapmaktan başka bi r şey düşünmü­
yordu.  Bu  duru m  şöyle sonuçlan acaktı herhalde: Hesabın büyük bir 
kısmını haneının ödemesi gerekecekt i ;  yani hesabın büyük b i r  kıs­
mı hiç ödenmeyecekti. 

Bun lar o lup biterken , M r. Jones Çavuşla konuşmaktaydı ; çünkü 
Çavuş ,  hiç kimsenin anımsayamacaQı kadar eski bi r ge leneQe uya­
rak, içki lerin ödenmesine bir katkıda bu l u nm ak zorunda olmadıQın­
dan , bu konudaki çekişmelere de hiç mi hiç kanşmıyord u .  

iyiden iyiye kızışan kavga askersel b i r  duruma tam dönüşeceQi 
sırada ,  erierin arasına g i ren Jones, hesabı kendi ödeyeceQini b i ldi­
rerek, baQırıp çaQı ranları sustu ruverdi .  Hesap, üç şi i ing ve dört pe­
niden faz la tutmuyordu nası l olsa. 

Bunun üzerine bölüQün tümü, J ones 'a  saQ ol dedi, onu alkış i  adı .  
"Onu rlu ," " soylu , "  "saygıdeQer bay" sözleriyle oda çın ladı .  H atta 
hancı b i le ,  Jon es konusunda d aha o lumlu  bir tutum benimsemeye , 
rehberin söyledi klerine nerdeyse inanmam aya başlad ı .  

Çavuş, başkaldı ran lara* karşı yürüdüklerin i ,  şan lı Cumberland Dü­
künün kamutası alt ına gi rmeyi u md u klar ını  söylemişti Mr .  Jones 'a .  
Bunu öğrenen okuyucu, şimdiye dek ona bi ldirmek zoru n luQunu duy­
madıQımız bir duru m u n ,  yan i bu o lup bitenlerin , Ayaklanma olayı­
nın en azgın dönem ine rast ladıQın ın  farkın a  varacaktır .  Şimdi hay· 
dut lar ingi ltere 'ye ayak basmış lardı ; Kralın güçlerine karşı savaşa­
rak, başkente varm ak istiyor lardı . 

Yaradı l ıştan yiQitçe yanl arı olan Jones , özgü rlüğün ve Protestan 
din in in şanlı davasını  candan tutan lardandı . Ru hsal d u ru m u ,  bun·  
dan çok daha rom antik ve akı ldışı  gi riş imlerde bu lunmaya bi le uy-

• Burada 1 745 Ayaklanması'ndan söz edilmektedir. Jocabite' lar ,  yani kaldır ı lan 
lskoçya krallı{lın ın yeniden kuru lmasını isteyenler, iskoçya tahtına geçmek id· 
diasında oldu{lu için "P retender" denilen Prens Charlie'nin komutasında, in­
gi l iz kralın ın  ordusuna karşı ayaklanm ışlar; 16  Nisan 1 746'da Culoden'de ye­
ni lm işlerdir. (Ç.N . )  
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gun olduğu şu sı rada, bu safere gönül lü olarak katı lmak istemesine 
pek şaşmamamız gerekir. 

Jones'un niyetini duyar duymaz,  bunu desteklemek ve gerçek­
leştirmek için e linden geldiğince dil döken bölük kom utan ı ,  del ikan­
l ın ın verdiği soylu kararı ş imdi  açığa vurunca, herkes pek sevindi .  
"Yaşasın Kral Georgesl Siz de çok yaşayın ! "  diye bağıran er ler ,  ye­
min üstüne yemin ederek, "i kinize da bağl ı  kalacağız kan ımızın son 
dam lasına kadar," ded i ler .  

Bir onbaşının el ine tutuşt u rduğu ve kand ırma gücü ayrıca etki l i  
olan son b i r  kadeh sayesinde , bütün gece kafaları çekm iş o lan deli­
kanl ın ın safere katı lma karan kesinleşti. Bunun üzerine, Mr. Jones'u n  
sandığı , bölüğün yük arabasına kon u ldu .  

Bölük tam yola çıkmak üzereyken, rehber, Jones'a yaklaştı ,  "efen­
d im ,"  dedi , " atları bütün gece dışarda alakoyduğunuzu ve sizin yü­
zünüzden yolu mdan bir hayli u zaklaşt ığımı göz önünde tutacağı n ı­
z ı  u m ar ım." 

Bu isteğin yüzsüzlüğü karşısında şaşırıp alan Jones, durumu er­
lere an latt ı .  Erler de, bir baya böy le kazık atm a  çabaları na g i rişt iğı 
içi n ,  hep bir ağızdan ayıp ladı lar rehberi. K imi ,  onu iki büklüm edip,  
boynunu topu klarına bağlam ak gerekt iğin i :  kim i ,  sı ra dayağın ı  hak­
kattiğin i  söyledi. Çavuş ise, sapasın ı  sal ladı rehbere. Bu adam ken­
d i  erierinden biri olsaydı , öteki lere i b ret olsun diye onu b i r  güzel dö­
veceğine candan yemin ler etti. 

Ancak, Jones, rehbere karşı hiçbir şey yapmayarak onu cezalan­
d ırd ı .  Küfür ler edip Jones'u kötü leyerek hıncını alabi ldiği kadar al­
sın diye, onu bı rakt ı :  yeni arkadaşlarıyla basıp gitti. 

Rehberin küfü rlerine hancı da katı ld ı :  "Val lahi ,  mal ın  gözüymüş 
bu herif ," dedi.  "Tam asker olacak cinsden fiyakalı b ir  bay. S ırt ın­
daki dantelalı yeleklerle halini göreceğiz onun !  Parlayan her şeyi altın 
sanma diyen atasözü , hem eskidir, hem de doğru . Seviniyorum evim­
den defa lup gitmesine." 

O gün çavuşla yeni  er ,  hep yanyana yürüdü ler. Açıkgöz bir adam 
olan çavuş,  yaptığı seferler konusunda bir yığın hoş öykü an lattı J o­
nes'a. Ne var ki, hiçbir safere katı lmamıştı asl ında. Orduda yeni gö-
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rev aldığı halde ,  becerikli liği , öze l l ikle er d evşirmede büyük ustalığı 
sayesinde üstlerin in gözüne girmiş, çavuşluğa yüksel ivermişt i .  

Erler, yürüyüşleri sırasında pek neşeli ,  pek keyfliyd i ler.  Son ko­
naklama yerlerinde olup bitenleri anlatıyorlar, subayları konusunda 
ı leri geri şakalaşıyorlard ı .  O ld u kça kaba, nerdeyse rezi lce deni lebi­
lecek türdendi bu  şakaları n  bir kısm ı .  Bu durum üzerine öykümü­
zün baş kişisi eskiden okuduğu b i r  şeyi ,  yani  Yunan l ı larla Romalı­
ların , k imi  şölen ve bayram larda, kölelere efend i leri üstüne ağzına 
geleni söylemek özgür lüğünü verdiğini anımsad ı .  

i ki piyade bölüğünden o luşan küçü k ordumuz,  o geceyi geçi re­
cekleri yere vardı .  Çavuş, komutan l ık  eden Teğmene, bugünki  yü­
rüyüşleri sırasında iki kişi devşi rdik lerini  bi ldird i .  Bun lardan bir in in 
(yani sarhoşun) çok uzun boy lu ,  biçim l i ,  güçlü kuvvet l i  bir erkek o l ­
duğunu ; ötekisinin de (yani Jones 'un) arka saflarda işe yarayabı le­
ceğini an latt ı .  

Yeni erler subayın karşısına çı karı ldı lar. Teğmen , ona i l kin  göste­
ri len uzun boylu adamı inceled i kten sonra, J ones'a bakt ı .  Jones ' u  
görünce de,  e l inde o lmadan şaştı biraz. Çünkü b u  del ikan l ı ,  yalnız 
iyi  giyinmiş ve doğuştan kibar o lmakla kalmıyordu ; hal inde görü l ­
medik bi r efend i l i k  de vard ı .  Aşağı tabakadan kişi lerde pek ender 
bu lunan , onlardan üstün sın ı f lardan gelen lerin yüzünde de her za­
man görü lmeyen bir efend i l i kti bu .  

Teğmen , " Çavu ş ,  komuta ett iğim bölüğe gi rmek istediğiniz söy­
ledi , "  dedi .  " Eğer bu doğruysa efendim ,  bu bölükte si lah taşı makla 
bize büyü k onu r bağış layacağa benzeyen bir bayı aram ıza almak­
tan ayrıca hoşnut o lacağız. " 

Jones ise ,  orduya girmekten söz etmemekle bi rl i kte ,  uğru na sa­
vaşacak ları davaya candan bağlı o lduğu n u ;  gönü l lü olarak h izmet 
etmeği çok istediğini an latt ı .  Subaya gönül  alan sözler söyled i ;  onun 
kam utası a l t ında savaşmaktan ayrıca sevinç duyacağın ı  b i ld i rere k ,  
sözlerine son verd i .  

Teğmen de aynı nezaket le  konuştu ; del ikanl ının verdiği kararı öve­
rek, onun el ini  sıkt ı ;  Jones'u ,  öteki subaylarla birl ikte yemeğe çağı rdı .  
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BÖLÜM 1 2  

Bir subay grubunun serüveni 

Geçen bölümde sözünü ett iğ imiz Teğmen,  nerdeyse altmış ya­
şındayd ı .  Orduya çok gençken g i rmiş,  Tan nieres meydan savaşı n a  
asteğmen olarak kat ı lmışt ı .  Bu savaşta i k i  yerinden yaralanıp öyle 
yarar l ık  göstermişti ki , M a rlboroug h  Dükü ,  savaştan hemen son ra ,  
teğmenliğe yükselimişii onu.  

O gün bugün ,  yani  aşağı yu karı kı rk yı l ,  adamcağız bu rütbede 
takı l ıp kalmışt ı .  Bu arada, kendi u nutu lmuşken , b i r  yığın adamın rüt­
belerinin yükselt i ldiğini görmüş;  şimdiyse , orduya i l k  girdiğ i  sı ral ar­
da babaları emziri len oğlanlar ın kom utası alt ında çal ışarak, küçü k 
düşürü lmüştü .  

Teğmenin başarısız l ığının tek nedeni ,  ikt idarı e l inde tu tan lar ara­
sında dostu o lmayışı d eği ld i .  Bağ l ı  o lduğu a laya uzun yı l lar  kom u ta 
eden b i r  Albayın hoşuna gitmeme k  felaket ine  de u ğ ram ışt ı .  Bu Al ­
bayın ona karşı beslediği  amansız garez, teğmenin b i r  su bay o la­
rak görevin i  savsaklamasından , y a  da eksik yapmasından , ya d a  ki­
şisel b i r  ku su rundan ötürü  deği ldi . Bu garezin tek ned e n i ,  karıs ın ın  
yanlış tutum uydu :  Teğmenin ayrıca güzel olan eşi , kocasına çok düş­
kü n olduğu halde,  Albayın bazı i steklerine boyun eğere k ,  kocas ın ın  
meslekte yükselmesine kat lanamıyordu b i r  tür lü .  Zaval l ı  teğmen ,  al­
bayın düşman l ığının acısın ı  çekm ekle bir l i kte ,  bu ad am ı n  ona düş­
man o lduğunu bi lmediği ,  hatta bu konuda b i r  kuşkusu bi le o lmad ı ­
ğı iç i n ,  ayrıca güç bi r du rumd ayd ı .  Ona karşı suç iş lemediğ ine gö­
re , kom utanının kend isine kötü n iyet besleyebi leceği hiç ak l ı n a  ge l ­
miyordu .  Onu ruy la i lg i l i  soru n larda ayrıca t it iz davranan teğm en in  
tepkisinden çekinen karısıysa, e rdem in in  zafe r in i  açığa vurm aktan 
kaçınarak, nam u su nu koru makla yet in iyord u sadece.  

Bu mutsuz subayın (ona böyle diyeb i l i ri z  herhalde) mesleğ indeki 
yetenekleri d ış ında, çok o lum lu  yan ları da vard ı :  D in ibütü n ,  d ü rüst ,  
iyi huylu b i r  adamd ı .  Görev başı nda öyle iyi davranm ışt ı k i ,  ya ln ız  
kendi  bölüğünün er ieri deği l ,  alayın tümü onu ayr ıca sayar, ayrıca 
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severdi .  
Bu subayın yanında b i r  de Fransız Te{Jmen vardı .  Bu  Fransız, uzun 

zaman Fransa'dan ayrı kald ığı iç i n ,  kendi  ana d i l in i  unutmuş;  i ng i l ­
tere'de yeterince oturmadığı iç in  de,  ingi lizceyi ö{jrenememişti . Böy­
lece , asl ında hiçbi r di l i  bi lm iyor, en basit durumlarda bi le meramın ı  
an ialamıyordu nerdeyse. Çok genç ik i  de Asteğmen vardı bu subay­
ların arasında. Biri ,  b i r  noterin yan ında yetişmişt i ;  ötekisi de,  soylu 
bir kişin in yanında uşak olarak çal ışan bir adamın karısının oğ luydu . 

Yemek biter bitmez Jones, er ierin yürüyüşleri sırasında nası l şa­
kalaşt ık ların ı  an lattı sofradakilere. 

"Ancak, ne denli şamata ederlerse etsinler," dedi ,  "düşmanla kar­
şı karşıya gel ince, T royalı lardan fazla Yu nan l ı lar gibi davranacakla­
rı na kal ıb ımı  basarım gene de. " 

Asteğmen lerden b iri ,  "Troyal ı lar! Yunan l ı lar! Yahu , kim bun lar? " 
diye sord u .  "Avrupa'daki tüm ordu ları b i l i rim ama, hiç duym adım 
bunları . "  

Saygıdeğer yaşlı Teğmen,  " aslı nda olduğu nuzdan daha cahi lm iş  
gibi konuşmayın ız ,  Mr. Northerton , "  ded i .  " Be lki Pope'nun Home­
ros 'unu okumam ışsı nızd ı r  am a, Yu nan lı larla Troyal ı lardan haberi­
niz vard ır herhalde. Bu bay sözünü etti de aklıma geldi şimd i :  Ho­
meros, Troyalı ların yürürken çıkarttıkları gü rültüyü , kazların gıdak­
lamasına benzetir ;  Yunan l ı ların sessizl iğini de çok över. Onu rum üs­
tüne yemin  ederim , bu gencin söylediğinde b üyü k bir gerçek payı 
var ."  

Fransız Teğmen , "vallah i ,  ben çok güzel bi liyor onlar," ded i .  " Ben 
okudu on lar oku lda, Madam Daciere kitabında. Yunan l ı lar ,  Troyalı­
lar savaş yapıyor b i r  karı içi n .  Ou i ,  ou i ,  ben okudu onlar hepsi . 

" Homo'nun Al lah belasını versin ! "  dedi Northerton . " Kıçımda hala 
dayak izleri var onun yüzünden . Bizim alayda Thom as ad l ı  b i r  heri f ,  
hep H omo'yu taş ı r  cebinde. O kitap e l ime geçer de , on u yakmaı­
sam Allah belarnı versin ! Bir de Corderius  vard ı .  Al sana bi r orospu 
çocuğu daha! Az mı dayak yed im onun yüzünden ; "  

Teğmen , "demek siz oku la  gitt in iz ,  Mr .  Nort herton?" diye sord u .  
"Al lah kah retsi n ,  gittim ya! Beni oraya gönderdiği içi n ,  babamın  
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cehenneme kadar yolu var!  O salak m oru k, papaz yapmak istiyor­
du beni .  Ama ben , enayi herif dedim kendi kendime,  zor yutturu r­
su n ban a böyle zı rvalar ı !  Bir zerresin i  bile yutm am böyle zı rvaların !  
Bi r J imney Ol iver  vardı bizim alayda. Az  kalsın ,  pezevenk papazın 
b i ri yapıyorlardı onu da. Doğrusu yü rekler  acısı bir şey o lu rdu bu . 
Çünkü Al lah belarnı versin J imney Ol iver dünyanın en yakışı k l ı  he­
rif lerinden bi ri deği lse! Am a o ,  benden daha iyi kazı k att ı  kendi sa­
lak moruğu n al Okum asın ı  yazm asın ı  b i le öğrenmed i .  

Yaşlı Teğmen , " pek güzel övüyorsunuz arkadaşınız ı ,  ded i ;  "onun  
övü lm eğe layık o lduğundan da h iç  kuşkum yok. Am a rica ederim , 
Northerton , saçma olduğu kadar  da çi rkin olan bu a l ışkan l ı ktan , küf­
retmek al ışkanl ığ ından vazgeçiniz .  Böyle konuşm akla ak l ın ızı ya da 
görgünüzü gösterd iğinizi sanıyorsanız ,  b i l in  ki yan ı l ıyorsu nuz .  Be­
nim sözümü din leyin , din adam ları n ı  kötü lemekten de vazgeçin. Her­
hangi b i r  mesleğe böylesine kü fretmek ,  onu böylesıne rezi l etmek, 
hoş görü lemez hiçbir zaman. Bu suçlam alar ,  görevi bu nca kutsal 
olan b i r  m esleğe yönel ince,  büsbütün hoş görü lmez.  Ç ü n kü o mes­
leği kötü lemek,  o mesleğin görevini de köt ü lemek an l a m ı n a  gel i r .  
Protestan d ın in i  savu nmak uğru n a  savaşmaya hazır lanan insanla·  
rı n böyle d avranmalar ın ın ne denl i  tu tarsız o ldu ğ u n u ,  s iz kend in iz  
düşününüz artı k. 

M r. Adde rley ad ındaki öteki Asteğmen ,  konuşu lan la ra  hiç ku l a k  
asmıyorm uş g i b i ,  bi r şarkı m ı r ı l danarak, keyif l i  keyıf l i  ot u rm u ştu o 
ana kadar. 

Şimdi lafa karış ıp,  "Monsieur,  on ne parle pas de l a  rel ig ion 
dans la querre' (yani "savaşta d inden söz edi lmez " )  dedi .  

"Afer in , J ack !"  diye bağı rdı Nort herton . " Eğer la  rel ig ion b aş l ı ­
ca am aç olsaydı , papazlar ın savaşm aları gerekird i  ben im ye rime . 

• Jones,  "baylar ,"  diye söze başlad ı ,  " siz lerin  ne d üşündüğünüzü 
bi lm iyorum ;  ama d ın ,  u ğ ru n a  savaşı l acak davalar ın en soylu sud u r  
bana kal ı rsa .  Gerçi çok tar ih oku m adım am a.  b i ld iğ im kadar ıy la ,  en 
yiğitçe savaşan asker le r ,  d inse l  inanç ları nd an esin lenen asker ler­
d i r. Bana gel ince,  bu ü lkede yaşayan her in san gib i , kra l ım ı  ve yu r­
dumu seve rim am a, gönü l l ü  o lmamın başl ıca neden P rotest an l ığ ın  
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yararın ı  düşünmemdir. " 
Bunun üzerine Northerton,  Adderley'e sinsice göz kı rpt ı ,  " rezi l et 

bu u kelayı , rezil et onu , "  diye fısı ldad ı .  Son ra, J on es'a döndü:  " Gö­
nü l lü  olarak bizim alayı seçmenize çok seviniyoru m ,  efendi m ;  çün­
kü günün bi rinde bizim papaz içkiyi fazla kaçırı rsa, görüyorum ki , 
siz onun yerini alabilirsiniz. Her halde üniversitede bulundunuz, efen­
d im.  Lütfed ip söyler misiniz h angi  bölümde okuduğunuzu ? "  

Jones, "efendim ,"  dedi ,  "üniversitede okumak şöyle dursun . ben 
sızierin yaptığını b i le  yapmadım ; hiç okula gidemedim . "  

Asteğmen , " büyük bilgin izden ötürü sanmıştım ki . . .  " diye konuş­
maya başlad ı .  

Jones , sözün ü  kesti del i kan lı n ın :  "Aman efend i m ,  oku l a  g id ip  de 
hiçbir şey öğrenmemenin yol u  o lduğu gibi , oku la hiç gitmeden b i r  
şeyler öğrenmenin de yolu vard ı r . " 

Teğmen,  "güzel söyledi n ,  genç gönü l l ü ,"  dedi .  "Vallahi , Nort her­
ton , bu del ikanl ıyla uğraşmasan daha iyi o lur .  Başa çı kamayacak­
sın onu n la. 

Northerton , pek hoşlanmamıştı J ones'un alay etmesinden . Ancak, 
ona bir yum ru k  alsa, ya da akl ına gelen tek söz olan " it ! " " herge­
le! " gibi küfü r ler etse , h aksız sayı lacakt ı .  Onun içim şimdi l i k  sust u ;  
ı l k  fı rsatta bu  şakaya karşı l ı k ,  Jones'a hakaret etmeye karar verdi . 

Derken ,  bir kadın ın şerefine kadeh kaldı rmak sı rası Mr .  Jones'a 
geld i .  O zaman del ikan lı , sevgi l i  Sophia'sın ın  adını anm aktan ken­
dini alam adı .  Orada bu lu nan ların Sophia 'n ın  kim olduğu n u  b i lme­
lerinin yolu olmadığını  sandığı içi n ,  hiç çekinmeden yapmıştı bun u .  

Ne var ki , kadeh kald ırma törenini yöneten Teğmen ,  Sophia adı­
nın yetmediği n i ,  soyad ın ın da gerekt iğin i  söyleyince , Jones, bi raz 
du rakladıktan sonra, " Miss Sophia Western , "  ded i .  

Bunun üzerine Asteğmen Northerton , bu  adı taşıyan ın namusu 
konusunda ona b ir  güvence veri l mezse , kendi sevgi l isinin şerefine 
içi len bir sofrada, bu kadının şerefine kadeh kald ı rmayacağını bi ldird i .  

" Ben Sophy Western ad lı b i r  kız tanıdım , "  dedi .  " Bat h 'daki de l i ·  
kan l ı ların yarısıyla yatmışt ı .  Belk i  o'd u r  sizin söylediği niz. " 

Jones, çok ağırbaşl ı  b i r  tavı r la,  bu ik i  kadın ın ayn ı kişi olam aya-
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cağın ı ;  adını verdiği genç bayanın çok kibar ve varlıkl ı olduğunu açık­
ladı .  

"Tamam ,  tamam ," dedi Asteğmen,  " ben im söylediğim de öyley­
di. Eğer aynı kadın değilse ,  Allah beni kahretsin i  Altı şişe Bu rgonya 
şarabına bahse girerim ki , bizim alaydan Tom French,  Bridges­
Street' in herhangi bir meyhanesinde yanımıza geti riveri r onu.  

Bunun üzerine Northerton , Soph ia'yı o lduğu gib i  anlatmaya baş­
ladı (çünkü halasının yanında görmüştü onu); "babasının Somersets­
hire 'da büyük toprakları vardır ,"  d iyerek, sözünü biti rdi .  

Sevdalı kişi ler öylesine duyarl ıd ır lar ki, sevdiklerinin  adın ın e n  kü­
çük bir şakaya bile karışm asına d ayanamazlar. Ancak Jones , yete­
rince sevdal ı ,  yeterince de yiğit olduğu halde, belki gereken h ızla 
içerlemedi bu karaçalmalara. Doğrusun u  söylemek gerekirse , bu tür 
nüktelere pek alışı k o lmadığı ndan ,  M r. Nort herton 'un  ne demek is­
ted iğini  hemen anlayamadı .  Asteğmenin Sophia'yı başka bir kadın­
la karışt ı rdığına gerçekten inandı bir süre. 

Ama sonunda durumu anlayınca, sert b ir  yüzle Asteğmene dön­
dü: " Lutfen efendim , ded i ,  " başka bir konu seçin şakalaşmak için .  
Bi l in ki , bu bayanın kişi l iği üstüne şakalaşm aya gelemem ben. 

"Şakalaşmak m ı ! "  d iye bağırd ı  Northerton . "Ömrümde bu kad ar 
ciddi olmadım.  Bizim alaydan Tom French,  Bath 'da onu n la da yat­
tı , halasıyla da! " 

Jones, "öyleyse , ben de çok ciddi olarak size şu nu söyleyeyim ,  
dedi :  " siz dünyanın en rezil i l lerinden b irisiniz ." 

Jones bunu söyler söylem ez, Asteğmen bir yığın ı küfü r savu ra­
rak ,  Jones ' u n  kafası na bir şişe ind i rd i :  Sağ şakağının bi raz üstüne 
çarpan şişe, dakikasında yere serdi de l ikanlıyı. 

Düşman ın ın  yerde kıpırdamadan yattığı n ı ,  yarasından da bir  hay­
li kan akt ığını  gören fat i h ,  art ı k  şan l ı  b i r  eylem yapam ayacağı bu sa­
vaş alan ından sıvışmaya hazı r land ı .  Ama Teğmen , kapıda on u n  yo­
lunu keserek, savaş alan ından çeki lmesine engel old u .  

Nort herton, özgürlüğüne kavuşabi lmek için , çok yalvardı yakard ı 
Teğmene. Bu rada kal ı rsa, başı be laya gireceğin i  söyledi. 

" Bu ndan başka ne yapabi l i rd im ki ! "  dedi. " Allah kahretsin i  Şa-
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ka ediyordu m  herifle. Öm rümde kötü b i r  şey duym adı m  Miss Wes­
tern üstüne." 

" Duymadın ız ha!" dedi Teğmen.  "Öyleyse , ası lm ayı hakkett in iz  
siz ;  hem böyle şakalar yaptığınız içi n ,  hem de böyle b i r  s i lah ku l lan­
dığınız için !  Sizi tutukluyoru m ,  efendim.  Bir emniyet güven i isi  ge l ip  
sizi alıncaya dek, kıpı rdamayacaksınız bu radan . 

Delikanlı bu Teğmenden öylesi ne çekin i rdi  ki , k ı l ıc ı  yan ında olsa 
bi le,  zavallı Jones ' u  yere seren o coşku lu yiği t l i kle Teğmenine kar­
şı k ı l ıç çekmeyi göze alamazdı gene de. Zaten kavga başlar baş la­
m az ,  Fransız subayı ,  odanın d uvarlarına ası l ı  olan kı l ıç lar ın tümünü 
güven i l i r  b i r  yere kald ı rmışt ı .  Böyl ece , bu iş in  son unu bek lemekten 
başka çare yoktu Narthertan içi n . "  

Fransız subayıyla Mr. Adderley, komutan larının i steği üzerine ,  Jo­
nes 'u  yerden kald ı rmışlardı .  Am a onda pek az (be lki  de hiç) can l ı l ı k  
belirtisi göremediklerinden ,  gene yere b ırakıvermişlerdi onu . Bu  ara­
da Adderley, yeleği kana bu landığı iç i n ,  Jones 'a  küfretmişt i .  

Fransıza gel ince ,  şöyle demişt i :  "Al lah kah retsin ben dok u n u r  in ­
gi liz ölüsü. Ben duyd u  ingi l iz yasası. K im dakunuyor en son ö lüye, 
o asıyar ingi l iz y<ısası . "  

iyi yürekl i  Teğmen , kapıya giderken z i l i  d e  çalm ışt ı .  Meyh anece­
nin çı rağı hemen gel ince , Teğmen , gidip si lah l ı  aske r ler i ve bir he­
kim i  çağı rmısını  söyledi ona. Bu buyru klar duyu lup da ,  m eyhaneci­
n in çı rağı da  kendi gözleriyle gördükler in i  an lat ı nca, ya ln ı z  aske r l e r  
değ i l ,  hancı , karıs ı ,  hizmetçi leri ve  o sırada handa bu l unan herkes 
odaya doluşt u .  

Bundan son raki sahneyi ayrınt ı l ı  olarak an lat m aya, tüm kon uşu­
lanları aktarmaya benim gücüm yetmez. Ancak kı rk  tane kalem im 
olsayd ı ;  herkes konuştukça, bu kı rk kalemin tümüyle birden aynı an ­
da yazabi lseyd im,  bunu yapabi l i rdim. Onun için okuyucu , d i kkati en  
çok çeken olaylarla yet inmek,  her  şeyi an latam ad ığ ım iç in de beni 
bağışlamak zorundad ı r  belki .  

Yapılan i l k  iş ,  Northerton 'u gözalt ına almak old u .  Nort herton , baş­
larında bir onbaşı bu lunan altı ere tesl im edi le re k  ayr ı lmaya can at ­
t ığı b i r  yerden çıktı  ama, ne yazıkk i ,  gitmeyi hiç m i  hiç istemed iği  
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başka b i r  yere götü rüldü . Gerçeği söyleyel im :  H ı rslı kişi lerin istek­
leri birbi rin i  öylesine tutmaz ki , b u  genç Asteğmen yu karda aniatt ı­
ğımız yiğit l iği  yaptı ama, yapar yapmaz da dünyan ın ıssız b i r  köşe­
sine çeki lmek istedi ;  mariletinin h iç kimse tarafından duyu lmama­
sı na can att ı .  

Değerl i ve  iyi b i r  insan o lan teğmenin,  yaral ın ın canını ku rtaraca­
ğına, i l k  iş olarak suçluyu gözalt ına alm ası bizi şaşı rttığı g ib i ,  oku ­
yucuyu da şaşırtmıştır belki .  Böylesine garip bir davranışı açık lamaya 
kalkt ığımız için değ i l ,  i leride b ir  e leşt i rmen çı kıp  da buna i l k  kez işa­
ret etmekle övünmesin diye belirt iyoruz bu gözlem imizi . Bay eleş­
t i rmenler  bi lsinler ki , i nsan kişi l iğin in garip yan larını onlar kadar biz 
de görebi l i riz .  Ancak ,  bizim işim iz ,  olup b itenleri olduğu gibi  an lat­
makt ır .  Biz bunu yaptı ktan sonra, b i lg i l i  ve an layışl ı okuyucumuza 
düşen iş, Doğa Kitabına başvurmaktır. Çünkü alıntılarım ızın tam han­
gi sayfada bu lunduğunu b i ld i rmediğimiz halde, öz kaynağımız olan 
Doğa Kiiabından al ınmıştır yazdı klarım ızın tümü.  

Şimdi  odaya girenierin tutumu , Teğmenin kinden farklıyd ı .  G ünün 
b irinde onu daha olu m l u  bir davranış iç inde göreceklerini  umarak, 
Asteğmen in kişi l iğine faz la i lg i  göstermediler. Şimdi l i k  tüm i lg i leri 
ve d ikkat ler i ,  yerde yatan kan l ı  şeyin üstünde top lan m ıştı . Bu kan l ı  
şey, b i r  iskemieye otu rtu ldu ktan kısa b ir  süre sonra, bi raz k ıpırda­
maya, bazı can l ı l ık  bel i rt i le ri göstermeye başlad ı .  Odadaki ler ,  bu be­
l i rt i leri görü r görm ez , (herkes J ones 'un  öldüğü sonucu na varm ıştı 
i lkin) hep bir ağızdan tedavi yöntem leri önermeye başladı lar hemen . 
Odada hiçbir hekim bu lunmadığından , oradakilerin her biri kendi üs­
tüne almıştı heki m l i k  görevini .  

Herkes oybirl iğiyle kan alm aktan yanaydı .  Ama ne yazı k ki , bu  işi 
yapabilecek bir adam yoktu aralarında. Hep bir ağızdan , "berberi 
çağırın ! "  d iye bağı rdı lar. Ancak, yerinden kıpı rdam ıyordu hiç k im­
se. Aynı beceri ksiz l ik  içinde birçok i l aç öneri ld i .  Son unda hanc ı ,  en 
sert b i rasın ın get i ri lmesini em rett i .  Bir maşrapa dolusu biran ı n  içine 
bir  parça da kızarmış ekmek konu lu nca, i ngi ltere 'n in  en iyi i l  acı o la­
cağını  söyled i .  

Tüm bun lar  o lup biterken ,  haneının karısı , işe yarayan , ya da işe 
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yarayacağa benzeyen tek kişiydi .  Bu kadın , kanam ayı durdurmak 
içi n ,  kendi başından kestiği bir tu tarn saçı yaran ın  üstüne koyd u .  
Delikan l ın ın  şakaklarını uvmaya başlad ı .  Kocasının bira reçetesini 
pek hor görerek, hizmetçilerinden birini kendi ki lerine gönderip b ir  
şişe konyak getirtti .  Daha yeni  kendine gelen Jones'u  hemen kan­
d ı rıp ,  bu konyağı bol bol , kana kana içmesini sağ ladı .  

Biraz son ra gelen heki m ,  yaraya bakt ı ,  başın ı  sal ladı , yap ı lan la­
rı n tümünü kötüleyerek, hastanın derhal yal ın lmasını  buyurdu .  Jo­
nes' un orada, yatakta bir süre dinlenmesini uygun bu lduğumuzdan , 
bu bölüme bir son veriyoruz. 

BÖ LÜM 1 3  

Haneının karısının büyük söylevi; 

bir hekimin derin bilgisi; ve değerli 

Teğmenin ahlAk sorunlarını tartışmak 

konusundaki ustalığı 

Yaralı yatağına götürü lüp,  bu olayın evde yaratt ığı telaş yalışma­
ya baş layınca; haneın ın karısı şöyle dedi komuta eden su baya: 

" Korkarım ki , efendim ,  bu deli kan lı , sizler gibi saygıdeğer kişi le­
re gereğince iyi davranmadı .  Eğer ölseydi, bunu hakketti derdim doğ­
rusu . Kibar baylar, aşağı tabakadan birini  aralarına  al ınca, onun la 
yüzgöz olmamalıdırlar. Ama i lk  kocam ın dediği gibi ,  ki barlar arasın­
da pek az kişi vardır  bunu bi len .  Ben kendim , böyle bir heritin kibar 
bayların arasına haddi olmad an gi rmesine göz yummazdım doğru­
su. Am a şu da var ki, Çavuş onu n  yen i  devşiri len bir erden başka 
bir şey olmadığını söyleyineeye dek, ben de bir subay sanmıştım 
onu . "  

" Her şeyi yan lış anlamışsın ız,  bayan , "  diye karşı lık verdi Teğmen. 
"O delikan l ı  son derece iyi davrand ı .  Bana kalırsa, ona hakaret eden 
Asteğmenden çok daha kibar. Eğer bu genç ölü rse , on a el kald ı ran 
bin pişm an olacak. Orduyu rezil eden bir başbelası herili alacağız 
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alayım ızdan .  E!;jer o herif adaletin  e l inden kurtu lursa, siz beni işte 
o zaman suçlayın ,  bayan. işte bu kadar. " 

"Amanin aman ! "  dedi haneının karısı . " Kimin aklına gel ird i  bu? 
Öyle,  öyle , öyle! zatısliniz adaleti yerine getireceksiniz, b i l i rim .  Her­
kes adaleti yerine get i rmeli vallahi. Kibar baylar da cezalarını  gör­
meli fakir fu karayı öldürünce. Kibarların gibi , yoksul ların da ku rtarı­
lacak bir  can ı vardır. " 

Teğmen, "bayan ," dedi, "gerçekten haksızlık ediyorsunuz bu gö­
nü l lüye. Söz konusu subaydan daha ki bar bir adamdır  o ."  

Haneının karısı , "öyledir elbet !"  d iye ba!;jırd ı .  " Bakı n ,  beni iyi d in ­
leyin şimdi : Benim i lk  kocam akı l l ı  b ir  adamdı .  Bi rinin dışına bakıp ,  
için i  anlayamazsınız derdi .  Üste l ik ,  ben o delikan l ın ın  d ışın ı  da pek 
göremed im. Çünkü ona ilk baktığı mda her bir yan ı  kana bu lanmışt ı .  
Nereden bi lecek insan! Belki kara sevdaya düşen kibar bir gençt i r  
o .  Vah vah ! Ya ö lürse , ne ler  çekecek annesi babası! Val iahi o kötü 
herifi her halde şeytan dürttü de böyle bir iş yaptı .  ZaMlin izin dedi· 
ği gibi , orduyu rezi l eden böyleleridir. Benim orduda tanıdığım bay­
ların çoğu , bambaşkadı rlar bu heriften.  Herkes gibi onlar da Hı rist i ­
yan kan ı dökmeyi ayıp sayarlar. Yani  i l k  kocam ın dedi!;ji gibi ,  sivi l 
yaşamda demek istiyorum .  Savaşlara gidince , kan dökecekler e l ­
bette. Ama hiç kimseci kler onları ayıp layamaz o zam an. Düşm an ­
larım ızı n e  kadar çok ö ldürür lerse , o kad ar iyi olu r. Ve canı gönü l ­
den isterd im ki , anaların do!;ju rdu!;ju tüm o!;ju l ları öldü rebi lsin ler ! "  

Te!;jmen gülümsed i :  "Ayıp ,  bayan , ayıp!  Fazla kana susamış olu r­
su nuz TÜMÜNÜ dersen iz. " 

" H iç de olmam , "  dedi haneın ın  karısı .  Ben ancak düşman ları mı ­
z ın  kan ına susamışı m .  Bunda da b i r  zarar yok. Düşman larımızın öl ­
mesin i ,  savaşların bitmesin i ,  vergi ler in azalmasını  istemeyece!;jim 
de ne isteyece!;jim yan i !  Bu kadar çok vergi felaket bizlere. Işık alan 
pencereler iç i n ,  kırk ş i l i ingden fazla ödüyoruz ; oysa penceler in  ço­
Quna duvar ördürdük.  Evim izi köre döndürdük val lahi. Bize bir ko­
layl ık  yapın ded im tahsi ld ara. Biz hükümetten yanayız ded im .  Böy­
le avuç avuç para verdikten son ra, hükü metten yan a oldu!;jumuz da 
su götürmez elbette. Ama bazen düşünürüm de,  bir tek metel ik ver-
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rneyenlere nasıl  davranıyorsa, bize karşı da öyle davranıyor şu hü­
kümet . . .  Dünyanın hal i  böyledi r  işte. " 

Kadıncağız böyle konuşu p  d u ru rken , hekim odaya girdi. Teğmen , 
yaralın ın nası l olduğunu sordu hemen. 

Hekim şunu söylemekle yetindi :  " Eğer beni çağı rmasaydınız , şim­
di olduğundan da beter o lacakt ı ;  ama d aha çabu k çağın imam daha 
tıayı r l ı  o lurd u  belki de. " 

Teğmen "efendim , kafatasında çat lak yokt u r  u marım , "  ded i .  
"H ımmm!" dedi hekim . " En tehl ikeli  şeyler çat laklar deği ld ir  her 

zaman. Çoğunlu kla ezikler ve yırtı lmalar, çatlaklardan daha kötü du­
ru m lar yarat ır ,  daha uğu rsuz sonuçlar veri r. Bu konuda karacahi l  
o lan lar ,  m ademki kafatasında çat lak yok, her şey yolundad ı r  diye 
düşünü rler. Am a bana sorarsanız ,  bir  adamın kafatası paramparça 
olsun da,  vakt iyle gördüğüm bazı ezikler hiç i l işmasin  gözüme. 

Teğmen , " inşal lah böyle bel i rtiler yoktu r bu yaralıda ,"  dedi 
" Bel i rt i ler her zaman düzenli ve sürekli deği ldir ler ," dedi hekim .  

" 'Sabahleyin çok kötü olan belirt i le rin , öğleyin hayır l ı  bel i rt i le r  hal in i  
aldığın ı ,  geceleyin de gene kötü bel i rt i lere dönüştüğünü bi l i rim .  Ne­
mo repente fuit turpissim u s *  sözü ,  gerçekten ve tam an lamıyla 
uygun düşer yaralar söz konusu olu nca. Günün birinde bir  hastaya 
çağırmışlardı ben i .  Adamın t ibia kemiği fena halde ezi lmiş ,  dış cu­
tis de yırt ı l mıştı ; bol bol kan kaybediyordu .  iç zarlar öylesine parça­
lanmıştı ki, os ya da kem ik, vulnus ya da yaran ın ağzından görü lü­
yordu .  Aynı zam anda bazı yüksek ateş be l i rt i leri bu lu nduğu ndan 
(nabzın coşkunluğu çok p h lebotomy olduğun u ,  yani damarın iyice 
kesi ldiğini gösterdiğinden) hem en bir  ceset leşme durumuyla karşı­
laşmaktan çekindim.  Bunu önlemek içi n ,  sol kolun damarında ko­
caman bir del ik açtım ,  oradan altı yüz gram kan ald ım hemen. P le­
u ri t ic h astal ık larda, yani göğüs zarı i ll ihaplarında olduğu gibi , bu 
kan ın son derece vıcık vıcık ve tutkalımsı olacağını sanıyordum.  Ka­
n ın  pembel iğin i  ve can lı l ığı n ı ,  yoğu n luğu açısından tu rp gibi sağl ık l ı  

• " Hiç k imse ansızın son derece kötü olamaz" Juvenal ' ın ıaşlamalarından ( i i ,  
83). (Ç .N . )  
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bi l inenierin kanından farklı o lmadığ ın ı  görünce , pek şaştım doğru­
su . Bunun üzerine yaraya sıcak pansımanlar bastım ve tam istedi­
ğim sonucu elde ett im:  Pansımanı  üç dört kez değiştirdikten son ra, 
yaradan koyu b ir  ce rahat akmağa başladı .  Böylece i l t  i sak . . .  Ama bel­
ki tam anlayamıyorsunuz ne demek istediğimi ."  

" Evet , öyle , "  dedi teğmen,  " söyled iklerinizden b ir  tek şey an la­
yamadım."  

" Peki , efend im.  Sabrınızı t ü ketmek istemem. Sözün kısası , has­
tam , t ibia'sı ezi lmeden önce nas ı l  yürüyorsa, öyle güzel güzel yürü­
dü altı hafta içinde ."  

Teğmen , " rica ederim , efendim ," dedi , " lütfedin de bana bi ldi­
r in:  Bu delikan l ı  ne yazık ki  yaralandı .  Aldığı  yara onu öldürü r m ü ,  
öldü rmez mi?" 

" Efendi m , "  d iye karşı l ı k  verdi heki m ,  " bir yaran ın i l k  pansıman­
dan sonra öldürücü olup olmayacağı konusunda b ir  karara varm ak, 
pek an lamsız , pek aptalca bir iş olu r. Hepimiz öleceğiz ergeç ; ve 
tedavi sürecinde öyle belirt i ler ortaya çı kıverir ki , mesleğim izin en 
seçkin kişi leri b i le ,  önceden sezemez bun ları . 

"Ama size kalı rsa, onun canı tehl ikede mi?" 
"E lbette tehl ikede !"  d iye bağırdı hek im.  " Kend in i  tu rp g ib i  sağ­

lam da bi lse , canı teh l ikede olm ayan var mı aramızda! Böylesi ne 
ağır yaral ı  bir adam için tehl ikede değil diyebi l i r  miyiz hiç? Şimdi l ik  
şu kadarını söyleyebi l i rim ancak: iyi ki çağrı ldım ve daha çabuk çağ­
n isaydım daha da iyi olu rdu  be lk i .  Yarın sabah erkenden hastayı ge­
ne göreceği m .  Bu arada hiç kıpırmadan sessiz yatsı n ve bol bol la­
pa suyu içsin . "  

Haneın ın karıs ı ,  " ona beyaz şarapla karış ık  sulandırı lmış süt iç i r-
memize izin vermez misiniz?" diye sordu .  

Heki m ,  "evet , evet ,"  ded i ;  "yeter k i ,  şarabı çok az o lsu n . "  
Haneının karısı sordu :  " Peki ,  bi razcık tavuk suyu na n e  dersiniz?" 
"Evet , evet , "  dedi hekim ; " çok şiial ıd ır  tavuk suyu. 
" Peki , ona bi razcık da pelte yapsam ?" 
"Evet , evet ;  pelteler çok iyi ge l i r  yaralara. i llisak açısından da ya­

rar l ıd ırlar . "  
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iyi ki, haneı n ın  karısı çorbalardan ya da çok baharatlı salçalardan 
söz etmedi; çünkü handa kalan müşterileri elden kaçırm aktansa, on­
lara da razı o lacaktı hekim.  

Hekim gider gitmez, kad ın cağız ,  onun ününü avaz avaz övmeye 
başladı Teğmene. Teğmense, bu kısa görüşmeleri sırasında, han­
cın ın  karısı ve tüm kon u  komşusu kadar olu m lu b i r  izienim ed inme­
mişii  hekimin tıbbi yetenekleri konusunda. Oysa, haneın ın karısı n ın 
ve onu n  gibi düşünen ierin hakkı vardı ; çün kü heki m ,  ne yaz ık  ki , 
bi raz aptalca kendini  beğenmekle b i r l i kte,  usta bir  cerrahtı gene de. 

Hekimin bi lgi saçan sözlerinden Mr. Jones' un  büyü k teh l i kede ol­
duğu kanısına varan Teğmen,  Mr .  Northerton ' u n  çok sıkı b ir  gözaı ­
t ında tutu lmasını emretti. Niyeti M r. Northerton ' u  sabahleyin bir  yar­
gıca tesl im etmekti . Erieri Gloucester 'e götürmek görevini de Fran­
sız Teğmene bı rakacakt ı ;  çünkü Fransız Teğmen , h içbi r di lde oku­
ması , yazması ve kon uşması o lmadığı halde, iyi bir su bayd ı .  

Akşam leyin ,  Teğmenimiz b i r  h aber gönderdi M r. Jones 'a. Eğer 
rahatsız etmeyecekse, gel ip onu görmek istediğini söyledi .  Jones'a 
çok doku ndu Teğmen in bu nezaketi .  Teğmen , Jones 'un  odasına gi­
ri nce,  yaralıyı sand ığından çok d aha iyi  bu ldu .  Hatta Jones , hekim 
kımı ldamasın ı  kesin l ik le yasak etmeseyd i ,  çoktan ayağa kal kacağı ­
nı bi le söyledi .  Çünkü kend ini her zamanki gibi iyi hissediyord u ;  onu 
rahatsız eden tek şey, başının yaralı kısmının son derece ağrımasıyd ı .  

Teğmen "sandığınız kadar iyi o lsayd ın ız ,  çok sevin i rdi m ,  dedi ; 
"çünkü o zaman hakkın ızı kend i n iz arard ınız hemen.  Barışmak yo­
lu  olmayan böyle d u rum larda tek çare, size vu ranı b i r  an önce düel­
loya çağı rm aktı r .  Ama korkarım k i ,  asl ında olduğunuzdan daha sağ· 
l ık l ı  sanıyorsun u z  kendin izi .  S izi kolayca altedebi l i r  bu d u ru mda. 

Jones, " kı l ıc ım yok ,"  ded i ;  "eğer lü tfed ip ban a bir kı l ıç ödünç ve­
ri rseniz,  dövüşmeyi deneyebi l i r im gene de.  

Teğmen , Jones'u öptü : "Sevg i l i  oğ l u m ,  k ı l ıc ımı sevi ne sevine ve­
rir im size. Gözüpek bir gençsin iz.  Yiğit l iğiniz çok hoşu ma gid iyor. 
Ama şu sı rada halsiz olm anızdan korkuyorum .  Böyle bir yara, bun­
ca kan kaybetmek,  sizi güçten düşü rmüştü r mut laka. Yatakta ya­
tarkan kendin izi güçlü hissadebil irsiniz am a; kı l ıc ı  bir iki kez sal la-
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dı ktan sonra, her halde çarpışmaya haliniz kalmaz. Bu gece onu n­
la karşı laşmanıza izin veremem . Ama birkaç gün sonra, bizim gide­
ceğimiz yere yetişirsiniz umarım. Namusu m  üzerine size söz veri­
yorum ki , size kötülük eden adam , ya düel lo etmeye razı olacak, 
ya kovu lacak bizim alayımızdan . "  

Jones, " keşke her şey bu gece çözüm lenebi lseyd i , "  dedi .  " Bu ­
nun sözünü ettiniz y a ,  artı k içim içim e sığmayacak . "  

"Şimdi l ik unuttun bunu .  Bi rkaç g ü n  ne farkeder k i !  Onuru n aldığı 
yaralar, bedenin aldığı yaralara benzemez. Tedavin in gecikmesi , 
onu ru n  yarasını  ağırlaşt ı rmaz. H a  bi r hafta sonra hakkın ızı aramış­
sın ız ,  ha hemen şimdi ."  

"Ama ya gitt ikçe fenalaşı rsam , ya ölürsem bu yaradan?"  
"O zaman nası l olsa gerek kalmaz onu ru nuzu düşünmeye . Ben 

kendim temize çıkarırım sizi. Eğer iyileşseyd iniz onur lu  bir biçimde 
davranacağınızı bi ldi ririm herkese . "  

Jones, " ama bu gecikme gene de üzüyor beni , ded i .  Asker ol ­
duğunuz için , bunu size söylemekten çekiniyorum nerdeyse: Ben 
çok azgı n bir gençt im ama, ağı rbaş l ı  anları mda bir H ı rist iyanım as­
l ında. 

"Bi l i n  ki , ben de öyleyim.  H atta o kadar candan b ir  H ı ristiyan ım 
ki , yemekte d in d avan ızı savu nduğunuz içi n ,  ayrıca hoşuma gitt i ­
niz. Şimd iyse , size b iraz gücendim , del ikan l ı :  Herhangi bir inin önün­
de inancın ızı açı klamaktan ne d iye çekinecekmişsiniz?" 

" Gerçek bir H ı ristiyanın ,  bunu kesin l ikle yasaklayan Tanrının buy­
ru klarına karşı gel ip ,  yüreğinde kin beslernesi korkunç bir şey sayıl­
maz mı? Ben , hasta yatağımda, nası l kat lanırım kin beslemeye? Yü­
reğimde böyle bir günah varken ,  nası l  hesap verabi i i rim Tan rıya?" 

Teğmen ,  "gerçi Tanrın ın ' kin besleme'  diye bir buyruğu vard ı r  
am a,"  ded i ,  "onu rlu bir erkek boyun eğemez bu buyruğa. Eğer or­
duya girecekseniz,  onu r lu  bir erkek olmanız gerekir .  Günün bi r in­
de, alayın rahibiyle punç içerken , bu soru ndan söz ettim ona. Ra­
hip, bunun ,  çözüm lenmesi çok güç b ir  iş olduğunu kabu l ett i .  Uma­
rım ki, yalnız askerler iç in b i r  kolayl ık yapı labi l i r ,  bu günah belki  yal­
nız onlarda bağışlanabi l ir  ded i .  Bunu ummayı bir görev saymal ıyız 
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tıepimiz. Çünkü kim kat lanabil ir onursuz yaşamaya? H ayı r ,  hayı r ,  
sevgi l i  oğlum.  Örnrün boyunca iyi b i r  H ı ristiyan ol ama, onu rl u  b i r  
erkek de o l .  B i r  h akareti sineye çekme hiçbir  zam an . Dünyanın tüm 
kitap ları , tüm papazları b i r  araya gelse, beni kandı ramaz bu konu­
da .  Ben dinimi çok  severim ama, onu rum u  daha da çok sever im.  
Tanrın ın  bu buyruğu yazı l ı rken , b i r  yanl ış l ık oldu ; ya ku l lanı lan söz­
cü klerde,  ya çeviride , ya yorumda,  ya şurada ya burada bir  yanlış 
yapı ldı .  Ne o lursa olsu n ,  buyruğa karşı gelmek tehl ikesin i  göze al­
malıyız, onu ru m uzu korum alıyız. Bu gece güzel  güzel d in lenin .  Söz 
veriyoru m ,  hakkınızı aramak fırsat ın ı  sağlayacağım size . "  

Teğmen , bun ları söyledikten sonra, Jones'u  içten gelen b i r  sev­
giyle öptü , del ikanlının el ini sıktı ve gitti . 

Ne var ki ,  Teğmen kendi yürüttüğü mantıkla rahat lamıştı am a, Jo­
nes pek rahat deği ld i .  Bu sorunu iyice düşünüp taşındıktan son ra ,  
gelecek bölümde açıklayacağımız  bir  karara vardı sonunda. 

BÖLÜM 1 4  

Gerçekten öyle korkunç bir bölümdür ki , 

akşamları, özellikle yalnızken, pek az 

sayıda okuyucu bunu okumayı göze almal ı .  

Jones, bol bol tavuk (daha doğrusu horoz) çorbası içti büyük b i r  
iştah la. Bı raksalard ı ,  horozu n kendin i  de yeyip yutar; üstüne d e  ya­
rım kilo domu z  past ı rması katabi l ird i .  Şimdi sağl ık ve yiğit l ik açısın ­
dan hiçbi r eksiği olmadığı inancına vararak, kalkıp düşmanını  bu l ­
maya karar verdi .  

Ama bu askerler arasında i lk  tanıdığı adam Çavu ş olduğu ndan , 
i lkin Çavuşu görmek isted i .  Ne yazık ki , bu saygıdeğer assubay , iç­
kiyle t ıka basa dolu olduğu için , bir sü re önce başını yasl ığına da­
yamışt ı ;  ve öyle bir gürü ltüyle horluyordu ki ,  burun del i klerinden çı­
kan sesi bastı rab i lecek nite l ikte başka b ir  sesi kulaklarına i letme­
nin yolu yokt u .  
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Jones, onu n la i l le görüşmek isteyince, bağı rıp çağı ran bi r mey­
haneci çırağı , Ç avuşu tatlı uyku larından uyandırabildi eninde sonun­
da; Jones ' u n  onu beklediğini bi ldirdi .  Zaten soyunmamış olan Ça­
vuş, Jones'dan gelen haberi kavrar kavram az, ayağa kalkt ı ,  hemen 
del ikanl ının yanına gitt i .  Jones , ne yapmak niyetinde olduğunu Ça­
vuşa aniatmayı uygun bu lmadı .  Oysa başı derde girmeden , bunu 
yapabi l i rd i .  Çünkü Çavuş onurlu b i r  erkekti ; o da hakarete uğradım 
diye adam öldü rmüştü vaktiyle. S ı r  açı klayan lara para ödülü ver i l ­
medikçe, Çavuş ,  bu sı rrı da,  herhangi başka b ir  sırrı da g iz l i  tutabi­
l ird i .  Ne var ki , Jones, onu kısa bir süre önce tanıdığından ve bu 
erdemlerinden haberi o lmadığından , böyle dikkat göstermekle be l ­
k i  doğru ve akı l l ıca davran mışt ı .  

Jones, art ık  orduya girdiği hald e ,  bir askerin be lki en gerekl i  eş­
yasından , yani kı l ıçtan yoksun kald ığı için utandığını b i ld i rerek söze 
başladı. Ona bir kılıç sağlarsa, çavuşa duyacağı gönül borcunun son­
suz olacağını söyledi. 

" Buna karşı l ık ,  istediğiniz akla yakın parayı veririm size , "  dedi .  
" Kı l ıç gümüş sap lı o lsun diye de ıuııurmam.  Yeter k i  sağ lam olsu n ,  
b i r  askerin kuşanabileceği gibi o lsun . 

Olup bitenlerden haberi olan ,  Jones'un sağlık durumunun çok ağır 
olduğunu bi len Çavuş ,  gecenin bu saatinde, bu halde bir adamın 
böyle bir isteğiyle karşı laşınca, de likan lının sayıkladığı sonucuna var­
dı hemen. "Aklı her zam an başında" olduğu için (bu deyimi en olum­
suz an lamda kul lanıyorum) hastanın bu ru h hal inden yararlanmayı 
düşündü . 

" istediğinizi verebileceğim galiba efendim , "  dedi .  E l imde çok gü­
zel b i r  kıl ıç var. Gerçi gümüş sapl ı  deği l ;  zaten buyurduğunuz gibi , 
böylesi yakışmaz bi r askere. Ama sapı hiç de fena sayı lmaz ;  kı l ıcın 
kendisiyse, Avru pa'nın en yaman kıl ıçlarından b iri .  Öyle bir kı l ıç ki . . .  
Öyle b i r  kı l ıç ki . . .  Sözün kısası , onu size hemen geti reyim.  Kend in iz 
görün , e l in ize al ın .  Saygıdeğer bay,  candan seviniyorum böylesine 
sağl ık l ı  o lmanıza. " 

Çavuş ,  hemen koşup kı l ıcı get i rd i ,  Jones'un el ine !uluşturd u .  Jo­
nes, kı l ıcı ald ı ,  çekt i .  Bunun pek ala işe yarayacağı nı söyledi Çavu -
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şa; fiyatını  sordu .  
Bunun üzerine Çavuş,  satmak istediği m alı göklere çı karan söy­

levler vermeye başladı . Yeminler ederek bu kıl ıcın , Dettingen mey­
dan savaşında, çok yüksek rütbeli bi r Fransız subayından alındığını 
an latt ı .  

"Adamın şöyle başına başına vu rdu m  da, belinden kopardım bu 
kı l ıcı , "  dedi.  "Sapı  alt ındandı. Bizim kibar baylardan birine satt ım 
sapını. Bi l i rsiniz ya, kı l ıcın ağzınd an fazla sapına değer veren ler de 
vardı r. "  

Jones, Çavuşun sözünü kesip, fiyatı bildirmesini rica etti. Jones'un 
tamamiyle çı ldırdığın ı ,  ölmek üzere olduğu n u  sanan Çavuş ,  eğer dü­
şük bi r fiyat söylerse , bunun del ikanl ın ın kibar soyuna sapuna b i r  
hakaret olacağını sandı .  B i r  an  du raksadıktan sonra, yirmi g in i  iste­
mekle yetindi .  Bu kı l ıcı , kendi öz kardeşine bile daha ucuza satma­
yacağına yeminler ett i .  

Jones hayretten dona kaldı :  " Yi rm i g in i  mi l  Ya örnrünüzde h iç  kı ­
l ıç görmediniz,  ya da deli sanıyorsu nuz beni . Yirmi g in i  ha! Bana 
kazı k atmaya kalkacağınız, aklım ın  kenanndan bi le geçmezd i .  Geri 
alın şunu . . .  H ayır, ş imdi düşündüm de vazgeçt im. Kı l ıcı alakoyaca­
ğım;  yarın sabah da su bayınıza gösterip ,  buna karşı l ı k  kaç para is­
tediğinizi bi ldireceğim ona. " 

Dem in söyled iğimiz gibi , in sensu proedicto (yani bi raz önce ta­
nımladığımız anlamda) çavuşu n her zaman aklı başındaydı. Jones'un 
sandığı kadar berbat b i r  durumda olmadığın ı ,  kesin l i kle aniayıverd i 
hemen.  Onun için , del ikanlı ne denl i  afal ladıysa, o da o den l i  afa l la­
mış gibi hal ler takı ndı şimdi :  

" Fazla yüksek b ir  fiyat istediğimi h iç  sanm am , efendim , "  dedi .  
" Düşünün ki , bu ndan başka kı l ıcım yok. Kı lıçsız kaldığım için ,  su­
bayın bana kızması tehl ikesini de göze almak zorundayım.  Tüm bun­
lar ı  hesaba kalınca, bu kı l ıc ın yi rmi şi l l inge akl ın alamayacağı kadar 
pahalı olduğunu sanmam doğru su . "  

"Yirmi  şi l i ing m i ! "  dedi J ones. "Ama daha demin yirmi  gini  iste­
diniz! " 

"Nasıl olu r! "  diye bağırdı çavuş. "Saygıdeğer bay, herhalde yan l ış 

3 73 



an ladınız beni . . .  Bel ki de ben yan lış bir şey söyledim . . .  Çünkü hala 
yarı uykudayım doğrusu . . .  Yirmi g in iymiş! tevekeli deği l  böyle küp­
lere bindinizi Ben yirmi gini  ded im . . .  Hayır ,  hayı r ,  yirmi ş i l i ing de­
mek istedim val lahi. S aygıdeğer bay, her şeyi hesaba katarsanız ,  
herhalde fazla pahalı diyemezsiniz buna. Gerçi bunun Kadar güzel 
görünen b ir  kıl ıcı daha ucuza alabi l i rsiniz ama . . .  " 

J ones, çavuşun sözünü kesti: " Sizinle tartışmaya hiç niyetim yok. 
O kadar ki , istediğinizden bir ş i l i ing faz la  vereceğim size . "  

Jones, çavuşa bir gini verip,  gidip yatmasını istedi. On lar Worces­
ter 'e  varmadan önce tümane yetişeceğini umduğunu söyleyerek ,  
rahat b i r  yü rüyüş yapmalarını d i ledi .  

Çavuş,  saygı gösterileriyle ayrı ldı Jones'u n  yan ından .  Yaptığı sa­
tıştan pek hoşnut kalmışt ı .  H astanın sayı kladığını sanıp ,  attığı yan­
lış adımı böylesine ustaca düzeltebildiğine de bir hayli seviniyord u .  

Çavuş gider gitmez, J ones yataktan kalkıp ,  tepeden tı rnağa gı­
yindi .  Ceketini bi le sırtına geçirdi .  Bu ceket beyaz olduğu ndan , üs­
tüne olu k olu k akan kanların leke leri ,  ayrıca göze çarpıyordu .  Del i ­
kan l ı ,  yen i  sat ın aldığı  kı l ıcı yakalayıp odadan tam çıkacağı sırada, 
ne yapmak üzere olduğunu düşündü ansızı n :  Bi rkaç dakika son ra, 
ya b i r  adamın canına kıyacak, ya da kendi canından olacaktı . . .  

" Peki ama," dedi kendi kendine , " ne uğruna canımı teh l i keye atı­
yorum ?  Ne uğruna olacak, onu rum uğruna elbette .  Peki , o adam 
kim ? Damarına hiç basmadığım halde , beni küçük düşüren , bana 
kötülük eden b i r  rez i l .  Peki , öc a lmayı yasak etmedi mi  Tan rı? Etti 
am a, insan lar doğru bu luyorlar öc almayı.  Peki ,  Tan rının kesin buy­
ru klarına karşı ç ıkıp , insanlara m ı  boyun eğeceğim ben ? Ban a kor­
kak demesin ler ,  bana alçak demesin ler d iye , Tan rının gazabına mı  
uğrayacağım . . .  H ayı r ,  düşünmeyeceğim artık! Karar verdim , dövüş­
me k zorundayım onu nla. " 

Derken saat gece yansını çald ı .  Notherton ' u  gözalt ında tutan nö­
betçiden başka herkes uykudaydı .  Jones, usu lcacı k kapısın ı  açtı , 
düşmanını aramaya ç ıkt ı .  Northerton 'un  nereye kapatı ldığın ı ,  mey­
haneci çı rağından öğrenm işti. Aklın alamayacağı kadar korkunçtu 
Jones 'un hali .  Demin söyled iğimiz g ibi , açık renk ceketinin her b i r  
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yanında kan lekeleri vard ı .  Hem ceketini lekeleyen kanı yitirdiği , hem 
de hekim ondan oluk oluk kan ald ığı için , yüzü sapsarıydı . Sağ eliy­
le bi r kı l ıç,  sol e l iyle bir mum tutuyord u .  Kanlar iç indeki Banquo•  
bi le, b i r  h iç  kalırdı onun yanında. Bana sorarsanız ,  böylesine tüyler 
ürpertici bir  hortlak, ne bi r mezarlı kta görü lmüştür, ne de Somer­
setshire'da bir Noel gecesi ocağın başında toplanan adamcağız la­
rın hayal inde! 

Bizim delikan l ının yaklaşt ığını  görünce , nöbetçinin di ki len saç ıa ­
rı , başı ndaki asker şapkasını hafif hafif yu karıya doğru ıtmeye baş­
lad ı .  Aynı anda dizleri, kendi aralarında dövüşürcesine, b irbirine çarp­
t ı .  Tüm beden i ,  öyle zangır  zangır  tilredi ki , b i r  sıtma nöbeti bi le sat­
da sıfır kal ı rd ı  bu titremenin yan ında. Derken nöbetçi ateş etti ve yü­
zü koyun yere kapaklandı .  

Ateş etmesinin nedeni korku m u ,  yoksa yiğit l ik  miydi ?  Ödünü ko­
paran şeye nişan aldı m ı ,  yoksa almadı m ı ,  bilemem.  Eğer n işan al­
dıysa, iyi  ki , hedefe vuram ad ı .  

Jones, nöbetçin in yere kapaklandığını  görünce, niçin korktuğu­
nu anlad ı .  Yen i  at iattığı teh l i keyi h iç mı hç düşünmeden ,  e l inde ol ­
madan gülümsed i .  Hala yerinde yüzü koyu n  yatan adamcağız ın ya­
nından geçti : Nort herton ' u n  sözde kapal ı  olduğu odaya gird i .  Bu ra­
da bu la bula ,  bir masanın üstünde bir  bira maşrapası bu ldu . Bi rkaç 
dam la b iranın masaya dökülmüş olması , kısa bir süre önce burada 
birin in oturduğunu gösteriyordu am a: oda şimdi bomboşt u .  

Jones, belki b u  od a  başka b i r  odaya açılıyordur diye düşündü. Ama 
her bir yana bakınca, kendi  girdiği  ve nöbetçin in koruduğu kapıd an 
başka b ir  kapı göremedi .  Bu nun  üzerine,  üst üste seslenerek, Nort­
herton 'u  çağırd ı .  Karşı l ık  veren olmadı .  Gelge le l im,  yaralanan gö­
nül lünün öldüğüne, harı lağının da katilin peşine düştüğüne artık iyice 
inanan nöbetçinin büsbütün ödü koptu .  Adamcağız ,  korkudan can 
çekişerek,  yerlerde yatıyordu .  Akl ı başından gidecek kad ar ü rkmüş 
b ır  adam ı sahnede can landı racak olan okuyucu ları n ,  bu nöbetçiyi 

• Shakespeare'in ünlü tragedyasında , Macbeth. Banquo'yu öldürtür ;  sonra da 
onun kanlı hayaletiyle karşılaşır. (Ç . N .) 
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görmelerini çok isterdim doğrusu . En üst balkanda oturan seyirci­
leri eğlend irmek, onlardan al kış toplamak amacıyla bir yığın acayip 
acayip hal ler takınacakları yerde, gerçeğe öykünmasini öğreni rle r­
di  bu sayede . . .  

Kuşun u ç u p  gitt iğini gören, onu bu lmak u m u d u n u  yit i ren , hand a­
ki le rin tümünün ayağa fırlayacaklarından hakl ı  o larak çekinen del ı ­
Kan l ımız,  mumunu söndürd ü  ve usu lcac ık  odasına geri döndü ;  ge­
ne yatağına yatt ı .  Aynı katta, gut hastal ığ ına tutulduğu içi n ,  yatakta 
kaimak zorunda olan bir tek bay vardı  ancak. Eğer o katta başKal a­
rı da olsaydı ,  Jones yakalanmadan yatağına dönemezdi ; çünkü oda­
sın ın kapısına daha varamadan ,  nöbetçinin bu lunduğu sofa bi r yı­
ğın insan la  dold u .  Bun ların kimi göm lekliyd i ;  kimi de giysi ler in in ya­
rısını  bile sırt ına  geçirmemişti .  Herkes heyecanla ne olup bitt iğin i  
soruyordu birbir ine. 

Derken nöbetçi ,  onu demin b ıra ktığımız yerde ve duru mda bu lun­
du.  Bi rçok kişi ,  onu yerden kaldı rm ak için davrandı ;  kimi de ölü sandı 
onu .  Ama yanı ld ık larını hemen anladı lar ;  çünkü er. ona e l  sürenler­
le dövüşmekıe yetın medi ; b i r  boğa g ıbi böğü rmeye de başladı .  E r ,  
hort laklarla i frit le rın ona e l  koyduğunu sanıyordu asl ında; çünkü gör­
düğü şeyin dehşeti , düş gücünü öyle b i r  et ki lemişti ki , bakt ığı ya da 
daKunduğu her  şeyı , ya hort lak b i liyordu ya da hayalet . 

Sonunda,  sayıca üstün  olan lar erle başa çıkabi ld i ler ;  onu ayağa 
Kald ı rd ı lar. Mum lar geti r i l ip de ik i  üç arkadaşı nı  orada görünce ,  er  
bi raz toparlanab i ld i .  

Ama ne o lduğu soru ıunca, "ben ölmüş bi r  adamım ,  işte o Kadar ," 
ded i .  " Ben ö lmüş b ir  adamım.  Bunun önüne geçemem. Onu  gör­
düm. 

Erlerden bir i ,  "Jack ,  sen ne gördün k i?" d iye sordu . 
"Ne m i?  Dün öld ürü len genç gönü l lüyü gördüm . "  
Bunun  üzerine nöbetçi , tepeden t ı rnağa kana bu lanmış olan gö­

nül lüyü gördüğüne, gönü l lünün ağız ve burun deliklerinden ateş saç­
l ığına, on u n  yanı ndan geçip Asteğmen Northerton ' u n  odası na gi r­
d iğine, kat i l in in  g ı rt lağına sarı ld ığ ı  gibi Asteğmenle b i r l i kte gök gü­
rültü leri arasında havalara u çtu ğu na,  başı üstüne yemin üstüne ye-
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min ett i .  
Din leyenler,  hoş karşı lad ı lar e rin  an lattı{Jın ı .  Orada bu lu nan ka­

dınların tümü buna candan inand ı ;  Tan rının onlan kati l lerden koru ­
ması için dualer ett i ler. Erkeklerin b i rço{ju da bu masala inandı ;  ama 
erin an lattıklarıyla alay edip gülenler de old u .  Bunların arasında bu­
lu nan b ir  Çavuş da, çok so{Ju k bir  ha l le ,  şöyle dedi :  

" Del ikan lı ,  nöbet başında uyuklayıp ,  düş gördüğüne göre , bu iş  
bu kadarla kalmayacak. " 

· · canınız isterse , beni cezaland ı rabi l irsiniz," dedi er. "Ama şim­
di ne kadar uyan ı ksam , o zaman da o kadar uyanıkt ım .  Eğer ölen 
adamı görmedimse ;  size söylediğim gibi , ölünün gözleri iki koca­
man meşale kadar iri de{Jilse, ateş saçmıyorsa, varsın şeytan beni 
de kapıp kaçırsın ,  t ıpkı Asteğmeni kaçı rdığı gibi . . .  " 

Şimdi erierin kom utanı da, hanın komutanı da oraya gelm işlerdi . 
Erierin komutan ı ,  nöbetçi ateş ettiği sırada henüz uyumamıştı .  Kö­
tü bir olay olduğundan pek korkmadığı halde, hemen yataktan kalk­
mayı bir görev bi lmişti .  Oysa, h anın  komutan ı  olan bayan , büyük kor­
ku lar içindeydi :  O, " m arş , marş" diye buyru k  vermeden , kaşık la­
rıyla çalalların ın  yürüyüşe geçm iş o lmasından korkuyordu .  

Bizim zaval l ı  nöbetçi , hayalet sandığı şeyin ortaya çıkmasından 
ne den l i  hoşlanmadıysa, bu su bayın şimdi  gelmesinden de o den l i  
hoşlanmadı .  Kan ve ateşle i lg i l i  b irçok ekleme yaparak, korku nç öy­
küsünü b ir  kez daha anlatt ı .  Ne yaz ı k  ki , her iki komutan da,  bu söy­
lediklerine inanmadı lar. Çünkü subay, d in ibütün bir adam olmakla 
bi r l ikte, bu çeşit korku lardan uzakt ı .  Üstel ik J ones 'un  iy i  du rum da 
olduğunu daha yeni gördüğü içi n ,  onun ölmüş olab i leceğine hiç ak­
l ı  ermiyordu .  H anın  kom utanına gel ince: Gerçi bu bayan , fazla d in ­
dar deği ld i  am a ru h lara inan ı rd ı .  Okuyucuya bi razdan söyleyeceğı­
miz g ib i ,  nöbetçin in  an latt ıklarında bir yalan olduğu n u  da b i l iyord u .  
Northerton , ister gök gü rültüsü ve ateş iç ınde, ister başka biç ımde 
gıtmış olsu n ,  ortada yoktu .  Onun bedenin in art ık  gözalt ı nda bu lun­
madığı besbel liyd i .  Bunun üzerine Teğmen , daha önce Çavuşu n var­
dığını bi ldirdiğimiz sonuçtan pek farklı o lmayan bir sonuca vard ı ;  nö­
betçinin hemen tutuklanmasını em retti . Böylece, tali hin garip bi r c i l -

377 



vesiyle (ne var ki , askerlerin yaşant ısında pek olağandışı sayı lmaz 
bu tü r  değişi kl ikler), gözalt ında tutan , şimdi gözalt ına al ındı .  

BÖ LÜM 1 5  

Biraz önce anlattığımız serüvenin 

bir sonuca bağlanması 

Su bay, uyuduğu kuşku su bir yana, zavall ı  nöbetçin in çok daha 
kötü başka bir  suç işlediğinden de kuşku lanm aktaydı :  Nöbetçinin 
hayalet konusunda an latt ıkların ın b i r  tek sözcüğüne b i le i n anmadı­
ğı , bunların tümünün i lgi l i leri aldatmak amacıyla uyduru lmuş b i r  ya­
lan olduğunu ve aslında nöbetçinin Northerton 'dan rüşvet alı p ,  he­
rifin kaçmasına göz yumduğunu sandığı için , onu n  bi r hain l ik  etti­
ği nden kuşku lanıyord u .  Alayın en yiğit ve gözüpe k  er ierinden biri 
bi l inen , b irçok kez savaşa katı lan , b irçok kez yaralanan , sözün kı­
sası öteden beri iyi ve mert bir  asker gibi davranan bir adam ın  böy­
lesine korkmasını doğal bulmayışı , subayın kuşku larını büsbütün art­
tı rıyordu .  

Okuyucunun nöbetçi konusunda en küçük bir  kötü düşünce bes­
Iemernesi için ,  hiç vakit kaybetmeden , onu tem ize çıkaracağım şim­
di .  

Daha önce be l i rtt iğimiz gibi ,  Mr .  Northerton , yaptığı m ari fet saye­
sinde elde ettiği şand an pek hoşnut kalmıştı . Kendisi gibi şanlı kişi­
leri kıskananlar çı kacağını da,  ya görm üş, ya duymuş ,  ya da tah­
min etm işt i belki . Bunu yazarken, dolaylı yoldan Mr. Northerton'a 
taş attığım ı ,  onda put lara tapma eği l imi  olduğunu ,  Nemesis *  ad l ı  
tan rıçaya inandığı nı  ya da taplığı nı  söylemek i sted iğimi sanmayın 
sakın .  Çünkü Mr. Northerton ' u n  böyle b i r  tanrıçan ın ad ını bi le duy­
madığına inanıyoru m asl ında. Şanını  kıskananlar çı kacağı korkusu 

• Nemesis, Yunan mitologyasında öc alma tanrıçasıdı r .  Kendini fazla beğenip 
küstahlaşanları cezalandırır. (Ç.N . )  
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bir yana,  Mr. Narthertan hareket l i  b i r  yaşantıdan hoşlan ı rdı . Bir yar­
gıcın yardımıyla, Gloucester kalesindeki her bir yan ı kapalı kı ş l ık  oda­
lardan birine yerleşti ri lmesi , hiç i şine gelmiyord u .  Tahtad an yap ı l ­
mış b i r  sehpaya ç ıkmak düşüncesi de onu pek tedirg in ed iyord u .  
Herkesee benimsenen b i r  tutuma uyarak, bu sehpanın ad ını vermek­
ten çekiniyoru m .  Oysa insan lar,  bu tahta yapıdan utan acaklarına ,  
onu  onur lanarak anmaları gerekir ban a kal ı rsa ; çünkü devlet e l iy le 
d iki len tüm yapı lard an fazla, bu yapı top luma yararl ı d ı r ,  ya da ya­
rarlı o labi l i r .  Neyse , Mr. Nort herton ' u n  davran ışının neden lerine de­
ğinmekten vazgeçip,  kısaca şunu bi ldirel im: M r. Nart he rtan , hemen 
o akşam yola çıkmak istiyordu .  Tek soru n da bun u n  q uomodo 'su­
nu , yani nası l yapı labileceğin in çaresini bu lmakt ı .  Buysa, old u kça 
güç bir işt i .  

Mr. Narthertan deni len genç bay ,  ah lak açısından bi raz eğri büğ­
rü olm akla b ir l ikte ,  beden açısından d imdikt i ;  son derece güçlü ve 
biçim l iydi .  Yüzü ablak ve kı rmızı ,  d işleri de fena olmad ığ ından ,  ço­
ğu kadın lar yakışıklı b u l u rdu onu . Mr. Northerton ' u n  çekic i  yan ları , 
bu çeşit güze l l i klerden oldu kça hoşlanan hancı kad ı n ı  e tk i lem i şt i .  
Üstel ik ,  gerçekten d e  acıyordu de l ikan lıya. Gönü l lünün durum u n u n  
fena olduğunu hekimden duyduğu iç in ,  Asteğmenin d u rum u n u n  da 
pek parlak olamayacağını sezm işt i .  Gön ü l lünün yaşam ası kon usu n ­
d a  nerdeyse hiç u m u t  kalmadığını  b i ld i re rek, b u  derd i  büsbütün deş­
t ikten son ra; dalaylı yoldan bazı şeyler söylem eye baş lad ı .  Asteğ­
men, hancı kadın ın  ne demek istediğini  kolayca ve çarçabuk kavra­
yınca, faz la  vakit kaybetmeden iyice an iaşıverdi ler ve sonunda şöyle 
bir karar vardı lar: Asteğmen , be l i rl i  bir  işareti  görünce , od an ın  b a­
casının içinden t ı rmanacak, bu bacaya biti ş ik olan mut fak bacasına 
geçip, mutfağa inecekt i .  Han cı kadın sa, o sı rada çevreyi kollayacak, 
Mr.  Nort herton ' u n  kaçmasını kolaylaşt ı racakt ı .  

Ahlak açısından başka bir tutu m u  ben imseyenler i n ,  bu fı rsattan 
yararlanıp, topluma zararlı b ir  çılg ın l ık  saydıkları yufkayürek l i l iğ in her 
çeşidini  hemen suçlam asın lar diye , hancı kadının d avran ış ında be lki 
küçük bir payı olan bi r ayrıntıdan söz etmeyi de uygun b u ld u k: B i r  
rast lantı sonucu , Asteğmenin cebinde e l l i  ing i l iz  li rası vard ı o sı ra-
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da. Aslında bütün bölüQün parasıydı bu :  çünkü Yüzbaşı , Teğmeniyle 
kavga ettiQi için, bölüQe verilecek ücretleri AsteQmene emanet et­
mişt i .  AsteQmen de sözü geçen parayı hanı yöneten bayana teslim 
ett i .  Bun u ,  günün bi rinde gene ortaya çı karak yargıçlar karşısında 
kendini savunacaQı günün bi r güvencesi , bir çeşit kefalet parası sa­
yı lmasını istiyordu belki de. Asteğmenin böyle davranmasının ne­
den leri ne olu rsa olsun ,  du rum besbelliydi :  H ancı kad ın parayı ,  as­
teQmen de özgürlüQünü elde etmişt i .  

Bu iyi yürekli kadında acıma duygusunun ne denl i  güçlü olduQu­
nun farkına varan okuyucu , suçsuzluQu nu bi ldiQi zaval l ı nöbetçi tu­
tuklanınca, hancı kadının hemen araya girip, onu koruyacaQını san­
mıştı r belki de. Gelgelelim , ya merhametinin tümünü bi raz önce an­
latt ıQımız olayda harcayıp tükettiQ inden , ya da nöbetçin in yüzü As­
teQmeninkinden pek farklı olmam akla birl ikte, onda merhamet uyan­
dırmadıQından : hancı kadın ,  tutu klanan adamcaQızı savunmak şöyle 
dursu n ,  onun suçlu luQunu açıQa vu rm ak am acıyla ayrıca çaba gös­
terd i .  Gözlerini de el ler ini  de gökyüzüne doQru kald ı rarak, ona tüm 
dünyayı verseler de,  bir kat i l in kaçmasına yardım etmeyeceQin i  söy­
ledi su baya. 

Şimdi et raf yatışıp da, orada bulunan ların çoğu yataklarına geri 
dönünce , belki huyunun doğal can l ı l ıQından ötürü, belki de sofra ta­
kım ın ın  çal ınacaQı korkusuyla,  hancı kadının uykusu kaçtı . Bir saat 
sonra erieriyle bir l ikte yola çıkacak olan subayı kandırıp ,  bu saati 
bir l ikte bir kase punç içerek geçirmelerini saQ iad ı .  

O sırada yataQında uyan ık  yatan,  bu telaşı ve koşuşm aları duyan 
Jones, olup biten leri merak ettiQi için , odasındaki çıngı raQı çalma­
ya başlad ı .  Çıngı raQı en azından yirmi kez çaldı h iç  kimse gelme­
den. H ancı bayan , öylesine hoş vakit geçirmekteydi ki , kendi çan­
çan ından başka çan sesi duyacak halde deği ld i .  Garson la oda hiz­
metçesine gelince , mutfakta beraber otu ruyorlard ı :  çünkü ne gra­
son yalnız oturm ayı göze alabi l iyord u ,  ne de oda hizmetçisi tek ba­
şına yataQa yatmayı. i kisi de korkudan yerlerine m ıh lanmış gibi otu ­
ruyorlar: ç ıngırak çald ıkça büsbütün öd leri kopuyordu .  

Sonunda, gevezeliğine ara verdiQi mut lu  b i r  sessizl ik an ında, çın-
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gı rağın sesi , bizim iyi yürekli hancı bayanın ku laklarına erişebi ld i .  
Hemen kendi çıngırağını  çaldı ; hizmetçi lerinin ikisi de dakikasında 
yanına geld i ler. 

"Joo," ded i  hanım ları , " bayın ç ıngı rağının çal ındığını duymuyor 
musun? Neden yukarı çı kmıyorsun?" 

Garson,  "odalarda hizmet etmek benim işim deği l ,"  ded i ;  " Betty'­
ye düşer o iş. ' '  

Oda Hizmetçisi , " baylara hizmet etmek d e  benim işim deği ld ir  öy­
leyse ,"  dedi. "Gerçi zaman zaman o işi de gördüm ama, mademki 
sen böyle ağızlar yapıyorsun ,  şeytan alıp beni götürsün ,  eğer bu ba­
yın odasına gidersem bi r d aha. " 

O sı rada ç ıngırak şiddetle ve d u rm ad an çalındığı içi n ,  hanımları 
öfkeye kapı ld ı .  Garson derhal yu karı çıkmazsa, onu hemen o sabah 
kovacağına yemin ett i .  

Garson , " ne yapalım bayan , "  dedi ,  " isterseniz kovun ben i .  Ben , 
başka bi rini n işini görmem . "  

Derken hancı kadın ,  oda hizmetçesine döndü ;  tat l ı  di l ler dökerek,  
onu kandırmaya çal ıştı . Ama boşuna uğraştı .  Joo ne denl i  kararlıy­
sa, Betty de o denl i  kararlıyd ı ;  ikisi de tuttu rmuşlard ı ,  " bu iş  bana 
düşmez, bu işi yapmam ,"  diye. 

Bunun üzerine Teğmen gü lrneğe başladı .  "Hayd i , "  dedi , " bi r  son 
vereyim bu çatışmaya. " 

Kararlı davranı p d i rendikleri iç i n ,  hizmetçi lerin ikisini  de övdük­
ten sonra, biri giderse, ötekin in de gideceğinden emin olduğunu söy­
led i .  Joo da, Betty de ,  dakikasında benimsedi ler bu öneriyi. Aral a­
rında su sızmayacak biçimde birbir lerine soku lup ,  beraberce yu ka­
rıya ç ıkt ı lar. Onlar gidince , Teğmen , bu işi yalnız yapmaktan niçin 
böylesine çekindiklerini açıklayarak, hancı kadının öfkesini  yatıştırd ı .  

Kısa b i r  süre sonra geri dönen hizmetçi ler,  hasta bayın hiç de ölüye 
benzemediğin i ,  sağl ık  duru mu nd a  hiçbir bozu kluk yokmuş gibi ra­
hat rahat konuştuğunu , su baya saygı larını sunduğunu ve erler yü­
rüyüşe geçmeden önce onun la  görüşebi l i rse çok sevineceğini söy­
lediğin i  hanım iarına bi ld i rdiler. 

iyi yü rekli Teğmen , Jones'un bu isteğini hemen yerine getird i .  Ya-
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tağın baş ucuna otu rup ,  aşağıda o lup biten leri anlatt ı .  Öteki eriere 
ders olsun d iye, nöbetçiyi b i r  güzel cezalandı racağın ı  söyledi .  

Bunun üzerine J ones , tüm gerçeği olduğu gibi  an lat t ı ;  zaval l ı  er i  
cezalandı rm am ası içi n ,  su baya candan yalvard ı .  

"Bana kalı rsa ,"  ded i ,  " nöbetç i ,  asteğmenin kaçm ası işinde ne 
denli suçsuzsa, yalan uydu rmak ya da sizi aldatmaya kalkmak açı­
sından da o denl i  suçsuzdur. " 

Teğmen , bi rkaç saniye duraksayıp,  şöyle dedi: "Siz nöbetçin in 
bu suçun b ir  kısmın ı  işlemediğini  kan ıt layınca, suçun öteki kısm ın ı  
işled iğini  kan ıt lamak olası l ığı  da ortadan kalkt ı ;  çünkü tek nöbetçi 
o deği ld i .  Gerçi herifi korkaklığı iç in cezalandırm ak ak l ımdan geç­
miyor deği l ama; bu çeşit korku ların insanı nası l  etki led iğini  de ne­
reden bi lebi l iriz. Gerçeği söylemek gereki rse , düşm ana karşı her za­
man yiğitçe davranmış bir erd i r  o. Böyle adaml arda d insel inanç be­
l i rt i leri görmek de olu m lu bir şey asl ında. Onun için size söz veriyo­
ru m ,  yola çıkınca onu özgür bı rakacağım .  işte din leyin , t ram pet ler  
çal ıyor; yü rüyüşe geçmek için top lanm alıyız art ık .  Sevg i l i  oğ l u m ,  si­
zi bir kez daha kucaklayım . Keyfinizi  bozmayın , telaş da etmeyi n .  
l:ol ıristiyanl ığın  bize sabır l ı  olmayı öğrett iğ in i  unutmayı n .  Emin o lun 
ki , çok yakında adaleti yerine get i r ip ,  size kötü lük eden heri ften öc 
alabi leceksiniz onurunuzla. " 

Teğmen, bun ları söyled ikten sonra , git t i ;  Jones da uyumaya çal ıştı . 

382 



SEKiZiNCi KlSlM 

iKi G Ü NDEN FAZLA TUTAN B i R  SÜ REYi KAPSAR 

BÖLÜM 1 

Tüm öteki giriş bölümlerimizden çok daha uzu n ,  

doğaüstü olaylar konusunu ele alan hayret 
uyandıracak kadar uzun bir bölümdür 

Şimdi öyle bir k ısma b aşl ıyoruz ki , öyküm üzde bugüne dek gö­
rü lmeyen , g arip ve şaşırtıcı k imi  d u ru m l arı an latmak zorunda kala­
cağız. Onun  içi n ,  b u  kısmın  g i riş inde, ya da önsöz bö lümünde ,  do­
ğaüstü o layları iş leyen yazı lar  konusunda b i r  şeyler yazm ayı ye r in­
de bu ldu k. Bunu yaparken,  hem kendim iz i , hem de başkalar ın ı  dü­
şünerek ,  be l i r l i  bazı s ın ı r lar ı  aşmamaya d ikkat edeceğ iz .  Böyle 
davranmak b ir  zoru n lu l u kl u r  bizim içi n ;  çünkü değiş i k huy l u  eleşt i r­
menler, • bi rbirlerinden bam başka ve çok aşır ıya kaçan tu tumlar  be­
nimsemektedi rler doğaüstü söz konusu o lunca. Örneğin Mansieu r 
Dacier ,  • • o lanaksız b i r  şeyin gene de olası o ldu ğ u n u  i leri sü rer­
ken ;  başkalarında tarihsel ya da şi irsel inanç,  öylesine kı t t ı r ki , 
kendi gözleriyle görmedik leri b i r  şeyi ,  n e  o lanakl ı  sayarl ar ,  ne de 
olası . 

Onun içi n ,  her yazard an hakl ı  o larak isted iğ ırn iz  i k i  şey, ol ası l ı k  
sını r larını aşm am ası ; b i r  insanın yapabi lmesi o lan aksız b i r  şeyi yap­
tığ ına ,  başkaların ın kolayca inanamayacağ ın ı  h içb i r  zam an u n utma-

• Burada da.  kitabımızın birçok başka yerinde de ,  " e leşı i rmen" sözcüğünün .  
yeryüzünün tüm okuyucuları an lamında kul lanıyoruz. (Y . N . )  

• • iriandalı olmayışı ,  Monsieur Dacier'nin hayr ınadır (Y. N . )  Andre Dacier ( 1 65 1 -
1 722) , Homeros'u Fransızcaya çeviren Madame Dacier 'n in eşidir Andre Da­
cier, Aristo'yu Fransızcaya çevirmiştir. Her ha lde Fieldıng bu notu verir ken 
ir landalı lar Katol ik oldukları içi n ,  boş inançlara kolayca kapı ld ık lar ın ı  söyle­
mek ister (Ç. N . ) 
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masıd ır .  Putlara tapaniann eski tan n l arıyla i lgi l i  birçok öyküsü (bun­
ların çoğunun  kaynağı şii rseld i r) bu inançtan doğmaktad ı r  be lk i  de.  
Ölçüsüz ve coşkun hayallere kapı lmak isteyen şai r ,  kendi hayal gü­
cüne sığ ın ı r; okuyucu larıysa, bu hayal gücünün sın ı rlarını bi lmez­
ler; daha doğrusu,  bu hayal gücünü sonsuz sandıklan için ,  ona bağlı 
doğaüstü olayları hoş karşı larlar. Homeros 'un anlattığı tansıkları sa­
vunmak içi n ,  böyle d iyenler ç ıkmışt ı r. Ama M r. Pope yanı lm aktadı r :  
U lysses, çok akılsız bir  mi l let olan Phaecians' lara bir  yığın saçma 
sapan yalan lar uyd u rm uştur. Bu nun  nedeni Homeros'un şi i rse l ma­
sal ların ı  gerçek sanan ve putlara tapan kişileri göz önünde tutarak 
yazm asıd ı r  belk i .  Bana gelince, açı kça söylüyoru m ,  öyle yufkayü­
rekliyimdir ki , keşke Polypheme,  • süt perhizini sü rdürseydi de, göz­
ünü koruyabi lseydi diye düşünürüm.  Circe, • • U lysses' in  adam ları­
nı  domuza çevirince, belki U lysses' in  kendi bi le,  benim kadar üzü l ·  
memişti r. Circe , insan etine fazlasıyla saygıl ı  olduğu iç in ,  bu dom uz· 
ları daha sonraları pasıırma haline koymaktan çekinmişt i r  bence. Ho­
meros' u n ,  Horatius tarafından öngörülen ku ralı , yani doğaüstü öge· 
leri mümkün olduğu kadar az ku l lanma ku ral ını b i lmiş olmasın ı  da 
içtenl i kle isterdim . Eğer Homeros bu ku ralı ben imseseyd i ,  tan rı lar 
ıvır zıvır iş ler görmek için yeryüzüne inmezlerd i .  Çoğu zaman gözü ­
müzde tüm saygın l ı kların ı  yiti rmekle kalmayıp ,  hor  gördüğümüz ve 
alay ettiğimiz kişi ler gibi de davranmaz lard ı .  Onlar ın davranışları , 
d in ibütün ve aklı başında bir  putatapan ın  i nancını da sarsmış olsa 
gerek. Zaman zam an , nerdeyse şöyle bir düşüneeye kapı l ığ ım olur ·  
Yücel iğinden hiç mi  hiç kuşku m u z  olmayan bu çok yüce şai r ,  kend i  
çağın ın ve kendi ü lkesinin boş inançlarıyla alay etmek amacını  gü·  
düyordu .  Ancak böyle düşünürse k ,  H omeros 'un tan rıl arı n ı n  davra­
nışların ı  savunmanın  yolu nu bu labi l i r iz. 

Neyse, bir H ı ristiyan yazarı aç ısından yararsız olan bir öğretiye 
fazla zam an verd im .  Bir H ı ristiyan yazar, kend i  d in in in  tan rısal var· 

• Adyssey'de (IX) U lysses ' in adamları ndan alt ısını yiyen,  sonra da U lysses ta· 
ralından kör edilen Cyclop'un adı. (Ç.N .) 

• • Odyssey'deki büyücü kadının adı. (ÇN) 
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l ıklarını kitaplarında ele a lam az. Putatapan dinbi l iminin tanrı lar ını  ele 
alması ise , berbat bir çocu klu k o lur ;  çün kü ölümsüzlük taht ından 
çoktan indiri lmişti r putat apan ları n  o tanrı ları. Lord Shaftesbu ry ,  çağ­
daş bir yazarın Esin Perisini  anm ası kadar soğuk  bir şey olamaya­
cağını i leri sürer. Bu nun  yalnız soğuk  deği l ,  ayn ı zam anda saçm a  
olduğunu d a  ekleseydi keşke. Ç ağdaş b i r  yazarın ,  b i r  h a l k  şi ir ini  an ­
ması (Kimine göre, Homeres 'un  yapt ığı d a  budur) ;  ya da H ud i bras ' ı  
yazanla bir l ikte, b i r  bardak b irayı kut lam ası , ç o k  d a h a  i nce b i r  dav­
ranış sayı lmal ıdır ;  çünkü Hippocrene'n in  ya da He l icon ' u n  • su lar ın­
dan , hem çok daha fazla ş i i ri n ,  hem de çok daha fazla düzyazı nın 
esin kaynağıd ı r  o bira bardağı. 

Biz çağdaş yazarların ku l lan abi leceği tek doğaüstü öge , hayalet­
lerdi r .  Ama bu ögeyi , el lerinden geldiğince az ku l lanmalar ın ı  sal ı k 
veririm yazarlara. H ayaletler, arsen ik  ya d a  tıpta ku l lan ı lan k imi  teh­
l ikeli i laç lar gibid ir ;  on ları büyü k bir özen le ele almak gerekir. Oku­
yucu ları n onların kitaplarını oku rken kat ı la  kat ı la  gü lmelerine faz la­
sıyla üzülecek ya d a  faz lasıyla bozu lacak yazarların , hayalet ler i  h iç 
ele almam aları daha yerinde olur bana kal ı rsa. 

Cinlerden ,  perilerden ve bun lara benzer başka soytarı l ık lardan söz 
etmeye hiç n iyetim yok. Çünkü bu hayret ler verici ve sonu gelme­
yen uydurmaları ,  bel i r l i  s ın ır lar iç ine almanın yolu o lmadığ ın ı  b i l i r im .  
insan havsalasına sığmayan bu u ydurma varl ık ları , b iz im d ünyamı­
zın deği l ,  başka b ir  d ünyanın yaratıkları saymak gerekt iğ ıne göre ;  
on ları n ,  kendi ler ine özgü bir dünyad a  can ları isted iği  g ib i  davran ­
maya hakları vard ı r. 

Demek k i ,  bir t arihçi ya da b ir  şair için (çok olağanüstü durumlar  
b i r  yana) işlenecek tek  konu i nsan dır .  Ve insan ı  an latı rken , onun ya­
pabi leceği doğal şeylerin sınırl arını aşmam aya çok di kkat etmel iyiz. 

O lan aklar ın sın ı r ları içinde kalmam ız da yetmez; o lası l ı k  ku ral la­
rı n ı  da göz önünde tutmal ıyız. Bi ldiğime göre, ya Aristo, ya d a  gö­
rüş leri Aristo ' n u n ki ler  kadar eskiyince,  aynı ağı r l ığı t aşıyacak olan 

• Yunan mitologyasına göre, Hel icon dai:jındaki Hippocrene'n in su lar ı  bir esin 
kaynai:jıydı. (Ç .N . )  
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bi r başka akı l l ı  adam , şöyle demiştir :  " Anlattığı gerçekten doğ ru o l ­
sa bi le ,  inan ı lamayacak bir şeyi an latan şairi bağış lam an ın yol u yok­
tur ."  Ş i i r  alanında belki doğrudur  bu ; ama aynı kural ı  tarihçi lere uy­
gu lam ak kolay olmasa gerek. Çünkü tarihçi , her şeyi olduğu gibi  ak­
tarmak zorundadır. Oysa aktardık lan,  Horedotus'un anlattığı Xerxes'­
in başarıyla s i lahlanması ya da Arrian ' ın  an lattığı iskender ' in  başa­
n l ı  seleri gibi , yeni l ip yutulamayacak kadar olağandışı olaylar o labi­
l i r .  Daha son raları Beşinci Henry'nin kazandığı Agincou rt zaferi ya 
da isveç Kral ı  Onikinci Charles ' ın  kazandığı Narva zafer i  de bu tür­
dendir. Üstünde ne den l i  çok düşün ü rsek, o denl i  şaşı rt ıcı bu luruz 
bu olay ları . 

Gelgelel im , böylesi olaylar, anlattığı öykünün bir kısm ın ı ,  hatta özü­
nü oluştu rduğu için , tarihçinin ,  bun ları gerçekten oldu kları g ib i  an­
latmaya hakkı vardır .  Hatta bu olayları atiarsa ya da değişt i r i rse, ba­
ğışlanam ayacak kadar büyük b i r  suç işlemiş olur .  Ama pek önem l i  
olm ayan , aniat ı lmalan pek o kadar zoru n lu  olmayan başka olaylar 
da vard ı r  Bu olaylar iyice kanıt lan mış olsa da ,  tari hçi , kuşkucu oku ­
yu cu lar ın ın d amarına basm amak içi n ,  bun l arı b i r  kenara at ıp unu­
tutı i l i r .  Georges Vi i i ters 'n in  hayalet in in  anı lmaya değer öyküsü , işte 
bu türdendir .  Georges Vi l l ie rs 'nın hayalet i ,  Ayaklanmanın Tarih i  gibi 
ağı rbaşl ı  yapıtta ortaya çıkmaması gereki rd i .  Bu hayalet in Dr .  Dre­
l incou rt 'a  arm ağan ed i l ip ,  Ö l ü m  Üstüne Söylev ' in  başl ang ıc ında 
M rs. Veale ' in • hayalet iyle dost l u k  etm esi daha yer inde o l u rd u .  

Doğrusunu söyleyel im :  Eğer bi r tar ihçi , gerçe kten olanlar la yet i ­
n i rse; tanı klarc a iyice doğru lanmış olsa b i l e ,  yan l ı ş  o lduğu nu kesin ­
l i k le  b i ld iğ i  tüm olayları b i r  yana atarsa; b ize  ara s ı ra  doğaüstü şey­
le r anlat ı r  am a, in anı lm ayacak şeyler  anialmaz h içbi r zam an.  Böyle 

- Earı of cıarendon 'un Ingi ltere 'deki Ayak lanman ı n  ve iç Savaş ların Tarihi 
( 1 702 - 1 704) adlı kitabında anlatı ldığına göre. Duke ol Bucki ngham ' ı n  babası 
Sir Georges Vil l iers'in hayaleti , oğlunu uyarıp, ö lümden ku rtarmaya çal ış ı r  
-Fransız yazarı Charles Drel incourt 'un ölüm korkusu kon usu n u  iş leyen kita­
bı i ngil izeeye çevrildiği sırada, Daniel Defoe bu kitabın başına, Mr s. Veael adında 
bir kadın ın ,  öl ümünden bir gün sonra görülen hayalet i  üs tüne bir öykü e kle­
miştir - (Ç .N ) 
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bir tarihçi , çoğu zaman qkuyucuyu şaşırtı.r, hayretlere düşürür; ama 
Horat ius'un sözün ü  etti�i " inanmamaktan do�an kini" uyandırmaz 
okuyucud a. Demek ki , uydu rdu�u m uz zaman , olası l ık ku ral ın ı  boz­
muş o luruz genel l ikle. Tarihçi ise ,  tari hçil i�inden vazgeçip bi r ma­
sal yazarına dönmedikçe, bu ku rala nerdeyse her zaman ba� l ı  ka­
l ır . Tarihsel olayları anlatan yazarlar, ancak özel yaşant ı lardan al ın­
mış sahneleri aniatmakla yetinen biz romancı lardan daha rahatça 
çalışırlar. Tarihçilerin aktardıklan , u zun süredir herkesçe bilinen olay­
lardır .  Resmi bageler ve bu belgeleri do�ru layan bi rçok yazarın ta­
nı klı�ı sayesinde, gelecek kuşaklar  da t arihçinin doğru söyledi�ine 
inan ı rlar. Böylece onlardan sonra yaşayan lar, bi r Traj an  ile bir An­
toninus' u n ,  bi r Neron i le bir  Caligu la'nın gerçekli�ine inanı rlar. Tra­
jan ile Antoninus gibi çok iyi ve Neron ile Caligula gibi çok kötü adam­
ların , eskiden insanları egemenl ik leri altına aldıklarından hiç kimse 
kuşku lanm az. 

Özel kişi leri ele alan bizleri n ,  dünyanın en gizli köşelerini bucak­
larını araşt ır ıp,  e rdem ve e rdemsiz l ik  örnekleri bulup ortaya çı karan 
bizlerin duru mu , tarihçinin du ru m u nd an çok daha tehl ikel idir .  An­
lattı klarımız herkesçe bil inmedi�inden , bize tanıkl ı k  edenler  ve söy­
lediklerimizi destekleyen ve doğru layan belgeler bu lunmadı�ından , 
yalnız olanakl ın ın de�i l ,  olasının d a  sını rlarını aşamayız. Çok iyi ve 
çok canayakın kişi l eri anlat ırken ,  buna ayrıca dikkat etmeliyiz. Oy­
sa kötü niyet , insan lardaki inan m a  yetene�ini destekledi�i ve güç­
lendirdi�i için ,  ne denl i  aşırı olu rsa olsu n ,  kötü lü�e ve aptal l ı�a çok 
kolayca inanı r  herkes. 

Örne�in Fisher ad l ı  bir adam ın öyküsünü alatırken , bize inanma­
yacaklar diye kendimizi tehl i kede bilmeyiz belki de: Bu Fisher ,  uzun 
süredi r  arkadaşı M r. Derby sayesi nde ekmek yemekteydi .  Mr.  Der by, 
daha o sabah, bol bol para vermişti Fisher'e.  Ama Fisher, arkada­
şın ın yazı masasının çekmecasinde kalan paraya da göz koydu�u 
içi n ,  Mr.  Derby'nin odasına açı lan bir yere saklandı .  M r. Derby, ko­
nu klarıyla bir l ikte hoş vakit geçi rmekteydi o sırada ve bu toplant ıya 
Fisher'i de ça�ırmışt ı .  Fisher, saklandı�ı yerden , arkadaşının konuş­
masını saatlerce d in ledi. Onu kötü am acından caydı racak en küçük 

387 



bir  sevgi ,  en küçük bir gönü l borcu duymadı  bu süre içinde. Konu k­
lar gidince , Fisher saklandığı yerden hemen çıkıp,  arkadaşı n ın oda­
sına gird i ;  u su lcac ık  arkasına geçti ve bir  ku rşun sı kt ı  zaval l ı  M r. 
Derby 'n in  kafasına. Fisher' in yü reği ne denli  çürükse, kem ik leri de 
o denli çürüdüğü zaman bile, herkes inanacak bu öyküye. Hatta şuna 
bile inanacaklar: Bu kötü adam , cinayetini işled ikten i ki gün son ra, 
bazı gcmç bayanlarla bir l ikte Hamlet oyununu seyretmeye gitt i .  Oyun 
sı rasında, bi r kat i l in yanında bu lunduğunun hiç farkına varmayan 
bu genç bayanlardan biri , "aman Tannml Mr. Derby'yi öldüren adam 
ya şimdi bu rada olsaydı ! "  dediği zaman bi le,  Fisher' in k ı l ı  k ıp ırda­
madı .  Demek k i ,  bu adamın vicdan ı ,  Neron 'unkinden bi le daha kup­
ku ru ,  daha kaşarlanmışt ı .  Çünkü Suetonus'a göre , " annesi n in  ölü­
münden hemen sonra, Neron 'un suçl u l u k  duygusu dayan ı lm az bir  
hal  a ld ı  ve bu hal hep sü rüp gitt i .  Askerleri n ,  senato üyelerinin ve 
halkın kutlam aları b i le ,  vicdanının çektiği korkunç acı ları d ind i remi­
yordu .  

Gelgele l im,  tanıdığı m başka b i r  adamı ş imdi  an latı rsam , okuyucu 
bana inanmayacak: Bu adam, başlangıçta hiçbir yardım görm eden , 
keskin zekası sayesinde büyük bir servet toplad ı .  Bu serveti toplar­
ken ,  dürüstlüğüne hiç mi hiç hale! getirmedi .  Hiçbir kimseye en kü­
çük bir haksızl ık etmediği ya da zarar vermediği gibi , t i caret in en 
o lumlu biçimde gelişmesini ve u lusal gel i rin  büyük çapta artmasın ı  
sağ ladı. Bu servetin gel i rin in b i r  kı sm ın ı ,  üstün bir beğen i  gösteren ,  
en  gerçek yücel ikle en has yal ın l ığ ı  bi rleşt iren yapıt iara harcad ı .  iyi­
l ik  etmek açısı ndan hiçbi r kimsenin onunla boy ölçüşemeyeceğin i  
kan ıt layarak, gelirinin b i r  kısmın ı  d a  hayırsever l ik  işlerinde kul landı .  
Sırf değerli o ldukları ya da yoksu l oldu kları için , çeşit l i  k iş i lere para 
bağışladı .  Sıkıntı çeken kıymetli adamları , bıkmadan usanmadan ara­
d ı ;  onlara içtenl ik le yard ım ett i ;  sonra da yard ım ett iğini  g iz lemeye , 
büyük (be lki de fazla büyü k) bir özen gösterd i .  Evi , eşyaları , bahçe­
leri , sofrası ,  özel yaşantısındaki konu kseverliği , resmi yaşantısındaki 
açıkkel l iğ i ,  bu adam ın akl ının dam gasını taşırd ı .  H iç gösterişli ya da 
şatafat l ı  olmadan, özünde görkeml i  ve soyluydu yaptığı her şey. Bu 
adamın yaşamında ku rduğu tüm il işkiler, katı ksız bir erdem le do-
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luydu:  Tanrıya derin b i r  dinsel duyguyla tapar, kral ına içten l ik le bağ­
l ı l ık  duyar, eşine sevgi dolu b i r  koca gib i  davranırdı .  Bu adam , iyi 
yü rekl i  bir akraba, el iaç ık b i r  işveren , candan ve güveni l i r  b i r  dost , 
anlayışlı ve gü ler yüzlü bir arkadaştı .  Ona hizmet eden lere karşı hoş­
görü lü ,  konu komşuya karşı konu ksever, yoksu l lara karşı cömert ve 
tüm insanlara karşı iyi li kseverd i .  Tüm bun lar yetm iyormu ş  g ibi , b u  
adamın bi lge, yiğit v e  zarif olduğu n u :  d i l imizde ne kadar olu m l u  sı­
fat varsa, hepsine hak kazand ığını eklersem,  hiç kuşku yok ki , şöy­
le d iyebi l i rim :  

-Ouis credet? Nemo H erculel Nemo: 

V el duo, vel nemo. * 

Oysa, bu rada anlattığım adamın tıpkı eşi olan birini tanıyorum ben . 
Ne var ki , b i r  tek örnek (bu nun i kinci  b i r  örneğ ini gerçekten vere­
mem) böyle bir insandan , ya da ona benzer birinden hiç haberi ol­
mayan bin lerce kişinin gözünde yazı yazan b izleri haklı ç ıkaram az. 
Mezar taşlarına yazıt lar yazan lara: ya da okuyucuyu kızd ı rm adan , 
kayıtsız tavırlar takınarak, böylesine erdeml i  kiş i leri bir beyile sı kış­
tırmaya kalkan şai rlere bı rakmalı bu türden rarae aves' leri (yani 
"ender' '  kuşları . )  

Son olarak şunu da be l irtmek isteri m :  Bir yazar ın  anlattı kları , in ­
san ların yapabileceğ i ,  ya da yapm aları olası görü len d avran ış ların 
sını r larını aşmam akl a kalmam al ı .  Her davranış ,  bunu  yapanı n kişi l i ­
ğine uygun da olmal ı .  Çünkü bir kişide ancak şaşırtıcı ve hayret uyan· 
dı rıcı olan b i r  davran ış ;  başka b ir  kişide olası l ık  d ışı , h at ta o lanaksız 
sayı lab i l i r. 

Tiyatro e leşt i rmenleri ,  " kişi l iğin korunması" derler i leri sürdüğüm 
bu son görüşe. Bunu uygu lamak için de, son derece gel işmiş b i r  
sağduyu , insan yaradı l ışı konusunda eksiksiz bir bilgi gerekmektedir. 

Çok değerli bir yazar, ayrıca beğendiğim bir görüş i leri sürer: Hız la 

• Persius'un bir taşlamasından al ınt ı :  " Kim inanı r  buna? H iç  k imseı  Herakles 
adına söylüyorum,  hiç kimse! Belki ancak iki k iş i ;  belk i  h iç  kimse. (Ç . N  ) 
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akan bir ırmak, kendi akıntısına karşı ç ıkarak, b ir  sandalı akınt ıya 
ters düşen yöne sürükleyemeyeceği gibi ; b ir  adam da, ne denli i s­
tekli olu rsa o lsu n ,  kendi kişil iğine doğrudan doğruya ters d üşen ey­
lemlere gi rişemez. Hatta daha i leri giderek, şunu söyleyebi l i rim ki , 
b ir  adam ı n ,  yarad ı l ış ının buyru klarına karşı davranması ,  olanaksız 
o lmasa bi le, akı l lara sığmayacak kada olas ı l ı k  dışıdır .  Antoninus 'un 
yaşamında yaptığı en güze l  şeyleri Neron yaptı dersek ; ya da Ne­
ron 'un yaşamında yaptığı en kötü şeyleri Antoninus yaptı dersek ,  
buna inanan ç ıkar m ı  h iç?  Anton inus'un iy i  davran ışlarda, Neron ' ­
un ise kötü davranışlarda bu lunması gerçek anlamda olağanüstü 
sayı lmal ıd ır  her zaman. 

Çağdaş güldü rü yazarlarımızın nerdeyse tümü,  burada değindi­
ğimiz kusu ru işlemişlerdir: Genell ik le oyunun i lk  dört perdesinde, 
on ların erkek baş kişi leri , adı kötüye ç ıkm ış keratalar; kadın baş ki­
şileri de if lah o lmaz yosmalard ı r. Gelgele l im ,  beşinci perdede, o ke­
ratalar, pek saygıdeğer baylara dönüşür;  o yosm alar da, erde m li ve 
aklı başında bayan lara. Üstel i k  yazar , bu akı l  a lmaz değişikl iği ve 
tu tarsız l ığı açı klamak, bunun neden lerin i  göstermek zahmetine bi­
le kat lanmaz çoğu zaman . Çünkü asl ında, oyunun bitmek üzere olu­
şundan başka bi r nedeni yoktu r  bu değişi kliğ in .  Sanki bir keratanın ,  
yaşamı nın son sahnesinde pişm an olması n e  den l i  doğalsa, bir oyu ­
nun son perdesinde pişman olması da o denli doğalmış gib i !  Suç lu­
ların ası ld ıkları Tyburn'de durum gerçekten böyledir .  Zaten kim i gül­
dürülerimizin son perdesinin orada geçmesi , ayrıca uygun görünü­
yor bana. Çünkü bu güldürülerin baş kişi leri , hem suçlu ları darağacı­
na sürükleyen;  hem de orada ası l acakları sı rada kahramanca tavı r­
lar takınmalarını sağlayan tüm yeteneklerle ün yapmışlardı r çoğu kez. 

Beli rlediğimiz bu sını rlar içinde , her yazann o lağandışı konu ları 
can ı istediği kadar işlemeye hakkı vardır bana kalı rsa. H atta ,  bir ya­
zarı , akı ld ış ı  o lmama ku ral ına uyduğu sü rece , okuyucuyu ne kadar 
çok hayrete düşürebi l i rse , onun d ikkatini de o kadar çok çekebi l i r ,  
onu o kadar çok büyüleyebil ir .  Çok yüce bir  dahinin • Bathes'un be-

· Alexander Pope ( 1 688- 1 744). (Ç.N.)  
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şinci bölümünde dediği gibi ,  "şii rde en büyük ustalık, inanı l ı r  şey­
lerle şaşırtıcı şeyleri bağdaşt ı rmak amacıyla, gerçek olan la uydu r­
ma olanı birbirine karıştı rm aktır." 

Gerçi bir yazar olası lı k sını rların ı  aşmamaya özen göstermelid i r  
ama; e le  aldığı kişi lerin ya  da olayların ,  her sokakta, her  evde,  ya 
da bir gazetenin iç haberlerinde görülen türden olması ; yani i l le bas­
makal ıp ,  sı radan, ya da bayağı olması gerekmez. Yazar, çoğu oku­
yucu larının bel ki hiç bi lmediği tü rden kişi leri ya da duru m ları ele al­
maktan da çekinmemelidir .  Eğer bir  yazar, yu karda i leri sürdüğü­
müz ku rallara kesinl ik le uyarsa, kendine düşen görevi yerine geti r­
miş demekt i r. Okuyucu larının da artık ona inanmaları gereki r. inan­
mayanlara gelince, eleştiri açısından inanm am a suçunu işlemiş sa­
yı l ı r  böyleleri . Bu inan ç  e ksikliğiyle i lgi l i  olarak şöyle bir duru m  anım­
sıyorum:  B i r  yığın katip ve çı rak, sahnede görü len genç ve kibar b i r  
bayanı ,  gerçekiere uygun bu lmayıp ayıpladı lar. Oysa, en yüksek ta­
bakadan birçok kadın , bu kibar genç bayanı gerçekiere uygun bu l ­
muşlardı .  H atta bunlardan biri (ak l ı  sayesinde ün yapmış b i r  kadın) ,  
tanıdığı genç kızların yarısının tıpkı bu bayana benzediğini söylemişti. 

BÖLÜM 2 

Hancı kadının Mr.  Jones'u görmeye gel işi 

Jones, dostu Teğmenden ayrı ld ıktan sonra, gözlerini kapayıp ,  bo­
şu na uğraştı uykuya dalabi lmak için.  Duygu ları faz lasıyla canl ı  ve 
uyanık olduğundan ,  gözlerini yumam ıyordu bir türlü. Böylece , gün 
ışıyıncaya dek Sophia'sını düşünerek oyalandıktan, daha doğrusu 
kendi kendine işkence ettikten sonra, b iraz çay istedi .  Bunun üzeri­
ne hancı kad ın ,  Jones 'un odasına gitmeye karar verd i .  

Hancı kadın , Jones'u  i l k  kez görüyordu ;  i l k  kez görmese bi le ,  i l k  
kez bakıyordu ona. Teğmen , Jones'un kibar b i r  bay olduğu konu­
su nda h iç  kuşku beslemediğini söylediği için ,  hancı kadın ,  del ikan­
lıya elinden geldiğince saygı göstermeyi aklına koymuştu şimdi.  Çün-
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kü doğrusunu söyleyelim , i lan larda denildiQi gibi , baylann parala­
rıyla orantı l ı  olarak aQır landıkları hanlardan bi riydi burası. 

Hancı kadın ,  Jones'un çayını hazı rlamaya başlar başlamaz, ko­
nuşmaya da başladı: 

"Ah efendi m ! "  dedi , "sizin gibi yakışı klı genç bir  bayın ,  kendini 
böylesine harcayıp,  asker deni len o herif lerle düşüp kalkması ne ya­
zık! Gerçi kendi lerini kibar baylar sayarlar onlar; ama i l k  kocamı n  
dediQi gibi , on lara bizlerin para verdiQini u nutmasın lar. Val lahi ,  as­
kerlere para vermek çok güç geliyor bizlere.  Üstelik, biz hancı lar ,  
bir de beslemek zorundayız onları. Dün gece, subaylar bir yana, yirmi 
er bi rden sökün etti bu raya. Ama size bir şey söyleyeyim mi ,  su­
baylar geleceQine , erler gelsin daha iyi . Çünkü o fiyakalı subaylar, 
hiçbir şeycikleri beQenmezler. Aman amani Ödedikleri hesapları bir 
görsenizi Val iahi efendim , bir hiç! iyi bi r toprak sahibiyle ai lesi ge­
l ince, hem bu nca zahmet çekmeyiz; hem de, at lar için ödeni len pa­
ra dışında, kırk ya da e l li şi l i ing alı rız bir tek gecede. Oysa, su bay 
denilen herif ler arasında bir tek ki şi yokt u r  ki , yı lda 500 ingi l iz l i rası 
olan bi r toprak sahibinden üstün görmesin kend in i .  H izmet erleri­
n i n ,  'saygıdeQer efendim,  saygıdeQer efendim' diye on ların peşin­
den koşm asına bayı l ıyorum doğrusu.  Ne hall edeyim ben, yemek 
başına bi r tek ş i l i ing ödeyenierin saygıdeQerliQini !  Bir de öyle külü r­
lü konuşuyorlar ki kendi araları nda, akl ım başımdan gidiyor korku ­
dan .  Böylesine ah l aksız adamlardan hiç hayır gelmez bana kalı rsa. 
Bakın , onlardan biri , ne kötü davrandı size karşı! Öteki ler de , o he­
r i l i  b i r  güzel kayırdı lar. Birbir lerin i  tutarlar bun ların hepsi. Öyle bir 
şey olmadıQına seviniyoru m am a,  ö lüm teh l ikesi geçi rseydiniz, vız 
geli rdi bu ah laksız herillere. Kati l i  koyuveri rlerdi gene de. Tan rı acı ­
sın on lara! Bana tüm dünyayı baQışlasalar b i le ,  böyle bi r günah iş­
lemek istemezdim. Tanrıya şükür, iyi leşeceQe benzersiniz. O zaman 
mah kemeye veri rsiniz o herifı .  Eğer avu kat Smal l ' u  tutarsanız, ye­
min derim ki , heri li ü l keden kaçmak zoru nda bırakır. Ama heril na­
sı l olsa kaçmıştı r belki de. Çünkü bugün bu radadır lar, yarın yok olu­
verir ler böyleleri. inşal lah i leride akl ın ızı başınıza toplar da,  dostla­
rınızırt yanına dönersiniz. Valiahi perişan olmuşlardır hepsi sizi kay-
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bed ince. Bir  de b i lseler neler old uğunu ! Aman aman! Dünyada is­
temem bi lmelerini .  H aydi ,  hayd i ,  hepimizin pek ala h aberi var neler 
döndüğünden ! Biri he demezse , öteki der mut laka. Sizin kadar ya­
kışı klı b i r  bay , bayansız kal ır mı hiç! Vallah i ,  ben sizin yerin izde ol­
sam , b i r  kadın uğruna askere g ideceğime,  assı n lar  o kad ın ı ,  razı­
yım derdim . Yoo, yüzünüz kızarmasın öyle!  (Gerçekten de Jones ' ­
un yüzü kıpkırmızı o lmuşt u .) Vay efendim , demek ki ,  o i ş i ,  Madam 
Sophia işin i ,  hiç b i lmiyorum sandınız !" 

"Ne!" dedi Jones i rki lerek, "siz ben im Sophia 'mı  tanıyor musu ­
nuz yoksa?" 

"Tanıyor muymuşum ! "  d iye bağırdı hancı kad ı n .  " 0 ,  n ice gece· 
ler geçi rdi bu handa. " 

"Her  halde halasıyla gelmişti r . "  
" E lbette. Tamam , tam am , t am am .  Yaşl ı  bayanı da çok ıyi tan ı ­

rım .  Madem Sophia'ya gel ince , t at l ı  b i r  genç k ız val la l ı i  b i l l ah ! " 
Jones , " tat lı b i r  genç kız m ı ! "  d iye bağı rdı . "Ah Tan rı m !  

Ona benzesin diye, güzel çi.,.erler melek res imler in i .  
Cennetten umduğumuz her  şey vardır onda: 

Şaşılası bir ış ık, safl ık, doğruluk; 

Sonsuz bir sevinç ve sonsuza dek sü recek sev g i .  

Akl ıma gel i r  m iyd i h iç,  benim Soph ia' m ı  tanıd ığın ız ! " 
H ancı kad ı n ,  " keşke onu be'lim tanıd ığ ırn ın  yarısı kad m  siz de 

tanısaydın ız ,  dedi .  " Neler veri rc:niz on un yata:J ın ın  baş ucuna otu ­
rabi lmek içi n ?  Boynu öyl.:ı nefis 1;: ! O güzel ko l ları , b acak l ::ı · ı ,  ş u  yCJ· 
tağa , s iz in şimdi yattığın ı z  yataj3 uzand ı .  

"Bu raya mı !"  d iye bağırdı Jon::!s.  " Sophia bu  yatakta mı yatt ı ?"  
" Evet , evet , bu rada ;  yani orac � .  J yatakta. is.ıerdim ki , � i � Ll i  de 

o yatakta ,  sizin yan ın ızda 0 1su n .  ['��  a. kal ırsa, o d a  i�terdi  u�'n ı  şe­
yi ; çün kü sizden söz ett i  bana. " 

"Ah!  Sözü n ü  c; ' i  mi zaval�ı Jone!; ':.mun? S ı rf Leşuma s i �mek iç in 
söylüyorsu n uz bi.J n u .  Bu bdarı n a  i n c>,n am am . 

" Eğer söyledikl : r rnde L.r tek yalan v: rsa, seylan kapsın ben i ,  ce hen-
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neme götürsün l  Sizden söz etti . Ama do{Jrusun söyleyeyim , nazik 
ve çekingen bi r biçimde söz etti M r. Jones' d an. Ne var ki, söyledik­
lerinden çok daha fazlasını düşündüQünü ben sezdi m . "  

" A h  sevgili bayan ," dedi Jones, " hiçbir zaman lAyık olamayaca­
Qım ona. O tepeden t ı rna{Ja tat l ı ,  iyi yürekl i ,  erdem l i .  Keşke benim 
gibi i t in biri hiç do{Jmasaydı da,  onun tatl ı  yüreQi b ir  an olsu n sıkınt ı  
çekmesaydi l  Ned i r  bu  başımdaki lanet i Ona bi raz olsun iyi l ik ede­
bi lmek u{Jruna, şeytanı n insan lara eziyet etmek için uydu rabileceQi 
tüm belalara, tüm acı lara kat lan ı rd ım.  Bana işkence edi lse bile üzül­
mezdim ,  yeter ki onu n  mutlu oldu{Junu bi leyiml"  

Hancı kadın , "ben i  dinleyin şimdi ,"  dedi .  " Sizin vetalı bi r sevgi l i  
olduğunuzu ona bildi rdim . "  

"Ama bayan , lutfen söyleyin bana, siz beni ne zaman , nereden 
tanıyorsunuz ki? Ben b u raya daha önce gelmedim hiç; sizi de d aha 
önce gördüğümü hiç an ımsamıyorum . "  

" Elbette anımsamazsın ızl Sayın evinde sizi kucaQı ma otu rttuQum 
sı rada, küçücü k b ir  şeydi niz. " 

" Sayın mı? Nel Demek siz, iyi yürekli , yüce ru h lu  Mr. Al lwort hy'­
yi tanıyorsu nuz?" 

" E lbette tanıyorum .  Bu ü lkede onu tan ımayan var mı ki?" 
Jones, "onu n iyi l iQ in in ünü,  herhalde daha da uzaklara yayı lm ış­

t ı r ,"  dedi. " Am a  aslında Mr. Al lworthy'yi ancak Tan rı bi lebi l i r. Tan­
rıdan esinlenerek yarat ı lan ,  insan lara örnek olsun d iye yeryüzüne 
gönderi len o u lu gönül lüyü ancak Tan n bilebil ir. insanlar, bunca tan­
rısal bir iyi l iQi , hem bilemezler, hem de ona layik deği ld ir ler. Bense , 
bu iyi l iQe en az IAyik olan kişiyim .  M r. Al lworthy beni yüceltt i ;  b i ld i ­
Qiniz gib i ,  n i  kahdışı  dünyaya gelm iş zaval l ı  bir çocuQu , evlat ed indi , 
kendi çocuğu gibi büyüttü. Ama ben ,  çı lgınca davran ışiarım yüzün­
den , onu üzdüm;  ben i  cezalandırmaya zorladım onu . Evet, oh o l ­
su n bana! Mr .  Al lworthy'nin bana haksız davrandıQını  düşünecek 
kadar nankör olmak, aklımdan bile geçmez. Evet, beni kapı d ışarı 
etmeye hakkı vardı ; etti de . . .  Şimdi bayan , asker olduğum içi n ,  her 
halde ayıplayamazsınız beni. Ü stel ik cebimdeki tek servet bu olun­
ca . . .  " 
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Jones, bu sözleri söylerken, kesesini havada sal lad ı .  Gerçi kese­
de çok az para vardı ama; hancı kadın ,  aslında olduQu ndan da da­
ha az sandı bu parayı. 

Bir halk deyimi kul lan arak, hancı kadının bunlan duyunca, fena 
halde bozu lduQunu söyleyebi li riz.  

Çok soQu k bir  tavı r takınarak, " ancak belir l i  bir du rumda olan!ar, 
o d u ru md ayken ne yapı lması gere ktiQini bil ir ler herhalde," dedik­
ten hemen sonra, "duydunuz mu?"  diye ekledi. " AşaQıda b iri var 
galiba. Gel iyoru m ,  geliyorum! Bizim ki lerin içine şeytan girmiş olsa 
gerek. Hiç kimsenin ku laQı duymuyor. AşaQıya inmeliyim. Daha kah­
valtı isterseniz, hizmetçiyi çaQı rın .  Geliyorum ! "  

Bunun üzerine hancı kad ın ,  " hoşça kal ın" bile demeden odadan 
fı rladı .  Çünkü bu çeşit bayaQı insan lar, saygı kural ları konusunda 
pek cim ridi rler. Gerçi kibarlar bedflvaya saygı göstermeye razıd ı r­
lar ama; zahmetlerinin karşıl ıQını iyice almadan , kendi tabakaların­
dan olanlara saygı göstermeye yanaşmazlar hiçbir zam an. 

BÖLÜM 3 

Hekim ikinci kez ortaya çıkar 

Öyükümüzü sü rdürmeden önce, okuyucu yanı l ıp da hancı kadı­
nın asl ında bi ldiQinden fazlasını  bi ldiQini sanm asın ,  bu kad arını bi l ­
diQine de şaşmasın diye, Sophia adın ın  kavganın nedeni o lduğunu 
TeQmenden öQrendiQini açıklamak yerinde olur. Bi lgisin in geri ka­
lan kısmını nası l elde ettiQini ise , b i r  önceki sahneden sazabi l i r  akı l ­
l ı  bir okuyucu. H ancı kad ının çeşit li erdemlerinden biri de,  büyü k bir 
meraktı. Müşterilerinin adların ı ,  ai le ve para duru mlarını elinden gel­
diQi kadar öQrenmeden önce, hiç kimsenin hanından çıkıp g itmesi­
ne kolay kolay kat lanamazdı .  

H ancı kadın gidince , Jones, onu n  davranışını eleşti receQi yerde ,  
sevgi l i  Sophia'sın ın yattıQı söyleni len yatakta bulunduQunu düşün­
meye başlad ı .  Bunun üzerine, özlem ve sevgiyle dolu bin lerce şey 
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geldi aklına. Okuyucularımız arasında bu çeşit Aşıkların pek az sa­
yıda olduğunu bi lmeseydik, J ones'un düşündükleri üstünde biraz 
daha fazla d u ru rduk. 

Hekim , yaralarına pansurnan yapmaya geldiği sı rada,  işte bu du­
rumda bu ldu  del ikanlıyı .  Jones' u  muayene edip, nabzını  n düzensiz 
olduğun u ,  geceleyin de uyumadığını öğrenen hekim,  hastanın teh­
likede olduğunu bi ldirdi.  Jones'u n  ateşinin yükseleceğinden korku­
yor, bunu önlemek için de, hastadan kan almak istiyordu .  Ne var 
ki , Jones, daha fazla kan kaybatrnek istemediğini söyleyerek, buna 
yanaşmadı .  

" Doktor," dedi , " lütfen s iz yaln ız başımın pansu m anını değişt i ­
rin. Bir i ki günde iyileşeceğimden hiç kuşku m yok. " 

Hekim , " keşke bir  iki ayda iyileşebileceğinizi söyleyebilseydim si­
ze ,"  dedi . " iyi leşecekmişl Hayı r ,  hayır. Böyle yeralandıktan son ra, 
çabucak iyileşemez insan . Efendim , benim yapacağım işleri bana 
b ir  hasta öğretecek deği l  yal Pansum andan önce, i l le de i l le  kan 
alacağım sizden ! "  

Jones, kan ald ı rtmam ak konusunda kesinl ikle direnince , hekim 
sonunda boyun eğmek zorunda kald ı .  Bu inadın kötü sonuçların­
dan soru m lu olmayacağın ı ,  kan ald ırtmasını salık verdiğini de deli­
kan lının unutmam asını istedi .  Jones da bunu u nutmayacağına söz 
verdi .  

Bunun üzerine mutfağa giden heki m ,  Jones 'un ateşi o lduğu hal­
de kan aldı rt madığını  söyleyerek, hastasın ın dik kafalı davranışın­
dan acı acı yakındı .  

Hancı kadın , "demek bu iştah açan cinsden bir ateşmiş ,"  ded i ;  
"çünkü bu sabah kahvalt ıda, iki t ane koskocaman terayağlı kızar­
mış ekmeği yutuverdi hastanız ." 

Doktor, "olabi l i r ,"  dedi. "Yüksek ateşle yiyebi len insan lar vard ı r. 
Bunun nedeni kolayca açıklan abi l i r :  Bedendeki ateşli m addeden çı­
kan asidite , diyafragmanın  sini r lerini uyanr. Böylece beliren mide 
kazınması , doğal bir iştahtan kolayca ayı rt  edi lemez. Ne var ki ,  alı­
nan besin , bedence sindi ri lem ediği ve lemflerce benimsenmediğin­
den , dam ar deliklerini t ıkar; böylece ateş durumu ağır laşı r. Bana ka-
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l ı rsa, bu bay büyük bi r tehl ike geçirmektedir;  ve eğer kan ı  alınmaz­
sa, korkarım ölecektir . " 

"Ergeç herkes ölecekt ir ," dedi iyi yürekli hancı kad ın .  " Bu beni 
i lg i lend i rmez. Ancak, u marım ki ,  doktor, hastayı benim tutmamı is­
temezsiniz kanın ı  alı rken . . .  Ama din leyin beni ,  bir şey söyleyim ku­
lağınıza: Onunla d aha fazla uğraşmadan önce, parayı kimin ödeye­
ceğini bir düşünün hele . "  

" Parayı kim mi  ödeyecek?" dedi hekim gözlerini faltaşı gibi aça­
rak. " Benim uğraştığım adam kibar bir  bay değil mi yani?" 

" Ben de kibar sanıyordum.  Ama i lk  kocam hep söylerd i :  Görün­
düğü gibi değild ir her şey. Bunu benden öğrenmiş olmayın ama, ha­
beriniz olsun, meteliği olmayan b i r  heritt i r  sizin hastanız. Bunu size 
söylüyorum ;  çünkü ticaret yapan lar, böyle şeyleri birbir lerine bi ld ir­
melid i rler bence ."  

Doktor fena öfkelendi: " Demek böyle metel ik etmeyen bir  heri­
fın ,  şunu yap, şunu yapma diye bana buyru klar vermesine kat lan­
dım ha! Bana para vererneyen bir herif ,  masieğimi hor mu görecek 
üstelik! iyiki vaktinde öğrendim du ru m u .  Şimdi görürüz kan aldırta­
cak m ı ,  yoksa aldırtmayacak m ı ! "  

Bunun üzerine doktor hemen yukan kata ç ıkt ı .  Jones'un kapısını 
gümbür gümbür ardına kadar açarak, hastayı daldığı derin uykudan 
sadece uyandırmakla kalmadı , bundan daha da beter bir şey yapt ı ,  
Sophia i l e  i lgi l i  ayrıca güzel b i r  düşten de uyand ı rdı delikanlıyı . 

Doktor, " kan aldı rtacak mısın ,  yoksa aldı rtmayacak mısın?" diye 
bağırdı kudurmuş gibi .  

Jones, " Bu konuda kararımı  size bi ldimı iştim , "  dedi .  "Ah,  ne ka­
dar isterdim sözümü dinlemiş olm anızı ! Çünkü şimdi ge l ip ,  öm rüm ·  
d e  gördüğüm en tatlı uykudan u yand ı rdınız beni ."  

Hekim , "öyledir ,  öyledir," dedi .  " Bi rçoklan uyuya uyuya öteki dün­
yaya göçüveri rler. Uyku her zaman iyi bi r şey deği ldir ,  t ıpkı yeme­
ğin her zaman iyi bir şey olmadığı gibi. Neyse, size son kez soruyo­
rum :  Kan ald ırtacak m ı sınız?" 

" Ben de size son kez bi ld i riyorum :  Kan ald ırtmayacağım ,"  dedi 
Jones. 
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Öyleyse art ı k  kanşmam size. Şimdiye kadar çektiğim zahmetlere 
karş ı l ık  bana borcunuz olan parayı da hemen isterim :  Her b i ri beş 
şi l l inge i ki vizita; her biri gene de beş şi l l i nge iki pansu man; kan al­
mak için de yarım crown." 

" Beni bu du rumda yüzükoyun b ı rakm azsınız umarı m . "  
" Elbette bırakırım l"  
"Öyleyse bana karşı çok kötü davrandınız. Ben de  size b ir  mete­

lik bi le vermeyeceğim . "  
"Öyle olsun. Zararın neresinden dönsem k&rdır .  H ancı payan ne 

halt etti de beni böyle serserilere bakmağa çağırdı ! ' 
Doktor, bunu söylerken, odadan fı rlayıp çıkt ı .  H astası da çok geç­

meden uykuya d aldı .  Ama ne yazı k ki , aynı düşü göremedi bir daha. 

BÖLÜM 4 

Gelmiş geçmiş zamanların en sevimli 

berberiyle tanışırız ; " Binbir Gece Masalları "ndaki 

ve "Don Kişot"daki berberler 

bile onun kadar sevimli deği ldirler 

Saat beşi çalınca, yedi saat süren bir uykudan uyanan Jones, ken­
d in i  öyle din lenmiş,  öyle sağl ık l ı  ve  keyfli h issetti k i ,  ayağa kal kıp 
giyinmeye karar verd i .  Bu am açla,  sandığı nı  açıp ,  temiz çamaşır ve 
b i r  takım giysi çı kard ı .  Ama bun ları giymeden önce, s ırtına u zu n  b i r  
gömlek geç i rip ,  midesinde başlayan kargaşalığı yatıştı racak b ir  şey­
ler bu lmak üzere, mutfağa indi .  

Hancı kadınla karşı laşınca, büyük bir nezaketle ona yaklaşıp ,  "yi­
yecek ne var acaba?" diye sordu .  

"Yiyecek m i ! "  dedi hancı kad ın .  "Amma da acayip b i r  saatte so­
ruyorsu nuz yiyecek ne var diye! H azır  h içbir  şey yok şimdi l ik ,  Ateş 
de nerdeyse söndü. " 

"Güzel am a, mut laka bir şeyler yemeliyim ben .  Ne bu l u rsam , ye­
rim ; çünkü size doğrusun u  söyleyeyim ,  öm rümde bu kadar acıkma-
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d ım."  
" Bi r  parça soğu k etle havuç var  galiba. işinizi görü r herhalde ."  
" Bu ndan iyisi can sağlığı !  Ama o eti bi raz kızartırsan ız,  büyük b i r  

iyi l i k  yaparsın ız bana." 
Buna razı olan hancı kadın , Jones'un iyi leşliğine sevindiğini söy­

ledi gülümseyerek. Çünkü bizim del ikan l ının huyu öylesine tatl ıyd ı 
ki , ona karşı gelmenin yolu yoktu nerdeyse. Üstel ik bu kadın  kötü 
değildi aslında; ama paraya fazlasıyla düşkün olduğundan , yoksu l­
luğa benzeyen her şeye karşı kin besliyordu .  

Yemeği hazı rlanı rken,  Jones giyinmek üzere odasına döndü.  is­
teği üzerine berber de geldi oraya. 

Küçük Benjamin denilen bu berber, çok acayip ,  çok tu haf b ir  
adamdı .  Bu yüzden de i kide bi rde , yüzüne tokatlar yer,  pantelu nun 
arkasına tekmeler atı l ı r ,  kemi kleri kı rı l ı r  ve bun lara benzer ıv ı r  zıvı r 
be lfllar gel ird i  başına. Çünkü herkes şakadan an lam az; an layan lar  
da şaka konusu olm aktan hoşlanm azlar çoğunlu kla. Ne var k i ,  Kü­
çük Benjamin , b i rçok kez bunun acısını çektiği halde , huyunun önü­
ne geçemiyordu .  Aklına  bir şaka gel ince , karşısı ndakin in  kişi l iğ ine,  
zamana ve yere hiç mi hiç aldı rmadan , yumurt layıveriyordu şakasın ı .  

Bir yığın başka acayipl i kleri de vard ı Küçük Benjamin ' in .  O kuyu­
cu , bu olağandışı adam la daha yakından tan ışt ıkça, bun ları kol ay­
ca görebileceği iç i n ,  bunları an latacak deği l im şimdi .  

Kolayca anlayabi leceğim iz b i r  nedenden ötü rü b i r  an önce giyin­
meye can atan Jones, berberin sabu n köpü klerini hazı r lam aya faz­
la zaman verdiğini  düşündü; bi raz acele etmesi için yalvard ı .  

Bunun üzerine, ne o lursa olsu n ,  yüz kasların ı  hiçbir zam an kıpır­
datmayan Küçük Benjam i n ,  çok ağırbaşlı b i r  hal le şöyle dedi :  " Bi r  
ustu raya e l imi  sürmeden çok önce öğrendiğim b i r  atasözü vardır :  
Festina lente (yavaş yavaş acele et.)" • 

"Görüyorum ki , bi lgi l isin ,  dostum,"  dedi Jones. 
" Pek bi lg i l i  sayı lmam .  Non omnia possumus omnes (Hepimiz 

• Küçük Benjamin, ikide birde Latinceye başvurduğu için bunlara ayrı ayrı dipno­
tu vermektense, Latince sözlerin anlamını ayraç içinde vermeyi yeğledim. (Ç.N) 
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her şeyi yapamayız.)" 
"Al sana bir tane daha! Bana kalırsa, ş i i r  de uydu rabi li rsin sen . "  
Berber, " kusu ru m a  bakmayın am a efendim ,"  dedi , "non tanti 

dignour honore (böyle bir onu ra hak kazanmış saymam kendimi . )"  
Sonra, Jones'U traş etmeye baş larken , şöyle konuştu :  " Efend i m ,  

ş u  sabun köpükleriyle uğraşmaya başladığım günden beri , traş ol­
manın ancak iki nedenini keşfedebi ldi m :  Biri sakalı olmak, b i ri de 
sakaldan ku rtulmak. Sanırım ki , e fend i m ,  siz kısa bir süre öneeye 
kadar, bu b i rinci nedenden ötürü t raş oluyordunuz. Bu işi başardı­
nız da, çünkü sakalın ız, tondenli gravior (berber için ağır b i r  iş) bana 
kalırsa. ' '  

Jones, "bana kal ı rsa d a ,  sen çok kom i k  b i r  adamsı n ,  ded i .  
"Çok yan ı l ıyorsunuz,  efendim. Ben , felsefe incelemeler ine fazla­

sıyla düşkünüm.  Hinc illae lachrymae (gözyaşlarımın  nedeni bu­
du r.) işte bud u r  ben im felaketim .  Fazla b i lg i  edindiğim içi n ,  mah­
voldum gitt im . "  

"Senin mesleğindekilerden daha bi lgi l i  o lduğun doğru , dost u m .  
Ama bu sana neden zarar verdi anlayamıyoru m .  

"Ah efendim! Bi lgimden ötürü babam beni m i rasından yoksun bı­
rakt ı .  Babam dans öğretmeniyd i .  Bense, d ans etmeyi öğrenmeden 
önce oku m ayı öğrendiğim için , bana içerled i .  Nesi var nesi yoksa, 
son metel iğine kadar öteki çocu klarına bı rakt ı .  izin verin de şakak­
larınızı . . .  Ay; Kusu ruma bakmayı n ;  galiba hiatus in manuscript is 
(e l  yazmasında boş bir  yer) var.  Savaşa gideceğinizi duymuştu m ;  
am a yan ı lm ışım an laşı lan ."  

"Bunu da nereden çıkardın ız?" diye sordu Jones. 
" Efendim , kırık katanızı savaşa taşımayacak kadar akı l l ı  b i r  adam 

olduğunuzdan hiç kuşku m  yok d a  ondan . Çünkü köm ür  madenine 
kömür  taşımak gibi  b i r  şey olurdu bu . "  

"Sen acayip bir adamsın doğrusu ; şakalarına da bayı ld ım .  Yemek­
ten son ra gel ip benim le bir  kadeh içki içersen ,  çok sevi n i r i m .  Sen i 
daha yakından tanımaya can alıyorum . "  

"Ah sevgi l i  efendim , siz razı oldu ktan son ra, yirmi kat daha bü­
yük b i r  lutUfta bu lu nabi l i r im size. " 
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"O lutüf da nedir?" 
"Ne olacak, sizin le  bir tek kade h  değil ,  tüm bir şişeyi içeri m ,  ca­

nın ız isterse . Neden dersen iz, iyi huylu insan lara bayı l ı rım ; ve siz 
ben im komik  bir adam olduğu mu sezdiğiniz gibi , ben de sizin dün­
yanın en iy i  huylu baylarından b iri o lduğunu sezd im.  Eğer yan ı l ıyor­
sam , insan yüzünden hiç an lam ıyorum demekt i r. " 

Bu konu şmadan sonra, Jones, der/ i  toplu giyin ip ,  aşağıya ind i .  
Ünlü Adonis bi le,  ondan daha yakışıkl ı  sayı lam azdı belk i .  Ge lgele­
l im Hancı kad ın  iç i n ,  b i r  çekici l iği yoktu Jones'un.  Çünkü bu iyi  yü­
rekl i  bayan , biçimi açısından Ven üs'e benzemediği gibi ,  beğen i ler i  
açısından da Venüs'e benzemiyordu .  Od a h izmetçisi Nanny'ye ge­
l ince, o da de l ikaniıyı hanımın ın  gözleriyle görebi lseydi keşke! Çün­
kü  bu zaval l ı  kızcağız, beş daki ka içinde , Jones 'a  öyle uir vuru ldu 
ki , bu tutkusu yüzünden n ice acı lar çekti daha sonraları .  Gerçek adı 
Nancy olan bu kız , pek güzeld i ;  güzel o lduğu kadar da nazl ıyd ı .  Bi r 
garsonu ve dolayiarda otu ran bir ik i  genç çiftçiyi reddetmiştı ; ama 
bizim deli kanl ın ın ışı ldayan gözleri , Nancy'nin buzların ı  eritiverdi da­
kikasında. 

Jones m utfağa geri döndüğü sı rada, sofrası henüz ku ru lm amışt ı .  
Ku ru lması için d e  b i r  neden yokt u ;  çünkü yiyecekleri de ,  y iyecekle­
rini pişi recek o lan ateş de olduğu gibi  duruyord u .  Böyle bir  hayal 
kırı k l ığ ı ,  telseleye yatkın bir insanı b i le öfkelendirebi l i rd i .  Ama Jo­
nes, öfkelenmed i .  "Soğ u k  sığı r et ini  ısıtmak o kadar güç bir i şse , 
şunu soğuk yiyeyim bari , "  diyerek, hancı kadını tatl ı  tatlı azarlamakla 
yet indi .  Bunun üzerine o iyi yürekl i  bayan , ya merhamete geldiğin­
den , ya utandığından , ya da bi lemediğim başka bir  nedenden öt ü ­
rü ; vermediği emirleri yerine geti rmedikleri için ,  hizmetçi lerini  bir gü­
zel ters/edi ;  garsonu n ,  Güneşli Oda deni len yerde b i r  sofra kurma­
sını istedi ;  canla başla yemek pişi rme işine gi rişt i ;  çok geçmeden 
de yemeği h azırlad ı .  

Jones 'un  ş imdi  götürüldüğü G üneşl i  Oda,  gerçekten bir lucus a 
non lucendo id i ;  yani bu raya böyle bir ad veri lmesi son derece yer­
sizdi . Çün kü Güneşli Oda, nerdeyse hiç güneş almazd ı .  Asl ında ha­
nın en berbat odasıydı bu rası ;  J ones 'un  da hayrınaydı böyle o lma-
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sı . Odada kusu r bu lamayacak kadar aç olan del ikanl ının karnı do­
yunca, bu zindan a  götürülmasine biraz içerledi;  garsonun,  daha gü­
zel bir od aya bir şişe şarap getirmesini istedi. 

Garson,  bu emri yerine getirdi. Bir sü re sonra, berber de Jones'­
u n  yanına geldi. Küçük Benjamin , zaval lı Jones'un öyküsünü an la­
tarak, m utfakta çevresine top ladı{Jı kişileri e{Jiendiren hancı kad ını  
dinledi{Ji için, Jones'u ister  istemez bakietmişti b iraz. H ancı kad ın ,  
bu  öykü n ün k im i  bölümlerini J ones'un kendi a{Jzından almış,  kimi 
bölüm ler ini  de ustaca uydurmuştu :  

" Kimsesiz yoksu l b i r  çocu klu o," diyordu .  "Mr. Allworthy, onu evi­
ne ald ı ;  ç ırak o larak yetiştirdi. Ama o{Jian, b i r  halt lar karışt ı rmaya 
başlayınca, özellikle evin genç h an ımına göz koyunca, kapı d ışarı 
edi ldi .  Evi de soymuştur bana kalırsa; çünkü az da olsa, nerden bu ldu 
o parayı? Üstelik de bay sayı lmak ister böyleleri ! "  

Berber, " M r. Al lworthy'nin adam larından biri mi dedinizi Adı ne­
d i r?" d iye sord u .  

"Adı Jones' muş. Ama başka b i r  ad ku l lan ıyordu r belki .  Şimdi ara­
ları açı k  oldurJu halde , Mr. Allworthy'n in onu kendi orJi u  gibi  büyüt­
tü{Jü n ü  de söyledi . "  

Berber, "e{Jer adı Jones ise , demek k i  size gerçe{Ji söyled i ,"  de­
d i .  O bölgede yaşayan tan ıd ıklarımdan duymuştu m.  H atta kim ine 
göre , Jones, Mr. Allwort hy'nin oQ iuymuş." 

"Öyleyse, neden babasının ad ını  taşım ıyor?" 
"Orasını bi lmem ,"  dedi berber. " Kimi  adam ların o{Ju l ları , öz ba­

baların ın adını  taşımazlar ." 
Han cı kadın , "Ki bar bir bayın oQiu oldu{Junu bi lseydi m , "  ded i ,  "ne 

denl i  p iç olu rsa olsun , gene de b aşka tür lü davran ı rd ım ona karşı . 
Çünkü bu piçlerin b i rço{J u ,  büyük adam olur lar eninde sonunda. Be­
nim zaval l ı  ilk kocamın  hep dedi{Ji g ibi ,  kibar müşteri lerin dam arına 
basmamalı hiçbir zam an . "  
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BÖLÜM 5 

Mr. Jones ile Berberin konuşması 

Berberle hancı kadın ın konuşmasın ın b i r  bölümü .  Jones zin dan­
da yemek yerken , bir bölümü de otu rma odasında berberi bekler­
ken o lmuştu . Bu kon uşma b iter bitmez, M r. Benjamin  d iye t anıdığı­
mız adam , Jones'un yanına gitt i .  Jones, berbere otu rmasını r ica edip,  
bir kadeh şarap doldu rdu ,  doctissime tonserum (berberlerin en bi l ­
gini) dediği Küçü k Benjami n ' i n  sağl ığ ına içt i .  

Berber,  "ago tibi gratias, domine (size teşekkür ederim , efen­
dim)" ded i .  

Sonra, gözlerini Jones'a  dikt i ;  eskiden tan ıdığı b i r  kişiyi ş imdi anım 
sıyormuş g ib i ,  ağı rbaşlı bir halde konuştu :  

" Efendim , adın ızın Jones olup o lmadığını bana b i ld i ri r  misi niz lü t ­
fen . "  

De l ikan l ı ,  ad ının Jones olduğu nu bi ld i rd i .  
"Proh deum atque hominum fidem l (Tanrı ların ve insan ların onu­

ru adına!) dedi berber. " Ne garip şeyler oluyor şu yeryüzünde!  Emi r­
lerin izi yerine geti rmeye hazı r ım , M r. Jones. An laşı lan beni tan ım a­
dınız. Tan ımam an ıza da şaşacak deği l i m ;  çünkü beni ancak b i r  tek 
kez gördünüz ve pek küçüktünüz o sı rad a. iy i  yürekl i  M r. Al lwort hy 
nas ı l?  Ille optimus omnium patronus ( efend i le rin en iyisi n ası l?)" 

" Demek beni gerçekten tanıyorsunuz.  Am a n e  yazı k ki , ben sizi 
an ımsayamad ım."  

"Buna pek  şaşmıyorum .  Ben im asıl şaşt ığım şey, sizi d aha önce 
tan ımamış o lmam ; çünkü siz, hiç mi hiç değişmemişsi n iz .  Sorm ası 
ayıp değilse, böyle nerelere gidiyorsunuz,  efend im?"  

Jones, " kade hinizi dolduru n ,  sayı n berber , "  dedi ; "ve art ı k  bana 
soru sormayın." 

"Yoo efend im,  s iz i  rahatsız etmek istemem. Beni  küstahça me­
raklı b i r  adam sanmazsın ız u m arı m ;  çün kü beni öyle olmakla suçla­
yamaz hiç kimse. Sizden özür di ler im.  Sizin gibi  b i r  bay ,  yan ında 
adam ları o lmadan yolcu luk  ederse , onu n  casu incognito (t an ınma-
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ması gereken bir du rumda) olduğu anlaşı l ır .  Adınızı bi le anmam a­
lıydım belki ."  

Jones, " beni bu ralarda böyle iyi tanıyan ların çı kacağını h iç  bek­
lemiyordum,"  dedi. " Bazı özel nedenlerden ötürü , ben gidinceye 
değin hiç kimseye adımı söylememenizi rica edeceğim . "  

Berber ,  "pauca verba ( az  söz söylem eli)" dedi. " Keşke benden 
başka sizi tanıyan olmasaydı bu rada çünkü dilini tutamaz kimi leri .  
Ama ben , sır tutmasını bi l irim . Düşmanlanm bi le, bu erdem imi  yad­
sıyam azlar. " 

"Oysa, sizin m esleğinizin bir  özel l iği  deği ldir bu , sayı n berber !"  
"Eyvah k i ,  eyvah efendim! Non si male nunc olim sic erat (şim­

di durum kötü ama, eskiden öyle değildi.) Bilin ki, ben ne berber 
olarak dünyaya geldim ,  ne de berber olarak yetiştiri ld im.  Vakt imin  
çoğunu okumuş baylar arasında geçirdim.  Bunu kend im söyleme­
rnem gerekird i  ama,  kibarlığın ne olduğu n u  da bi l i r im.  Kimi kişi leri 
güveninize layik gördüğünüz gibi ,  beni de güven in ize layi k görsey­
diniz, di l imi onlardan daha iyi tuttuğumu kanıt layabi l i rd im size. mut­
faklarda,  herkesin önünde, ad ınızı çam u ra bat ı rmazdım.  inan ın  ba­
na, efend i m ;  kim i kişi ler  kötü lük etti size. Sizinle M r. Al lworthy ara­
sında geçtiğini  kend iniz an iatt ığınız bir an laşmazl ığı u l u  orta açı k la­
makla yet inmedi ler ;  uydurdu kları yalan ları da ekledi ler  buna. Söy­
ledi klerinin yalan olduğu n u  ben b i l iyordum."  

Jones, "beni çok  şaşı rtt ın ız ," dedi .  
"Yemin ederi m ,  efendim,  doğruyu söylüyoru m.  Bu n ları uydu ra­

n ın ,  hanı işleten bayan olduğunu an lamışsınızd ı r  herhalde. Söyle­
di klerini duyunca, çok fena oldum doğ rusu . An lattıkların ın yalan ol ­
duğunu umarım ; çünkü size büyü k saygım vardı r. Kara George 'a  
gösterdiğiniz iyi l iği duyalı beri vardı .  Oralarda hep sözü edi ldi bu iyi­
liğinizin. Bana birçok mektup geldi bu konuda. Herkes sizi sevdi bun­
dan ötürü. Bağışlayın ben i ;  duydu klarıma gerçekten üzüldüğüm içi n ,  
size bazı soru lar sordum. Yoksa küstahça maraklarım yoktur  benim.  
iyi huylu insan ları severim .  işte bu  yüzden amoris abundantia er­

go te (size bol bol sevgi duydu m. )"  
Mutsuz olan lar, herhangi bir  sevgi gösterisine kolayca inanıveri r-
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ler. Onun için, yalnız m utsuz deği l ,  üstel ik son derece akyü rekli b i r  
genç olan Jones'u n ,  Beniamin' in sözlerine hemen inanıp,  onu bağ­
rına basmasına şaşmamalı .  Benjamin'in tüm davranışları , kim i za­
man yerli yerinde ku l landığı bölük pörçük LAtince sözler, derin l iği­
ne bir  edebiyat bi lgisi kanıt iamam akia bir l ikte, bu adamın sı radan 
bir  berber olmadığını gösteriyord u .  Onun için Jones, Benjamin' in 
kişiliği ve eğit imi  konusunda söylediklerinin doğru luğuna inandı. 

Bir süre nazlandıktan sonra, " dostum ,"  dedi "madem ki ben imle 
i lgi l i  bunca şey duydunuz ve m ademki gerçeği öğrenmek istiyorsu­
nuz,  eğer sabredip dinlerseniz, tüm olup bitenleri aniatacağım size."  

"Sabretmek mi l "  dedi Benjamin. " Ne denli uzun olursa olsu n ,  
sabrederim . Bana b u  onuru b ağışladığınız için d e ,  büyük bir gönül 
borcu duyuyorum size . "  

Bunun üzerine konuşmaya başlayan Jones, tüm öyküsünü an latt ı .  
Ancak b i r  iki o layı , örneğin  Thwackum i le dövüşlüğü gün o lup bi­
ten leri söylemeyi unutt u . Den izci o lmaya karar verdiğin i ;  am a Ku­
zeydeki ayaklanma yüzünden fiki r değişt i rip , şimdi bu lunduğu yere 
geldiğini söyleyerek, öyküsünü t am am ladı .  

Di kkat kesilen Küçük Benjamin , Jones'u n  sözünü bir tek kez bile 
kesmedi. Ama delikan l ı  susunca, düşmanlarının mutlaka başka b i r  
şeyler uydurup,  Jones' u  karalamak için uydu rdu klarını M r. Al l ­
worthy'ye yetişt i rdiklerin i ;  yoksa M r. Al lworthy gibi  iyi bi r insan ın ,  
bunca sevdiği b irini böyle kovamayacağını söylemekten kendini ala­
madı .  

Jones, " beni  mahvetmek amacıyla kötü dolaplar döndü rü ldüğün­
den hiç kuşkum yok," dedi. 

Berberin din lediğini kim din lerse,  onun gibi konuşurdu doğrusu ; 
çünkü Jones'u n  anlattıklarında, onu suçlu duruma düşürecek bir  tek 
şey yoktu .  Jones, yanlış yoru mlanıp M r. Al lworthy'ye aktanldığı gi­
bi deği l ,  kendi bildiği gibi an iatmı şt ı  olup biten leri .  Ona karşı zam an 
zaman uyd u ru lan çeşit l i  suçlam alardan da söz edemezd i ;  çünkü 
bun ların hiçbirinden haberi yoktu .  Biraz önce belirttiğimiz gibi , önemli  
kim i  ayrıntı ları da at lamıştı . Söylediklerinin tüm ü ,  kendi açısından 
öylesine o lumlu görünüyordu ki , kötülerin  en kötüsü bi le , kolayca 
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ayıplayamazdı Jônes'u.  
Jones, gerçekleri gizlemek ya d a  gerçekiere başka bir biçim ver­

mek niyetinde deQildi asl ında. H attA onu cezalandırdıQı için ,  M r. Al l­
worthy'yi ayıplayacaQına, bu cezayı hakkettiQi için kendisinin ayıp­
lanmasına razıydı . Ne var ki , durum her zaman böyledir ve her za­
man da böyle olacakt ır :  Bir adam ne denl i  dürüst olu rsa olsu n ,  ken­
di davranışlarının hesabını ,  elinde olmadan öylesine olumlu bir açı­
dan verir ki, kişi l iQinin bozuk yan ları , iyice süzülmüş berbat b i r  içki 
gibi , kötü lükle rinden tümüyle arınmış olarak çıkar dudaklannın ara­
sından. Bir adam kendi öyküsünü anlatı rken ve aynı öyküyü bir düş­
manı anlatırken, olaylar aynı olduQu halde, nedenler, koşu l lar ve so­
nuçlar öylesine bambaşkadı r  ki , aslında aynı  olayiann an lat ı ldıQı na 
nerdeyse inanamaz hale gel i riz.  

Berber, Jones'un öyküsünü dört kulakla dinlemiş, duyduklan sanki 
ona yetmemişti gene de. Burnunu her işe sokmazdı ama, çok me­
rak ettiQi bir şey vardı :  Jones, sevdalandıQından ve Biiti l ' i n  rakibi 
oluşundan söz ettiQi halde , sevdiQi genç bayan ın adını gizli tutma­
ya dikkat etmişt i .  Berber, b iraz du raksadıktan ve epey eveleyip ge­
veledi kten sonra, tüm bu acı ların başl ıca nedeni görünen bayanın 
adın ı  lütfetmesini di ledi Jones'dan .  

Del ikan l ı ,  b iraz du raklayıp ,  şöyle dedi: "Size böylesine güvendi­
Qime ve ne yaz ı k  ki onun ad ı bu rada gereQinden fazla  duyu lduQu na 
göre , bunu sizden g izlemeyeceQim artı k: Adı Sophia Western 'd i r ."  

"Proh deum atque fideml (Tanrı lann ve insanların onuru ad ına!) 
Demek Mr. Western ' i n  kızı yetişkin bir  kadın oldu hal " 

" Hem de dünyada eşi olmayan bi r kadın i"  dedi Jones heyecan­
la. "Onun kadar güzel bir şey görmemiştir hiç kimsenin gözül Ama 
güzel l iği en önemsiz yanı. Öyle akı l l ı !  Öyle iyi yürekli ki !  Onu sonsu­
za dek övsem de, erdem lerinin yarısını bi le sayamam . 

Berber,  "demek M r. Western ' in  yetişkin bir kızı var ," dedi.  " Ba­
bası del ikanlıydı onu tanıdıQım sırada. Eh,  ne yapal ım , tempus edax 

rerum (zaman her şeyi kem i rir). " 
Şarap o sırada bitmişti. Berber ,  bundan sonraki şişeyi kendi ıs­

marlam ak için d i rendi. Ama Jones, kesinlikle reddetti bu öneriyi . 
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"Zaten gereğinden fazla içtim , "  dedi . "Artık odama gitmek ist i ­
yoru m.  Keşke okuyabilecek bir  kitap bu labiisem orada. " 

" Kitap m ı l "  dedi Benjamin. " H angi kitabı isterseniz? Latince mi  
istersiniz, ingi l izce mi?  Her iki di lde  de bazı ilginç kilapiarım var. Ör­
neğin Erasmi Col loquia, Ovid de Tristibus, Gradus ad Parnas­

sum. Gerçi bazı lan biraz yırt ı k  p ırt ık  ama, çok iyi ingi l izce kilapia­
rım da var: Stowe'un Chronicle' ının büyük bi r kısm ı ,  Pope'un Ho­

mer' in altıncı ci ldi , Spectator'un  üçüncü ci ldi, Echard' ın  Roman His­

tory 'sinin ikinci cildi , The Craftsman , Robinson Crusoe, Thom as 
a Kempis' in kitabı ve Tom Brown'un  yapıt larının iki ci ldi . "  

Jones, "bu son söylediğin iz adamın  kitaplarını h i ç  görmedim , 
dedi. " Bana o i ki cililen b i rini ödünç vermenizi rica edeceği m . "  

Berber, Jones'un bu kitabı okurken çok hoş vakit geçireceğini söy­
led i ;  çünkü o yazan , ingi liz u lusunun yetiştirdiği en zeki adaml ar­
dan biri sayıyordu.  Çok yakında bulunan evine gidip, kitapla geri dön­
dü. Jones, berberin di l ini tutması için uzun uzun yalvard ıktan,  ber­
ber de d i l in i  tu tacağına yemin üstüne yemin ett ikten son ra, b i rbir le­
rinden ayrı ldı lar .  Berber evine gitt i ;  Jones da odasına çeki ld i . 

BÖLÜM 6 

Mr . Benjamin ' in hem bazı başka yetenekleri, 

hem de bu olağandışı kişinin kim olduğu meydana çıkar 

Yarasının pansurnan edilmemesi yüzünden rahatsız olacağından , 
hatta tehlikeye girebileceğinden korkan Jones, sabahleyin hekimin 
görünmemesinden biraz tedirgin l ik duyduğu içi n ,  yakın larda başka 
doktor bulunup bulunmadığını garsona sordu.  Garson,  bir doktor b i l­
diğin i ,  pek uzaklarda da oturmadı!:jın ı ;  ama bu doktoru n ,  önce baş­
ka bir meslektaşın ı  çağıran bir h asiayla i lgi lenmeye çoğu zaman ya­
naşmadığını  söyledi. 

"Şimdi ben im sözümü din leyi n ,  efendim , "  dedi .  " Bu ü lkede hiç 
kimse , dün gece beraber otu rduğunuz berber kadar yararl ı  olamaz 
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size. Yaralara çare bulmakta dünyanın en u sta adam larından bir i  
sayarız onu .  Bu ralara gelel i daha üç ay bi le olmadı am a, çok başa­
rı l ı  tedavi le r yaptı . "  

Garson, hemen Küçük Benjamin'e gönderildi. Berber, hangi iş için 
çağrı ldığını öğrenince , ona göre hazı rlan ıp ,  Jones'un yanına gitt i .  
Ne var ki , kolunun altında berber leğeniyle geldiğinden öylesine bam­
başka bir hali ve tavrı vardı ki şimd i ,  Berber Benjamin ile hekim Ben­
jamin ' in  aynı adam olduğuna inanmak güc geliyordu insan a. 

"Tonsor (berber) ,"  dedi Jones. " Demek bi rden fazla ticaret ala­
n ın varmış senin.  Nasıl oldu da bana bundan söz etmedin dün ge­
ce?" 

Benjamin, çok ağı rbaş l ı  bir tavır la,  " hekiml ik bir ticaret değ i l ,  b i r  
meslekt i r ,"  dedi .  " Başka bir  bayın tedavisi alt ında bu lunduğu nuzu 
sandığım içi n ,  bu işde yetki l i  o lduğumu dün gece size bi ldirmemiş­
t im; çünkü meslektaşlarımın işine burnumu sokmaktan hiç hoşlan­
mam . Ars omnibus communis (iyileştirme sanatı bu iş le uğraşan­
ların ortak malıd ı r). Şimdi efendim , izniniıle başın ızı ince leyeceğim ; 
kafatasınızı görünce , durum unuz konusu nda ne düşündüğümü b i l ­
d i receğim .  

Jones , b u  yeni profesör doktora pek güvenmediği halde, Benja­
m in ' in sarg ı l arı çözüp yarasına bakmasına kat landı . Benjamin , bu 
işi yapar yapmaz, acı acı homurdanmaya, başını hızla sal lamaya baş­
ladı . Bun u n  üzerine sin ir lenen Jones, soytarı l ık etmemesini , duru­
mun ne ,olduğunu bi ldirmesini istedi .  

Benjami n ,  " bi r  hekim olarak mı konuşayım ,  yoksa b i r  dost olarak 
mı?" diye sord u .  

Jones , " b i r  dost olarak v e  cidd iyeıle konuş ,"  dedi .  
"Öyleyse yemin  ederim ki , b i r  ik i  pansumandan son ra iyi leşme­

nizi engel lemek için ,  çok büyük u stal ıklar gerekmektedir. Eğer kendi 
yaptığım bir merhem i ku l lanmam a  izin verirseniz, başarı e lde ede­
ceğim e güvenebi l i rsiniz . "  

Jones'un izin vermesi üzerine , yaraya merhem sürü ldü.  
" işte efendim , "  dedi  Benjamin .  "Şimdi izniniı le eski kişi l iğ ime 

döneceğim yeniden . Hekim l ikle i lgi li iş leri yaparken , insan ağı rbaş-
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lı haller takınmak zorundadır. Yoksa yeryüzünde hiç kimse razı o l ­
maz ona el  sürmenize. Ağı rbaş l ı  b i r  kişi izlenimini vermek açısın­
dan ağırbaşl ı  hal ler takınmanın ne denli önemli olduğunu akl ınız al­
maz efendim.  Bir berber,  insanı güldürebi l ir ;  ama bir  hekim i n ,  insa­
nı güldürrnek deği l ,  ağiatması gerekmekted ir . " 

Jones, "Bay Berber, ya da Bay Hekim,  ya da Bay Berber-Hekim" 
diye söze başlad ı .  

Ama Berber, Jones'un sözünü kesti: "Am an efendim , infandum, 

regina, jubes renovare dolorem (yani ey kraliçe, anlatı lmaz bir acıyı 
yen iden an latmaya zorluyorsun b eni . )  Bu iki kardeş mesleğin , b i r­
bi rinden şimdi nasıl haince ayı rı ldığını  akl ıma get i rdiniz. Vis unita 

fortior (yani birleşen güç en büyü k güçtür) diyen eski atasözünden 
de anlaşı lacağına göre , tüm ayrı lı klar g ib i ,  barberierin de heki m le­
rin de zararına oldu bu ayrı l ık .  Her iki meslekte de, bu  atasözü nün 
doğru luğunu anlayan lar vard ı r  herhalde. Am a bu iki mesleği kendi 
kişi l iğinde bir leşti ren bana, öyle ağı r  geldi ki bu ayrı l ış ! " 

Jones, " kendini ister berber say, ister hekim" dedi; " bugüne dek 
tanıdığım adamların en acayib i ,  en tu hafı olduğundan hiç kuşkum 
yok. Yaşam öykünün çok şaşırtıcı yanları olsa gerek. Bu öyküyü din­
lemeye de hak kazandığımı kabu l  edersin herhalde. 

"Bunu kabu l ediyoru m "  dedi berber. " Yeterince vaktiniz olu nca, 
elbet an iatır ım öykümü;  çünkü haberiniz olsu n ,  b i r  hayli uzun sü re­
cek an latmam ."  

Jones, şu  sı rada bol bol vakti olduğunu söyleyince , Benjamin ,  " pe­
ki öyleyse" dedi , "buyruğunuza boyu n eğeceğim .  Am a hiç kimse­
n in bizi rahatsız etmemesi iç in , kapıyı ki l it leyeceğim önce. 

Benjamin kapıyı ki l i t led ikten sonra, çok ağırbaşlı bir halle Jones'a 
doğru yü rüyüp,  " her şeyden önce size şunu bi ldireyim , efend im " 
dedi :  "Şimdiye dek ben i m  en büyük düşmanım siz oldunuz ."  

Bu  beklenmedik sözü duyunca, Jones i rki ld i .  Büyük b i r  hayret le ,  
bi raz da seriçe konuşt u :  

" Ben mi  sizin düşmanınız oldum efendim ! "  
" Yoo, kızmayın "  dedi Benjami n ;  "çünkü yem in ederim ki , ben si ­

zin düşman ın ız deği l im . Bana kötülük etmeye hiç n iyet in iz de yok-
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tu .  Zaten küçük bi r babektiniz o sı rada. Adımı söyler söylemez, bu 
bilmece kendi l iğinden çözümlenecek: Partrigde diye bir adamın adını  
hiç duymadınız mı ,  efendim? Bu Partridge , sizin babanız san ı lm ak 
onu runa erişti ve bu onu r  sayesinde de, m ahvolup gitti ."  

Jones, "elbette duydum Part ridge ad ın ı" dedi. "Oldum olası , o 
adamın oğlu bi l i rim kendimi ."  

" işte efendim ,  ben Partridge denilen o adamım.  Evlat olarak ba­
na karşı hiçb i r  göreviniz olmadığını da hemen şu anda bi ld iriyoru m 
size; çünkü yemin ederim ki , siz benim oğ lum deği lsiniz . "  

" Ne!  Demek k i ,  yersiz bir kuşku yüzünden , benim d e  bildiğim tüm 
o felaket ler geldi başın ıza! Hiç olur m u  böyle şey!" 

"Olur,  efendim. Oldu da. Neyse . . .  Birine acı çektiren, asl ında suç­
suz olsa b i le ,  ondan nefret etmek doğald ır  belki. Ama benim böyle 
bi r huyum yok. Size d aha önce de söylediğim gibi , Kara George'a 
karşı nasıl davrandığınızı duyduğum günden beri  s iz i  sevdim. Ola­
ğandışı bir rast lantı sonucu sizin le böyle karşı laşınca, şuna da inan­
d ım:  S iz  doğdunuz diye ben çok acı çekt im ama,  asl ında s iz ,  çekt i­
ğim bunca acıyı bana unutturmak için dünyaya geldiniz.  Üste l ik ,  si­
zin le karşı laşmadan bir gece önce bi r düş gördüm: Bir  iskem ieye 
çarpıp tökezl iyorum am a, canım yanmıyor. H ayı rlı bir şeyler olaca­
ğını açı kça gösteriyor bu .  Dün gece gene bi r düş gördüm : Süt gibi  
ak bir kısrağa binmiş, peşinizden gidiyoru m .  Bu çok güzel bir düş­
tür; tali h imin iyiden iyiye açı lacağını  gösterir. Zalimce davranıp ,  ta­
l ih ime engel olamazsın ız ,  u m arım . "  

" M r. Part ridge" dedi Jones, " benim yüzümden çekt iklerinizi si­
ze unutturmak için el imden geleni yapmak, benim açımdan bir m ut­
luluk olu r. Gerçi şu sırada bunu başarabi leceğimi  pek sanmam ama, 
gene de hiçbir şeyi esi rgayecek deği l im sizden . "  

" Benim istediğimi yapmak sizin e lin izdedir ;  çünkü benim istedi­
ğim tek şey, sizinle beraber bu safere gitmeme izin vermenizdir. Hat­
ta bunu aklıma öyle bir koydum ki , hayı r derseniz, hem bir berberi ,  
hem bir hakimi öldü rüver i rsiniz b i r  tek sözcükle."  

Jones gülümseyerek, top luma bunca kötülük yapmak n iyet inde 
olmadığını söyledi .  Sonra, bund an böyle Partridge adını  vereceği-
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miz Benjamin' i  bu işten caydı rmak amacıyla, akı l lı uslu birçok ne­
den i leri sürdü.  Ama çabaları boşu naydı .  Süt gibi ak kısrak düşüne 
sarsılmaz bir  güveni vardı Partridge'in.  

Partridge, "şu n u  da hesaba katın efendim" ded i .  " Ben bu d ava­
ya candan inanan lardanım.  Beni yanınıza alsanız da, al masanız da, 
gideceğim bu sefere. "  

Partridge, Jones'dan ne denl i  hoşland ıysa, Jones da o den l i  hoş­
lanmışt ı  Part ridge'den Kendi keyfini  düşünerek deği l ,  Part ridge' in  
iyi l iğini düşündüğü iç in  setere gelmemesini istemişti .  Arkadaş ın ın  
kararlı o lduğunu görünce, gelmesine iz in  verdi ama,  bi raz son ra da 
aklını başına topladı :  

" M r. Partridge ,"  dedi , " size bakab i leceğimi sanıyorsunuz  be lk i .  
Ama size bakabi lecek duru md a  deği l im aslında." 

Jones , kesesinden çıkardığı dokuz giniyi saydı ;  varın ın yoğu nun 
bu olduğunu söyled i .  

Partridge, şimdi değil i leride göstereceği lütü flan düşünerek Jo­
nes 'a  güvendiğin i ;  pek yakında Jones'un el ine yeterince para ge­
çeceğine inandığını bi ld i rd i .  

"Şimdiyse , efendi m "  dedi , "ben sizden daha zengin im gal iba. 
Size hizmet etmek üzere, varım ı  yoğum u  em rinize vermeye hazı­
rım .  Hepsini almanızı istiyorum .  Adamınız olarak yanınızda kalayım. 
Nil  desperandum est Teucro duce et auspice Teucro yani  Teu­
cer önderimiz ve koruyucumuz olduğu sürece, h içbir  şeyden umut  
kesi lmez ."  

Jones, Partridge'in cömertçe yaptığı bu öneriyi benimsemeye h iç  
yan aşmadı .  

Ertesi sabah yola çı kmaya karar vermi şlerd i .  Ama Jones 'un  eş­
yalarıyla i lgi l i  bir engelle karşılaşt ı lar: Jones 'un  sandığı , atsız taşı­
nam ayacak kadar büyüktü .  

Partridge, "size akı l öğretiyorum diye kusu ruma bakm ayın ama" 
ded i ,  " iç inden bi rkaç göm lek al ıp ,  bu sandığı burada bı rakmalıyız .  
Göm leklerinizi kolayca taşı rım .  S andığa gelince ,  onu ki lit leyip ,  gü­
veni l i r  bir yerde,  benim evimde bı rakırız ."  

Jones b u  hal çaresini dakikasında benimsedikten sonra,  berber,  
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yolcu lu�a hazı rlanmak üzere kendi evine döndü.  

BÖLÜM 7 

Partridge'in davranışını şimdiye dek 

anlatılanlardan daha iyi açıklayan bazı 

nedenler gösterilir; Jones'un bir kusuru 

savunulur; hancı bayan la ilgili. birkaç 

küçük öykü daha anlatılır. 

Partridge, boş inançlara dünyada en çok bel ba�layanlardan biri 
oldu�u halde, sırf iskemle ve kı r kısrak düşlerini hayıra yorum l adı­
�ından ötürü,  ya da savaş m eydanlarını ya�ma etmek u muduyla, 
bu setere kat ı l ıp Jones'un peşine takı lm ak istemezdi belki de. Ger­
çek şuydu ki , Jones'un an lattıklarını uzun uzun düşündükten son­
ra, Mr. A l lwort hy'n in kendi  öz o� lunu (Jones' un Mr. Al lworthy'n in  
�lu oldu�una kesinlikle inan ıyordu) böylesine enlipüften nedenler 
yüzünden kapı dışarı etmesine aklı yatmıştı Partridge' in .  Bundan ötü­
rü , Jones'dan duydu kların ın  başından sonuna kadar uydu rma b i r  
masal oldu�u ; köyünde mektup laştı�ı kişi lerin  ikide b i rde yazdıkları 
gibi , içi içine sı�m ayan bir deli kan l ı  olan Jones'u n babasının evin­
den kaçtı�ı sonucuna varmışt ı .  Del ikan iıyı kandırıp ,  babasının yanı ­
na dönmesini sa�larsa, Mr. A l lworthy'ye hizmet etm iş olacak ;  bu 
hizmet sayesinde de,  Mr. Al lworthy'n in eskiden Partridge'e duydu ­
� u  öfkeden e n  küçük b i r  i z  b i le kalmayacakt ı .  Zaten Part ridge'e gö­
re , Mr. Al lworthy gerçekten kızm amıştı ona; ancak kend i adına leke 
sü rülmasin diye , haksız yere suçlam ıştı Part ridge ' i .  Berberin böyle 
düşünmesin in birçok nedeni vard ı :  Mr. Al lworthy bu kimsesiz çocu­
�a büyük sevgi göstermiş,  Part ridge'e karşı da çok sert davran mış­
l ı .  Partridge ise , kendini suçsuz bi ldi�i için , başkaların ın onu suçlu 
bu laca�ına inanmıyordu.  Üstelik bu iyi yürekli adam , Partridge'e ba�­
ladı�ı y ı l l ık  gel iri herkesin gözü önünde keslikten sonra, ona gizl ice 
para göndermişti gene de.  Partridge, öteden beri ald ı�ı bu parayı , 
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kendisine karşı yapılan haksızlığın bağışlanması için ve ri len tıi r çe 

şit tazminat sayard ı .  Bana kalı rsa, nerdeyse herkes ,  bi r i r ısnrı ı r ı  ııç ı ­
ke l l i l iğinden yararlanınca, bunu o insanın su katı lmamış  iyi l ı k�;uvm 

liğine bağlamazlar; bu cömertliğin başka neden leri olduğunu du�ı ı  
nür ler. Bir  yolunu bulu p delikaniıyı kandı rabilirse , evine dör ı r r ı ıı � ; ı r ı ı  

sağlayabi l irse, M r. Allworthy'nin gene gözüne gireceğinderı , .tal ı  
matlerine karşı l ık bol  bol  ödül lendirileceğinden hiç kuşkusu yokt u 

Partridge'nin. O zaman doğup büyüdüğü köye dönecekti ;  ve hiç k i r r ı ­

se Odysseus bile, zavallı Partridge kadar içtenlikle özlememişii kendı 
öz mem leketini .  

Jones'a gelince, Partridge'in söylediklerine iyice inan mıştı. Ber­
berin ,  sırf Jones'a duyduğu sevgiden ve bu davaya bağlı l ığından ötü­
rü onun la beraber gitmek istediğini sanıyordu .  Başkalarının içtenl i ­
ğine böylesine çabu k inandığı için ; Jones'u çok ayıplam am ız gere­
kir. Doğrusunu isterseniz, bir insanın çevresindeki lerin sözlerini  dü­
şünüp taşındıktan sonra, aceleye kapı lmad an değerlendirm esin in 
ancak iki yol u  vard ır :  Birincisi , o insanın uzun üsre deneyden geç­
mesi ;  ikincisi de '<:endine özgü büyük yetenekleri ve bi r çeşit dahası 
olmasıdı r. iki nci yol , birincisinden kat kat üstündür; çünkü o zam an 
ınsan genç yaşta da bu konuda ayrıca yetenekli o lab i l i r ,  başkaları­
nın sözlerini  değerlendirm ede kesin ve şaşmaz sonuç lara varab i l i r. 
Bi rçok kişinin aldattığı b i r  adam , bun lardan birinin dürüst çı kacağı­
nı  umabi l i r. Oysa bunun olanak dışı olduğunu içinden gelen bir sez­
giyle kavrayan adam , bi r tek kez bi le aldatı lam ayacak kadar akı l l ı ­
dır. Jones'da bu yetenek doğuşt an yoktu .  Henüz çok genç olduğu 
içi n ,  bunu deney yoluyla da elde edememişti .  Zaten böyle bir  yete­
nek,  ancak yaş iyice i lerledikten sonra e lde edi lebi l ir .  işte bu yüz­
dendir ki , kimi  yaşl ı lar, kendilerinden bi raz daha genç olanların ak­
l ın ı  küçümserler. 

Jones, günün büyük bir  kısm ını  yen i  tan ıdığı bi r adamla geçi rdi . 
Hanın sahibi , daha doğrusu hancı bayanın kocasıydı bu adam . Uzun 
sü ren bi r gut nöbetinden sonra, aşağı kata yeni inmişti . Bu i l let in­
den ötürü , yı l ın yarısı odasında kapalı kal ır ;  öteki yarısını  da handa 
dolaşarak, piposun u  tüttürerek, eşiyle dostuyla içki içerek, han ın  iş-
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lerine hiç mi h iç karışmadan geçi rirdi .  Kibar b ir  bay gibi  yaşayıın , 
yani hiçbir iş görmemek üzere yetiştirilen bu adam , çalışkan bir çiftçi 
olan amcasından kalan küçük m i rası ,  avda,  at yarışlar ında, horoz 
dövüşlerinde harcamıştı . H ancı b ayan , bazı görevleri yerine get i r­
sin d iye evlen mişti onu n la ;  bu görevleri çoktandır  yerine getirmedi­
ği için de candan nefret ediyordu ondan . Ne var ki , bu  adam ters 
huyluyd u .  i şte bu yüzden hancı bayan , sabah akşam övdüğü bi rin­
ci kocasıyla i kincisini sı k sık karşı laşt ır ıp,  i kinci kocas ın ı  küçü k dü­
şürüp azarlamakla yelinmek zorunda kalıyordu .  Hancı bayanın ka­
zandığı paranın çoğu kend i cebine girdiği ,  ai lenin bakım ve yöneti­
minde de kendi egemen olduğu için, uzun ve başarısız bir savaş­
tan sonra, hancı bayan kocasını kendi hal ine bırakmaya katlanmışt ı .  

Akşam ieyin Jones odasına çeki ld ikten sonra, bu sevdalı ç i ft ara­
sında, bizim delikan lıyla i lgi l i  küçük b ir  tartışm a başlad ı .  

"O ne öyle !"  ded i  kad ın .  "O b ayla içki içtiğin i gördüm . "  
" Evet , beraber bi r şişe içt ik" dedi adam . "Çok kibar bir  bay. At­

lardan da b ir  hayli an l ıyor. Am a d aha pek genç o lduğundan , dünya­
yı gezip tozmamış;  at yarış ına d a  az gitmiş ."  

"Ya! .Demek k i ,  o da sizin c insden ı At yarışı merakl ısı  o lduğu n a  
göre ,  kibarl ığı s u  götürmez! Cehenneme kadar yolu var böyle kibar­
ların !  At yarışı merakl ı ları nı  ben sevmeyeceğim de ki m sevecek ya­
n i ! "  

" Hakkın var  doğrusu " dedi koca; "çü n kü eskiden bu merakl ı l ar­
dan bi ri de bendi  m "  

"Orası öyle" diye karş ı l ık  verdi hancı bayan . " i l k  kocam ın dediği 
gibi , senin bana yaptığın iyi l i klerin tümünü i ki gözü me t ıksam , her 
şeyi olduğu gjbi görü rdüm gene del " 

"Allah kahretsin senin şu i l k  kocan ı ! "  diye bağırdı  i kinci  koca. 
"Senden üstün bir adama küfretme sakın !  Eğer ölmeseyd i ,  ona 

kütretmeyi göze alamazdın . "  
"Demek ki , senin kadar yürekli olmadığımı  sanıyorsun ;  çünkü sen , 

benim önümde kaç kez küfretti n i l k  koc ana. " 
"Eğer ett imse , çok pişman olm uşumdu r buna.  Ağzı mdan kaçan 

bir sözü bağışlayacak kadar u lugönül lüydü benim i lk  kocam . Senin 
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gibilerinin benim damanma basm aya hakkı yoktur. O benim kocam ­
d ı !  Kocarni Öfkeye kapı l ıp, on a  ters bir laf etmişimdir belki. Ama 'sen 
bir itsin '  dememişimdir  ona. Yalan söylemiş olurdum böyle desey­
d im." 

Hancı bayan daha b i rçok şey söylenip d u rd u .  Ne var ki , kocası 
bunlan duymuyordu ;  çünkü piposunu yakmış, elinden geldiğince hız­
la, topal laya topal laya uzaklaşm ı şt ı .  H ancı bayanın söyledikleri , bu 
öyküye giremeyecek kadar yakışı ksız bir  konuya gitt ikçe daha yak­
laştığı içi n ,  biz de bu sözleri yazmaktan vazgeçiyoruz şimdi .  

Partridge sabahleyin erkenden , sırt ında çantası , yolcu luğa hazır 
bir du rumda, J ones 'un yatağın ın b aşucuna dikildi . Bu sırt çantasını 
kendi el iyle yapmışt ı ;  çünkü Partridge'in m arifet lerinden biri de, epey­
ce usta bir terzi oluşuydu.  Kendi iç çamaşırlanndan dört göm lek vardı 
bu çantada; bizim del ikanlının sekiz gömleğini de aynı çantaya yer­
leştird i .  Jones'un sandığını kapatıp kendi evine taşımak üzereyken , 
hancı bayan Part ridge ' in  yolunu kest i ;  hesap ödenmaden herhangi 
bi r eşyanın handan ç ıkmasına izin vermeyeceğini b i ld i rd i .  

Daha önce de söylediğimiz gib i ,  hancı bayan b u  bölgen in mut lak 
hükümdan olduğundan , onun koyduğu yasalara uymak zorun luğu 
vardı .  işte bu yüzden hesap pusu lası hazı rlandı .  Jones'un nası l  ağır­
landığı göz önünde tutu lu rsa, bu hesap bekleni ldiğinden çok daha 
yü klüydü.  Han işleten lerin , mesleklerin in yüce gizleri saydı kları ki­
mi ku ral ları açıklam ak zorundayız şimdi .  Birinci kural: H anda iyi bir 
yiyecek varsa (ki  bu pek ender olur) ,  bu yiyeceğ i ,  ancak at larla, ara­
balarla,  u şaklarla yolcu lu k eden lere sunmak. ikinci kural : En iyi yi­
yecekler için kaç para al ınıyorsa, en kötüleri için de aynı parayı al­
mak. Üçüncü ve son ku ral: Müşte ri az yiyor ve içiyorsa; her yediği­
ne ve içtiğine çok fiyat biçerek, hesabı denkleşt irmek. 

Hesap pusulası hazırlanıp ödendikten sonra, Jones, s ırt çantası­
nı  taşıyan Partridge i le bi r l ikte yola ç ıktı . H ancı bayan , ona iyi yolcu­
lu klar d i lemeye bile yanaşmadı .  Çünkü bu handa kalanlar kibar ki­
şi lerd i ;  ve Allah bilir neden,  kibar kişi ler sayesinde ekmek parasını  
kazananlar, sanki kendi leri de aynı kibar sımftanmış gibi ,  daha aşa­
ğı tabakalardan gelen lere karşı küstahça davranı rlar. 
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BÖLÜM 8 

Jones'un Gloucester'e gelip, Çan adlı 

hana yerleşmesi; bu hanın özellikleri 

ve Jones'un orada karşılaştığı dalaveracı 

bir avukatın kişiliği 

Mr. Jones ile Partridge ya da Küçük Benjamin  (bu " küçük" sıfatı 
adama alay olsun diye veri lm işti belki  de; çünkü Partridge bir met­
re seksen boyundaydı nerdeyse) son kald ık ları yerden an latt ığımız 
biçimde ayn id ıkt an son ra, yaz ı lm aya değer hiçbir  serü venle karşı­
laşmadan Gloucester'e vardı lar. 

Orada, Çan tabalasını taşıyan b i r  handa kalmaya karar verdi ler.  
Çan ad lı han gerçekten çok güzeldir .  Bu eski kente gidecek olan 
tüm okuyucu larıma orada kalmalarını candan l ıkla salı k veriri m .  Han 
sahibi,  büyü k bir vaiz sayı lan Whitefield' in kardeşi olduğu halde , Me­
todizm ' in  ya da Hır ist iyan Ki l isesine aykırı herhangi başka b i r  mez­
hebin tehlikeli  i lkeleriyle zehi rlenm iş deği ld i r. Ne Kil iseye ne de Dev­
lete zararı doku nmayacak, kendi hal inde, namuslu b i r  adamdı r ba­
na kal ırsa. Eskiden güzel liğiyle ün kazanan karısı ise , hala çok hoş 
bir kadındır. Görünüşü ve davran ışıyla, toplumun en üst çevreler in­
de bi le b i r  yı ldız gibi parlayab i l i r. Kad ın ,  bunun da daha birçok baş­
ka üstün lüğü olduğunun da farkında herhalde. Ama şimdiki duru­
mund an hoşnut  görünüyor, toplumda yüksek bir  yeri olmayışı nı  h iç 
yadırgamıyor. Bu kad ın ,  sırf sağduyusu ve bi lge l iği  sayesinde, a l ın­
yazısı na kat lanıyor; çünkü kocası g ib i ,  o da Metod izm' e  özgü gö­
rüşlere hiç kapı lmamış henüz. Henüz diyorum ;  çünkü haneı n ın ka­
rıs ı ,  kayınbi raderin yazı larının onu i l kin b i r  hayli etki lediğin i  açıkça 
söylemekten çekinmiyor. H atta Metodislierin d insel törenlerine ka­
tı labilmek ve " Ru hu n  O lağanüstü Heyecan ların ı" duyabi lmek için , 
bu mezhepteki kadın ların giydik leri özel giysiyi bi le sat ın  alm ış. Ne 
var ki, üç hafta boyunca gittiği bu tören lerde,  kendi deyimiyle,  beş 
paralık bir heyecan duyam adığı için, akı l l ı  davranı p  özel giysisini b i r  
kenara koymuş,  mezhepten ç ıkmış .  Sözün kısası ,  haneın ın eşi  son 
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derece iyi huylu ve dost bir kadın.  Herkesi hoş tutmak için ,  öyle can la 
başla uğraşıyor ki, onun hanında kalma ktan ayrıca hoşnut o lmayan 
konu kları , gerçekten samurtkan kişi ler saymak gerekir. 

Jones i le yol arkadaşı hana girdik leri sırada, bir rast lantı sonucu 
avluda bu lu nan M rs. Whitefie ld ,  keskin zekası sayesinde , öyküm ü­
zün baş kişisin in hal inden, onu n sı radan bir adam olmadığını  he­
men anladı . Hizmetçi lerin ona bir oda göstermelerini ve del i kan l ı ­
n ın kendisiyle beraber yemek yemesin i  istedi .  Jones bunu sevine 
sevine kabul  ett i ;  çünkü böyle yol tept ikten ve bu kadar uzun süre 
aç kaldı ktan sonra, Mrs. Whitefie ld ' den çok daha az hoş o lan b i r  
kişin in çağrısın ı  ve çok daha kötü bir  yemeği de hoş karşı lard ı .  

Sofrada Mr. Jones ve iyi yürek l i  M rs. Whitefield 'den başka, Sa­
lisbury ' l i  bir noter vardı. M rs. Biiti l ' i n  öldüğü haberini Mr. Allworthy'ye 
getiren noterin ta kendisiydi bu adam . Ad ının Dowling olduğun u  he­
nüz bildirmemişl ik  san ı rım.  Avukat olduğunu söyleyen ve Som er­
setshire 'da Lidlich 'e yakın bir  yerlerde otu ran bi r adam daha vardı .  
Bu adam , avu kat geçiniyordu ama,  akıldan ve bi lgiden yoksu n ,  aşa­
ğı l ık  b ir  dalaveracıydı aslında. H u ku k  mesleğin in upuzun giysisin in 
kuyruğunu taşıyan lardan biri diyebi l i riz bu herife. Noterler ,  meslek­
lerin in yedek uşakları sayı lan bu adamları beygir  olarak ku l lan ırlar. 
Böyleleri, yarım crown ' l u k  bir ücret kazanmak uğruna, posta ara­
balarında çalışan genç çocu klardan fazla yol koşarlar. 

Yemek sırasında, Somersetsh i re ' lı avu kat , J ones ' u  tan ıd ı ;  çünkü 
Mr. Allworthy'n in mutfağına sık s ık  uğrad ığı için , del ikani ıyı orada 
görmüştü .  Bundan yarar lan ıp ,  ancak yakın bir dosta ya da tan ıd ığa 
yakışacak laübali bir tavı r la,  M r. Al lwort hy' nin ailesin in nası l o ld u ­
ğunu sordu .  B u  aileyle sen li ben l iymiş havasın ı  vermek amacıy la 
büyük bir çaba gösteriyordu am a,  o evde ancak uşakla konuşab i l ­
mek onurunu e lde  edebi imişii şim diye dek .  Jones, d al averacı avu ­
katı hiç görmed iği ve bu adamın kend inden üstün kişi lerle iç l i  dış­
l ıymış geçinmek iddiası nda olduğunu heritin her davran ışından an­
ladığı halde,  onun tüm soru larına büyü k bir nezaket le karş ı l ı k  verd i .  

Bu tür heriflerle konuşmak, ak l ı  başında b i r  insan ı n  ayrıca ağrına 
gittiği için ,  sofra örtüsü kalkar kalkmaz, Mr. Jones kesin bir tavır al ıp ,  
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masadan uzaklaşt ı ;  zaval l ı  M rs. W hitefield ' i  hancı o lmanın cezasını  
çekmeye bı raktı. Zaten Mr .  Timothy H arris' in  ve ince zevkl i  başka 
hancı ların yakınarak anlatt ı kl arın a  göre ,  bu ceza, yani konuk larıyla 
otu rmak zorun luğu ,  en acı yan ıym ış bu mesleğin .  

Jones odadan çı kınca,  dalaveracı avu kat , Mrs. Whitefield 'e  fısı l -
dayarak sordu hemen: 

"Şu fiyakalı çapkın ın  kim olduğu nu bi liyor musunuz?" 
M rs. Whitefie ld , o bayı i lk  kez bugün gördüğünü söyled i .  
" Saym ış! " dedi  dalaveracı avu kat . " Am m a  da bay! At h ı rsızl ığı 

yaptığı için ası lan b i r  herit in piçid i r  o ayol !  Bir kutuya koyup ,  M r. A l l ­
worthy'nin kapısına bırakıvermişler piçi. Hizmetçi lerden biri onu bu l ­
duğu sırada ,  kutu yağmu r  suyuy la öylesine doluymuş k i ,  p iç  az kal­
sı n boğu l acakmış. Ama boğu lmasın ı  deği l , başka b ir  biçimde ölme­
sini  gerekt i riyor al ın yazısı . "  

Dowling a lay edercasine sı rıtt ı :  "Tamam,  tamam! Söylemane ge­
rek yok. Val iahi hepimiz anlad ık  a l ınyazısın ın  onu ne biçim bir ö lü­
me sü rük leyeceğin i .  

Dalaveracı avu kat durmadan konu şuyordu :  " Herkesçe bi l i ndiği  
g ibi , çekingen bir ad am olan , başı be laya girecek d iye korkan Mr. 
Al lwort hy, piçin eve alı n m asını  buyurd u .  Piç orada b ir  bay gib i  bü­
yüdü ,  beslendi ,  süslenip püslend i .  Derken ,  hizmetçi kızlardan bir i ­
ni gebe bırakt ı .  Sonra , kızı kandırıp ,  karnındaki bebeği Mr. Allwort hy' ­
n in  peydahladığına yemin ettirdi. Onu ,  orospu peşinden koşuyar diye 
sı rf azarladığı için , Mr. Thwackum ad l ı  bir d in adamın ın  kolunu  kır­
dı. Derken ateş edip ,  M r. B l i fi l ' i  s ırt ından vurmaya kal kt ı .  Günün  bi­
rinde Mr. Al lworthy hastayken , adamcağız uyu yaması n d iye , e l ine 
bir davu l ald ı ;  d avu lu çala çala evde b ir  aşağı b i r  yu karı dalandı dur­
du .  Buna benzer daha n ice kepazel ikler yaptı . işte bu yüzden , ben 
oralardan tam ayrı lacağım sırad a ,  yani dört beş gün önce , Mr. A l l ­
worthy, çır ı lçıplak kapı dı şarı et t i  onu . "  

"Çok d a  hakkı varmış doğrusu " dedi Dowling. " Ben kendi öz oğ­
lumu bile kapı d ışarı ederdi m ,  bu heritin yaptı kların ın yarısın ı  bi le 
yapsa. Peki lutfen ,  söyler misin bu kibar bayın adın ı?"  

"Adı mı? Ad ı Thomas Jones 'dur  onu n .  
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Dowling bi raz heyecan landı :  "Jones m u ?  Ne! Yani bizimle bir l ik­
te yemek yiyen,  Mr. Al lworthy'n in  evinde oturan Mr. Jones m u ? "  

"Ta kendisi . "  
Dowling " bu baydan bana çok söz edildi" dedi ; "ama hiçbir kötü 

şey duymadım onunla i lgi l i  o larak." 
Mrs. Whitefield lafa karışt ı :  " Ben de şunu söyleyim ki , an lattı k la­

rınızın yarısı b i le  doğruysa , hiç kimsenin görünüşü böylesine aldat ı ­
c ı  olamaz. M r. Jones'u gören ,  onu an lattığımızdan bambaşka bir in­
san sanırdı .  Gerçi ben onu az gördüm ama, dost luk edi lebi lecek ,  
k i  bar v e  efendiden b i r  adama benziyor her haliyle." 

Tanıkl ık etmeden önce genel l i k le m ahkemelerde yemin  ettiğini , 
ama şu sırada yeminli olmadığını  anımsayan dalaveracı avu kat , bi­
raz önce söyled iklerini kanıt lamak için o kadar çok yemin ve de o 
kadar çok küfretti ki , bunlan duymak istemeyen Mrs. Whitefield , sırf 
yeminler ve küfürlerin ardı kesi lsin d iye, onu n  söyledi klerine inan­
dığını b i ld ird i .  

Bunun üzerine d alaveracı , " bayan" dedi ,  "söyled ik lerimin doğ­
ru olduğunu bi lmesem,  bun ları söyleyecek kadar alçalamazdım e l ­
bette. Bana h içbir  zaman köt ü l ü k  etmeyen bir adama karaçalmak­
ta ne gibi bir çı karım olab i li r? Bi l in  ki , söyledik ler imin hepsi doğru­
dur; doğru olduğundan da herkesin haberi vardır bu ü l kede . "  

Dalaveracı avukatın Jones'u  kötülernesi için b i r  nedeni y a  d a  b i r  
isteği olmadığını sanan M rs. W hitefield , adamın böyle üstüste ye­
min ler  ederek ve güvenle konuşarak söyled iklerine inandı .  inandığı 
için de okuyucumuz ayıp layamaz kadıncağızı. Bunun üzerine Mrs. 
Whitefıeld , bi r insanın yüzüne bakarak onun kişi liğini anlamak idd i ­
asından vazgeçti ve konuğunu öylesine kötü görmeye başladı ki , 
onun bir an önce gitmesine can att ı .  

Kocası Mr. Whitefield , mutfaktan aldığı bir haberi aklardıktan son­
ra, Mrs. Whitefield' in bizim delikanlıya güveni büsbütün sarsı ldı ;  çün­
kü Partridge, mutfaktaki lere şöyle demişti :  

"Sırt  çantasını ben taşıdığım halde ; Tom Jones (böyle sözünü ed i­
yordu M r. Jones'un)  salonda keyfederken, ben hizmetçiler arasın­
da oturmaya katlandığım halde; ben onun hizmetinde deği l im. O ne 
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denl i  kibar bi r baysa, ben de o denli kibar bir bayım ."  
Bütün bunlar o lup  biterken , susup otu ran Dowling, parmaklarını 

ısırd ı ,  yüzünü b u ru şturdu , sı rıttı ve son derece kurnaz hal ler takın­
dı .  Sonunda aQzını  açıp , Mr.  Jones 'un  böyle bi r bay ol amayacaQın ı  
söyledi. Derken,  büyü k bi r te laş içinde hesap pusu lasını  öded i ,  o 
akşam Hereford 'da bu lunması gere ktiQini b i ld i rd i ,  ace le yap ı lması 
gereken işlerin in  çokluQundan yakınd ı ;  ve yirm i yerde birden bu lu ­
nabi lmek içi n ,  kendini y i rmi  parçaya bölmek isted iQinden söz ett i .  

Dalaveracı avu kat da gittikten sonra, Jones IOtfedip kendisiyle bir­
l ikte çay içmesi için Mrs. Whitefie ld 'e bir çaQnda bulundu .  M rs. Whi­
tefield buna yanaşmayınca, üstelik yemekteki davranışından bam­
başka bir tavır la bunu redded ince,  delikan lı bir hayli şaşt ı .  Jones, 
bu bayan ın tutumunun artık deQişt iQinin farkına vardı . Mrs. Whitefi­
eld doQuştan gü leryüzlü olduQu için,  onu övmüştük biraz önce. Oy­
sa şimdi kad ın ın  yüzünde zorlanmış bir sert l ik  vard ı .  Bu du rum öyle 
tatsız geldi ki bizim delikanlıya, vakit iyice geç olduQu halde, bu han­
dan hl men o akşam gitmeye karar verdi .  

Tom Jones , M rs. Whitefield ' in  ansızın deQişmesin i  yoru mlarken ,  
bi raz haksızlı k ediyordu asl ında. Kadın ların genel  olarak vefasızl ıQı , 
du rup du rurken tutum larını deQişti rivermeleri konusu nda bazı ha­
şin ve de haksız yargı ları dışı nda,  başka bir kuşkuya da kapı lmaya 
başlamışt ı :  At ları o lmadıQı için kendisine karşı nezaketsiz davran ı l ­
dığını sanıyordu .  Yatak başına hesap ödeni rken , at deni len hayvanlar 
çarşaf kir letmedi kleri içi n ,  o at lara binen kişi lerden çok daha karl ı 
sayı l ı r l ar han larda. i şte bu yüzden hancı lar ,  bin ic i lerden çok atlarla 
görüşmek i stemekted' rler. Ne var k i ,  bu tür haneı lard an çok daha 
uygar bir tutu mu benımseyen M rs .  Whitefie ld 'e haksızlı k etmek is­
temeyiz; çün kü gerçekten kibar b i r  kadı ndı o.  Yaya yürüyen bayla­
ra da son derece nazik davran abi l i rd i .  Öykü m üzün baş kişisini rezi l 
bi r herif sandıQı iç i n ,  ona yüz vermemişt i .  Okuyucunun bi ld i klerin­
den Jones'un da haberi olsaydı ,  M rs. Whitefield ' i  ayıplayamazdı .  Hat­
ta kadının davranışını doQru bu lur ;  kendisine saygısızlı k gösterdi diye , 
kadına daha da çok saygı beslerd i .  Duru p  duru rken adı kötüye çı­
kan suçsuz bir  adam ı n  duru mu güçtü r .  Oysa kötü olduQunu kendi 
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de bi len b i r  adam , onu önemsemeyen ve hor gören lere öfkelenir­
se , haksızl ık etmiş o lu r. H atta dürüst bir adam , karşısındakilerle iyi­
ce tan ışıp konuşarak suçsuz olduğunu kanıt lamadan önce, onu n la 
i l le dost luk  ku rm ak isteyenleri aşağı lar doğal olarak. 

Gelgelelim Jones 'un  d u ru m u  böyle deği ldi .  Ne o lup bitt iğinden 
hiç haberi olmadığından ,  M rs. Whitefield' in davranışına hakl ı  o la­
rak gücenmişti. Onun için hesabı ödedi ; handa kalmak için kıyamet­
ler koparan Mr. Partr idge'e hiç ald ırmadan , yola çı ktı .  Mr .  Partridge 
de sı rt çantasını yüklen ip , arkadaşının peşinden gitmek yüce l iğini  
gösterdi .  

BÖLÜM 9 

Jones ile Partridge 'in sevda, soğuk hava, 

açlık ve başka birçok konu üstüne konuşmaları; 

Partridge'in çok önemli bir şeyi ağzından 

kaçırmak üzereyken, iyi bir rastlantı sonucu, 

son dakikada kendini bu tehl ikeden kurtarması. 

Gölgeler  yüce dağlardan alçalıp yayı lmaya başladı ş imdi .  Her çe­
şitten tüylü yarat ık  yuvasına çeki ld i .  Üst tabakadan gelen ölüm lü ki­
şi ler öğle yem eğine, alt tabakadan gelen ölüm!ü kişi ler de akşam 
yemeğine otu rdu lar. Yani sözün kısası , Mr. Jones G loucester'den 
çıkarken saat beşi çalıyordu .  Tam kış ortası olduğundan , bu öyle 
bi r saattı ki , eğer ay bunu engel lemeseyd i ,  karanl ığın kir l i  parmak­
ları , kapkara bir perdeyle örtecekt i evreni .  Ne var ki ay , geceyi gün­
düz yapan k imi  keyf düşkünü insan ların yüzünü andı ran yuvarl ak 
ve kırmızı bir yüzle ,  gün boyunca uyuduğu yatağından bütün gece 
uyanı k kalabi lmek için ç ıktı o sı rada. 

Jones, biraz yürüdükten sonra bu güzel gezegeni övdü .  Son ra, 
yol arkadaşına dönüp, ömründe böylesine nefis bir akşam görüp gör­
mediğini sord u .  Partridge bu soruya hemen karşı l ı k  vermeyince , Jo­
nes ayın güzel l iğinden dem vurd u .  Gökyüzünü aydın latan ay ve yı l -

421 



dızlar konusunda öteki şair leri n tümünden kuşkusuz üstün olan Mi l ­
ton 'dan bi rkaç dize aktard ı .  Derken The Spectator'da okuduğu b i r  
öyküyü an lattı :  Bi rbi r lerinden çok uzaklarda oldu klan sı rada, bel i r l i  
b i r  saatte aya bakmaya karar verip ,  ayn ı  anda aynı şeyi sayre tlikle­
ri düşüncesiyle avunan iki sevdal ın ın öyküsüydü bu . 

Bizim del ikanlı bun ları anlatt ı kt an sonra, " insan l ığın duyabi lece­
ği tüm tutkuların en yücesini gerçekten duyuyordu bu sevd alı lar"  
diye ekled i .  

"Olabil ir" dedi Partridge. "Ama soğuğu duyamayan beden leri ol­
sayd ı ,  daha da çok kıskan ı rdım onları ; çünkü ölesiye dond u m .  Çok 
korkarım ki ,  başka bir hana varamadan önce , bu rnumdran b i r  par­
ça kopup yokoluverecek bu gidişle. Çan , öm rümde gördüğüm en 
rahat han lardan biriydi . Oradan böyle geceleyin ç ı lgınlar gibi kaçt ı ­
ğımız için başımıza b i r  bela gelecek herhalde. Valiahi ben orada gör­
düğü m ü  hiçb i r  yerde görmedim.  Bu ü lkenin en büyük Lord ' u , kendi 
evinde ne denli rahat ederse , orada da o denl i  rahat edebi l i r. Ve biz, 
böyle b i r  yeri bı rakıp ,  dağlarda bayır larda, Al lah bi l i r  nerelerde, per 
devia rura viarum , yani ıssız köşelerde bucaklarda dolanıp d u ru ­
yoruz. Ben size b i r  şey söylemiyorum ama; aklımızın başımızda o l ­
madığını i ler i  sürecek kadar hoşgörüsüz kişi ler de ç ıkab i l i r  karş ımı ­
za. 

"Ayıp ,  M r. Part ridge" dedi Jones. " Bi raz daha yürekl i  o lun .  Düş­
mana meydan oku maya gid iyorsu nuz da, şimdi bi razcık  üşümek­
ten m i  korkuyorsunuz yoksa? Keşke bir rehberimiz olsaydı da,  bu 
yol lardan hangisine sapacağımızı bize söyleseyd i .  

Part ridge " izin verin de,  size b i r  öğütte bu lu nayım" ded i .  "l nter­
dum stultus opportuna loquitur yani b i r  budalan ın  da doğru söy­
lediği o lu r . " 

Jones " peki ,  hangisine sapmamızı istiyorsu n?" diye sord u .  
" ikisine d e  sapm amızı istemiyoru m "  diye karşı l ı k  verdi Part r id­

ge. " Bu labi leceğimiz tek yol , geld iğ imiz yoldur .  S ıkı yürürsek ,  b i r  
saatte G loucester'e geri döneb i l i riz. Ama i ler lersek ,  b i r  yere n e  za­
man varacağımızı Al lah bi l i r ;  çün kü ön ümde en azından e l l i  m i l i n  
uzand ığını  görüyoru m .  B i r  tek ev d e  yok ortalarda. 
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" Gördü�üm çok güzel b i r  m anzara" dedi Jones. " lşı l  ış ı l  ış ı lda­
yan ay , büsbütün güzel leşti riyor bu m anzarayı . Ben soldan gidece­
�im; çünkü soldaki yol ,  do�ru tepelere do�ru uzanıyor. O tepe ler  
de Worcester'den pek uzak de�i lmiş b ize an lattı k lar ına göre . Ca­
nın isterse, sen bu rada benden ayrı labi l i r ,  geri dönebi l i rsin. Am a i le ·  
riye do�ru yürümeye karariıyı m ben . "  

Part ridge " böyle bir n iyet besledi�imden kuşku lan m an ı z  doğru 
değ i l ,  efendim" ded i .  " Ben yalnız kendimi deği l ,  sizi de düşünerek 
bunu salık vermişt im.  Ama i leriye doğru yürümeyi akl ın ıza koydu ­
nuzsa, ben de peşin izden gitmeyi akl ıma koydum . Proe, sequar te , 

yani i leri g i t ,  arkandan gel iyorum .  
Birbir leriyle hiç konuşmadan bi rkaç m i l  yürüdüler .  Bu sessiz l ik  sı ­

rası nda,  bizim de l ikan l ı  i kide birde içini  çekiyor; Part ridge d e ,  onu n 
gibi , acı çekereesine in l iyord u .  Ama o iç çekmelerle o in i lt i ler in bam ­
başkayd ı nedenleri .  

Derken Jones zınk diye durdu ; dönüp arkadaşına ' ' Part ridge! ' '  d i ·  
ye bağırd ı .  "Yeryüzündeki e n  güzel yarat ığın göz leri ,  şimdi ben im 
gördü�üm şu aya bakm aktad ı r  belki ! "  

Olabi l i r  efend im" dedi Part ridge . " Ama ben şi mdi göz leri m i  gü­
zel b i r  rastoya d ikebi lseydim , ayı n d a ,  ayı n boyn uzlar ın ın da cehen­
neme kadar yolu vardı. 

" Bi r  barbar bi le nasıl böyle konuşur? Ne o lur ,  söyle ban a Part r id­
ge : Sevdanın ne olduğu nu ömründe duydun mu sen ?  Yoksa çok 
eskiden duydu n da, zaman tüm izlerini si ld i  m i  an ı ları n ı n?"  

"Ah k i  a h ! "  diye ba�ı rdı Part r idge. " Sevdanın ne olduğunu h iç  
mi h iç  b i lmeseydim keşke! lnfandum regina jubes renovare do­
lore m ,  yani an lat ı lmaz bir  acıyı yeniden di le get i rmem i em rediyor­
sun ,  ey kraliçe! Aşk tutkusu nun  tüm duygu l arın ı ,  tüm yüce l iğin i ,  tüm 
acısını tattım ben ! "  

" Peki ,  sevgi l in  sana h ain l i k  m i  ett i?" 
"Gerçekten çok hain l i k  ett i ,  efend im;  çün kü ben im le evlendi ve 

dünyanın en baş be l ası karısı old u .  Neyse , Tanrıya şükü rler olsu n ,  
o yok art ık .  Vakt iy le oku duğum bir  kitaba göre , ölü ler in ru hu aya g i ­
dermiş. Eğer  karı mın ru h u n u n  da aya gitl iğine in ansaydı m ,  onu gö-
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receğim korkusuyla aya bakam azdım bir daha. Ama sizin hatı rınız 
içi n ,  efendim , ayın  b i r  ayna o lmasını ve şu sırada Miss Sophia Wes­
tern ' in  o aynada kendini seyretm esini di lerdim."  

"Sevgi l i  Part ridge" dedi Jones heyecanla, "bu ne güzel bi r dü­
şünce! Bana kalı rsa, ancak b i r  aşığın akl ına gelebi l i rdi böyle bir  şey. 
Ah Partridge! Acaba o yüzü b i r  kez daha görmek bana nasip ola­
cak mı !  Ne yazık ki , o alt ın düşlerin tümü sonsuza dek yok oldu .  Ge­
lecekte mutsuz luktan ku rtulmarnın bir tek çaresi var: Eskiden be­
nim için tek mut lu lu k kaynağı o lan kişiyi unutmak. " 

" Miss Western'i bir daha görmek umudundan gerçekten vazgeç­
t iniz mi? Eğer benim sözümü din lerseniz ,  bi l in k i ,  yalnız görmekle 
kalmayacak, kol larınız arasına bi le alacaksınız onu . "  

Delikanlı "ah , aklıma böyle şey ler getirme sakın ! "  diye heyecan­
landı. " Bu tür özlem lerden vazgeçebi irnek içi n ,  yeterince savaştım 
kendi kend imle . "  

"Olmad ı"  dedi Partridge. " Sevgi linizi kol larınız arasına almak is­
tem iyorsanız,  pek acayip b i r  aşıksınız doğru su . "  

" Neyse , neyse . . .  B u  konudan vazgeçe lim . . .  Peki , nedir senin öner­
diğin çare?" 

"Asker olduğumuza göre , askerlere özgü bir deyim le söyleyeyim 
bunu : Sağdan çarkede l im.  Nereden geld ikse oraya gidel im.  Vakit 
geç de olsa, Gloucester'e belk i  varabi l i riz bu gece. Oysa böyle bo­
yu na yü rürsek ,  bir han ya da bir ev görmede n ,  i le lebet dolanıp du ­
ruruz bana kalırsa. 

"Yoluma devam etmeye kararlı olduğu mu sana söylemişt i m .  Ama 
senin geri dönmeni istiyorum artık .  Bu raya kadar geldiğin iç i n ,  sağ 
ol. Sana gönü l  borcu m un küçük b i r  armağanı olarak şu alt ını alma­
nı rica ediyoru m .  Hayır o lmaz ,  benimle gelmeni isternek hain l ik  o lur ;  
çünkü sana açıkça söyleyeyim:  Kral ımın ve ü lkemin hizmetinde şan l ı  
bir ölümdür  ben im başlıca amacım ve isteğim.  

Partridge "önce şu parayı geri a l ın  lutfen "  dedi .  " Sizden ş imdi 
para alarnam efendim;  çünkü bana öyle ge liyor k i ,  sizden daha var· 
l ık l ıyım şu sı rada. Eğer yolunuıd a  gitmeye kararlıysan ız ,  ben de si ­
z in peşinizden ayrı lmamaya kararl ıyım.  Madem ki böylesine uğursuz 
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niyet leriniz var, yan ınızda bu lunup size gözku lak olmam şarttır bun­
dan böyle. Bu konuda benim benimsediğim tutumun sizinkinden çok 
daha sağl ıkl ı  o lduğuna güvenebili rsiniz vallahi: Siz savaşta can ver­
meyi kesinl ik le aklınıza koydunuz ya; ben de bu savaşta can ver­
memek için el imden geleni yapmayı aynı kesin likle akl ıma koydum.  
Çarpışmaların aslında pek tehlikeli olmayacağını da  umuyoru m ;  çün­
kü b ir  Katal ik papazı , bu d avanın savaş olmad an çözüm leneceğini 
söyledi geçenlerde . "  

" Bi r  Katal ik papazı m ı l  B ir  Katal ik  papazı kendi d insel inanç ları 
yararına konuşu rsa, ona inanmak gerektiğini söylerler öteden beri . "  

"Ama hiç de kendi dinse l  inançları yararına konuşmuyordu bu pa­
paz. H atta bir  değişi klik o lursa, Katol iklerin bu değişiklikten hiçbir 
şey elde edemeyeceklerini söylüyord u ;  çünkü ingi ltere'nin en inançlı 
Protestan larından biriymiş tahta hak iddia eden Prens Charles. Onun 
ve yandaşları bi l inen Katoliklerin Stuart hanedanını tutmaların ın tek 
nedeni haktan yana olm alarıym ış ."  

" Bana kalı rsa," dedi  Jones, " P rotestan olm adığı gibi , haktan ya­
na da değildir Prens Charles. Başarımızdan da hiç kuşkum yok. Ama 
ancak b ir  savaştan sonra başarı l ı  o lab i l i riz. Yani çarpışma olmaya­
cağı konusunda senin doslun  şu Katal ik  papaz kadar iyimser deği­
l im ben . "  

" Belki d e  doğru söylüyorsunuz efendim ; çünkü benim okuduğum 
kitap larda, kahanel lerde b u lu nanların tümü,  bu kavga uğruna çok 
kan dökü leceğinden sözederler. Ve şu sı rada yaşayan üç başpar­
makil değirmenci , diz boyu kana batmış üç kral ın  üç at ın ı  tutacak­
mış. Tan rı hepimize acı r  da, daha güzel  günler görürüz inşal lah ! "  

"Sen katanı amma da saçmasapan şeylerle doldurm uşsu n !  Her 
halde Katal ik papazı ndan öğrenm işsindir bunu da. Acayip ve man­
t ıkdışı i lkeleri savunmak için , acayip olaylar gerekiyor anlaşı lan !  Kral 
George ' u n  davası , özgü rlüğün ve gerçek dinin davasıdır .  Yani sağ­
duyunun davasıd ı r  oğ lum.  Ve Briareus*  yüz başparmağıyla b i r l i kte 
yeniden can lanıp değirmanci olsa' bi le ,  bu davanın gene de başarı -

• Briareus, Homeres'un anlattığı, el l i  tane başı ve yüz tane eli olan bir dev. (Ç . N .) 
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ya u laşacağın ı  akl ına koy. "  
Partridge b u n u  duyunca, sustu . Del ikan lın ın  sözleri onu al lak bu l ­

lak  etmişt i .  Uygun bir  fırsat bu lam adığımız için okuyucum uza he­
nüz bi ldiremediğimiz b i r  gizi açık lamanın sı rası geldi  şim di :  Asl ında 
Part ridge , Stu ari h anadan ından yanayd ı ;  Jones' un da aynı part iden 

. 
olduğun u ,  başkaidıraniara katı lmak üzere yollara düştüğü nü sanı-
yordu .  Böyle b ir  yanılgıya kapı l m asının b i r  nedeni vard ı ;  çünkü Hu­
dibras ' ın  sözünü ettiği Söylenti d enilen o u puzun boylu bayan (Ver­
g i lius ,  bin bir gözlü ,  bin b i r  d i l l i ,  bin bir ağızl ı , bin bir ku lakl ı  d iye an­
lat ır  aynı bayanı) Jones i le subay arasında çıkan kavgayı Partridge'e 
aktarı rken , gerçekiere pek saygıl ı  davranm amışt ı .  Hatta Söylent i ,  
Prens Charles ' ın  adını Sophia 'n ın  adıyla değiştokuş etmişti . Böyle­
ce bizim del ikan l ı ,  sözde Sophia'n ın  sağl ığına deği l ,  Prens Charles' ın  
sağl ığına kadeh kald ı rdığı için ,  saldırıya uğrayıp yere seri lm işt i .  Part­
ridge bunun böyle o lduğunu duym uş,  duyduğu na da iyice i n anmış­
l ı .  Bu durumu gözönünde tutarak, delikan iıyı Stuart haned anına yan­
daş sanmasına fazla şaşm am al ı .  . .  H atta bu konuda yan ı ld ığ ın ı  an­
lamadan bi raz önce, az kalsın Jones ' a  açık layacaktı aynı davad an 
yana olduğu nu .  i l k  tanışlı kları sı rad a Jones ' u n  savaşa kat ı lmak ka­
rarı nı  bel l ibe l i rsiz bir sözle Part ridge'e bi ld i rdiğini de gözönünde tu ­
tan  okuyucumuz,  adamcağızın böyle yanı lmasına daha  da az şa­
şar. Part ridge tüm ü l kenin kend i g ib i  düşündüğünü sandığı iç i n ,  Jo­
nes' un sözlerini bu biçimde yorum l ayabi l i rdi  asl ında. De l i kan l ımızın 
askerlerle bir l ikte yolcu luk  etmesine de pek hayret etmem işt i ;  çün­
kü tüm halk gibi , ordunun d a  Stuart ' l ardan yana olduğu na i nan ıyor­
du . 

Gelgelel im Part ridge , James'e ya da Charles'a ne den l i  candan 
bağ l ı  olu rsa olsun ,  Küçük Benjamin 'e ,  yani kendi benl iğine bu i ki ­
sinden de faz la  bağlıydı . i şte bundan ötürü , yo l  arkadaşın ı n  i l ke leri­
ni öğrenir  öğrenmez, kendi i l keler in i  gizlemeyi , bu n l ard an vazgeç­
miş gibi davranmayı uygun bu ldu .  Ancak de l ikanl ımız sayesinde re­
fah a  kavuşabi l ird i .  J ones i le Mr .  Al lwort hy 'n in  arasın ın söylend iği  
kadar açı k olduğuna d a  hiç m i  h iç inanm ıyordu .  O bölgeden ayrı l ­
dıktan sonra, k im i  komşu larıyla sürekl i  mektuplaşmış; Mr. Allwort hy' -
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nin bu del ikanlıya beslediği büyük sevgi konusunda abartı lmış ra­
porlar almışt ı .  Daha önce söyled iğimiz gibi , bizim del ikan l ın ın  Mr .  
Allworthy'n in oğlu olduğuna en küçük b ir  kuşku duymadan inanan 
Partridge'e bi ldird iklarine göre , Jones öz babasının varisi de o lacak­
mış. 

Böylece Partridge, eskiden ne denli kavga atmişlerse etsin ler, Mr. 
Jones eve döner dönmez baba oğulu n  barışacaklarını sanıyord u .  
De l ikanl ın ın gözüne girmek fı rsat ın ı  iyi ku l lanabi l i rse , çok yararla­
rıabi i irdi bu banşmadan. 

Jones 'un  evine dönmesini sağ larsa, M r. Al lworthy' nin gözüne gi­
receğine de güveniyordu .  

Partridge ' in  iyi huylu bir  adam olduğu n u  söylemiştik. Jones' a ve 
Jones 'un  kişi l iğ ine çok candan bir  sevgi duyduğu nu d a  Part ridge 
kendi söylemişt i .  Ama bu sefere kat ı lmasında, bi raz önce i leri sür­
düğümüz düşüncelerin de küçü k b i r  payı vardı herhalde. Hele del i ­
kanl ımızla kendisinin başka part i lere bağlı olduklarını an ladıktan son­
ra, inanç ları ayrı da olsa, oğlu ndan ayrı lmaya yanaşmayan sağdu­
yu lu bir  baba g ib i  davran m ası , ancak böyle açı klanabi l i r. Bu göz­
lem lerden sonra, şunun farkına varmış bu lunuyoru m :  Sevgi ,  dost­
luk, saygı ve buna benzer duygu lar,  gerçi bir insanı çok güçlü bi­
çimde etki ler am a; kendi amacı uğruna başkalarını  ku l lanmak iste­
yen aklı başında bir adam , kend i ç ıkarını da savsaklamaz hiçb i r  za­
man . Eşi görülmemiş bir ilaçt ır  insanın kendi çıkarı. Tıpkı Dr. Ward ' ın  
hapı g ib i ,  gereken yere, d i l in ize , e l in ize ya da bedeniniz in başka b ir  
yerine u laşıveri r dakikasında; hemen de şifalı etkisini göster ir .  

BÖLÜM 1 0  

Yolcularımız çok olağanüstü bir 

serüvenle karşılaşırlar 

Jones i le arkadaşı , b i r  önceki bölümdeki konuşm ayı tam b it i rdik­
leri  s ırada, çok d ik  bir tepen in  eteğine vardı lar. Orada Jones durdu 
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ve gözlerini havaya kaldınp  bir süre sustuktan sonra, yol arkadaşı­
na seslendi: 

" Partridge,  keşke şu tepenin üstünde olsaydım! Manzara nefis 
olmalı oradan. Özellikle bu ışı kta ;  çünkü ayın her bi r yana saçt ığı 
o derin keder,  anlat ı lam ayacak kadar güzel gelir dertli düşünceler 
beslemek isteyen bi r insanın hayal gücünel" 

"Olab i l i r" dedi  Partridge. "Ne var ki , tepenin üstü dert li düşün­
celer verirse, eteği de neşeli düşünceler veri r herhalde. Ve neşeli 
düşünce, dertlisinden çok daha iyidir bana kalı rsa. Valiahi şu dağın 
doruğundan sözetmekle , kan ımı  dondu rdu nuz sanki. Ban a dünya­
nın en yüksek dağı görünüyor bu.  Yok, yok! Eğer bir yer arıyorsak, 
ayazdan korun m ak için , yer alt ında bir yer arayal ım kendimize. 

"Sen öyle bir yere ara. Ama faz la uzaklarda olmasın ki , geri dön­
düğümde sen i  çağrınca, sesimi  duyasın . "  

"Aman efendim! Siz deli rdiniz mi  yoksa! " 
" Eğer bu tepeye çı km ak del i l ikse , demek ki ben del irdim .  Ama 

sen soğuktan bunca yakındığına göre ,  aşağıda kalmanı  istiyoru m .  
Bir saate kadar geri dönerim mut laka. 

" Efendim , kusu ruma bakmayın ama, siz nereye giderseniz, ben 
de peşin izden gitmeye kararl ıyım . "  

Asl ında Partridge, yalnız kalmaktan korkuyordu .  Her şeyden kor­
kardı ama, hort laklardan ayrıca ödü kopardı . Gecenin bu saat i ,  bu­
lundukları yerin ıssızlığı da, çok uygundu hort laklara. 

Tam o sırada Partridge ' in gözü , ağaçların arasında çok yakın gö­
rünen bir ışığa takı ld ı .  

Kendinden geçen adamcağız, hemen bağırdı sevinçle: 
"Ah efendim !  Tanrı dualarıma ku lak verdi sonunda; bizi b ir  eve 

götürdü. Belki de bir handı r orası . Yalvarı rım size efend i m ,  bana ya 
da kendinize b i razcık olsun acıyorsanız ,  Tan rının bize bağışladığı 
nimeti tepmeyin .  Hemen o ışığa doğru gide l im .  H an m ı  deği l  mi bi­
lemem ama, orada otu ran lar H ı ristiyansa, böylesine berbat d u rum­
da olanlardan yatacak küçücük b i r  yeri esirgemezler nası l olsa. " 

Sonunda Jones, candan yalvarıp yakaran Part ridge'e boyun eğ­
di ; ışığın geldiği yere doğru yürüdü ler. 
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Çok geçmeden bi r konağın ya d a  bir  köy evinin (çün kü köyevi de 
deni lebi l irdi bu yapıya, konak da) kapısına vardı lar. Jones bi rkaç kez 
kapıya vurduğu halde, içerden çıt  çıkmadı . Derken , kafası hort lak­
lar, şeyt anlar,  cadı lar ve bun lara benzer şeylerle dolu olan Partrid­
ge, t i r  t i r  titremeye başlad ı .  

"Tanrı bize acısı n ! "  diye sızlandı .  " içerdeki lerin tümü ölm üştü r  
mutlaka. Işık da yok art ı k. Oysa bi r dakika önce yanan b i r  mu m gör­
müştü m .  Ah, böyle şeyler o lduğunu duymuştum ben . . .  " 

Jones "ne gibi şeyler?" diye sord u .  " içerdekiler ya derin b i r  uy­
kudadır ya da bu rası ı ssız bir yer o lduğu içi n ,  kapıyı açmaktan çeki­
niyorlardır . " 

Bunun üzerine Jones, iyice gü rültü yapmaya, bağı rıp çağırmaya 
başladı. Sonunda yaşlı bir  kadın , üst kattaki bir pencereyi açt ı ,  kim 
oldu klarını ve ne istediklerini sordu .  

Jones, yol larını şaşıran yolcu lar oldu kların ı ,  pencerede b i r  ışık gör­
dü kleri içi n ,  ısınabi lmek umuduyla bu raya geldiklerin i  söyled i .  

" Kim o lursanız o lunuz ! "  diye bağı rd ı  kadın.  " Bu rada işiniz yok. 
Kapıyı kimseye de açacak deği l im gecenin bu saatinde . "  

insan sesi duyunca, korkudan bi raz ku rtu l an Part ridge , bi rkaç da­
kika ocak başında otu rabi irnek için , can la  başla yalvardı .  Soğuktan 
nerdeyse öldüğünü i leri sü rdü.  (Nerdeyse ölmesinde,  sadece soğu­
ğu n deği l ,  korkakl ığın da büyük bir payı vardı asl ında.) Yan ındaki 
bayın ,  ü lkenin en büyük toprak sahip lerinden biri olduğunu an latt ı ;  
kadını kandı rabi lmek iç in ,  gereken her sözü söyledi .  Am a b u  söz­
lerden faz la etki lenmeyen kad ın ,  J ones' un ona yarım Crown vere­
ceğini duyunca, yola geldi .  Böyle bir rüşvete dayan am azdı böyle bi r 
insan. Üstel ik ,  ay ışığında açık seçik görebi ldiği Jones ' in  kibar hal i  
ve terbiyel i  davran ışı , kapıya ge len lerin  h ı rsız oldu kları korku sunu 
tamamiyle gidermişt i .  Onun içi n ,  sonunda yolcu ları içeriye alm aya 
razı old u ;  ve sevinçten u çan Part ridge, ocakta yanan güzel b i r  ate­
şin onu beklediğini gördü.  

Ne var  ki ,  adamcağız ısın ı r  ısı nmaz ,  akl ından bir  tür lü söküp ata­
madığı korku lar yüzünden,  gene b i raz tedirgin olmaya başladı. Part­
ridge'in boş inançları arasında cad ı lar ön p landa gelird i ;  ş imdi kar-
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şı larında d uran yaşlı kad ın d a  cadı kavram ına ayrıca uygu ndu .  Ot­
way ' in Yetim adlı t iyatro oyununda anl at ı lan cad ıya t ıpat ıp benzi­
yord u .  H atta bu kadıncağız,  Birinci J ames' in kral olduğu s ıra larda 
yaşasaydı ,  sırf görünüşü yüzünde n ,  doğru dürüst yargı lanmadan ası­
l ıverirdi hemen. 

Kadının tek başına böylesine ıssız b i r  yerde ,  d ışı da içi de bu ka­
dar güzel  b i r  evde otu rması da ,  P artridge' in  kuşku larını destekler 
nite l ikteydi .  Ev, o lağanüstü b i r  d üzen ve zari l l i kle döşenmişti . �o­
nes da çevresine bakınca,  oldu kça şaştı ; çünkü her şeyin son dere­
ce temiz ve derl i  top lu olduğu bu oda, antika merakl ısı bir adamın 
di kkat in i  çekebilecek değerde bib lo lar ve ufak tefek eşyalar la süs­
lüyd ü .  

Jones bun ları hayran h ayran seyreder ve b ir  cadın ın evinde old u ­
ğuna kesin l ik le inanan Partridge zangı r  zangır t i trerken , yaşlı kadın , 
"burada oyalanamayacağınızı u m arım , baylar" ded i ;  " çü n kü efen­
dim her an gelebi l i r. Bana verd iğ iniz paran ın  i ki kat ın ı  ve rseniz b i le ,  
sizi bu rada bu lmasını istemem . "  

"Ya, demek k i  b i r  elendin var?" dedi Jones. " Kusu ruma bakma 
am a,  bütün bu güzel eşyaları senin evinde görünce, şaşmışt ım . "  

"Ah efendim , bun ların yarısın ın  yarısı ben im olsa, var l ık l ı  bir  ka­
dın sayard ım kendimi . . .  Ne olur efend im,  bu rada kalmayın . Evin sa­
hibi her an gelebi l i r ."  

"Ama" dedi  J ones , " herkes in  yapacağı b ir  şeyi yapt ın  da bizi b i r  
süre içeri a ld ın  d iye sana kızam az bu adam . "  

"Ah efendim , a h !  Garip b i r  adamdır o.  H iç kimseci klere benze­
mez. Evine hiç kon u k  ge lmez. Onu görmeler in i  istemediği için an­
cak gece leyin ara sıra d ışarı çı kar. Su ranın köy lü leri ondan korkar­
lar. Öyle bir kı l ığı kıyaleti vard ır  ki , al ışık olmayan ların ödü kopar on u 
görünce. Gece leyin oralarda dolaştığı için ,  Tepedeki Adam adını  tak­
t ı lar ona. Bana kal ırsa,  Şeytand an bi le böylesine korkmuyorlard ı r  
köylü ler. S iz i  bu rada bu lu rsa, fen a  ha lde öfkeleni r ."  

"Yalvarı rım efendim " dedi Partridge, "bu  bayı sakın kızdı rm aya­
l ım.  Ben yürümeye hazırı m ;  ömrümde bu den l i  ısınd ığımı da b i lmi ­
yoru m.  Gidel im efendim,  ne o lu r .  Bakı n ,  ocağın üstünde piştovlar 
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var. Al lah b i l i r  on l arın dolu o lup o lmadığını .  Adamın onlar la neler ya­
pıp yapm ayacağını da ancak Al lah b i l i r. " 

" H iç korkma Part ridge, ben seni tehl i keden koruru m . "  
Yaşl ı  kadın lafa karıştı: "Yoo, öyle şeyler h i ç  yapm az. Sı rf kendi 

güven liği açısından silah bu lu ndurmak zorunda. Evi kaç kez soy­
mak istedi ler. Daha geçen gece , h ı rsızların buralarda dolandığını  du ­
yar gibi oldu k. Böyle gece yarıları tek başına gezinirken ,  kötü bir  he­
rifin gelip onu öldürmemesine hep şaşarım.  Ama demin söylediğim 
gibi , ondan korkuyorlar. Üstünde çalı nmaya değer bi r şeyler olabi­
leceği de akı l l arı na  gelmiyor. " 

"Efendinin çok yolcu luk  ett iği ,  pek ender bu lunan bu eşyalardan 
an laşı l ıyor. " 

" Evet, birçok yerlere gitmiş. Her konuda böylesine bilgi l i  bir adam 
az gördüm ömrümde. Bana öyle gel iyor k i ,  mutsuz bir  aşk yaşamış 
ya da buna benzer bir  şeyler olm u ş. Otuz yıldan fazla onun la  aynı 
evde yaşadım ; bütün bu sü re boyunca, altı kişiyle konu ştuğunu gör­
med im .  

Yaşlı kadın bunları söy led ikten son ra, gitmeleri için yeniden yal­
vardı .  Part ridge de kadından yana çı kt ı .  Ne var k i ,  J ones m ahsus 
oyalanıyordu ;  çünkü bu o lağanüstü insan büyük bir merak uyandı r­
mıştı onda. Yaş l ı  kad ın ,  karşı l ığ ını  verdiği her sorudan sonra, on la­
rın gitmelerini istediği ; P art ridge ' in ise arkadaşının kolunu çekişt i ­
recek hale gelmesine karşı n ,  del i kanl ı  boyu n a  yen i soru lar uyd u ru ­
yordu .  Ama bir a n  geldi ki , yaşlı kadın korkudan i rki ld i ;  efend isin in 
eve ge l i rken verdiği işareti duyduğunu söyled i .  Ve aynı anda kapı­
nın dışında sesler yükseld i .  

"Al lah kahretsin seni !" diye bağırıyord u biri leri. " Hemen ç ıkar pa­
raları !  Paralar d iyoruz sana, alçak herif! Yoksa beyn ini  darmadağan 
ederiz ! "  

"Aman Tan rı m ! "  d iye bağı rd ı  y aş l ı  kadın .  " Haydut lar efendimin 
üstüne saldı rdı mutlaka. Eyvah!  Ben ne yapacağım? Ben ne yapa­
cağım şim d i ! "  

Jones " bu si lah lar dolu m u ?" diye sord u .  
" H iç dolu o l u r  m u !  Bom boş efendiciğim ,  bomboş! Am an yalvarı-
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rım ,  bizi öldürmeyin baylar l"  
Aslında yaşl ı  kadın ,  evin dışındakile r konusunda ne düşünüyor­

sa, tıpkı aynı şeyi düşünüyordu evin içindekiler için. 
Jones ,  kadına hiçbir şey söylemeden , duvara ası l ı  eski bir kı l ıcı 

kaptığı gibi dışarı fı r ladı .  i ki haydut la boğu şan yaşlı adamın  yalvarı p 
yakardığını duydu. Hiç soru sorm adan ,  kı l ıc ını  öyle b i r  savu rdu ki , 
herif ler ihtiyarın yakasını bı rakt ı lar; kahramanımıza saldı rm ayı akı l ­
Ianna bile getirmeden , taban ları yağiayıp kaçtı lar. Yaşlı bayı kurtar­
makla yetinen Jones , on ları kovalamaya kalkmad ı .  Ağızların ın  pa­
yını  iyice verdiğini an lam ıştı nası l  o lsa;çünkü haydut ların ikisi de ka­
çarken hem küfrediyor lar ,  hem de "öldük !"  d iye bağı rıyorlardı ba­
ğır bağır. 

Bizim delikanlı hemen koştu ; boğuşm a s ırasında yere düşen 
adamcağızı ayağa kaldı rdı . Bi r yerinin acıyıp acımadığını  sordu te­
laşla. 

Yaşl ı  adam , bir sü re Jones 'a  şaşkın şaşkın baktıktan sora, konu­
şabi ld i :  "Yoo , hayır  efendim.  Pek  b i r  yerim acı mad ı .  Sağ o lun .  Tan­
r ı  beni koru su n ! "  

Jones "görüyorum k i  efendim "  dedi , " sizi ku rtarmak mut lu luğu­
na erişen lerden bile çekiniyorsu nuz .  Kuşku landığınız iç in  s iz i  ayıp­
layamıyorum .  Ama kuşku larınız yersiz. Şimdi yanın ızda olanlar dos­
tunuz sizin .  Böyle soğuk bir gecede yolumuzu şaşı rdığım ız için ,  oca­
ğınızın başında biraz ısınm ak istedi k. Tam yola çı kacakken , sizin im­
dada çağırdığınızı duyd u k. Doğru sunu isterseniz,  Tanrı b iz i  bu raya 
göndermiş olsa gerek ."  

Yaşl ı  adam "gerçekten Tan rı m ı  sizi bu raya gönderdi dersin iz?" 
diye sord u .  

" Evet efend im ,  öyle. Öyle oldu ğuna güvenebi l i rsin iz .  işte kı l ıcı­
nız. Sizi korumak için bu nu ku l land ı m ;  şimdi de size tesl im ediyo­
ru m . "  

Yaşlı adam , düşman larının kanıyla lekelenen kı l ıcı ald ı ;  gözlerini  
bi rkaç saniye Jones'da d ikl ikten son ra, içini çekt i :  

"Beni bağışlayın de l ikan l ı .  Hep böyle kuşku lu deği ldim eskiden .  
Nankörlü kten yana bi r insan da deği l im . "  
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"Öyleyse bizi bu raya gönderip sizi ku rtaran Tan rıya şü k red in .  Ba­
na gel ince, her insana düşen bir görevd i benim yapt ığ ı m .  S ızin du­
rumunuzda k im olsayd ı ,  ayn ı  şeyi yapard ım .  

Yaşl ı  adam heyecanlandı :  " Bı rakın da size bi raz daha bakayım . 

Demek bir insansınız siz? E h be lki de öylesin izd i r. Buy ru n ,  ben im 

küçü k ku lübeme ge l in .  Gerçekten can ımı  ku rtard ın ız .  
H izmetçi kadın şaşkı na dönmüştü:  B i r  yandan e lend isinden  kor­

kuyor;  bir yandan da efendisine kötü lük  edi lecek d iye korkuyord u .  
Daha fazla korkm anın yolu varsa, Part ridge h izm etç i den  de  faz la 
korkuyord u .  Ne var ki kad ın ,  efendis in in J ones i l e  güze l  güze l  ko­

nuştuğunu görüp,  olup biten lerin bi l i nc i ne var ınca,  topar ian arak ken ­

dine ge ld i .  Part ridge ise , yaşlı adamın kı l ı k  kıyale t i n i  görü nce ,  büs­
bütün korkuya kapı ld ı .  H izm etçi efendisin i  an lat ı rken de. kap ı n ı n  

önünde kıyametler kaparken d e ,  böylesine ö d ü  kopmam ış t ı  zava l l ı 
adamcağız ın .  

Doğrusu bu kı l ık kıyafet, Mr. Partridge 'den çok daha yü rek l i  ol an ­
ları bi le sarsabi l i rd i :  Yaşlı adam son derece uzun  boyluyd u ;  sakal ı  
kar gibi beyazdı ,  göğsüne kadar u zan ıyordu . S ı rt ında az çok  b i r  pal ­
toya benzeterek biçi lm iş b i r  eşek derisi vard ı .  Ayağ ı ndak i ç iz m eler­

le başındaki şapka d a  çeşit l i  hayvan lar ın deris inden yap ı lmı şt ı .  
Yaşlı adam evine ayak basar basm az, hizmetçisi , haydu t lar ın  e l in ­

den böyle sağ sa l im ku rt u l abi ld iğ i  iç in  onu kut la m aya baş l ad ı .  

"Evet kurt u ldu m "  dedi e v  sahi b i ,  "ben i  koruyan sayesı nde ger­
çekten de kurtu ldu m .  

Yaşl ı  h izmetçi "Tanrı d a  onu korusu n "  d e d i .  " Va l lcıl ı i  ç o k  ıyı b ı r  
insan . O n u  içeriye a ld ım diye bana kızacağın ızdcın korkuyordu m .  
Eğer ay ışığında onun kibar b i r  bay old uğunu  v e  d e  soğu ktan ner ­

deyse donduğunu görmeseydim , inanın bana ,  kapıyı açrrı azd ı r ıı .  Onu 
bu raya gönderen iyi melek,  kapıyı açayım d iye ben i  de kan d ı rd ı  tı e r  
halde. 

Yaşl ı  bay, Jones 'a  döndü :  " Ne yaz ık  ki  efend im . birazcık konyak­
tan başka evde size i kram edebi leeeğ im  ne yiyecek b ı r  şey var, ne 

de içecek. Ama otuz  yı ldır sakladığım bu konyak gerçekten güze ld i r  

Jones çok terbiye l i  b i r  biçi mde konyak is temed ı ğ in i söyled i kt en 
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son ra; ev sahibi , yolunu  şaşırd ığı sı rada nereye gitmeye n iyei lendi­
ğini sorup ,  şöyle ded i :  

"Sizin g ib i  bi r inin gecenin bu s aatinde yaya yolcu l u k  ett iğin i  gö­
rünce , şaşt ım doğrusu .  Bu ralarda otu ruyorsunuz herhalde ;  çünkü 
uzakl ara atsız gideceğinizi pek san m am . "  

Jones "görünüş insanları çoğun l u kla aldatı r" dedi .  " insan lar  gö­
ründü kleri gibi deği ldi r ler her zaman. inanın ki , bu ralarda olu rm u ­
yoru m .  Nereye gittiğ imi ise ,  kend im de p e k  b i lmiyoru m .  

" Kim olu rsanız olunuz ,  nereye giderseniz gidin iz ,  size o lan bor­
cumu hiçb i r  zam an ödeyemem . "  

"Bi r  kez daha söylüyoru m size: Bana borç lu deği lsiniz; çünkü si­
ze hizmet etmek için ,  hiç kıymet l i  saymadığım bi r  şeyi teh l ikeye sok­
tu m. Bu d avranışımın b i r  değeri o l amaz. Can ım kadar hor gördü­
ğüm hiçbir şey yoktur  yeryüzünde ."  

Yaşlı adam " del ikanlı " ded i ,  " bu denl i  gençken , böylesine mut-
suz o lmanıza üzüldüm . "  

" Evet , m utsuz u m ;  dünyanın en m utsuz adamıyım .  
" Be lki b i r  dostunuz ya da b i r  sevgi l in iz  vardı eskiden?" 
Jones heyecan landı :  " Dost ve sevgi l i  söz lerini  ağzın ıza alm an ız  

bi le ben i  ç ı ldı rtıyor. " 
Yaşlı adam " bu ik i  söz ,  yalnız sizi değ i l ,  herhangi b i r  i nsanı ç ı l ­

d ırtmaya yeter" dedi .  "Art ık  s ize soru sormayacağım efend im.  Me­
rakımdan ötü rü ,  be lk i  faz l a  i leri g i t t im b i le . " 

"Merak d iyorsunuz . . .  Şu s ı rada kendim fen a  halde meraka kap ı l ­
mışken , bu kon uda s iz i  ayıp layamam e lbette. Ben i  bağışlayı n am a,  
bu eve ayak basar basmaz,  gördüğüm ve duyduğum her şey , ben­
de büyük bir merak uyand ı rd ı .  Ancak olağanüstü bi r o lay sizi bu  bi­
çimde yaşamaya sürüklemiş olab i l i r. Tıpkı benim gibi , s iz in de bazı 
fe laket iere uğradığınızdan korkarım . "  

Yaşl ı  bay içini  çekip , b i rkaç d a kika sessiz kald ı .  Sonra J on es 'a  
di kkat le  bakarak, şöyle ded i :  

" iyi b i r  yüzün b i r  tavsiye mektubu sayı labi leceğini  oku muştum bi r 
yerde. Eğer bu doğruysa, hiç kimse sizin kadar içtenl ikle tavsiye edi l­
memişt i r .  Canı mı  ku rt ardığ ın ız  iç i n size yakın l ı k  duymasaydım , yer-
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yüzünün en nankör canavan sayı lrnam gerekirdi. Sizinle konuşarak, 
gönül borcu mu biraz olsun ödeyebi l i rim ."  

Jones b i r  an duraksadıkt an son ra, " benim le konuşursanız, çok 
sevinirim" dedi. " Merak duyd uğu mu size açıkça söylemişt im ,  efen­
dim. Bu merakımı gidermek lütfu nda bu lunursanız ,  mut lu  olu ru m .  
Size yalvarırım ,  eğer buna bir engel yoksa, n e  olur  bana an iatın ni­
çin böyle insanlardan u zak, size u ym adığı besbel li b ir  yaşam seçt i ­
ğinizi?" 

Yaşlı adam , "olup bitenlerden sonra, sizden herhangi bir şeyi esir­
gemeye pek hakkım yok" dedi .  " Mutsuz bir  insanın başına gelen­
leri dinlemek istiyorsanız, size an iatır ım öykümü .  Doğru söylediniz ,  
top lu mdan kaçanların al ınyazısında acayip bir yan vardı r  çoğu za­
man.  Bu size aykırı bi r düşünce gelecek, hatta bir çe l işki sayacak­
sınız bunu ;  am a insan lığı en çok sevenler, insanlardan kaçan lar,  in­
sanlardan nefret edenlerdir aslında. Bu nefretin nedeni ,  özel k•jsur lar 
ya da benci l l ikten doğan yanı lgı lar deği ldir .  Daha genel  kusu rlardı r ;  
yani kıskanç l ık ,  kötü amaçlı dedikodu lar, hainl ik,  zu lüm ve bunlara 
benzer her çeşit kötü lük .  insanl ığı gerçekten sevenler ,  bu tür  kötü ­
lü klerden öylesine nefret ederler ki , bun ları görmektense , bun larla 
içli dışl ı olmaktansa, toplumdan kaçm ayı yeğ tutarlar. Sizi pohpoh­
lamak niyetinde deği l im ama, şunu da söyleyim ki, kaçmam gere­
ken lere ,  nefret etmem gerekeniere hiç benzemiorsunuz siz. Pek b ir  
şey söylemediğiniz halde,  al ınyazı larım ızın biraz benzediği de an­
laşıl ıyor. Ne var ki ,  eninde sonunda sizin ,  benim kadar karabahıl ı  
olmayacağınızı u m uyoru m .  

Bunun üze rine Jones i l e  e v  sahibi , bi rbi r lerine bi raz i l ti fat ett i ler .  
Yaşl ı  adam tam öyküsüne başlayacağı sı rada, Partridge lafa karış­
tı. Korkusundan epeyce ku rtu lmuştu ama, henüz tamamiyle kendi­
ne gelememi şt i .  işte bu  yüzden, ev sahibinin sözünü ett iği o güzel 
konyağı anımsamıştı. Şişe hemen geldi ve Partridge kocaman b i r  
bardak dolusu konyağı yuvarlayıverd i .  

Yaşlı adam , önsöz olarak bund an önce söyledi kleriyle yetinerek ,  
ge lecek böl ümde okuyacaklarım ızı an latmaya başlad ı .  

435 



BÖLÜM 1 1  

Tepedeki Adam kendi öyküsünü anlatmaya başlar 

" 1 657 yı l ında Somersetshire ' ın  Mark adl ı  köyünde dünyaya gel­
dim. Babam , hali vakti yerinde bir çiftçiyd i .  Yılda 300 ingil iz Li rası 
getiren küçük bir toprağı vardı .  Aşağı yu kan aynı parayı getiren başka 
bir toprağı da kiralıyordu.  Babam ağırbaşlı , çalışkan bir adamdı .  Çift­
l iğini öyle iyi yönet i rd i  ki , aile yaşamını zehirleyen , kötü huylu ve çı l ­
gın bir eşi olmasayd ı ,  çok rahat ve sıkınt ısız bir biçimde geçinip gi­
derdi .  Böyle bir  eş, babamı mutsuz kı ld ı  ama, yoksul yapamadı ge­
ne de; çünkü babam onu eve kapadı .  Bu kadın ın  dışarda yapacağı 
çı lgın masraflar yüzünden servetini çarçur  edeceğine,  onu kendi 
evinde tutup boyu na azarlanmaya kat landı .  

" Bu Xantippe'den (Partridge lata karışıp "Sokrates' in  karısın ın adı­
dır bu" dedi) iki oğlu oldu: Ağabeyim ve ben. Babam ikimizin de doğ­
ru dürüst bir eğit im görmesini istiyordu . Am a ne yazık ki , annemin 
gözdesi olan ağabeyi m ,  oku mayı tamamiyle savsaklad ı .  O kadar ki , 
pek az ya da hiç i ler lemeden oku la  beş altı yı l gitt i kten sonra, öğret­
men , onu orada alakoymanın bir an lamı kalmadığını söyledi .  Babam, 
öğretmene 'zorba' adın ı  takan annemin sözünü din led i ;  ağabeyimi  
eve getirdi .  Asl ında babam bu haylaz oğlunu  gerektiği g ibi cezalan­
dırmamıştı ama, küçü k bey gene de içer l iyordu sert saydığı bu dav­
ranışa; onun her dediğini d in leyen annerne boyuna yakı n ıp duru­
yord u . "  

" Evet , evet" dedi Partridge, " ben b i l i rim o tür  an aları. Ben d e  acı ­
sın ı  çektim böyle anaları n ,  hem de hiç suçlu değilken . Çocukları ka­
dar bu anal arı da cezalandı rmak gerekir . " 

Jones, ev sahibinin sözünü kestiği iç i n ,  eski öğretmeni azarladı .  
Sonra yaşl ı  yabancı öyküsünü sürdürdü: 

"O sıralarda on beş yaşında o lan ağabeyi m ,  öğreti me s ırt çevi r­
di. Köpeği ve tüfeğinden başka her şeye sırt çevi rdi .  Belki buna inan­
mayacaksınız ama, o tüfeği ku l lanmakta öylesine u sta o lmuştu ki , 
sadece istediği yere n işan almakla yetinmez, havada uçan bir kar-
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gayı bi le vu rabi l i rdi .  Tavşan yakalamakta da son derece bec:;erikl i 
olduğu için , çok geçmeden oraların en iyi avcı larından biri sayı ld ı .  
Sanki bölgenin  en bi lgi l i  adamları ndanmış gibi , kendi de annesi de,  
övünüp duruyarlardı bu ün yüzünden. 

" Kardeşimin duru m u ,  okulda kalmak zorunda olan bana i lkin ağı r 
geldi. Ama çok geçmede n ,  böyle düşünmekten vazgeçtim ; çünkü 
bi lgim hızla arttıkça, çalışmam d a  kolaylaşıyordu .  Oku m aktan öyle 
bir haz duyuyordum ki , yaşamımı  n en tatsız günleri , tat i l lerde evde 
geçi rdiğim günler o lmuştu artı k. Annem beni öteden beri sevmiyor, 
babamın ağabeyimden fazla bana düşkün olduğunu sanıyordu.  Böl­
gede oturan okumuş bayların ,  özel l ikle kasabanın  rahibinin,  büyü k 
oğlundan fazla küçük oğluna önem verdiklerini görünce, benden nef­
ret etmeye ve evdeki yaşamımı zehirlerneye başladı. O kadar ki ,  öğ­
rencilerin Kara Pazartesi dedikleri gün, yani okulun yen iden açıldı­
ğı Pazartesi leri ,  günlerin en akı oldu benim gözümde. 

"Tauton oku lu nu bitirince, Oxford'da Exeter College' e gitt im.  Ora­
da dört y ı l  okudum.  Dördüncü yı l ın  sonunda,  öğretimima kesinlikle 
son veren ve daha son raları .başıma gelenlerin başlangıcı bi ldiğim 
bir  olay oldu. 

"Okuduğum Exeter College'de i leride büyük bir mi rasa konacak 
olan S i r  George G resham adlı b i r  vardı . Gerçi babası, bu delikan l ı ­
n ın ancak yirm i beş yaşına basınca bu servete el koyabi lmesini va­
siyet etmişti ama; vasi lerin in açıkel l i l iği sayesinde ,  George G res­
ham ' ın hiç para sıkıntısı çektiği yokt u .  Ün iversitede kaldığı sırada ,  
vasileri ona yı lda beş yüz ingi l iz Li rası veriyorlard ı .  Bunun la yet in­
meyip,  b in ingiliz Lirası daha harcam anın yolunu bu lan del ikan l ı ,  at ­
ların ı  ve orospusunu besliyor; servetinin tümüne e l  koym uşçasma 
kötü ve rez i l  bi r yaşam sürüyordu .  Yirmi  yaşını geçtiği için de, her­
kes ona istediği kadar borç veriyordu .  

" Bi r  yığın zararlı huyları olan Si r  George G resham ' ı n ,  şeyianca 
diye n itelendi rebi leceğim ahlaksız bir yanı vardı : Kendi gibi varl ıkl ı  
o lmayan gençlere, ödeyemeyecekleri paraları harcatarak , on ları 
mahvetme kten,  rez i l  etmekten büyük bir haz al ırd ı .  Bu gençler ne 
denli iyi , ne denl i  değerl i ,  ne denl i  aklı başındaysa; G resham onla-
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nn yı kı lmasından o denli haz duyar, yüce bir zafer kazanm ışcasına 
sevin i rd i .  G resham böylece şeyt an ın  ta kendisi gibi davran ır ,  yiyip 
yutacak adam arardı .  

"Onunla tanışıp dost l uk  ku rm am la başladı benim felaket im.  Çok 
çalışkan bi l inmem , onun kötü niyetini sanki ayrıca kışkı rtmışt ı .  Hu­
yu m da Si r  George Gresham ' ın  iş in i  kolaylaştırdı. Çünkü kend imi  
kitaplarıma verd iQ im,  okumaktan büyük haz duyduQum halde ; ki­
taplarımdan da daha çekici bulduQum başka eQiencelere merakl ıy­
dım. Huy açısından ateşli ve coşkun , bi raz hırsl ı  ve cinsel haziara 
son derece düşkündüm. 

"Sir  George i le sen l i  benl i  oldu ktan k ısa bir süre sonra, onun tüm 
eQiencelerine katı lmaya başladım. Bu sahneye b i r  kez çıkt ıktan son­
ra, özlemlerimden ve atı lgan l ıQımdan ötürü , ikinci p landa bir rol oy­
nam aya kat lanamazdım .  Çeşit l i  rezalet ler olu rken , kimseden geri 
kalmıyordum.  Hatta patırdı gü rü ltü etmekte, kargaşa çıkarmakta öy­
lesine 1ikkati çekiyordum ki , adı m  suç lu lar listesinin başına geçi­
yordu çoQu n lu kla. Sir George 'un  m utsuz çömezi olarak bana acı ­
yacakları yerde ,  akı l l ı  uslu geçinmek isteyen bu genç bayı baştan 
çıkaran , kötü yola saptıran kişi olarak beni suçluyariardı şimdi. Çünkü 
Sir George her kötülüQü tasarladığı ve her zaman elebaşı durumunda 
olduQu halde,  hiç kimse bunun farkında deği ld i .  Sonunda Rektör 
tarafından azarlandım,  kovu lmaktan zor kurt u ldum.  

" Hemen anlayacağınız gibi , b i r  yandan böyle yaşaman ın ,  b i r  yan ­
dan d a  bi lgi alan ında i ler lemenin yolu yoktu .  Kendimi  kötü eğlence­
lere verd ikçe,  doğal olarak çal ışmalarımı da savsaklam am gereki­
yordu.  Nitekim öyle de oldu . Ama felaketim bunun la da kalmadı : Har­
cadığım para, gel irimi  de, l isans d ip laması sınavlarını hazı rlamak ba­
hanesiyle zaval l ı  e l l iaçı k babamdan kopardığım paraları da çoktan 
aşm ışt ı .  Son u nda ondan ikide b irde öyle akı l almaz paralar isteme­
ye başladım k i ,  babam Oxford'da neler yaptığım konusunda söyle­
nen lere ku lak vermeye başladı . Annem de, her duyduğunu ,  olduğu 
gibi ve bağıra çağı ra yan kı l ıyord u .  'Ya öyle! ' diyordu annem . 'Al sa­
na kusu rsuz bir bay! Al sana ailesinin onu ru nu düşünen , ailesin i  yü­
celtmek için e l inden geleni yapan , pek b i lgi li b i r  bay !  Onun bi lgisi-
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nin eninde sonunda neye varacağını bi liyordum ben . Küçük bey eği­
timini tam amlasın d iye, ağabeyi en zorun lu  şeylerden bi le yoksu n 
kaldı .  Ama o, hepimizi sü ründü recek. Eğit imi  uğru n a  harcad ık lar ı ­
mızı faiziyle geri verecekti sözde .  işte al san a faiz ! ' Annem buna 
benzer daha b irçok şey söylüyordu .  Onun konuşma biç im in i  an la­
mışsınızd ı r  a rtı k. 

" Bunun üzerine babam , bana p ara gönderecğine,  beni azar layan 
mektu plar göndermeye başladı.  Bu yüzden de du ru mu m ,  sandı ğ ım ­
dan u m utsuz b i r  hal aldı , çok geçmeden. Şu da var k i ,  adamcağ ı z  
t ü m  gel i r imi  el ime verseydi b i le ,  p ara harcam ak kon u su nd a  Si r Ge­
orge G resham i le boy ölçüşmeye kal kan bir gen ç ,  ancak çok kısa 
b i r  süre geçineb i i i rd i  o gel i r le .  

"H içbir zaman ödeyemeyeceğim bu borçlara g ırt lağıma kadar bat­
madan önce gözüm ü  açsayd ım , para sıkıntı lar ım ve bu t ü r  bır yaşa­
mı sürdürmemim olasız l ığı , aklım ı  başıma get i r i r ,  öğren i m i m ı  sür­
dürmemi sağ iardı herhalde. Ne var ki , S i r  George, çevresi ndeki leri 
gı rt l ak lar ına kadar  borca bat ı rm akta büyük b i r  u stayd ı .  Bu ust al ığ ı  
sayesinde,  b i rçoklar ını yıkıp yoketmiş ;  son ra kendi gib i  var l ı k l ı  b i r  
adam la aşı k atm aya kal kt ı kları i ç in ,  on l ara aptal ve züppe demiş ,  
on ları a laya alm ıştı . Hatta o bahtsız gençlere başkal arı n ı n  güvenıp 
borç vermeler ini  sağlamak için , Si r  George da on lara ara s ı ra  bı raz 
para ödünç verird i .  Böylece kred isi artan zaval l ı lar  i f l ah  olanı az, iyi­
ce m ahvo lu r lardı. 

" Bütün bun lar yüzünden,  para d u ru m um kadar kalanı d a  perişan 
olm uşt u .  Ku rtu labi lmek için düşünm ediğim b i r  tek çare ka l rmını ı şt ı  
nerdeyse. Kendi can ıma kıymak günah ın ı  iş leme k,  ak l ı nıdc.ın hiç ç ık­
mıyord u .  Bunu yapm ayı tam karar laşt ı rd ığ ım sırad a ,  bu kad ar b ü ­
yü k b i r  günah olm am akla b i r l ikte ,  bundan belki çok daha  u t anç ve­
rici olan bir çareye başvu rd u m .  

Yaşl ı  adam b u n u  söylerken , b i r  a n  du raksad ı ,  son ra heyecan l a ,  
" inanın bana" ded i ,  "arad an bunca y ı l  geçt iği ha lde , yapt ığ ım şey­
den duyduğum utanç hala s i l inm edi . Gene yüzüm kı zaracak s ıze 
bunu an lat ırken. 

Jones, kendisine acı verecek bir şeyi an lat m amasın ı  r ica ett i .  Gel-
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gele l im Part ridge, cand an bir istekle " aman ne olu r efendim , bize 
bunu mut laka an latın ! "  diye tutt u rd u .  "Öykünüzün geri kalan kıs­
mından fazla ,  bunu merak ediyorum .  Size yemin ederim ki, bu ko­
nuda bir tek şey söylemem hiç kimseye."  

Jones , Partridge ' i  tam tersleyeceği sı rada,  yaşlı adam gene ko­
nuşmaya başlad ı :  

" Benim bi r  oda  arkadaşım vard ı .  Akl ı  başında, çok az  parayla ye­
tinen bir gençti .  Büyük bir geli ri yoktu ama, çok tutu mlu olduğu için , 
kırk alt ından fazla b iri kt i rm işti . Bu parayı yazı masası nda sakladığı­
nı bi liyordum.  O uyu rken , p antolununun  cebinden anahtarı çald ım ; 
tüm servet in i  a ld ım.  Sonra, anahtarı gene cebine koyup,  gözlerim i 
hiç kapayamadığım halde, uyuyormuş gibi  yapt ım .  O kalkıp sabah 
du asına gidinceye kadar (du a  etmek a lışkanlığını çoktan yit i rmiştim 
ben) öyle yattım kald ım .  

" Kimi  zaman çekingen hırsız lar ,  fazla di kkatli davrandık ları iç i n ,  
gözüpek h ı rsızlardan d a h a  kolay e le verirler kend i lerin i .  Işte bana 
da öyle oldu . Eğer yazı m asası n ı n  çekmecesin i  hiç korkm adan kı r­
sayd ım,  belki  kuşku lanmayacaktı benden. Am a onu soyan ı n ,  anah­
tarı da çaldığı  gün gibi  bel li o lduğu ndan,  parasını  yit ird iğ in i  görü r 
görmez, h ı rsızın oda arkadaşı o lduğunu da an ladı . Huy açısı ndan 
ürkekt i ;  bedenen ne benim kadar  güçlü ,  ne benim kadar at ı lgandı . 
Onun için h ı rpa lan m ak korkusuyla,  suçum u  yüzüme vurm ayı göze 
alamadı .  Hemen Rektöre başvu rdu . Parasın ın nası l ça l ındığı konu ­
sunda yem in i  bast ıktan son ra, tüm Ü niversitede ad ı  ben im k i  kadar 
kötüye çıkmış b i r  öğrencinin tutuk l anması için gereken izni kol ayca 
elde ett i .  

" iyi ki , h ırsızlığımın etresi gecesi Üniversitede yatmamışt ım.  O gün 
genç b i r  bayanı Whitney'ye götü rmüş,  geceyi onun la  bir l ikte .  o rada 
geçirmiştim .  Ertesi sabah Oxford 'a  döndüğümüzde , eski ahbapla­
rımdan b i riyle karşı laşt ım .  Verdiğ i  h aberler, at ım ın  başını  başka ye­
re doğru çevirmeme yett i . "  

Part ridge " ne olu r ,  söyleyi n iz efendim ; ahbabınız tutuk lama iz­
nınden söz etti m i?"  d iye sordu .  

Jones ıse, ev  sahibin in bu türden küstahça soru lara h iç a ld ı rma-
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dan . öyküsünü sürdürmesini rica ett i .  
"Artı k Üniversiteye dönmek umudundan tamamiyle vazgeçti!:)im 

iÇi n ,  Londra'ya gitmek akl ıma geldi .  Yanımdaki kadına bu n ıyet im­
den sözettim.  i lkin istemedi ama; ben parayı ortaya çıkarır çıkarmaz, 
hemen razı old u .  Bunun üzerine,  kestirme olan büyük Cirenster yo­
luna sapt ık ve öyle acele ett ik ki , o gece de{Jil ama, ertesi gece Lond­
ra'ya vard ık. 

"Gitt i!:) im yeri ve yanımda kimin oldu!:)unu göz önünde tutarsa­
nız,  böylesine namussuzca elde ett i!:)im parayı çok kısa b ir  sürede 
biti rdi!:)imi de an larsın ız.  

" Eskisinden çok daha beter bir du rumdaydım şimdi.  Yaşamak için 
zoru nlu olan şeylerden bi le yoksundu m.  Artık gere!:)inden fazla düş­
kün oldu!:)um m etresimin , ben im s ıkı nt ı lar ımı paylaşması , beni büs­
bütün perişan ediyordu .  Sevdi!:)iniz bir kadın ın mutsuzlu!:)unu gör­
mek, ona yardım edememek, onun sizin yüzünüzden bu hale düş­
tü!:)ünü anlamak, öyle bir l anettir ki , bi lmeyene anlat ı lamaz bunun 
acı ları . 

"S ize candan inanmıyoru m" dedi J ones heyecan la; "ve candan 
da acıyorum size. "  

Bizim delikan l ı ,  n e  yaptı!:)ı nı  b i lmeyerek ,  odada iki ü ç  kez dolan­
dı ktan son ra, kendini iskem iesine at ıp özür di led i .  Sonra da "ben 
bu acıdan ku rtu ldu!:)um için , Tan rıya şü krediyorum " diye ekledi .  

Yaşl ı  bay, öyküsünü sürdürdü:  
" Bu koşu l lar yüzünden , d u ru mum öyle b ir  felaket hal in i  a ld ı  ki , 

art ık dayanam az oldum.  Kendi do!:)al gereksinimlerimin doyu ru lma­
masına, hatta açl ı!:)a ve susuzlu!:)a fazla acı çekmeden dayanıyor­
dum da; çı lgınca tutkun oldu!:)um bu kadın ın en saçma isteklerin ı  
yerine get irememek, beni perişan ediyordu .  Tanıdı!:)ım erkeklerin en 
azından yarısıyla yatt ı!:)ını  bi ldi!:)im halde, onunla evlen meye Kesin­
l ik le karar vermiştim .  Am a kadınca!:)ız ,  beni herkesin gözünden dü ­
şü recek olan böyle b i r  evlenmeye razı de!:)i ld i .  Onun  yüzü nden her  
gün  acı çekt i!:)imi de  bi ldi!:)i  içi n ,  acı larıma bir  son vermeyi düşündü 
herhalde. Bu nca sı kınt ı l ı  ve şaşkın b i r  durumda olan ben i ,  te raha 
kavuştu rman ın  çaresini de bu ldu çok geçmeden: Ben onun gön lü-

441  



nü hoş tutmak için ne yapab i leceğimi  düşünüp duru rken ,  o da ba­
na karşı büyü k bir iyi l ikte bu lu ndu , Oxford'daki eski aşıklarından bi­
riyle aldatıverdi beni . Bu yen i aşığın çabaları sayesinde de,  yaka la­
nıp hapse at ı ld ım. 

"Eski yaşant ımın kötülüğünü i lk  kez hapiste düşünmeye baş la­
d ım.  Yaptığım yanlışları , kendi başım a get ird iğim felaket leri , baba­
ların en iyisin e  verdiğim üzüntü leri düşündüm.  Bütün bun lara, b i r  
de metresirnin kancıklığını kalınca, öyle b i r  dehşete düşüyordum ki , 
yaşamak istenilecek bir şey olmaktan çıkıyor, nefret edi lecek bir şeye 
dönüşüyordu . Kendimi öldürmenin ayıbını göz önünde tutmasaydım , 
en yakın dostuma kollarımı açarcasına, bağnma basardım ölüm ü .  

"Çok geçmeden soruştu rma başlad ı .  Yargı lan m ak üzere beni 
Oxford'a götürdü ler. Suçlu bu lunup mutlaka cezalan dı rı lacağımı sa­
nıyordum.  Bana karşı kimse tan ıkl ık  etmeyi nce, otu rurn u n  sonunda 
kanıt yetersizliğinden ötürü özgürlüğüme kavuşunca, hayret ler içinde 
kaldım. Meğer oda arkadaşım,  Oxford ' dan ayrı lmış;  ya umursamaz­
l ığından ya da b i lemed iğim başka bir nedenden ötü rü , bu işle uğ­
raşmaktan vazgeçmiş. " 

Partridge lafa karışt ı :  " Belki de sizin kan ınıza gi rmeye niyeti yok­
tu .  H akkı da var. Bir adama karşı t anıkl ık ettim diye, onu n  ası lacağı­
nı bi lseyd i m ,  adam ı n  harılağını göreceğim korkusuyla, art ık  tek ba­
şı na uyuyamazdım bir odada. " 

Jones " Partridge" ded i ,  " nerdeyse kuşkuya düşmeye başlad ım : 
Acaba yiğit l iğinde mi ,  yoksa bi lge l iğinde mi sen in ası l  üstün lüğün?" 

" Benimle can ınız istediği kadar alay edin efend im" diye karşı l ık  
verdi Part ridge. "Ama çok kısa ve gerçekiere kesin l ikle uygun olan 
bir öyküyü an iatmam a  izin verirseniz,  fikrin izi değişt i ri rsiniz belki de: 
Benim dünyaya geldiğim kasabada . . .  " 

Jones, Partridge'in sözün ü  kesrnek istedi . Ama yaşl ı  bay ,  araya 
gird i ;  Pat ridge ' in  öyküsünü an latmasını  istedi .  Bu arada kendisi de 
bel leğini yokiayıp ,  öyküsünün geri kalan kısmın ı  toparl ayacakt ı .  

Partridge an latm aya baş lad ı :  
"Dünyaya geldiğim kasabada ,  adı Brid le olan b i r  çiftçi otu ruyor­

du. Bu adam ı n ,  Francis adlı çok yetenekli bir oğ lu  vard ı .  Bu çocuk-
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la beraberdik ortaokulda. Francis' in ,  sözlüğe bile başvurmadan, Ovi· 
dius'dan üç dizeye kadar çevi rabi ldiği olurdu. Üstelik pek iyi bir ço­
cuklu .  Pazar günleri mutlaka ki l iseye giderdi. Dinsel şarkıları en gü· 
zel okuyanlardan da biriydi kasabada. Ara sı ra içkiyi bi raz fazla ka­
çırmasından başka hiçbir kusu ru yoktu ."  

"Hadi , hortlak fasl ına ge l  art ık"  dedi Jones. 
" Merak etmeyin efendim ,  hort lak fasl ına geleceğim nası l  olsa. 

Bridle ad lı bu çiftçinin bir kısrağı yokoluverd i .  iyi anımsamıyoru m 
ama, sanı rım ki al bir  kısraktı b u .  Kısa bir süre sonra, genç Francıs ,  
Hindon 'da b ir  panayıra gitt i .  . .  Tam ne gün oraya gittiğini de anım­
samıyorum .  Neyse . . .  Bir de ne görsün : Babasının kısrağı na binmiş 
bir  adam! 'Dur ,  hırsız i '  d iye bağ ı rd ı  Francis hemen.  An larsınız ya, 
panayırın tam orta yerinde o ld u kları için , adamcağızın sıvışması n ın  
yolu yoktu.  Herifi yakalayıp ,  yargıca tesl im etti ler. Çok değer l i  b i r  
kişi o lan Neyle ' lu yargıç Wil loughby id i  bu adam . Yargıç ,  h ı rsızı tut­
tuğu gibi hapse att ı .  Francis'e de (güç bir  sözdür bu) b i r  re cog­
nosco yapacağına yem in  ett i rd i .  Yani çağrı l ınca, Francis gidip ta­
n ık l ık  edecekti .  Gel zaman git zam an , başyargıç Page' in  başkan l ı ­
ğında ağır  ceza mahkemesin in d u ruşması başlad ı .  H ı rsız ve tan ık­
l ık eden Francis, yargıcın önüne ç ıkt ı lar. Francis 'e ,  sanık kon usu n­
da ne söyleyeceğini soran yargıc ın yüzünü val iahi unutamam asla .  
Bu yüz,  zavallı Francis' i  zang ı r  zangı r t i tretiyordu .  ' Konu ş ,  adam , 
ne söyleyeceksen söyle "  dedi yargıç. ' H  ık mı k edip d u rm a  öyle;  açık 
seçik  konuş. '  Ama yargıç, bi raz sonra, Francis'e daha nazik dav­
ranmaya; hırsıza güm bür  gümbü r bağırmaya baş ladı . Kend in i  sa­

vunmak içi n bir şeyler söyleyip söylemeyeceğini sorunca, hı rsız ,  atı 
bulduğunu b i ldirdi. 'Ya, demek öyle' dedi yargıç.  ' Ben kırk yı ld ı r  gö­
revim dolayısıyla bu bölge lerde dolanıp du ru rum , b i r  tek at b i le bu ­
lamadım daha. Sana b ir  şey söyleyim m i ,  çok ta l i  h l i  b ir  herifs in sen ; 
çünkü yalnız bir at deği l ,  boynu n a  bir ip de bu ldun val lah i . '  Bu sözü 
ömrümda u n utam am .  Yargıcın böyle demesi üzerine, herkes, e l in ­
de olmadan kat ı la  kat ı la gü lmeye başladı . Yargıç ,  ş imdi  ak l ıma gel ­
meyen buna benzer yirmiye yakı n şaka yapt ı .  At konusunda öyle 
bi lgiç bilgiç konuşuyordu ki , herkesi gü ldürüyordu .  Bu yargıcın ,  hem 
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çok hoş, hem de çok bilgi l i  bir adam olduğundan hiç kuşkum yok. • 
Ölüm cezasıyla yargılananların duruşmasını dinlemek, gerçekten çok 
eğlencel i  bir şeydir. Ama birazcık h aksızl ık da yapı ldı bu sı rada: Sa­
nığın avukatı, ancak bir iki sözcük söyleyeceğini bi ld i rdiği halde , yar­
gıç hazretleri onu n  konuşmasına izin verm ed i .  Gelgelelim savcı lar­
dan b irinin yarım saatten fazla sanığı suçlamasına göz yumdu . Bu 
kadar çok sayıda kişinin yani başyargıcın ,  öteki yı:ırgıçların ,  jüri üye­
lerinin , savcıların ,  tanıkların b i r  tek adama - üstelik de zincirler için­
de bir adama - yüklenmeleri ,  beni oldu kça üzdü. Herif ası ldı ; ası l ­
mam asının yolu yoktu nası l olsa. Ne var k i ,  zavall ı  Francis' i n  iç i  hiç 
rahat deği ld i .  Karan l ıkta yalnız kalır kalmaz, adamcağızın hayalet i ­
ni gördüğünü sanıyordu . "  

" E ?  an ialacağın bu kadar m ı ? "  d iye sordu Jones. 
"Yok, yok" dedi Partridge. "Tanrı beni korusun ;  çünkü öykümün 

ası l can alıcı noktasına geliyoru m şimdi :  Francis bir gece, meyha­
neden dönerken, u puzu n ,  darac ık ,  kapkaran l ık  bi r yolda, b i r  hort­
lakla burun buruna geld i .  Beyaz l ar içinde olan hort lak,  Francis'in 
üstüne sald ı rd ı .  Güçlü kuwet l i  bir genç olan Francis de, kendini  sa­
vu ndu.  Orada boğuşup du rdu lar; ve zaval l ı  Francis, fena halde da­
yak yedi .  Sonunda sü rüne sürü ne evine dönebi Id i .  Am a öyle b i r  dö­
vülmüş, öylesine ödü kopmuştu ki , iki haftadan fazla hasta yattı . Bu 
an lattıklarım ın  harfi harfine doğru olduğuna tüm kasaba halkı tanık­
l ık edebi l i r ."  

Yaşlı ev sah ibi bu öyküye gü lümserken ,  Jones kah kahayı bast ı .  
"Gü lün efend i m ,  gü lün bakal ı m "  dedi Partridge. " Başka gü len­

ler de oldu buna. Tan rıya inanmaz diye ad ı ç ıkmış b i r  toprak sah ibi 
de vardı bu gü len ierin arasında. E rtesi sabah o dar pat i kada, beyaz 
kafalı b i r  danan ın  ö lüsü bu lu ndu diye, bu adam , Francis' in asl ında 
bir dana i le boğuştuğunu i leri sürd ü .  Oysa Francis, bunun bi r  hort­
lak olduğunu bi ld iğin i  söyledi bana. Herhangi bi r H ı ristiyan mahke­
mesinde bu konuda yemin etmeye hazırdı .  Üstelik bir iki litreden fazla 

• Partridge' in övdüğü bu adam gerçekten yaşamıştı .  1 74 1  'de 80 yaşındayken 
ölen Sir Francis Page'e "Asan Yargıç" diye ad takılmıştı .  (Ç . N .) 
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içki içmemişti o gece. Tanrı hepimize acısın ,  el imizi kana bu lamak­
tan bizi korusun derim ben ."  

" işte efendim" dedi J ones. " Mr. Partridge anlatacağın ı  anlattı . 
Rica ederim , öykünüze devam edin; artık sözünüzü kesmeyeceğini 
uman m . "  

Bunun üzerine yaşl ı  adam yeniden anlatmaya başladı .  Am a so­
luk almak için biraz beklediğinden , biz de okuyucumuzun solu k al­
masın ı  uygun bu lduk. Onun için b i r  son veriyoruz bu bölüme. 

BÖLÜM 1 2  

Tepedeki Adam öyküsünü sürdürüyor 

"Özgürlüğüme artık kavuşmuştum ama, adım lekelenmişti . Çün­
kü yalnız m ahkeme önünde aklanmak başka şeydi r; kendi gözün­
de ve ötekilerin gözünde aklanmak başka şeydir.  işiediğim suçun 
bilincindeydim ;  kimsenin yüzüne bakamıyordum. Onun için e rtesi 
sabah gün ışımadan kimseci klere görünmeden, Oxford 'dan uzak­
laşmaya karar verdim.  

" Kentten çıkınca, evime dönüp,  babamın beni  bağış laması iç in 
el imden geleni yapm ayı düşündüm.  Ne var k i ,  babam ın olup biten­
lerden haberi olduğunu bi liyord u m .  Her çeşit namussuzlu ktan nef­
ret ettiğini de çok iyi bi ldiğim için , beni hoş karşı lamayacağı bel l iy­
di .  Annem ise , beni kötülamek için büyük bir çaba gösterecek! i .  Üs­
telik babamın bana kızgın lığından ne denli eminsem , beni bağış la­
yacağından da o den li emin olduğum halde,  onun karşısına çıka­
cak kadar yüzsüz deği ldim. Aşağı l ık  b i r  şey yaptığım ı b i len ai le çev­
remle de yüzyüze gelemezd im.  

işte bundan ötürü , acele Lond ra'ya döndüm.  Eğer herkesçe tanı­
lan ünlü bir kişi değilse , acı çeken ya da utanç duyan bir insan Lond­
ra'ya sığınabi l i r .  Orada hem tek başına, hem de kalabalığın arasın­
da olduğu için, yalnızlığın zararın ı  deği l ,  yararın ı  görü r sadece. Kim ­
senin dikkatini  çekmeden gezinirken ya d a  b ir  yerde otu ru rken , çev-
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resindaki patırdı gürü ltü ,  te laş , sürekli değişikl ik onu oyalar; kendi 
kendini yemesin i ,  daha doğrusu dünyanın en sağlıksız besinleri olan 
keder ve utançla kendini  beslemesini engeller. Çoğu insan lar, baş­
kalarının önünde ne kederin ne olduğunu bilirler, ne de utancın ;  ama 
tek başına kal ınca, bun ları bol bol yiyip yutarak, fena halde zehi rle­
n irler. 

"Her  iyi şeyin bir de kötü yanı olduğu içi n ,  başkaları on lara hiç 
aldı rmayı nca tedi rgin olan kiş i ler de vardır .  Parasız kişileri düşünü­
yorum bunu söylerken ;  çünkü sizi tan ımayan lar,  gerçi sizi rahatsız 
etmezler ama, giyd ir ip beslemezler de. Bir  adam , Arabistan çöl le­
rinde ne den l i  kolay ölürse , Leadenhal l  Çarşısında da o denli kolay 
ölebi l ir .  

" Kimi yazarlar, herhalde gereğinden fazla paraları olduğundan , 
çok kötü bir şey saymışlardır  parayı. Bense , bu çok kötü şeyden , 
yani paradan , tümüyle yoksundu m şimd i . "  

Partridge " izninizle efendim " dedi . "Anımsadığım kadarıyla h iç­
bir yazar,  paraya malorum demez, irritamenta malorum der. Ef­

fodientur opes, irritamenta malorum.  Yani kötülüğün kaynakla­
rı ndan olan kıymetli şeyleri toprağı kazarak bu luruz." 

Yaşlı ev sahibi " neyse efendim " diye konuşmasın ı  sürdürdü ,  "pa­
ra ister iyi olsun ,  ister kötü ,  ister kötülüğün sadece kaynağı olsu n ;  
ben paradan tüm üyle yoksu ndum o sı rada. Yalnız paradan deği l , 
dosttan da yoksundu m.  Beni hiç kimsenin tanımadığını sanıyordum.  
Ama b i r  akşam çok aç ve  berbat b i r  halde, l nner  Temple 'dan ge­
çerken , benimle sanki senli benl iymiş gibi , soyadımı deği l de, i lk ad ı­
mı ku llanarak birinin bana seslendiğini duydum. Dönüp bakınca, ses­
Ianenin Oxford'daki Exeter Col lege'den bir arkadaş olduğunu gör­
düm. Bu öğrenci ,  Üniversiteden ayrılalı bir yıldan fazla oluyordu ;  yani 
benim başıma gelenlerden hiç haberi yoktu. Adı Watson olan bu bay, 
içtenl i kle e l imi  sıktı , ben i m le karş ı laşt ığına çok sevindiğini söyledi ; 
birlikte hemen bir şeyler içmemizi isted i .  işim olduğunu bahane ede­
rek ,  bu öneriyi i l ki n  kabul  etmeye yan aşm adım . Ne var ki , Watson 
çok içtenl ik le üstüme düştüğü içi n ,  sonunda açl ığım , gu ru ru mdan 
ağır bast ı .  Cebimde b i r  metel iğ im olmadığını ona açı kça söyledim 
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ama ;  gene de b i r  yalan u yd u rd u m :  Sözde o sabah pantolon değiş­
ti rmiştim de,  o yüzden p ara yoktu cebimde. "Jack,  biz eski dostuz" 
dedi  Mr .  Wastson ; ' böyle şeylerden söz etmene gerek yok .  Wat­
son bunu söyled i kten son ra, kolu m a  gi rdi ve ben i  çekm eye başla­
dı .  Ama karşı koyduğum yoktu asl ında;  çünkü kendi özlemleri m ,  on­
dan çok daha fazla çekiyordu beni i stediği  yere doğ ru .  

"Böylece bi ld iğ in iz gibi , neşe l i  ve keyi f l i  bi r yer olan Friars ' a  var­
dık.  Meyhaneye g i rince ,  uzun  süred i r  yem ek yemediğ imin  hiç lar­
kında o lmayan Watson , aşçıya h içbi r şey söylemeden , içki veren 
garsona başvu rdu .  Bun u n  üzerine bi r yalan dah a uydu rdu m: Söz­
de öneml i  b i r  iş iç i n ,  kent in ta öbü r ucuna gi tmek zorunda kalmış­
t ım;  onun için ace le acele ancak b i r  koyun pi rzo l ası yiyeb i lm iştim ; 
dolayı sıyla gene acı km ışt ı m .  işte bu yüzden arkadaşım ın , içki şişe­
siyle b i r l ikte bir biltek ısm arlamasını  ist iyordu m .  

" A h  efendim " dedi Partridge , "dalg ın l ık la böyle laf lar etmeme­
liydin iz .  Sabah leyin cebinizde koyun pi rzolası yiyecek kadar para 
olduğunu keşke söyleseydin iz  adam a !"  

Yaşl ı  yabancı "hakkın ız var" ded i .  "Yalancı lar ın hep  böyle yan­
l ış sözler söylemeler in i  ön lemenin yo lu  yokt u r  ban a  ka l ı rsa. Neyse , 
öyküme devam edeyim . Çok mut l u  o lmaya başlamış t ım o meyha­
nede . . .  Yiyerek, içerek iyice coşm uştum .  Kendi  Ün ive rsiteden ay­
rı ldı ktan son ra, neler o lup bitt iğinden hiç h aberi yok sandığ ım için , 
o eski ahbabım la kon uşm ak ben i  çok keyif lendirmişt i .  

" Gelgelel im , ahbab ım ,  b u  hoş yan ı lg ıyla u z u n  süre oyal lanmama 
iz in verm edi . Bir e l iy le kadeh in i ,  b i r  e l iyle de ben i  t u tarak 'şeref ine,  
oğlu m ! '  diye bağ ı rdı . 'Sana yönelt i len suçlamadan narn u su n la ku r­
tu lduğun iç i n ,  şerefine ! '  Ne hale d üştüğümün farkın a  varan Watson , 
'yoo , yoo, u tan m a  be adam ! '  ded i .  ' Ak landın ya; k imse sana suç lu  
demeyi göze alam az bund an böyle. Ben senin dost u n u m , ne o lur  
gerçeği bana söyle: H eril i gerçekten soymuşsu nd u r ,  u m arı m .  A l lah 
beni kahretsin eğer o yürekler acısı , o s insi heri l i  soy m ak güzel b i r  
i ş  deği lse! Keşke i k i  yüz  alt ı n ı n ı  aşı racağı na ,  i k i b in al t ı n ı n ı  aşı rsay­
dın o herifi n !  H ad i  h ad i ,  oğl u m ,  bana her şeyi aç ıkça söylem ekten 
çe kinme.  Yargıç deni len o pezevenk deği l , bır arkadaş ın  var 
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karşında! Val lahi ,  bu olay yüzünden sana saygım artt ı .  Yemin ede­
rim ki , hiç çekinmeden ben de yapardım aynı şeyi. Cehen nem l ik  ola­
yım eğer yapmazsam l '  

"Duyduğum eziklik, bu sözlerle bi raz geçti .  Şarabın da yardı mıy­
la, suçumu h iç çekinmeden açık lad ım.  Söylediği kadar deği l ,  o mik­
tarın ancak beşte b i rinden biraz fazlasını çaldığım ı  d a  ekledim . Wat­
son ' buna candan üzü ldü m ,  doğru su ' dedi .  'Um arım ki , biraz daha 
başarılı o lursun bir daha sefere. Ama benim sözümü d in le de, böy­
le rizikolara girme artık. '  Watson , cebinden bi rkaç zar çıkarıp ,  ' işte' 
dedi ,  ' işte ası l  ma l ,  işte sana gereken araçlar gereç ler. i şte para ke­
sesinin hastalıklarını geçiriveren minik hekim ler! Benim sözümü din­
lersen , üç bacaklı kanıara çeki lmek tehl ikesine düşm eden , anayi­
lerin cebini  boşaltmanın yolunu öğrenirsin . ' '  

" Ü ç  b acaklı kantar mı?" diye sordu Partridge. " Ne olu r  efendim , 
söyleyin ,  neymiş o?" 

Yaşlı adam "darağacı anlam ı n a  gelen argo bir deyimdir bu" de­
di. " Kumarbaz lar,  ah lak açısı ndan soygu ncu lardan pek farklı olma­
dıkları g ibi ,  ku l l andı kları d i l  açısından da pek farklı deği ldir ler onlar­
dan. Neyse , i kimiz de birer şişe içtikten sonra, M r. Watson,  artık ku ­
mar m asaların ın ku ru lduğun u ,  oraya gitmesi gerektiğini söyled i .  Be­
nim de onu n l a  beraber gel ip ,  ille ta l ihim i denememi istedi .  Ona d a­
ha önce de bi ld i rdiğim gib i ,  cebimde bir  tek metelik olm adığı için , 
bunu yapamayacağımı anlatt ım.  Doğrusunu söylemek gereki rse , ba­
na öylesine candan bir dost luk  göstermi şt i  ki, kumar oynayabi lmem 
için ,  b ir  mikt ar ödünç para vereceğinden hiç kuşkum yoktu .  Mr. Wat­
son 'a ld ırma, be adam ' ded i ;  ' ta l ih in  yaver gitmezse ,  sıvışıveri rsin .  
Ama sıkı sa l la  zarı . '  (Part i rdge bunun ne anlam a geldiğini tam sora­
cağı sırada, Jones, ağzını açmasın ı  enge l ledi . )  Watson,  ' kimin  le zar 
attığına da dikkat et ' dedi .  ' Ben sana öğretirim bunu . Kent i iyi b i l ­
mediğin içi n ,  anayin in iyisiyle köt üsü arasında seçim yapacak du­
rumda deği lsin . '  

"O sı rada hesap pusu l asını getird i ler. Kendi payına düşen parayı 
çıkarıp gitmek üzere olan Watson'a ,  yüzüm kızararak , meteliğim ol­
madığını  anımsatt ım .  ' Ne çı kar bu ndan? '  dedi. ' Borcunu ya kapının 
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arkasına yazsın lar, ya tabanı yağla toz ol ,  ya da . . .  Dur ,  başka bir  
şey yapal ım:  Ben aşağıya indikten sonra, sen ,  benim ödemem ge­
reken şu parayı al ,  tezgaha gidip ver, kendi borcunu ödüyormuş gi­
bi yap. Ben de seni köşede beklerim . '  Bu öneriden pek hoşlanma­
dığımı ,  hesabın tümünü ödeyeceğini u mduğumu söyledim. Ama Wat­
son , artık beş parası kalmadığın a yeminler ett i .  

" Beni kandı rmıştı .  O aşağıya inerken,  ben de parayı alıp peşin­
den gittim. Watson 'un hemen arkasında durduğum için ,  garsona pa­
rayı sofrada bıraktığını söylediğini duydum.  Garson yanımdan ge­
çip yukarıya çı kt ı .  Bense, öğrettiği biçimde tezgaha parayı ödedik­
ten sonra, öyle bir  hızla kendimi sokağa attım ki , yu karı katta, an­
cak bir  tek kişinin hesabı ödendiği için hayal kı rıklığına uğrayan gar­
sonun neler söylediğini duymadım.  

" Derken , kumar m asasının ku rulduğu yere gittik doğru . M r. Wat­
son cebinden bol bol para ç ıkanp ,  ötekiler gibi bunu önüne koyu n­
ca, pek şaşt ım.  O kumarbazlardan her  biri , kendi para yığın ın ı ,  öte­
ki para yığınlarını tuzağa düşü recek bir çığı rtkan kuş sanıyordu her 
halde. 

" Kum arın bir tapınağı olan bu yerde, tal ihin, daha doğrusu zarla­
nn oynadığı tüm oyun ları anlatmak can sı kıcı olu r. Dağ gibi altın yı­
ğınları , birkaç saniyede masan ın bir ucunda yokolu rken, öteki ucun­
da yükseliveriyordu .  Zenginler b ir  anda yoksul  oluyor,  yoksu l lar bir  
anda zengin oluyord u .  Bir filozof, zengin l iği hor görmeyi , bunu ya­
pamazsa bi le , zengin liğin gel ip geçici olduğunu en iyi bu masada 
öğretabi i ird i  öğrencilerine. 

" Bana gelince , el imdeki küçü k serveti ,  b ir  hayli arttı rdı ktan son­
ra, tamamiyle yoketmiştim.  Tal ih i  ikide bi rde değişen Mr. Watson 
ise , biraz öfkelenerek masadan kalkt ı .  En azı ndan yüz altın yit irdi­
ğini , art ık  oynamak istemediğini bi ld irdi . Sonra bana yaklaşı p ,  be­
raber meyhaneye dönmemizi önerdi .  Aynı güç duruma ikinci kez gir­
mek istemediğimi ,  tüm parasını  yit i rd iğine göre , artık onun da be­
nim durumumda olduğunu i le ri sürerek, bu na kesin l ikle yanaşma­
dım. 'Aidı rma bel '  dedi Mr. Watson, 'b i r  arkadaştan iki alt ın ödünç 
aldım demin. Bi rini size sunuyoru m ,  bayım. '  Bir alt ını el ime sı kışt ı -
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rınca,  ona karşı koyam adım .  
" Böylesine çirkin b i r  biçimde çıkt ığımız m eyhaneye geri  dönmek,  

bi raz ağrıma gitti i lk in .  Ama garson , pek terbiye l i  b i r  b içi m d e ,  her  
halde hesabı ödemeyi u nuttuğumuzu söyleyince,  tamam iyle rahat­
ladı m ;  ona hemen b ir  alt ını  verip , hesabı ödemesi n i  i steye rek,  ya­
lan yere suçtanmaktan ku rtu ldu m .  

" Derke n ,  M r. Watson , akl ın alamayacağı kadar pahal ı  yemekler 
ısmarladı . B i r  sü re önce sı rad an bir  kırmızı şarap la yel ind iği  hald e ,  
e n  kıymetl i  Bu rgonya şaraplarına  göz koym uştu ş imdi .  

"Çok geçmeden , kumar m asasından kal kan bi rçok bay sofram ı ­
za otu rdu .  Bun ların çoğunun ,  meyhaneye içm ek iç in  deği l ,  i ş  çevi r­
mek için geldik ler in i  sonradan öğrendim . Bu gerçek ku marbaz lar ,  
hastal ık bahanesiyle , hiç şarap içmiyorlard ı .  Tam am iyle acı m as ız  
olduk ları i ç in ,  daha  sonra soyacakları i k i  gençi kafese koymak ama­
cıyla, can la  başla uğraşıyorlardı .  Bu gizli am açlarını bana henüz açık­
lamadık ları halde,  ban a da b ir  pay düştü bu soygund arı . 

" Meyhanedeki ku m arın çok d ikkat çekici  b ir  yan ı vard ı :  Para ya­
vaş yavaş ortadan yok oluyord u .  Öyle ki , başlangıçta yarı yarıya a l ­
tın la  örtü lü  o lan m asada, oyu n bitmeden önce (ertesi gü n ,  yan i pa­
zar  günü öğleyin bitt i oyun)  nerd eyse bir tek a l t ın  b i l e  kalm am ı şt ı .  
işin daha da garip yanı şuydu ki , ben bir yana, herkes kaybet t iğ in i  
söylüyordu .  Peki  ne o lmuştu bu p aral ar? Yoksa Şeytan mı paral arı 
kapıvermişt i?  Bu nu kesti rrnek g üçlü doğ rusu . 

Part ridge "mut laka Şeytan kapm ışt ı r" dedi ; "çün kü b i r  oda ne  
den l i  kalaba l ık  olu rsa olsu n ,  kötü ru hlar ,  kimseci k ler  görmeden , is­
tedik ler i  şeyi kapıp götüreb i l i rler. Şeytan , yalnız paraları  deği l ,  ki l i ­
sede vaız d in leyecekleri yerde pazar sabahı kumar oyn ayan o ah­
laksız heril lerin topunu kaçı rsaydı pek şaşmazdım doğrusu .  Ge rçek­
Iere tamamiyle uygun bir öykü an lat abi t i rd im siz lere: Şeyt an , evli 
b i r  kad ın la  yatan erkeğ i ,  yataktan kaptığı gibi , kap ın ın  ki l i t  de l iğ in­
den kaçı rdı . Bu olayın olup bittiği evi , kend i  gözlerim le  gördüm.  Otuz 
yı ld ı r  kimse otu rmaz o evde. "  

Partridge ' i n  bu yüzsüzlüğüne b i raz kızan Jones, ad am cağ ız ın  ba­
sit l iğine de gü lü mseme kten kend in i  a lamadı .  Yaş l ı  yabancı  da gü-
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lümsed i ve gelecek bölümde görüleceQi gibi , öyküsünü sürdürdü .  

BÖLÜM 1 3  

Öykü sürüp gidiyor gene 

" Üniversite arkadaşım ,  yeni bi r yaşam tü rünün sahnesine çıkar­
mışt ı  beni.  Çok geçmeden , kumarda h i le yapanların hepsiyle tanış­
tım ve onların gizlerin i  öQrendim.  Daha dol:jrusu , ancak toy ve de­
neysiz olan ların yutabi leceQi h i le le ri öl:)rendim . Mesleklerinde siv­
ri lmiş ancak bir avuç kum arbazın bi ldiQi daha ince hi leler vardı ama; 
benim bunları öQrenmek onuruna erişmem olası deQildi. Neden der­
seniz, kendimi  içkiye vermiş o lmam ve duygu larımın doQal coşku n­
luQu , en aQı rbaşlı felsefe okulu kadar serinkanl ı l ık  gerekti ren b i r  sa­
natta üstün başarı elde atmemi engell iyordu .  

"Artık sıkı fıkı dost oldul:)um Mr. Watson da ,  ne yazık k i  içkiye aşırı 
düşkündü.  Kimi kumarbazlar gibi masleQinde servet elde edeceQi­
ne, bir gün varlıklı , bir gün yoksu ldu . işte bu yüzden,  ku mar masa­
larında en ayi ierden yaQma ettiQi paraları , al:)zına içki koymayan se­
rin kan lı ahbaplarına içki masalarında teslim etmek zoru nda kalıyor­
du çoQu zaman. 

"Bunun la  bi r l ikte, bi r hayli sı kın tı çekerek, geçin ip gitmen in  yolu ­
nu bu lmuşluk ikim iz de. iki yıl sü ren bu meslek yaşantı m sı rasında, 
talihin her çeşidin i  gördüm.  Kimi zaman refah içinde yaşıyor, kim i 
zaman da akıl almaz sıkı nt ı larla bol:juşuyordum. Bir gün lüks içinde 
yüzüyor, b ir  gün en kaba, en basit yemeklerle yelinmek zorunda ka­
lıyordum . Süslü giysilerim akşamları sırt ımda, ertesi sabah rehinci­
deydi çol:)u kez. 

"B i r  gece , kumar masasından metel iksiz kalmışken , sokakta bü­
yü k bir kargaşa gördüm.  Yan kesici le rden korkacak durumda olma­
dıQım içi n ,  kalabalıQın iç ine dald ım .  Ne olduQun u  sorup soruştu run­
ca, birkaç haydutu n ,  b ir  adamı soyup fena halde hırpaladıklannı öQ­
rendi m .  Kan içinde kalan yaralın ı n ,  ayakta duracak hal i  yokt u .  Sür· 
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düğüm yaşam ve görüştüğüm kişiler, bende pek az namus ve utanç 
duygusu bıraktı� halde, insanlığımı  henüz tümüyle yitirmediğim için ,  
bu  m utsuz adama hemen yardım etmek istedim. O da yardımımı 
memnuniyetle kabul  edip, kendini bana teslim etti. Kan kaybından 
ötü rü nerdeyse bayı lacak duruma geldiğini söyleyerek, onu oralar­
daki meyhanelerden birine götü rü p  bir hekim çağırmamı istedi. Çev­
resindeki kalabalık, kı lı k kıyafet açısından pek güven verici o lmadı­
ğı için , kibar görünen bi riyle karşı laştığına sevinir görünüyordu .  

"En yakın yer  orası olduğundan, adamcağızı kolundan tu tup ,  her  
zaman gittiğim meyhaneye götürdüm. iyi bi r rastlantı sonucu , b i r  
hekim buld u k  orada. Adamın yaralarını saran hekim,  ö lüm tehl ikesi 
olm adığını söyleyince, bir hayli rahat ladı .  

" Hekim çabucAk ve ustalıkla işini biti rdikten son ra, yaralının ne­
rede otu rduğunu sordu .  Adamcağız, kente ancak o sabah ge ldiği­
ni , atını Picadi l ly 'de bir handa bıraktığım ,  kalacak başka yeri o lma­
dığını  ve kentte nerdeyse hiç kimseyi tanımadığını söyledi. 

"Ad nı unuttuğum,  ancak R harfiyle başladığını anımsadığım bu 
hekim, mesleğinde ün kazanmış, Kralın baş cerrahiarı arasına gir­
mişt i .  Bi r yığın başka iyi yan ları d a  vardı .  Açı kel l i ,  güzel  huy lu ,  baş­
kalarına yardıma hazır bir adamdı .  

" Picadi l ly'deki hana gidabilmesi için , hastaya kendi arabasını  ver­
d i ;  'gereki rse size para sağlayab i l i r im' diye ku lağına fısı ldadı .  

" Ne var ki , adamcağız bu u lugönüllü öneriye teşekkür edecek du­
rumda deği ldi o sırada; çünkü gözlerini  bir  süre bana di kkatle dik­
ti kten sonra, ' ah oğlum,  oğlu m l '  diye bağı rıp ,  otu rduğu iskem iade 
bayı lıvermişti. 

"Orada bulunan ların çoğu , yaralının kan kaybı yüzünden fenalaş­
tığı için böyle bağırdığını sandı lar. Ama o sı rada babamın  yüzünü 
görmüş, bu adamın  kim olduğu n u  an lamıştım.  Hemen koşt u m ,  kol­
larımın arasına alıp onu kaldı rd ım ; d i le gelmez bir heyecanla ,  so­
ğu k dudaklarını öptüm.  Bunu an iatmamın yol u  olmadığı iç in ,  şimdi 
bir perde çekmeliyim bu sahnenin üstüne. Gerçi ben, babam gibi 
bayı lmam ıştım ama, duyduğum şaşkın l ık  ve dehşet yüzünden , öy­
lesine kendimden geçmiştim ki , b irkaç d akika ne olup ne bitt iği nin 
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farkına bile varamadım. Babamın baygınl ıQı  geçince , kend imi onun 
kollarında buldum. Birbirimize sevgiyle sanlmışt ık ve yaşlar hızla bo­
şanıyordu ikimizin de gözlerinden. 

"Orada bu lunanların çoQuna pek dokunaklı gelen bu sahnede 
oyuncu d u rumunda olan babamla ben, seyircilerin karşısından el i ­
mizden geldiQi kadar çab u k  kaçmak istiyorduk. Onun için babam 
hekimin iyi yürekli önerisini kabu l ett i ;  kaldıQı hana beraber gitt ik. 

" Benimle başbaşa kalınca, babam , mektup  yazmamı engel leyen 
suçtan hiç sözetmeden , onu bunca yı l habersiz bı raktıQım için ben i 
tatlı tatlı azarladı.  Annemin öldüQünü bildirdi. Onunla birlikte eve dön­
mem için candan di renerek, şunları söyledi: ' Seni  düşüne düşüne,  
yı l lar y ı l ı  çok acı çekt im.  Öleceksin diye korktuQumu m u ,  yoksa ba­
şına ölümden bin beter şeyler gelebi leceQi kaygısıyla ölmeni mi di­
lediQimi kesti remiyorum. Sonunda,  senin düştüQün batakhaneden 
kendi oQ iunu yeni ku rtaran bir komşum ,  nerede olduQunu söyledi. 
Londra'ya gelmemin tek nedeni ,  sürdüQün bu yaşam dan seni çe­
kip çıkarmaktı. Ölümümle sonuçlanabi lecek bir olay sayesinde de 
olsa, seni bulduQum için Tanrıya şükrediyorum. insanlıQından ötü­
rü ben im canımı kurtardıQını düşünmek, bana büyük bir haz veri­
yor. Baban olduQum içi n ,  yani bi r görev duygusuyla deQi l de,  sırf 
bir insan olduQum için böyle davranmana ayrıca sevin iyorum . '  

"Ahlaksız l ık ,  yüreQimi bi raz yozlaştı rmıştı belki; ama sevi lmeye 
layik olmayan bi r oQu la baQışlanan böyle bi r baba sevgisi karşısın­
da duygu lanmamanın da yolu yokt u .  Her isteQine boyun eQeceQi­
me; yola çıkacak duruma gelir gelmez,  onunla birl ikte eve dönece­
ğime söz verdim. Ona bakan usta hekimin sayesinde, babam bi r­
kaç gün içinde yola ç ıkm aya hazır oldu. 

" Londra'dan ayrı lmadan b ir  gün önce (o güne kadar hep baba­
mın yan ındayd ım) bazı yakın dost larım la, özel l ikle M r. Watson i le 
vedalaşmaya gitt im .  Mr. Watson , ne halt ettiQini bi lmeyen yaştı b i r  
adamın saçma sapan isteklerine uyarak (onun sözleriydi bu)  kendi­
mi canlı can lı gömmek niyetinden beni caydırmak istedi. Ne var ki , 
bu tür  laflar beni hiç etki lemedi.  Babam la beraber evime döndüm . 
Bir süre sonra, babam , evlenmemi istemeye başladı .  Ama ben , bu-
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na kesin likle karşıydım. Sevdalanmanın ne oldu�unu biliyordum. Tut­
ku ların en yo�unu ve en şiddeti isi olan bu duygunun aşırı coşkun­
lu klarını s iz  de bi l irsiniz belki?" 

Bunu sorarken yaşlı adam bir  an durup ,  içtenlikle Jones'a bakt ı .  
Bizim del ikanlının yüzü ise , b i r  an içinde, kıpkı rmızıdan bembeyaza 
dönüştü .  Bunun üzerine ev sahibi , Jones 'a  hiçbir şey söylemeden , 
öyküsünü sürdürdü . 

"Art ık geçim kaygısından ku rt u ldu�um için, kendimi gene oku ­
maya verd im.  Ü stel ik,  eskiden oldu�undan çok daha büyük bir  ça­
ba harcayarak çalışıyordu m.  O sıralarda ancak felsefeyi ele alan eski 
ve yeni kitapları okuyordum.  O gerçek felsefe ki , ço�u na göre , ka­
ba bir güldürüden ya da gülünç bir taşlamadan farksız de�ildir . . .  Aris­
to ve Platon ' u n  kitapların ı , eski Yunanistan ' ın dünyaya ba�ışladı�ı 
o paha biçi lmez hazineleri oluşturan yapıt ları , hep o sı ralarda oku ­
dum. 

"O yazarlar, yeryüzünde zengin ya da iktidar sahibi o lman ın  bi l i ­
mini de�i l ;  en büyük serveti de, iktidarların en büyü�ünü de hor gör­
menin yolunu ö�retiyorlard ı .  Onlar ,  ruhu yüceltiyor, tali h in  gel işigü­
zel saldı rı larına karşı çel ik  gibi güçlü kılıyord u .  insan a sadece bi l ­
geli�i öğretmekle kalmıyorlar, on a bi lgece al ışkan l ık lar aşı l ıyorlar­
dı. Yeryüzünde gerçekten mut lu  o lmamız için ,  çevramizi saran, her 
yandan bizi bastıran mutsuzlu�a karşı kendimizi savu nabi lmemiz 
için bize rehberl ik ediyordu onlar.  

" inceledi�im başka bir konu da vard ı .  Bu öyle bir  konudu r ki, bu­
nun la karşı laşınca, putatapan ların en akı l l ısının ö�retti�i  felsefe bi­
le ,  bir düş kal ı r ;  soyları ların ve aptal ların uydurdu�u boş özenti lerle 
dolu bir  düş . . .  inceledi�im konu , bize ancak inci l ' in ö�retebilece�i 
o tan rısal bi lgel ikt i .  inci l ,  bize bu dünyan ın verebi leceklerinden çok 
daha de�erli şeyleri !anıl ı r ;  onlara güvenmem izi sa� lar. Ancak Tan­
rının inayeliyle bize açıklanan gerçeklerdir  bun lar. insan ların en akı l­
l ısı bile, Tanrının deste�i o lmadan , bu gerçekler konusunda bi r zer­
re bilgi edinemez. Kutsal Kitabı inceledi kten sonra, putatapan fi lo­
zofların en iyisini oku rken bi le ,  boşuna zaman harcad ı�ımı düşün­
meye başladım.  Çünkü on ların bize ö�rett ikleri ne den l i  hoş ve gü-
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zel olursa olsun ,  bu dünyada davran ışımızı düzenlemek açısından 
ne denli elverişli o lu rsa olsu n ;  on ların en yüce belgeleri b i le ,  inci l ' ­
d e  açıklanan görkem li inançla karşı laşınca b i r  h i ç  kalı r; küçük ço­
cu kların eğlencelerin i  ve oyun ların ı  düzenleyen enl ipüften ku ral la­
ra benzer. Felsefenin bizi daha bi lge yaptığı doğrudu r ama,  ancak 
Hı ristiyan l ık bizi iyi bir insan yapabi l i r .  Felsefe , insan akl ın ı  yücelt i r  
ve güçlendiri r ;  H ı ristiyanl ık ise ,  ak l ı  daha yumuşak ve sevecen ya­
par. Felsefe, insanların bize hayran olmalarını ;  incil ise Tan rının bi­
zi sevmasini sağ lar. Bir i ,  ancak yeryüzünde yaşadığımız sürece bi­
zi mut lu eder; öteki, sonsuza dek mutlu kı lar bizi. . .  Neyse , böyle ken­
dimden geçmişeesine konuşu rken , korkarım k i  sizi biraz yordum . "  

" H iç öyl e  şey olur m u ! "  dedi Part ridge. " Güzel sözden hiç usa­
n ı r  mı insan ! "  

Yaşlı adam konuşmasını sürd ü rdü:  
"Çok mutlu saydığım dört yı l  böylece geçti .  Kendimi  tüm üyle dü­

şünceye verm iş,  dünya işleriyle uğraşm anın sı kıntısını h iç çekme­
mişt im.  Derken, babaların en iyisini  yitird im.  Onu öylesine candan 
seviyordum ki, bu ölüm karşısında duydu klarımı size an latarnamın 
yolu yok. Kitaplarımı  bir yan a atıp ,  bir ay boyunca kedere ve u mut­
suzluğa kapı ldım .  Ru h acı larını geçi ren zam an , sonunda beni raha­
ta kavuşt u rdu ."  

"Öyledir ,  öyle" dedi Partridge. " Tempus edax rerum,  yan i  za­
man her şeyi yokeder. " 

Yaşlı adam , " eskiden olduğu g ibi gene çal ışmaya başlad ı m "  d i ­
ye konuşmasını sü rdürdü . " Bu çal ışmalar, ben i  tamamiyle iy i leştir· 
di .  Felsefe i le dine, d imağın idrn an ları d iyebi l i riz. idman , sağ l ıks ız 
bir bedene ne denl i  yararlıysa, fe lsefe ve din de sağlıksız b i r  d ima· 
ğa o den l i  yararl ıdır ;  çünkü idrnan bedeni güç lend i rd iği ve sağlam­
laştırdığı gibi , bunlar da insanın kafasını  güç lü  ve sağ lam yapar. Ta 
ki, insan , Horatius 'un d izelerinde an lattığı gibi o lur  sonunda :  

Fortis, et in eipso totus teres atque rotondus 

Externi ne quid valeat per loeve morari: 

In quem manca ruit semper Fortuna . 
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Yani M r. Phi l ip Francis'in çevirisiyle: 

Kendine güvenen kişi, kendi başına güçlüdür; 

Kendi çizdiği yolda, cilAlı bir top gibi gider;  

Ve üstün gücüyle tüm talihsizlikleri yere serer. " 

O sırada aklına bir şey gelen Jones, gülümsedi. Ama bu gülüm­
semenin her halde farkına varmayan yabancı , konuşmasını sü rdür­
dü:  

" Dünyanın en iyi adamı o lan babamın ölümüyle, duru mumda bü­
yü k bir değişikli k oldu . Artık evin efendisi o lan ağabeyim ,  huyu açı ­
sından da, yaşamdaki amaçları açısından da, benden öylesine fark­
lıydı ki , hiç mi h iç geçinem iyorduk .  Beraber otu rmamızı büsbütün 
güçleştiren bi r şey de,  beni görmeye gelen tek  tük konu kların ,  ağa­
beyimin peşine takı l ıp sofraya doluşan o kalab al ık avcı güru huna 
hiç uymamasıydı .  Bu tür  herif ler, aklı başında adam ları , patırdı gü­
rü ltüyle , abu k sabuk laflarla tedirgin etmekle kalmaz lar; onları hor 
görürler, on lara hakaret ederek saldı rmaya da kalkışırlar. Ben de, 
dost larım da, sofrada rahat edemiyorduk art ık ;  çünkü ağabeyimin 
ahbapları , avcı l ık  deyim lerini b i lmediğimiz için , bizimle alay ediyor­
lardı. Gerçekten okumuş,  nerdeyse her alanda bilgili olan kişiler, baş­
kalarının bi lgisizliğini her zam an hoşgörüyle karşı larlar. Oysa, an­
cak kendi enlipüften ve değersiz alan lannda usta geçinen ler, bu 
alandan haberi olmayan ları her zaman hor görür ler. 

" işte bu yüzden , çok geçm eden ayrı ld ım ağabeyimden. Bir heki· 
min salık vermesi üzerine, Bath'daki içmelere gittim.  Geçirdiği m bü­
yük acı ve evde hep kapalı otu rm am yüzünden,  sinir uç larımda bir  
hastal ık başlamıştı. Bath ' ın  şifalı su ları ise , bu çeşit rahatsızilkiara 
birebir sayı l ır. Bu kente vardığırnın  ikinci gün ü ,  ı rmağın kıyısında do­
laşıyordum. Henüz yaz başlamadığı halde, güneş öyle yakıyordu ki , 
söğüt ağaçlarının gölgesine sığınarak, suyun kenarına otu rdum. Kısa 
bi r süre son ra, ağaç ların ötesinde,  bir  adamın acı acı iç çekt iğini , 
in lediğini duydum.  Bu adam , korku nç bir küfür bastıktan sonra, ' ar­
tık dayanamayacağım ! '  diye bağı rıp ,  kend ini suya attı .  Otu rduğum 
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yerden fı rladım , av azım çıkt ığı kadar i md at isteyerek ,  oraya doğru 
koştum .  iyi ki , biraz ötede ,  kamışların yü ksekliğinden ötürü görme­
diğim biri, bal ık tutm aktaymış. Bal ık  tutan hemen yan ıma yetişt i .  i ki ­
m iz  bir o lup ,  canımızı d a  biraz tehl ikeye sokarak, adamı kıyıya çek­
ti k. i l kin onu ölü sand ık. Ama yardımım ıza koşan lar la bir l ikte , onu 
tepetaklak edince , ağzından bir  yığın su boşald ı. Son unda adam , 
hafif hafif solu k almaya; bi raz daha sonra da,  el leriyle ayakların ı kı­
pırdatmaya başlad ı .  

"Aramızda bulunan b i r  eczacı ,  yuttuğu su ları iyice boşaltmışa ben­
zeyen, yerde kıvranıp duran bu adamın,  hemen sıcak bir yatağa ta­
şı nmasını sal ık verd i .  Bu işi , eczacıyla ben üstü m üze aldık.  Nerede 
otu rduğunu bi lmediğimiz adamı bir h ana götürürken ,  iyi b i r  rast lan­
tı sonucu , b i r  kadın karşımıza çıktı . Bu kad ıncağız, bir süre bağır ıp 
çağı rdıktan sonra, kendini öldürmeye kalkan bayın , onun evinde otur­
duğunu bi ldirdi. 

"Adamı oraya taşıyıp ,  eczacıya teslim ett im. Herhalde eczacı da 
gereken leri yapt ı ;  çünkü ertesi sabah , adamın tam amiyle kendine 
geldiğini öğrendim.  

" Bunun üzerine,  kendini öldü rmeye kalkanı görmeye gitt im .  Ni ­
yet im , onu böylesine u m utsuz bi r d avran ışa i ten neden leri öğren­
mek; i leride büyük bir günah iş lemesini engel lemek içi n ,  e l imden 
geleni yapmakt ı .  Odasına gi rer g i rmez, i kimiz de b i rbir im izi hemen 
tanıdık. Meğer kend in i  öldürmeye kal kan adam , yakı n dostum Mr. 
Watson deği lmiymiş!  Gereksiz ayrınt ı lara girmeyi h iç i stemediğim 
içi n ,  i lk konuşmam ızda neler söylediğimiz aklararak canın ız ı  sı ka­
cak deği l im . "  

"Ne o lur ,  hepsini  d inleyel im " dedi  Partridge heyecan la .  "Onun 
n iç in  Bat h ' a  geldiğini öğrenmeye can alıyoru m . "  

Yaşlı yabancı "önemli  olan h içbir  şeyi at lam ayacağı m "  d iyerek 
güven verdi Partr idge'e. Kendimize de okuyucu m uza da nefes a la­
bi lmek için kısa b i r  sü re otu rd u ktan sonra, yabancının anlatt ıkları­
n ı  gelecek bölümde yazacağız. 
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BÖLÜM 1 4  

Tepedeki Adam öyküsü nü bit ir iyor 

"Mr. Watson , b i r  ta l ihsizl ik döneminden son ra, çok kötü b i r  d u ru ­
m a  düştüğü için , kend in i  öld ü rm eye karar verdiğ in i  açıkça an l att ı .  
Ben d e  büyü k b i r  ağırbaşl ı l ık la ,  b u  konuyu onun la  tartışm aya baş la­
dım. Bence kendini  öldü rmek,  ancak putatapan lara yakışan , ancak 
Şeyianın beğeneceği b i r  işti . Bu konuda akl ıma gelen her şeyi söy­
ledim. Sözlerimin onu nerdeyse hiç etkilemediğini  görünce , çok üzül­
düm. Watson , yaptığından hiç pişman görünmüyord u .  Bu feci gü­
nahı b i r  kez daha işleyeceğinden korkuyordum hakl ı olarak. 

" Ben söyleyeceklerimi bit i rdi kten son ra ,  i leri sürdüğüm savları ya­
nıt layacağı yerde, M r. Watson , yüzüme dik d ik  bakı p ,  gü l ümsedi .  
' Dostum '  dedi , ' seni  son gördüğü mden beri garip b i r  değiş ik l ik  o l ­
muş sende.  Piskoposlarımız b i le ,  int ihara karşı , sen in kisi kadar  gü­
ze l b i r  söylev çekemezdi doğrusu . Ne var  k i ,  bana yüz a l t ın  borç 
verecek b irini bu lam azsam , ya ası lacağım , ya boğu lacağı m ,  ya da 
aç l ıktan gebereceğim.  Ve bu üç ö lümden en korkuncu , üçüncüsü­
dür bana kalı rsa! 

" M r. Watson ' a  büyük b ir  ağırbaş l ı l ı kl a  karşı l ı k  veri rken , onu son 
gördüğümden beri gerçekten değiştiğim i ;  yapt ığ ım ç ı lg ın l ı k lar ı  dü ­
şünmeye vakit bu lup  pişman olduğum anlatt ı m .  Ayn ı şeyi kendisi ­
n in de yapm asını öğütledi kten son ra, eğer iş ler in i  düzene koym ası­
na yarayacaksa ve bu parayı zar atarak boşu n a  h arcamayacaksa, 
ona yüz ing i l iz Li rası ödünç vermeye hazı r o lduğumu söyled i m .  

"Sözlerim in  i l k  kısmını d in lerken nerdeyse uykuya dalan M r .  Wat­
son ,  bu son sözü duyar duymaz u yanıverd i .  Heyecan la  e l im i  yaka­
ladı , bana bin b i r  kez teşekkü r etti , gerçek dost lar ın  en iyisi o lduğu­
mu söyled i .  Şimdiye dek başına  gelen lerden h iç  ders a lmam ışçası­
na, onu kaç kez aldatan o kahrolası zarlara güvenecek kad ar akı l ­
sız olmadığına d a  yem in ler  ett i .  ' Yok, yok! ' diye bağı rdı . ' He le b i r  
toparlanayım ,  yeniden iflas etmiş bir tüccara dönersem , t al ih ime küs­
mem o zaman . '  
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" 'Toparlanm anın '  d a  ' if las etm iş tüccarın '  da ne anlama geldiği­
ni  pek iyi bi lm iyordum. Onun için çok ağırbaşlı bir yüzle ' M r . Watson ' 
dedim , ' geçim paran ızı sağlayacak bir  iş ya da b i r  memu riyat bu l ­
maya çaba göstermel isiniz. Size şunu da söyleyim :  Bu  parayı gü­
nün birinde bana ger i  vereceğiniz o lası lığ ına inansaydı m ,  dürüst ve 
onu rlu herhangi bir  meslek edinmen ize yardımcı o lab i lmek iç in , si­
ze bund an çok daha faz l ası nı  borç veri rdi m .  Kum arbazl ığ ın ıza ge­
lince, hem bu kötü ve aşağı l ı k  işi b ir  meslek saymıyorum ;  hem de 
bi ld iğim kadarıyla siz bu işe hiç yatkın deği lsi n iz.  En inde sonunda 
sizi mut laka m ahvedecekti r bu !  ' işte bak , bu gar ip'  dedi M r. Wat­
son .  'Öteden beri , sen de öteki ahbapl arım da,  kumara akl ı  ermez 
sanıyorsunuz ben i .  Oysa sizler kadar ben de ustayım he rhangi bir 
kumar oyununda. Keşke tüm varın ı  yoğunu  ortaya kaysaydın da ,  se­
ninle bir kumar oynasaydı m l  Doğrusu bundan daha eğlenceli bir şey 
olamazdı benim iç in .  Üstel ik  oyun u  seçmeyi de san a b ı rakı rd ım . . .  
Neyse, sevgi l i  oğl u m ,  yüz altın cebinde hazır m ı? '  

"Yanımda ancak el l i  ingil iz Liral ık b i r  banknot olduğunu  söyledim . 
Bu nu ona teslim edip ,  geri kalan e l li l i rayı ertesi sabah get i receği­
me söz verdim.  Ona biraz daha n asihat ett ikten son ra, yan ından ay­
rı ldım . 

"Sözüm ü  fazlasıyla tuttu m ;  çünkü ertesi sabah değ i l ,  hemen o 
gün öğ leden son ra ,  Mr.  Watson ' u n  kaldığı eve gittim .  Odaya gir in­
ce,  M r. Watson ' u ,  yatakta otu rmuş,  adı çok kötüye ç ıkmış b i r  ku­
marbazla iskarnbil oynarkan gördüm.  Bu durum karşısında ,  ne denl i  
bozu lduğumu anlarsın ız .  Üste l ik  Mr .  Watson ' u n  e l l i k ban knotu ku­
marbaza uzatıp ,  buna karşı l ı k  ancak otuz  gini  a lması n a  büsbütün 
fena o ldum. 

"Öteki kum arbaz odadan ç ık ınca,  Mr .  Watson , u tanc ından yüzü­
me bakam adığını söyled i .  'Ama' ded i ,  ' ta l i h im öyle boz u k  g id iyor ki , 
ku mara temel l i  tövbe etmeye kararlıyı m .  Sana verd iğ im sözü hep 
düşünüp duruyorum .  Ben de sana söz veriyoru m ;  istediğin i  yapm ak­
ta kusur  etmeyeceğim . '  

"Onun söz vermeler ine pek g üvenmediğim halde,  s ı r f  kend i  ver­
diğim sözü yerine get i rmek içi n ,  e l l i  ing i l iz  L i rasın ı  cebimden çı kar-
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dım. M r. Watson, parama karşı lı k bir  senet verdi bana. Bu senetten 
başka ondan hiçbir şey elde edemeyeceQimi de pek AlA biliyordum.  

"O sı rada eczacı geldiği için, bu konuyu kesrnek zorunda kaldık. 
Sevinç içinde olan eczacı , hastasının nasıl olduğunu bi le sormadan , 
anlatmaya başladı :  Kendisine gelen bir  mektupta, yakında herke­
sin duyacağı çok önemli bi r haber varmış: Monmouth Dükü , büyük 
bir Holanda ordusuyla Batı sahi l ine çıkarma yapmış. Norfolk sahi l i  
açıklarında da çok büyük b i r  f i lo varmış. Bu büyük filo, Düke yar­
dımcı olmak üzere harekete geçecekmiş. 

" Bu eczacı ,  yaşadığı çağın en ünlü politikacılarından biriydi .  En 
antipüften bir  haber, en iyi bi r hastadan daha hoş gelirdi ona. Her­
hangi bir haberi , kenttekilerden bir  i ki saat önce duyunca, sevinç­
ten çı lgına dönerdi. Gelgelelim çevresine yaydığı haberlerin çoğu , 
gerçekiere pek uygun deği ldi ;  çünkü duyduğu her lafa hemen inan­
dığı için, bundan yararlanıp onu hep aldatan lar vardı. 

"Şimdi verdiği haberin de doğru olmadığını kısa bir sü re sonra 
öğrendik: Gerçi Monmouth Dükü karaya çıkmıştı ama, yanında bir  
ordu deği l ,  b ir  avuç insan vardı ancak. Norfo lk  açık larındaki fi lo ise , 
tam amiyle uydurmaydı .  

Ec:tacı bunu bize bi ldirir bi ldirmez, hastasına bir  tek söz bi le söy­
lemeden, haberi tüm kente yaymak amacıyla ç ıkıp gitt i .  

Herkesi i lgi lendi ren bu tür  haberler �işisel sorunlan gölgede bı­
raktığı için ,  Mr. Watson i le konuşmamız tamamiyle siyasallaştı şim­
di. Protestan mezhebini düşünerek, bir  süredir derin bir kaygı için­
deydim. Teh l ike öylesine gözle görülür bir  hal almıştı ki, Protestan­
lık, ancak Tanrının araya girmesiyle korunabilecek gibi geliyordu ba­
na. Kral James, Protestan inançlarına karşı gerçek bir savaş açmışt ı .  
;(atolikleri orduya sokmuş; Kil ise d üzenine ve Üniversiteye de sok­
maya çalışm ışt ı .  Katelik pap azlan , sırt larında cüppeleri , mi l letin ara­
sında, her bir yerde dolanıp d u ruyor; yakında sokaklarda geçit ya­
pacaklarını i leri sürerek, meydan okuyorlardı .  Bizim din adam ları­
mızın ,  kü rsüye çıkıp Katolikl iğe karşı söz söylemeleri yasaklanmış­
tl . Piskoposlara emir vermişlerdi bunu yapm ayı göze alan lar kovu l­
sun diye. Bu yasaklam aların bir  an önce uygu lamaya konu lması 
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amacıyla, yasalara aykırı bi r Kilise komisyonu ku ru lmuştu .  Asl ında 
bir çeşit Engizisyon mahkemesiydi bu. Engizisyon yaygın l aşınca da, 
bu m ahkeme elebaşı l ık görevini üstlenecekti .  i lk görevim iz, hiç kuş­
kusuz Tanrıya, ancak ikinci görevimiz Krala karşıdır .  Kra l ,  bu i lk gö­
revi sürdürmemiz olasıl ığını ort adan kaldırm akla ,  ik inci görevim izi 
de geçersiz kı lmıştır .  Bu kadarıyla kalmayarak, taç giyerken verd iği 
yemini bozmuştur .  Oysa uyruklarıyla bağı bu yemi n e  dayan ı r .  Böy­
lece Kra l ,  bu bağı da koparmış sayı l ır .  Kral , d in ler inden vazgeçme­
dikleri için , piskoposları hapse atmışt ı r ;  yasaları ona tes l im etme­
dikleri içi n ,  yargıçları kovmuştu r.  Daha da i ler i  g iderek, yasalara e l  
koymuştur. Yasaları geçersiz kı lmak gücünü kendine bağışlayıp, tam 
bir zorba olduğunu , hiçbir mut lak hükümdar ın ondan daha zorba 
olamayacağını kanıt lamıştı r. Belki tarih tümünü saptamamışt ı r  diye , 
bu olayl arı etraflı olarak gözden geçirmek istedim;  çünkü herhangi 
bir mi l let in Kralına karşı başkaid ırması öylesine korku nç bir günah­
t ı r  ki , ancak demin an lattığım kışkırtıcı durum lar, ancak d in ler ini  ve 
özgür lük lerini  kesin l ikle ve her an tehl ikede görmeleri , böyle b i r  gü­
nahın işlenmasini haklı gösterebi l i r  ya d a  h afifletebi li r. 

Jones "bütün bu gerçekleri , h atta daha ayrınt ı l ısı n ı  t ari h ki tapla­
rında okumu ştum efendim" dedi . "Yazı lmadığı iç i n ,  he rhalde sizin 
de bi lmediğiniz başka bir  olayı size anlatayım:  Şu sı rad a bu ü l kede 
bir ayaklanma var. Sözünü ett iğiniz Kral J ames'den d aha da d ar­
kafalı bir Katal ik  olan oğlunu tahta otu rtmak için yapıl ıyor bu ayak­
lanma. Üstel ik de Protest an l ar ayaklanıyor. Bir tek kez b i le özgü r­
lüklerimizi tehl ikeye sokmayan bir  Krala karşı ayakl anıyor lar !" 

"Akı l lara sığmaz bir şey !"  dedi yaşl ı  adam. " Bi liyorsu n u z ,  Vergi­
l ius kadınlar için varium et mutabile semper,  yani her zaman ve­
fasızdırlar,  her an değişiveri r ler der. Eğer bizim mi l let i m iz de t ıpkı 
kadınlar gibi o lmasaydı , inanmazdım bu söylediğin ıze .  Katal i k l iğ in  
korkunç hilelerinden, çevirdiği sürekli ent rikalardan b iz i  koruyan Tan­
rıya karşı nankörlük ediyoruz. Katolikl ikten bu güne dek koru nabi l ­
memiz, öyle g arip, öyle akı l  a lmaz bir şeyd ir ki ,  d fıvam ız ın  ku tsal l ı ­
ğ ın ı  kanıt layan bir mucize sayabi l i riz bunu . . .  Söylediği n i z ,  gerçek­
ten çok acayip! Katal ik bir prensin yararına yap ı lan bir Protestan 
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ayaklanması! Namussuz olduğu kadar da deli şu insan deni len ya­
rat ık ! . .  Neyse, öykümü bitireyim. O sırad a  ü l kemi ,  d in imi ve özgür­
lüğümü savunabi lmek amacıyla savaşmaya karar vermişt im.  M r. 
Watson da ban a  katı ldı .  Gerekli si lahlan elde ederek,  Bridgewater'e 
gidip, Dükün ordusuna girdik. 

" D ü kün gi rişiminin mutsuz sonucunu belki siz benden daha iyi 
bi l i rsiniz. Hafif b i r  yara ald ığım Sedgemere savaşından ,  gene M r. 
Watson i le b i rl ikte canımızı kurtardı k. Exeter yolunda aşağı yu karı 
kırk mil i lerled ikten sonra, atl arım ızı b ı rak ıp ,  tarlalarda ve pat ikalar­
da sürüne sürüne, ıssız bi r kı rda bulunan küçük bir ku lübeye var­
dı k. Orada yoksu l ve yaşlı bi r kad ın ,  bize el inden geldiğ ince bakt ı .  
Yarama sürdüğü merhem , beni çabucak iyi leşt ird i ."  

Partridge "ne olur, efendim , yaran ızın nerede olduğunu söyler mi­
siniz?" diye sord u .  

Yaşl ı  adam , kolundan yaralandığını bi ldird ikten sonra, konuşma­
sını sürdürdü:  

" Ertesi sabah Mr. Watson beni o kulübede bıraktı . Yiyecek almak 
için Cu l lumpton kasabasına gidecekt i  sözde.  Ama . . .  Nasıl söyleye­
ceğim bunu? Söylesem de siz buna nasıl inanacaksınız? O M r. Wat­
son , o dostum,  o aşağı l ık ,  o zalim ,  o hain herif, Kral James' in atlı 
askerlerine beni ele verd i .  Ku lübeye geri dönüp,  beni tesl im etti on­
lara. 

"On lar beni yakalayıp Tauton hapishanesine götürüyorlard ı .  Kö­
tü bir du ruma düşmüştüm , başıma korkunç şeyler gelebi l i rdi .  Ama 
benim ası l  ağrıma giden şey, hain arkadaşım is beraber olmak zo­
runluğuydu .  O da teslim olmuşt u ;  o da tutu k lu  sayı l ıyordu .  Ne var 
ki , ben i i hbar ettiği için, bana karşı kötü davranıyorlar, ona karşı iyi 
davranıyor lard ı .  M r. Watson, kal leşliğine bir  özür duyu rmak istedi 
i lkin . Am a ben onu hor görüp ,  hep tersleyince, tutumunu değişti rdi .  
Beni Krala karşı başkaldıranların e n  korkuncu , e n  haini olmakla suç­
layıp ,  tüm kabahalı bana yükled i .  S ırf ben istedim ve hatta onu teh­
dit ettiğim iç in ,  u lugönül lü  ve yasal Kral ına karşı başkaldırmak zo­
runda kalmışt ı  sözde. 

"Savaşa kat ı lmamız konusunda aslında benden çok daha istekl i  
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davranan bu adamın yalancı tan ık l ık  etmesi yü reği me ind i .  Öyle b i r  
öfkeye kapı ld ım k i ,  ancak aynı öfkeyi duyan lar b i l i r  bunun ne o ldu­
ğunu . Ne var k i ,  tal ih  sonunda bana acıd ı :  At l ı  m u h afız ları m ,  Wel­
l ington ' u  geçt ikten b i raz son ra, dar bir yold a i ler lerken , d üşman or­
dusundan e l li kişinin onlara saidıracağı kon usunda yan l ı ş  bir habe r 
aldı lar .  Bunun üzerine ,  beni de,  beni e le vereni de unu tarak , kendi 
başlarının çaresine bakt ı l ar. H ai n  Watson hemen kaçtı yan ımdan .  
Kaçmasına d a  seviniyord u m ;  ç ü n kü kaçmasayd ı ,  yanımda s i lah o l ­
madığı halde , ondan öcü m ü  a lmaya çal ışacakt ım mut laka. 

"Şimdi yeniden özgürdüm .  Yoldan hemen uzaklaşıp tarlalara dal­
dım. Her gördüğüm insanın bana hainl ik etmeye hazı r olduğunu san­
dığı m içi n ,  yol l ardan , kasabalardan , h atta en yoksu l  evi e rden bi le 
kaçarak, nereye gitt iğ imi  b i lmeden yürü d ü m  du rdunı .  

" i l kel çağlarda yaşayan kardeşlerim gibi tarlalarda yatıp, on lar gibi 
doğan ın  verdiği i le beslenerek, g ün lerce k ı r lard a dolan d ı ktan son­
ra, buralara vard ım sonunda. ıssız ve yabanı l  hal ini  beğendiğim içi n ,  
bu bölgeye yerleşmeye karar verd im.  Şimdi bana hizmet eden şu  
yaşlı kadın ın annesin in  evinde g iz lenip otu rdum b i r  süre. Görkem l i  
Devrimin * haberin i  alıp ,  teh l ikeden kurt u lunca, işlerime bakmak için 
doğduğu m yere döndü m .  Ağabeyimi  de kend imi  de memnun  ede­
rek ,  her şeyi yoluna koyd u m :  M al ımı  m ü lkümü ağ abeyime devret­
t im.  O da buna karşı l ık ,  bana bin i ng i l iz  Lirası ödeyip y ı l l ı k  b i r  m aaş 
bağladı .  

"Ağabeyim ,  her zaman olduğu gibi , gene benci l  ve c imri davran­
mışt ı .  Onu dostum sayamazdım ; dostum sayı lmak da istemiyordu 
nası lsa. Onunla ve öteki tanıdık ları nı l a  vedat aşıp ayr ı l d ım .  Ve işte 
o günden beri ,  yaşam öyküm boş bir  sayfa san ki .  

Jones " aman efendim ,  n ası l o lu r?"  d iye sordu .  " O  günden beri 
hep bu rad a  mı  otu rdunuz?" 

"Yoo, hayı r efendim" dedi  yaşl ı  bay.  "Çok yolcu l u k  ett im . Avru­
pa'da görmediğim yer kalm ad ı  nerdeyse. " 

• 1 688'de kansız bir devrimle, ik inci James tahttan indir i lm iş :  W i l l iam of Oran­
ge ve eşi Mary, kral ve kraliçe olmuştur.  (Ç.N . )  
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Jones " sizden bunu istemeye yüzüm tutmuyor, efendim" dedi . 
"Siz bu kadar konuşup yoru lduktan sonra, bunu istemem de zulüm 
olu rdu .  Ne var ki , sizin gibi  akı l l ı ,  sizin gibi  dünyayı görmüş bi r insa­
nın,  bu uzun yolcu luklar sı rasında edindiQi izlenimleri , başka bir za­
man dinlemeye can atıyorum . "  

"De li kan l ı" dedi yaşlı yabancı , " b u  konuda merakınızı el imden 
geldiQince gidermeye çalışacaQım . "  

Jones yeniden özür di lemek istedi am a, e v  sahibi bunu önledi ; 
ve d ikkat kesilen , sabı rsız ianan Jones i le Partridge'e ,  gelecek bö­
lümde yazacaklarımızı an lattı . 

BÖ LÜM 1 5  

Avrupa'nın kısa bir tarihi ve Jones ile 

Tepedeki Adam arasında geçen garip bir konuşma 

"italya'da hancı lar çok sessizdir. Fransa'da biraz daha çok ko­
nuşu rlar; ama terbiyelerini bozmadan. Almanya ve Hol l anda'da, ço­
Qunlukla pek küstahtı rlar. H ancı l arın nam usu sorununa gelince,  ül­
keler arasında pek fark olduQunu sanmıyorum.  Yolculuk sırasında 
tuttuQunuz u şaklar, sizi dolandı rm ak için her fı rsattan yararlan ı rlar. 
Arabacı lara gelince , dünyan ın her yerinde aşaQı yu karı aynıdı rlar. 
işte efendi m ,  yolculu klarım sı rasında insanlar üstüne edindiQim iz­
lenimler bun lardır.  Kendi ü lkernden çı karken, amacım Tan rının dün­
yanın dört bir  yanını nası l  deQişik yarattıQını görmekt i .  Bu deQişik 
görüntüler, d üşünme yeteneQi olan bir  seyirciye büyük haz verdiQi 
gibi , bunları yaratanın sınırsız gücünü de gözler önüne serer. Tüm 
doQada ancak bir tek yaratık vardır  ki , Tanrı ' işte bunu ben yaratt ım '  
diye övünemez. Bense, o yarat ık la yani insan deni len yaratıkla çok­
tan i lişkimi  kest im . "  

Jones " kusuruma bakmayın ama" dedi ;  "yeryüzündt= ht:ır şey ne 
denli deQişikse, o yaratıQın da o den l i  deQişik olduQunu sanıyordu m 
öteden beri. H uydan kaynaklanan ayrım lar bir yana, deQişik töreler 
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ve ik l imle r  yüzünden , insanların birbir lerinden akı l  almayacak ka­
dar ayrı olduklarını  söylemişlerdi bana." 

Yaşl ı  yabancı " insan lar arasında pek az fark vardır  asl ında" diye 
karş ı l ık  verdi. " Değişik insan lar görme k  için uzun bi r yolcu luğa ç ık­
mak zahmetine katlanacağınıza, Venedik'de bir karnavale gidi n ,  ye­
ter. Avrupa'n ın şu ya da bu başkentinin saraylarında ne görecekse­
niz, aynı şeylerin topunu birden görebi li rsiniz o karnavalde. Aynı i ki ­
yüzlü lüğü , aynı sahteliğ i .  . .  Sözün kısası , değişik kı l ık larda, aynı ç ı l ­
gın l ı kları ve aynı ahlaksız l ık ları görü rsünüz. Bu çı lgın l ık lar ve ah lak­
sız l ık lar, ispanya'da pek ağırbaşl ı  bi r kı l ığa bürünür ;  italya'da gör­
kem li  b ir  hal alı r. Fransa'daki namussuzlar,  züppe kı l ığ ına g i rer ler ;  
Kuzey ü lkelerindeki aynı namussuzlar, pasaklı bir hal alı r lar. Ama 
insan , her yerde aynıdır ;  her yerde ondan nefret etmek, he yerde 
ondan kaçmak gereki r .  işte efendi m ,  yaşam öykümü böylece biti r­
d im. Buraya çekil ip geçirdiğim yı l lara gel ince , sizi eğlendi recek b i r  
yanı yok o dönemin. Aslında b i r  t e k  g ü n  sayabi l i riz t ü m  o y ı l ları . 

Jones, öyküsünü an latmak zahmetine kat landığı için ,  yaşl ı  ada­
ma teşekkür ettikten sonra, bunca yalnızl ığa nasıl dayan abi ldiğini  
sordu :  

"Tekdüze li kten yakınmaya hakkınız var" dedi .  "Zamanın ızı na­
sı l geçi rd iğ in ize , daha doğrusu n ası l öldürdüğünüze şaşıyoru m . "  

Yaşl ı  adam buna şöyle karşı l ı k  verd i :  "Duygu ları ve düşüncele­
riyle dünyaya bağlı bir kişinin, benim burad a  geçirdiğim saat leri boş 
saymasına h iç şaşmıyorum.  insan öm rü , ancak b ir  tek uğraş açı­
sından çok kısadır :  O görkem l i ,  o ö lümsüz, o sonsuza dek sü recek 
olan Varlığı düşünmek, o Varlığa tapm ak için zam an yeter mi hiç? 
O Var l ık ,  akı l lara sığm ayan şeyler yaratm ıştır. Yalnız bu u çsuz bu­
caksız dünyayı deği l , gökyüzünde gördüğümüz, ış ı l ış ı l  yanan sayı­
sız yı ldızları yaratmıştır. Başka dünyaları aydınlatan güneşlerdir  be lki 
o yı ldızlar. Am a içinde yaşadığım ız  dünyanın yanında, küçü k atam­
lara benzerler. Kendini tanrısal düşüncelere vererek ,  bu d i le gelmez 
güze l l i kle ,  bu gizemli  görkem le i l işki ku rabi lmek mutlu luğuna eriş­
miş bir insan , gün leri ,  yı l ları ya da çağ ları , fazla uzun sayabi l i r  m i  
hiç? Sayı l ı  olan saatlerimizi ,  dünyanın boş eğlencelerine ,  anlamsız 
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hazlarına,  budalaca işlerine mi kaptı ral ım? Böylesine yüce, böyle­
sine görkem l i ,  böylesine önem li  b i r  uğraşı olan kişi , zaman bir tür lü 
geçmiyor diye yakınabi l ir  mi  hiç? Böyle bir  yaşama hem zaman yet­
mez, hem de d ünyanın her bi r yerinde yaşanab i l i r  bu . Nereye bak­
sak ,  Tanrının gücünü , b i lgeliğini ve iyiliğini görürüz. Tan rının gör­
kemini an lamak iç in,  doğan güneşin ateşiyle u fku tuttuşturmasına 
gerek yok: coşkun rüzgarların mağaralarından çıkıp saldı rıya geçe­
rek u lu  orm anı sarsmalarına gerek yok; alçalan bulut lardan ovalara 
sel gibi yağmu rların yağmasına da gerek yok. Tan rın ın görkemini  
an lamak için bunlara gerek yok diyoru m ;  çünkü yaratı lan küçük b i r  
böcek ya da önemsiz b i r  bitki bi le , yüce Yaradan ın  damgasını taşı­
maktan onur duyar. Bu damgada,  Tanrının sadece yücel iğin in de­
ği l ,  bilgeliğinin ve iyi l iğinin de izleri görü lür.  Ancak insan , bu d ünya­
nın kralı olan , u lu  Varlığın yeryüzünde meydana getirdiği en son ve 
en yüce yaratık olan insan , ancak insan kendine bağışlanan bu onu ra 
karşı alçakça davrandı .  Namussuzluğu ,  zu lm ü ,  nankörlüğü ve l a­
net l i  hain l iği yüzünden ,  Yaradandan kuşku lanmamıza neden old u .  
Böylesine u lugönü l lü  b i r  Varlı k .  bu den l i  kusu rlu v e  aşağı l ık  b i r  hay­
vanı nasıl yaratır d iye şaşı rttı b izi .  Şimdi siz de gelmiş, insanlardan 
uzak kald ım diye beni mutsuz sanıyorsunuz. O mübarek yaratı k la­
rın arasında olmazsam , yaşamımın  can sıkıcı ve tatsız olacağı nı dü­
şünüyorsu nuz! " 

Jones "söyled iklerinizin i l k  kısmına,  ben de hemen ve içten l ik le 
kat ı l ıyorum "  dedi .  "Ama sonuç olarak insan l ıktan nefret etmekle ,  
yersiz b i r  genel ierne yapıyorsunuz ban a  kalı rsa. Bi rçok kişi bu ya­
nı lgıya düşüyor gürdüğüm kadarıyla. En aşağı l ık  insan ları seçip tüm 
insanlığı suçlamak yan lıştır. Çünkü çok değerli bir yazarın dediği gibi , 
insan lığın genel nite l ik lerini , ancak en iyi ve en kusu rsuz b ireyleri 
seçerek saptam alıyız asl ında. Dostlarını ve ahbaplarını seçerken ge­
rekli sağduyuyu göstermedi kleri içi n ,  ah laksız ve değersiz adam lar­
dan kötü lük  görenler ,  genel l ik le bu yan ı lgıya düşerler. iki üç kötü 
insan gördü kleri için de, tüm insanl ığı suçlar lar. " 

Yaşl ı  adam " ben , yeterince denedim insan ları" dedi . " i l k  sevgi­
l im ve i lk arkadaşım , beni namussuzca aldatt ı lar. Sonuçları çok kö-
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tü olabilecek,  hatta beni utanç verici bir ölüme sü rekleyecek davra­
nışlarda bu lundu lar." 

" Kusura bakmayın ama, o sevgil inin ve o arkadaşın kim ler olduk­
larını hele b ir  düşünün. Genelevde doğan aşktan ve kumar masa­
sında başlayıp gelişen arkadaşl ı kt an ne bekleyebi l i rdiniz k i ,  benim 
güzel efendim!  S ı rf halalarda öyle olduğu için, havanın her zaman 
sağlıksız olduğunu , pis koktuğunu i leri sürmek ne denli yan lışsa; tüm 
kadın ların sizin sevgi l in iz gibi ,  tüm erkeklerin de arkadaşınız gibi ol­
duğunu söylemek de o denli yanlıştır. Daha çok gencim am a, dost­
lu kların en yücesine h ak kazanmış erkekler, sevgi lerin en yücesine 
hak kazanmış kadınlar bi liyoru m . "  

"Olabi l i r ,  ama siz d e  söylüyorsunuz daha çok genç olduğu n uzu . 
Sizden biraz daha yaşlıyken bi le , ben de sizin gibi düşünüyord u m .  

"Sevgi besleyeceğiniz kişi leri seçe rken , böylesine tal i hsiz, daha 
doğrusu böylesine d ikkatsiz olmasaydınız,  hala benim gibi düşüne­
bi l irdiniz. Yeryüzünde çok daha fazla kötülük olsa bi le, insanlara kar­
şı bu gene l  suçlamalan gene de, doğru sayamayız. Çoğu nlukla rast­
lant t iara bağl ıd ı r  kötü lük ;  kötü lük eden her insan da,  kötü ve ahlak­
sız deği ld i r  aslında. Gerçekte ancak kendileri doğuştan kötü olan­
lar, insanların mut laka ve her zaman kötü oldu klarını i leri sürebi l i r­
ler. Sizin ise öyle olmadığın ızı bi liyoru m . "  

Yaşlı adam , "zaten bunu pek söylemezler öyleleri" dedi .  " B i r  hay­
dut ,  yolda soyguncular olduğunu size haber vermeyeceği g ibi , kö­
tü ler de insanlara kolayca ah laksız demezler; çünkü öyle deseler, 
sizi uyarm ış olu rlar, amaçlarına da erişemezler o zaman. işte bu yüz­
den ahlaksızlar, belirl i kişi lere kolayca karaçalarlar am a; genel ola­
rak tüm insanları kötülamekten kaçı nı r lar bi ld iğim kadarıyla. 

Yaşlı adam , bunu öyle bir heyecan la söylem işti ki , onu yola get ir­
mek umudunu yit i ren ,  gücend i rm e kten de çekinen Jones, b i r  karş ı ­
l ık vermedi .  

O s ı rada gün ışımışt ı .  Bizim del i kan l ı ,  böyle uzun sü re evi nde kal­
dığı ve be l ki de dinlenmesine engel olduğu içi n ,  yaş l ı  yabancıdan 
özür d i ledi .  

Ev sahib i  " şu sı rada hiç de d in lanrnek niyet inde deği l im" ded i .  
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" Geceyle gündüz arasında pek fark yok benim için. ÇoQu zaman 
gündüzleri uyu r;  geceleri yürür, düşünürü m .  Ama bu sabah hava 
öyle n efis ki, eQer bi r süre d aha uykusuz ve yemeksiz kalmaya kat­
lanı rsanız,  size henüz görmediQinizi sandıQım çok güzel bazı yerle­
ri gösterebi l i rim . "  

Jones bu öneriyi candan benimsedi ;  beraberce hemen evden çık­
tı lar. Partridge'e gelince, yaşlı ad am öyküsünü tam bit irdiQi sı rada 
derin bi r u ykuya dalmıştı ; çünkü m erakı artık gide ri lmişt i .  Jones ile 
ev sahibi arasında başlayan tartışmanın etkisi , onu büyü leyen uy­
kuyu daQıtacak kadar güç lü deQi ldi .  Bizim del ikan l ı ,  adamcaQızı bu 
tatlı uykusundan uyandırmak istemedi. Şu sırada belki okuyucumuz 
da Partridge' i n kine benzer bir uykuya dalm ak istediQi içi n ,  öykümü­
zün sekizinci kısmına bir  son veriyoruz bu rada. 



DOKUZUNCU KlSlM 
ON i Ki SAATi KAPSAR 

BÖLÜM 1 

Bu tür öykü leri yazmaya yasal hakkı olanlar ve 
olmayanlar konusunda 

Giriş  n itel iğinde olan bu  bölüm leri n ,  b i rçok yararlı yanı vardır .  Bu 
yararlı yanlardan b i ri de, bir çeşit işaret ya da damga sayı labi lmele­
ridir .  Bu işaret ya da damga sayesinde, herhangi bi r okuyucu , bu 
tarihsel öykü m üzde gerçekiere uygu n doğru olaylan , gerçekiere uy­
mayan uydu rma olaylardan ayı rdedebi lmenin yolunu  bu labi l ir .  Ba­
na kal ı rsa, böyle b i r  işaret gerekli olacakt ı r  pek yakında;  çünkü son 
zam anlarda iki üç yazarın bu t ü r  öyküleriyle rağbet görmeleri , b i r­
çok başka yazan aynı türü denemek açısından yüreklendirebil ir .  Böy­
lece b i r  yığın saçmasapan roman , acayip acayip masallar yazı labi­
l ir .  Bu ise , ya kitap yayın iayıp satan ların i fl as etmelerine ya da oku ­
yucu ları n boşuna vakit harcam alarına v e  d e  ahlakların ın bozu lma­
sına yol açabi l i r. Hatta bu yapıt lar yüzünden dedi kodu lar ve _kara­
çalmalar yaygın laşı r ,  n ice değerli ve n am uslu insanın adı kötüye çı­
kar belki de. 

Spectator ' un aklı başında yazarı , her denemesinin başına Yunan­
ca ya da Latince özdeyiş ler koyar. H iç kuşkum yok kı , metelik et­
meyen yazarlardan koru nabi lmek amacıyla yapmışt ı r  bunu .  Neden 
derseniz, yazar geçinen le r, on lara okuma yazma öğreten lerden edin­
di kleri bi lgi dışında hiçbir şeyci k ler b i lmedik leri halde ; aslan postu ­
n a  bürünüp an ınnca kend in i  aslan sanan eşek kardeşieri g ib i ,  en 
yüce dah i lerle aşı k atmaktan ne korkar ne de u tanır l ar. 

Addison ,  denemeleri n in  taklit edi lmesini  ön lemek am acıyla, her 
yazısın ın başın a ,  ancak doğru dürüst okumuş  kişi lerin an layabi le­
ceği Yunanca ya da Lat ince türn celer eklem işt i .  Ben de, düşünme 
yeteneğinden ve bır deneme yazmak için gere ken bi lgiden tüm üyle 
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yoksun olanların bana öykünmalerini önlemek amacıyla, her kısmın 
başına bir deneme ekled im .  

Bu  türden tari hsel öykü lerin başlıca değerini n ,  önsöz niteliğinde­
ki bu denemelerden kaynaklandığını  söylemek istediğimi sanmayın 
sakın .  Ne var ki, o sözümona yazarları n ,  sadece öykü an l atan kı­
sım lara öykünmaleri daha kolaydır  da;  gözlem ve düşünceden o lu­
şan deneme lere öykünmaleri daha güçtür asl ında. Bu nu yapm aya 
yeltenenler, Shakespeare' i  takl ide kalkan Rowewe'ya; ya da Hora­
tius' un dediği gibi, sı rf yal ınayak yürüyüp suratlarını astı k lan için tıpkı 
Cato'ya benzediklerini sanan Roma' l ı l ara dönerler. 

iyi öykü ler uydurmak, bu öyküle ri güzel an latm ak, ender bu lunur  
b i r  yetenektir be lki de .  Ge lgelelim ,  bunu h iç  s ıkı lmadan yapm aya 
kalkan b ir  yığın adam vard ı r. Dünyanın dört b i r  bucağında bol bol 
yazı lan rom an lan ve öyküleri incelersek, haksızl ık yapm ad an şu so­
nuca varabi li riz: Bun ları yazan ların çoğ u ,  başka b ir  edebiyat türün­
de (bcvle bi r deyimi  ku l lanm ama iz in verin şimdi : )  karşımıza çıkıp 
bize dişlerini göstermeyi göze al amazlard ı .  Roman ve öykü dışında 
kalan herhangi bir alanda da,  on ya da on i ki tümceyi bir araya ge­
tirmeyi beceremezlerdi .  Horatius, scribimus indocti doctuque pas­

sim der. Yani Francis ' in çevi risiyle " her çaresiz budala yazmaya 
kalkar; yaşayan her yaratığın ticaret a lanıdır  şi i r ."  Bu söz, öteki ya­
zarlardan fazla ,  romancı lara ve yaşam öyküleri yazan lara uygundur ;  
çünkü tüm sanat dal ları ve tüm b i l im kol ları için (hatta e leştiri iç in 
bi le) bi razcık eğitim ve bi lgi gere kir .  Şi irin bunun dışında olduğunu 
düşünenler olabi l i r  belk i .  Ne var k i ,  ş i i r  iç in de koşuk ve uyak, ya 
da bun lara benzer b i r  şeyler b i lme l i .  Oysa öykü ler ve romanlar yaz­
mak için , kağıt , kalem , m ürekkep ve bun ları ku l l an acak el beceri­
sinden başka hiçbir şey gerekmez.  Kimi öykü ve rom anlara bir göz 
at ınca, bun ları kaleme a lan l arı n böyle düşündükler in i  an lıyoru m .  
Bun ları okuyan lar d a  (eğer böyle b iri leri varsa) aynı şeyi düşünü­
yorlard ı r  herhalde. 

işte bu yüzdendir ki , yazarl arın çoğuna bakarak tümünü öyle sa­
nan lar, kağıt üstünde saptanmış gerçekiere uymayan öykü yazar­
larını hor görürler. Biz de hor görü lmek istemediğimiz için , yazd ı k-
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larımıza aslında uygun olan " rom an ce" yani "hayal ü rünü olaylar­
dan kaynaklan an öykü" deyimini  ku l lanm aktan çekindik .  Evvelce 
de belirttiğimiz gibi , yaratt ığımız kişi lerin tüm ü ,  doğanın o yüce ve 
gerçek kitabından al ındığından ötürü , kendi kitabı m ıza tarihsel  öy­
kü adın ı  verd ik .  Dünyanın en n ü ktel i  adamlarından birine göre, kim i 
yapıt lar ,  onu yazanın beyninin ya kaşın m a  i l let ine ya da isale tutu l ­
masın ın b i r  ürünüdür. Bizim kitabımızın bun lardan fark lı olduğu na 
h iç  kuşku muz yok. 

Hem en yararlı , hem de en eğlendirici yazı türlerinden birin i  göz­
den düşüren bu kötü yazariara hoşgörü göstermekle, çok zararlı baş­
ka bi r iş de yapmış oluyoruz: Top lumun bi rçok güzel ah lakl ı  ve de­
ğerl i  üyesinin ad ın ı  lekelemiş o luyoruz ;  çünkü en can sı kıcı dost lar  
her  zam an zararsız olm adık ları g ib i ,  en can sı kıcı yazarlar da her  
zam an zararsız değildirler. Rezi l şeyler kaleme alabilecek, çevrele­
rine karaçalabi lecek kadar di l  bi l i r ler bun ların her ikisi de. Şimdi söy­
lediğimiz eğer doğruysa , kepaze amaçlar  güderek yazı lan öyküle­
rin ,  kendi leri de kepaze olm alarına ,  başkalarını da kepaze etmele­
rine hiç şaşm am al ı .  

Şu sı ralarda sayısı gitti kçe artan bu kepaze öyküleri n ,  i leride oku­
yucu ların boş zam an ın ı ,  edebiyatı ve basın özgür lüğünü rezil etme­
sini engel lemek içi n ,  öykü yazariar ına kesinl i kle gerekl i  olan bi rkaç 
niteliği sı ralayacağım şimdi:  

Bunlardan i lki dehadı r .  Horatius'a göre , deha olmad ıkça, çal ış­
mak hiçbir işe yaramaz. insan beyn in in ,  çevresindeki her şeyi ve 
bunların bell ibaşlı ayrıntı larını kavrayabilen güç, daha doğrusu güçler 
an lamında ku l lan ıyorum "deha" sözcüğünü. insanda doğuştan bu ­
lunan bu güçler, yaratma yeteneğiyle yargı lama yeteneğid i r  asl ın ­
da .  Bu ik i  şeyi bir leştiriyor, "deha" d iye ad landırıyorum .  Yaratma 
yeteneğiyle yarg ı lam a  yeteneği konusu nda,  büyü k yan ı lg ı lara dü­
şen ler  vard ı r. Birçokları , yaratma yeteneğini uydurm a  yeteneğiyle 
aynı şey sayar. Bu doğru olsaydı ,  h ayal ürünü m asal yazan birçok 
adamda yaratma yeteneği bu lund uğunu kabu l etmemiz gereki rdi .  
Oysa biz yaratmayı , ancak görebi lmek y a  da sezebi lmek an lamın­
da ku llanıyoruz. Yani  daha geniş an lamda,  her  şeyin gerçek özünü 
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çabucak ve akı l l ı  bi r biçimde kavrayabi lmek an lamında ku l lanıyo­
ruz. Yargı lama yeteneğinden yoksun bir  adamda, yaratm a yetene­
ğinin bulunması pek olası değildi r .  Neden derseniz, iki şey arasın­
daki ayrım ları görmeden , bu iki şeyin gerçek özün ü  kavramış sayı l ­
mamızın yolu yokt u r. Ayrımları görebi lmek ise ,  doğrudan doğruya 
yargı lam a  yeteneğine bağl ıdır .  Oysa aklı başında bir iki kişi , dünya­
nın tüm budalalarıyla birleşerek, yaratma yeteneğiyle yargı lama ye­
teneğin in aynı insanda ya pek ender ya da h içbir  zaman bu lunma­
dığını i leri sürmüşlerdir .  

Bir insanın ,  yaratma yeteneğiyle yargı lama yeteneğini kendi  kiş i ­
l iğinde bi rleşt irmesi de yetmez. iyi bir yazar olması içi n ,  bu insanın 
bir hayli b i lgi l i  o lması da gerekmektedir. Gene Horatius'dan ve yet­
ki l i  daha başkalarından alıntı larla , bu görüşlerim i  kanıt layabi l i rd im .  
Ama buna gerek yok; çünkü u staca bilenmamiş e l  araç ların ın b i r  
işçiye yararı olmadığı , b i r  iş in  doğru dürüst yapı labi lmesi iç in  bel i rl i  
kurallara uymak zoru nluğu, malzemesi olmayan b i r  işçinin hiçbir şey 
üretmeyeceği herkesçe bi l inmektedir. işte,  ancak bi lgi sağlayabi l i r  
tüm bunları . Doğa bize bir yeteneği bağış lam akla kal ır ;  yan i bize an­
cak mesleğim iz in araçlarını verebi l i r. Bi lgi ise,  bu araç ları ku l l an ı l ı r  
hale getir ir ,  bun l arı ku l lanmanın yolunu bize öğretir ve iş leyeceği­
miz malzemenin hiç olmazsa bir kısm ın ı  sağlar. Yazar o lmak iste­
yen in ,  tarih ve edebiyat alanında yeterince bi lg i l i  olması şartt ır .  Ke­
restesiz, kireçsiz, tuğlasız, taşsız, ev yapmaya kalkmak ne den li bo­
şu naysa; bi lgisi olmadan öykü yazm aya kal km ak o denl i  boşuna­
dır. Yapıt iarına  şi ir in süslerin i  ekledikleri halde, öykü yazarları say­
dığımız Homeres ve M i l ton , kendi  çağlarında bi l inmesi gereken her 
şeyi b i l iyorlardı . 

Okuyup yazarak deği l de, ancak konuşarak elde edebi leceğim iz  
başka bir bi lgi  türü de vard ır .  Konuşma yoluyla sağlanan bu  b i lgi , 
insan ları an lamak açısından öylesine gereklidi r k i ,  öm ürle r ini  ün i ­
versitelerde ,  kitap lar arasında t ü keten b i lg i l i  u kalalar, i nsan konu­
su nda kara cah i l  kal ı r lar .  Çünkü  yazarlar insanları ne denl i  ineel i kle 
an lat ı rl arsa anlatsı n lar ,  bu konuda gerçek b i lg i ,  ancak d ünyada ya­
şam akla elde ed i lebi l i r. Aslında t ü m  bilgi alanları için aynı şeyi söy-

472 



leyebi l i riz .  Sırf kitap okumakla, fiz ik  alanında da, hukuk alanında da 
uygu lanır türde bir bi lgi e lde etmenin yolu yokt u r. Hatta toprağı eken­
ler, çitfçi ler,  bahçıvan lar bi le, ana kura l lar ını  kitap lardan öğrendik­
leri  bi lgiyi , uygu lamaya geçerek ,  kusu rsuz bir duru m a  getirmek zo­
rundadırlar. Aklı başında M r. M i l l er ,  b i r  bitkiyi ne denl i  tam ı tamamı ­
na bet im lerse bet im lesin ,  çömezlerine bu bitkiyi g id ip  bahçede gör­
melerini sal ı k  verir gene de. Oyu n ların ı  yazarken S hakespeare ' le­
rin ,  Johnson' ların ,  Wycherly' lerin , Otway' lerin en u staca yarattı k la­
rı kişi leri sahnede bir  Garrick,  bir Cibber ya da b i r  Cl ive · can landı­
rı nca; bu kişi lerin  gözümüzden kaçan bir  yan ın ı  kavrayıveririz he­
men . Dünya sahnesindeki insan lar da kitap lardaki lerden daha can­
l ı  ve daha çarpıcıdırlar. Böylece bi r yazar, çizdiği kişi leri , yaşamdan 
değil de kitap lardan al ınca, o çizd iği kişi , bir kopyan ın s i l i k  kopyası­
na dönüşür;  gerçekl iğ in i  de, cdn l ı l ığ ın ı  da yitirir. 

Yazarlar ,  her çeşit insan la ,  yani her kattan ve her s ın ı ft an insan la 
görüşmelidir .  Çün kü bi r yazar, sadece yüksek t abakayla i l i şki ku r­
makla da yüksek tabakayı tanıyamaz. Bir tek sınıf ı  b i l ip anlatması 
yeter diyeceksiniz am a; her sınıfın  saçma yanları , öte ki s ın ı fın  saç­
ma yan larına ışık t uttuğu için , bi r tek sın ı fı ele alan yazar gerçekten 
büyük sayı lmam alıdır .  Örneğin , aşağı tabakanı n  yaşamındaki sade­
liği düşününce , yü ksek tabakanın özenti leri ,  büsbütün göze bat ar, 
büsbütün gü lünç gelir insan a. Ayn ı  biçimde, aşağı tab akanın kaba­
l ığını ve i l kel l iğ ini  düşününce, yü ksek tabakanın nezaketi büsbütün 
çarpıcı b i r  hal al ır .  Doğrusunu söylemek gerekirse , şun u  da unut­
mamalı :  Yazarımız, her ik i  tabakayla da i l işki ku rm ak la ,  a h i Zı k  ve dav­
ranış açısından b ir  hayli düzel i r: B i r  tabakadan sade l iğ i , d ü rü st l üğü  

ve içten l iği kolayca öğrenir ;  öteki tabakadan da ince l iğ i ,  zar i f l i ğ i  ve 
düşünce özgürlüğünü öğrenir ;  çünkü bana kalırsa, aşağı sını ftan ge­
l ip eği t im görmeyen lerde pek ender bu lunan bir öze l l i k t i r  düşünce 

• Bu büyük erk3k oyuncuyla, haklı olarak ün kazanan bu ik i  kad ın  oyuncudan 
söz etmenin tam sırası şimdi ; çünkü bu üç tiyatro sana tçısı . kendı ler i nden ön­
ce sahneye çıkanlara öykünerek deği l ,  gerçek insan ları in celeyerek gel işt i l e r  
Işte bu yüzdendir ki .  taklitçiler sürüsü yaya kal ı rken, bu üçü ,  kendilerinden önce 
yaşayan tüm oyuncuları aştılar (Y . N . )  
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özgürlüQü. 
Son o larak şunu d a  söyleyeyim: EQer yazanm ızda herkesin iyi  yü­

rek dediQi şey yoksa, duygudan yoksunsa, bütün bu sıraladı{lımız 
nitel ikler beş para etmez. " Beni yazı lanyla aQlatabilecek adam , ben­
den önce kendi aQlayabilmel i" der  Horatius. Kaleme al ın ı rken du­
yu  lmayan bir  acın ın ,  bize etk i l i  bi r biçimde aktarı lmasın ın yolu yok­
tur .  Okuyucuya en çok dokunan , en acı kl ı  sahnelerin , gözyaşları dö­
külerek yazı ld ıQından hiç kuşku m  yok. Güldüren parçalar da ,  güle­
rek yaz ı l ı r. Ancak kend im candan güldü kten sonra okuyucu mu gül­
dürebi i i rim bana kalı rsa. Ne var ki , beceriksiz davran ırsam , okuyu­
cumun ben im le bir l ikte gü leceQine,  bana güler.  Hatta belki de ba­
na gü ldü bile bu bölümün bazı parçalarını okurken . işte , böyle b i r  
kaygıya düştüQüm için , şimdi b i r  son veriyoru m bu bölüme. 

BÖLÜM 2 

Tepedeki Adamla yürüyüşü sırasında 

Mr. Jones'un başına gelen ve gerçekten çok 

hayret uyandıran bir serüven 

M r. Jones, yaşlı yabancıyla be raber Mazarq tepesine çı karken , 
Şafak penceresini açmış ,  gün ışı m aya başlamışt ı .  Tepenin doruğu­
na varınca, dünyanı n en görkeml i  görüntü lerinden bi riyle karşı laşt ı ­
lar. B iz  bu  görüntüyü okuyucumuza sunmak isterdik  ama, bunu yap­
mamızı engel leyen i ki neden var: Birincisi , bunu daha önce gören­
lerin , betim lememize hayran kalacakları konusunda pek u m ut lu o l ­
mayışımız .  i kincisi de, bu görüntüyü daha önce görmeyenlerin ,  be­
tim lemem izden bir şey an iayacakları konusunda kuşku duymamız. 

Jones, birkaç dakika, taş kes i lmi şcesine hiç kıpı rdamadan dur­
du , göz lerini güneye d ikt i .  

Bunun üzerine , yaşlı adam , böy le dikkatle nereye bakt ıQın ı  sordu .  
Jones içini  çekt i :  "Ah efendim ! Bu raya nası l  geldiğimi  an lam aya 

çalışıyorum .  Aman Tanrım! G loucester öyle uzaklarda ki ! Kendi evim-
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le bu rası arasında öyle m esafeler var ki ! "  
Yaşlı yabancı , "vay, vay, del ikan lı ! "  dedi . " içinizi çekmen ize ba­

kı l ı rsa, yalnız evinizden deği l ,  evinizden çok daha fazla sevdiğiniz 
birinden de çok uzaklara düştünüz gal iba. Yoksa yanı lıyor muyu m? 
Baktığınız şeyi ş imdi  göremiyorsunuz ama, o yöne bakmaktan ge­
ne de haz duyuyorsu nuz bana kal ırsa. " 

Jones gülümsedi: " Gençl iğinizin duygu larını henüz unutmadığı­
nızı an ladım ,  yaşl ı  dostum.  Doğrusunu söyleyeyim:  Neler düşündü­
ğümü tam bi ldiniz." 

Tepenin Kuzey-Batıya bakan yönüne yü rüdü ler. Aşağı larda kos­
kocaman bir orman vard ı .  Oraya varır varmaz, orm anda bir kadın ın 
acı acı çığlı k att ığını duydu lar. Jones bir an din led i ;  sonra yan ında­
kine bir tek söz bi le söylemeden (çünkü hiç kaybedecek zaman yoktu 
gerçekten) yamaçtan aşağı koştu , daha doğrusu kayd ı ;  ve teh l ike­
den hiç korkmad an , kendi güvenini hiç mi hiç düşünmeyerek ,  çığ­
l ıkların geldiği yere doğru yöne ldi .  

Oraya varınca, yürekler acısı bi r d u ru m la karşılaştı: Haydutun bi­
ri , yarı çıplak bir kadının boynuna çorap bağını geçirmiş, onu bir ağa­
ca asmaya çalışıyoru. Jones hiç soru sormadan haydutun üstüne 
çu l landı .  E l indeki sağ lam meşe sopasını öyle b i r  güzel ku l landı ki , 
herif kendin i  savunamadan,  hatta saldı rıya uğradığının farkına bi le 
varamadan , yere seri ldi .  Kadın ,  ge rekeni yaptığını  söyleyip,  artık dur­
ması için yalvarıncaya kadar da, hayduta vurup durdu bizim delikan l ı .  

Bunun üzerine kadıncağız Jones'un önünde d iz  çöktü ;  onu ku r­
tardığı iç in binlerce kez teşekkür etti. Jones kadını ayağa kaldı rdı ; 
kimsenin imdadına yetişmesi olas ı  deği l ken , akıl a lmaz b ir  rast lantı 
sonucu orada bu lunup yardımına yetişebildiğine çok sevindiğini söy­
ledi. 

"Ne mut lu bana ki ,"  ded i ,  " sizi koruyabi lmem için Tanrı beni b i r  
araç olarak ku l landı . "  

Kadın "sizi nerdeyse güzel b i r  melek olarak görüyorum "  d iye kar­
şı l ık verdi. " Doğruyu söylemek gerekirse, benim için b i r  erkekten 
fazla bir meleğe benziyorsunuz siz . "  

Gerçekten d e ,  son derece yakışıkl ı  b i r  del ikan l ıydı Jones. Eğer 
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gençliğin , sağlı l ığın ,  güçlülüğün ,  taze liğin, yiğit liğin , iyi huylu luğun 
damgasını taşıyan güzel bir yüz ve güzel  bi r biçim bir  erkeği bir  me­
leğe benzetebi lirse, bizim delikanlının bir mel$ benzediği hiç kuşku 
götürmezdi. 

Kurtanlan kadın ise, yan insan yan melek soyundan gelen lere pek 
benzemiyordu.  En azından orta yaşlı görünüyordu .  Yüzü de pek gü­
zel değildi. Ne var ki, gövdesini örten giysi ler paramparça olduğu 
içi n ,  biçiml i  ve son derece beyaz olan göğüsleri, ku rtarıcısının dik­
katini çekt i .  Kadınla Jones, bir süre sessizce durup birbi rlerine bak­
tı lar. O sı rada yerdeki haydut kıp ı rd ayınca, Jones, az kalsın kadın ı  
boğaziayacak olan çorap bağını ald ı ,  heritin e l lerini arkadan bağla­
dı. Haydutun yüzüne dikkat le bakı nca, hem şaşırıp kald ı ,  hem de 
biraz sevindi belki: Meğer bu haydut Asiağmen Northerton'muşl Eski 
düşmanını unutmayan Asiağmen de ,  kendine gelir gelmez Jones' u 
tan ıdı .  Herhalde o da Jones kadar şaştı ama; bizim del ikanlı kadar 
sevindiğini pek sanmam . 

Jones, Northerton'un ayağa kalkmasına yardım ettikten son ra, 
gözlerini herife dikt i :  

" Bu dünyada benimle bir kez daha karşı laşacağınızı herhalde um­
muyordunuz,  efendim. Ben de sizi burada bulacağımı u mmuyordum 
doğrusu . Ne var ki , ta l i  h bizi bir kez daha yüzyüze getirdi. Bana yap­
tığınız hakarete karşı l ık ,  hiç farkın a  varm adan , sizden öcümü almış 
oldu m . "  

Northerton , "gelip bir adama arkasından vurarak öç almak, onu rlu 
bir adama pek yakışı r doğ rusu " d edi .  "Kı l ıcım olmadığı için, sizinle 
bu rada düel lo edemem. Ama eğer gerçek bi r cantilmen gibi dav­
ranmayı göze alıyorsanız ,  kı l ıç bu labileceğim bi r yere gidel im.  O za­
man onurlu bir adamın yapm ası gerekeni yapanm size . "  

Jones öfkeyle bağı rdı :  "Senin g ibi rezil b i r  herifin,  bu sözcüğü ağ­
zına alarak on u ru lekelerneye ne hakkı var? Neyse, seninle konu­
şarak vakit kaybedecek deği l im.  Adalete teslim edi lm an gerekiyor; 
ben de seni adalete tesl im edeceğim . "  

Sonra kadına dönüp,  yakın larda otu ru p  otu rm adığını ; evinden 
uzaksa, bu dolayiarda tanıdığı bi ri lerinin bulunup bulunmadığını sor-
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du ; çünkü gö{Jsünü bai;)rını örtecek bir giysi sai;)lamadan , yargıcın 
önüne çıkamazdı bu zavallı . 

Kadın,  buralann tamemiyle yabancısı oldui;)unu bildirince , Jones, 
onlara yol gösterebi lecek bir arkadaşının yakın larda oldui;)unu söy­
ledi. Ne var ki , Tepedeki Adam , Jones'un peşinden gidecei;)ine,  ya­
maca otu rmuş;  elinde bir  tabanca oldui;)u halde, büyük bir sabır ve 
kaygısızlık içinde, olayların sonucunu beklemişti. 

Jones ormandan çıkıp ,  yaşlı adamı böyle otu ru r  görünce, olanca 
çeviklii;)ini kul lanarak, şaşırtıcı bi r hızla tapeye t ı rmandı .  

Yaşlı adam ,  kadını U pton'a götü rmasini salı k verdi Jones'a. Bu­
raya en yakın kasabanın orası oldui;)unu ,  kadına gereken her şeyi 
orada bu lacai;)ını söyledi. Jones, bu kasabaya nası l gidi lecei;)ini öi;)­
rendikten sonra, Tepedeki Adam la vedalaştı Partridge' in de oraya 
gönderilmesini istedi ve acele acele ormana geri döndü. 

Jones, yaşlı adamla danışmak üzere ormandan uzaklaşırken , Nort­
herton'un el leri arkasından bai;)lı oldui;)una göre, kadına bir kötü lü.k 
yapamayacai;)ını hesaplamışt ı .  Ü stel ik kadın bai;)ı n r  bai;)ı rmaz , onu 
duyacai;)ını , gerekirse hemen imdadına yetişebilecei;)ini biliyord u .  
Bundan başka, b i r  halt lar çevirmeye kalkarsa, adalete teslim edi l­
mesini beklemeden , onu hemen kendi cezalandıracai;)ını herife söy­
lemişti. Ama ne yazık ki, bizim del ikan l ı ,  Northerton'un el leri bağl ı  
oldui;)u halde, ayaklarının bai;)lı o lmadıi;)ını unutmuştu. Bacakların ı  
canı istedii;)i gibi ku l lanmaması için de herife gözdai;)ı vermemişt i .  
işte bu yüzdendir ki , Northerton, bu rada kalacai;)ı konusunda na­
musu üzerine yemin etmedii;)ini ve özgürlüğüne kavuştuğu nun ken­
disine resmen bildirilmesini beklemek zorunda olmadıi;)ını göz önün­
de tutarak, onu ru n u  lekelerneden bu radan gidebi lecei;)ini düşündü .  
Onun için ,  özgü r  taban larını yai;)layıp ,  kaçışını kolaylaştı ran orma­
na daldı. Gözlerini Northerton'dan çok ku rtancısından ayırmayan ka­
dına gelince, heritin sıvışmasına aldı rmam ış ,  bunu engellemek için 
bir şeyler yapmayı akl ından bi le geçirmemişti .  

Böylece Jones ormana gelince, kadını yalnız bu ldu. Northerton'u 
aramak istedi ama, kadın buna karşı ç ıktı .  Jones' un onu ,  yolunu öğ­
rendikleri kasabaya götürmesi için yalvarıp yakardı .  
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"O heritin kaçması , beni hiç üzmüyor" dedi .  " Felsefe de, H ı rist i­
yan lı k da, bize yapılan kötü lükleri bağışlamamızı em reder. Ben ası l 
sizin için üzülüyoru m efend im.  Çok zahmet verdim size. Bu çıp lak 
halim le yüzünüze bakmaktan bi le utanç duyuyoru m .  Sizin gibi b i r  
koruyucudan vazgeçebilseydim, yalnız gitmek isterdim o kasabaya. " 

Jones, kadına ceketini vermek istedi ; ama bi lemediğim bir  neden­
den ötürü,  delikanlı ne denl i  yalvarı rsa yalvarsın ,  kadıncağız ceketi 
giymeye kesin l ikle yanaşmadı .  

Jones ise ,  onu n  yüzünden zahmet çekmediğini  ç ıp lak  olm ası na 
da üzülmemasini istedi :  

"Sizi koru makla, bana düşen görevi yerine getirmekten başka bir 
şey yapm adım.  Çıplak olduğu nuz için utanmanıza hiç gerek kalma­
yacak; çünkü yol boyunca önden yü rüyeceğim.  Gözleri m i n  sizi te­
dirgin etmesinden çekiniyoru m .  Beni büyüleyip kendine doğru çe­
ken böyle bir güzel l iğe karşı koyamamaktan da korkuyoru m . "  

Böylece bizim kahramanımızia kurtardığı bayan , vaktiyle Orphe­
us i le Eurydice ' in • yü rüdüğü gibi yürümeye başlad ı lar. Bayanı n ,  Jo­
nes'un dönüp arkasına bakm ası amacıyl a özel bir çaba gösterdiği­
ni sanmıyorum ama; çit leri aşm ası içi n ,  ayakları bir yere takı l ıp  düş­
tüğü içi n ,  ya da buna benzer kazalara uğrad ığı iç i n ,  ikide bi rde de l i ­
kan l ının yardımını  istiyor; delikan l ı  da ikide birde dönüp ona bakmak 
zoru nda kalıyordu .  Am a iyi ki ,  Jones, zaval l ı  Orpheus kadar kara­
bahtlı ç ıkmadı ;  yol arkadaşın ı ,  daha doğrusu yolda peşinden gele­
ni, ünlü Upton kasabasına sağ salim götürebi ld i .  

• Yunan mitologyasında anlatıldığına göre, Orpheus'un çalgısından yükselen mü­
ziğin güzell iğine dayanamayan tanrılar ,  ölen karısı Eurydice'yi cehennemden 
kurtarmasına izin vermişlerdi. Ancak şu şartla ki, cehennem sın ı r larından çı­
kana dek, Orpheus dönüp arkasına bakmayacaktı .  Eurydice 'n in  peşinden ge­
lip gelmediğine emin olmak isteyen Orpheus, bu şarta uymadı ğı i çi n .  Zeus ta­
rafından öldürüldü . (Ç. N . )  
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BÖLÜM 3 

Mr. Jones ile bayanın hana gelişi 

ve Upton Savaşının çok ayrıntılı bir betimlemesi 

Okuyucumuzun bu bayanın kim olduQu nu ,  M r. Northerton 'un el i­
ne nası l  düştüğünü fena halde merak ett iQinden hiç kuşkumuz yok. 
Ama belki d aha sonra an layacaQı bazı geçerli nedenlerden ötürü , 
merakını ancak bir süre sonra giderebileceğimiz için ,  okuyucumu­
zun bizi bağışlamasın ı  di liyoruz. 

Mr. Jones i le güzel i ,  kasabanın ana caddesine gelince , onlara en 
rahat görünen hana gitti ler hemen. Jones hizmetçiden üst katta b i r  
oda istedi .  Saçı başı perişan güze l ,  yukarı çıkan delikan l ın ın peşin­
den telaşla giderken, hancı yolunu kesti. 

" Heyl " diye seslendi .  " Bu di lenci kızı nereye gidiyor böyle? Aşa­
ğıda kal diyorum sanal" 

Am a Jones, mardivanden " bırak, bayan yu karı çıksı n ! "  diye öyle 
sert b i r  sesle gürledi ki, adamcağız hemen elini çekt i ;  bayan da yu­
karıya çıkt ı .  

Odaya varınca Jones, bu kasabaya sağ sal im gelebildiği için ba­
yanı kut lad ıktan sonra, hancı kad ın ın ona giyecek bir şeyler getir­
mesini sağlayacağın ı  bi ldirdi .  Zavallı kadıncağız da, bizim delikan l ı ­
ya candan teşekkür etti . Bin kez daha teşekkür edebi lmek için ,  onu 
bi raz sonra gene görebileceğini u mduQunu söyledi. Bu kısa konuş­
ması sı rasında, kadın ,  beyaz göQsünü kol larıyla örtrnek için el inden 
geleni yapıyordu . Jones ise, kad ına saygısızl ık etmemek için akı l la­
ra sığmaz bir çab a  göstermekle beraber, elinde olmadan , kadın ın 
göğsüne göz ucuyla bakmaktan kendini  alamıyordu .  

Yolcu larımızın bi r rast lantı sonucu yerleşlikleri han , o lağanüstü 
namuslu bir yer olarak bi l iniyordu .  Son derecede erdem li i r iandalı 
kızlar ve aynı derecede erdem li Kuzeyden gelen ingi liz kızları , Bath'a 
giderken hep bu handa kalmaya a l ışıkt ı lar. Onun için hancı bayan , 
çatısının altında uygunsuz herhangi bir  durumu kesinl ikle yasak et­
mişti; çünkü uygunsuz durumlar,  öyle kötüdür ve başkalarına da öyle 
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çabuk bu laşır ki , bu tür  i l işki lerin kuru lduğu olağan üst ü e rdeml i  b i r  
han ın  bi le lekelenmesi , adın ın  kötüye ç ıkm ası işten bi le deği ldi r .  

Vesta'n ı n ,  yani  Roma' l ı ların evlerin in ve ai lele r in in i llet in i  koru­
yan tanrıçanın tapınağında sürüp giden su katı lmamış n am u sun ,  her­
kese açık bir handa korun abi leceğini söylemek istemiyoru m .  Ne han­
c ı  bayan , ne sözünü ettiğim öteki bayan l ar ,  ne de en kaskatı e rde­
mi  benimseyen başka bayanl ar ,  bu kadarını  be kleyem ezdi e l bette.  
Ama gelişigüzel ku ru l an kadın erkek i l işki lerin i  yasaklam ak ,  paçav­
ralar içindeki orospu ları kapı d ışarı etmek kolaydı .  Paçavralar için­
de yol cu luk etmeyen erdemli  müşteri ler de, hancı bayan ı n  bu tutu­
munu pek doğru bu luyordu .  

Mr. Jones i le  perişan kı l ıkl ı  yo l  arkadaşını n ,  bel i r l i  bazı i ş le r  çevi r­
mek amacıyla buraya geldiklerini düşünmek için ,  aşırı kuşk u l u  b i r  
kişi olmaya gerek yokt u .  Bu tür  işleri , kimi Hı ristiyan ü l keler i  hoşgö­
rüyle karşı lar ;  kimi Hıristiyan ü lkeleri de görmem azi ikten ge l i r. Gel­
gele l im bu ü lkelerin tümünün ort ak dini  o lan H ı rist iyan l ı k ,  bu tü r iş­
ler i  i nsan öldürmek kadar büyük bir gün ah sayıp kesi n l ik le yasakla­
dığı halde, her Hıristiyan ü lkesinde gene de yap ı l ı r  b u  iş ler .  işte bu 
yüzdendir  ki , hancı bayan , Jones i le yanınd aki kad ın ı n  geld iğ in i  du­
yar duymaz,  on ları çabucak baş ından savmanın çare le r in i  düşün­
meye başladı . Bunu başarabi lmek için de,  u puzun ve de ö ldü rücü 
bir si lah kuşandı .  H izmetçi ler ,  bar ış ın egemen olduğu gün lerd e ,  di­
dinip d u ran çalışkan örümcekler in ü rett ik leri n i ,  bu s i lah la yokeder­
ler. Yani sözün kısası , h ancı bayan , tavan süpürgesin i kaptığı gibi , 
mutfaktan çıkıp sald ı rıya geçeceğ i  sırada, ona yakl aşan Jones ,  yu­
kardaki yarı çıplak hatunu örtrnek içi n ,  b i r  e lbise ve gerek l i  giys i le r  
isted i .  

B i ri ge l ip  de,  fen a  halde kızdığ ımız b i r  kişiye olağanüstü b i r  iyi l i k  
yapmamızı istemesi , e lbette k i  b iz i  çileden çı karı r ;  başl ıca e rdem le­
rimizden biri o lan sabrımızı d a  d akikasında tüketiver i r . Desdemo­
na'n ın ,  kocası Othel lo'ya yaklaşı p ,  Cassic yararına b i r  şeyle r  yap­
masını istemesi , işte bu açıdan S hakespeare ' i n  çok ustaca bi r bu­
luşudur. Desdemona'n ın  bu isteği , Othel lo ' n u n  sadece kıskançl ığı­
nı  deği l ,  öfkesini de tutuştu rur. Karısına  armağan ett iği kıymet l i  men-
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di l i ,  rakibi sandığı Cassio 'nun  el inde görünce bi le böy les ine ku d u r­
mayan zavall ı  Arap, z ırdel i  o luverir  o sı rada. B ize bu çeşı t  öner i ler  
yapı l ınca; yani içeriediğimiz kişi le re bir  iyi l i kte b u l u n m am ız isteni ­
l ince, budala yerine konu lduğumuzu san ı rız .  insan gu ru ru , kolay ko­
lay kat lanamaz böyle bir hakarete. 

Gerçi h ancı bayanımız iyi huy lu  bir kadındı  ama,  anlaş ı lan onda 
da vardı bu g u ru r. işte bu yüzdendir  ki ,  Jones daha sözünü bit i rme­
den , kad ın saldırıya geçt i .  Ku l lan d ığı s i lah uzun değ i ld i , kes kin  de­
ği ld i ,  katı deği ld i ,  ölüme ya da yararlanm aya neden o lam azdı am a;  
nice ak l ı  başı nda erkekleri n ,  h atta nice y iğ it erkek ler in  ödü kopard ı 
bu si lahtan . Öyle ki , ateşlenmeye h azır  bir topun  ağzı n a  bakmayı 
bi le göze alabi len kimi erkekler, bu si l ahı sal layan b i r  ağzın iç ine 
bakmayı göze alamamışlar; böyle bir  s i laha ku rban gi tmektense,  su­

spus olarak herkesin gözü önünde rezil bir duruma düşmeyi yeğ tut ­

muşlardı r. 
Gerçeği söyleyel im : Ne yazı k ki, M r. Jones da bu e rkek lerden bi­

riydi. Sözünü ettiğimiz si lahla sald ırıya uğradığı , fen a h alde h ı rpa­

landığı halde , bu si laha karşı koyacak gücü bu lamadı kendinde.  Ka­
dının bir an susm ası ,  söyleyecekler ini  d in lem esi i çi n ,  tam bir kor­
kak gibi düşmanın a  yalvarıp yakard ı .  Ne var ki , Mr. J ones ' u n  di leği 
yerine gelenıeden , h ancı bayımız savaşa kat ı l ıp ,  yard ı m a  hiç gereK 

duymayan yanı  tuttu . 
Öyle kahramanlar vard ı r  k i ,  dövüşecekleri insanlar ın k iş i l i ğ in i  ve 

davranışını ölçüp biçerek ,  savaşa ya girer ya da girmezler Adam ı n ı  
bi l ir  derler böyle lerine. işte Jones da kad ın ın ı  b i l iyord u ban a ka l ı r­
sa; çünkü hancı bayanın önünde süklüm püklüm olduğu hald e ,  han cı 
bayın sald ı rıs ına u ğrar uğramaz, d akikasında  aslan kesi ld ı ; adam ı n  

susmasını em retti. Bu arada m üthiş b i r  l af da  etti ga l ıba :  H arıc ı  bay 
hemen d i l in i  tutmazsa, ona ağı r b i r  ceza verec&ğ ı n i ;  onu odu n a  çe­

virip hanın ocağında yakacağın ı  söyled i .  
Hancı bay, bizim de l ikanl ıya hem fen a  ha lde  ö fke lendı . hem de 

bi razcı k  acıdı : 
"Önce Tanrıya d u a  et de,  b u n u  yapabi lecek gücü b u l .  Ben sana 

pes dedi rtir im.  Evet , evet , ben sana mut laka pes dedi r t i r ırn ı " 
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Hancı bay bunu söyledikten sonra, yu karda merd ivenlerde du ran 
bayana on iki kez üstüste "orospu ! orospu ! "  diye avazı ç ıktığı ka­
dar bağ ı rd ı .  Son "orospu" ağzından henüz çıkm amıştı ki, Jones 'un 
tuttuğu sapa, omuzlar ın ın üstüne ind i .  

Bu vu ruşa,  önce kadın ın mı ,  yoksa kocasın ın  mı  karşı l ık verdiğin i  
saptam ak bi raz güç. El leri boş olan hancı bay ,  yum ru klarıyla dövüş­
meye başladı .  Eşi ise , tavan süpürgesini  kaldı rıp ,  Jones' un  başına 
nişan alarak , her h alde savaşa d a  delikan l ıya da bi r son verecekti 
ki, süpürgenin inmesi engellendi. Bu engelleme, putatapanların inan­
dı kları tan r ı lardan birinin b i r  tansık yaratıp araya gi rmesiyle deği l , 
çok doğal ama çok da güzel bir rast lantı sonucu , Partridge ' in  araya 
gi rmesiyle oldu . Duyduğu korkud an ötürü yol boyunca koşu p du ­
ran Partridge, hana o anda gelmiş, efendisin i  ya  da arkad aşını  (han­
gisin i  isterseniz öyle deyin siz) tehdit eden tehl ikeyi görmüş ,  hancı 
bayanın havada sal lanan koluna  yapışarak, böylesine hazin bir fe­
laketi engel lemişti . 

Hancı bayan , tavan süpürgesin i  neden ind i remediğini çok geç­
meden anlad ı .  Kolunu Part ridge ' i n  pençesinden ku rtaramad ığı içi n ,  
si lahını düşürd ü .  Son ra da Jones ' u  kocasın ın el inde b ı rakt ı :  "Al lah 
kahretsin!  Arkadaşımı  öldürecek m isiniz?" diye bağırarak hangi yan­
dan olduğunu açığa vu ran Partridge' in  üstüne akı l lara sığm az b i r  
öfkeyle saldırd ı .  

Gerçi Part ridge savaşmaya pek  merakl ı  deği ldi  ama ,  dostu tehl i ­
kedeyken öyle otu ru p  kalam azdı . Üste l ik b i r  kadı n la  dövüşrnek işi­
ne geliyord u .  Onun için hancı bayan ona vurunca,  o da hancı baya­
na vurm aya başlad ı .  Şimdi savaş olanca dehşetiyle sürüp gidiyor ;  
ta l ih in  kimden yan a  çı kacağı bel l i  o lmuyord u .  Tam o sırad a ,  üst ka­
ta çı kan merdivende durup , çarpışmadan önceki ağız kavgasını d in­
lemış olan ç ıp lak hatu n ,  ansızın  aşağıya i nd i  ve i ki kişin in b i r  kişiye 
karşı çı km asın ın ne denl i  haksız o lduğunu hesaba kalmadan . Part­
ridge i le boks yapan hancı bayanın üstüne çu l land ı .  Yüce kahraman 
Partrıdge ise, yard ımına koşu lduğunu görünce, gevşeyeceği yerde . 
büsbütün daha şiddet le dövüşt ü .  

Sayıca ü stün olan ordu la r  e n  yiğit  askerler i  bi le yend iğine göre,  
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şimd i zafer yolculardan yana görünüyordu .  Ama tam o sı rad a ,  hiz­
metçi kız Su san , hanımının i mdad ına yetişt i .  Bu Su san , bölgede " i ki 
e l li kızlar" deni lenlerin en yaman larından bi riydi .  Bana kalı rsa, ün­
lü kraliçe Thalestris' i  de,  Thalest ris' in uyruk ları o lan  Am azan ' ların 
tümünü de evire çevire dövebi l i rd i .  Savaşmak için yaratı lm ış ,  gür­
büz ve erkeksi bir gövdesi vardı. El leriyle kol ları , düşmanını yere ser­
rnek amacıyla biç im lenmiş gibiydi. Yüzü pek zarar görm ede n ,  iste­
diğiniz kadar yumruklanabi l i rd i ;  çünkü burnu n ası l olsa yamyassı , 
du dakları da şişemeyecek kadar kal ınd ı .  Üstel ik yu m ruk la rd an et­
ki lenmeyecek kadar da sertt i bu du dak lar. Doğa, bu k ız ın ç ık ık  e l ­
macık kemiklerini , gözlerini koruyan iki kaleye benzetm işt i .  Yani  her 
açıdan savaşmaya yatkın ve savaşmaya merakl ı ol arak yarat ı lm ıştı 
Su san . 

Bu zarif yarat ık  savaş alanına g i rince , eşit o lmayan koşu l l ar a l t ın­
da,  b i ri e rkek b i ri kadın i ki düşmanla b i rden uğraşan hanımının ya­
nına yöneldi .  Partridge'e meydan okuyup ,  i kisin in  başbaşa dövüş­
melerini isted i .  Partridge bunu kabu l  edince, korku nç bir çat ışma 
başlad ı .  

Şimdi b aşıboş b ı rakı lan savaş köpekleri , kan l ı  du daklar ın ı  yala­
maya koyu ldu lar. Şimdi alt ın kanatlı zafer, bir o yana b i r  bu yana 
havada uçuştu. Şimdi terazisini raftan al an Tal i h ,  bir keteye Tom 
Jones ' u n ,  yan ındaki kad ın ın  ve Part ridge ' in kaderi n i ;  öteki keteye 
de hancın ı n ,  karısının ve h izmetçisinin kaderini koydu .  Terazin in i ki 
ketesi tam denk gelm işti ki , uğur lu  bir olay ,  savaşçı lar ın yarısı n ın 
zaten yeterince h ırpalandığı bu kanl ı  boğuşm aya b i r  son verd i .  Bu 
uğur lu olay, dört at lı b i r  araban ın hanın kapısında du rm asıyd ı .  Bu­
nun üzerine hancı bayla bayan , hemen savaştan vazgeçip ,  düşm an ­
ların ın d a  vazgeçmesini sağladı lar. Gelge lel im Su san , Part ridge ' in  
yakasını b ı rakmıyordu .  Bu Am azan di lberi , yere serd iği  düşmanın ın 
üstüne ata binereesine otu rmuş ;  adamcağızın ateş kes istemesine ,  
" imdat !  ölüyoru m ! "  d iye böğür b öğ ü r  böğürmesine h i ç  aldı rmadan , 
i ki yumru ğuyla bi rden canla başl a dövüyordu onu . 

Jones h aneıyı b ı rakı r  bı rakm az, yeni lgiye uğrayan arkadaşın ın im­
dadına yetişt i .  Kud u rm u ş  hizmetçi kızın ı ,  zor be la  Part ridge' in  üs-
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tünden çekebildL Am a  Partridge, kurtu ldu�unun hemen farkına va­
ramadı ;  yüzünü elleriyle koruyarak, hala sırtüstü yerde yatıyord u .  
Jones'un zoruyla çevresine bakıp savaşın bitti�ini görüneeye dek, 
bö�ürmekten de vazgeçmedi. 

Gözle görü lür  bi r yarası olmayan hancıyla, iyice t ı rmaklanmış yü­
zünü mendi liyle gizleyen eşi, kapıdaki arabaya telaşla koştu lar. Ara­
badan inen ler, genç bir bayan la h izmetçisiyd i .  Hancı kad ın ,  Mr .  Jo­
nes'un çıp lak hatunu i lk  götürdü�ü odayı iki bayana vermek istedi ;  
çünkü evin en güzel odasıydı orası . Oraya giderken savaş alanın­
dan geçmek zorunda kalan iki bayan , kimsenin onlan tanımasını is­
temiyormuş gibi, yüzlerini mendi l leriyle örterek, acele acele yürü­
düler. Oysa böyle bir önlem almalarına hiç gerek yoktu aslında; çün­
kü bunca kan dökülmesine neden olan mutsuz di lbe r, o sı rada ken­
di yüzünü gizlemek için elinden geleni yapıyor; Jones ise Partrid­
ge' i  öfkeli Susan ' ın  pençesinden ku rtarmaya çalışıyord u .  Bu iş ba­
şarı l ınca, zavallı Partridge yüzünü yıkamak ve burun del iklerinden 
Susan ın oluk oluk akıttı�ı kan lı seli durdurmak amacıyla hemen kuyu 
başına gitti . 

BÖLÜM 4 

Bir savaş gemisinin gelişi çarpışmaları 

kesinlikle sona erdirir ve tüm savaşanların 

sa�lam ve sürekli bir barış kurmalarına neden olur 

O sı rada bir Çavuşla birkaç silahşör, gözalt ına aldıkları bir  asker 
kaça�ıyla bir l ikte hana geldiler. Ç avuş, bu kasabada yargıcın kim 
oldu�unu hemen sordu .  H ancı bay, bu görevi kendi üst lendi�ini b i l ­
d ird i .  Bunun üzerine Çavuş, kalacak yerle bir  bardak bira istedi ve 
havanın so�uklu�undan yakınarak, mutfakiski oca�ın başına serild i .  

Jones'a  gelince, mutfakta bi r  m asaya otu rup başını koluna daya­
mış inleyip sızlayan zavallı mutsuz d i lberi avutmaya çalışıyordu . Gü­
zel okuyucu larım söz konusu d i lberin hala çıplak oldu�unu sanıp 
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üzü lmesinler diye, on lara şunu bi ld irmeyi uygun gördüm:  Kadınca­
ğız ortaya çı kmadan önce od asında bulduğu bir yast ık yüzüyle göv­
desin i  iyice örtüp edepli bir kı l ı k  kıyafete gi rdiği içi n ,  oradaki erkek 
kalabal ığından hiç tedirgin olmuyordu.  

Derken, erlerden bir i  Çavuşa yaklaşıp ,  ku lağına bir şey fısı ldadı . 
Çavuş gözlerini di lbere dikti ve ona nerdeyse bir dakika dikkatle bak­
t ıktan sonra, yanına gelip şöyle d edi :  

" Beni bağışlayın ,  Bayan ; ama yanı lmadığıma emin im.  S iz ,  Yüz­
başı Waters'in eşisin iz m utlaka. " 

Perişan hali yüzünden mutfaktaki lere pek bakmamış olan kad ın­
cağız,  Çavuşu görür görmez tanıd ı ,  adın ı  da anımsadı .  

"Evet , o mutsuz kadın ben ' im" dedi. "Ama bu kı l ı kta ben i  tanı­
manıza şaşıyorum . "  

"Sizi bu kı l ıkta görünce, ben d e  şaştım . Korkarım başınıza b i r  ka­
za geld i ."  

M rs. Waters " evet , gerçekten b i r  kaza geldi başıma" dedi .  Son­
ra, eliyle Jones' u göstererek, " bu baya büyük bir  gönü l  borcu m var" 
diye ekledi . Eğer o olmasaydı ,  kazayı atlatt ığımı size söy leyemez­
dim,  ölüp giderdim . "  

Çavuş "Yüzbaşı b u  baya minnet borcunu ödeyecekt i r  mut laka" 
dedi .  " Eğer size bir hizmette bulunabi l i rsem ,  çok mutlu olurum. Her­
kes hizmetinize hazı r ,  bayan . Eğer bir işin ize yarayabi l i rsek, Yüz­
başın ın  bizi bol bol ödü l lendireceği ni  b i l iyoruz hepimiz. 

Çavu şla M rs. Waters arası ndaki konuşmayı merdivende duyan 
hancı bayan , hızla aşağıya inip M rs. Waters'e koştu ; işlediği suç lar 
içi n özü r d i lemeye , on u n  kibar b i r  bayan olduğunu bi lemediğinden 
bun ları yaptığını  an latmaya koyu ldu:  

"Aman Tan rım !  Siz in gibi kibar b i r  bayanın o k ı l ığa gi receği nere­
den akl ıma gelebi l i rd i  ki! Val iahi zaıtal inizin zatıal iniz olduğunu b i l ­
seydim , d i limi  yakardım da o söylediklerimi söylemezdim.  Kendi giy­
si le rin izi elde edinceye kadar,  zatıal inizin benden bir elbise kabu l 
buyu racağın ı  um arım . "  

M rs. Waıers, " kadın ,  öyle terbiyesiz terbiyesiz konuşmaktan lOt ­
fen vazgeç art ık !"  dedi .  "Senin gibi  bayağı bi r yaratığın ağzı ndan 
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çıkan lfıflara üzü leceğimi mi sand ın  yoksa? Ama yüzsüzlüğüne de 
şaşıyorum ,  doğrusu. Bu o lup bitenlerden sonra, senin o pis e lbise­
ni sırt ıma geçi rmemin yolu var mı hiç? Kadın , şunu iyi bil ki , tenne­
zül etmem böyle bir  şey yapmaya. " 

O sı rada araya gi ren J ones, han cı bayanı bağışlaması ve elbiseyi 
giymeye razı o lması içi n ,  Mrs. Waters 'e  yalvardı .  

"Şunu da açıkça söylemeliyim ki ,"  dedi ,  b i raz kuşku uyandı ra­
cak b ir  haldayd ik buraya i l k  g i rdiğim izde. Kendi de söylediği gibi , 
bu kad ıncağız, sı rf hanın ın  adı kötüye çıkmasın d iye bun ları yapt ı .  

Hancı bayan "evet , evet, doğru söylüyor" diye lafa karışt ı .  "Tıpkı 
kibar b i r  bay gibi konu şuyor bu kibar bay. Kibar olduğu besbel l i .  H iç­
bir han bizim kisi kadar n amuslu değildir. Hem ir iandal ı  hem de in­
gi l iz kibarları bu rada kalı rlar. Aksin i  söyleyen varsa, ç ıksın karşıma. 
Demin de söylediğim gibi ,  eğer zatıal inizin zatıal iniz olduğunu bi l ­
seydi m ,  parmaklarımı yakardım da, kızd ı rmazdım zatıal in iz i .  Kibar­
lar buraya gel ip para harcarlar. Peşlerinde paradan fazla bit bı ra­
kan bir yığın kı l ıksız fakir fukaran ın ,  kibarları rahatsız etmesine gön­
lüm razı değil doğrusu.  O parasız pu lsuz lara hiç mi  hiç acımam. Bu ­
dalı l ıkt ı r  öyle lerine acımak. Yargıç larımız görevlerini doğru dürüst 
yapsalardı , tümünü kamçı laya kamçı laya atıverirlerdi bu ü lkeden . 
Hak etmişlerd i r  on lar bunu . Zat ıa l in iz b i r  felakete uğradığınız iç in 
fena halde üzülüyoru m .  Zatıal inizin elbiseleri gel inceye kadar be­
n imki leri giymeyi kab u l  buyuru rsan ız, en güzel in i  hizmetinize sun­
maktan onur  duyarı m . "  

Üşüdüğü iç in m i ,  utandığı iç in m i ,  yoksa M r .  Jones onu kandı rdı­
ğı için mi, b i lemem artık. Am a H ancı bayan ın  bu söylevi , Mrs. Wa­
ters ' i  yola getird i .  Doğru dü rüst bir şeyler giyebi lmak üzere , onunla 
bi rl i kte odadan ç ıkt ı .  

Hancı bay da Jones'a b i r  nutuk atacaktı ama, bu u lugönül lü genç ,  
ağzını açm asına meydan vermedi adamcağızı n ;  e l in i  içten l ik le sık­
lı , her şeyi bağış ladığına yemin ett i .  

" Değerl i  dostum,  eğer sen kızgın değilsen ,  ben de deği l im" dedi .  
Aslı na bakarsanız, Jones'dan fazla·  haneının kızm ası gerekiyor­

du ; çünkü del ikan l ımız nerdeyse bi r tek yumruk bile yemediği hal-
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de, hancı bir  güzel pataklanmışt ı .  
Bütün bunlar o lup biterken, kuyu başında kanayan bu rnunu yı­

kamaya uğraşan Partridge, efendisiyle hancı tam el sıkışırken mut­
fağa girdi .  Huyu açısından savaştan yana olmadığı için, bu barış be­
lirtilerine sevindi. Gerçi yüzünde Susan'ın yum ruğunun birkaç d am­
gası ,  tı rnaklarının da bi r yığın izi vardı ama,  Partridge yen i  b i r  sa­
vaşla şanını yüceltmeye kalkmaktansa, son savaşın sonuçlarına kat­
lanmayı yeğ tuttu .  

Part ridge' in i l k  saldın sı rasında attığı b i r  yu m ru kla  bi r gözü çürü­
yüp m orardığı halde, yiğit Susan d a  zaferiyle guru r  d uyuyordu .  işte 
bundan ötürü,  Partridge i le Susan bir ant laşma imzaladı lar; sava­
şın si lah ları olan o el ler ,  şimdi b arışın arabu lucu ları oldu . 

Böylece her şey süt limandı . Tutumu mesleğinin i lkelerine aykırı 
gözükmesine karşın ,  Çavuş d u ru m a  sevindiğini bi ldirdi .  

"Vallahi" dedi, "iki kişi bir güzel dövüştükten onra birbirlerine küs 
olurlarsa, fena halde bozulurum. Yumru kla, kıl ıçla, piştovla ya da 
akı l larına esen herhangi başka bir şeyle, dostlar kavga ed ince; bu 
işe dostça bir  hal çaresi bu lurlar. Sonra da olup biten leri unutuve­
rirler hemen. Eğer dostumu en çok onunla dövüşürken sevmiyor­
sam , Allah canımı  alsın i  Kin beslemek bir ingi l izden çok bi r Fransı­
za yakışır." 

Bu tür banş antlaşmaları törenlerinde tanrı lan hoş tutm ak için on­
lara içki sunu lduğunu i leri süre rek,  Çavuş şimdi içki getir i lmesini 
önerdi. Okuyucu larımız, bu Çavuşu n eski çağ tarihini çok iyi bi ldiği­
ne inanacak belki. Bilmesi de olasıd ı r  ama, bu geleneği hangi eski 
Yunan yazannın kitabından öğrendiğini söylemediği için ,  bunu ke­
sinlikle doğru layamam . Ç avuş böyle bir öneride bu lunu rken , tum­
turaklı yeminler ettiğine göre, bi lg isin in _çok sağlam dayanakları o l ­
duğuna güvenebi l i riz herhalde. 

Jones bu öneriyi duyar duym az,  bi lgi l i  Çavuştan yana ç ıkt ı ;  içkiy­
le dolu bi r kase, daha doğrusu büyük bir kabın getir i lmesini em ret­
ti. Sonra tören başladı .  Jones sağ el ini  hancı baya verd i ;  sol el iyle 
kabı yakalayarak, gereken sözleri söyleyip, içkiyi tann lara su ndu . 
Odada bu lu nan ların hepsi aynı şeyi yaptı lar. Eski Yunan yazarları-
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nın ve onları çeviren le rin yapıt larında anlatı lan lardan pek farklı ol­
madığı için ,  bu töreni aynntı l ı  olarak betimlem emize gerek yok. Şim­
diki tören ,  eski Yunan töreni nden ancak i ki bakımdan ayrı l ıyord u :  
Bi rincisi , törene katı lanları n ,  içkiyi tan n lara su nmayıp kendi bağaz­
Iarına dökmeleri ;  ik incisi de, rahip görevini üst lenen Ç avuşun her­
kesten sonra içmesiydi. Am a bana kalırsa, Çavuş,  eski tören in ge­
leneklerine uydu gene de; çünkü hem herkesten fazla o içt i ,  hem 
de törane parasal bir katkıda bu lunmayıp ancak rahip görevini  üst­
lemekle yetindi .  

Şimdi bu sevim li kişi ler mutfaktaki ocağın karşısına yerleşt i ler  ve 
neşe kesin li kle egemen o ldu herkese. Partridge, utanç verici yen i l ­
gisini unulmakla kalmayıp ,  açl ığını susuzluğa dönüştürdü ;  çok geç­
meden de aşı rı şakacı bir hal aldı .  Ne var ki , bu hoş meclisten b i r  
süre ayrı l ıp ,  M r .  Jones i l e  bi rlikte M rs. Waters ' in  odasna gitmel iyiz ;  
çünkü sofra orada kuru lm uştu .  Yemekler üç gün önce pişiri ldiği ve 
aşçı bun ları ancak ısıtmak zahmetine kat landığı içi n ,  bu safranın ın 
hazır lanm ası pek uzun sürmemişt i .  

BÖLÜM 5 

Sağlam midesi olan tüm kahramanların savunusu ve 

bir aşk savaşının betimlenmesi 

Kah raman lar, dal kavu kları sayesinde,  kendi lerini pek yüce kişi­
ler san ır lar,  herkes de on ları öyle b i l i r  ama; o kah raman ların tanrı ­
sal var l ık lardan faz la ,  ö lümlü yarat ık lara benzedi kleri d e  su götür­
mez. Kahram anların d imağları ne den l i  yüce olu rsa olsu n ;  varl ı kla­
rı n ın büyü k b i r  bölümünü oluştu ran beden lerin in  hem bir  yığın güç­
süz yan ı ,  hem de insan doğasın ın  en bayağı gereksinmelerine bo­
yu n eğmek zoru n luğu vardı r. Bu gereksinmelerden bi ri de yemek­
t i r .  Birçok b i lge kişiye göre, son derece adi ve b i r  f i lozofu n vakarı na 
fena halde aykırı bir iştir bu yemek zoru n luğu . Gelgelel im ,  yeryüzü­
nün en ulu hükümdarların ın  da, en u lu kah ram anların ın da ,  en u lu 
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filozoflarının da, b i r  miktar besin almadan yaşamaların ın yolu yok­
tu r. H atta kimi zaman doQa, bu d eQerli kişi lere bir oyun oynayarak, 
sı radan yaratıklara vermediQi iştahı böylele rine verir. 

GerçeQi söylemek gerekirse, bu ölümlü dünyamızda insandan üs­
tün bir yarat ık olmadıQına göre ,  insan gereksinmele rine boyu n eğ­
mekten utanmak içirı bir neden de yokt u r. Ancak, sözünü ett iğim 
bu ünlü kişi ler,  sadece kend i leri yemek ister ve başkalarının da ye­
rneklerin i  engellemek amacıyla, yiyecek maddelerini istif eder ya da 
ortadan kaldırı rlarsa, işte o zaman aşaQıl ık ve alçak yaratıklar olu rlar. 

Bu kısa önsözden son ra, şimdi bizim kahramanımızın da ölçüsüz 
bi r coşkuyla yediQini b i ld i ri rsek, onu gözden düşürmüş olmayız her 
halde . Sırası gelmişken söyleyel im: Bir yemek destanı olan Odysse­
ia'n ın  kişi leri arasında en işiahi ısı kahraman Odysseus'du r. Ne var 
ki , Odysseus bi le ,  Tom J ones 'un şu sı rada yed iği kadar yemem işt i r  
belki de. Bizim del ikanlı öyle bir yiyordu ki , vaktiyle bir öküzü o luş­
tu ran etin en azından b ir  buçuk ki losu , şimdi  M r. Jones ' u n  gövde­
siyle bi rleşrnek onuruna erişmişti . 

Kah ram anımızı n ,  yanındaki d i lbere bir süre hiç aldırmayışını  baş­
ka tü rlü açıklam anın yolu olmadıQından , bu ayrınt ı lar üstünde dur­
mak zorunda kald ık.  Di lbere gelince , del ikanl ın ın hiç sezin lmediQi 
bambaşka şeyler düşünüyor ve pek az yemek yiyordu .  Gelgelel im 
yi rmi dört saattir ağzına b ir  lokm a koymayan Jones, yemeğini b it i ­
r ip iyice doyar doymaz, o da başka şeylerle i lg i lenmeye başlad ı .  iş­
te şimdi bu  başka şeyleri an latacaQız okuyucumuza. 

Kişi liğ in in o lumlu  yan ları konusunda pek az şey söylediğimiz M r. 
Jones, dünyanın en yakışıkl ı  gençlerinden bi riydi gerçekten .  Sağl ık  
fışkıran yüzü , huyunun güzell iQin i  ve tat l ı l ıQı nı  yansıtıyord u .  Gözle­
rindeki yiQit l iQi ve duyar l ı l ıQ ı ,  sezme yeteneği kısıt l ı  o lanlar deği l  de ,  
ancak di kkat l i  gözlemci ler sezebi l i rd i  bel ki . Ama huyu nun iyi l iği öy­
lesine belirgindi ki ,  onu gören herkes bunun hemen farkına varı rdı .  

B u  tat l ı  huydan ve teninin nerdeyse anlatı lam ayacak kadar güzel 
oluşundan ötürü , Tom Jones 'un yüzü , fazla kadınsı bir izienim ve­
rebi l i rdi be lk i .  Ne var ki , hem gövdesi , hem de davran ışıyla tam bir  
erkekti bu del ikan l ı .  Yüzü Adonis ' inkini  andırırken ,  gövdesi Herak-
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les'inkine benziyordu. Bundan başka, atılgan, terbiyeli, neşeli ve gü­
leryüzlüydü. Coşkusu sayesinde, bulundu{lu her meclise canl ı l ık ka­
tardı. 

Öykümüzün baş kişisinin tüm bu çekici yan larını iyice ölçüp bi­
çen , Mrs. Waters'in ona ne denli borçlu oldu{lunu da hesaba katan 
bir okuyucu , bu delikanlıdan hoşlandı diye kadınca{lızı hoş görmez­
se, biz iyi niyetli de{li l ,  dar kafalı deriz öyle bir okuyucuya. 

Neyse, Mrs. Waters'i ayıplayın canınız isterse. Benim işim , ger­
çek olayları dosdo{lru anlatmaktır. Ve do{lrusu şuydu ki, Mrs. Wa­
ters, bizım delikaniıyı sadece be{lenmekle kalmıyor, büyük bi r sev­
gi duyuyordu ona karşı. Yeni hiç çekinmeden açıkça konuşalım: Mrs. 
Waters , Tom Jones'a Aşıktı . Şimdi herkesçe benimsenen anlamıy­
la ku llandım bu "Aşı k" deyimini ;  çünkü tutkularımızın ,  iştah larımı­
zın ,  duyularımızın canı istedi{li her şeye art ık  Aşı k sayıyoruz kendi� 
mizi . H attA bu yeme{li şu yeme{le ye{lleyince, söz konusu yeme{le 
" aşık '  oldu{lumuzu söylüyoruz. 

Bu çeşitli şeylere duyu lan aşkın niteli{li de{lişmese bi le , aşkımı­
z ın belirtı lerının değışık olması ön lenemez. Neden derseniz, güzel 
bi r dana rostosu na. bır şışe Bu rgonya şarabına, mor bir güle, C ; e­
mona'da yapı lmış bır �emana ne denli Aşık olursak olal ım ; o rosto­
ya, o şarap şişesıne, o gu!e,  o kem ana, gülümsemeyiz, göz süzme­
yiz. On ların hoşuna gıtrnek ıçı n ,  süslenip püslenemeyiz, onlara dal­
kavukluk etmeyı:<: . onı ar! baştan çı karmak amacıyla başka çarelere 
ve hilalere de başvurmayıı . Gerçı ara sıra içimizi çektiQimiz olur ama; 
bunların yanını ızda uıduğu zamana deQi l ,  olm adı klan zam ana öz­
güdür bu ıç çekrrıeler. Eğer bunların yanında iç çekersek; 
Pasiphae'nın • du r u rnuna duşeriz sonra; çünkü Pasiphae, salonlar­
daki kibar bayların duyarıı yüreklerini başarıyla etkileyen tüm ci lve­
leri boğaya uygu lamaya kalkınca, boğanan lAf an lamam asından , 
nankör oluşu ndan yakınmıştı .  

Insan soyundan geien ve biri erkek bi ri dişi olan lar arasında, Pa­
sıphae ı le boğanın durumunun tarn tersi olu r. Sevdalanır sevdalan-

• Pasıphae, deniz tanrısın ın armaQanı olan bir boQayla ilişki kurmuştu. (Ç. N .) 
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m112., sevdi{Jimizi b&flan çı karm ak,  başlıca u(Jraşımız halini alı r. 
Gençlenmıze hoşa gitmenın tüm yöntemlerini öğreti rken,  bundan 
farklı bir amaç mı güdüyoruz sanki? Eğer aşk olmasaydı ,  insan be­
denini süsleyen , insan bedeninın güzelli()ın; belirten tüm ticaret alan­
larında çalışanlar, geçim parası k azanmanın yolunu nası l  bulurlar­
dı? Bizı hayvanlardan farklı yapmaya caoalayanlann , bizi eğitip na­
sıl oturup nasıl kalkaca!)ımızı ö{Jretenlerın hattA dans öQretmenle­
nnin toplu mda bir yerı olabılı r miydi? Sözün kısası . yalnız genç ba­
yanlann degl ,  genç baytanrı da. başkalarından Ö!)rendi kleri tüm in­
celikler; aynalann yardımı ve kendı çabalanyla bu incelikiere kattık­
lan yedek incelikler, Ovidıus' u n  ıkide bırde sözünü ettiQı spicula et 
faces amoris'den , yani aşkın oklan ve meşale alevlerinden başka 
bir şey değildir. Aşkın topu tufeQı de diyebiliriz bunlara. 

M rs. Waters i le öykümüzün baş kişisı yan yana oturu r oturmaz, 
o dilbar hatun ,  bu top ve tütekle delikaniıyı hedef almaya koyu ldu .  
Ama şimdiye dek ne şiirde n e  d e  düzyazıda hıç kimseninin dene­
meyi göze almadığı bir batim lerneye başlamak üzereyken , havada 
uçan kim i  do!)a üstü yaratıkların yardımını dılemeyi uygun bu luyor, 
bu yaratıkların imdadımıza vei ışmek lütfunda bu lunacaklarını umu­
yoruz: 

"Siz ey tanrısal kat larda. Seraphina· nın huzu runda yaşayan esin 
peri leril Siz l<.ı .  tıer dem tannsaısı n ız  ve de her derrı huzu rundasınız 
meleklerin !  Sız Kı  buyuleme sanatına aşınasın ı.z .  söyıeyın bana; Mr. 
Jones 'un  yüreğını t u tsak alrn aı. amacıyra hangı sı lah iarın ku l lanı ldı­
ğını söyleyın ban<ı� 

" I l kin,  şimşek çakan ıki m avı aya benzeyen ık ı  nefis gbzden , uç­
ları sipsıvri ıkı aşk bakışı fı r ladı . F akat ne m ut lu Kah ran ı anımıza ki , 
o sırada tabaQına Koymakta olaugu koskocamarı bır sığır parçasına 
sapıanarak . zar arsız hale geıdı bu baK.şiar OK iar ın hedefe varma­

dıQı nı sezen dı ltıer savaşçı . oldu rueli bı r goğus geçırmesın ı ,  KI I ıç gı­
bı derhal çeKıveraı b�rından Öyle bır göQüs geçı mıesiydi kı b u ,  

duyanı riJzgar ıyıa sarsar arı ıkı çapKın. bırden vere se•ıverırdı . öy;e 
yumuşak , oyla !at l ı  oyıe sevgı ıJvıu bı r ıç çeı<.ışıydı KJ !1 •� "ah rarrı a­

nımızın yüreğıne aatardı çarna.:.; aı FaKat • •e I'T • ul ru k.r Mr J ones a,  
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tam o sırada bir şişeden bira daldu ruyordu barda(lına. Böylece bi­
ranın kaba saba gürültüsü , bu tat l ı  sesin kula(lına erişmesine engel 
oldu .  Daha nice nice si lahlar ku l land ı di lber hatun.  Gelgelel im, ye­
mek tanrısı (böyle bir  tanrının var oldu(lunu güven le i leri sürernem 
do(lrusu) ona tapmakta olan delikaniıyı korudu gene. Ortada bir dig­

nus vindice nodus d u rumu yoktu belki de; yani çözü lemeyecek bir 
dü(lüm bulunmadığı iç in , tan rıların araya girmesi gerekm iyord u ;  ve 
Jones'un şu sı rada emniyette bulunması , doğal neden lerden i leri 
gelmekteydi belki .  Çün kü aşık olan lar,  ço(lu zaman açl ığın sald ır ı ­
larından korunduğu gib i ,  aç olan lar da, kimi zaman aşkın sald ı rı la­
nndan koruyabi l i r ler kendi lerini .  

" i kide birde hayal kınkl ı(lına uğradı(lı için gazaba gelen d i lber ha­
tun,  kısa bir ateşkese karar kı ldı .  S aldı rıyı yemek bitince yen i lernek 
amacıyla, her çeşitten aşk s i lahını h azırlad ı  bu arada. 

" Böylece sofra örtüsü kalkar kal km az , di Iber hat un harekata baş­
lad ı .  i l kin ,  sağ gözüyle M r. J ones'a yandan n işan alarak, bu gözün 
ucundan , her şeyi delebilecek bir  bakış fır latt ı .  Bu bakış, kahrama­
nımıza varamadan önce gücünün büyü k bir kısmın ı  yiti rdi ama, ge­
ne de bir  m iktar etki l i  oldu. Bunun farkına varan di lber hatun ,  kötü 
bi r şey yapmaktan çekin i rcesine,  hemen gözlerini çevi rip yere bak­
tı . Ama kahramanımızı savunm asız bı rakmak, del ikan l ın ın gözleri yo­
luyla yüre(line ansızı n bir  baskın yapabi lme kti gerçek amacı .  Şimdi 
de, zaval l ı  Jones'u bi raz sarsmaya başlayan o pırı l  pır ı l  gözlerini tatlı 
tat l ı  kaldırarak, gülümsedi . Ve bu gü lümseme ile bir l ikte , bir yığın 
küçücük büyüler saçtı yüzünden.  Bir sevinç ya da bi r neşe gü lüm­
sernesi de(li l ,  b i r  sevgi gü lümsemesiydi bu . Hem tat l ı  huyların ı ,  hem 
güzel gamzelerin i ,  hem bembeyaz dişlerini gözler önüne sermeye 
yarayan bu tür gülümsemeler, isteni ld i(li  vakit kullanı lmak üzere, her 
zaman emrine arnadedi r çoğu bayan ların .  

" Bu gülümseme tam gözlerine isabet edince , kahramanımız sen­
deledi .  Düşm anın ne gibi am açlar güttü(lünü art ı k  an lamış ,  başarı­
ya u laşaca(lını da sezmeye başlamışt ı .  O sırada savaşan iki yan ara­
sında bir müzakere yapı ld ı .  Bu m üzakere sı rasında, ku rnaz di lber,  
saldırılarını öylesine gizl ice ve sinsice sürdürüyordu ki , savaşa açıkça 
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gene başlamadan , düşmanının yüreğini tutsak almıştı nerdeyse. Ger­
çeği söylemek zorundayız:  Korkarım ki Mr .  Jones, Hol landal ı l ara öz­
gü bir savunma yöntemi  uygu lad ı ;  yani güze l Sop hia 'ya  bağ l ı l ığ ın ı  

gereğince hesaba kalmadan , kaleyi haince tes l im elli düşmana. Sö­
zün kısası , aşk m üzakeresi bitip de, düşman , sözde d i kkalsiz bir ha­
reketle göğsünü örten mendi l i  düşürerek ,  en güçlü bat ary as ın ı or­

taya çı karınca, Mr.  Jones 'un yüreği tamam iyle zaptedi ld i ve d i lber  

fat i h ,  zaferinin herkesee bil inen g animetierine el koydu . 
Esin peri leri bu belim lerneye bir  son veri lmesini uygun bu ldu kları 

içi n ,  biz de bu bölüme b i r  son verm eyi uygun bu lduk .  

BÖLÜM 6 

Mutfakta geçen dostça bir konuşma . 

Bu konuşma, alışılagelmiş, ama pek dostça 
olmayan bir sonuca varır 

Aşıklarımız bir önceki bölümde kısmen an latt ığ ımız gibi hoş vakit 
geçirirken , mutfaktaki dostları na da hoş vakti geç i rmek olası l ığ ın ı  
sağ l ıyorlard ı .  iki yoldan yapıyorlardı bu n u :  Hem on lara  konuşacak  

bir konu , hem de keyflenmeleri iç in  gereken içk in in  parasını veri ­
yor lard ı .  

Ara sıra gidip gelen hancı bayla eşinden başka, Mr .  Part ridge ,  Ça­
vuş ve genç bayanla hizmetçisin in bindi k le r i  arabayı sü ren araba­

cı, şimdi m ut fakta, ocağın çevresinde top lan m ı ş la rd ı .  

Part ridge , Jones 'un  M rs.  Waters ' i  nası l  bu lduğunu  Tepedeki  
Adamdan öğrendiği kadarıyla anlatt ı ktan sonra, Çavuş ,  bu kadın üs­

tüne kendi bi ldiklerin i  aktarm aya koyu ld u :  Alayında yüzbaşı o lan , 

yakından tan ıdığı Mr. Waters ' in eşiym iş o kadın.  
"Gerçekten nikahlı o lup o lmadı kları konusunda kuş k u l a n  vard ı r  

kimi lerin i n "  dedi Çavuş. " Ben böyle işlere burnumu sokm am ama,  
bana kal ı rsa, bizlerden pek üstün deği l  o kad ın .  Yüzbaşıya gel ince,  
ancak yağmur lu  b i r  günde gü neş pariarsa cennete gidebi lecekler-
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dendir  o. Neyse, ister gitsin , ister gitmesin .  Nası l olsa yalnız kala­
cak değil her nereye giderse. Bayana ise haksızlı k etmek istemem . 
iyi kadındı r ;  askerleri de pek sever. Zavall ı  erler durup du ru rken ce­
zalandı rı lmasınlar diye ,  yalvarıp yakardığını  bi l i rim.  Öyle iyi n iyet l i ­
d ir  ki , hiç birin in cezaland ı rı lması n a  gön lü razı olmaz. Ama doğru­
sun u  söyleyeyim:  Son konakladığımız yerde,  Mrs. Waters i le Asteğ­
men Northerton pek sıkı f ıkrdost oldu lar. Yüzbaşının haberi yok bu 
du rumdan. Zaten yüzbaşın ın  payına da bi r şeyler düştüğü sürece, 
ne önemi var haberi o lmamasın ın?  Yüzbaşı gene de bayılıyer karı ­
sına. Kal ib ımı basarım ki , karısına hakaret eden adamı kı l ıcıyla de­
l ik deşi k eder. işte ben bu yüzden kötü söz etmem bu kadın üstü­
ne. Ancak başkalarının söylediklerini aktanyorum.  Ve doğru su nu is­
terseniz, herkes aynı şeyi söylerse , bi raz gerçek payı olmalı bu söy­
lenende. ' '  

" Evet, evet" diye bağırd ı  Partridge. " inanın bana, biraz değ i l ,  bü­
yük bir  gerçek payı vardı r söylenen lerde. Veritas odum parit ,  yan i 
kin , gerçeği söylemekten doğar. 

Hancı kadın  " al sana bir yığın rezalet ! "  dedi . " Giyindikten son ra, 
rabıtal ı  b ir  bayana benzedi o kad ın .  Bi r bayan gibi de davranıyor: 
Giysilerimi ku l landığı iç in , bana bir altın verd i . "  

Hancı lafa karıştı :  " Gerçekten pek iyi bi r bayan . Keşke telaşa ka­
pı l ıp hemen kavga etmeseydim onun la. " 

Eşi "ne yüzle bunu söylersin?"  dedi . "Sen saçmalamasayd ı n ,  
bun ların hiçbiri olmazdı .  Seni ilgilendirmeyen işlere hep bumunu so­
karsın ;  abu k sabu k konuşu rsun boyuna. "  

"Peki , peki" dedi hancı . "Olan oldu bir kez. O n u n  için lafı art ı k  
uzatma. ' '  

"Öyle,  olan oldu b u  kez. Am a bund an sonra aklın başına gele­
cek mi bakal ım? Sen in budalal ığın yüzünden başıma gelmeyen kal­
madı .  Keşke han ın  içinde hep çeneni tutabi isen de, dışarda ancak 
seni i lgi lendiren işlere bu munu soksan ! Aşağı yu karı yedi yı l önce 
ne olduğunu u nutt u n  mu yoksa? " 

"Yoo, şekerim . Geçmişi karıştı rma. H adi had i ,  artık her şey yo­
lunda. Yaptığıma da pişman ım.  
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Barışsever Çavuş araya gi rmeseyd i ,  h ancı bayan buna da karşı ­
l ık verecekti. Alaya almak den i len şeye pek düşkün o lan , t raj ik  olay­
lardan fazla komik  durumlar meydana getiren o zararsız kavgalar­
dan ayrıca hoşlanan Partridge, Çavuşu n hancıyla karısı arasına gir­
mesine bir hayli içerled i .  

Derken Çavuş, Part ridge i le efertdisin in nereye gitt iklerini sord u .  
" Benim efendim fi lan yok" dedi Partridge. "H iç  kimsenin uşağı 

da deği l im ben. Bunu böyle b i l in .  Başıma felaketler geldi ama, so­
yadımım önüne b i r  bay sıfatı eklerim gene de. Sizlere pek yoksu l ,  
pek sıradan bir adam görünüyoru m şimdi ;  ama ben ,  öğretmenl ik et· 
t im vaktiyle. Sed hei mihi non sum qoud fui , yani ne yazık ki  ba­
na, eskiden olduğum gibi deği l im  artık. " 

Çavuş " sizi kızd ı rm ak istemezdim efendim "  ded i .  " Peki , arkada· 
şı nız la nereye yolcu luk  ettiğiniz sorabi l i r  miyim acaba?" 

"Arkadaşınız demekle doğru sözcüğü işte şimdi ku l landın ız" de­
di Partridge. "Amici sumus, yan i arkadaşız ikimiz. Şunu da bi l i n  
ki ,  ben im arkadaşım ,  bu ü lken in en  büyük baylarından bir id i r .  

Bunu duyunca, hancı da karısı da,  hemen kulak kabarttı lar. 
Part ridge " M r. Al lworthy' n in varisid i r  o" d iye ekled i .  
Hancı kad ın heyecana kapı ldı : " Ne!  Tüm bölgede onca iyi l ik  ya-

pan bayın varisi mi?" 
"Ta kend isi" dedi Partridge. 
"Öyleyse i leride korkunç zengin olacak. 
"E lbette olacak" dedi Part ridge. 
"Zaten onu görür görmez, iyi bir bay olduğunu hemen an lamış­

tım ben .  Ama şu kocam yok m u , herkesten akı l l ı  b i l i r  kend in i .  
"Yan l ış b i r  i ş  yaptığım ı  kabu l ediyorum , şekerim . 
" H em de ne yan l ış! " dedi hancı  kadı n .  " Peki ,  hiç böyle yanl ış lar 

yapt ım m ı  ben ?" 
Hancı heyecanla sordu :  " Efendim , nası l  oluyor da böyle bir bay 

yürüye yü rüye yolcu luk  ediyor?" 
" Ne bi leyim ben " dedi Partr idge. "Akı l larına eseni  yaparlar o bü­

yük baylar. Gloucester'de on ik i  atıyla adamı var şu sırada. Ama dün 
gece, san ki hava çok sıcakm ış gibi , serin iemek iç in i l le o tepeye yü· 
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rüyece{lim diye tuttu rdu .  Onu yalnız bırakmamak için, ben de onun la 
yürüdüm. Ama zor giderim bi r  daha oraya. Öm rümda bu kadar kork­
tu{jumu bi lmiyorum. Dünyanın en garip adamına rastgeldik orada. " 

Hancı "kalıbımı basarım ki ,"  ded i ,  "Tepedeki Adamdı rast geldi­
{liniz. E {ler sahiden bi r adamsa o . . .  Onun, Şeytanı n ta kendisi oldu­
{lu nu sanıyar birçoğu ."  

Partridge " öyle ,  öyle ,"  dedi ,  " hakları da var. Şimdi siz bunu söy­
leyince , onun Şeytan oldu{luna ben de gerçekten inandı m ;  içtenl ik­
le inandı m .  Ne var ki , ayaklarının keçi aya{lı o lup olmadı{lını göre­
medim . Ama böy leleri , keçi aya{lını  gizlemenin yolunu da bi liyorlar­
dı r belki ;  çünkü kötü ru h lar,  istedikleri biçimi  alabi l i rler ." 

Çavuş da l afa karışt ı :  " Lütfen efendim , bana kızmayın am a, lüt ­
fen söyler misiniz bu Şeytan deni lenin ne biçim bir  bay oldu{lunu? 
Subaylarım ızdan birkaçının ,  böyle biri yoktur dediklerini duydum. Pa­
rasız kalmam ak için papazlar uyduruyorlarmış bu n u ;  çünkü barış 
sı rasında bizler nasıl  hiçbir işe yaramazsak, onlar da art ı k  h içbi r işe 
yaram azlarmış Şeytan diye biri o lmadı{lını herkes ö{lreni rse. 

Partridge sord u :  "O su baylar çok bi lgi l i  kişi lerd i r  herhalde?" 
" Pek öyle de{li l ,  efendim . Bana kal ı rsa , sizdeki b i lgin in yarısı bile 

yoktu on larda. Böyle söyleyen ierin arasında yüzbaşı rütbeli biri bi le 
oldu{lu halde , ne derlerse desin ler ,  Şeytan vard ı r  d iye düşündüm 
gene de. Şunu da düşündüm kendi kendime: E{ler Şeytan olma­
saydı ,  nasıl  'Şeytan alsın onu'  derdik kötü lerden sözederken? Tüm 
bunları bir kitapta da okumuşt u m . "  

Hancı , "o subaylardan bi rkaçı , Şeytanın var oldu{lu nu anlayacak­
lar günün birinde" dedi .  " Rezil o lacai<lar o zaman. Şeyt an ,  benim 
de hıncım ı alacak onlardan.  Su bayın bir i ,  alt ı  ay kaldı bu handa. En 
güzel yataklarımdan birine serilecek kadar yüzsüz oldu{lu halde,  
günde b i r  şi l i ing bi le harcamadı b u rada. Üste l ik ,  pazar gün leri ye­
mek verm iyorum diye, adamlarının m utfaktaki ocakta lahana pişi r­
melerine bi le göz yumdu . Her iyi H ı rist iyan , Şeytanın var o lmasın ı  
istemel i  k i ,  böyle rezil herif ler cezasın ı  bu lsu n . "  

"Bana bak, hancı" dedi Çavuş,  " ün iform amıza hakaret etmene 
dayanamam!" 
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"Al lah kahretsin üniform anızı ! "  diye karşı l ık verdi hancı . "Yeter artık 
üniform anızdan çekt ik leri m ! "  

"Tanı ksın ız ,  b aylar. Kra la küfrett i .  Vatana ihanett i r  bu ! "  
"Ben m i  Krala küfrett im? Seni gidi  alçak, seni ! "  
"Evet , küfrett in !"  diye bağırdı Çavuş. "Üniform aya küfretmek, Kra­

la küfretmek demekt i r. H a  b i rine küfret m işsi n ,  ha ötekisine! Çü nkü 
üniformaya küfreden her adam , Krala d a  küfredebi l i r  bunu göze a la­
b i l i rse. Ayvaz kasap hepsi b i r  hesap nası lsa ! "  

Part ridge araya gi rd i :  " Bay Çavuş, kusu ru m a  bakm ayın a m a ,  b u  
söylediğiniz b i r  non sequitur'du r." • 

Çavuş iskem iesinden f ı r layara k ,  bağı rd ı :  " Kes bu acayip laf lar ı ! 
Böyle otu rup, ün iform aya hakaret ed i lmesme göz yum m ayacağ ı m ." 

"Yanı l ıyorsunuz, dostum" dedi Partridge. "Ün i formaya hakaret et­
mek istem iyordum.  Vardığınız sonucun b i r  non sequ i tur olduğunu 
söyledim sadece." 

"Ası l  sequitur sana der ler ! " d iye gene bağırdı Çavuş. " Sen in  ka­
dar sequitur herif görmedim!  Rezi ls in iz topu nuz ve bunu kan ı t laya­
cağım da! Aranızda erkek varsa, çı ksın karşıma! Yirmi i ng i l iz l i rası­
na bahse gi rip, dövüşürüm onu n la ! "  

Daha demin görkeml i  b i r  dayak yiyen ,  karnı yen i  b i r  dayağa tok 
olan Partridge, bu meydan oku m a  karşısında suspus old u .  Ama ke­
miklerı sızlamayan , dövüşmeye Partridge'den biraz daha meraklı olan 
arabacı , Ç avuşu n savu rduğu h akaret lerden kendine de b i r  pay düş­
tüğünü göz önünde tutarak ,  bu duru m a  pek öyle kolayca boyu n eğ­
medi. Otu rduğu yerden kalkıp Çavuşa yakaşt ı ;  kendin i  ordunun  her­
hangi bi r eri kadar yiğit saydığını  ve bir  altına bahse gırerek,  boks 
yapacağını  söyled i .  Çavuş, boks m açın ı  kabu l  etti ama.  bahse g i r­
meye yanaşm adı . Bunun üzerine i kisi de derhal soyu n u p, yum ruk­
Iaşmaya başlad ı lar. Ve insan ıarı süren adam , at ları süren  ad amı öy­
le b i r  hı rpaladı ki , arabaemın gövdesinde ancak pes diyebi lecek ka­
dar sol u k  kaldı . 

• Çavuşun fena halde yanı larak bir küfür sandığı bu sciz. bir mant ık dey im id i r  
ve  böyle b i r  ön  ermeden, böyle b i r  so nuç çıkmayacağı an lamına  gel ı r. (Y  N ) 
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O sı rada yola  çıkmaya niyetlenan genç bayan, arabasının hazı r­
lanmasını istedi .  Ne var ki , arabacı, görevini yerine getirecek du­
rumda deOi ldi o akşam. Putlara tapan bi r eski çaO adamı ,  arabacı­
nın bu halinden , yalnız savaş tanrısını deOi l ,  içki tanrısını da sorum­
lu tutardı. Neden derseniz ,  dövüşenierin ikisi de ,  bol bol  tapmışlar­
dı her i ki tanrıya d a. Yani açık konu şalım , ikisi de fitil gibi sarhoşt u .  
Partridge d e  aynı durumdaydı .  H ancıya gelince, onun mesleOiydi 
içmek. H andaki şişelerle bardakları etkilemediOi gibi, onu da etkile­
mezdi içki. 

Mr. Jones i le oda arkadaşına çay vermek üzere yu karı çağrı lan 
hancı kadın ,  biraz önce olup bitenler konusunda onlara ayrıntı l ı  bi l­
gi sundu ; genç bayana çok acıd ığını söyledi.  

"Yola çıkamadığı için , fena halde üzü lüyor" dedi. " Çok tat l ı ,  çok 
güzel bir  genç kız. Onu daha önce gördüm gibi geliyor bana. Birine 
aşık olduğu için , ailesinden kaçıyor bence. Kim bi l ir ,  yüreği onunki­
si  kadar kederle yüklü bi r del ikan l ı ,  onu bi r yerlerde bekliyordur  bel­
ki de. " 

Jones, derin derin ah etti bunu duyu nca. Dostu nun iç çektiğinin 
farkına varan Mrs. Waters ,  hancı bayan odada kaldığı sürece bun­
dan sözetm ed i .  Ama kadın gider gitmez , Jones 'un yüreğinde çok 
tehl ike l i  başka bi r kadına yer verdiği konusunda bazı kuşku lar bes­
lediğin i  çıt latmaktan kendini alamadı .  Bizim del ikan l ı ,  açık seçik bir  
söz söylemeden, utangaç bir hal  alınca, M rs. Waters gerçeği an la­
dı .  Ne var ki, aşk alışverişlerinde aynca titiz olmadığından, fazla üzül­
medi bu du ruma. Jones'un  güzel l iğ i ,  gözlerini iyice büyülüyord u ;  
gözleriyle görarnediği yüreğine ise, aldırdığı yoktu.  Mrs. Waters, aynı 
sofrada başka birinin  de otu rduğunu ve ileride gene oturacağın ı  pek 
düşünmeden , aşk şölenlerinde tıka basa yiyen lerdendi. Böyle bir tu­
tum pek ince sayı lmaz ama; onlara başka bi ri e l  koymaması şartiy­
le, aşık  oldukları erkekten vazgeçmeye kolayca razı olan bazı şınia­
rı k, huysuz ve benci l kadınların tutu mundan daha iyidir  be lki de. 



BÖLÜM 7 

Mrs. Waters üstüne daha ayrıntı l ı  bilgi verilir; Jones 

tarafından kurtarılmadan önceki acıklı duruma 

nasıl düştüğü anlatılır 

Doğa her insana ,  ne aynı m iktarda merak, ne de aynı m iktarda 
kendini beğenme duygusu vermiştir . Ama bu iki nitel ik her insanda 
vardır  biraz. Bun ları açığa vurmamak, denetim alt ında tutabi irnek 
içinde , b i r  hayli kurnaz davranmak,  bir hayli zahmet çekmek gere­
kir. Ne çare ki, aklı başında ve görgülü geçinmek isteyen bir kişi , 
merakı nı  m utlaka ön lemek zorun dad ır .  

i şte bu yüzden , gerçekten görg ü l ü  bir  adam sayabi leceğimiz Jo­
nes, Mrs .  Waters ' i  o acayip durumda bu lunca duyduğu merakı hiç 
açığa vurmamaya özen göstermi şt i .  i l kin  kadının ağzın ı  aramışt ı  bi­
raz. Ama Mrs. Waters' in bir açı klama yapmaktan çekindiğini görün­
ce , h iç  üstüne varm amıştı . Kadıncagtz gerçekleri o lduğu g ib i  söy­
lerse , yüzünü kızartabilecek bazı du rum ları an latması gerekebi le­
ceğin i  de seziyordu .  

Gelgele l im , kimi okuyucu larımız,  Mrs. Waters konusunda b i lg isiz 
kalmak istemeyebi l i r .  Biz ise , herkesin gön lünü hoş tutmaya can at­
tığı mız içi n ,  gerçekten olup b iten ler  üzerine bi lgi ed inmek amacıyla 
büyük zahmet lere kat landık .  Öğrendi kleri mizi anlatarak bit ireceğiz 
bu bölümü.  

Bu bayan , M r. Northerton 'un al ayında yüzbaşı olan Waters i le  ya­
şam ıştı bi rkaç y ı l .  Yüzbaşının eşi sayı l ıyor ve onun adı nı !aşıyordu . 
Ama Çavu şun da dediği g ib i ,  gerçekten n ikahl ı  o lup olmadı kları bi­
l inmiyordu .  Bu n ikah soru nunu b iz de açı kl ığa kavuşturmaya kalk­
mayacağız şimdi l ik .  

Ne yazı k ki , Mrs. Waters, demin sözünü ettiğimiz Asteğmen le,  ad ı­
n ın kötüye çıkmasıyla sonuç lan abi lecek bir i l işki ku rmuştu b i r  süre 
önce. O de l ikan l ıya aşırı düşkün o lduğu besbel l iydi .  Bu düşkün lü ­
ğün suç iş lemeye kadar gid ip gitmed iği b i l inemezdi e lbette. Ne var 
ki bir kadın ın b i r  erkeğe her çeşit lutu tta b u l undu ktan sonra, ondan 
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ancak bir  tek şeyi esirgemesini pek olası bu lmuyorsak, Mrs. Wa­
ters ' i  suçlu saymamız gerekecek .  

Yüzbaşı Waters' in  bölüğü ,  M r. Northerton 'un kumanda ettiği er­
lerden i ki gün önce yürüyüşe geçmişt i .  Böylece Jones ile Narther­
tan arasında geçen daha önce anlattığımız m utsuz olayın olduğu 
gün,  Yüzbaşı Waters'in bölüğü Worcester'e varmıştı bi le.  

Yüzbaşıyla eşi Worcester'e kadar beraber gitmeye karar vermiş­
lerd i .  Worcester'de ayrı lacaklar; M rs. Waters, Bath 'a gidip , başkai­
d ı ran lara karşı kış saferi bit ineeye dek orada kalacakt ı .  

B u  karar, M r. Nort herton'a d a  bi ldiri lmişti. H atta doğrusu nu söy­
leyelim , M rs. Waters Asteğmenle Worcester'de bu luşacağına;  alay 
o kente varıncaya kadar del ikan i ıyı  bekleyeceğine söz verm işt i .  Ka­
dıncağızın bunu neden ve hangi amaçla yaptığın ı ,  artık okuyucumuz 
kesti rsin . Gerçi b iz ,  gerçekleri an iatmayı bir görev bi l i riz ama,  in­
san soyun u n  yarısını o luşturan ve kad ın  deni len o sevim l i  yaratı k la­
rı n zararına sayı labi lecek yorum lard a bu lunmayı bir zorun luk  say­
mayız gene de.  

Northerton ,  daha önce an latt ığımız gibi  hapisten ku rtu lu r  ku rtu l ­
maz, Mrs .  Waters 'e yetişrnek iç in  acele ett i .  Böylece Yüzbaşı Wa­
ters, Worcester'den ayrı ldıktan bi raz sonra, pek tezcan l ı  bir del ikanlı 
olan Asteğmen, s

.
öz konusu kente vard ı .  M r. Northerton , Mrs. Wa­

ters ile bu luşur bu luşmaz ,  başına gelen mutsuz o layı daha da abar­
tarak kadına an lattı . An lat ırken de,  kendini yasal açıd an suçlu gös­
terebi lecek d u ru m lardan sözetmekle b ir l ikte onur açısından hiç mi  
h iç  suçsuz deği lmiş g ibi bir hava yaratt ı .  

Kadın lar {onları yüceltmek amacıyla söylüyorum bunu) sadece sev­
d iklerin in  yararını düşünen o şiddetl i  ve görünüşte benci l l i kten arın­
mış aşk tutkusunu ,  erkeklerden fazla duymaktadırlar çoğunlu kla. işte 
bu yüzden Mrs. Waters, aşığın ın başın ın  tehlikeye g i rdiğini  haber 
alır a lmaz ,  onun güvenini  sağ lamak dışında hiçbir şeyi düşünemez 
oldu . Bunu düşünmek Asteğmenin de işine geldiği iç i n ,  i kisi başba­
şa verip bu konuyu hemen tart ışmaya başlad ı lar. 

Uzun uzun konuşup,  sonunda b i r  anlaşmaya vardı lar: Asteğmen 
önce Hereford ' a  gidecek ;  oradan Wales 'deki l iman lardan birine var-
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manın yolunu bulacak ve Mrs. Waters i le  bir l ikte, ü lkeden kaçacak­
l ı .  Kadın,  bu tasarının gerçekleşebi lmesi için Northerton 'a son de­
rece gerekli olan parayı da sağladı .  O sı rada cebinde 90 ingi l i z  Li­
rası tutarında üç banknotla  b ir  m i ktar altın vard ı ;  parmağınd a da ol­
dukça kıymetli b i r  e lmas yüzük. Kadıncağız ,  tüm bu nları hiç çekin­
meden söylerken , bu kötü adam ın onu soymaya kal kacağını akl ın­
dan b i le geçi rmiyordu .  Worcester'den at ki ralayıp çıkarlarsa, on ları 
kovalayan lar nereye gitt iklerini an layacağı için ,  Asteğmen yolcu luk­
larının i lk  kısmını yaya yapmalarını önerdi .  Mrs. Waters de bunu ka­
bu l ett i .  Yolların dondan ötü rü çam u rsuz olması ,  yürüyüşlerini çok 
kolaylaştı racakt ı .  Mrs. Waters'in eşyaları nın büyük bir kısm ı Bath 'a  
gitmişti b i le. Kadının yanında b irkaç parça çamaşı rdan başka b i r  şey 
yoktu . Çapkın M r. Northerton , bun ları cebinde taşıyabileceği n i  söy­
ledi .  Böylece akşamdan her şey kararlaştı r ı lmışt ı .  Ertesi sabah er­
kenden kal kıp, saat beşte Worcester'den ç ıktı lar. Gün doğmasına 
daha i ki saat vard ı ;  am a dolunay olduğu için, her taraf epeyce ay­
dın l ıktı . 

Mrs. Waters, ancak arabanın icadı sayesinde b ir  yerden b i r  yere 
gidebilen , bu yüzden de arabayı vazgeçi lemeyecek b ir  araç sayan 
çıtkırı ldım bayan lardan deği ld i .  Sacakları güçlü ve çevi kt i ;  yiğit b i r  
yanı olduğu için de , tezcan lı aşığı kadar hız l ı  yü rüyebi l iyordu . 

Northerton , Hereford ' a  gittiklerini söylemişti . Am a bu kasabaya 
sözde giden yolda birkaç mi l  i lerledikten son ra, gün doğarken bü­
yük bir ormana yaklaşt ı lar. Northerton , orada ansızın duru p ,  bir sü­
re kendi kendine düşünür gibi  yaptı . Son ra kalabal ık  b i r  yolda yürü­
mekten çekindiğini söyleyerek, yol arkadaşını kolayca kand ırdı .  Bir 
patikaya sapıp ormandan geçt i kten sonra, Mazard tepesinin eteği­
ne vardı lar .  

O sı rada yapmaya kalktığı uğursuz işi önceden m i  tasarlam ı$ıı , 
yoksa bu cinayet şimdi m i  akl ına gelmişti bilemem ama; bir i leriyle 
karşı laşmaları hiç de olası olmayan bu ıssız yere varır varm az ,  Nart­
hertan birden bire çorabının bağın ı  çekip çıkararak, zaval lı kadınm 
üstüne çu l landı .  Eğer J ones h ızır gibi yetişmeseyd i ,  daha önce�o­
zünü ett iğimiz o korkunç,  o iğrenç cinayet iş leyecekti .  
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iyi ki , Mrs. Waters, bildiğimiz n arin bayanlardan değildi. Norther­
ton 'un çorap bağına bir düğüm atm asından ve söylediği sözlerden ,  
korkunç bir iş yapmaya kalkacağını anlar anlam az,  kendini can la 
başla savunmaya koyu ldu.  Bir yandan düşmanıyla olanca gücüyle 
dövüşü rken,  bi r yandan da avazı çıktığı kadar "imdat ! "  diye bağı­
rarak, bi rkaç dakika kazandı .  Gücü tam tükendiği , tam yere yığı la­
cağı sırada da, Mr. Jones imdadı na yetişip ,  onu haydutun e l inden 
kurtardı. Dövüşme sırasında, ancak sırt ından koparılan giysi lerini ve 
elinden ya düşen ya da Nortehton tarafından zorla alınan yüzüğü­
nü yit i rmişti. 

işte okuyucumuz,  bu acıkl ı  o layları , sı rf seni hoşnut etmek ama­
cıyla sorup soruşturduk,  öğrendiklerimizi sana aktardı k. Bir insanın , 
sana an latt ığımız bu çı lgınlı kları ve kötü lükleri yapabi leceğine n er­
deyse inanmazdı k. Am a şunu da u n utmam alı ki , bu Northerton de­
nilen herif ,  birini öldürdüğüne, kendisinin de nası l  olsa ö lümle ce­
zaland ır ı lacağına inanmaktaydı o sırada. Tek ku rtu luş çaresini kaç­
makta i.Ju luyor; bu zavallı kad ın ın parasını ve yüzüğünü çalarak, b ir  
suç daha işiemekten çekinm iyordu .  H atta aşırd ığı paralar sayesin­
de bi raz avunacağını u muyordu .  

Okuyucumuz, şimdi sana kesin b i r  uyarı da bu lunmalıyız: Bu ber­
bat heritin kötü lüğüne bakıp,  bizim ordumuz kadar değerl i  ve dü­
rüst bir toplu luğu ayıplamaya kal kma sakın .  Şunu da göz önünde 
tut: Sana daha önce de söylediğim iz gib i ,  bu heri f ,  ne ailesi açısın­
dan , ne de eğitimi açısından ,  bir canti lmen deği ldi ;  orduya girmeye 
de hak kazanmamışt ı .  Bu heritin  nam ussuzluğu , kendinden başka 
biri lerini  lekeleyecekse , ancak onu su bay yapan lan lekelemel id ir. 
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ONUN�'U KlSlM 

AŞAG I YUKARI ON i v. i  SAAT 0/.HA G EÇ E R  

BÖLÜM 1 

Çağdaş eleştirmenlerce incelenmesi 

çok gerekli yönergeler ele alınır 

Okuyucu , senin ne biçim bir  adam olduğunu bi lmemizin yolu yok. 
Belki insan lar konusunda Shakespeare kadar akı l l ısı n ;  be lki de ,  Sha­
kespeare ' in oyun ların ın bi l imsel b askı larını haz ı r layan lar kadar  aKı l ­
sızsı n bu konuda. i kinci o lası l ığı c;öz önünde tutarak. b ı r l ikte yo l u ­
muzu sürdü rmeden önce , Shakespeare ' i  yayın layan lardan k ı m ı l e ­

rin in onu  tamamiyle yanl ış an layı p ,  yan l ış yorum lad ı k ları gi bi ; sen in  
de bizi yan l ış an iayıp yan l ış yoru m lam anı ön lem ek amacıy la ,  sana 
bazı sağl ık l ı  öğütler vermeyi uygu n görd ü k. 

Önce seni uyarıyoruz: Anlattığımız herhangi b i r  olayı , öyküm üzün 
ana p lan ı  d ış ında ve an lamsız diye ,  acele edip hor görme;  çünkü 
bu olayın öykümüze n e  g ibi b i r  kat kıda bu lunacağı nı hemen an l a­
yamazsın .  Kendi yaratt ığımız büyük bir yapıt sayıyoru z bu ki t abı . 
Eleşt irmen geçinen küçü k  b ir  sürüngen , o laylar ın birbir ler ine n ası l 
bağlanacağı n ı ,  sonunda nas ı l  çözümleneceği n i  bi lmede n ,  bu yapı ­
t ın herhangi bir kısm ında ku su r bu lmaya kalkarsa, kend in i  a t ımak­
ça beğenm iş olur.  Kimi eleşt i rmen leri küçük sü rüngenlere benzet­
mekle, çok fazla i leri gitt iğ im izi kabu l  ed iyoru m .  Ne çare ki . b i rinc i  
s ın ı f  b i r  yazar la,  en aşağı sı n ıftan b ir  e leşt i rmün arasınd aki ayr ı m ı  
an lat abi lecek başka b ir  benzetmeyi gerçekten bu lam ad ı m .  

Sana başka b i r  uyarıda  da bu lunmak istiyoru m ,  benım güzel sü­
rüngenim : Bu kitapta (. ' J  al ınan ı ·  rı i kişi ler ar;ı5mda - örneC ın ye­
dinci kısımdaki hancı kcıd n la  dokuzuncu kısımd..:ı ki hancı kad ın ara­
sında - fazla  bir benzer l ik  bu lm aya kalkm a. Şunu b i l  ki co!: �u m ,  
aynı mesleği ya da ayn ı i� ı  yapan ço�u insan lar arasında be l i r i  or-
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tak öze l l i kler  vard ı r .  iyi bir yazarın m arilet ierinden b i r i ,  bu öze l l i k ler i  
hem göz ler önüne sermek, hem de bun lar ın arasındaki ince ayrım ­
ları bel irtmektir. Aynı çı lg ın l ığın ya da ayn ı  ah laksız l ığın  ku rban ı o lan 
iki ayrı kişi arasındaki ince ayrı m ları göstermek de ,  iyi b i r  yazarı n 
yeteneklerinden b i rid i r. Gerçi bu tür  sezgi ler ,  hem pek az sayıda ya­
zarda, hem de pek az sayıd a  okuyucuda bu l unu r  am a;  bu ayr ı m l a­
r ın farkına varabi len ler, okuduk larından büyü k haz alı ı l ar bence. Ör­
neği n ,  S i r  Epicure Mam m on i le Sir  Fopl ing Flutter arası nd aki ayrı­
mı herkes görebi l ir .  Gelgele l im Si r  Fopl ing Flutter i le  S i r  Cou rt ly  
Nice • arasındaki ayrımı  an lamak içi n ,  çok ince b i r  sezg i gerekmek­
ted i r .  Bu sezgiden yoksun oldu klar ından öt ü rü , sı radan t iyatro se­
yi rci ler i ,  oyun yazariar ına karşı çok haksızca d avranmakta ;  b irbir le­
r inin oyu n larından insan t ipi aşı rm akla suçlamaktadı r lar  on la rı . iyi  
ki , pek az t iyatro e leştirmeni Vergi lius 'u  okuyacak kadar  Lat ince bi­
l iyor; yoksa korkarım k i ,  sahnede görü len her  aşık d u l ,  Dido ' n u n  • •  

bayağı b i r  kopyası o lmakla suç lanacak bu gidiş le .  
Değerl i  dost u m ,  belki  yüreğinin kafandan fazl a gel iş t iğ in i  düşü ­

nerek, sana  şunu  da sal ık veriyoruz :  Bu öyküde hiçbir  kişi tam an­
lamıyla kusursuz değil diye, kişiyi kötü olm akla su ç lama sakı n .  Eğer 
sen bu kusu rsuz kişi le re meraklıysan , hoşu na gidecek b i r  y ığ ın  k i ­
tap var. Ama biz ,  konuştuğumuz insanlar arasında hiç böylesine rası­
lam adığımız için , öyküm üze de sokm adık bu kusu rsu z kiş i ler i .  Doğ­
rusunu söylemek gerekirse, insan oğlu nun tam an l amıy la  kusursuz 
olabi leceği konusunda ku şku larım var benim .  J uvena l , n u l la v i rtu­
te redemptum a vitiis, yani ah laksız l ı klarıyl a kar ış ık b i r  tek  o lu m l u  
yanı yok der .  B u  sözü doğru l ayan b i r  can avarın yeryüzünde b u l u ­
nabi leceğini sanm ıyoru m .  Zaten hayal gücünün ü rü n ü  o l an b i r  kita­
ba, melek gibi  kusursu z ya da şeytan gibi kötü kiş i ler i sokm akta b i r  
yarar yok bana kalı rsa. Neden derseniz ,  bu me leği ya da bu şeyı a-

- Sir E picure Mam mon , Ben Janson 'un The Alchemist ' inden ( 1 6 1 0) bir k iş i ,  
Sir Fopl ing Flutter, Etheredge' in The Man of Mode'undan ( 1 676) bir züppe 
tipi . Sir Courtly Nice, John Crowne'un ( 1 685) çizdiği başka b[r zü ppe t ipi .  (Ç. N . )  

• • Vergi l ius 'un Aene ld adlı ün lü  destan ından bir k iş i .  (Ç. N ) 
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nı düşününce ,  insan bun ları örnek alacağı yer  de,  ya üzüntG::ünden 
ya d a  utancından perişan olu r: Ken �i  sinin h içbi r zarran er i� � meye­
ceği bir ku sursuz luk  örneğ i  olan m eleğin karşıs ında, üzülüp ı.; tan ı r ;  
şeyianın karşısında d a ,  insan doğasının böylesine iğrenç, böylesi ­
ne t iksindirici bir örneğini gördüğü içi n ,  gene tooirgin olur ,  gene üzü ­
lüp utanır .  

Oysa bir öykü kişisinde , iy i  niyet l i  b ir  okuyucunun saygısını ve sev ­
gisini elde edebi lecek kadar erdem li b i r  yan varsa; aynı kişide quas 
humana parum cavit natura, yani insan doğasına özgü küçük ku ­
surlar da varsa, böyle bi rinden nefret etmeyiz, ona acırız ancak. As­
lında bu tür kişi lerde görülen kusu rlar, okuyucu nun ahlakına  o lum­
lu b i r  etki yapmak açısından çok  yararl ıd ı r ;  çünkü  çok  kötü ya  da 
ahlak düşkünü kişilerin kusu rlarını doğal karşılarız da,  iyi lerin ku ­
su r ları bizi şaşı rt ı r ,  s i l inmez b i r  i z  bı raKı r akl ımızda. Genel l i kle çok · 
iyi olan bir  adamın zaafların ı  ve kusu rların ı , aynı adamdaki erdem­
lerle karşı laştı rdığı mız için , böylelerinin kusu rları bize daha d a  kötü 
görünür ,  daha da çok gözümüze b atar. Bu gibi  ku su rların , beğan­
diğimiz öykü kişi ler inin başına fe l aket ler get i rd i(lin i  görünce de, bu 
kusu rlardan sadece kendimiz :::akınm akla kalmayız;  sevd ik lerim iz  
bu  yüzden acı çektiği  için , nefret de etmesini öğreniriz  bu n lardan . 

Şimdi dostum, sana bu öğütleri verdikten sonra, izninle, öykümüzü 
gene sürdürüyoruz.  

BÖLÜf.1 2 

Iriandalı bir bayın gelişi üze rine Hand;ı geçen 

olağanüstü serüvenler anlaN.r  

Titreyen küçük tavşan ki , sayısız düşmanlarından ve hepsinden 
çok, insan denilen o kurnaz ,  o zLi i m ,  o et obu r hayvandan korkar 
ve gün boyu nca bir de l ikle saklan ı r !  işte şimdi o tavşan , ç imenler in 
üstünde,  çapkın çapkın hoplayı p z ıp l ıyor! işte şimdi gecenin cı r lak 
şarkıcısı baykuş, içi oyu k bi r ağacın içinde ötüyor ve bazı ç ağdaş 
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müzik meraklı l arı bayı l ıyorlar bayku�ı,ın bu ötüşüne! iştJ  ş:mdi , !: :>n ­
deleye sendeleye köyün mezarlığınd :ın geçen yarı sarhoş, kaba ::::ı::ıa 
köylünün,  her bir yanından kan lar dam layan in l ::!rden c(ı lerden ödü 
kopuyor! işte şimdi h ı rsızlarla haydut lar uyanık ;  namu!: lu  bel-.çi ler 
ise derin bi r uykuda! Neyse, Düpedüz konuşalım :  işte � 'mdi  gece 
yarısı . H andakiler (hem bu öyküde anlatt ığ ımız kişiler, hem de ak­
şamleyin gelen konu kların tümü) yataklarında şu sırada. Ayakta olan 
tek kişi hizmetçi Susan. Ahırda çal ışan seyis ,  onu yanıp tutuşarak 
bekliyor ama ;  Susan kendini  aşığın ın  kol iarına atm adan önce . mut ­
fağı si l ip süpürrnek zorunda. 

işte d u ru m  böyleyken telaşl ı  bir bay hana geldi. At ından hemen 
inip, Susan ' a  yaklaştı . Nefes nefese, karm akarışık konu şarak, han­
da bir  bayan o lup o lmadığın ı  sordu .  Gecenin bu saatinde çevresine 
del i  del i  bakan adam ın hal i  Susan ' ı  bi raz şaşı rttığı içi n ,  bu soruya 
karşı l ık  vermeden önce bir an du rakladı . Bun u n  üzerine büsbütü n  
te laşianan adam , doğruyu söylemesi iç in Susan ' a  yalvard ı ;  yit i rd iğ i  
karısın ın  peşinde o lduğunu ( i r landa şivesiyle) an latt ı .  

' ' Namusum üzerine yemin ederim ki , "  ded i ,  " iki üç yerde az kal­
sın yakalayacakt ım onu .  Ama ben tam geldiğim sı rada,  o çıkıp g i t ­
miş. Ne o lur, eğer bu radaysa, beni karan l ıkt a  yanına götür ;  onu gös­
ter ban a. Eğer gitt iys3 ,  nereye gitl iğin söyle ki , bu ü lkenin yoksu l 
kad ın ların ın en zengi ni  yapayım sen i . "  

Bunu  söylerken , cebinden bi r avuç dolusu alt ın çıkard ı .  Bu nu gör­
mek, o zaval l ı  kızcağızdan çok daha önemli  kişileri bi le baştan ç ı ­
karabi l i r, daha da kötü iş ler yapt ı r:ıb i l i rd i  on lara. 

Susan , i r iandal ı  bayın söyledik lerinden , peşinden koşu lan kad ı ­
nın M rs. Waters,  bu adamın da onun yasal sahibi o lduğu kanısına  
vardı .  B i r  kad ın ı  kocasına  teslim etm ekle, son derece namus lu  b i r  
biçimde para kazanacağını da  düşündüğü içi n ,  aranan baya� ın  han ­
d a  olduğunu hiç çekinmeden b i ld i rc i .  i r iandal ı  bay, kızın avucuna 
bir m iktar al t ın tutuşt u ru p ,  ona daha bol bol  para vereceğin i  t!e söy­
leyince ,  Su san adamı M rs. Wr.ters ' in  yatak odasına götürm eye razı 
old u .  

Kibar çevrelerde, çok sağlam v e  çok geçerli neden ler ü�L ıne ku -
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ru lu eski bir gelenek vard ı r: Bir koca, kapıya vurm adan , karısı nın 
odasına giremez. O kibar çevreleri bi raz olsun bilen bir okuyucuya, 
söz konusu geleneğin çeşitli yararlarını anlatmaya gerek yoktur. Bay 
kapıya vu runca , bayan , kendine çekidüzen vermeye ya da odasın­
da bu lu nan herhangi tatsız bir  şeyi ortadan kald ı rmaya vakit bu lur .  
Üstel ik kim i  zaman öyle olu r  k i ,  t i t iz  ve ince kadın lar,  kocalarının on­
ları bel ir l i  d uru m larda görmelerini istemezler. 

Doğrusunu söyleyel im :  Kibar çevrelerin birçok al ışkan lığı , kaba 
saba olan lara sadece bi r p rotokol işi görünür am a;  aklı başında ki­
şi ler,  bu tür  alışkanl ıkların önem li  b i r  yanı olduğunu b i l i rler. Bizim 
i ri andalı  bay da bu geleneğe uyarak kapıya vu rsayd ı ,  çok daha ha­
yırl ı olu rdu kendi açısından .  Gerçi bay , vu rmasına vurdu am a, bu  
koşul larda gereken tat l ı  t ı k  t ık deği ldi  bu vu ruş: Kapıya öyle bir  yük­
lendi ki , k i l it derhal kı rı ld ı  ve adam odanın içine fı rlayıp ,  yere yuvar­
landı .  

i riandal ı  ayağa kalkar kalkmaz ,  (utanç ve üzüntü içinde yazıyo­
ruz bunu) bizim delikan l ı  yataktan kalktı . Belalı bi r sesle,  bunu ya­
pan ın kim olduğunu , kapıyı kırarak odasına nası l  saldırdığını sord u .  

i ri andal ı  bay, i l kin b i r  yanlış yapt ığını sandı .  Özür di leyip çeki lmek 
üzereyken ; çok parlak olan ay ışığında, yere darmadağınık atılan kor­
se lere ,  giysi lere , eteklere , şapkalara, ku rde lal ara, çoraplara, çorap 
bağlarına,  ayakkabı lara, ter i ik iere ve bun lara benzer şeylere gözü 
i l işii ansızın .  Kıskanç huylu i r iandalı  bay, bunları görünce, öyle b i r  
kudu rdu ki ,  konuşamayacak ha le geld i .  Jones'a bir  tek şey söyle­
meden, yatağa yaklaşmaya kal ktı . 

Jones bunu hemen engel lediği için başlayan şiddet l i  kavga,  çok 
geçmeden yumruklaşm aya dönüştü . Derken M rs. Waters (bu kad ı ­
nın bizim de l ikanlıyla ayn ı yatakta olduğunu itiraf etmek zorunda­
yız) uykudan uyandı .  Yatak odasında iki  erkeğin dövüştüğünü gö­
rünce ,  " beni öldürüyorları Beni soyuyorlar! l rzıma geçiyor lar! " diye 
avaz avaz bağı rmaya başlad ı .  " l rzı ma geçiyorlar! " çığl ığını en yük­
sek perdeden att ığı için ,  kim i leri buna şaşacaklardı r bel ki .  Şaşan la­
ra şunu anımsatal ım k i ,  şarkı söyleyenler sözcükleri u n utu nca " la 
la la" dedi kleri gibi , korkan bayan lar da, belirli bir şey düşü nmeden , 

507 



sı rf ses çı karmak için böyle baQı rırlar. 
Bayanın odasına bitişik odada,  hana geç vakit geldiQi için , henüz 

sözünü etmediQimiz başka bi r adam yatmaktayd ı .  Bu tür  i riandal ı  
baylara, kendi yurttaşları Calabalaro ya da Cavalier ad ın ı  verirler. 
Gerçi Cavalier ' ler  iyi ai leden geli r ama;  ai lenin tüm serveti büyü k 
aQabeylerine kaldıQı iç in ,  küçük kardeşler yurt dışına çıkıp başları­
nın çaresine bakmak zorunda kalı rlar. işte bu genç d&, kumar ve 
kadın larla talihini denemek üzere Bath 'a  gid iyordu .  

Delikanl ı  yataQa yatmış ,  Mrs. Behn' in roman larından birini oku ­
maktayd ı .  Çünkü b i r  dostu , bayan ların gözüne girmenin en kestir­
me yolunun ,  d eQerli edebiyat örnekleriyle zekasını gelişt irmek ve 
kafasını  dold u rmak olduQunu söylemişti ona. 

Genç i r landal ı , bitişik odada kopan korkunç gürü ltüyü duyar duy­
maz, yataQından f ı rl adı ; bir e l iyle kı l ıcın ı ,  öteki eliyle başucu nda ya­
nan mumu yaka ladıQı gibi , Mrs. Waters'in odasına daldı . 

S ırt ında bir göm lekten başka b i r  şey olmayan bi r adam görünce, 
bayanın  edep duyguları i l kin biraz rencide oldu am a,  korku ları da 
bir hayli azald ı ;  çün kü Cavalier odaya gire r  girmez, i rianda şivesiy­
le şöyle bağırm ıştı :  

" M r. Fitzpat rick! Allah aşkına neler o luyor burada?" 
Öteki i riandalı bay da, "Ah Mr. Maclach lan l "  diye karşı l ı k  vermişti. 

" Bu rada olman ıza sevindim . Bu rezil herif  karımı  baştan çıkard ı .  
Onunla yataQa gird i . "  

" H angi karın ız?" demişti M aclachlan. " M rs. Fitzpat rick' i  tan ımaz 
mıyım ben? Şu rada d u ran göm lekl i  bayrn koynu nda yatan bayanın  
Mrs. Fitzpatrick olmadıQını görm üyor muyum?" 

Bunun üzerine Fitzpat rick, hem bayanın yüzünü biraz gördüQü,  
hem de çok d aha uzaklardan bi le d uyu Iabilecek sesini iyice duydu­
Qu  için ,  fena halde yanıldıQını an layıp,  bayandan üstüste özür  di le­
meye başlad ı .  

Sonra Jones'a dönüp,  "sizden h iç  özür di lemediQime dikkat edin 
lutfen" dedi ;  "çünkü siz beni dövdünüz. DövdüQünüz için de ,  kanı­
nızı dökeceQim yarın sabah . "  

Bizim delikan l ı ,  b u  tehdide hiç mi  hiç ald ı rm ad ı .  
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M r. Maclachlan araya gi rdi :  " Mr. Fitzpat rick, gecenin bu saatin­
de bu bayla bu b ayanı rahatsız ettiğiniz için , kendinizden utanm al ı ­
sınız val lahi .  Handaki ler derin b ir  uykuya dalmış olmasalard ı ,  beni 
uyand ı rdığınız gibi , herkesi uyandı racakt ın ız.  Bu bayı n ,  sizi dövme­
ye hakkı vardı .  Gerçi ben im karım yok am a: bu bayana yaptığın ızı 
benim kanm a  yapsaydınız, yemin  ederim g ırt lağınızı keserdim. 

Yatağını paylaştığı bayanın adı  kötüye çıkacak diye ödü kopan Jo­
nes, ne diyeceğini, ne yapacağını şaşırmıştı . Ama daha önce de gör­
düğümüz gibi , yalan uyd u rm ak gerekince, kadınlar erkeklerden çok 
daha çabuk  davran ı rlar: Kendi kapısıyla M r. Jones 'un  odası arasın­
da bi r kapı olduğu , M rs.  Waters' in akl ına gelivermişti . M r. Jones' u n  
onu runa ,  kendi soğu kkan l ı l ığ ına da güvenerek, bağır bağı r bağır­
maya başladı :  

" Bu ne demek oluyor, alçak lar! Hiçbirinizin karısı deği l im ben ! im­
daı !  l rz d üşm anlan i  Kat i l leri l rz  düşm an ları ! "  

B u  feryatlar üzerine hancı kadın odaya girdi. Mrs .  Waters korkunç 
bir öfkeyle hancı kadına saldı rdı :  

"Ben b i r  kerhanede deği l ,  namu slu b i r  handa sanıyordu m  kendi­
mi ! . .  Ama ya onurumu lekelamek ya da can ıma kıymak amacıyla ,  
bu herifler adama daldı. Onuru m, canım kadar kıymetlidir benim göz­
ümde . "  

Bunu duyan hancı kadın , yataktaki zaval l ı  kadıncağızınkinden da­
ha da yüksek bir sesle, " m ahvoldum , h anın tertemiz adı le ka lendi 
gitti !"  diye feryadı b astı . 

Sonra erke klere döndü: "Al lah aşkına,  neden böyle kıyamet ler  
koptu bayanın odasında?" 

Fitzpatrick, boynunu bü küp ,  "yanlış bir şey yaptım.  Yeniden özü r 
dilerim " dedikten sonra, öteki i rlandal ıy la bir l ikte odadan çıkt ı .  

Di lbar hatunun uzattığı ip ucunu kaçı rmayacak kadar keskin ze­
kalı olan bizim del ikan l ı ,  gözünü kırpmadan kon uştu :  

" Kapın ın kır ı ld ığın ı  duyu nca, b ayan ın imdadına koştum.  Kapın ın 
neden k ı rı ldığını  b i lmiyoru m .  Her halde bayanı soym ak istiyorlard ı .  
Ne  m ut lu bana k i ,  bunu  ön leyebi ldim . 

Hancı kadın "ben bu hana el koyduğurndan beri , bir tek h ı rsız l ı k  
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olayı olmadı bu rada" dedi. " Biliniz ki efendim , ben hı rsızları barın­
dırmam burada. Haydut sözünü aQ:zıma almaya bile termeıül etmem. 

Ancak dürüst , namuslu . kibar kışılere hoşgeldiniz derim Allaha şü­
kür, müşterilerim hep böyle oldu . Tıklım tıklım doluştular buraya. Ha­
nıma gelenler arasında şun lar vard ı r: Lord .. . '

. 

Ve hancı kadın,  u puzun bir l iste halinde, çeşitli adlar ve ünvanlar 
saymaya başladı. Suniann bi rkaçını bu rada yazarsak , haddimiz ol­
mayan bır iş yapmış oluruz belki. 

Jones bir süre sabırla dinledikten sonra, hancı kadının sözünü kes­
ti. Sırtında sadece gömle{Jı olarak karşısına çıktı{Jı için, Mrs. Waters' ­
den özür diledi. Ancak bayanın canını  ku rtarmak söz konusu oldu­
ğu içi n ,  böyle bir yüzsi.ızlüğü göze alabıldi{Jinı bıldirdı . Eğer okuyu ­
cu , Mrs. Waters' in oynamaya karar verdiği rolu , yani üç yabancı er­
keğin odasına dalmasıyle uykusundan uyanan edepli bayan rolünü 
göz önünde tutarsa, Jones'a ne dediğinı ve bu sahnenin sonuna dek 
ne gibı bir tutu m benımsediğini anlar. işte Mrs. Waters edepl ı  ba­
yan rolünü oynadı ,  hem de öyle güzel oynadı ki , tiyatromuzun ün iü 
kadın sanatçı larından hıçbı rı , n e  sahnede ne de sahne dışında, bu 
den lı guzel başaramazdı bu işi. 

Bu olayı örnek alarak, erdemin , "cinsi IAtif" denilen kadın larda 
akıl lara sığmaz bir doğall ığı olduğunu savunabil iriz. On bin kadın 
arasında, olsa olsa ancak bir tanesı tıyatro oyuncusu olabi ldiğı hal· 
de , tıyatro oyuncu ları arasında da iyı oynayabilecek i ki kadın zarzor 
çıkabildığı halde, erdemli kadın rolünu kadınların tümü (gerçekten 
erdemli olan lar da, zerre kadar erdemi ı olmayanlar da) kusursuz bı r 
bıçımde oynayabı lmekted ır ler 

Erkekler odadar. çıkınca Korkusuyla bırlikte öfkesi de geçen Mrs 
Waters , hancı kadın la çoı< d aha yumu şak bir  sesie kon u ştu .  Harıc •  
kadın ıse, yonattığı yerır. ad: kotuye çıktı dıye ha ıa  hayı flanıyor ,  t-ı a 
nının namusunu koru mak amacıy la ,  çatısı alt ında yatmış  o lan sayı · 

sız yüce i<.ışı ıen sayıp du ruyordu Son unda Mrs. Waters, kad ın ın  so­

zünü kest i ;:) i u r,  bıten ıe r  yüLunden onu suçlu bu ımadığın ı  bndı �dı , 
dinlenebılrnek ıçın ya in ız  kalmak istediğin i ,  bu gece bir daha rahat· 
sız edilmeden uyuyacağını  umduğu nu söyledi .  Bunun üzerine han-
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cı kadın,  bir yı{Jın nazik sözlerden ve yerlere kadar e{Jilerek verilen 
selAmlardan sonra, odadan çıkıp gitti. 

BÖLÜM 3 

Hancı bayanla hlzmetçlsl Susan arasmda geçen, 

han ifletenlerln de, onlara hizmet edenlerin de 

okuması gereken bir konu,ma. Çok güzel bir genç 

kızın hana gellfi. Bu genç kızın cana yakın 

davran"ıyla ligili olarak, kibar senıfın tüm 

dünyanın sevgisini elde edebilmek Için neler 

yapması gerektiği. 

Kapı kı rıldı{Jı sırada uyanık tek kişinin Susan oldu{Junu anımsa­
yan hancı kadın ,  bu kargaşalı{Jın nasıl başladı{Jını, yabancı bayın kim 
oldu{Junu ,  hana ne zaman ve nası l  geldi{Jini ö{J renmek içın ,  h izmet­
çi kıza başvu rdu .  

Susan , işine gelmeyen ayrıntıları de{Jişti rerek, aldı{Jı parayı da ta­
mamiyle gizli tutarak, okuyucunun bildi{Ji öyküyü anlattı. 

Hancı kadın ,  erdemi lekelanecek dıye büyük korkulara kapı lan 
Mrs. Waters'i düşündü{Jü için pek üzüldü{Jünü söyleyince , Susan 
bu üzüntünün yersiz oldu{Junu bi ldirmekten kendini alamad ı ;  çün­
kü üstüste yem in ler edip an latt ı{Jına göre, J ones 'un  o kadın ın yata­
Qından fı rladı{Jını kendi gözleriyle göı ıTı üştü .  

Bunu duyan hancı kadın , öfkeden kudu rdu :  
"Amma da uydurdunl  E{Jer ı.l u ru m  senin söyledi{Jin gibi olsaydı . 

o bayan avaz avaz ba{Jırıp imdat isteyerek,  kendıni  ele verir mıydi 
hiç? Bir kadının , namuslu oldu{Junu kanıt lamasının en kestirme yo­
lu , imdat diye ba{Jırmasıdır. Işte bu kadın bağırdı ; ba{Jırdı{Jına en azın­
dan yirmi kişi tan ık  oldu .  Rica ederim han ırrı . ben ı m konu klarımı n 
de{Ji l ,  evimin namusunu da lekeler. Buraya gelen ler, ne serserid ı r  
ler, ne  de namussuz di lencı ler! " 

"Öyle olsun" dedi Susan . " Demek kendı gözlerim le gördü{Jume 
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i nan m am alıyım . "  
" Evet , kim i zaman inanm amal ısın elbette .  Nam uslu ve de kibar 

kişi ler söz konusu olunca, ben kendi gözlerime inanm am. Dün ge­
ce aniann ısmar ladığı pahalı yemeği hiç k imsecikler ı sm arlam amış­
t ı r  altı aydan beri . Öyle iyi huylu ,  öyle gü leryüzlü insanlar ki , on lara 
şampanya diye yutt u rduğum Worcestershire'da armutla yapı lmış iç­
kiye bile kusur  bu lmadı lar.  Armutla yapı lan o içki , ü lkenin en g üzel 
şampanyası kadar lezzet l i  ve sağl ıkl ıdı r e lbette. Yoksa on l ara ver­
mezdim o içkiden. Üstelik de iki şişe içt i ler .  Hayır, hayı r !  Böylesine 
kibar, böylesine iyi insanların bi r kötü l ü k  yapacağına inan am am ! "  

Susan ' ı  b u  sözlerle sust u rduktan sonra, hancı kadın başka kon u ­
lara geçt i :  

" Demek o tan ımadığımız bay ,  telaş içinde geldi  . . .  Bir de uşağı var 
dışarda, at lara bakan . . .  Onun d a  önemli ve kibar bi r kişi o lduğu an­
laşıl ıyor böylece. Neden 'akşam yemeği istiyor musunuz'  d iye sor­
madın ona? Öteki bayın odasında galiba. Yu karı ç ık ,  ' beni çağı rd ı ­
n ız mı? '  d iye sor hele .  Yemeği hazır layacakların uyanı k o lduğunu 
an larsa, b i r  şeyler ısmar lar  be lk i  de. Ateşin söndüğünü ,  tavu kların 
henüz can lı o lduğunu söyleyerek ,  her  zam an yaptığın gibi pot kı r­
ma gene. Eğer koyun eti isterse , 'b izde koyun eti yok' d iye saçm a­
lam a. Ben tam yatmadan önce, kasabın bir  koyu n kestiğini görd ü m .  
Eğer istersem,  bana taze taze b i r  e t  parçası veri r h e r  zaman. Hadi 
git .  Envai tür lü koyun eti , her  çeşit tavuk var fi lan demeyi de u nut­
ma. Git ,  'baylar ,  beni mi  çağ ı rd ın ız? '  d iyerek, kapıyı aç. Çağ ı rm a­
d ık  derle rse , 'zat ıaliniz akşam yemeği ne ne buyu ruyorlar?' diye sor .  
Zatıa l in iz demeyi sakın u nutma. H adi g i t .  Bun ları iyice öğrenem ez­
sen , adam olamazsın hiçbi r zam an. "  

Susan , gitt ikten biraz sonra geri dönüp,  i ki bayın aynı yatakta yal­
I ıkiarını söyledi .  

" i ki bay aynı yatakta m ı !  Olam az ! "  diye bağ ı rdı  hancı kad ın .  "On­
ların basbayağı fukara oldu kları an laşıldı . Bana kalı rsa, genç Mr. Al l ­
wort hy, neler o lup biteceğini an lam ışt ı .  O herif sahiden soyacaktı 
bayanı .  Ki bar bi r bay, bazı kötü şeyler tasarlayarak, bir bayanın  ka­
pısını kı rmasına kırar ama,  akşam yemeği ve yatak parası verme-
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rnek için başkasının odasına sıvışmaz. Bunlar hı rsızd ı r  mut laka. Ka­
rı larını aramaları filan da bah ane ."  

Hancı bayan , onu  böyle harcarken,  Mr .  Fitzpatrick'e büyük b i r  hak­
sızl ık ediyordu asl ında ;  çünkü m eteliği olmadığı halde ,  soylu bir ai­
leden geliyordu M r. Fitzpatrick. Duygu ları açısından da, düşünce­
leri açısından da, ufak tefek kusurlan olabili rdi ama; sinsiliğin de cim­
ri l iğin de yeri yoktu bu kusurlar arasında. Asl ında öylesine e l iaçı ktı 
ki , eviand i kten sonra eline geçen büyü kçe serveti son ku ru şuna ka­
dar harcamıştı bi le. Kansına bu servetten kala kala ,  çok küçük b i r  
ge l i r  kalm ı şt ı  ancak. M r. Fitzpat rick, bunu da e l ine  geçirmek içi n ,  
karısına son derece zal im davranmışt ı .  B u  yetmiyormuş g ib i ,  daya­
nı lamayacak kadar da kıskançtı .  Eşinin zu lmuyla kıskanç l ığı bir le­
şince , zaval l ı  kadına kaçm aktan başka çare kalmamışt ı .  

Mr. Fitzpatrick, Chester'den bu raya b i r  günde geldiği içi n ,  bir  hayli 
yorgundu.  J ones i le dövüşmesi sırasında yediği yumru klar yüzün­
den , kemi kleri sızlıyord u .  Üstel ik  de çok üzüntü lü olduğundan, iş­
tah diye bir şey kalmamıştı adamda. H izmetçiye uyarak odasına gir­
diği kadının karısı o lmadığın ı  görünce , öyle bir  hayal kı rı k l ığ ına uğ­
ramıştı ki , karısın ın  aynı handa,  ama başka bir odada b u l u n abi lece­
ği akl ına bi le ge lmiyordu . Onun için arkadışın ın sözünü d in ledi ; o 
gece karıs ın ı  aramaktan vazgeçip , M r. M aclach lan ' ı n  yatağın ı  pay­
laşmaya razı old u .  

M r .  Fitzpatrick' in uşağıyla seyisi , efendilerinkinden bambaşka b i r  
hava içindeyd i ler: H ancı kadın on lara ikramda bu lunmaya p e k  ya­
naşmıyordu ama; onlar b i rçok şey istiyorlard ı .  H ancı kad ın , u şak la 
seyisten gerçek duru m u ,  yani M r. Fitzpat rick' in hırsız olmadığını öğ­

renince ,  onların önünde bir parça soğu k et koymaya razı oldu . Bu 
iki adam soğuk  eti hapur  hupur yerken , Partridge mutfağa g i rd i .  De­
min an latt ığımız pat ırdı gürü ltüden ötürü uyanmış ;  başını  yasl ığ ına 
koyup yeniden uyumaya çal ışı rke n ,  bir baykuş penceresin in  önün­
de ona öyle bir serenad verm işti ki , ödü kopan Part ridge yatağ ın ­
dan fır lamış, ace le acele s ı rt ına  b i r  şey ler geçirmiş , ses lerini  duy­
duğu kişi lere sığ ınmak üzere ,  aşağı kata , mutfağa koşm u ştu .  

Hancı bayan , u şakla seyise hizmet etmek işini Susan ' a  b ı rakıp,  
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tam yatmaya gidecekti o sı rada. Ama Partridge' i  görünce, bundan 
vazgeçti ;  çün kü genç Mr. Al lworthy'nin arkadaşını böyle savsakla­
mak do{Jru olmazdı .  Üstel ik Partridge , bir miktar şarabın baharat la 
karıştı nl ıp ı sıtı lmasını istemişti. H ancı kadın , Partridge'in iste{Jini ye­
rine geti rip ,  armutla yapı lan içkiyi hemen ısıtmaya başladı .  Bu içki , 
her çeşit şarabın yerine geçiyordu nasıl olsa. 

i riandalı uşak gidip yatmıştı. Seyis de onun peşinden gidecekt i ;  
ama Partridge, şarabı beraber içmeleri için kalmasını önerdi. Genç 
seyis bunu sevine sevine kabul etti .  Ö{Jretmen Partridge , tek başı­
na kalıp yatmak istemiyordu .  H ancı kadının da gidebileceğini göz 
önünde tutarak, seyisten ayrı lmaya gön lü  razı olmuyordu . Bu genç 
çocuk yanında kalı rsa, Şeytandan da, Şeytandan yana varlı klardan 
da bir korkusu yoktu.  

Tam o sırada, kapıda başka bir seyis göründü. Hancı kadının buy­
ruğu üzerine dışarı çıkan Susan , kı l ıklarından al la geldikleri an laşı­
lan iki genç bayan la geri döndü. Bu n lardan birinin giysisinde öyle 
görkemli işlemeler vardı ki, Partridge i le genç seyis, dakikasında aya­
ğa fı rlad ı lar. H ancı kadın ise , yerlere kadar eğil ip selamlar verme­
ye , ikide birde Lady Hazret leri demeye başladı .  

Güzel kı l ıkl ı  genç kız ,  büyük bir nezaketle gülümseyerek, " izin ve­
rirseniz, bayan" dedi ,  "ocağınızın başında biraz ısınayım .  H ava ger­
çekten çok soğu k. Ama rica ederim , kimse rahatsız olm asın ."  

Bunu Partridge için söylemişt i ;  çünkü Partridge, genç bayan ın kı ­
lığın ın görkemi karşısında, büyük bir hayranlığa kapı larak, saygısı­
nı be l irtmek amacıyla ,  m utfağın t a  öteki ucuna kaçmışt ı .  Ne var ki , 
dünyan ın en güzel yaratı klanndan biri o lan bu bayana ,  kı l ığından 
ötürü deği l ,  güzel li{Jinden ötürü saygı duymak gerekiyordu asl ında. 

Genç bayan , ocağın başındaki iskem iesine dönmesi için Part rid­
ge'e yalvard ı ;  am a onu kandırarn adı .  Derken, eldivanlerini sıyırıp i ki 
elini ortaya çı kardı :  Ateşte erirnek bir yana,  karın tüm niteliklerini ta­
şıyan o el leri  ocağa do{Jru uzattı . Yanındaki hizmetçisi bayan da,  
eldivanlerini çekip ,  ısısı ve rengi açısından donmuş bir  sı{Jı r eti par­
çasın a  tıpatıp benzeyen el lerini ortaya çıkardı .  

"Rica ederim efendim" dedi  h izmetçi ,  "bu gece yola devam et-
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meyi aklınızd an çıkarın , ne olur. Bunca yorgun lu!)a dayanrmazsı­
nız diye ödüm kopuyor. ' '  

Hancı kadın IAfa karıştı: " Do!)ru val iahil Böyle bi r şey yapamaz 
Lady H azretleri. Aman Tanrıml Bu gece yola devam etmek hal Yal­
varın m size Lady Hazretleri, vazgeçin bundan. Bunu yapamazsınız 
zaten. Acaba Lady Hazret leri akşam yeme!)ine ne em reder? Envai 
türlü koyun etim ve çok güzel tavu!)um var. " 

Güzel genç kız, " bana kalırsa," dedi ,  "akşam yeme!)i deği l ,  sa­
bah kahvaliısı demeli buna. Ama hiçbir şey yiyecek halim yok. Ka­
lırsam , ancak bir i ki saat uzanmak için kalı nm.  isterseniz  efendim , 
bana süt le karıştı r ı lmış biraz beyaz şarap getirebilirsiniz. " 

" Emredersiniz, Lady H azret leri. Nefis bir şarabım var. " 
"Beyaz şarabınız yok mu?" 
"E lbette var, Lady Hazretleri. Ü stelik tüm ü lkede ararsanız,  bu la­

maısınız bu kadar iyisini. Ama yalvarırım Lady Hazret leri , bir şey­
ler yiyin ne olu r ."  

"A!)zıma bir lokma b i le  koyacak halde de!)i lim . R ica ederim size , 
bana verece!)iniz adayı bir an önce hazı rlayın ; çünkü ata binip git­
meliyim üç saat sonra. " 

"Susanl"  diye ba!)ı rdı hancı kadın. "Yaban kazı adını verdi!)imiz 
odada ateş yakıldı mı?  . . .  Ah Lady H azretleri, çok üzülüyoru m ;  çün­
kü en güzel odalarım dolu. En kibar sınıftan birçok kişi , şimdi o oda­
larda uyumakta. Çok soylu genç bir bay var ve yü ksek sınıftan da­
ha bi rçok kişi . "  

Susan , Yaban Kazı deni len odada i riandalı bayların yattığını b i l ­
dirdi. 

"Siz hiç böy le şey gördünüz m ü ! "  diye gene bağı rdı hancı kad ın .  
"Her  gün mutlaka kibar birilerin geldiğini bi liyorum da ,  en  güzel oda­
ları onlara saklamayı neden akı l edem iyorum Allah aşkına! O oda­
dakiler gerçekten kibar baylarsa, yerlerini Lady Hazrallerine vermek 
için kalkarlar bana kalırsa. 

Güzel genç kız "olmaz" dedi ,  " benim yüzümden kimsenin rahat­
sız olmasını istemem . Temizce b i r  odanız varsa, ne den l i  basit olu r­
sa olsun ,  yeter bana. Rica ederim efendim,  benim için bunca zah-
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mete g i rmeyin ."  
"Ah, Lady Hazretler i !  Çok güzel  odalarım var ,  var  o lmasına ama,  

Lady H azret lerine layik deği l  h içbiri .  Ama m adem ki ,  tenezzü l  buyu ­
rup ,  size verebi leceği m  en iyi od ad a  yatm aya razı sın ız ,  Su san he­
men koşsu n ,  Gül adın ı  verdiğimiz  odad aki ocağı yaksın dakikasın­
da. Acaba Lady H az retleri odasın a  şimdi ç ıkm ak ister mi? Yoksa 
ateş yakı l ıncaya kadar bekler mi burada?" 

Yeterince ısı nd ı m  sanı rı m "  dedi güzel genç kız. " izn in iz le gide­
yim art ık. Korkarım k i ,  sizleri , öze l l i k le o bayı (Partridge ' i  demek is­
tiyordu)  soğukta  bı rakt ım bir  hayl i  zam an. Böylesine soğu k  b i r  ha­
vad a bir in i  ocak başından uzaklaşt ı rm ak ,  çok ağ r ıma gidiyor." 

iki mum tu tan hancı kad ın ın  peşinde,  genç kız i le hizm etçis i , m ut­
faktan çıkt ı l ar. 

H ancı kad ın mutfağa döndüğü sırada, herkes genç kı zın seviml i ­
l iğinden söz ed iyordu .  Gerçekten de ,  kusu rsuz b i r  güze l l iğ in öyle 
b i r  gücü vard ı r  ki ,  nerdeyse hiç ki mse buna karşı koyamaz. Akşam 
yemeği önerisinin kabul  edilmemesine biraz bozu lmakla bir l ikte ;  han­
cı kad ın  bi le ,  ömründe böyle nefis bir yaratı k görmed iğin i  söyledi .  
Part ridge , giysisindeki alt ın işiem elere de bi raz i l t i fat ett iği  ha lde,  
genç kızın yüzünü kendinden geçereesine övdü .  Seyis ,  onun iy i  yü­
reğin i  öve öve göklere çıkard ı .  O sı rada içeriye g i ren ötek i  seyis de 
bu övgüler i  yan kı lad ı .  

" i n an ın  bana ,  o gerçekten iyi b i r  insan" dedi ; "çünkü  h ayvan la­
ra acım asın ı  bi l iyor. Yolda giderken ,  at ları faz la  h ız l ı  sü rmenin on la­
ra zarar verip vermeyeceğin i  sordu ara sıra. Bu raya gel ince de ,  at­
lara can ları isted iği kad ar arpa vermemi  söyledi .  

işte gü leryüzlü b i r  nezaket öylesine çekici b i r  şeyd i r  k i ,  her çeşit 
insan tarafından övü lür. Bu tür bir nezaket i , ün lü  terzi M rs. H u ssey ' ­
n in d iktiği giysilere benzetebi l iriz: Kad ın ların en güze l  yan lar ın ı  iyi­
ce beli rt i r ;  kusurları n ı  da, ya daha az göze batacak bir h ale get i r i r ;  
ya da tüm üyle gizler. Okuyucum u z ,  bu  genç k ız  g ib i  davranman ı n  
ne hoş b i r  şey olduğunu t a m  gördüğü s ı rada, b u  kon uda düşündük­
lerimizi kısaca di le getirmekten kend im izi alam adı k. Gerçekiere uy­
mak zoru n luğunu duyd uğum u z  için ,  ş imdi bu d avran ışın tam karşı -
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t ı n ,  !:jösterec"'gız sizlere. 

BÖLÜM 4 

Herkesee küçümsenmenin ve herkeste nefret 

uyandırmanın en etkili çareleri anlatıl ır 

Genç kız, başını yastıQı n a  koyar koym az, hanımının istemediği gü­
zel  yemekleri yemek üzere, hizmetçi mutfağa geri döndü .  

içeri gir ince, mutfaktaki ler ,  han ımına gösterdik leri saygıyı on a d a  
göstermek, için ayağa kalkt ı lar. Ama hizmetçi , an i ann rahats ız ol­
mayıp gene otu rm aların ı  istemeyerek hanımı gibi davranm ayı unu t ­
tu .  Nası lsa otu rm aların ın yolu d a  yoktu asl ında; çünkü kadın , i skem ­
lesini ocaQın önüne öyle bir yerleştirdi k i ,  ocak başında başkalarına  
pek yer kalm adı . Derken , hemen bir  ı zgara tavu k isted i ;  bu tav u k  
o n  beş daki ka içinde haz ı r  olmazsa, beklerneye niyeti o lmadığın ı  b i l ­
d i rd i .  Söz konusu tavu k ahı rd aki kümesine tünemiş b i r  durumdaydı 
şu anda. lzgaranın ü stüne konu l m ad an önce, yakalanm ak, ö ldürü l ­
mek, yolunmak gibi  bir y ıQ ın aşam adan geçmesi gerekiyordu .  Han ­
c ı  kad ı n ,  t ü m  bu iş lem leri o n  beş dakika içinde yapmaya h azır  o ldu ­
Qunu söyleyecekti ama;  ne yazık k i ,  bu sahnenin perde arkasını b i ­
len konu k  bayan a  bunu yuttu rmak pek kolay olamayacakt ı .  Onun 
iç in  hancı kad ın ,  h az ı r  tavuk olm adıQ ını açıkça söylemek zorunda 
kaldı .  

"Ama" dedi ,  " size kasaptan envai türlü  koyun eti al abi l i rim b i r  
dakikad a. "  

" Koyu n eti ha ! "  diye karşı l ık verdi hizmetçi. " Gecenin b u  saatin­
de koyun eti yem ek için , b i r  at m idesi gerekir insana! Sizler ,  han 
işletenler ,  sizden üstün olan ları da kendin iz gibi  sanıyorsu nuz anla­
şı lan.  Bu berbat yerde hiçbi r şey bu lam ayacaQı mı b i l iyordum asl ın ­
da. H anımımın  bu rada kalmasına şaşıyorum .  Bana sorarsanız, bak­
kal çakkal ve eelapierden başka kimsecikler uQram az bu raya. " 

işlettiği h anın böylesine hakarete uğraması , han cı bayan ı küp le-
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re bindirdi. Ama öfkesini tuttu , "Tanrıya şükür, bu raya çok kibar ki­
şi ler gelir" demekle yetindi .  

" Bana kibarl ıktan söz etme sakın l"  diye ba{Jırdı kibar hizmetçi. 
"Sizin gibilerden çok daha iyi bilirim ben kibartı{Jın ne oldu{Junu.  Ney­
se, küstah lı{Jı artık bir yana b ı rak da ,  ne yiyebi lece{Jimi söyle bana. 
At eti yiyemem ama, gerçekten açım ."  

"Vallahi bayan" dedi hancı kadın "yiyecek açısından öm rümda 
bu kadar güç d u ru mda kalmadım.  Yiyecek bir şey olmadığı nı  açı k­
ça söylemek zorundayım. Bir parça so{Ju k sı{Jı r eti vardı ama, b i r  
bayın uşa{Jıyla seyisi , onu kemirip kemi kten başka b i r  şey bı rakma­
dı lar. 

"Kadın !"  d edi Mrs. Abigai l *  (ayrıntılara girmernek için ona bu ad ı 
veriyoruz) " Rica ederim , midemi bu landırma. Bi r ay boyunca aç kal­
sam , öyle herif lerin el sürdü kleri eti a{Jzıma koyamam gene.  Bu iğ­
renç yerde yen ilebilecek doğru dürüst. temiz bir şey yok mu?" 

"Yumurtayla jambona ne dersiniz bayan?" diye sordu hancı kadın .  
"Yumurtaların taze mi? Günlük oldu klarından emin misin? J am­

bonu ince ince , güzel güzel doğra. Kaba şeylere katlanamam ben !  
Lütfen biraz uğraş da ,  ömründe i l k  kez olsu n ,  yeme{Je benzer b i r  
şey yap. Karşında b i r  çiftçi karısı ya da buna benzer bayağı b i r  ya­
ratık olduğunu da sanm a." 

Hancı bayan bıçağı tam el ine almışt ı  ki , M rs. Abigai l ,  " kadın ,  i l ­
k in el leri ni yıka lütfen" diyerek onu durd u rd u .  "Akıl almayacak ka­
dar til izim ben. Doğduğu m günden beri de her şeyin son derece ki­
bar olmasına alışığım."  

Kendini  zor tutan hancı kad ın ,  gerekli hazır l ıkları yapmaya başla­
dı .  Mrs. Abigai l ,  Susan ' ın  bu işe karışmamasını kesin l i kle istemişt i .  
Üstel ik Susan ' ı  öylesine hor  göre rek istemişti ki ,  hancı kadın  di l in i  
tutmakta ne den li zorlu k çekiyorsa, zavallı kızcağız da,  e l lerini  d e­
net imi altında tutup şiddete başvu rmamak için aynı zorluğu çekmek­
teydi. 

Gelgelelim Susan di lini pek tutamıyord u ;  çünkü di li , sımsıkı ka-

• Abigail ,  kadınların özel hizmetçilerine verilen genel bir addır. (Ç. N .) 
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padığı dişlerinin arkasında kaldığı halde, "hadi hadi, sen kendini ben­
den üstün mü sanıyorsun yoksa?" gibi öfkeli lAflar homu rdan ıyor­
du gene de. 

Yemek hazırlanı rken, M rs. Abigai l ,  oturm a  odasında ateş yakı l­
masını emretmediği için yakınmaya başladı: 

"Ama artı k  iş işten geçti" dedi . " Neyse, benim için bir yenilik ola­
cak mutfakta yemek. Sanırım ki , ömrümda yemek yernedim bir mut­
fakta. "  

Kibar hizmetçi, bundan sonra sayisiere dönüp " Neden atlarınız­
la birlikte ahırda değilsiniz siz ikiniz?" diye sordu. Derken hancı ka­
dına çalt ı :  " Bayan, ku ru ekmeğimi burada yiyeceğimi biliyorum. Hiç 
olmazsa şunları mutfaktan uzaklaştır da, kasabada ne kadar it  ko­
puk varsa etrafım ı  sarmasın bari . "  Bunu söyledikten sonra da Part­
ridge'e döndü:  " Size gelince efendim , az buçu k  kibar bir baya ben­
ziyorsunuz siz. Canınız isterse , bu rada kalabilirsiniz. Ayak takımı bir 
yana, kimsecikleri rahatsız etmek istemem ben ."  

" Evet , evet , bayan , ben  b i r  bayı m ,  buna güvenebilirsiniz" dedi 
Partridge. "Öyle kolay kolay da rahatsız olmam. Non samper vox 
causalis e st ver bo nominativus . "  • 

Kibar hizmetç i ,  bu Latince tümceyi bir hakaret sandı : 
"Be lki bir baysınız ama efendi m ,  b ir  kadınla Latince konuşmak, 

bir baya hiç yakışm az. "  
Partridge, n azik bir karşı l ı k verip ,  bi raz daha Latince paraladı .  
Bunun üzerine Mrs. Abigai l ,  Partridge'e burun kıvı rdı .  " Pek yüce 

bi r bilginmişsiniz m eğer" diyerek ,  adamcağızı horlamakla yetindi . 
Derken yemek sofraya geldi . M rs. Abigail, böylesine zarif bir bs­

yandan beklenmeyecek bir iştahla önündekileri sil ip süpürdükten 
sonra, aynı yemekten bir tabak daha emretti. Bu hazırlan ırken ,  hancı 
kadına dönüp sordu: 

" Demek bu raya çok kibar kişiler geliyor, öyle mi?" 
" Evet , öyle. Şu sırada da bir  yığın çok kibar, yüksek sın ıftan biri ­

leri var handa. Şurada oturan bayın da bildiği gibi , genç Mr. Al lworthy 

• Patridge'in söytediQi sözle hiçbir ilgisi olmayan Latince bir dilbilgisi kuralı. (Ç.N.) 
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de bu rada."  
"Peki , lütfen bana söyler m isiniz ,  kimmiş bu kibar genç bay, bu 

Mr. Al lworthy?" 
"Kim o lacak ki , "  d iye yanıt ladı Partridge. " Somersetsh i re ' l ı bü­

yük Mr. Al lworthy'nin oğlu ve varisi e lbette ." 
"V a l lah i  çok garip bir haber verdiniz bana" dedi  kibar h izmetçi ; 

"çünkü ben , Somersetshire ' l i  Mr.  Allworthy'yi çok yakından tanırı m ,  
oğlu olmadığın ı  da bi l irim . "  

Bunu duyan hancı bayan , ku lak kabartt ı .  Partridge ise bi raz bo­
zu ldu . Am a kısa bir du raklamadan son ra şöyle konuştu :  

"Evet bayan , bu gencin annesiyle evli o lmadığından , onun  Mr. 
Allworthy' n in oğlu olduğunu herkes bi lmez. Ne var k i ,  oğlu olduğu 
kuşkusuzdur. Ve bu gencin adın ın Jones olduğunu nasıl kesin ola­
rak bi liyorsam , M r. Allworthy' nin varisi o lacağın ı  d a  aynı kesin l ik le 
bi l iyorum . "  

Kibar hizmetçinin ağzına t ıkmak üzere olduğu jambon , Jones adını  
duyunca, tabağa düşüverd i :  

"Hayret ,  efendim!  Nası l olu r  da M r. Jones şimdi burada bu luna­
bi l i r?" 

"Quare non , yani ne d iye o lması n "  d iye karşı l ık verdi Partridge. 
" M r. Jones' u n  bu rada bu lu nm ası , sadece b ir  olası l ı k  deği l ,  b i r  ger­
çektir  aynı zamanda. 

Bunun üzerine Abigai l ,  yemeğini ace le bit iri p ,  han ımın ın  yan ına 
gitt i .  Genç kızla hizmetçisi arasındaki konuşmayı , gelecek bölüm­
de okuyacaksınız. 

BÖLÜM 5 

Sevimli genç bayanla sevimsiz 

hizmetçisinin kimler olduğu anlaşıl ır 

Hazi ran ayında, bir rast l antı sonucu zambaklar arasında yet işen 
bir gülü n ,  kendi al rengini zambakların akl ığ ına karışt ı rması g ib i ;  ya 
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da tat l ı  M ayıs ayında, cilveli bi r inek yavrusunun güzel koku lu solu ­
ğu nu , çiçekli k ırlara yayması gib i ;  ya  da çiçek açan Nisan ayında, 
güzel b ir  dala konup ,  eşin i  düşünen sevim li ve de vetalı b ir  kum ru 
gibi. . .  işte tüm bu n lar gibiyd i Sophia (çünkü ondan sözetmekteyiz 
şimdi). Yü reği ne denli temiz ve satsa, yüzü de o den l i  güzel olan 
bu genç kız ,  yüzlerce güze l l i k  ve yüzlerce güzel koku saçarak, o 
dünya güze l i  başını  e l ine d ayayı p yatmış ,  Tommy'sini düşünmek­
teydi. 

işte tam o sı rada,  hizmetçisi od aya dald ı ;  doğru yatağa koşarak ,  
" Efend im,  a h  efendim ! "  d iye bağ ı rd ı .  " Bu handa kim var b i l iyor m u ­
sunuz?" 

Sophia ayağa fır ladı: " Babam bizi yakaladı m ı  yoksa?" 
" H ayı r ,  efendim . Yüz babaya bedel biri var bu rada. Mr. J ones bu 

handa şimd i . "  
" M r. Jones m u ?  O lamaz! Nerede bende o tal i h ! "  
Mrs .  Honou r,  doğru söylediğine yemin etti. Sophia,  gidip Jones' u 

hem en geti rmesin i  söyledi ona. D aki kasında görmek istiyordu del i ­
kan !ıyı . 

M rs. Honou r an latt ığımız biçimde m utfaktan çıkar ç ıkmaz ,  hancı 
kad ın ,  onu kıyasıya kötü lemeye başlad ı .  Kad ıncağızın yüreğ i ,  söy­
leyemediği küfü rlerle dolm uştu bi r süred i r. Şimd i ,  kapağı açı lan b i r  
çöp arabasından pis l ik döküldüğü gibi , kadının ağzından d a  küfür­
ler dökülmekteyd i .  Partridge de , kendi payına düşen küfür ler i  bol 
bol savundu .  Bu arada, okuyucuyu bi raz hayrete düşürecek bi r şey 
yaptı :  Hizmetçiye çamu r  atmakla kalmayıp ,  Soph ia'n ın b i r  zambak 
kadar ak kişi l iğ ine de çam u r  atm aya kalktı . 

" H a  biri , ha öteki " dedi.  " Noscitur a socia, yan i üzüm üzüme 
baka baka kararı r sözü doğrudur. Güzel giysili bayan daha terbiye l i  
elbette. Ama ikisi de aynı ma l  bana sorarsanız. Bath'a giden iki aşifte 
on lar. Mutlaka öyle. Ki bar dediğin kişi ler ,  gecenin bu saatinde uşak­
sız yola ç ıkarlar mı hiç?" 

"Vallahi b i l lahi hakkın ız var! " d iye bağırdı hancı kadın .  "Söyle­
di kleriniz tamamiyle doğru ; çünkü ki barlar bir yere gel ir.::e , } ese ler 
de yernesaler de,  akşam yemeğini ı sm arlarlar gene de." 
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Onlar böyle konuşurken geri dönen Mrs. Honour, Mr. Jones'u der­
hal uyandırmasını , bir bayanın onunla konuşmak istediğini söyle­
mesini buyurdu h ancı kadına. 

Hancı kadın "o bayın arkadaşı burada, onunla konuşun. Ben er­
keklerin , özel likle kibar bayların ,  odasına girernem asla" diyerek,  
suratını ast ı ,  mutfaktan çıktı. 

Honour, bu kez Partridge'e başvurdu. Ama Partridge de bu işi yap­
maya yanaşmadı :  

"Arkadaşım çok geç yattı" dedi. "Onu bu saatte rahatsız eder­
sek, çok kızar." 

M rs. Honour ,  "neden uyandı rıldığını anlayınca, öfkelenmez, se­
vinçten uçar, bundan eminim" diyerek, Jones'un i l le çağrı lmasını 
istedi. 

Partridge "başka bir zaman sevinirdi belki" dedi. "Ne çare ki, non 

omnia possumus omnes, yani her zaman her işi yapamayız. Aklı 
başında bir erkeğe bir kadın yeter." 

" Herif l" diye bağırdı Honou r. "Ne demek bir kadın yeter?" 
Partridge "bana ıierif filan demeyin" diye tersiandikten sonra, Jo­

nes'un yatakta bir kanyla olduğun u  dobra dobra açıkladı. Bu nu söy­
lerken de, kitabımıza alamayacağımız kadar kaba bir deyim ku l landı .  

Öfkeden küplere binen Mrs. H onour,  Partridge'e "maym u n ! "  di­
ye bağı rıp ,  akı l lara sığmaz bi r telaş içinde h anımına koştu ve olup 
bitenleri ona anlatt ı .  Bununla da yetinmedi: Jones' a  da fen a halde 
kızdığı için ,  Partridge'in ağzından çıkan sözleri sanki o değil de , de­
likanlı kendi söylemiş gibi, bun ları abartarak aktardı üstelik. Jones'a 
bir yığın küfür ettikten son ra, kendisine öteden beri layik olmayan 
bu adamdan kesinl ikle vazgeçmesini salık verdi hanımı na. Derken , 
Molly Seagrim öyküsünü kurcalayıp, bizim delikanlının eskiden Sop­
hia'dan ayrı lmasını en kötü biçimde yorum ladı .  Bu son olay da, Mrs. 
Honou r'un suçlam alarını bir hayli doğru luyordu ne yazık ki. . .  

Üzüntüden perişan olan Sophia,  hizmetçisini sustu rabilecek hal­
de değildi. Ama kadının sözünü kesebildi sonunda: 

"Ben böyle bi r şeye inanamam" dedi. " Kötünün biri ,  karaçalıyar 
ona. Bunu ,  onun arkadaşından duyduğunu söylüyorsu n ;  ama böy-
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le şeyleri açı{la vurmaz bir insanın arkadaşı ."  
"Bana sorarsanız,  o herif Jones'un pezevengi" diye ba{lırdı H o­

nour; "çünkü böylesine biçimsiz bir it görmedim ömrümde. Üstel ik  
Mr. Jones gibi rezil ahiAksızlar, hiç mi hiç utanmazlar böyle işlerden. ' '  

Gerçe{li söylemek gerekirse . Partridge' in b u  tutumunun hoş gö­
rü lür bir yanı yoktu. Adam bir akşam önce içtiklerinin etkisindeydi 
hAlA. Üstel ik sabahleyin bir hayli şarap , daha do{lrusu (armutlu içki 
hancı kadının dedi{li kadar sağlıklı olmadı{lından) alkollu m alt hüiA­
sası gibi bir şeyler içmişti. Do{lanın Partridge'in kafasında kurduğu 
içki deposu pek derin deOildi. Biraz içince, bu depodaki alkol taşı­
yor; Partridge' in yüre{linin do{luştan hiç de sa{llam olmayan kapak­
larını zorlayıp açıyor, orada gizlenen her şey ortaya dökü lüveriyor­
du . Partridge ' in huyunu,  elimizden geldiğince olumlu yorum lamak 
istersek, onun çok dürüst bir adam olduQunu söyleyebi l iriz. Neden 
derseniz, Partridge dünyanın en meraklı adamlarından biriydi; bo­
yuna başkalannın işlerine burnunu sokuyordu ;  ama bi ldiği her şeyi 
de başkalanna aktararak, onlara olan borcunu kuruşu kuruşuna öde­
miş oluyordu .  

Acılar içinde kıvranan Sophıa, neye inanacağını ,  ne yapacağını 
bilarnediği bir sı r3da, Susan , elinde şarap, çıkagedi. Mrs. Honou r, 
derhal han ımının kulağına bir şeyler fısıldad ı ;  doğruyu söyleyebile­
cek durumda olan bu kızın aQzını aramasını sal ık  verdi ona. 

Bu işe aklı yatan Sophia, şöyle söze başladı: 
"Gel bu raya, yavrum .  Şimdi sana soracakianm a doğru yanıt ve­

rirsen , zahmetini hiç de karşı l ıksız bı rakmayacağıma güvenebilirsin .  
Burada genç bir bay var mı? Çok yakışıklı genç bir bay . . .  " 

Bunu sorarken,  Sophia'nın yüzü kıpkı rmızı kesildi ; sözünü nası l 
sürdüreceğini bilemedi. 

Araya giren Honour ,  "şimdi mutfakta oturan o yüzsüz keratayla 
birlikte gelen genç bayı soruyor" dedi. 

Susan " evet, öyle bir bay var" diye karşı l ık  verdi. 
"Bir de bayan varmış" dedi Sophia. "Öyle bir bayan bi liyor mu­

sun? "O bayanın güzel olup olmadığını sormuyorum sana. Belki gü­
zel değildir, ama bu beni i lgilendi rmez. Öyle bir bayan var mı diye 
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soruyorum ? ' '  
"Aman efend im ! "  diye bağırdı H onou r. "Siz de h i ç  b i lmiyorsu­

nuz sorguya çekmesin i  . . .  Dinle ben i ,  k ız :  O genç .bay, şimdi pis bir  
orospuyla yatakta mı ,  deği l  mi?" 

Susan , s ınt ıp sust u .  
" Doğru sunu söylersen , yavrum ,  saı-ıa bi r alt ın veririm " dedi Sop­

hia. 
Susan dudak büktü :  " Bi r  altın m ı ,  efendim? Bir alt ın ned i r  ki ! H a­

n ımım bu d u rumu öğrense, dakikasında kovar beni ." 
"Al sana bir  altı n daha" d edi Sophia. " inan bana,  hanım ın hiçbir 

şey duymayacak." 
Su san , çok kısa sü ren bir du raksam adan sonra, alt ın ı  a l ıp ,  tüm 

öyküyü an latt ı .  
Sonunda,  "eğer çok merak ediyorsanız ,  efendim " ded i ,  "odası­

na usu lcacık gir ip, kendi yatağında olup olmad ığın a bakarım . "  
Sophia'nın isteği üzerine bunu yapan Susan , bi raz sonra dönd ü ;  

genç bayın kendi yatağında olm adığını b i ld i rd i .  
Bunu duyan Sophia'nın yüzü bem beyaz kesi ld i ; t i tremeye baş la­

dı .  Mrs. Honou r,  böyle mete l ik  etm eyen bir herife aldı rmam ası , onu 
art ık  düşün marn esi için genç kıza yalvardı .  

O sırad a Su san , " Lady H azretleri bana kızmaz u m arım"  dedi ; 
"ama Lady Hazretlerinin adı M iss Sophia Western değil m i  acaba?" 

"Nası l olu r da beni tanırsın?" diye sordu Sophia.  
" Bayan ın sözünü ettiği o adam , han i  mut faktaki adam , dün gece 

sizden söz etti . . .  Ama Lady H az retleri sakın bana kızması n ."  
"Sana kızm ıyoru m ,  yavrum .  Bana her  şeyi anlatı rsan , ben de sa­

na bir şeyler  veririm . "  
Susan "şey, efendim " diye kekeled i .  " Mutfaktaki adam, hepimi ­

ze , Miss Sophia Western ' in . . .  Bu nu nasıl söyeyeceğimi bi lemiyorum 
val lah i . . .  " 

Sophia, d u raklayan kızı yüreklendir ip,  M rs .  Honou r d a  onu şid­
detle zorlayınca, Susan sözünü şöyle sürdürdü :  

" Hepsi yaland ı r  mut laka; ama m utfaktaki ad am , sizin o genç ba­
yın derdinden öldüğün üzü ; genç bayın da sizden ku rtulmak için sa-
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vaşmaya gideceğini an latt ı .  Düşündüm de, o genç bay ,  hain yürek­
li b i r  rezi ldir dedim kendi kendime.  Sizin gibi kibar, zengin ,  güzel 
bir bayanı b ı rakıp da, öyle bayağı bir kadın ın yüzüne nası l  bakar? 
O kadın bayağı ; üstel ik de başka birinin karısıymış. Bu öyle garip , 
öyle acayip bi r şey ki yan i . . .  " 

Sophia, Susan ' a  üçüncü alt ını verd i .  Neler olup bittiğin i  ve Sop­
hia'nın kim o lduğunu hiç kimseye açı klamazsa, onun dostu kalaca­
ğını bi ldirdi. Seyise gid ip ,  at l arın hemen hazır lanmasını söylemesi­
ni  tembih ettikten sonra,  kızı başından savd ı .  

Hizm etçisiyle başbaşa kalan genç k ız ,  "öm rümde böyle rahat 
etmemiştim "  dedi .  "Onu n yalnız kötü bi r adam deği l ,  hor görü lme­
si gereken aşağı l ı k  bir rezil olduğuna inanıyorum artık.  Her şeyi ba­
ğışlarım ama, benim adım ı  böyle çam u rlarda sürü klemesini bağış­
layamam . işte bu yüzden onu küçü k görüyoru m .  Evet Honour, art ı k  
rahatım .  Gerçekten rahat ım.  Çok rahatım . "  

Ve Soph ia,  hüngür hüngür ağlam aya başlad ı .  
Sophia'nın ağl ayıp ,  h izmetçisine çok rahat o lduğu nu i kide birde 

söylemesiyle geçen kısa bir sü reden sonra; Susan geld i ,  at ların h a­
zır olduğu nu bi ld ird i .  işte o s ı rada ,  biz im genç kızımız ,  çok garip b ir  
şey yapm ayı akl ına koydu :  Bunun sayesinde, Mr. Jones, hem Sop­
hia'nın handa kaldığını öğrenecek; hem de yüreğinde Sophia'ya kar­
şı bir sevgi kıvı lc ımı kaldıysa, iş lediği suç ların cezasını görmüş ola­
cakt ı .  

O kuyucu ,  bu öyküde birkaç kez sözü edi lmek onu runu e lde eden 
küçük manşonu unutmamışt ır  her halde. M r. Jones gidel i  beri ,  Sop­
hia gündüzleri hiç ayrı lmıyordu bu manşondan, gece leri de koynu­
na al ıyordu onu .  Şimd i  gene kolu nda olan bu manşonu , öfkeyle çe­
kip çıkard ı ;  bir kağıt parçasına ad ın ı  yazıp,  bu kağıt parçasını m an­
şona il işt i rd i .  Sonra Susan 'a bir rüşvet verd i ;  bunu M r. Jones'un boş 
yatağına koymasını sağladı .  Eğer Mr .  Jones manşonu yatakta bu l ­
mazsa, Susan sabahleyin onu genç baya göstermenin bir çaresini 
bu lacakt ı .  

Sophia, Mrs. Honour'un yediklerinin hesabını ödedi (kendi yeme­
dikleri de eklenmişti bu hesaba) ve alına bindi .  Çok rahat olduğunu 
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hizmetçisine bir kez daha söyledikten sonra, yola çıktı.  

BÖLÜM 6 

Partridge'in kurnazlığı, Jones'un delirmesi, 

Fltzpatrick'ın çılgınlığı ve bu arada 

başka şeyler de anlatılır 

Şimdi sabahın beşini geçmişti ; uyanan konu kla' mutfa{la gelme­
ye başladı .  Gelenler arasında bu lunan Çavuşla arabacı artık iyice 
barıştıkları için,  canci{ler bir durumda, kendilerini içkiye verdi ler. 

Bu içki faslı s ı rasında, Partridge garip bi r şey yaptı :  Çavuş ,  " Kral 
George'un sa{llı{lına" deyip , kadeh kaldı rmasını isteyince , Partrid· 
ge , " Kral " sözcü{lünü söyledi ama, George adını a{lzına almadı .  
inanmadı{lı bir dAvA u{lruna savaşmaya gidebi l irdi ;  ne var ki , inan­
madı{lı bir dAvA onuruna kadeh kaldırmaya gön lü razı de{lildi .  

Bu arada kendi yata{lına dönen M r. Jones (okuyucu larım ız kusu­
rumuza bakmasın ama, Mr. Jones'un hangi yataktan kalkıp kendi 
yata{lına döndü{lünü anlatamayız) hoş vakit geçirmekte olan Part­
ridge' i  yanına ça{lı rdı .  

Partridge, çok resmi bir biçimde söze başlayıp, Jones'a öğüt ver­
mek iznini  ald ıktan son ra, söylevine başladı :  

"Bir  söz vardır, efendim: Bir  aptal ,  çok zeki bir kişiye akıl ö{lrete­
bilirmiş derler. Bu eski ve çok do{lru sözden cesaret alarak, ben de 
size bir öğüt verece{lim şimdi: Bu horrida bella'yı , yani bu korkunç,  
bu kanlı savaşları , yiyecek başka şeyleri olmadı{lından barut yutmaya 
razı olan heriflere bırakıp, evinize dönün. Evinizde zatıalinizin hiç­
bir şeyi eksik olmadı{lı herkesee bilin iyor. Durum böyle oldu{luna 
göre , ne diye yol lara düşecekmişsiniz yani?" 

" Partridge, yemin ederim sen korka{lın birisin ! "  dedi Jones. 
"Onun için , sen kendin evine dön; ben i  de rahat bı rak artık ." 

"Ba{lışlayın ben i ,  ne olu r. Ben kendimi de{li l ,  sizi düşünerek ko­
nuştum. Neden derseniz, benim durumum öyle berbat ki , korku nedir 
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bilmiyorum artık. Bi r oyuncak si lAhtan korkmadığım gibi , bir piştov 
ya da bir tüfekten de öyle korkmuyorum. Günün birinde hepimiz nasıl 
olsa öleceğiz. Ne biçimde öleceğimizin ne önemi var ki? Üstelik, 
yalnız bir kolu mu ya da bir bacağımı  yit irmekle kal ı rım belki de. ina­
nın bana efendim , hiç mi hiç korkmuyorum ben.  Siz savaşa gitmeyi 
aklınıza koydunuzsa, ben de sizin peşiniz�n gitmeyi aklıma koy­
dum. Durum böyle olduğuna göre, düşündükleri�ni size söylemek 
istiyorum. Sizin gibi önemli bir kişinin yaya yürümesi bir rezaletti r. 
Bu rada ahırda i ki üç iyi at var. H aneının size güvenip, onları bize 
emanet edeceğinden hiç kuşkum yok. Am a eğer güvenmezse, ben 
o atlan almanın çaresini kolayca bulurum.  Tutun ki , sonunda iş mey­
dana çıktı .  Kral uğruna dövüşeceğinize göre, Kral c= :.;zi bağışlar 
mutlaka." 

Partridge'in dürüstlüğü , aklından ne biraz eksi k, ne biraz fazlay­
dı . Dürüstlüğü de, aklı da, ancak ıvır zıvır işlerle başa çıkabilirdi. At­
ları çalmakta en küçük bir teh l ike olduğunu hesaba katsaydı ,  böyle 
bir kepazeliği hiç akl ına koym azdı . Partridge, neyin doğru olduğu­
n u ,  neyin doğru olmadığını düşünmekten fazla, neyin darağacına 
götürdüğünü ve n eyin götürmediğin i  düşünenlerdendi. Bu namus­
suzluğu hiç tehlikeye girmeden yapabileceğini ,  Mr. Allworthy'nin adı­
nın h aneıyı yeterince yatıştıracağın ı ,  olaylar nası l  gelişi rse gelişsin 
tamamiyle güven içinde kalacakların ı ;  Kraldan yana olan ların Jo­
nes 'u ,  Kraldan yana olmayan larında kendisini koruyacaklarını  sa­
nıyordu. 

M r. Jones, Partridge' in böyle bir öneride bulunu rken bayağı cid­
di olduğunu an layınca, onu fena halde tersledi. Öyle acı sözler söy­
ledi ki , Partridge i lkin işi şakaya boğmaya kalkt ı ,  sonra da konuyu 
değişti rdi . 

Kaldı kları h an sanki bi r genalevmiş gibi davranan i ki karın ın ,  M r. 
Jones ' u  gece yarısı rahatsız etmemeleri için ,  canı çı ktığını anlatt ı .  

"Vay, vay! " dedi. " Odanıza girmenin çareseni gene de buldu lar 
sanırım :  çünkü o karılardan birinin manşonu şu rada yerde duruyor. " 

Jones, karanlık odasına dönerken ,  yorganın üstüne konu lan m an­
şonu h iç  görmemiş; kendini yatağa atarken de , onu yere düşü rm üş-
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tü .  Partridge m anşonu alıp cebine koyacakken , Jones onu görmek 
istedi. Bu manşon , öylesine olağanüstü bir şeydi ki , üstüne kağıt 
i l işt i ri lmese de, bizim del ikanlı onu anımsayacaktı mut laka. Anım­
saması için bir çaba göstermesine gerek de kalmadı ; çünkü kağıt­
taki Sophia Westem adını hemen görmüştü. 

Dakikasında bi r deliye dönen M r. Jones, heyecanla bağırd ı :  
"Aman Tan rıml  B u  manşan nereden geldi bu raya!" 
Part ridge "bunu ben de bi lmiyorum ama" dedi ;  "eğer engelle­

meseydim sizi rahatsız edecek olan kadınların birinin kolunda gör­
düm onu . "  

Jones, yataktan fırlayıp g iysi lerini yakaladı :  
"Nerede o kadın lar?" 
"Şu sı rada mil lerce uzaklardadı rlar herhalde ."  
Bizim delikanl ı  birkaç soru daha sordu ktan sonra, o manşan u ko­

lu na takanın ,  dünyalar güzeli Sophia'nın ta kendisi olduğunu an ladı .  
Bu durum karşısında Jones 'un  davranışın ı ,  neler düşündüğün ü ,  

n e  hal lere girdiğini ,  neler söylediğin i ,  neler yaptığını di le get i rme­
n in ,  hiç ama hiç yolu yokt u r. 

Hem Partridge ' e  hem de kendisine acı acı lanet ett ikten son ra; 
korkudan aklı başından giden zaval l ı  adamcağıza, aşağıya koşu p ,  
ne yapıp yapıp at  kiralam anın çaresini bu lmasını em rett i .  Son ra te­
laş içinde giyindi;  kendi verdiği emri yerine getirmek için , acele acele 
aşağıya indi .  

Jones m utfağa girdiği sı rada ne ler  olduğunu anlatmadan önce , 
Partridge'in efendisinin çağı rması üzerine yukarı çıktıktan sonra ora­
da olup biten leri an latmamız gerekecek: 

Çavuşla erler ç ıkıp gittikten hemen sonra, iki i riandalı bay aşağı­
ya indiler. H anda kopan gürültü yüzünden ikide bi rde uyandıklar ın­
dan ,  bütün gece gözlerini yummadı klarından yakın ıyorlardı i kisi de.  

Genç bayan la  hizmetçisini getiren araba, Sophia' n ın  malı  deği l­
di ;  at ve araba işleriy le u ğraşan ların en değerli ve en namuslu ların­
dan biri olan Bath ' lı M r. King ' in  arabasıydı asl ında. Oralarda yolcu ­
l uk  eden her okuyucum uza, candan sal ık  veri riz Mr.  King ' in  bu ara­
balarını .  Böylece okuyucu muz, bu öyküde sözü edilen arabaya bin-
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rnek, o arabayı süren arabacıyla yolcu luk  etmek hazını !adar belki de. 
Ancak iki yolcusu o lan ve Mr .  M aclachlan ' ın  Bath'a gideceğ ini du ­

yan arabacı ,  onu oraya çok ucuza götü rmeyi önerd i .  Arabacı ,  seyi ­
s in b i r  sözü üzer ine yapmıştı bu öneriyi ; çünkü M r. Maclachlan' ın 
Worcester'de tuttuğu rehber, dört ayaklı b i r  at  o lmayıp ,  i ki ayakl ı  b i r  
insan olduğu için , uzun b i r  yolcu l u k  yapm aktansa, Worceste r 'deki  
dost larının yan ına dönmeyi yeğ leyeceğini  söylemişt i  seyise. 

M r. M achlachlan, a rabacının önerisin i  derhal ben imseyip ,  araba­
daki dördüncü yeri kabu l  etmesi için ,  arkadaşı Fitzpatrick ' i  kandır­
d ı .  Kemikler i  sızladığından ,  arabaya binmenin ata b inrnekten daha 
hoş olacağını  düşünen Fitzpat ric k de,  karısını nası lsa Bath 'da bu la­
cağından em in olduğu içi n ,  bi raz gecikmeye pek ald ı rm ad ı .  

Arkad aşından ç o k  d a h a  akı l l ı  o lan Maclachlan,  o bayan ın Ches­
ter'den geldiğini ve bazı başka ayrınt ı ları seyisten öğrenir  öğren mez, 
söz konusu bayan ın Fitzpat ric k ' i n  eşi olabi leceğin i  düşündü ;  arka­
daşına  bu olası l ı ktan sözett i .  Oysa Fitzpat r ick ' in  akl ın ın kanarından 
b i le geç memişt i  böyle bi r şey. Doğruyu söylemek gerekirse, doğa­
nın fazla te laşa gelerek yarattığı , bu yüzden de kafasına beyin koy­
mayı unuttuğu adamiardandı Fitzpatrick. 

Bu tür adam lar ,  iz  sürmeyi b i lmeyen soysuz av köpeklerine ben ­
zerler. Am a kokuyu a lan cins b i r  köpek ağzını açıp havlam aya baş­
lar baş lam az,  dakikasında aynı  şeyi yapar on lar da ;  hiç koku a lma­
dı kları halde, o lanca güçleriyle i leriye doğru koşmaya başlarlar. Böy­
lece Mr .  Maclach lan bu kuşkusu n d an sözeder etmez , Mr .  Fitzpat­
rick bunun doğru luğuna d aki kasında inan ıp ,  onun nerede olduğu­
nu hiç b i lmeden,  karısın ı  yakalamak iç in son hızla yukarıya koştu .  
Ama Tali h ,  kendi lerin i  ona tam amiyle tesl im eden lere oyu n oyn a­
maktan hoşland ığı ndan , ne yazık ki Mr .  Fitzpat rick bi rçok kapıyı bo­
şu na açt ı .  Oysa deminki av köpekleri benzetmesini ak l ıma get i ren 
Tali h ,  M r. Fitzpatrick'e karşı d avrandığından çok daha olu m lu dav­
randı ban a  karşı ; çünkü avianan zaval lı bir eşin tavşanı andırdığını 
söylemek çok yerinde bir benzetmedir  gerçekten : Avianan eş, o za­
vall ı küçük hayvancağız gibi , onu yakalamak isteyenin sesi n i  duy­
mak için ku lak kabart ı r ;  o sesi duyunca, t i t reyerek kaçar ;  ve gene 
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o zaval l ı  hayvanca(Jız gibi, ç<>Qu zaman yakalanıp m ahvedil ir enin­
de sonunda. 

Ne var ki ,  bu kez böyle olmadı . Sonuç vermeyen uzun bir avia­
madan son ra, Mr. Fitzpatrick mutfa(Ja eli boş geri döndü. 

işte tam o sırada, sanki gerçek bir av varmış gibi , köpekler yanlış 
iz sürünce nasıl avaz avaz ba(Jnlı rsa öyle ba(Jırıp çağıran bir bay, 
mutfağa daldı. Attan demin inmişti ve peşinden gelen birçok adamı 
vardı .  

Şimdi okuyucum ,  sana bazı konu larda açıklama yapmam gere­
kebilir. Eğer bun ları nasıl  olsa bil iyorsan , sandı(Jımdan daha akı l lı ­
sın. Sana gereken bilgiyi , bir sonraki bölümde veriyorum .  

BÖLÜM 7 

Upton'daki handa geçen serüvenler sona eriyor 

Demin gelen bay, kızını kavalayan Mr. Western 'in ta kend isiydi. 
Bir rastlantı sonucu iki saat önce gelebilseyd i ,  yalnız kızını değil , ye­
ğenini de bu labilecekti orada. Çünkü Mr. Western 'in yeğeni ,  o çok 
bilge bayanın yani M rs. Western ' in gözetiminden beş yıl önce kaç­
mış, Mr. Fitzpatrick ile evlenmişti. 

Mrs. Fitzpatrick,  aşa(Jı yukarı Sophia'nın gitti(Ji saatte handan çık­
mışt ı .  Kocasının sesiyle uyanınca, hancı kadını ça(Jırıp durumu ö(J­
renmiş; rüşvet olarak gerekti(Jinden çok daha fazla para vererek, 
kaçmasına yarayacak atlan sağlayabilmişti. Bu hanı işleten ler için,  
para her şeyden daha önem liydi . H ancı kadın , okuyucuların bi ldik­
lerini bilseydi ,  hizmetçisini ah iAksız bir aşifte olmakla suçlayıp ko­
vardı ama, tıpkı zaval l ı  Susan gibi, para görünce baştan çı kmaya 
hazırdı kendi de. 

Mr. Western i le Mr. Fitzpatrick birbirlerini tanımaz lardı .  Mr. Wes­
tern , ye(Jeninin kocasıyla tanıştın lsa bile, yüzüne bakmazdı i riandalı 
bayın ; çün kü bu evli l ik kendisinden izin al ınmadan yapı ldı(Jına gö­
re, doğaya aykırı bir iişkiydi M r. Western'in gözünde. işte bu yüz-
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den Mr. Western o sı rada ancak on sekiz yaşında olan yei:}enin i  b i r  
canavar sayıp ,  onunla tüm bağlannı koparmış, önünde genç kadı­
nın adının söylenmasini bile yasak etmişti . 

Mutfakta şimdi kıyametler kopuyordu: M r. Western kızı n ın nere­
de olduğunu ; Mr. Fitzpatrick aynı heyecanla karısın ın nerede oldu­
ğunu soruyordu .  işte tam o sırada bizim delikanlı (ne yazı k ki , e l in­
de Sophia'nın m anşonuyla) mutfağa girdi. 

Westem , Jones 'u  görür görmez, avladığı hayvanı gören bir  avcı 
gibi , avazı çıktığı kadar bağırd ı ;  hemen koşup delikanl ın ın yakası na 
yapıştı: 

"Erkek t i lkiyi enseledikl Dişi ti lki uzaklarda olmasa gerek !"  
Herkesin aynı anda bambaşka şeyler söylediği b ir  gürü ltü koptu 

bi rkaç d aki ka. Bu gü rültüyü an latmak benim için ne denli  güç ala­
caksa, sizin için de o denli tatsız olacak bunun okunması. 

Sonunda araya biri lerin gi rmesiyle yakasını Mr. Western' in el in­
den ku rtaran delikanl ımız, suçsuz olduğuna, Sophia'nın nerede ol­
duğunu da bilmediğine yeminler ett i .  

Rahip Supple lafa kanştı: "Aptal l ık ediyorsun bilmediğini söyle­
mekle. Baksana, suçunun kanıtını elinde tutmaktasın şu sırada. Miss 
Sophia' nın m anşanudur bu . Yemin etmeye hazınm öyle olduğuna. 
Son gün lerde bunu kaç kez gördüm M i ss Sophia' nın kolu nda. 

Mr. Western ,  kudurmuşçasına b ağırdı:  " Kızımın manşonu ha! Kı­
zımın manşonu bu herifte mi! H epiniz tan ık  olun: Çal ınan mal üs­
tünde bu lundu.  Onu şimdi hemen yargıcın önüne sürükleyeceğim . 
Kızım nerede, rezil herif! " 

" Lütfen efendim " dedi Jones, "böyle bağı rıp çağı rmayın ız. Man­
şenun kızınızın olduğunu kabu l ediyorum. Ama size n amusum üze­
rine yemin ederim ki, kızınızı görmedi m . "  

B u n u  duyan Western' in sabrı tümüyle tükendi ; öfkeden söz söy­
leyemeyecek h ale geldi. 

Handa hizmet edenler, M r. Western 'in kim olduğunu Fitzpatrick'e 
söylemişlerdi .  Bu sevimli i riandalı da, hısmına hizmete bu lu nmak 
ve böylece onun gözüne girmek fırsatını  bulduğunu san ıp ,  Jones ' ­
un  üstüne yürüdü : 
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"Olur  şey de{ıi l , efendim ! "  dedi. " Bu bayın kızını görmediğin izi 
utanm adan nası l yüzüme karşı söylersinizi Sizi ayn ı  yatakta bu lan 
ben deği l miyim?"  

Son ra Western ' e  dönüp, onu kızın ın şu  sı rada yatt ığı odaya he­
men götürebi leceğini söyledi.  Bu önerin in  kabu l edi lmesi üzerine ,  
Fitzpat rick, Western , Rah ip  Supple ve  bi rkaç kişi d aha,  doğru yu­
karıya ç ıkt ı lar. Bir şiddet gösterisi yaparcasına,  Mrs .  Western ' i n  oda­
sı na  ikinci kez d ald ı lar. 

i rkı lerak uyanan zavallı kadıncağ:z ,  başucunda b i r  t ırnarhane kaç­
kın ın  yüzünü görünce, hem şaşkı n l ı k  hem de korku iç inde kal d ı .  Ne 
yaptığını b i lmeyen bir del iye gerçekten benzeyen Mr. Western i se ,  
Mrs. Waters'e bakar bakm az,  b i r  adım geri atarak , arad ığı kişiyi bu ­
lamadığ ın ı  yeterince bel l i  ett i .  

Kadın lar ,  can l ar ın ın teh l ikeye d üşmesinden deği l ,  adlarının kötü­
ye çı km asından korkarlar ası l .  Gerçi bu ik inc i  saldırı s ırası nda M rs. 
Waters ' in canı d ah a  çok tehlikedeydi ama, yatağında tek başına ol­
duğu na göre ,  nam u sunun  lekelenmesi söz konusu deği ld i .  Onu n 
için , odasına i l k  saldır ı ldığında bağ ı rdığı  kadar çok bağı rm adı bu kez. 
Ama erkekler çı kıp da tek başına kal ır  kalm az, uyum aktan vazgeç­
li. Odasından b i r  an önce uzaklaşm ası için yeterince neden bu lun ­
duğundan , e l inden geldiğince ç abu k giyind i .  

Mr.  Western bu arada tüm hanı arad ı .  Ne var  k i ,  Mrs .  Waters ' i  
ted i rgin etmesi ne denli  boşu naysa, he r  odaya gir ip ç ıkm ası da o 
den l i  boşun a  old u .  M u tsuz b ir  halde m utfağa geri dönünce, adam­
ların ın Jones'u  gözaltında t u tt u k l arı n ı  gördü . 

Daha hava iyice ayd ın lanmadığı  halde,  kopan gürültü yüzünden , 
handa herkes ayaktaydı .  Bun ların arasında,  Worcester bölgesinde 
yargıçl ık yapmak onuru n a  erişen ağırbaşlı b i r  bay da vard ı .  M r. Wes­
tern , bunu duyar d uymaz, ona b aşvu rmak istedi .  Yargıç , yan ında 
zabıt kat ibi  ve hukuk kitabı bu lunmadığını  i leri sürerek, bu n u  yap­
maya yanaşmad ı .  Kız kaçı rmak ve buna benzer konu larla i lg i l i  tüm 
yasaları , başın ın içinde taşıyamadığın ı  söyled i .  

Bunun üzerine M r .  Fitzpatrick ,  h u k u k  okuduğu nu b i ldirerek,  yar­
gıca yardım etmeyi önerd i .  Gerçekten de, i rianda'n ın  Kuzeyinde, b i r  
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notere üç yı l  süreyle kat ip l ik  etm işti .  Ondan sonra,  kend inf  daha 
kibar b i r  uğraş seçmiş, bu noterin yanınd an ayr ı lmış ,  ingi ltere'ye gel­
miş; hiç eğit im gere�1 i rmeven bi r mesleği,  yani b i r  bay olmak mes­
leğini  seçmişt i .  Daha önce de kısaca değindiğimiz gibi , bu meslek­
te başarı l ı  da o lmuşt u .  

M r. Fitzpatr ick, kız evlat lar la i lg i l i  yasanın b u  davflda uygu lana­
mayacağın ı ;  m anşon çal m an ı n  ise , su götürmeyen b ir  suç olduğu­
nu ve çal ınan m al ın  çalanın üstünde bu lun m asını n bu suçu yeter in­
ce kanıt ladığını beyan ett i .  

Yargıç ,  böylesine bi lgi l i  b i r  yard ımcının onu yüreklendi rmesi ve 
Mr. Western ' in  şiddetl i israrı üzerine,  adaleti yerine getirmek am a­
cıyla makamına otu rm aya razı oldu sonunda. M anşon , Jones'un  el in­
den alın ıp ,  yargıcın önüne koyu ldu . Rahip Supple ,  söz konusu m an­
şonun M iss Western ' in malı o lduğuna yemin edince, yargıç ,  M r. Fit· 
zpatrick' in hazı r layacağı tutu klama tezkeresin i  imzalayacağını b i l ­
d i rd i .  

Derken Jones söz istedi. Birçok güçlük çıkarı ld ıktan sonra, sonun­
da konuşmasına iz in  veri ld i .  De l ikan l ı ,  manşonu nası l bu lduğu ko­
nusunda Mr. Partridge'i tanık gösterdi .  Üstelik Susan da tanıklık ede­
rek ,  Sophia'nın suç kan ıtını ona tesl im ettiğin i ;  bunu Mr. Jones' u n  
odasına götürmasini buyu rduğu n u  an l att ı .  

Susan ' ı  böyle bir açı klam aya zorlayan et ken ,  doğal bir adalet aş­
kı m ıyd ı ,  yoksa J ones 'un  olağan ü stü  yakışı k l ı l ığ ı  mıyd ı ,  b i lemem ar­
tık. Ama Susan ' ı n  t an ık l ığı  öylesine etkili oldu ki , yargıç ,  oturduğu 
iskem lenin arkal ığına yaslanarak, eskiden sanığın suçlu luğunu açık­
ça kanı t layan duru m u n ,  ş imdi de onun suçsuz luğunu aynı açı k l ık la 
kan ı ladığını b i ld i rd i .  Rahip Supple da,  yargıçtan yana ç ıkt ı ;  suçsuz 
b ir  insanın cezalandır ı lm asına,  A l lah esirgesi n ,  alet o lmayacağın ı  
açık ladı. Bunun üzerine ayağa kalkan yargıç ,  sanığı aklad ı ,  otu ru ­
ma da son verdi. 

Derken Mr. Western , orada bu lu nanların tüm üne içten l i kle küf­
rett i .  Yeğen inin eşi Fitzpat rick, Mr. Western ' in gözüne girmek ama­
cıyla bunca çaba harcadığı halde , adamcağızın h ıs ıml ık iddialarına  
h iç  ald ırmadan , onun yüzüne b i le  bakmadan,  at ların ın  hemen h a-
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zırlanmasın ı  buyurup, gene kızının peşine düştü. Telaşından ve öf­
kesinden öyle bir h aldeydi ki, Jones'dan manşonu isterneyi unuttu 
iyi ki . .. Iyi ki diyorum,  çünkü bizim delikanl ı  o m anşonu vermekten­
se, hemen oracıkta ölmeyi göze alırdı .  

Jones da hesabını öder ödemez, aradaşı Partridge i le yola çı kt ı .  
Dünyalar güzeli Sophia'sını buluncaya dek onun peşine düşmeyi 
ve onu ne olu rsa olsun bu lmayı aklına koydu. Mrs. Waters i le veda­
laşmaya bile gön lü razı olamadı ;  çünkü bu kadıncağız, istemeye­
rek de olsa, Sophia i le bu luşmak m ut lulu!:juna erişmesini engelledi­
!:ji için , Jones şimdi ona kin duyuyor, Sophia'ya ise, ölünceye dek 
ba!:jlıl ı k  yemini ediyordu. 

Mrs. Waters, i riandalı iki  bayla birl ikte, Bath 'a giden arabadan ya­
rarlandı. H ancı kadın , pek naz ik  davranarak, ona bazı giysilerini 
ödünç verm iş; bun lara karşı l ık ,  esas değerlerinin aşa!:jı yukarı iki ka­
tını tutan bir parayı almakla yetinmişti. M rs. Waters arabada gider­
ken ,  yakışıklı M r. Fitzpatrick'den ayr ıca hoşlandı ve eşinden uzak 
düşen bu del i kaniıyı avutmak için el inden geleni yaptı. 

Mr. Jones'un Upton'daki han d a  başından geçen acayip serüven­
ler, işte böyle sona erdi .  O hand a, hl3113, "Somersetshire Mele!:ji" 
diye anılan sevimli Sophia'nın güzel li!:jinden ve canayakın davranış­
larından bugün bile övgüyle sözed i lmektedir. 

BÖLÜM 8 

Öykümüz geriye döner 

Öykümüzü sürdürmeden önce , Sophia i le babasının umu lmadık 
bir biçimde Upton 'daki handa görülmelerini açıklamak için , biraz ge­
riye dönmemiz yerinde olabi l ir .  Okuyucumuz lütfen anımsasın ki , 
kitabımızın yedinci kısmının dokuzuncu bölümünde, aşk duygusuy­
la görev duygusu arasında u zun süre bocalayan Sophia (kanımız­
ca ço!:jun lu kla oldu!:ju gibi) aşktan yana karar kı lm ıştı sonunda. 

Sophia'nın içindeki bu çatışma,  babası gel ip, onu Bl i fi l  i le evlen-
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meye zorladı ktan son ra başlamıştı . Sophia ,  babasın ı n  kesin emri­
ne karşı çıkmaması  gerektil:jin i ,  karşı çı kam ayacağın ı  da bi ld i rince, 
Mr. Western, kızının bu evl i l iğe razı olacal:jın ı  sanmıştı . 

Başansından ötü rü sevinçten u çan M r. Western , akşam içkisini 
içmeye koyu lmuştu .  Çevresinde b i r  dost l u k  h avası n ın  esmesinden 
hoşlandıl:jı , mut lu lul:junu başkaların ın da paylaşm ası nı istediği  için , 
mutfakta d a  biralar bol bol akmıştı . Böylece , saat daha gecenin on 
bi rini çalmad an , M rs.  Western i le sevim li Sophia 'dan başka bir tek 
ayı k kişi kalmamışt ı  evde.  

Sabahleyin e rkenden gönderi len haberci , Mr.  B l i fi l ' i  çağı rm ışt ı .  
Gerçi Mr. Western , kızın ın eskiden Mr. B l i fi l ' e  karşı duyduğu nef­
retten bu del ikan l ın ın haberi o lmad ıl:jını  sanıyordu am a; ona bu müj­
deyi vermeye, resmen kabul  edi ld il:jini  b i ld i rmeye gene de can at­
maktaydı .  Sophia'nın kendisi n in de bunu n işanlısına söyleyeceğin­
den en küçük bi r kuşkusu yokt u .  B i r  akşam önce , ik i  ai len i n  erkek­
leri, n ikahın ertesi gün d el:jil de, ondan bi r gün sonraki günün  saba­
hı kıyı lması na karar vermişlerdi . 

Otu rma odasında kuru lan kahvalt ı  sofrasına ,  Mr. B l i fi l ,  M r. Wes­
tern ve kız kardeşi M rs. Western yerieşlikten sonra, Soph ia  çağrı ld ı .  

Ey Shakespeare, keşke senin m ürekkepl i  kalemin  bende olsay­
dı! Ey Hogart h ,  keşke senin ku rşu n kalem in bende olsayd ı !  iş te an­
cak o zaman , sapsarı bir yüz, yuvalarından tır lam ış göz ler ,  birbir ine 
çarpan dişler, kekeleyen bir  d i l ,  zangır zangır t i treyen b i r  beden le 
odaya giren zavallı u şal:jın  hal in i  an latab i l i rd im .  

Işte böyle bir adam, böyle bitkin ,  böyle cansız,  
Böyle donuk, böyle ölü gibi ,  böyle kederden y ık ı lmış  bir 

adam, 
Gecen in karanlığında Priamos' u n  yatağ ın ın  perdeler ini  

açıp ,  
Troya'nın yarı yarıya yandığını söylemek istedi  ona . · 

• Shakespeare' in Henry IV adlı oyununun i ki nci k ısmında, bi r inc i  perdenın b i ·  
r inci sahnesinden b i r  al ınt ı .  (Ç . N . )  
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işte t ıpkı böyle b i r  adam da Miss Sophia 'n ın ortadan yok olduğu­
nu söyledi . . .  

Mr. Western oturduğu iskem ieden fı r ladı :  
"Yok mu o ld u ! "  d iye bağı rdı . "Al lah belanızı  versin !  Al lah canını ­

z ı  alsın !  Nerede ,  ne zam an , n ası l?  N ası l yok oldu? Nerede şimdi?" 
Mrs. Western , gerçekten siyasal b i r  serin kan l ı l ık la konuşt u :  
"Am an kardeş, sende böyle öfkelenip durursun hep! Yeğenim her 

halde biraz yürü mek için bahçeye çıkmışt ı r. Valiahi öyle saçm al ı ­
yorsun ki , seninle aynı evde otu rm anın yolu kalm adı art ı k ! "  

Ne kadar çabuk kendinden geçtiyse, aynı hızla kendine gelen Mr. 
Western , " peki , peki" ded i .  "Öyleyse mesele yok. Bu herif Soph i ­
a 'n ın  ort adan yok o lduğunu söyleyince ak l ı  m b aşı m dan gitt i  de . . .  " 

Mr. Western bahçede çıngırak çal ınmasını emred ip ,  rahat rahat 
yerine otu rdu yeniden. 

Bu i ki kardeş birçok açıdan ve öze l l i kle şu açıdan , b i rbi ri lerin in 
tam anlamıy la karşıtıydı lar: Erkek kardeş, o lacakların hiçbirin i ön­
ceden kest i remezd i ;  am a bun lar olu r  o lmaz ,  daki kası nda du rumu 
anlardı .  Kız kardeşe gelince, olacakları her  zaman çok önceden kes­
t ir ir ;  ama bun lar old u kt an son ra d u ru m u  göremez hale gel ird i .  i ki 
kardeşin bu özel l iğ i ,  okuyucunun da di kkatine çarpmışt ı r  belki .  Ama 
bu değişik öze l l i k lerin ,  i kisinde de faz la  aşırıya kaçl ığ ın ı  da bel i rt ­
meliyiz; çünkü kız kardeş, hiçbir zaman o lam ayacak şeyleri görür­
dü çoğunlu kla; erkek kardeş de, asl ında var olmayan birçok şeyi gör­
düğünü san ı rd ı .  

Gelgeleli m ,  bu kez d u ru m  başkayd ı :  Yatak odasından gelen ha­
ber, şimdi bahçeden de geld i .  M iss Sophia ortadan yok o lmuşt u .  

Bunu n  üzerine M r. Western d ışarıya fır ladı ve vaktiyle Herakles , 
Hylas' ı  * nası l çağırdı ysa, o da boğu k boğuk  gümbürdeyen bir  sesle 
" Sophia !" diye gürlerneye başlad ı .  Herakles' in  bu  hal ini  an latan şa­
ire göre, eskiden tüm sah i l ,  H ylas deni len güzel gencin adıyla ç ın­
lamışt ı .  Şimdi tüm ev,  tüm bahçe ve çevredeki tüm tar la lar ,  erkek-

• Theocritus'a göre, Herakles'in çok düşkün olduğu Hylas adındaki genci su pe­
r i leri kaçı r m ışt ı .  (Ç . N . ) 
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lerin kalın seslerine  kadın ların t iz sesleri karışarak, Sophia adıyla 
çın l am aktayd ı .  Yankı ise, bu sevg i l i  ad ı üstüste söylemekten öyle 
bir haz a l ıyordu ki , Ovid ius yanlış b i lgi verm işti ; Yan kı bir kız deği l ,  
bi r erkekti r *  bana kalı rsa. 

Kargaşa uzun sü re egemen oldu .  Sonu nda soluğu tükenen M r. 
Western , otu rma odasına,  M rs. Western i le M r. B i i ti l ' in yan ına  dö­
nüp, büyük b ir  üzüntü içinde ,  kendin i  bir koltuğa att ı .  

işte o zam an Mrs.  Western,  Sophia'n ın babasını  şöyle avu ttu : 
" Kardeş, bu olup bitenlere ;  yeğenimi n ,  ai lesin in onu runa  hiç ya­

kışmayan bir biçimde davranm asına,  ben de üzülüyorum.  Ama bun­
lardan sen soru m lu o lduğun içi n ,  kendinden başka h iç  kimseyı suç­
lam aya h akkın yok. Sophia ,  benim önerdiğim yöntem in tam karş ı ­
tıyla eğit i ld i .  i şte , sonucunu gördün .  Yeğenim canın ın isted iğini yap­
masın diye, seninle bin kez tart ışm adım mı?  Am a sen i  yola geti re­
rnedim bir tür lü .  Sophia'n ın d i k  kafal ı l ığı nı  kökünden söküp yok et­
mek, senin izlediğin yan l ış siyaseti düzelirnek içi n ,  bunca zahmet­
ten sonra, yeğen imin  el imden al ındığını b i l iyorsun.  Onun içi n ,  be­
nim hiçbir sorum lu luğum kalmadı bundan böyle. Eğer onu n  eğit im i  
tamamiyle bana veri lseyd i ,  bu felaket senin başına gelmezd i .  Hep­
si senin kabahat ın olduğunu d üşün de,  avunmaya çal ış şi mdi .  Sop­
hia'yı her akl ına eseni yapm akta özgür  bıraktıktan son ra, bundan 
başka ne bekleyebi l i rdin ki ? "  

"Of b e  kardeşi m ! "  dedi M r. Western , " insanı ç ı ld ı rtı rsın sen! Ben 
mi  ona fazl a  yüz verd im? Ben mi  ak l ına eseni yap dedim ona? Da­
ha dün gece ona gözdağı vere n ,  sözümü din lemezse n ,  sadece ku ­
ru ekmek yiyip su içerek, ömrünün  sonuna kadar bu odada kapalı 
kalı rsın d iyen ben değil m iyim !  Eyyub Su ltanın sab rı b i le taşar se­
nin karşında! ' '  

"Siz böyle şey d uydunuz m u  hiç! " d iye karşı l ı k  verdi M rs .  Wes­
tern . " Kardeş, ben elli tane Eyyub  Su ltan kadar sabı r l ı  o lmasaydım , 
gene terbiyem i bozardım senin yüzünden. Ne diye b u rnunu soktu n 

• Ovidius'a göre, Echo yan i  Yankı ,  Narcissus'a aşık olan bir periydi. Narcissus 
onu sevmediği için ,  eriyip gitti, kala kala sesi kaldı ancak . (Ç . N . )  
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bu işe? Bu işi tamamiyle bana bı rak diye sana yalvarıp yakarma­
dım mı? Bir tek yanlış adım atarak, bu savaşın tüm harekatını ber­
bat ettin.  Aklı başında bir adam ,  böyle tehditler savurarak, kızını kış­
kırt ı r  mı hiç? Bir Çarkez halayı�ına yapılanları , bi r ingil iz kadınına 
yapamayaca�ını sana kaç kez söylemedim mi? Hırpalamak, itip kak­
mak, dayak atmak de�i l; kibar davranmaktır bizleri elde etmenin yo­
lu . Tannya şükürler olsun ,  yalnız erkeklerin de{Jil,  kadınların da tahta 
çıkmaya hakkı vardır  bu ü lkede. Kardeşim, sen davranışlannda öy­
le kabasın ki ,  benden başka hiçbir kadın dayanamaz buna. Ye�eni­
min , korkudan aklını şaşınp, böyle bir çareye başvurmasına hiç hay­
ret etmiyorum.  Sana d�rusunu söyleyim: Bana kalırsa, herkes haklı 
bulacak ye�enimi. Sana gene söylü�torum ,  kardeş: Her şeyin senin 
yüzünden oldu�unu düşün de , avunmaya çalış. Ben sana kaç kez 
demedim mi ki. .. " 

Oturdu�u yerden fırlayan Westem , korkunç bir iki küfür savu rduk­
tan sonra, odadan dışarı attı kendini. 

Western gittikten sonra kız kardeşi , yüzüne karşı söyledi klerin­
den (e�er bunun yolu varsa) daha da acı sözler etti arkasından. Söz­
lerinin onaylanması için de, Mr. Blifi l 'e  başvu rdu .  Mr. Blifi l ,  bu gö­
rüşlerin tümünü dakikasında onaylam akla beraber, Mr. Western ' in 
attı{lı yanlış ad ımları hoşgörüyle yorum lamak istedi. 

" Bir babanın,  kızına aşın düşkünlü{lünden ileri geliyor bun lar" de­
di. " Bu aşırı düşkünlük ise, hoşgörülmesi gereken bir kusurdur. " 

"Hiç de hoşgörü imamesi gereken bir kusu rdu r" diye karşı l ık  ver­
di Mrs. Western; "çünkü bu aşırı düşkün lü!)üyle kendi öz çocu{lu­
nu mahvetmiyor mu?" 

Blifi l ,  bunun da do{lru oldu{lu n u  dakikasında kabu l etti. 
Bunun üzerine Mrs. Western , Mr. Biiti l ' in durumunu düşündükçe 

ne denli üzüldü{lünü anlatt ı .  Mr. B l ifi l ,  damatları olmak isteyerek, ai­
lesini onurlandırmıştı. Oysa aile ,  ona karşı çok kötü davranmıştı. Mrs. 
Western , ye!)eninin çılgınl ı!)ını çok sert bir di l le kınarnakla birlikte ,  
gene tüm kabahatı kardeşinin sı rtına yükledi ; çünkü kızının bu evli­
liğe razı olup olmayaca{lını kesin l ikle bi lmeden , bu kadar i leri git­
memesi gerekirdi kardeşinin. 
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M rs. Western "ama ne çare ki ," dedi ,  "öteden beri öfkel i ,  d ik  ka­
fatı bir adamdır  o. Ona boşuna bunca öğüt verdiğim için,  kendimi 
bağışlay arnıyorum doğrusu." 

Şimdi ayrıntı l ı  anlatırsak, okuyucumuzu belki pek eğlendi rmeye­
cek olan bu konuşma, aynı minval üzerine daha epey sürdükten son­
ra, Mrs. Western i le vedalaşan M r. Blifi l ,  kendi evine döndü . Gerçi 
hayal kı rıklığına uğramıştı ama ,  Squ are'den öğrendiği felsefe , 
Thwackum'dan ö{Jrendiği din ve bel ki başka şeyler sayesinde , ger­
çek bir tutkuyla seven çoğu aşıklardan daha kolayca kat lanabiliyor­
du bu hayal k ırıklığına. 

BÖLÜM 9 

Sophia'nın kaçışı 

Sophia'nın neler yaptığını anlatmanın sırası geldi şimdi.  Eğer oku­
yucum bu genç kızı , benim sevdiğimin yarısı kadar bile seviyorsa, 
onu n ,  tutku lu babasının pençesinden de, tutkusuz nişan lısın ın pan­
çesinden de kurtu lmasına sevinecektir. 

Zamanın demirden sesi , çın layan çana on iki kez vu rarak, hort­
lakları ayaklandı rıp ,  her gece olduğu gibi çevreyi kolaçan etmeleri­
ni istedi. Yani düpedüz konuşu rsak, gece yarısıydı .  Ewelce de bi l ­
dirdiğimiz gibi, siyasal bir risaleye daim ış olan Mrs. Western i le Sop­
hia dışında, tüm ev halkı sızmış bir du rumdaydı .  Şimdi Sophia, usul­
cacık aşağı kata indi; kapılardan birinin sürgüsünü çekip, ki lidini aç­
l ıktan sonra, dışanya çıkt ı ;  hizmetçisiyle buluşacağı yere doğru gitti 
acele acele. 

Kadın lar, korktu klarını gözler önüne serrnek amacıyla i kide birde 
sevimli küçük cilvelere başvu ru rlar (tıpkı erkeklerin korktu klarını giz­
lemek amacıyla ikide birde hi leye başvu rdukları gibi). Am a ne var 
ki , beli rli bir yürekli l ik elbette ki kadın lara yakışı r ;  hatta bu ,  görevle­
rini yerine getirmeleri açısından zorunludu r çoğu zaman . Yiğit l ik de­
ği l ,  haşinl iktir kadın lara yakışm ayan şey. H aklı olarak ün kazanan 
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Arria'n ı n *  öyküsünü okuyup da,  bu kad ın ın  hem tat l ı  ve sevecen ya­
nına, hem de yiğit l iğine hayran kalmam anın yolu var m ı?  Son ra şu­
nu  da unutmamal ı  ki , b ir  fare ya d a  b i r  sıçan görünce , ç ığ l ık  üstüne 
çığ l ık  atan nice kadınlar, kocalarını pek ala zehirleyebi l i r ler ;  ya da 
beteri n i  yapı p ,  onu öyle bir hale getir ir ler ki ,  adamcağız kendi  ken ­
din i  zehi riemek zoru nda kalı r. 

Sophia hem alabi ld iğine tat l ı  huy lu bir kad ınd ı ;  hem de kadı n lar­
da olması gereken yürekl i l ik  vard ı onda. Onu n  için bu luşma yerine 
gelip de, orada bekleyecek olan h izmetçis in in yerine atlı bir adam ın  
ona yaklaştığını görünce, ne çığl ı k attı , ne de ş ıp  d iye düşüp bayı l ­
dı . Şaşırıp çekind iği için , gerçi n abzı i l kin bjraz daha hız l ı  attı ama, 
çabucak toparland ı ;  çünkü at l ı  şapkasını çıkararak, terbiye l i  terbi­
ye l i  "bu rada başka bir  bayan la b u luşacakt ın ız ,  deği l  m i  Lady H az­
ret leri?" diye sordu ktan son ra, Sophia'yı o bayanın yanına götü re­
ceğini açı k lad ı .  

Adamın yalan söylediğinden kuşku lanm ası için b i r  neden yokt u .  
işte bu yüzden ,  at l ın ın onu terkisine almasından hiç çekinmedi. Böy­
lece Sophia ,  aşağı yu karı beş mi l  uzakta bu l u n an bir kasabaya sağ 
sal im varıp ,  M rs. H onour'a kavuşt u .  M rs .  Honou r 'un  beden in i  sa­
ran giysi ler ,  ayn ı  zamanda sıkı sıkı ru huna  da sanlı o lduğundan , bu  
giysileri bir an olsun gözünden kaçı rm aya gönlü razı olmamışt ı .  Onun 
için sandığına kendi  nöbetçi l i k  edip,  at l ıya gereken ta l imatı verdik­
ten sonra, han ımın ı  karşı l am ak üzere, onu bu luşma yerine gönder­
mişt i .  

Sophia i le  hizmetçisi , M r. Western ' i n  birkaç saat iç inde ,  peşle­
rinden adam göndereceğini b i l iyorlardı . Bu adamları at iatmak ama­
cıyla ,  hangi yoldan gideceklerini tartışt ı lar. Lond ra yol u ,  Honou r 'a 
öyle çekici gel iyordu k i ,  dosdoğru o yoldan gitmeye can atıyord u .  
Ertesi sabah ancak saat sakizde ya d a  dokuzda Sophia 'n ın  kaçt ığı -

• Arria'nın kocası Caecina Paetus, imparator Claudius'a karşı suikast düzenle­
mekle suçlanıp, kendini öldürmeye mahkum edilmişti. Kocası korkup, bunu 
yapamayınca, Arria, kamayı kendi yür�ine saplamış; sonra kanlı bıçağı ko­
casına uzatarak, ölmeden önce "canı yanmıyor insanın; sen de aynı şeyi yap" 
demişti. (Ç.N . )  
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nın farkına  varacaklar ına göre, peşlerine düşen ler h angi  yoldan git­
ti klerini bi lseler bi le ,  on lara yetişemeyeceklerini i leri sürüyordu H o­
nou r. Ne var k i ,  Soph ia ,  yakalan m am alarını b i r  ölüm kalım ı::orunu 
sayd ığı için , hiçbir şeyi rast lantıya bı rakmaya yanaşmıyord u .  Üste­
li k ku rtuluşunun bu yarışta kendisini kovalayan lardan daha hızlı dav­
ranmasına bağl ı  olduğunu bi liyor: kendi bedeninin gücüne de pek 
o kadar güvenem iyordu .  i şte bu nedenlerden ötü rü Sophia,  başkent 
yolundan i l kin yirm i ya da otuz m i l  uzakl aşmaya, son ra da doğru 
Lorıdra'ya gitmeye karar verd i .  Böylece ası l gitmek i stedikleri yer­
den yirmi  m i l  uzaklaşmak üzere at kiraladı lar ;  Sophia'yı karş ı layan 
adamı da kı lavuz olarak yanlarına aldı lar. Bu adamın terkisinde, Sop­
hia'dan hem çok daha ağı r hem de çok daha sevimsiz b i r  yük ,  yan i 
Honour 'un giysi leriyle t ıka  basa do lu  koskocaman bir  sand ı k  vardı 
ş imdi .  Ve di lbar Mrs .  Horıou r,  bu sandıktaki ler sayesinde , n ice er­
kekleri baştan çı karıp ,  Londra kent in i  fethelmeye n iyet len iyordu .  

Lond ra yolund aki handan aşağı yu karı i ki yüz ad ım uzaklaşınca,  
Sophia at ın ı  kı lavuzun yan ına sürdü. Ağzın ın  içinde bal üreten bir  
arı kovanı bu lunduğu söylenen ozan An acreon 'un kinden daha da 
bal la dolu ,  daha da tat l ı  b i r  ses le,  Bristo l 'a  giden i lk yola sapmasını 
r ica ett i .  

Okuyucu m ,  beni boş inançlardan yana sanma sakın .  Ç ağım ızda 
tansı klar o lab i leceğine inananlardan da deği l im .  işte bu yüzdend i r  
ki, şimdi söyleyeceğimin kesin likle doğru olduğu nu savunmuyoru m ;  
hatta buna kendim de pek inan m ıyoru m .  Am a öykümü an lat ı rken 
gerçekiere bağl ı  o lmak istediğimden,  duydu klarım ı olduğu gibi  ak­
tarm ak zorundayım :  Bana söylendiğine göre , Sophia 'n ın sesi ,  k ı la­
vuzun atını öylesine büyülemiş k i ,  hayvan durduğu yerde m ıh lan ıp  
kalmış , yolunu sürdürmeye yanaşm amış .  

Ge lgelel im ,  bu olay doğrudur be lki de. Sanıldığı g ib i  b i r  tansı k de­
ği l ,  doğal bir nedenden ötü rü de olabi l i r ;  çünkü H udibras* gibi tek 
mahmuzlu o lan kı lavuz, sağ topuğuyla at ını  m ahmuzlamıyordu o sı -

• Samuel Buller ' in 1 678'de yayınlanan Hudibras adlı ün lü taşlamasının baş ki­
şisi. (Ç.N.)  
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rada;  ve i kide birde du raklamak huyu olan hayvan, Sophia konu­
şu rken belki de bu yüzden yerine mıhlanmış kalmıştı. 

Sophia'nın sesi, atı ister etkilemiş, ister etkilemamiş olsun , bini­
ciyi etkilemedi"i ortadaydı ;  çünkü kı lavuz, su ratını asıp, şöyle dedi: 

"Bana başka yoldan gitmemi em reden patronumun sözünü din­
lemezsem, sonra işimden olurum."  

Sophia, kılavuzu kandırmak için boşuna u"raştıktan sonra, söz­
lerine dayanılmaz büyüler eklerneye başladı. Eski bir atasözüne gö­
re, yerinden kımıldamak istemeyen yaşlı kısraklan tıns koştururmuş 
böylesi büyüler. Eskiden güzel konuşma sanatı ne denli  etkiliyse, 
çağımııda da o denli güçlü bir etkisi vardır bu tür büyülerin . . .  Yani 
açıkca konuşalım: Sophia, kı lavuza istediği kadar para verece"ini 
söyledi. 

Gerçi adam Sophia'nın sözüne tam anlamıyla sa{ıır kalmadı ama, 
bu sözün belirsiz olması hoşuna gitmedi. " Bel irsiz" sözünü belki 
ömründe duymamıştı ; ne var ki , Sophia'nın tam ne kadar para ve­
rece"ini belirsiz buluyordu. 

Suratını asıp "zenginler, yoksu l ların durumunu hiç düşünmezler" 
dedi. "Mr .  Allwort hy'nin evinden gelen bir baya kılavuzluk ettim di­
ye, az kalsın kovu luyordum geçenlerde. Üstel ik o bay, gere"ınce 
para vermedi bana." 

" H angi bay?" diye sordu Sophia heyecan la. 
" M r. Allworthy'nin evinden gelen bay. Mr. Allworthy'nın �luymuş 

dediklerine göre ."  
"Nereye gittı o?  H angi yoldan gitt i?" 
"Bristol'dan aşa"ı yu karı yirmi mi l  uzaktan geçti .  
"Beni aynı yere götür" dedi Sophia. " Sana bir alt ın veririm . Bir 

altın yetmezse, iki alt ın verı ri m . "  
"Lady H azretleri göze aldı"ım tehl ikeyi hesaba katarsa, iki altını 

fazla bulmaz. Verin bana i ki altın , bu işi yapayım. Efendimin atlarıy­
la böyle dolanıp durmam bir günahtır  elbette. Ama beni kovarsa, 
cebimdeki iki altın la avunurum hiç olm azsa. " 

Böylece anlaştılar. Genç kılavuz Bristol yoluna saptı ; Sophia Jo­
nes'un peşine düştü. Mr. Jones' u görmekten çok, Londra'yı görmeye 
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can atan Mrs. Honou r, bu karara şiddetle karşı koydu .  Asl ında M rs. 
Honou r, Jones'a karşı dostça du ygu lar beslemiyordu ; çünkü tüm 
aşk serüvenlerinde, özellikle gizli olanlarda, sevi len bayanın hizmet­
çisine belirli parasal nezaketler göstermek geleneği vardır .  Jones 
ise , bu geleneği savsaklamak suçunu işlemişti. Biz bu n u ,  p int i l iğin­
den fazla dikkatsizliğinden ötürü yaptığın ı  sanıyoruz am a; belki Mrs. 
Honou r bizim gibi düşünmüyordu bu konuda. Bu yüzden de, del i ­
kan lıdan kıyasıya nefret ediyor, onu hanımının gözünden düşürmek 
içi n ,  her fırsattan yararlanıyordu .  Jones 'un  gittiği kasabaya onların 
da gitmeleri , kaldığı h ana onların da uğrarnaları b ir  tal ihsiz l i k oldu 
Mrs. Honou r açısından . Jones'a yol gösteren kı lavuzla karşı laşma­
ları; Sophia'nın bir rastlantı sonucu delikanl ıdan haber alması ,  bun­
dan da daha kötü bir talihsiz l ik oldu M rs. Honour iç in .  

Yolcularım ız,  gün doğarken H am brook'a*  vardı lar .  Honou r ,  bu­
nu hiç istemediği halde , Jones'u n  nereye gittiğini sorup soruşt u r­
mak zoru nda kaldı. Aslında kılavuz da bu konuda Sophia'ya bi lgi 
verabiii rdi ama; Sophia her nedense böyle bir şey sormam ıştı ada­
ma. Honour,  hancıdan öğrend ik lerini Sophia'ya bi ld irince ,  genç kız 
zor bela pek cins olmayan birkaç at buldu.  Jones 'un  ( kafası yarı ld ı ­
ğ ı  için deği l ,  kendini bir hekime baktırdığı için) bir süre yataklara düş­
tüğü hana vardı lar. 

Bu handa da bir soruşturma yürütmek zorunda kalan Honou r, han­
cı kadına başvu rup M r. Jones' un  ne biçim bir  del ikanlı olduğunu an­
latmaya başlar başlam az , pek ku rnaz olan bu kadın {bayağı bir  de­
yimle söyleyelim bunu) " işin içinde iş olduğu n u "  sezdi .  işte bu yüz­
dendir ki , Sophia odaya gi rince , h ancı kad ın ,  hizmetçin in  soru ları­
na yanıt vereceğine,  genç hanımına bir  söylev vermeye başladı :  

"Am an Tannm , amani Kimin aklına ge lebilirdi bu? Val iahi  h iç kim ­
seci kler böylesine güzel b i r  çift görmemişlerd i r  ömür le ri boyu nca! 
Lady H azret leri ,  tevekkeli deği l  o bay sizden başkasın ı n  l afı n ı  ede­
miyordu!  Sizin dünyanın en güzel bayanı olduğun uzu söy ledi . Val­
Iahi öylesiniz de. Ah zavallı genç,  yaslığına sarı l ıp ,  benim sevgi l ı  Mıss 

• Hambrook, Jones'un Quaker mezhebinden adamla karşılaşt ığı koyd ür (Y N )  
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Soph ia 'm deyince, ona öyle acıd ım ki ,  yü reğim parçalandı !  Savaş­
maya gitmesin diye el imden geleni yapt ım .  Öldürü lmekten başka 
hiçb i r  işe yanaşm ayan bir yığın adam olduğu n u ;  bun lardan hiçbir i ­
n in böyle g üzel bayan lar  tarafından sevi lmediğin i  söyledim du rdu m 
on a. " 

" Bu kad ıncağız m u t l aka çı ld ırm ış" dedi Sophia. 
" H ayı r ,  hayı r ,  ç ı ldı rmış f i lan deği l im .  Yoksa Lady H azret ler i  d u ru ­

mu bi lmediğimi m i  san ıyor? Val iahi h e r  şeyi an latt ı  ban a. 
" Hanım ı mdan sözetmeye kalkan o yüzsüz herif k immiş?" diye 

bağırdı Honou r. 
"Yüzsüz herif f i lan deği l ,  sizin aradığınız baydı bun ları an latan.  

Pek de yakışık l ı  genç bi r  bay. Miss Sophia Western ' i  t üm ru huyla 
seviyor . "  

" Hanımımı seviyormuş h a l "  dedi Honou r.  "Şunu bil ki , kadın , on­
dan çok üstün olanlara layikt i r  benim hanım ım .  

Sophia araya g i rd i :  "Yoo, Honou r ,  kadı ncağıza kızm a. Kötü b i r  
şey söylemek deği ld i  niyet i .  

Sophia'n ın yum uşak sözler iy le yüreklenen hancı kadın , "e lbette 
kötü bir niyet i m  yoktu"  ded ikten sonra, faz la sık ınt ı l ı  olduğu iç in bu­
rada yazm ayacağımız uzun b i r  öykü an latm aya başl adı .  Bu öykü­
nün bazı yerleri Sophia'yı bi raz üzd ü ;  bi rçok yerine de M rs .  Honou r 
bozu ldu.  Hatta öyle bozu ldu ki , hanımıyla başbaşa kal ı r  kalmaz, f ır­
sat bu fırsat , zaval l ı  Jones' u fena halde çekişti rmeye başladı .  O aşa­
ğı l ık herifin , b i r  kad ın ın ad ını  meyhane lerde böyle rez i l  ett iğine gö­
re , Sophia'yı sevmediğin i  söyled i .  

Sophia'ya gel ince, de l ikan l ın ın d avranışını bu den l i  o lumsuz yo­
rum lamıyordu . O h ancı  kad ı n ,  her şeyi abarttığı gibi , Jones 'un  coş­
ku lu aşk belirt i le rini de abartmıştı . H ancı kad ın ın  öyküsündeki k imi 
ayrıntı la ra ü zü l en Sophia,  bu aşk bel i rt i l e rine sevinmişt i  herhalde. 
Zaten genç kız , J ones'un aşkının coşkusuyla, daha doğrusu taşkın­
l ığıy la ,  yüreğinin içtenliğiyle açı kl ıyordu onu n  tüm dav ran ış ları n ı .  

Ne  var  k i ,  Honou r ,  del ikan l ın ın bu gevezel iğinin iğrenç yorum ları­
nı yapıyordu. Bu yorumlar,  daha sonra Upton ' daki tatsız olaylarla 
da desteklen i nce , Jones' u n  kötü lüğüne inanan Sophia,  hizmetçisi-
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ne uyup, sevgilisini görmeden gitmeye karar verd i .  
Hancı kadın,  Sophia'nın ancak atlar hazırlanıncaya kadar orada 

kalacağını ; hiçbir şey yiyip içmeyeceğini anlayınca, genç kızla hiz­
metçisini kendi hal lerine bı raktı. 

O sırada Honou r, aklına geleni söylemekten çekinmeyerek, uzun 
bir  söylev verdi; hanımına çatt ı .  Ası l am açlarının Londra'ya varmak 
olduğunu belirt ip, bir delikanl ın ın peşinden koşmanın uygunsuzlu­
ğuna değindikten sonra, aşağıdaki ağırbaşlı öneriyle söylevini nok­
taladı : 

"Allah aşkına efendim, ne yaptığınızı , nereye gitl iğin izi bir  düşü­
nün!" 

Böylesine kötü bir havada kırk mi le yakın yol alan bir genç baya­
na bu tür öğütlerde bu lunmak epey saçma görünebil ir. Sophia iyi­
ce düşünüp taşınmış, ne yapacağına karar vermişe benziyordu .  Mrs. 
Honou r 'un da bunu anladığ ı ,  attığı taşlardan bel l i  oluyordu .  Genç 
kızımızın böyle bir amaç güttüğüne inandıkları için ,  onu yüzsüz bir  
şı l l ık sanan birçok okuyucu çı kacağından da hiç kuşku m yok. 

Ne var ki , duru m  sanıldığı gibi deği ldi asl ında. Sophia,  umut ları 
ve korku lan , babasına sevgisini ve ona karşı görevini  yerine getir­
mek iste!;ji ,  Blifi l 'e duyduğu kin ,  J onse'a acıması ve (doğrusunu söy­
lemekten ne diye çekinelim) onu sevmesi gibi çelişki l i  duygu lar ara­
sında bocalayıp duruyordu bir sü redir. Babasın ı n ,  halasın ın ,  herke­
sin ve özell ikle Jones'un davranışı , bu sevdayı körü kleyip alevlen­
dirmişt i .  Sonunda genç kızın kafası öyle bir karışmıştı ki, ne yaptığı­
nı , nereye gittiğini gerçekten bi lm iyor; daha doğrusu , b i r  şey yap­
masından, bir yere gitmesinden çıkacak sonuçlara aldı rm az hale ge­
liyordu .  

Şu da var ki , hizmetçisinin akı l l ı  us lu öğüt leri , Sophia 'n ın  akl ın ı  
biraz başına getirdiği içi n ,  Gloucester'e yönelmeye , oradan da doğru 
Londra'ya gitmeye karar verdi sonunda. 

Ama ne yazık ki , Sophia i le H onou r, G loucester'e varmadan bi r­
kaç mil  önce, ewelce de söyledi!;jimiz gibi ,  bu kentte M r. Jones i le 
yemek yiyen dalaveracı hu ku kçuyla karşı laştı lar. M rs. Honou r i le ta­
nışan bu adam , bir süre onun la konuştu . Sophia ise , fazla i lg i len-
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meden, bu adamın kim olduğunu sormakla yetindi. 
Gelgelel im, bu adam , daha önce de bildiğimiz gibi , hiç durm a­

dan ve hızla hep yolculuk etmekle ün kazanmıştır. Belki de Hono­
ur, nereye gideceklerini ona bildi rmişti .  işte bu yüzden Sophia ba­
basının ,  Gloucester'de oldu klannı bu adamdan ö{ırenebileceği kor­
kusuna kapıldı . Oradan Londra'ya giderlerse, babası onu mutlaka 
yakalayacaktı .  Sophia, bunun üzerine fiki r değiştirdi. Aslında gitme­
yeceği bir yere gidecekmiş gibi davranıp, bir haftalık at  kiraladı. H iz­
metçisi, Sophia'nın bu kararına canla başla karşı koydu.  H anı iş le­
ten Mrs. Whitefield de,  ya nezaketinden ya da iyiliğinden ötürü (çün­
kü zaval l ı genç kız bitkin görünüyordu) o geceyi G loucester'de ge­
çirmeleri için can la  başla yalvardı. Ama genç kız, yoluna devam et­
meyi akl ına koymu ştu .  At ların hazı rlanm asın ı  beklerken , sadece bi­
raz çay içt i ;  ik i  saat kadar bir yatağa uzandı.  Sonra, gecenin on bi ­
rinde , M rs. Whitefield ' in  işlettiği h andan çı kıp, doğru Worcester 'e  
yöneldi ;  dört saat içinde, onu son gördüğümüz hana vard ı .  

Evinden ayrı l ışından Upton 'a gelişine kadar Sophia'nın başından 
geçen leri , böyle ayrınt ı l ı  an lattıktan sonra; şimdi bi r iki satır la, b a­
basını  aynı yere getireceğiz: Mr. Westem , kızını Hambrook' a  götü­
ren kılavuzdan " koku al ır almaz" onu kolayca Glou cester 'e kadar 
izledi .  Mr. Western ' in avcı l ık  deyimini  gene kul lanarak,  Partridge' in  
nereye gitse koku bı raktığını söyleyebi l iriz. Böylece Sophia' nın b a­
bası ,  Mr. Jones'un Upton 'a  gittiğini öğrendi ;  genç kızın da ayn ı  izi 
süreceği inancına vardı .  Asl ında M r. Western , ancak t i lki aviayan­
ların an layabileceği ,  bu rada yazamayacağımız kadar kaba b i r  d e ­
yim ku l lanmıştı  b u  kanısını açı klarken .  






